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Nenj  na  swětě  ničeho,  coby  nemělo  protiwnjka 
swého.  Tak,  ad  by  se  zdálo,  že  náš  čas  gest  papjrowý, 
máge  černidlo  w  žilách  swých  mjsto  krwe,  předce  se  di 
sem  tam  mnohý  hřmotný  hlas  slyšeti,  že  pérem  se  dobro 
a  spása  nedobýwá,  ale  ze  skutku  že  wykwetáwá  to/  co 
od  spolku  čloirědjho  ée  očekáwé.  I  u  nás  wolagj  gedni: 
píste!  pištef  a  wážj  wlastenectwj  dle  tjže  tisku  a  ruko* 
pisir  a  sle  otfsuzugj  bratry  *s  nezačérněnými  prsty;  druzj 
ale  se  sttiěgj  a  rfobj  nad  žádostj  tauto,  mystjcé  sobě:  od 
wás  kantor*  a  písálků  nezalož]  se  kámen  záktadnj  budo- 
wánj  národnjhó,  wámi  neokřege,  co  zmrzlo  a  uwadlo! 
> —  Nechme  gich,  ařse  wadj;  «iy  ale  mezitjm  upřjmně  wy* 
zoéyme,  že  tak  prozřetelnost]  Božj  gsau  rozděleny  dary 
ducha  swatého,  že  gedén  se  hodj  wjce  ke  slowu  než 
k  čina  a  druhý  naopak,  a  že  pří' nemožnosti  skutku  slowo 
gest  sám  skutek,  obětoa  ale  že  se  powědomqst  rodj  a 
tonoij,  a  pówěďbmoartj  se  pokračuge.  Nebo  gen  kdo  se 
wídj  mimo  sebe,  poznáwá  sé,  a  kdo  se  nezná,  newj  kde 
stogj,  a  následowně  nexvj,  gsatili  kroky  geho  ku  předu, 
k  zadu  neb  na  prjč.  Na  této  wědomosti  ale  welmi  mnoho 
záležj ;  tíebó  w  prospěchu  žiwot,  w  žiwotu  blaženost  a 
požehnáiij,  smrt  ale  gest  úplná  tichost  a  odpóčinutj,  od 
kteréhož  wlast  naši,  swatý  duše,  ochrániti, račiž.  Každá 
sjla  se  musj  gewiti;  co  se  nezgewuge,  nenj.  Profljj  ge- 
wenj  geát  cit:  ale  tenf  gest  neurčitý*  způsob  tfucba,  a 
tauto  neurčitost]  omylný  a  takořka  kluzký,  že  chtjcjm  ó 
něm  se  přesvědčiti  a  z  bljzka  nahlednafefti,  zmizj,  gest 
gako  duha  oblohu  dušqwnau  pěkně  lemugjcj,   nebo  gak 
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derwánky  před  wj  chodem  slunce,  to  gest,  nenj  sám  sebau 
cit,  ale  gen  znamenj  nebo  předchůdce  giného,  a  to  my- 
šlénky neb  činu.  Nuže,  nech  ať  tedy  w  myšlénku  cit  pře- 
cházj  :  royšlénkau  se  arci  každý  bawiti  má.  Potagmo  my~ 
sliti  sice  možná,  ale  mysljmeli  bez  slow?  Netraufám.  — 
Gako  duše  bez  těla  gest  strašidlo,  tak  i  myšlénka  bez 
slowa,  řeka  bez  aužlabj,  swětlo  w  nás  bez  oka,  tjže  bez 
hmoty,  zwuk  mimo  zniwa>  láska  bez  skutku  a  t  d.  Slowo 
míti  musj,  kdo  myslj:  ale  slowo  myšlené  jest  jako  wlna 
na  řece  nestálé,  a  kdo  za  to  stpg},  že  přigde  kdy  zase, 
neboli  ostane  newědomau  kapkau  w  duši  wěeně  činné  1 
Takowé  slowo  newede  k  pomalosti  sebe.  samého;  wtom 
ale  gest  oswobozenj  duehownj  založené.  Qez  upewněnéhp 
slowa  žádný  pokrok,  nýbrž  gen,  gak  gsem  řekl,  mjhánj 
přes.  neznámé  meze;  ku  pfcdu  a  k  zadu,  zbůru  a  dolů, 
a  po  letech  se  newj,kde  kdo  stogj  a  na  gaké  půdě.  Celý 
žiwot  býwá  kolo^ánj  marné;  neb  druhý  den  gest  opako- 
wánj  předešlého  a  geho  exemplár  n^h  drah.  Takowé  druž- 
stwj  ale  gest.  gen  zwjřecj  určitelnost,  ty  gsau  numerus 
pauhý  neb  stádo;  čjm  se  zwjře  wjcc  ke  člowěku  bljžj, 
ým  znamenaněgšj  býwá.  Člowěk  gest  alf  w  prawdě  každý 
giny,  gest  o .  sobě  (—  osoba),  a  to  negen  giny  proti  gi* 
nýin>  ale  i  proti  sobě  saznému.  Má  clowěčj  úkol  mnohé 
ptupně,  a  kdo  stogj  na  stupni,  třetjra,  přewýšil  sebe  někdy 
na  .druhém  a  na  prwnjm  stupni  bywšjhp.  Prawé  zdoko- 
nalpwánj  gest  zrůst,  to  gest;  wywinowáný  se  pozděgšjho 
z  prwšjho*  a  gak  přjroda  značj  zrůst  stromu  ročnjm  krauž- 
kem,  tak.  má  člowěk  pokr.oky  swé  znamenati  powědoroo- 
$ttj  upewněfiau  nebo  wysloweným  slowem.  Gen  tato  po- 
wědomost  wyslowena.  uwolňuge  člowěka,  gsauc  gakó  wy- 
kupitel  přibita  na  drewo  jílpwa  neb  poznánj.  Odtud  při* 
cbázj,  že  učenjm  ginýčh  npywjce  člowěk  se  přiučjwá,  a 
gestli  injrným  a  skromným,  neywjce  sám  sebe  poznáwá. 
Odtud  patrná  iflpkba  literatury  pro.  národ,  a  zwlášte  ca* 
bbpisuw,  magjpch  určen  j,  by  byli  .žilkami  stráwenau  wě- 
daucnost  myslUeluw  dowáděgjcjmi   po  celé  saustawě  na- 
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rodný  U  nás  afci,  Bohu  chwáfa,  také  mnohá-  gii  *ny- 
šlénka  a  slowo-  kolugě,  literatura  se  zmáhá,  geden  spis 
rozličně  barewným  kwélem  obljben,  rozriááj  wědaucnost 
aiowanskau  na  různo,  druhý  chtě  býti  podlé  choti- a  po* 
žadowánj  času  wlasti  milým  státi  se  hled}  *wy nechán jm 
wšeho  přJ3něg$jhof  wědeckého,  bez  lehkého  slohu  psa* 
ného«,  třetj  |>awj,  čtwrtý  prfimysl  budj,  a  giny  gtnaké 
zásluhy  sobě  sbjrá.  Ale  žiwot  nezáležj  gen  w  rózbjhánj 
se  sjly  tia  ws-echny*  strany,  nýbrž -i  we  sgednocenj  zase  a 
tíawracowánj  ke  stadii :  w  tomť  žiwot  gedfrotliwce,  žiwot 
národu  i  žiwot  literatury.  Kde  gest  ale  střed  literatury 
našj,  odkud  wše  wychézjakam  zase  zaf>adá?  Anebo  nemá 
až  dosawád  duehównj  žiwot  národu  žádného  srdce  ?  Má, 
ale  gen  ideálně;  we  skutečností  geště  má  podobu  gtna- 
kau  toto  centrum.  Neb  co  giného  gest  společnost  mu* 
segnj,  než  zasiawatelkyné,  opatrowntce,  wudkyně  obecného 
pokladu' národnjho?  Ano,  museum  gest  naše  ideál nj  srdce 
a  časopis  geho  ústa  genia  českého  a  gako  hnjzdo  tny* 
šlének,  kam  zaletugj  z  hlaw  dospělegšjch,  by  k  wětšjmu 
rozplozenj  a  urownánj  zase  po  celé  wlasti  serozljtly.  Zde 
se  magj  klásti  a  účty,  ale  negen  materiátnj,  nýbrž  i  du- 
ehownjck  přjgmů  a  wydánj  t  má  býti  časopis  tento  ukazo- 
watel  na  hodinách  národnjho  pokroku.  Wšak  ale  chtj- 
cjm  o  úkolu  národnjho  časopisu  mluwiti,  budiž  dowo* 
leno  o  předmětu   tomto   něco  porozwinuiěgi  pogednat*. 
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Na  počátku  rozwinutj  dacnbwnjho  gest  mysl  a  před* 
met  mysli  gedno,  k.  p.  djtě  widauc  matku,  nerozlu- 
čuge  osobu  a  tu  wlastoost,  kterauž  gest  matkau ;  časem 
ale  rozpadae  se  myšlénka  a  věc  we  mnohé  stránky,  a  tu 
se  sláwá,  že  gedna  neb  druhá  stránka  gine  zastjnj  a  mysl 
opanuge,  přiwlastňugjc  sobě  práwo  wý tečné  neboli  wy- 
dáwagjc  se  za  úplnost,  k.  p.  ©lowěk  rozpadne  se  w  duši 
a  tělo,  a  mysienj  toho  gest  buď  spiťhjiálismus  nebo  ma- 
terialismus nebo  dualismus.  A  .wsak  pá$rno,  že  žádnaů 
z  těchto  myšlének  prwopočátečnj,  totiž  predmyslná  gqd- 
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noU  se  nedbstjbne,  a>  takž*  prawdiwé  negsau.  Prawda 
gest  w  úplnosti  straa.se  aagjmagjcjcb,  a  myšlénka  praw* 
diw£  gest  tedy  úplná ;  každá  giná  gest  «tranaá  neb  ?po» 
bočná,  a  o  tom,  který  prohlašuge  stránku  za  úpU»os% 
mužem*  řjni*  že  od  prawdy  bocj.  Boděoj  gest  tedy  při* 
držeti*  se  tužeb  pause  (abstraktně)  duchoftnjeb,.  s  opowr* 
howánjm  tělesnýeb* 'bočenj  tjm  h&ubšj  gest  preblašowtoj 
práwa  a  samowládstvrj  těía,  zapjfagjcjho  ducha.  A  tak  to 
gest  u  každé  myšlenky,  Národnj  duch  tedy  čjm  prawdi* 
wěgšj  gest,  tjm  wjce  dob  neboli  momentů  rozwiautj  ná» 
rodojho  w  sobě  sgednotj,  ani  sem  ani  tam  se  nekloně; 
podoben  wěži  gotické*  we  lnu  mnoho  drobnůstek  na  sobě 
chowagjcj  a  se  wšemi  k  nebi  se  pnaucj.  Tak:  i  národoj 
časopis  .  vršejigaké  ělánky  přigjmaii  má,  neuzawjrage  se 
ničemu.  —  í^ežv  nesfaneli  se  tjm  způsobem  nánosem  ná- 
hodných myšlének,  gak  gest  nános  razbagnené  řeky*  bez 
rozdjlu  hrnaucj  sebau  wše,  co  se  naskytne?  StikoK?  gen 
oko  bludné  uwidj  rozmanitost, .  duch  posaudj  gednotu; 
nebot  wyrozamjwá  se  z,  předešlého,  že  se  nemá  skákati 
s  gedné  strany  o  sobě  ostáwagjcj  na  drubau  též  ťamo- 
atatnau>nýbrž  žé  semagj  wšechny  strany  spogiti.do  gedné 
aaustawy  žiwé  neboli  organismu*  gako  k*  p.  přjroda,  z^rjr 
řeej  tělo  twořjcj,  nedělá  teď  nos  a  pak  zas  nohu,  potom 
ucho  a  t.  d.,  liybrž  z  gednoho  středu  p&sobj  tan  aaaaau 
idejsaudobně  celek*  Co  gest  ale  středem  každé  gaustawy 
žiwé  ?  Což  giného,  než  wšudyiworná  myšlénka  božj,  kterau 
my  pozaáwagjce  gmenugeme  »pogem«.  Tento  samý  po- 
gem  národu  gest  duch  národnj ;  a  tjm  i  středem  časopisu 
národnjho.  Ale  co  do  středu,  dwogj  se  dá  rozeznati  wy- 
ehod  a  náwrat;  taufaa>  ale  we  wšem  od  myšleny  božj  wý- 
cházetí  (což  wědecká  stránka)  a  tam  zase  wáe  dowáděti 
{konawá  stránka)  gest  náboženstwj.  Náhoženstwj  gest  tedy 
žiwot  ducha  národnjho,  a  náboženstwj  dušj  neb  základem 
a  účelem  časopisu  národnjho.  Ale  každau  dobu  rozwa- 
bau  swatau,  tojfe  bogem  rozwrženýcfa  sil  a  smrtj  gedněch, 
wjtězstwjtn   druhých,  smjřenjm    třetjch,  uskutečňuje  se 
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duch;  každá  doba  tisdy  áiawná,  a. teta  tfáfaoieftstiy,  U*e 

wnáwáfg  neb  pogem  pntaieteliunli  boaj  wr  iatopisn  iu»# 

*odnjni!  gest  wéfcdflkwenslMr>   Wik  ale  <gest  každá  přjtow* 

post*  tedy  negen  naše*  ale  á  našich  pojtamkA,  ano  i  našich' 

předku,«totiž?  přjtoronost  absolutnj  nebo  wšeefc*  wludy  a 

wždyeky.     To  se  vrták  tdá  jlawenj  a  zastáwáftj  podezřelé* 

ano  nesmyslné;  nebo  kterak  mize  kdo  aiawiti  přjtomnosv 

by  tjm  samýea  nefaaněl  mbtuloetí  av  newaj*omi  před  gi» 

nakau  bodatienostj?  Aoe ,  tak  aé  adéJ  *— .  Ale  komu  pak 

se  cbwála  prjtoronosU  nepodobá  a  neíjbjž  Zagisté  tomu* 

kdo  aeuměge  se  snésti  se  žádostmi,  tužbami  a  ťáměry 

oasu,  bék  awě ta  neřád. widj  ginaký,  nežli  pnáw  mottu  a 

srdeí  aw^ém.  SoéeěKwoat  tedy  sehás|  nespokojeným ;  než 

odkud  snášebwastí  nabyti,  a  kterak  snááeliwost  tato  abo* 

duge  ae  s  poránnau  horliwoatj  o  ideál,  gsaocj  od  g  akžiwr a 

známkaá  člosrěka  mrawoébo*  anebo   národa  a  lidstsra 

wůbec  imlowttóko,  gakož  naproti  aeatijmáwost  a  lbosteg* 

nost,  mluw  co  aduw»  vždy  zaaáda  čhměka  nečinného  a 

gako  we  awědofleg  wypáleného*    gesto   bez  bořlenj  neaý 

žádného  pokroku;  a  chcesb  ternu  saážetiwortj  lidstwe  na 

gednom  stupni  vzdělanosti  a  blaba   zadržeti?   Nikoli;  a 

bycb    tomu  chtěl,  marné  by  byle  ždánj  mé,  gako  geet 

marné  zpátečně  natlowánj  wieeb  nftooných  i  aaalýcb,  tag- 

nýeb  i  skrytých,  černých  i  bjlýcfe,  ptaeenýcb  i  fiamowol* 

nýcb  wěkowrátkuw  a  iaziswěfcůw.  Odfcad  aier  wjm,  že  na* 

darmo    se  opjragj?   Nenjit.  djatt   dosti  nápisů:    non  plus 

nitra  ?   Neujit  wtdětt , .  se  moobý  praud  zcbytra  nachystá* 

ným  odtokem. notně  do  sebe  ncauwnul  ?  IJndiž,  gak  pra* 

wjš,  ačkoli  oči  zakalené  máge,  wjee  mluwjš  ze  sebe,  ae$- 

z  čseu ;  gá  gsem  nicméně  přeswédčen,  že  nazpátek  praud 

žádný  nemůže ,  tjm  méně  praud,  nad  kterým  wane  ob* 

zwlákně  dueb  swatý.  Arci  to  se  siáwá,  že  nanobá  kapka 

při  břebu  zwlášfiě  pod  aplawem  w  kole  se  točjc  i  nazpá* 

tek  plyne;  ale   tpn  brdégt  se  iraJj  praud  středa j;  nebo 

myslme  ai,  že  člewéčensttvj  tak  pokraófrge,  gako  země, 

aaěe  rodička,  wždy  dále.  a  dále,  a  wídy  také  o  swau  osu 
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se  tofije;  Hněwalbys  se,  wida  lidi  ani  tisknau  wyeházegjcj 
den  nazpátek  w  noc  ?  Mně  by  bylo  do  smjcjiu,  widaucjmu, 
gak  někdo  chytá  jAé  pytle  swětlo  nebeské  á  pytel  dáwá 
druhému  ke  hljdánj,  a  třetj  gim  za  to  platj.  Co*  škodji 
když  na  woze  neb  na  lodi  k  gistému  .cpi  zroirn*  se  bij- 
žjej.  někdo  zpátečnj  krok  činj,  nebo  když  děti  palce  we 
•4Ílaň  tlacj ,  mysljce  tjm  zastawiti  wůz;  gisté  wšickni  tito 
směšnj*  gsau,  gako  směáný  gest*  kdo  gsa  nespokogen  ry- 
ch^ostj  lodi,  na  k&ň  sedne,  by.  spřšněgi  přeplawal.  Co* 
koliwnek  kdo  činj  npřjmně  a  swědomitě,  dobře  cmj;  gen 
pokrytci  a  po^btebnjci  a  we  wšem  ziskem  se  sprawugjcj 
oobotnjei  odpjragj  uznalé  prawdé,  gsauce  tjm  prawj-  hřj- 
šojci,  .zapjragjcj  plftÉ  swéfeo,  Boba,  Takowé  odkrýwati, 
na  pranýř  wystawowati  k  potupě  a  ošklfarosti,  welikau  zá* 
sluhu  má,  komu  to  práwo  píináležj;  nebo  sami  newúhá* 
cegj  do  králowstwj  nebeského ,  a  ^iňým  tam  gjti  bránj. 
Kdo  ale  zawedenjm,  bludem  neb  slabost)  a  gako  přiro* 
zenau  neschopnost)  pozadu  ostáwá,  sám  swého  ducha 
pantá,  a  to  newolnictw]  giny  m  wycbwaluge  a  ge  za  sebau 
láká,  tomu  arci  cestu  zastaupiti,  a  wšak  spolu  šetrně  s  njm 
dále  nakládati  slušoo,  gakožto  s  newědaucjm  co  činj.  Ten 
takowý  arci  snad  též  býti  musj;  ale  gen  tak,  gak  musiti  , 
,  býti  oni.holomci,  co  pomáhali  ukřižowati  Krista  Pána;  ti 
chuďasi  zagisté  newěděli,  že  w  rukau  ukrutných  magj  wy- 
kaupenj  clowěčenstwa.  Takto  nebi  oprawdu  pracuge 
peklo,  nikoli  sobě,  a  proti  wůii  sjřj  králowstwj  ducha; 
tak  kv  p;  powěra  přiwedla  oswětu,  swéwolnictwj  hrdé  plodj 
aamocit  a  rozpustilost  ukazuge  krásu  ctnosti  a  t.  d.  Pra* 
..<  vdali,  že  marné  gest  namáhán)  těch,  kteřj  wěku  swému 
BJBpipjragj,  minulosti  žádagjce*  a  marnéli  gest  též  namáhánj 
'áahagjojch  nedoěkawě  po  nedozralé  budaucnostr:  co  nám 
ginéfao ;  zbýwá,  než  abychom  hágili  přjtomnosti?  To  se 
zdá  patrné;  ale  co  gest  přjtomnost?  kdo  chce  udati 
meze  gegj.  proti  minulosti  a  budaucnosti  ?  Kdo  sobě  za* 
snaubil  přítomnost,  máť  smrt  za  manželku :  genom#  smrt 
zagisté  gest  prjtomna,   žiwot  gest  budaucnost.    Takowý 


* 
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hagitel  přjtomnosti  podoben  gest  zdráhawému  při  zemi 
děcku,  které  matka  za  ruku  popadši  s  sebau  wljkne,  ne- 
dbagjc  na  brekot  géhó.  —  Wěr»,  nemohauce  mVde  nic, 
wyhlasme  za  neyhlawněgšj  prawidio  žiwota  ono  známé:  Si- 
neře  mufidum  yadere  srcut  vadit.  Ginák  se  rozumný  člověk 
chowati  nemůže :  neboť  můželi  člowjček  hjbnauti  rukau 
ukazugjcj  na  hodinách  swěta,  nebo  gen  malého  národku,  ,- 
anestáwáli  se  nenadále,  co  rozum  wšech  rozumných  ne- 
předwjdal,  a  nezmateli  chwjlka  wšetfky  mjry  a  náwrhy, 
ghniž  se  něco  na  wěky  upewniti  hodlalo.  Wždy  se  stáwá, 
co  se  státi  niusj;  státi  se  ale  musj  wšecko*  možné ,  nebo 
každá  možnost,  každá  prawda  we  skutek  musj  wgjti*  Kdo 
tomu  chce  brániti?  Nuže  tedy:  Sine  mufidum  yadere  sicut 
radit!  »Ay,  ty  fatalistoU  wolánamne  zastawatel  wůle  swo- 
bodné.  »Ay  zrádce !«  wolá  wlastenec,  neunaweně  hledagjcj 
powýšenj  národu  swého.  »Ty  kaziči  lidu  a  zastawači  leh- 
komyslnosti!«  nadáwá  mi  starosfj  zšediwělý  otec,  synům  pé- 
kué  dědictwj  chystagjcj.  »Ay,  gakmluwjš  o  wěkoslawenstwj, 
kdežto  přjtomnost  nenj  než  Smrt?  ty  tedy  slawjš  smrt?* 
Tak  mi  prawj  Chytálek,  z  mých  wlastnjch  slow  osidel  na* 
lécew.  Takto  ze  wšech  stran  se  na  mne  protiwnjci  hrnau, 
genom  sem  tam  něgaký  pobožnjk,  wěda,  že  bez  dopu- 
štěnj  božjho  nic  se  nestane,  přikyne  mi,  chtě  gako  řjcj:' 
dobře  máš,  nač  se  o  swět  starati?  wžyť  proti  Bohu  žá- 
dný nic  neméie,  a  Bohu  chtjti  napomáhati  negen  zby- 
tečné gest,  nýbrž  i  rauh&wé.  —  Wěru,  nenj  tak  lehko  zde 
prawdy  se  dotnakati;  s  gedné  strany  rozum  nahtjžj  ne- 
wyhnutelnost,  s  druhé  *  swědomj  wšech  duchowně  zname- 
nttěgšjch  o  swobodu  godnotliwé  wůle  se  ugjmá,  uznáwa-  — 
gjc,  že  národy  historii  sWau  dělagj,  a  hrdinowé  i  wra* 
bowé  ze  sebe  skutky  swé  prowáděgj,  a  že  se  gim  přičjtá,* 
co  se  gim  powedlo  ke  spáse  nebo  ke  zkáze  národnj, . 
Gak  se  má  wyrownati  tato  roztrž  rozmyslu,  tiznáwagjcjho 
tu  prozřetelnost  neměnliwéhovBohá  a  tam  zase  swobodňau 
wůli  ^a  wládu  w  řjši  člowěčenstwa?  Pokusili  gsme  se  o 
to  následowně. 
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Člowěka,  gednagjcjbo  béz*  wj]  přjčiny,  powažugeme 
za  blázna,  tjm  uznáwagjce,  že  každý  skutek  wýgew  gest 
wnitřnf  rozwaby*  a  že  nepowstáwá,  gak  tykáme,  z  čistého 
gasna.  Kdo  cjtj,  že  se  mu  zje  wede,  bledj  se  tohoto  po- 
ložen} aprostiti;  cit> zde  wywádj  skutek:  tak  i  názor,  před- 
stawy,  obrazy,  myšlénky  k  gednánj  poháněg],  stáwagjxse 
se   wulj.    I  u  zwjřete    wůli  znamenáme,  a  wšak  za  ^wo- 
bodnau  gi  nedržíme;  tak  i  člowéka  wymlauwáme  ze  skutku 
kwapnostjj  nerozmýšleni,  náramnau  bolestj  neb  zcela  ne- 
wědomky,  gako  we  snu,  spáchaného,  winjce  ho  gen  ze 
skutku>  při  dobrém  rozumu  wywedenébo.,  Wědoraost,  da- 
brý,  rozum,  t.  g.  nfizawedený,  nezaugatý,  nálež]  ,k  wůli. 
swobodné:  kdykenkdy  duch,  gsa  při  sobě,  se  g$wj,  na-r 
Stane  swoboda, .  Poznán]  wynikagjc]  na  weuek .  gest  6Vo* 
bodá,     Prawda  tedy  gen    oswobozuge ;  w  citu,  názoru, 
obrazu,  cizj  mocnosti  wůli  zagjrnagj,  kterýchž  se  sprosij 
duch  wědaucj.     Glówěk  rozmarným  poháněn  k  činu  stra- 
chem, nade  gj,  bolestj,  rozkošj ,  náwodem,  předsudkem* 
obraznost] ,  mstau,  přjpadcm,  náhodau,  bludem,  náchyl- 
nost], sauciteni,  libost],  oškliwostj,  náwykem,  tělesn  au  bug- 
nostj,  slabost],  lichotau,  ctižádoslj,  mladostj,  stářjm ,  po* 
hlawjm,  gjdlem*  pitjm,  krátce  wšjm,   co   gsauc]  zewn$ř 
duchem  nen],  ten  člowěk  <o  swobodé  newj. 

Z.  toho  widěti,  že  oswóbozených  gest  málo,  a  z  těchto 

wywolených  že  snad  žádný  ze  wšech  stran,  tak  že  úplná 

swoboda  gen  w  dokonalém  duchu  gest,  nebo  lépe  budiž 

řečeno,  že  dokonalý  duch  úplná  swoboda  gest.  Duchow- 

nost-li  cjl  člowědj,  tedy  i  swoboda.     Oswěta  a  swoboda 

;,gedno:  kde  nen]  gedna,  nemůže  býti  druhá.  Proto g^ká^ 

tffr.Jkoli  i  zewněgá]  swoboda  bez  poznán],  bez  pogerau,  bez 

duchownosti,  gen  zdánliwá  gest;  proto  také  swoboda  ne* 

>taůže  podána  býti  z  wenku,  aniž  dobyta,  nýbrž  ona  wy- 

rňstáwá  z  ducha.  ,Solus  sapiens  rex,  veritas  liberat. 

*  Neywyšáj  duch  násíedowně  neywyss]  swoboda.  Ta 
ale  gest  na  tomto  stupni  newyhmuelnost,  kde  přestalo  tak 
nebo   ginak.     Neymaudřegšj  totiž  gest  gen.gedno:  a  tak 


^ 
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boij  wšewědauenost ,  maudrost  a  aewybnuielnost  a  ncy* 
wyssj  swoboda  gedno. 

Bůh  stwořil  swět:  tjm  tedy  neywyičj  swoboda,  mau~ 
drost,  neměoiteteá  w ůle  základem  gest  swěta ;  a  poněwadž 
musj  základ  neb.  wloba  wždy  we  wýgewu  se  udržeti,  mm) 
aásledowně  i  z  každého  děge  we  swétě  opět  vynikati* 
Toto  wložeoj  se  Boba  we.  swět,  toto  swětstwj  nebo  teto 
swétlost  božj  gest  io,  co  gmenugetne  prezřtulnost  Boaj* 
—  Wůle  božf  gest  wloba  swěta;  swět  má  uskutečniti  tuto 
wlohu:  a  tak  pronia  ad  majorem  Dei  gloriam*  Kterak 
pak  swét  gewj  wůli.Božj?  Na  prwnjm  stupni  proswjtá 
wůle  božj  pod  způsobem. pewného,  neměnitelného  zákona 
w  běhu  těles  nebeských*  w  pewnosti  země.  Čjm  nižsj  eo 
we  přjrodě,  tjm  wýzoa£něgs)  má  na  sobě  zákon ;  kámen 
ku  pL  má  slálegsj  formu  než  bylina  g  wězjej  gen  gesté 
kořenem  w  zemi*  ale  i  tento  kočen  se  odřjzne  u  zwjřete, 
a  božj  wule  gest  $ake  krytá  swéwoluostj  zwjřecj,  ale  tag* 
»$m  krabem  gest  wedena  tato  <swewolnost,  a  tento  kruh 

v 

se  nazýwá  puzen/.  Clowěk  i  to  přemáhá  rozumem;  tuť 
neydalšj  wzdalenost  a  gako  odpadnutj  od  Boba,  nebo  tjm 
dlowěk  wodidlo*.  kterými  geg  wodila  kogná  prjroda,  roz- 
trh  a  na  swau  wlastnj  sjlu  se  podepřew,  zpysněl.  N$ž  Mi 
dobu,  když  odpadl  clowěk  od  Boha,  sljbeno  muspasenj, 
sljben  ten,  genž  rozdrtj  hlawu  pyšné  swéwolnosti,  a  na 
témž  dřewě  poznáoj,  kleré  ku  pádu  zawedlo  Adama  prw- 
njbo,  wykavpil  Adam  druhý,  wolagjcj:  Ne  má,  ale  twá 
wůle  staň  sel.  bolestnau  smrtj  člowědenstwo  ku  prawdě, 
wstalť  pak  třetj  den  w  podobě  člowěka  Bůh.  Smrt  gest 
wjtězstwj  ducha*  A  tak  prawdiwý  žiwot  člowéka  -gest 
neustálé  umírán)  osobnosti,  totiž  očiěťowánj  se  ducha  od 
fapek  a  bljzenj  se  k  paubosň  pog#mowé,  anebo  nawra- 
c<m«nj  se  k  půwodu  swému,  Bohu.  Bezúwažné  dětinstwj 
ragské  ukpnčj  rozum ;  tjm  počne  rozpad  nu tj  w  sobě,  n$- 
spokogenoat,  cbtiwost,  schytralá  pýcha,  podwod,  wiaida, 
krátce  swéwolnost,  a  tau  odpadnut)  od  wůle,  řjdjcj  wes- 
«jr,  totiž  bezbožnost    Starý  Adam  se  ozýwá  w  každém, 
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iteilněgi  a  gasnégi  gewjcj  dlowěčenstwj.  Komu  by  se  ne- 
Ijbilo  gméno  Adam,  nechť  si  ho  třebas  gmenuge  dle 
pjstna  sirětského  Faustem. 

Swéwolnost  pak  na  wšem  koleni  sebe,  zwtášiě  sama 
na  sobe,  to  gest  na  swéwatóosti  ginýcb,  nacfoázj  meze  a 
břehy,  od  nichž  se  odrážj  ku  půwodu  swéitiu,  hrdému 
rozumu ,  který  tjm  buď  zaufa ,  nebo  swaa  pýchu  mjrnj, 
mjřnj  až  se  zničj  w  úzkosti  swé,  přegde  we  swědomj 
obecné  a  wždy  obecněgsj ,  až '  pozná  zákon  wše obecný 
božj,  čjm  se  06wobodj  duch.  Takto  Bůh,  gsa  žiwoťnjm 
dechem  wšebomjra  (loyog  utnnfictTixvg),  wjtězostawně  se  nsí 
konci  progewj  wewšem,  wždyeky  a  wsudy;  a  loť  pogem 
prozřetelnosti  božj  a  wlády  degstwa. 

Ano,  řeknete,  w  celku  neb  wůbec  Imď  si  toto  pra* 
wdiwé :  ale  w  gednothwých  pádech  sotwa.  Wždyf  by  wše- 
.  cka  neřest  na  Boha  swéstt  se  dala,  a  přestal  by  rozdjl 
mezi  žásluhau  a  winau,  mezi  děgem  nepatrným  a  důle- 
žitým; neb  wšechno  gest  gedno,  nic  nenj  wjce  náhodným, 
coby  mohlo  býti  tak  nebo-  gin  a  k.  ^ 

Náhodu  giž  zapjrali  ginj,  zwlástě  Lessing  prawil :  bu- 
fali ist  Gotteslásterung;  ale  gá  prawjm,*že  to  platj  a  ne* 
platj.  Náhodau  nemůže  nic  býti  tu,  kde  wůle  božj  ge  gfewj 
na  přjrode  bezwolné :  toť  wždy  gen  geden  možný  způsob 
děge.  Tato  nevyhnutelnost  ale  wfcdy  wjce  mizj,  djm  bljže 
ptjroda  uskutečňuge  žiwot.  Na  neywyššjm  stupni  samo- 
statnosti, nebo  osoby,  počne  samowotnoslt,  a  s  tau  nestůjme 
množstwj  děgů  pauze  neb  maně  náhodných.  Ay,  tu  tedy 
pomine  wšemobaucnóst  božj,  úkaz  se  odtrhne  od  základu, 
tworstwo  od  twůrce  ?  Nikoli,  naopbk  zde  wšemohaitcnost 
w  prawé  sláwě  se  zgewj,  přemáhagjcj  i  samau  náhodu, 
gako  k.  p.  wláda  despoty  orientalského  méně  mocná,  nežli 
Ittáda  wolného  zákona  a  lásky  wladaře  ewropegského, 
ačkoli  prostému  pozorowateli  tak  se  býti  nezdá.  Newy- 
■  hnqtelnost  wládne  přjrodau,  tvolný  zákon  osobau;  zosob 
ale  wěČně  wycházj  a  zase  k  nim  dochážj  duch  óbécnj* 
onť  gest  a  newládne,   nenutj,  nekáže,  nýbrž  gen  nade* 
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cbuge.  Toť  práwě  tak,  gako  tři  weky  swěta,  o  nichž  stařj 
mtawjwalit  wěk  Boha  Otce,  Boba  syna  a  Boha  Ducha 
swatého ,  gemuž  se  podobá  trogj  ctnost,  totiž  prwnj  z  bá- 
zně, druhá  z  lásky,  třetj  z  úplného  poznánj.  Gakým  způ- 
soben* ale  oslawuge  se  Bůh  wsemohaucj  we  swéwolnosti 
a  náhodě?   Bogem,  aneb   swatau  rozwahau  (dialektika*))* 

i  prostřednictwjm:  non  veni  ni  Utere  pacem,  sed  gladium* 
prawil  i  sám  knjže  lásky*  Gedna  wule,  směr  gednoho 
•  wystaupj  proti  wůli  odporné  druhého,  geden  skutek  proti 
druhému*  wěda  proti  wědě,  duch  proti  duchu,  tělo  proti 
tělu,  w  bogt  se  poznagj  wzágemné,  a  gsauli  prawé,  wntknau 
do  sebe,  gsauli  zlé,  zniój  sebe  bud'  oba  rázem,  nebo  pře- 

|  žigeli  gedna  strana  zlá,  wylaucena  gsauc  ze  spolku  žiw* 
ňéhp  celku  (zlé  totiž. nenj  audem  celku)  o  samotě  zhyne: 

;  bomo  nialus  vivkjut  corrigatur,  aut  ut  per  eum  bonus 
exerceaUuv  Tyto  boge,  toto  prostřednictwj  gest  historie. 
Historie  tedy  gest  swědectwj  wjtézného  Boha  nad  swéwol-  # 

nostj  a  náhodou.  —  Prwnj  injr  osob  gest  rodina ,  pak 
obec,  injr  obej  národ,  mjr  národuw  lidstwo,  lidstwa  po- 
gem  gest  ělowě&enstwj,  a  bez  Boba  nenj  pogemu  tohoto* 
—  Takto  tedy  wědomě  a  swobodně  zawinuge  se  clo  wěk  f| 

w  Boha  ,   gak   byl   newědome  z  něho  wyšeL .  — .  Tuť  ona 

-  napřed  mi  učiněná  námjtka  opět  se  ozwati  může:  Gestlt 
saraosebau  nebo  wsemohaucnostj  hožj  zprostředňuge  se 
we  čfowěčenstwu  to*  co  má  a  musj  býti,  co  má  gednotli* 
wec  ginéhe  činiti,   nežli  aby  w  pokogi  se  djwal  na   běh  * 

ftwětaa  děgstwa,  a  chwálil  Boba?  K  čemu  namáhán],  hor* 
lenj,  ckwákiy  zatracowánj,  pQdporowánj,  pronasledowánj  ? 
Gestli  děg  z  Boha,  tož  ho  žádný  nezabrán) ;  ňenjli,  tož 
geg  marně  zastáwáte.  Či  magj  tato  slowa  swatá  ginačj 
«mysl ?  Ba  že  magj!  —  Co  gtného  os wědčugj ,  nežli  to 
samé,  že  duch  ze  wseeh  nesnáz}  konečně  slawně  wy wázn# 
a  zlé  samo  sebau  zhyne?  Ale  duch  gest  obecnost,  pra-  b 

wda;  ta  se  gen  může  uskutečniti  počátečně  přjrodau,  pak 
osobami*  ty  gsau  prostřednjci  ducha,  nástroge  Boha,  gež 
oa  wšecky  potfoláwá,  aje  k  rozličným  službám  wywolugé. 
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ze  wfech  ú  atawj  chrám  swug,  ony  gsau  wtastnj  geho* 
k  nimž  on  přicházj,  než  ne  pozná wagj  ha^šickní,  nýbrž 
odwracugj  se  od  něho  ranozj ,  a  tak  tjnri  samým  odluču* 
gjce  se  od  žiwpta  připadagj  smrti ,   ni  kolt  Časowé ,  která 
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oswobozuge,  nýbrž  wěcné.  Poznánj  Boba  také  gest  roz- 
ličné, buď  panhým  eítem  a  tušenjm,  neboli  wědénjm  kat* 
ným.  k  to€  gsau  ti,  kterjž  pripfawngj  cestu ,  borltwci  a 
mučedtojci,  wolagjcj:  Gá  nemohu  gináóe!  Góm  podobni, 
ale  ducha  giného  gsau  buřiči,  dobywatelé ,  s  podiwným 
stéstjm  krántiwše  swětem :  gsau  to  wyshrnci  Bfiehaelowi,'  by 
rozwlnrli  gezero  snahy  lidské.  Slaužjee,  newědj  co  dinj* 
Třetj  gsau  odpornjci,  wšemu  zniku  a  semenu  dobrému 
nepřjzniwj,  hubitelé  swětla  a  etnosti,  tjm  práwě  pohaně** 
gjce  lid  k  dobýwánj :  toť  gsau  ti,  o  kterých  wjme,  že  gsau 
Částky  sjly,  která  k  zlému  Bttdj, 
Ale  křiwau  Ceetau  k  dobrému  zawádj. 
1-  ti  newědj  co  činj.  —  Ctwrtj  pak  gsau  wědaucj  eo  chtégj, 
predwjdagjcj  wjtězstwj  a  wěřjcj,  že  i  rozkotaný  chrám 
skwostněgi  se  wystawj:  toť  gsau  proroci,  kteřj  widauce 
bucUucnost  nad  dur děrijra  hrdých  Dusdochůw  a  Podra* 
zilkuw  se  usmjwagj,  a  w  tiché  komůrce  myšlénce  Bobem, 
poslané  ku  počet]  a  porodu  zwaucj  pokorně  prawj:  Eyhle 
služebnjci  Páně,  staníž  nám  se  podlé  slowa  twého!  Toť 
gest  ctnost  z  poznánj ,  ona  skála ,  na*  které  cjrkew  vše* 
obecná  založena,  gjž  brány  pekelné  néwywfátj,  kdež  za- 
tjm  borliwosti  pauhéfao  citu  Ikodj  každá  zewněgáj  moc, 
strach,  hrůza,  přemlauwánj,  starost  o  cMéb,  stářj,  ntfmoc, 
ctižádost,  zamilowánj  a  ti  d.  Tuto  wjra  mnohá  braná 
awětski  gii  wywrtála. 

Kterak  se  tedy  má  chowati  gednotliwec  k  <děg*twu  ? 
Ge&tli  tato  otázka  gedna  s  tau:  kterého  chwáBtia  kterého* 
haněti  máme?  nelne  na  ni  odpowěépi:  neboť  z  přede- 
šlého w  jme  j  že.  každý  negědná  wéda  ctí  chne?  protd 
waechno  dobře,  pokud  gest  uprjmné,  to  gest  prswjm 
wýgewént  úmyslu  swědoraitého.  Ptátedi  se  alei  kterak  se 
člowěk  stane  neyschopněgájui  bogownjkem  w  řjli  clowě- 
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<fenstwa?  odpowjdám:  Přjprawa  fteyplatněgSj  gest  po- 
ntánj  ducha  a  polřeb  geho,  a  z  tohoto  požnánj  wyplý* 
wagjcj  wjra  we  wiemohattcnOst  ducha,  pak  uznánj,  že  gest 
neywyššj  hodnost  a  swobóda  čloWěka  w  tom,  by  byl  ná* 
dobnu  usktite$ňugjčjho  swati  wůfr  Boha<  Kdo  až  sém  ne* 
došel*  a  od  Boba  buď  wědau,  buď  skutkem  se  odlučuge, 
na  toho  se  nespolehéy,  Duchoslawe,  Lidmile  a  wlástenče, 
aniž  ty  mysliteli  a  umělée!  --_ 

Wjtne  konečně,  že  každý  Čas  má  mnoho  w  sobe,  co 
pomine,  co  se  diafektikau  neb  rozwahau  třjbj  a  cjdj,  až 
sě  gádťo  wylaúpňe.  Toto  gádro,  toto  wjtězstwj  ducha 
nad  náhodáu  gtaeftttigi  wik  1).  Wěk  gest  gako  wraub  ruky 
bcrzj  na  orgalnisiml  čiotťě&énstWá.  Celek  má  swé  wěky; 
a  každý  národ  sffé*  Teirtcf  národrtj  wěk  každého  času 
gest  doba  náfodnjho  ducha.  A  teď  daufám,  že  giž  sro- 
zumitelná má  žádost,  by  obsah  časopisu  národnjho 
bylo  wěkoslawenstwj ,  a  by  spisovatelé  geho  byli  Wěko- 
šlawoWé.  Gaký  pák  záměr,  slyšjme  se  ptáti,  má  mjti 
časopis  takowf?  Kam  cjliti  má?  -^  Kam?  To  slowjčko 
se  wjče  nchddj  pro  náš,  wyslowiwšj  swé  předešlé  smý- 
Šlenj:  otázka  takowá  žádá  ur$Rau  odpówěd,  ale  wěk 
nemá  wyaazené  meznjky  a  iric  riewyltičuge  z  lůna  swého 
násilně,  nýbrž  šetřj,  až  plod  prawdiwý  dozrá,  pakgegod* 
kogj,  a  pak  tento  plod  počne  žiwot  pro  sebe  a  nastaupj 
úřad  žaátawatelé  wěkofeltfwa  druhý  *  pak  třetj  á  t.  d.  Gert 
gedítíký  časopis,  *  to  wefíkowský,  znám,  bljžjcj  se  z  fta- 
fefca  agpóň  k  tomutd  účetú:;  ginj  obyčegně  gednoatrannau 
(Slohu  sobě  frytkftvlr,  anebo  bez  kompasu  se  trmáej  po 
ofcé&nu  tňjsťr.  Ne*  časopis  náwrlm  tohoto  byl  by  lodj, 
fiesaucj.  třáródfljho  ducha  a  népřfetawtigjcíj  nikde  na  diáu* 
ho:  nebo  w  řjii  dutehowíij  duch  má  wšude  domowswůg. 

CcrkéK^rěkásé  írupky   náhodné  á  osobnj  Wylaupnuté?* 
zřetel  obracj  k  duchu  tiárodiijtou,  a  kterak  ten  duch  ná- 


.  t)  Wfek  gioé   q€£  Čas*  od  wěku  po^báij  wěčeé,    »  wěk   wšeok 
'^tku  cosi  wěčnosty  a  ta  gest  negacj  času,    anebo  obecnost  éas&w. 
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rodnj  splýwá  do  obecněgšjho  a  tento  do  wšeobecnéha 
a  ten  w  Boha ,  wšechna  tato  wědaucnost  patřila  by  do 
časopisu  tohoto  j  neboli  lépe,  do  wěkopisu.  Podlé  toho 
4>bsah  a  záměr  aspoň  wýhradně  (negatiwne)  by  se  wy- 
slowiti  dal  takto:  Připuštěno  nebuď,  cokoliwěk  za  střed 
osojm  má  a  náhodnosti  gegj,  wšechno  mazle  oj  se  srdeč- 
kem swým,  budiž  weršowané  nebo  ne  weišowané,  wšechny 
žaloby  a  nářky ,  wšechny  prázdné  tauhy  a  sentimentálaj 
rozplynutj  we  wětrné  hřjčce  obraznosti,  wšechno  osobnj 
milkowánj  a  přátelkowánj ,  wšechny  šplechty  a  klewety, 
pauhé  mjstnj  záležitosti,  wygjžděnj  na  sausedy  a  wlastnj 
wychlaubánj,  wšechny  illegalnosti  neboli  odpornosti  proti 
zákonům  skutečným  obecnosti  cjrkewnj  i  politické;  ale 
wjtáno  buď,  cokoliwěk  donášj ,  obgasňuge  a  rozšiřuge 
myšlénky  wšeobecné  wědy,  uměnj,.  žiwota,  které  podobné 
gsauce  wrchům  ne  sice  každému  pystupné  gsau,  ale  dolů 
wláliu  a  úrodu  wšem  obywatelům  údolj  přinášegj,  wjtáno 
buď,  co  šjřj  wědaucnost  o  welikém  vSlowanstwu,  wypra- 
wuge  gegich  nábožné,  mráwné,  občanské  náhledy  a 
obřady,  we  známost  uwádj  literaturu,  učitelstwo,  řeč,  schop- 
nosti w  celku,  okazuge  způsob  wtělenj  Slowanstwa  ws  or- 
ganismu člowěčenstwa,  wjtáno  buď,  co  dáwá  přehled  o 
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žiwotě  úplném  našj  wlasti  Cesko-Morawsko-Slowácké,  au- 
hlawnj  kritiku  ročnjho  přjnosu  literatury,  přehledy  zdo- 
konalen] řeči,  poukazowánj  na  dobrau  stezku  a  warowánj 
před  bludem,  přjkladůw  uwáděnj  pro  sled  hledagjcj  mlá- 
dež,  krátce  wjjtáno  buď,  co  z  ducjia  wyšedši  k  duchu  opět 
cjlj  a  trogici  onu  wšeobecnosti,  Slowanstwa  a  wlastenec- 
twj  nedrobj  a  nerozlučuge.  —  Gest-li  pak  tento  wěkopis 
u  nás  možný?  giž  teď  možný?  Ach,  srdce  mi  swjrá  do- 
sawádnj  nezbytečnost  této  otázky.*  ale  k  wám,  wlastenqi 
.slpwútnj,  se  obrátiw  a  přehlednuw  waši  &jlu  a  počet,  snijm 
řjcí,  že  gest  možný  wěkopis  tento.  Nebo  předně  upu- 
stiwše  od  marnosti,  gjž  každý  chce  sám  celkem  býti,  a 
časopis  a  knihy  wydáwati,  mnoho  sgednotjme  sjly  spiso- 
watelské;   za   druhé   gest   musegnj   časopis  podepřen  na' 
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základ  pewný,  lidsky  mluwi%  nepomjgitelný,  a  netíj  se  při 

něm  co  obáwati  osudu  obyčegných  maně  počatých  spisů  ;  4 

za  třetj  redaktora  ochotnost  a  dobrá. wňle  ručj  za  to, že 

se  nesklamáme,   očekáwagjce  wěci  u  časopisu  takowého 

neúchylně  potřebné,  totiž  přjsný  a  nestranný  wýbor  za* 

slaných  článkůw.  -  . 

Takto  musegnjk  stane  se  tjm,    čeho  u  nás  na   ney*  j 

wýš  zapotřebj,  totiž  ředitelem  obecného  saúdu  wědeckého,  < 

krásocitného,  a  spráwnjkem  gazyka,   genž  bez  takowého 
sestředěnj  hijdagjcjch  a  spráwu  wedaucjeh  sjl  snadno  se-  1 

motaný  slowem  i  pjsmemj  rozpustile  těká.     Tjm  nabude  ' 

swětlochtiwá  mládež  ředidla,  a  ugde  marnému  kolotánj  a 
blauděnj  po  wšestranně  utfapaných  cestách,  widauc  hlawaj 
cestu  wy  znače  na  a  vražnými  pautnjky,  do  chrámu  národ* 
njho  ducha  a  sláwy  oběti  pilnosti  swé  přioásegjcjmiY  — 
A  neutrpjli  tjm  wolnost  spisowateluw?  Nikoli:  nebo  genius 
bez  toho  přeljtne  meze  časowé,  a  obyčěgoá  sjl  a;  ráda  sf  • 

gimi  řjdj,  gak  nálile  pozná,  že  to  gen  ko~  prospěchu  ge»- 
gjmu  gest.  — 

Zkusme  sjlu,  swornost  a  pilnost  našil  •         _  i 

F.  Jfc  KláccL 

i 
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Přjdawet  ód  Redaktora. 

Aipqtud  propňgčil  Redaktor  časopisu  tohoto  wážným 
slowům  wysoce  ctěného  p.  spisowalele  wolného  průchodu* 
nechtege  toku  řeči  geho  níkdéž  nižádným  wkládanjm  se 
w  ni  -přetrhowati  a  zastawowati,  ani  tam,  kdež  by  toho 
podlé  práwa  a  zwyku,  k  odstraněnj  wšeliké  pochwalné 
připomjnky  swého  usiiowánj  o  časopis  4ento,  ginak  rád 
byl  učinil.  A  nynj,  po  bedliwém  wyslyšenj  wěštjho  hlasu 
geho,  budiž  předewšjm  ke  wšemu  tomu/ cokoli  gjm  ke 
zdokonalenj  a  zwelebénj  časopisu  tohoto  ponawrženo, 
radostně  a  upřjmně  zwoláno:  Amen!  Staň  se!  Potom 
budiž  zde  několiko  slow  powěděno  o  wěci,  o  njzby  se 
celé  pogednánji  napsati  dalo,  kdyby  tam,  kde  skutkůw 
potřebj,  plýtwánj  slówy  k  něgaké  pomoci  bylo. 
xvi  ročnjk  sw.  u  2 
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Podepsaný  Redaktor,  wzaw  na  sebe  na  pozwáoj 
Slawnébo  Zboru  Musegnjhó  pro  řeč  a  literaturu  českau 
péči  o  dalšj  wedeDJ  Časopisu  tohoto,  netagil  před  sebau 
těch  obtjžnostj  a  nesnáz),  kteréž  s  prácemi  tohoto  druhu 
wšudy  a  wždy,  nadto  pak  u  nás  a  za  našich  časůw,  ne* 
rozlučně  spogeny  gsau;  a  wšak,  uposlechna  w  tom  hlasu 
a  rady  wznešených  mužůw,  geg  ku  práci  té  powolawšjch, 
a  pfigavr  k  sobě  redakej,  chorálu  sebe  pewnau  naděgi, 
že  s  pomocj  a  přispjwánjm  horliwých  pěstowatelAw  zota- 
wugjcj  se  literatury  našj  českoslowanské  bude  mu  možné 
pokračowati  w  aukolu  od  velectěného  a  o  časopis  tento 
wysoce  zaslaužilého  předchůdce  geho  tak  zdárně  koná* 
ném,  a  wyplniti  slušné  žádosti  a  očekáwánj  gestli'  ne 
wšechněch  čtenářůw,  čehož  dosjci  málo  kterému  časo* 
ptsu  popřáno,  ale  aspoň  wětšjho  počtu  cenitelňw  saud* 
ných  a  gak  wěci  samé,  tak  i  stawu  a  položenj  našeho, 
potřeb  a  sjl  našich,  dobře  powědoroých.  Což  pokud  se 
stalo, nebo  nestalo,  o  tom  giným,  kdo  k  tomu  gákékoli, 
wnilřnj  nebo  zewnitřnj  powolánj  magj,  sprawedliwý  saud 
wynášeti  zůstaveno  budiž.  Co  se  Redaktora  týče,  onť 
w  běhu  žiwobytj  swého,  gak  zkušenostj  tak  myslj,  giž 
přjliš  mnohé  kolege  lidských  děgůw  schodil,  aby  newěděl, 
byť  toho  i  na  swé  uši  neslyšel,  že  i  o  časopisu  gjm  spra- 
wowaném  rozličných  rozličná  gsau  ždánj  a  posuzowánj, 
ano  že  někteřj  w  horlenj  swém  giž  nad  njm  wzďychagj 
a:  nže  klesá,  že  na  něm  nic  nezáležj  atd.«  nařjkagj. 

O  těchto  a  takowých  úsudejch  byloby.  nemjstno  řeč 
šjřiti:  nebo  kdo  medle,  gsa  maudrý,  začjnalby  nowý  rok 
a  nowý  běh  tjm,  což,  z  wětru  pošlé  a  na  wětru  psané, 
giž  we  starém  roce  pochowáno  gest?  Pročež  nikoli  ke 
zmjtánj  a  naprawowánj  takowýchto,  každému,  kdo  na& 
zápalčiwé  waniitj  parných  letnjch  dnůw  powznešen  gsa 
z  čistěgšjho  wzduchu  chlajlnau  krwj  a  střjzliwau  mysl) 
na  běh  lidských  wěcj  se  djwá,  snadno  srozumitelných 
nářkůw,  nýbrž  pauze  pro  uwarowánj  wáelikého  nedoroz- 
uměnj  u  těch,    kteřjž   z  daleka  a  gako  skrze  mlhu  wěc 


apatřugj,  budiž  zde  *w  neywětšj  krátkostí  několiko  sloW 
ředěno. 

Redaktor,  přigaw  k  sobě  wedenj  Časopisu  tohoto* 
nestal  se  tjm  geho  neobmezenýni  satnowlódcem,  nýbrž 
plnitelem  wyššj  wůle,  wykonawatelem  powinnostj  od  Slaw- 
ného  Zboru  Muségnjho  na  něho  wzložených.  Okres  Ča- 
sopisu, hned  při  počátku  geho,  byl  od  Slawného  Wýbora 
wlastenského  Museum  gak  wnitřoě,  co  se' doteče  nauk  a 
předmětůw;  tak  i  zewnitřné,  co  se  tkne  počtu  a  welikbsti 
swazkůw,  přjsně  wyměřen.  Ohledem  na  wnitřnj  geho 
ebsah  gen  gisté  nauky  a  předměty  gemu  ke  wzděláwánj 
odkázány,  gine  pak  naprosto  od  něho  wylaučeny  gsau,  a 
každý  saudný  znatel  wěci  6nadno  naWjdne,  že  w  náwrhu 
neywyššj  wládě  zemské  předloženém  a  od  nj  stwrzeném 
od  Slawného  Zboru  a  Redaktora  nic  libowolně  měněno 
býti  nemůže  a  nesmj.  Ohledem  na  zéwnitřnj  rozsah  za 
prawidlo  přigato,  aby  časopis  we  Čtwrtlertnjch  swazcjck 
wydáwán  byl  a  we  průměru  každoročně  třidceti  tištěných 
ai*chůw  nepřesahowal.  Za  geddo  i  za  druhé  obecenstvo 
ěeskoslowanské,  chceK  sprawedliwě  sauditi,  oněm  wzne- 
Seny  ni  mužům,  kteřjž  to  wšecko  we  swé  maudrostá  a  pro* 
Ujdawosti  tak  dobře  opatřili,  upřjmné  a  wřelé  djky  sklá-* 
dáti  powinno  gest.  Wzaliť  oni  zagisté  we  swé  zwláštnj 
uwáženj,  že  při  tak  tenkých  a  skrowných  sjlách  poklad- 
nice Musegnj  české  newyhnutelně  potřebj  gest,  aby  časo- 
pisu, ohledem  na  autraty,  gisté  nepřekročné,  a  sice  těsné 
meze  wytčeny  byly,  máli  nad  wšednj  potřeby  přjtomnosti 
spolu  k  wyššjm  záměrům  literatury  našj  hleděno  a  wy« 
dáwánjm  důkladných  a  wětšjch  knih  wšelikého  druhu 
gim  wyhowěno  býti. 

A  wěru,   byť  i  ohled   na   staw  pokladnice    musegnj 

české  a  žádost  dpbrofcimlého  působenj  w  gine  straně  li- 

teratury  nasj  a  giny  mi,  nad   nehody  a  křehkosti   časopis 

sůw  powýšeoými  prostředky  nebyly    wyměřenj   těch   tak 

anzkých  mezj  časopisu  tomuto  za  powinnost  uložily,  ná* 

leielo  by  nicméně   wždy  w  dobré  uwáženj  wzjti,   zdaliž 

9  * 


Uy  w  tom  takowém  stawu  a  položenj  apiaowatelátwj  česko- 
slowanského,  kteréž  každý  zná  a  cjlj,  kdokoli  wedlé  těles- 
ných i  dgchownjini  smysly  wládne,  rádno  bylo  rozpro- 
s  tra  niti  obgem  geho  a  mjsto  čtyř  swazkuw  wydáwati  coročně 
dwanácte  anebo  mjsto  třidceti  archůw  dewadesáte  ?  Čili 
se.  snad  domnjwáme,  žeby  tjm  samým  giž  lhoštegnbst 
gedněch,  cbladnost  druhých,  nedbá  třetjch,  nezdjlnost 
fitwrtých  a  t.  d.  (což  bez  obwiňowánj  kohožkoli  řečeno 
buď,  nebo  w  takovýchto  wěcech  každý  s^€  wůle  pánem 
gest,  a  co  se  dařiti  má,  ne  z  mušenj,  nýbrž  z  nadšenj 
swobodné  duše  a  weselé  mysli  pocházeti  musj)  přemo- 
žená byla  (ať  o  giných  překážkách,  kteréžby  mimo  to  geště 
s  cesty  sklizeny  býti  musely,  docela  ralčjm),  a  žeby  časo- 
pis, genž  o  čtyřech  swazcjch  naposledy  dosti  prostředně, 
r  neřkuli  chudě  se  žiwil,  o  dwanácti  swazcjch  hned  wrie- 

smjxném  bohatstwj  plýwati  mohl?  Wěř  to  kdo  můžeš; 
Redaktor,  genž  o  sobě  wyznali  musj:  Sum  custos  paú- 
pefis  horli,  wěřj  swé  wlastnj  i  cizj  zkušenosti,  kteráž  učj, 
že  časopisowé,  práwě  proto  že  plodowé  času  gsau,  pod- 
lébagj  wšem  proměnám  swého  času,  že  wznikagj  a  zaní- 
kagj,  že  magj  swých  sedm  let  tlustých  a  sedm  let  hube- 
ných, swúg  přjtok  a  odtok,  že  kwetau,  owoce  wydáwagj 
a  umjragj.     Osudu  tomu   geště   žádný  z  nich  neodolal. 

A  předce,  děg  co  děg,  k  dosaženj  prostředkem  ča- 
sopisu tohoto  wyššjch  záměrůw  a  d&sledněgšjho  působenj 
na  duchownj  i  literárnj  žiwot  lepšj  části  národu  našeho 
toto  dwé,  gak  se  aspoň  Redaktoru  zdá,  newyhnutclně 
potřebné  gest:  1)  aby  zewnilřnj  obgem  geho  z  té  posa- 
wadnj  těsné  wazby  wyproštěn  a  znamenitě  rozšjřen  byl ; 
2)  aby  se  sgednotili  wšickni  předněgšj  spisowatelé  česko- 
slówanštj,  wgegichž  prsjch  giskrá  Božstwj  gasněgi  plane, 
w  duchu  lásky  a  swornosti,  a  sauplným  powědomjm  cjle 
,  i  prostředk&w  powystaupili  k  oné  zřjzené  a  důsledné  li- 
terárnj činnosti,  kteraužby  gediné  časopisem  tjmto  dotčenj 
JI    *  *     wyšsj  záraěrowé,  t.  rozplozowánj  důkladné  oswěty  rozumu 

?fc    é  9  ■ 
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Náwrh.  2  ( 


a  rozšiřowátij  oprawdowé  wzdělanosti  srdce  čili  mysli, 
dosažcDÍ  býti  mohli. 

W  takowém  trognásobnjm  obmezenj,  wgakémž  nynj 
Časopis  náš  se  nacházj,  gedoom  z  ohledu,  obsahu  a  roz- 
sahu  geho  (při  Čemž  zapomenauii  nesluš],  že  nemalau  geho 
částku  powinnj  článkowé,  gako  gedoánj  Musegnj  společ- 
nosti, zpráwy  o  Museum  a  matici  české  atd.,  wyplňugj), 
druhém  z  ohledu  počtu  a  plodnosli  přispjwagjcjcb  kněmu 
spisowatelůw,  třetjín  z  ohledu  wanutj  ducha  našeho  času, 
gehož  wplywu  docela  a  weskrze  žádný  neugde,  a  naše 
obecenstwo,  pjšjcj  i  člaucj,  geště  bez  kompasu  a  opačiny 
gsauc,  snad  wjce*než  gine  podrobeno  gest,  slušno  wěru,  ač 
chcemeli  býti  sprawedliwj,  něco  slewiti,  aspoň  na  Čas, 
z  oněch  idealůw  a  gegich  požádawků,  k  nimž  každá  wzne* 
sena  dáše  w  gistých  okamženjch  pozemského  bytu  swého 
ráda  zahořjwá,  a  spokogili  se  skutečnostj,  gakkoli  skrom- 
nau  a  chudau,  wšak  předce  wždy  milegšj,  nežli  bohopuslá 
práznost  gest. 

Kunc  te  marmoreum  pro  tempeře  fecimus:  at  tu 

Si  foetura  gregem  suppleverit,  aureus  esto. 

Čjmž  wšjm  Redaktor  naskrze  nemjnj  toho  doltčowati, 
žeby  nic  wjce  a  nic  lepšjho  podáwáno  býti  nemohlo,  nežli 
co  posud  podáno  gest,  aniž  zastjrati  swých  nedostatkůw, 
přečiněnj  a  nedočiněnj  pri  rédakcj  Časopisu  gemu  svěře- 
ného; neboť  gestli  kdo  giny,  onť  zagisté  daleký  gest  té 
marnosti,  aby  sebe  nad  gipé  stawšl,  a  kde  o  obecnjch 
nedostatcjch  mluwj,  sebe  z,  nich  wynjmal  a  wytahowah 
Ochotnosti  a  dobré  wůle,  těch  sobě  arci  swědom  gest: 
ale  skutkowé,  tiť  i  u  něho  daleko  za  wůlj  pokulháwagjl 
Pročež  zmužme  se  wšickni,  wnitř  i  zewnitř  stogjcj  (Ilíacos 
fotra  muros  et  extra)  přede  wšjm  ke  skutkům,  a  nechagjce 
daremných  nářkůw  nad  paustkau  štěpnice  našj,  pospj* 
cheyme  geden  každý  obohatiti  gi  něgakým  ušlechtilým 
štěpem,  podlé  onoho:  Denique  quid  verbis  opus  est? 
spectemur  agendo;  pak  se  gistě  budeme  těšiti  z  bohat- 
stwj  a  sladkosti  owoce  geho. 


m 


22  Náwrh. 

Wysoce  clenému  půwodci  náwrbu  podáwá  Redaktor, 
na  znamenj,  že  a  njm  dokonale  srozuměn  gest  (Velle   ac 
feolle  ambobus  idem  sociataque  toto  Mens  aevo  ac  parvís 
dives  conccrdia   rébus)*  a  že  ničeho    tak    tužebně  nežádá, 
nežli   aby    upřjmné    geho   přánj   brzo  we  skutek   wešlo, 
bratrsfcau  prawici,   prose  bo  snažně,    aby  sebe   samého 
aspoň  zdesateronásobiti  hleděl  a  k  tomu  geště  někde  opatřil 
onu  malichernau  maličkost,  giž  každý  má  i  nemá  a  wšickni 
hledagj,  a  giž  kdo  má  nohama  deptá  a  šlape,  a  kdo  nemá, 
giž  by  i  na  ljté  ohniwésani  po  ni  za  moře  gezdiL    Potom 
si  Redaktor   rád    s  njm    zasedne  na  obljbený   parochod 
našeho   času*  a  pojetj    do- oné  zasljbené  země,  giž  oba 
z  daleka  widj  a  do  njž  ge  oba  srdce  táhne,  pod  korauhwj, 
na  njž  se  »wselenského«  učitele  heslo  čte: 

Gednota  dueha  we  swazku  pokoge. 

v 

Pawm  Jos.  Safařjk. 

i 

PozděgSj  Přjpisek. 

»Co  gsem  psal,  psal  gsem.«  —  Nechať  tedy  zůstane 
ppkud  toho  prst  Času  newymaže. 

Dnes  přinášj  Redakcj  welectěnému  čtenářstwu  potě- 
šitelněgšj  zpráwu,  totiž  že  slawný  Wýbor  musegnj  za  dobré 
uznal  nařjditi,  aby  obgem  časopisu  značně  rozšjřen  byl 
a  aby  na  budaucj  čas  swazkowé  čtwrtletně  napřed  wýdá- 
wáni  byli. 

Tak  nám  tedy  tato  brána  k  rozšiřowánj  nauk  a  o  swěty 
w  národu  našem  učiněna  wolněgšj  a  pruehodněgšj.,  Nuže 
tičenj  wlastencowé,  xdowážegme  gj  dobrého  zbožj,  každý 
podlé,  swé  sjly  a  možnosti,  na  tržiště  národu,  užitečných 
nauk  a  oprawdbwé  oswěty  i  potřebného  i  nadewšecko 
žádostiwého,  a  nedeyme  gj  zarůsti  diwokau  tráwau,  bod- 
láčjm  a  trnjm! 

Běda,  přeběda,  zarosteli  našj  nedbau,  našj  winau ! 

P.  J.  S. 


+ 


IL 

O  Ruském  knjžeti  Rostislawowi, 

otci  králówny  České  Kunhuty,  a  rodu  geho, 

rozbor  kritický, 

tlený  we  shromáiděnj  král.  České  společnosti  nauk,  sekej  historické, 

dne  25  TÍoy.  Í841, 

od  Frant.  Palackéhc. 


Má  historie  České  i  Uherské  známo  gest,  že  slawný 
a  ušlechtilý  král  Český  Přemysl  Otakar  II,  po  diauhých 
i  krwawých  rozepřech  i  wáikách,  r.  1260  s  dworem 
Uherským  se  smjříw,  nowé  přalelstwj  zasnaubenjm  sobě 
kněžny  Kunhuty,  wnučky  Bely  IV  krále  Uherského,  upew- 
nil,  a  25  Oct.  1261  w  Prešpurku  slawně  s  nj  oddán 
byl.  Také  wědomo  gest,  že  tato  králowna  Kunhuta  stala 
se  matkau  krále  Wáclawa.  II,  a  tudjž  prworodicj  wáech 
potomnjch  panownjkůw  Českých,  negea  z  kmene  Přemy* 
siowa,  ale  i  z  domu  Luxenburského,  Polského  a  Rakau* 
ského,  až  do  dnešnjho  dne.  Protož  tjm  wjce,  zdá  se, 
oa  tom  záležj,  dowěděti  se,  z  kterého  a  gakého  rodu 
pocházela  králowna  tato,  čjm  wětšj  o  tom  u  wšech  pú- 
sawádnjch  Českých,  Rakauských  i  (Jherských  děgepiscůw 
odpory  a  omyly  nacházjme. 

Neystaršj  a  sauwěký  w  té  wéci  pramen  Český,  Cún* 
tinuator  Cosmae^  tuto  nám  zpráwu  podáwá:  Anno  1261, 
Vlil  kal.  Nov.  princeps  regni  Bohemorum  duxit  in  uxo- 
rem  Cunegundem,  Jfliam  HosUslai  ducis  Bulgarorum,  in 
castello  Ungariae  Possen.«  '}   Nenj  pochyby,  že  kronikář 


< 


1)  Scrípt.  rer.  Bokem.  I,  405.  * 


* 


24  0  Ruském  knjbeti  fíostistuwawi,  a  rodu  geho. 

ten  půwodně  psal  Rcstislai,  gakož  pak  i  Neplach,  i  Rágek 
tak  to  gméno  četli  a):  ale  giž  Pulkawa  *)•  následowal 
chybného  přepisu,  gmenowaw  Kunhuta  » dceru  /fosti- 
slawowau,  wéwody  Bulharského  «,  a  to  gméno  udrželo  se 
u  některých  našich  děgepiscůw  až  do  počátku  nyněgějho 
stoletj/ 

Druhý  trochu  potdégžj  kronikář  Český,  Pítfr  epa* 
Zbraslawský  4),  toto  napsal  o  Kuohutinu  rodu:  *Fuit  in 
Maschovia  rex  quidam  generosus  et  nobilis,  qui  filiam 
bonis  moribus  ínsignitam  nomine  Chunegundam  habuk« 
etc.  Po  něm  nazwal  gi  také  František,  kanownjk  Pražský, 5) 
»Chungundam,  regis  de  Mazovia  filiam ;«  a  Aeneas  Syl- 
vius  týchže  slowi  o  nj  užjwal. 

Rakaustj  kronikář  sauwěcj,  negmenowawše  Kunhutina 

otce,  prawili  o  nem  gen  wůbec,  že  byl  buďto  knjžetem 

neb  králem  Ruským;,  ginj,   že  Masowským  neb  Maškow- 

,    *kým;  wětšj  dji  spokogil  se  řjci,  ie  Kunhuta  byla  wnučka 

krále  Bely  IV,  .*) 

*  2)  Neplach  ap.  Pez,   II,  1033   et  Dobner  IV,  113;  filiam  Rostylai 

^  ctucis  Bulgariae;  Hajek  Dar.  1261:    »Runhutu,    dceru  Rostislawowu, 

genž  byl  knjže  Buigarský.« 

3)  Pulkava  ap.  Dobner  III,  231:    »Gunegi.tndem  filiam  Hostislai 

•  v  _ 

.  ducis  Bulgarorum,  nehtem  Belae  regis  Ungariae.«  česky,  u  Procbázky* 

na  sir.  39Q.  < 

4)  Chron.  Aulae  regiae  ap,  Dobner  V>  34.. 

5)  Chronicon  Francisci  Prag.  iu  Script.  r.  Boh.  II,  23 — 24. 

6)  Chron.  Salisburg.  ct  Claustroneoburg.  ap.  Pcz  I,  367,  463:  ncp-. 
tem  (Belae)  regis  Ungariae  —  Chron.  Lambacensc  ap.  Rauch  I,  485> 
Augustense  ap.  Freher.  Struv.  I,  535,  it,  chrou,  ap.  Pez  II,  1113:  filiam 
regis  Rusciae.  —  Chro/i.  Meilic.  ap.  Pes- 1,  241 :  ^Margaretám  (sic)  neptem 
Belae  regis  Ungarorum,  filiam  Annae  reginae  de  Marsckowe.«  -  Ot- 
takers  Reimchronik  ap.  Pez  III,  90 — 91 :  »Zu  derselben  Stund  —  Chu- 

«  # 

ning  Welans  Tochler  yoq  Maschkaw-Hátť  eia  Kind  in  solher  Scbaw. 
—  Der  sich  niěmant  macbt  geleichen  —  In  zwein  Ruňigreichen  —  An 
Schon«  (Schonheit)  oc.  Anon.  Leobiens.  ap.  Pez  I,  826:  »filiam  Ru- 
tenorům  et  Mazoviae  principis,  quae  fuit  fifía  filiae  Belae  regis. «  — • 
Podwržený  Pernold  Haothalerňw  omýlil  se  tu  welice,  prawě  k  r.  1261; 
%  Bela-Otakaro  depactus  est  pro  uxore,  Kunegundem  neptem. suam  cx 


filia  Constantia  (!),  kdežto  vědomo,  2e  Anna  byla  matkau  Kunhu- 
tinau,  a  ie  Konstancie  wdána  byla  za  Lw a,  syna  Danielo wa,  zakladatele 
nesta  Lwowa  w  Haliči.  —  Tjm  zaweden  ku  př.  Adrian  Rauch,  wý- 
tečoý  áce  děgin  znalel,  psal  r.  1781  wOesterr.  Gesch.  III,  251:  Auch 
Bela  hatle  eine  Enklin,  Kunegund  genannt,  aus  seiner  Scbvester  (!) 
Coasuatia,  die  mit  Hostislaus  Herzoge  Ton  Bulgarien  vermahlt  war.« 
Zde  wideti  kjolik  gmen,  tolik  omylaw. 


i 

O  Ruskem  hrqUti  ňoHislawowi  a  rodu  geho.  J5  1 

We  XVI  a  XVM  stolec}  děgezpytci  Čest),  lupác\  We- 
Uslawjn,  Balbin,  Kroger  >  Beckůtvský  a  g.  objrali  se  galowým 
opakowánjm    a  přemjtáojm     dotčených   dosawad    zpráw.  g 

Teprw  když  w  Uhřjch   wýtečný  Giřj  Pray  skaumánj  swé  ■*  j 

spolu  na  listiny  zakládati  počal,  nastanpena  lepšj  cesta 
ku  poznánj  prawdy ;  ačkoli  giž  i  před  njm  Sam.  Timon 
we  swé   Imago   novae   Hungariae  r.  1754  (pag.  79)  k  nj  \ 

se  byl  přibljžit.  Uznáno  tu,  že  otec  Kunhutin,  Bel&w 
zeť,  byt  knjžetera  Halickým,  a  na  čas,  dobťbdinjm  totiž 
tchána  swého,  i  pánem  Mačewským  čili  nad  Mačwau, 
čáslkau  nynj  země  Srbské;  gméno  pak  geho  psáno  Ra- 
liilaw  nebo  Radislaw,  podlé  listin  uherských  sauwěkých* 
Tak  wěřili  a  psali  netoliko  uheršlj  historikowé,  Katonai 
Kůrnides  a  ginj,  ale  i  češtj,  Pubicka,  Pelzel,  Kornová  atd.  - 

Teprw  když  /.  Chr.  Engel  (we  swé  Gescb.  Ton  Halič  nnd 
Wladimir,  Halle  1796,  pag.  560-62)  a  J.  A.  VettUt 
(Gesch.  der  Ungam),  nahledšc  powrchoě  také  do  starých 
letopisůw  Ruských,  se  přeswědčili*  že  we  XIII  stoletj 
w  Haliči  knjžete  gménem  »Radislawa«  owšem  nebylo,  na- 
wráceno  gest  zeti  Belowu  gméno  geho  •Roslislaw:*  ale 
smysleno  spolu,  že  to  byl  Rostislaw  Mstislawič,  wnuk  Ro« 
siislawa  Mstislawiče,  někdy  r.  1214  s  Uherským  knjžetem 
Koloraanem  spřjzněného  a  Wsewolodem  Cermným  z  au*  - 

dělu  swého  wyhnaného.  Toho  domněnj  následowal  sem 
i  gá  r.  1839  we  swé  Geschichte  von  Bdhmen,  (II,  188), 
ač  gen  gediným  slowem.  Teprw  letos,  probjrage  se  we 
swodu  starých  leťopis&w  Ruských,  wydaném  od  Nikolajů 
Arcybyšewa  w  Moskwě  r»  1837  (we  fol.)  pod  názwem 
•Powěstwowanie  o  Rossii,«  poznal  sem  důkladněgi  omyl 


%%^  .O  Ruském  hýlMUi  Bxisňslawowi  a  rodu  geho. 

t 

swůg,  i  wšech  předohůdcuw  swých  w  řjši  ntij,  a  umjnil 
spolu  oznámiti Nprawdu  wšem  těm,  kterým  w  této  wěci 
na  oj;  záležj. 

Otec  králowny  České  Kunhuty,  byl  Raslislaw  Michai- 
lewic,  kojže  Hatický,  páu  Macewský  a  Rudénský,  z  rodu 
kojzat  Ceratgowských  w  R  tisku,  čili  tak  zwaných  Olgo- 
wičůw,.  genž  někdy  s  potomky  Wladioiira  Monomacha 
neywjce  a  neypodstatpěgi  o  důstogenstwj  *  welikého  kněz- 
stwj«  nad  celými  Rusy  se  potýkali. 

-  v 

,  Olgowiči   tito   byli  potomci  knjžete  Olga  Cernigotv- 

v 

ského  (r.  lilo  zemřelého),  syna  Swatoslawowa  na  Černi? 
gowě  (-j-  1076),  geuž  opět  byl  třetj  syn  welikého  a  slaw- 
ného  knjžefe  Jaroslawa  Wladirairowiče  (-J-  1054),  praotce 
^fšech  téměř  poiomnjch  knjžat  Ruských.  Olgůw  syn 
"JVsewolod  byl  welikým  knězem  wRusjch  od  r.  1139  do 
1146;  \VsewQlodůw  syn  Swatoslaw  umřel  r.  1194;  téhož 
Swatoslawa  syn  Wsewolod,  přjgmjm  Cermný*  pán  na 
Černigowě  až  do  r.  1210,  potom  na  Kiewě  atd.  umřel 
1215,  pozůstawiw  po  sobě  syna  Michaila  (-J-  1246),  genž 
byl  otcem  našeho  knjžete  Rostislawa.  7) 

Michail  Wsewolodowič,  knjže  Cernigowaký,  připo- 
mjná  se  neyprw  k  r.  1224,  že  aučasten  byl  s  ginými  knj- 
žaty  Ruskými  nešťastné  bitwy  proti  Tatarům  u  Kalky, 
z  njž  se  gemu  wywáznauti .  podařilo.  Sestra  wsak  geho 
giž  od  r.  1212  wdáua  byla  za  welikého  kněze  Giřjho 
Wsewolodowiče ;  kterýžto  swat  geho  dal  ho  giž  r.  122& 
Nowgorodčanům  za  knjžete,  kdež,  ale  nedlauho  se  udržel, 
až  n  1229  od  Nowgorodčanůw  samých  opět  wolán  byw, 
i  's  mladým  synem  swým  Rostislawem  tam  se  usadil. 

Byly  tehdáž  dwě  strany  w  Nowgorpdě:  gedna  přála 


7)  Důkazy  této  poslaupnosti  rodowé  nagdau  se  u  Arcybysewa 
ku  př.  w  částce  II,  str.  271,  Num.  1684,  na  r.  1206,  ze  spisku  Niko- 
nowá:  "Wsewolod  Čermný  SwjatoslawiČ ,  mrak  WsewoloA,  prawnuk 
01gow.«  Pak  II,  str.  316,  Num.  1986,  na  r.  1224,  po  spisku  Woskre* 
senském :  »Knjaz  Michailo  Wsewolodowié  Cr'nigowskij,  wnuk  Swjato- 
slawa  01gowiča,«  a  po  Nikonowě,  tamie :  »syn  Wsewoloda  Cerranago.« 
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wdikérou  knězi  Giřjmu  Wsewolodowiči  a  poslanému  od 
něho  Michailowi  Čeroigowskérau.  Druhá  přidržela  se  bratra, 
welikéljo  kněze*  Jaroslawa  Wsewolodowiče,  otce  Alexan* 
dra  Newskébo;  w  čele  této  strany  stál  posawadnj  posad* 
njk  Iwanko  Dimitriewič.  Michal  Čeraigowský  zjskal  sobě 
lid  swau  sprawedliwostj  a  mjrnostj :  potwrdiw  přjsahau 
staré  swobody  města  toho,  oswobodil  zběhlé  smerdjř 
(sedláky)  od  placenj  daně  na  pět  let,  giným  obyčegné 
poplatky  uložil,  z  pokut,  které  Jaroslawowi  přjwrženci 
platili,  welel  wystawěti  weliký  most  riowý  na  Wolchowě, 
něco  w^se  nad  starým,  a  dal  městu  nowého  posadnjka 
Wnezda  Wodowika,  i  nowého  archijereja  w  osobě  wýteč- 
ného  muže  Spiridona.  Pn  wolenj  tohoto  mladý  kněžič 
náš  Rostislaw  giž  se  připomjná.  Když  zagisté  wedlé  Spi- 
ridona geště  dwa  ginj  duchownj  k  důstogenstwj  onomu 
kandidowáni  byli,  řekl  Michael:  »polozme  tři  břebj« 
(losy),  »ať  bůh  rozsaudj,  komu  býti  u  nás  archijerejém.* 
1  položeni  gsau  třihřebj,  s  napsanými  gmény,  na  swatý 
stul,  a  wyzwán  Rostislaw  z  komnaty  archijerejské ;  i  wyňal 
hřebj  Spiriďonůw-  O  rok  pozděgi  (1230)  slaweny  gsau 
w  Nowgorodě  postřihy  (postřižiny)  Rotislawowy ;  8)  gak 
obyčegně,  w  kostele,  od  biskupa,  po  modlitbách  ustřr 
ženy  gemu  wlasy  poneyprw,  a  on  tjm  gakoby  bohu  po- 
ručen, aby  w  muže  dospěl.  - 

Knjžeti  Michalowi  stýskalo  se  dlauho  býti  w  Nowgo- 
rodě; opustiw  město,  zůstawil  tam  syna  Rostislawa  pod 
ochranau  a  spráwau  posadnjka  Wnezda  Wodowika,  muže 
přjsného  a  mstiwého,  a  wrátil  se  do  ČJernigowa  swébo. 
Tjm  ale  straně  Jaroslawowě  nowá  posila  dána ,  a  po 
mnohých  rozbrogjch,  když  8  Dec.  1230  Rostislaw  s  Wo- 

__  i 

8)  Letopisec  Nowgorodský  těchto  slow  užjwá  x>  tom  obřadu  v: 
>Knja*  Michail  stwori  postrigy  synowi  swojemu  Rostislawa  Nowěgo- 
^í}  i  oja  wlas  archiepiskop  Spiridon.cc  Arcybysew  II,  334,  IVům, 
"133.  Srow.  "6  tom  obřadu  slowaoslc.au  legendu  o  S.  Wáclawu,  w  Ca- 
»pi«tt  česk.  Museum  *  1830,  IV,  str.  454—455.  Te'ž  ArcybyS.  II, 
«to .  373. 
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ďowikehi  do  Toržoka  ódgeíi,  nazeytřj  zbauříl  se  lid  ne- 
*  nadále ,    a   Jaroslawiči    obdrželi  opět  přewahu   w  měslě. 

Rostislaw  negsa  giž  ani  w  Toržoku  sebau  bezpečen,  musel 
utéci  za  otcem  do  Cernigowa ;  na  cež  knjže  Jaroslaw 
Wsewolodowič  30  Dec.  1230  znowu  wlády  nad  Nowgo- 
rodem  se  ugal.  Od  té  doby  ani  Michael,  ani  syn  geho, 
wjce  s  Nowgorodem  nic  činiti  neměli. 

Od  r.  1234  až  do  lSoO  trwaly  pře  a  wálky  těchto 
knjžat  se  slawnými  Romanowiči,  Danielem  a  Wasilkern, 
i  s  přátely  gegich,  o  město  Kiew  a  o  knjžetstwj  Halické. 
K^řiwdau,  zdá  se,  zdwihl  Michael,  gehož  manželka  sama 
byla  sestra  Romanowičůw,  rozbroge  tyto  proti  swatňm 
swým;  i  nelze  newyznati,  že  w  celém  tom  sporu  zwlástě 
Daniel  Romanowič  mnohem  ušlechtilegi  a  statněgi  sobe 
poČjnal,  nežli  Cernigowštj  knjžala  naši.  Giž  r.  1234  po* 
kaušel  se  Michael  o  Kiew  nadarmo;  r.  1235,  spogiw  se 
s  Izjaslawem  Mstislawičem  a  s  Plawci  (Polowci,  Kumany), 
dobyl  ho  na  Wladimirowi  Rurikowiči  i  na  pomocnjku 
geho  Danielowi Halickém.  Izjaslaw  sedl  na  to  w.  Kiewě; 
Michael  pak,  když  Baličtj  bojaři  zbauřiwše  se  proti  Da- 
nielowi, geg  k  autěku  do  Uher  přinutili,  zawládl  toho 
léta  poneyprw  knjže tstwjm  Halickým. 

R.  1236  trwaly  wálky  s  Romanowiči,  genž  Uhry  ku 
pomoci  swé  měli,  o  Halič,  we  kteréžto  Michael  a  Rostislaw, 
s  pomocj  Polákůw  i  PJawcuw,  se  udrželi.  Teprw  r.  1237 
na  smjřenj  dal  Michal  Danielowi  Pereniyšl  (Přemysl)  město 
za  Halič. 

R.  1238  když  po  smrti  welikého  kněze  Giřjho,  bratr 

geho ,  Jaroslaw  Wsewolodowič  Nowgorodský,  stal  se  kně- 

.  zem  welikým,  Michal,  zmocniw  se  Kiewa  města,  zůstawil 

•  ;    w  Haliči  syna  swého  Rostislawa.  Wšak  když  potom  Rošti- 

slaw   se   wšemi  bojary  swými  proti    Litwanům    wytáhnul, 

Daniel  Romanowič  užíw  té  přjležitosti,  nenadále  obstaupil 

^  blawnj  město  Halič  a  opanowal  ge.     Wrátiw  se  Rostislaw 

z  Litwy,    musel  i  z  Haliče    uslaupili,   a  dle  zpráwy  letu* 


r 
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pisůw  Wolyňských,  •)  utjkage  do  Uher,  od  wogska  Da* 
nielowa  až  do  hor  Karpatských  stjbán  byl. 

B.  1239  weliký  počet  wogska  Tatarského  přihnali  se 
pod  dědičné  sjdlo  knjžat  našich,  Černigow,  a  po  dlau- 
hém  i  tuhém  bogi,  (w  němž  i  welikými  pťaky  kameny, 
rtjžj  coby  čtyřj  mužj  sotwa  unesli  >  se  hradeb  na  nepři* 
těly  házeno) ,  dobyli  i  ohněm  spálili  to  město.  ~  Brzy  # 
polom  hrozný  wůdce  Tatarský,  Ba  tu,  poslal  ku  Kiewanům 
posly  swé,  aby  poddali  se  gemu  dobrowolně.  Když  al* 
Kiewané,  na  mjslo  odpowědi,  posly  Tatarské  usmrtili, 
knjžc  Michael,  leknuw  se  takowého  skutku,  a  předwjdage 
pohromu  na  staroslawné  toto  Ruské  sjdlo  proto  se  wa- 
Ijcj,  opustil  Kiew,  a  ubral  se  za  synem  swým  do  Uher. 
Manželka  geho  zůstala  zatjm  na  hradu  Kamenci,  kdež  ale 
ód  Jaroslawa  Wsewolodowiče,  welikého  kněze,  gata,  i 
bratrjm  swým  Romanowičňm  wydána  gest,  kleřj  gi  po* 
ctiwě  u  sebe  přigaii  a  ciiowali.  Potom  Daniel  zmocnil 
se  i  Kiewa,  a  postawil  tam  ttsjcnjka  swého  Dimitria,  který 
této  matky  měst  Ruských  neobyčegnau  sice  udatnost]  a 
srdnatostj  proti  Tatarům  bránil,  ale  wiak  obrániti  ne* 
mohl.     Pádem  Kiewa,    dne    6  Dec.  1240,  padly  i  Rusy  « 

wůbec  pode  gho  Tatarské*  Mezitjm  i  Michael ,  i  Rošti* 
filaw,  nenašedse  útočiště  u  krále  Bely  Uherského,    genž  , 

ge  co  nepřátely  giž  snad  r.  1239  od  sebe  wyhnal,  utekli  , 

se  ku  polskému  knjžeti  Konradowi  starému  na  Kujawách, 
bratra  někdy  Leška  bjlého  na  Krakowě.  10)  Neštěstjm 
takto  stjhán  býw,  prosil  Michael  swaka  swého  Daniele  o  < 

fimjřenj;    a   přigat   gest  nad  naděgi    laskawě   od    něho. 


9)  U  Arcybyšewa  II,  str.  353,  Nnro.  2273:  »Rplislaw  ie  béža  w 
Ugry;  pulem  imje  idjafte  na  Bor'sukow  Děl,  priide  k  bani,  rekoměj 
Rodka,  i  oltuda  ide  w  Ugry.a  Bezpochyby  rowiměgj  se  lu  slawné 
tebdiž  báaě  Rudné  (Rodná)  w  sewerowýchodnjm  Sedmihradsku,  o  nichž 
fceite  njie  řeč  bude. 

10)  Geden  z  bratrj  Lech  Polských  byl  knjželi  Miehalowi  ugcem; 
*dali  Lelek,  nebo  Konrád,  my  newjme,  oba  zagislé  měli  kněžny  Ruské, 
onen  Grtmislawu,  lento  Agasii,  za  manielky. 
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Uslyšew  ale  o  pádu  Kiewa,  nesměl  giž  ani  u.  Daniele 
zdržowati  se,  ale  zabraw  se  opět  ku  Konradowi  Kujaw- 
skému,  potom  geště  dále  do  země  Wratislawské  před 
Tatary  pospjchah  Tu  zase  u  města  Středy  (Neumarkt  we 
Slezsku)  přepaden  gest  od  Němcuw  Slezských ,  komoia- 
stwp  gebo  pobito,  a  gměnj,  kteréž  při  sobě  měl,  gemu 
pobráno.  n)  Pročei  krátký  čas,  před  bitwau  u  Lehnice, 
we  Irteréž*  gák  známo,  Wratislawský  knjže  Gindřich  Po- 
božný dtíe  9  Apr.  1241  zahynul,  utekl  se  Michael  opěl 
ku  Konradowi  starému,,  a  odtud  i  se  synem  Rostislawem 
lei  do  Wladimiři  Wolýnské  i  do  Pinska,  wyhnanci  gii 
a  ne  panownjku  se  podobage. 

Nemilo  gest  widěti,  že  hned  potom,  geště  r.  1241, 
Rostislaw ,  Michailowič ,  nespomjnage  na  dobrodinj  od 
ugcůw  RomanowiČuw  gemu  činěná,  i  na  potřebu  swor* 
nosti  a  lásky  mezi  knjžaty  Ruskými,  když  nelidštj  Tataři 
ge  wšecky  napořád  hubili,  spolčil  se  s  knjžaty  Bolocbow* 
skými  a  s  nespokojenými  Haličany  proti  Danielowi  a  Wa- 
silkowi,  i  wpadl  opět  wálečně  do  zemj  gegich  až  k  Ba* 
kotě.  Wálka  ta  byla  wšak  gtemu  tak  neprospěšna ,  gako 
nesprawedliwa ;  neboť  musel  opět  ustaupíli,  a  r.  1242, 
když  Tataři  z  Uher  se  wraceli,  do  Ščekotowa  prchnauti; 
Konečně,  když  r.  1243  sám  od  Tataruw  w  Bořku  po- 
ražen byl,  ulekl  6e  podruhé  ku  králi  Belowi  IV  do  Uher, 
a  přigat  giž  nynj  laskawěgi,  nežli  před  pěti  lety.  Král 
dceru  swau  Annu,  kterauž  před  tjm  byl  odepřel,  nynj  za 
manželku  gemu  dal. 

Wženěnjm  se  do  Uherského  kráíowského   rodu   na-* 


11)  Tento  skutek  nepodalli  přjčinu  ku  powjdce  o  zabiij  krásné 
Kublajewny  od  Némcůw,  genž  dle  rukopisů  Krafodworského  a  dle 
staroněmecké  legendy  o  sw,  Hedwioe  (u  Klose,  docamentiťle  Gesch. 
von  Breslau.  I,  42£  —  426)  ke  Wpádu  Tatarskému  do  zemj  křesťan- 
ských přjčinu  dáti  iriMo ,  a  dle  legendy  zrowna  u  mé  sta  Středy  (Neu- 
markt) se  stalo?  »Dy  Rurger  vnd  dy  Gcmeyoe  der  Stát  tu  dem  Neu- 
ma rgk  —  erschlugcn  Herren,  Rjtter  vnd  Rnechle  mit  sarapt  der  Kay- 
serín,  vod  yre  Junckfrawencr  u.  s.  w. 
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stala  w  žiwotě  Ročtislawówě  nowá  epocha.  Bela  IV,  gen* 
sám/  dle  chlubného  obyčege  panownjkůw  Uherských, 
králem  Halickým  psal  se,  byl  od  té  doby  zeti  swému 
neywětsjm  pomocnjkem  k  dobytj  panstwj  w  Haliči  proti 
Romanowičům.  Giž  r.  1245  poneyprvr  s  wogskem  Uher- 
ským wtrhl  do  zetne  Přemyšlské  w  Haliči,  a  porazil  tam 
sice  neyprw  u  řeky  Sěčnice  mladého  Lwa  Danielowa 
syna:  ale  když  potom  Daniel  sám  proti  němu  se  posta* 
wil,  tu  negen  pobit ,  ale  i  do  Uher  zpět  zahnán  gest. 

W  tom  čase  otec  Rostialawůw*  knjže  Michaely  přigel 
také  do  Uher  ke  dworu  králowskéuiu :  ale  nenašed  tu 
dosti  prjzně,  wrátil  se  brzy  éo  Čemigowa  swého.  R.  1246 
i  on,  i  nékdegšj  eaupeř  geho  w  Piowgorodě,  nynj  weliký 
kněz  Ruským  Jaroalaw  Wsewolodowié,  powoláni  gsau  od 
tatarského  chána  fiatu  do  osdy,  a  tu  oba  zahynuli;  Jaro* 
sUw  neraocj.  Michael  ale  umučenjm  proto,  že  gis  tým  po*, 
swataým  obřadům  tatarsjkým,  gakožto  pohanským,  pod- 
robiti se  nechtě).  Utlučen  tedy  do  smrti  dne  2Q  Šeptl 
1246,  a  pro  umučenj  swé  potom  u  Ru&ůw  za  swatého 
wyhlásen  gest. 

R.  1349  Roštislaw  podruhé  s  pomocným  wogskem 
Uherským  i  Polským  proti  Roraanowičům  do  pole  wytáhl. 
Neyprw  počal  dobýwatí  města  Jaroslawi,  a  upadl  při  tom 
sám  w  nebezpečenstwj   žiwota  I2).     Wida  pak ,    ano   to 


12)  Ofcleienj  toto  města  Jaroslawi  připomjná  i  kťal  Bela  IV  w 
mat  Laurentiowj',  swému  dworskému  sudjmu  dne  13  Apr.  1264  dané, 
a  gii  od  Timona  (Imago  novae  Hungar.  pag.  79)  tištěné.  Prawj  pak 
**o:  »Primo  siquidem  (Laurentius),  cum.  adhuc  in  nutnero  seu  colle- 
9°  juvenum  domu*  nostrae  famam  polieatem  «t  aomen  duceret  glorio- 
sam,  jpsum  cum  charissimo  genere  n ostro,  Ratiálao  duce  Galliciae,  in 
partes  Ru&ciae  cum  oeteris  regni  nostri  magnatibus  dtutimus  transmit- 
kndnai.  Qui  sub  castro  froslo  Ruthenis  quam  pluriniis  in  perniciem 
tynn*  ^enerí  nostri  exeuntibus  de  eodem,  et  armatam  in  expedttionem 
nottram  dirjgeatibus  aoiem,  zelo  devotae  fidelňatis  armatus,  volena 
V°lúu  post  mortem  rirere  per  famae  gloriam,  quam  tergum  hostilitati 
hnasmodi  vertere,  se  objecit;  ubi  transibsso  hostili  lancea  crure  suo 
ex*ÚU  lethaliter  ▼ulneratus.w    Srw;  St,  Katona  historia  critica  regujn 
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město,  pewné  bylo,  odtáhnul  ku  Přemysli,  sebral  tamégšj 
obywatele,  a  opět  wrátil  se  k  Jaroslawi,  Tu  k  dobýwánj  ' 
téhož  města  wystaweny  bašty,  strogeny  praky ;  a  když  to 
dlauho  trwalo,  k  ukrácenj  chwjle  a  k  dokázanj  smělosti 
před  nepřátely,  pod  hradbami  Jaroslawskýmá  rytjřské  kolby 
prowozeny;  w  a  kterýchž  ale  Rostislaw,  pádem  koně  swého, 
plece  sobě  wyrazil  (wytknul)  ,a).  Nedlauho  potom  při* 
táhli  Romanowiči,  král  Daniel  i  s  synem  swým  Lwěm  a 
bratrem  Wasilkem,  u  weliké  sjle  k  oswobozenj  města ;  a 
tu  dne  18  Aug.  před-  Jar  osla  wj  strhla  se  bitwá  weliká 
i  rozhodná,  w  njž  Rostislaw  i  poraocnjci  gcho  Uhři  a 
Poláci  poraženi  gsa\i*  Hlawnj  wůdce  wogska  Uherského 
byl  tu  Filný  (dle  uherských  listin  »Fyle  banusa),  muž 
udatný  a  brdy,  o  kteréhož  mladý  k&jže  Lew  sám  kopj 
swé  zlomil,  a  kterýž  tu  gat  Lna  rozkaz  Danieláw  usmrcen 
byl  ny  Pod  Rostislawem  w  té  bitwě  kůň  zabit,  a  i  on 
bylby  snad  gat,  by  mu  byl  uherský  pán  Laurentius  rychle 
koně   swého   nepostaupil  15).    Prchnul  pak  po  ztracené 


Hungariae,  tom.  VI  ad  ann.  1246,  pag,  83.  Georg.  Fejér  Codex  diplo- 
mat, Hungariae,  tom  IV,  vol.  3,  (Budae  1839)  pag.  179. 

13)  Slowa  Wolyňských  letopisuw  o  tom  gsau  tato:  »Stoja£ču-£e 
(Rostislavu)  u  grada,  i  strojušču  poroky,  gordjaščusja  jemu,  i  sHwori 

t  igru  před  gradom;  i  sraziwsjusja  jemu  s  WorŠem,  i  pad.esja  koň  pod 
nim,  i  vyrazí  sebe  plečo,  i  ne  na  dobro  slučisjá  jemu  znameníe.*  XJ 
Arcybýšewa  III,*  12,  Num.  73.  —  Ten  Woreš  —  nenjli  Boreá  český?  — 

14)  S  těmito  spráwami  letopisuw  Ruských  dobře  snáiegj  se  listiny 
Uherské,  od  krále  Bely  IV  synům  téhoft  Filného  r.  1260  dané;  *No#- 
animadYersio.ne  4ebita  insignem  patris  eorum  fidelitatem  recensentesj 
et  quod  idem  in  quodam  exercitu  nostro  in  Ruscia,  ab  hostíbms  cap- 
tus  et  diyersis  cruciatibus  interemtus,  diem  miserabiliter  olausit  eitre* 
mum«  etc.    Wiz  Katona  VI,  140.  Fejér  tom.  IV,  voL  II,  pag.  66. 

15)  I  o  tom  dowjdáme  se  z  dotčené  giž  listiny  Belowy,  Laurentiowi 
dane\  kdežto  po  siowjch  nahoře  giž  uwedených  dokládá  se:  »Deinde 
cieatrice  sui  vulneris  nondum  obducta,  cum  Daniel  Ruthenorum  rex  ad 
campestre  proelium.  contra  ipsunt  nostrum  generum  prodiisset,  strenut 
tas  ejnsdem  Magistři  Laurentii ,  destdiae  obscuritalem  abhojrrens ,  in 
lucem  prodiit  probitatis  ,  et  singulariter  hostili  se  únmiscens  aqiei, 
quem/lam  deRuseiae  baronibus  impulsu  dejectt  lanceati,  quem  supra* 
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bkwé  Jaroslawské  do  Polska,  kdež  manželka  geho  Anna 
tehdáž  se  zdržowala;  i  wzaw  gi  odtud,  wzdálil  se  do 
Uher  zase. 

Danielowa  radost  nad  obdrženým  wjtězstwjm  udušena 
nenadále  rozkazem  Batucbánowým  ,  aby  se  w  ordě  po* 
stavil  Nesmělť  odepřjii  $e  tomu,  a  iel  tam,  modlitbami 
poddaných  swých  sprowázen  gsa,  gako  k  gislé  smrti:  ale 
maudrým  a  powolnýra  se  chowánjm,  i  w  pitj  nezwyklého 
kumisu,  znikl  nešťastného  tolikerých  předchůdců w  swých 
osudu,  zjskal  sobě  wážnost  u  Tatarů w,  a  po  25  dnech 
propuštěn  gest  zase  do  zemj  swých.  Geho  náwrat  dodal 
rou  sjly  a  wážnosti  naproti  nepřátelům  geho,  geltkož  widěti 
bylo,  že  od  Tatarů w  giž  auplného  požjwal  bezpečj.  Pro- 
čež i  "král  Bela  hleděl  nynj  smjřiti  se  s  njm  w  pokogi,  a 
poslaw  k  němu  něgakého  pana  Wického,  dal  s  njm  gednati 
o  zasnaubenj  dcery  swé  Konstancie  se  Lwem,  synem  geho. 
A  wsak  teprw  slawnému  metropotttowi  Kyrillowi  Ruskému, 
kterýž  wracege  se  z  Konstantinopole,  u  krále  Bely  wUhřjch 
se  stawil,  podařilo  se  zgednánj  pokoge.  Daniel  při  gel 
w  létě  1250  sám  se  synem  swým  Lwem  a  s  dotčeným 
metropolitau  k  BeJowi  do  Zwolena ,  kdežto  swatba  ona 
wykonána,  wězňowéUherslj  z  bitwy  Jaroslawské  od  Daniele 
na  swobodu  propuštěni,  a  stálý  napotom  pokog  mezi 
Romano wiči  i  králowským  dworem  Uherským  uzawrjn  16)* 


dictns  gener  noster  fecit  caprte  detruncari.  In,  qtió  conflictu  cum  equus 
saepe  dicti  ducis,  generi  nostri  praedtíecti,  fuiset  interfectus,  idem  M. 
Laurentius,  soliiae  fidelitatis  insisttns  ferróri,  vitamqúe  jam  dicti  ducis 
praefercDS  vitae  suae,'  equum,  quo  vehebatur,  eidem  duci  tradidit,  tít 
se  ioter  bostes  confertissimos  posuit  variis  periculorum  flactíbus  invo- 
lntum;  sicnt  praemissa  supradicti  ducis  et  multorum  fidelium  ac  fide 
dignorum  nobis  relatio  patefecit,*  v 

16)  Z  uwcdených  nahoře  zpráw  o  bitwě  Jaroslawské  a  pokogi 
Zwolenském,  zwláátě  Uherltj  děgezpytci  poznati  mohau,  gak  potřebně 
pro  Uherskau  historii  gest  pilné  a  podrobné  stadium  starých  letopis 
súw  Ruských,  gmenowitó  pak  Wolynských  (kéžby  gen  gi£  řádné  wy- 
dáni  byli !)  O  pokogi  Zwolenském  dosawadnj  děgepisd  Uherštj,  k.  př. 
Pray,  Katona,  Engel,  Fessler  a  ginj,  docela  nic  newědj  ;  potýkánj  pak 
XVI   ROČNJK   SW.    I.  3 
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Ačkoli  pak  letopisowé  \Yolynštj  o  wýmmkách  pokoge 
Zwolenského  pro  Rostislawa  mlčj,  a  ztracená  gjm  bitwa 
také  ztrátu  země  po  sobě  potáhnauti  mohla:  nelze  před ce 
pochybowati,  že  gemu  pokogem  tjm  aspoň  něgaká  práwa 
w  Haliči  wrácena  i  něgaký  kus  oné  země  postaupen  byl. 
Za  to  ručj  nám  netoliko  titul  knjžete  Halického,  kteréhos 
i  potom  užjwati  nepřestal,  ale  i  pozdě gšj  data  historická, 
která  na  gakékoli  panowánj  wdowy  Rostislawowy  w  Haliči 
okolo  r.  1266  ukazugj  17).  Přechodem  do  Uher,  Rosti- 
slaw  přestal  takořka  býti  Rusem,  a  u  letopise ůw  Ruských 
pomalu  w  zapomenut}  upadl;  za  to  stal  se  knjžetem  Uher- 
ským, a  giž  we  wálkách  hrále  Bely  IV  s  poslednjm  koj* 
želem  Babenberským  w  Rakausjch,  Fridrichem  Bogow- 
ným  (*J*  1246),  potřebowati  se  dal  18).  Zdali  wšák  gii 
r.  1243  a  potom  opět  r.  1247  banem  celé  Slawonie  byl, 
gakož  dwě  Uherské  listiny  19)  to  naskytugj,  rozhodnauti 
nelze,  gelikož  prwnj  z  těch  listin,  aspoň  co  do  času;  po- 
dezřelá se  býti  widj,  a  w  giných  listinách  na  r.  (243 — 1245, 
též  na  r.  1250  a  si.  ginj  bánowé  Slawonštj  se  připomjnagj  20). 

Tjm  gistěgsj  naproti  tomu  wěc  gest,  že  gestli  ne 
dřjwe,  aspoň  giž  r.  1254  knjže  Rostislaw  byl  pánem  Ma- 
čewským,  čili  nad  Mačwau  (dominus  de  Machou),  genž 
gest  kragina   w  nyněgšjm   knjžetswj    Srbském    na  pořičj 


pod  Jaroslawj,  známe  gim  gen  z  Belowa  diplomu,  kladli  Timon  na  r. 
1240,  Kornides  na  1242,  Pray,  Engel  a  Fessler  na  r.  1243,  Kálona  na 
r.  1246,  wže  z  domyslu  a  neprawě;  pád  Baňa  Fyle  (Filného)  odloiil 
Fessler  k  r.  1244  ,  a  nechutným  pragmatisowánjm  gestě  omylůw  při- 
množil.    ,  f 

17)  Mjnjme  zwláště  psanj  králowny  Kunhuty,  kteréžto  w  poged- 
nánj  »Uiber  Formelbůcher«  a  t.  d.  co.neydřjwe  na  sw&tlo  wydáme, 
a  we  kterémž. ona  matky  swé  Anny  prosj,  abyzbožj  kupci  Opa wskému 
w  zemi  gcgj  pobrané  nawrátiti  kázala* 

18)  Wiz  listinu  krále  Bely  od  r.  1265,  20  Nov.  in  Fejér  Codex 
diplomat.  Hung,  IV,  vol.  2,  p.  314. 

19)  Fejér  l  c.  IV,  vol.  1,  pagg.  284  et  454. 

20)  Wiz  Georg.  Fejér  Index  codicis  diplom.  Huog.  Budae,  1830. 
pag.  163.  191. 
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Sáwy  ležjcj;  a  že  pozděgi  gešté  i  pánem  Bosenským  na- 
lýwán  byl  (dominus  de  Bozna),  gakož  i  wdowa  geho  po 
něm  **)•  Nenjť  pak.  pochyby,  že  za  to  děkowati  měl  krá- 
lowskému  tchánowi  swému,  kterýžto,  gak  se  zdá,  zwláštnj 
k  němu  láskau  nakloněn  byl.  Mjstněgšjch  zpráw  o  geho 
nad  Madwau  a  Bosnau  panowáhj  nedostáwá  se.  Že  pak 
sauwěký  kronikář  Český,  Continuator  Cosmae,  geg  »Bul« 
harskýma  knjžetem  nažwal:  to  snad  ne  z  gine  přjčiny 
pošlo,  než  že  nepřestal  přiznáwali  se  k  cjrkwi  Keckoslo- 

v 

wanské,  genžto  w  Cechách  obyčegně  Bulharskau  pogme* 
nowáná  býwala;  aneb  aspoň  že  nad  národem  panowal, 
kterýž  cjrkwe  této  »Bulharské«  přjdržel  se.  Těžko  zagisté 
wěřiti,  žeby  Čechowé  byli  tehdáž  geště  Mačwu  za  částku 
Bulharska  pokládali. 

Snáze  byloby  arci  titul  Bulharský  w  rodině  Rostislá- 
wowě  pochopiti,  kdyby  domněnj  Fesslerowo  ss);  že  gme* 
nowaný  u  byzantinského  spisowatele  Akropolity  k  r.  1258 
•Rosos  Urosa  neginý ,  než  Rostislaw  náš ,  a  Bulharský 
panownjk  Mytzes  neb  Michael,  téhož  Rostislawa  neystaráj 
syn  byl,  s  prawdau  obstáti  mohlo.  Připomjnáť  arci  Akro* 
polita  ge.dnau,  že  ten  Rosos  Uros  byl  zetěm  krále  Uher- 
ského ;  ale  opakuge  spolu  častěgi,  že  byl  i  tchánem  knj- 
žete  Bulharského  Michala  Asěna,  genž  r.  1268,  teprvf 
dwadcetiletý  a  bezdětek  gsa,  umřel.  I  nelze  mysliti,  žeby 
Rostislaw,  oženiwšj  se  teprw  r.  1243,  giž  před  r.  1258 
byl  mohl  dceru  za  Michala  Asěna  wdáti,  a  žeby  syn  geho 
Michael  také  giž  r.  1258  téhož  Michala  Asěna  sestru  za 
manželku  byl  měl;  nýbrž  na  snadě  gest,  že  chybné  to 
gméno  »Rosos  Uros*  na  Srbského  tehdáž  panugjcjho 
krále  Stefana  Uroše  rozuměti  se  musj« 

O  nesnázech,  kteréž   při  zasnaubenj  dcery  Rostisla* 

v 

wowy  Kunhuty   s  králem   Českým  Otakarem   II  r.  1261, 


81)  Wií   Fejér  Co<L   <!ipL  tom.  IV,  vol.  2,  pag,  218  f  yřěl  3, 
?ag.  210,  235. 

22)  Fesders  Gesch.  der  Ungarn,  II,  399.  Strítter  memoriae   po- 
pnlonun  ctc,  II,  749  —  32.  III,  696. 

3* 
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•  •  • 

za  přjčinau  gich  obapolného  přjbuzenstwj  po  matkách,  8d) 
se  wyskytaly,  až  papežem  Urbanem  IV  odstraněny  gsau, 
poučuge  nás  král  Bela  IV  w  listině  dne  7  Jánuar.  126$ 
Tobiáěowi  proboštu  Záhřebskému  dané:  tt4}  »Guerran- 
tibus  nobis  cum  rege  Boemorum,  - —  cum  aliter  pacari 
non  possemus,  nisi  inter  nos  et  praedictum  regem  Roe* 
morům  ordinassemus  parentelam,  dando  sibi  in  matri- 
monium  neptem  nos  tram,  eique  matrimonio  impedtmehta 
legitima  obviarent,  super  quibus  ipsum  Mag.  Thobiam  — 
ad  curiam  Romanám  destinavimus :  ipsius  ministerio  in 
impedtmentis  supradictis  apostolicam  dispensationem  me- 
ruimus  et  pacem  perpetuam  regno  nostro.« 

Knjže  Rostišlaw  s  Uherskau  Annau,  pokud  wědomo, 
dtwero  djlek  zplodil:  dwa  syny,  Michala  i  Belu,  a  dwě 
dcery,  Kunhuta  i  Griffina  (Agrippinu  ?).  Michael,  zdá  se,  byl 
prworozencem ;  gelikož  giž  r.  1262  co  samostatný  pa- 
nownjk  (ač  ne  wědomo,  we  které  kragině)  se  připomjná, 
we  srolauwě  totiž  pokoge,  dne  5  Dec.  1262  mezi  mladým 
králem  Štěpánem  Uherským*  a  otcem  geho  Belau  za- 
wtené  fi5).  I  gestli  tomu  tak,  tedy  Kunhuta  r.  1261,  wdá- 
wagjc  se  za  Otakara,  na  neywýš  teprw  asi  16letá  býti  mohla. 

Mladý  král  Uherský  Štěpán  V  proti v  otci  swému  Be- 
lo wi,  gak  wědomo,  několikráte  zbranně  pozdwihl  se.  Prwňj 
Wálka  strhla  se  mezi  nima  r.  1262;  druhá  hroziwši  wy- 
puknauti  r.  1264 ,  přičiněnjm  papeže  Urbana  IV  zdá  se 
že  odwrácena  gest;  třetj  r.  1267  k  welikému  krwe  pro- 
litj  a  k  několikeré  porážce  strany  Belowy  wedla ;  o  čtwrté, 
kteráž  r.    1270  smrtj  Belowau  přetržena ,  nedostáwá  se 


23)  Otakarowa  bába,  králówna  Konstancie,  byla  wlastoj  sestra 
kr^le  Ondřege  H  Uherského,  otce  JBelowa* 

24)  Fejer  1.  c.  voL  3,  pag.  101,  sq, 

25)  Katona  1.  c.  pag.  368  —  J70.  Fejér  1.  c.  pag.  76.  Tam  slibuge 
Štěpán  w  tato  slowa :  »Quod  si  in  subsidium  Michaclis  ducis,  charis- 
simi  fratris  nostrí,  exercitum  aliquem  mittere  nos  contingat,  non  mit- 
tenus,  nec  ipsum  exerckum  procedere  patiemur  per  terram  carissimi 
patris  nostrí. «  ' 


r 
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nám  zpráw  dostatečných.  Při  prwnjm  zbauřenj,  zdá  se, 
že  mladý  kríjže  Michael  Rostislawič  sestřenci  swému,  králi 
Síépanowi,  nakládaly  kdežto  matka  geho  Anna,  otci  swémvi 
widy  wěrná,  ale  s  djtkami  často  we  swáru  žigjcj,  i  w  Ce- 
chách pomoci  pro  krále  Belu  pohledáwala.  Mámeť  za  to, 
že  neginá  přjčina,  než  potřeba  pomoci,  pohúula  gi 
w  létě  r.  1262  utéci*  se  k  welikomocnému  zeti  swému 
králi  Otakarowi  II.  Nacbázjme  gi  4a  w  Praze  dne  15  Jul, 
1262,  kdežto  w  listině  kf álowny  Kunhuty  Wyšehradskému 
kostelu  dané  za  swědkyni  takto  se  uwodj:  »venerabilis 
mater  n  ostrá.  Domina  Anna  de  Gal  a  ti  a,  de  Machow  et 
de  Rodná. «  -  Že  pak  oprawdu  téhož  léta  ze  zemj  Ola* 
karowých  Českých  i  Rakauských  wogsko  králi  Belowi 
ku  pomoci  přispělo,  wyswitá  z  následugjcjho  slibu  krále 
Stěpanowa,  w  dotčené  giž  snilauwě  pokogné  dne  5  Dec. 
1262  učiněného:  »repromittibus  sibi  (totiž  králi  Be|owi), 
Teutonicos,  Sclavos  ad  ducatum  Sclavoniae  pertinentes, 
et  Bohcmcs,  quos  in  praésentiarum  habet  Tel  habuérit  iri 
futurum,  non  sollicitare,  allicere,  rogarevel  rogari  facere? 
Bt  ad  nos  venianta  etc. 

Přjgmj  »de  Rodná**  kteréž  Kunhuta  králowna  matce 
swé  připisuge,  wztahuge  se  bezpochyby  na  banské  město 
téhož  gména,  kteréžto  w  sewerowýchodnjni  Sedmihradsku, 
mezi  Karpatskými  odhořjmi,  až  podnes  známé  gest,  a  r. 
1241  při  wpádu  Tatarském  welice  utrpělo.  M.  Rogerius, 
genž  záhubu  země  Uherské  skrze  Tatary  tehdáž  spáchá* 
nau,  co  swědek  očitý,  wěrně  a  žiwě  popsal,  o  tom  městě 
toto  prawj  26) :  »Rex  Cadan,  inter  Rusciam.  et  Comaniam 
per  silvas  triům  dierum  habens  iter  sivé  viam,  pervenit 
ad  divitem  Radanám,  inter  magnos  montes  positam  Teu- 
tonicorum  villam,  regis  argentifodinam,  in  qua  morabatur 
innumera  populi  multitudo«  etc.  Zdá  se  tedy,  že  r.  1262 


26)  In-  Schwandlneri  Script..  rer.  Hungaricarom  I,  302.  Srown, 
Cbrou.  Aiutral.  ap~  Fieher-Struve  l,  457.  Té*  nahoře  w  pogednánj 
tomio  k  r.  1238  wýpis  z  lelopisůw  Wolyňských,  kde*  U  báně  omy- 
lem Rodka  sluge. 
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kragina  ta  Rudenská  od  krále  Bely  rodině  Rostislawowě 
w  moc  dána  byla;  i  snad  to  byla  země  ta,  nad  kterouž, dle 
flohoře  uwedených  slow,  mladý  knjže  Rostislawič  panowaL 

Auplné  tagenj  a  zamlčenj  gména  Rostislawowa  při 
wšech  událostech  od  r.  1260  do  1264  zběhlých,  a  gme- 
nowitě  při  oněch  rozmjškách  Uherského  domu  králov- 
ského r.  1262,  ne  bez  důwodu  domysliti  se  dáwá,  že 
giž  ta  léta  na  žiwě  owšem  nebyl,  ačkoli  teprw  r.  1264 
co  nebožtjk,  a  sice  w  těch  bullách  se  připomjná,  kterýmiž 
papež  Urban  IV  »nobili  mulieri  Agnaé  (sic)  viduae,  du- 
cifesae  Galitiae,  de  Bosna  et  de  Mazo  dominae,  ac  nobili? 
bus  viris  Michaeli  et  Bele  natis  ejusdema  wšecky  gegich 
země  potwrzuge,  a  ge  w  ochranu  swau  přigjmá **).  Kdy 
ale  umřel,  dosawad  nebylo  lze  se  dowěděti. 

Že  knjže  Michael  Rostislawič,  staršj  bratr  králowny 
Kunhuty,  geště  okolo  r.  1268  na  žiwě  byl,  poznáwá  se 
z  několika  'psanj  Kunhutiných,  w  nichž  u  krále  Štěpána 
i  u  králowen  Uherských  Marje  a  Alžběty  za  něho  se  při- 
mlauwala,  aby  geho,  w  podczřenj  padlého,  nepronásle- 
dowali,  ale  laskáwě  opět  k  sobě  přigali,  an  prý  gim  nad 
gine  wěrným  býti  chce  tt8).  Z  poeděgšjch  let  giž  žádné 
o  něm  ipráwy  se  nedostáwá. 

Mladšj  bratr,  Bela  Rostislawič ,  jtanowal  po  otci 
swém  na  Mačwě,  snad  až  do  r.  1272.  Důkazem  na  to 
gsau  následugjcj  slowa  krále  Bely  IV,  w  listině  dne  9  Apr. 
1269  dané29):  »Cum  nos  pro  contumacia,  ac  propter 
devastationem  terrae  de  Macho,  in  auxilium  carisstmi  ne- 
potis  nostri  Belae  ducis,  contra  Vuros  regem  Serviae 
nostrum  exercitum  destinassemus*  fidelis  juvenis  nóster 
Michael,  filius  Petři  de  genere  Chak,  in  conflictu  ipsius 
regis  contra  oppositam  aciem  forttter    dimicavit,    lethale 


27)  Srown.  Fejér  1.  c.  vol;  3,  pag.  210  a  236.     Itattenische  Reise  ' 
(ode  mne  r.  1838  wydanau)  pag.  40. 

28)  Wydáwárae  tálo    psanj    w   dotčeném  giž  pogednánj:    Uiber 
Formelbucher  a  td, 

293  Fejér  cod.  dipl.  1.  c.  vol,  3,  pag.  490  sq. 


O  Ruském  knjbeti  Roštislawowi  a  rudu  geho.  39 

tuIous  excipiens  laudabiliter  proeliando,  sicut  etiam  per 
carissimum  dacem  Belám  nobis  constitit,  ut  idem  Mi* 
chael  in  ipsa  -area  certaminis  duos  barones,  videlicet 
generum  ejusdem  Wros  et  fílium  magistři  tavaraicorum 
suorum  captivasset,  quos  cum  arrais  militaribus  et  dex- 
traríis  valentibus  nobis  praesentavit;  quorum  veritas  et 
notitia  per  carissimam  filiam  nos  tram  Annám  ducissam, 
et  carissimum  nepotem  nostruin  Belám,  ducemde  Macho, 
nobis  fuit  re  vela  ta «  etc.  Z  kterýchto  slow  také  o  wálee, 
g^mu  ku  pomoci  od  Uhrůw  prou  Srbskému  králi  Uroši 
wedené,  dpwjdáme  se. 

Král  Bela  IV  na  smrtelné  posteli,  když  geště  proti 
synowi  swému  wálčil,  manželku  a  djtky  i  wšecky  werné 
swé  Českému  králi  Otakarowi  II  poraučel,  aby  po  smrti 
geho  ge  w  qchranu  swau  přigal  aQ).  Když  tedy  umřel 
(f  3  Mai  1270),  tu  negen  mnozj  páni  Uberštj,  a.  kněžna 
Anna  Halická,  do  Čech  se  utekli,  ale  také  wšecky  klenoty 
řjše  Uherské,  swatau  korunu,  meč  a  t.  d.  s  sebau  při- 
wezli  a  králi  Otakarowi  schowatř  dali  31).  Gaké  z  toho 
potom  rozbroge  a  wáiky  powstaly,  w  historii  České  ob- 
šjrně  wypisuge  se  aa),  aniž  toho  zde  opakowati  slušj. 
Mezi  uteklými  oněmi  pány  byl  také  Gindrich  hrabě  Ky- 
secký,  genž  i  po  obnoweném  pokogi  ned&wěřugjc  se 
králi  Stěpanowi,  w  Cechách  radégi  zůstal,  a  oženiw  se 
tu  s  dcerau  pana'Smila  z  Lichtenburka,  napotom,  gakož 
se  zdálo,  docela  Českým  pánem  státi  se,  chtěl.  Ale  když 
brzy  potom,  po  smrti  také  krále  Štěpána  Uherského 
(-J-  1  Aug.  1272),  neywětšj  někdy  w  Uhřjch  neprjtel  geho, 
Gilgj  hrabě  neboli  župan   Prešpurský,   také  k  Otakarowi 

30)  Na  důkaz  gest  o  tom  psaoj  téhož  krále  Bely  k  Otakarowi 
w  témž  pogednánj   Uiber  Formě lbiicher  etc. 

31)  »De  insigniis  regalihus,  corona  videlicet,  gladio  monili,  sella, 
scuteilis  et  aliis  cleoodifs  ac  tliesauro,  dělati*  per  D.  Annám  in 
regnnm  Boemiaee  —  řeč  gest  we  smjauwě  pokoge  dne  3  JtiL  1271 
mezi  králi  Otakarem  a  Štěpánem  zavremí. 

32)  Gesct.  \on  Bohmen,  II,  1,  210  s!. 
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ge  utekl  a  čest  i  ochranu  nalezl:  týl  hrabě  Gindřich 
takowau  proto  zlohau  a  mstiwoetj  proti  králi  Českému  a 
rodině  gebo  zahořel,  že  ušed  podtagj  opět  do  ^  Uher,  a 
3gednaw  sobě  zwláálnj  milost  owdowělé  králowoy  Alžběty, 
negenUhry  hned  proti  Čechům  bauřiti  počal,  ale  w  osokxij 
hádce  s  knjžetem  Belau,  bratrem  Kunhutiným,  geg  na 
ostrowě  Dunagském  u  Budjna  zabil  a  na  kusy  rozsekal* 
takže  kněžny  Uherské  samy  swelikým  pláčem  audy  gebo 
ku  pohřbu  -zbjraly.  Ukrutný  tento  skutek,  kterýmž  rod 
Rostislawůw  po  meči,  gak  se  zdá,  dokonce  wybynul  33), 
(neboť  o  knjžeti  Michaelowi  nikde  wjce  zmjnky  neoj),  dal 
přjčinu  k  nowé  krwawé  wálce  mezi  Cechy  a  Uhry  r.  12^3, 
o  kteréžto  w  historii  České  široká  řeč  gest. 

Mladšj  sestra  králowny  s  Kunhuty,  Griffina  gménem« 
wdána  byla  za  Polského  knj^ele  Leška  Černého,  kterýž 
po  smrti  Boleslawa  Slydliwého  (~J~  1279)  stal  se  wéwodau 
a  pánem  Krakowským,  a  r.  1289  umřel.  Z  historie  Polské 
wědomo  gest,  že  při  wzniklých  po  smrti  Gindřicha  IV 
o  wéwodstwj  Krakowské  rozepřech  dědických,  kněžna 
Griffina   neysnažděgi   přičinila  se  o  to,  že  synowec  gegj,- 

v 

král  Wáclaw  II  Český,  r.  1291  panstwj  nad  Krakovem  a 
Sudomiřj  dosáhl.  Z  pramenůw  pak  Českých  dowjdáme 
se,  že  pozděgi  do  Prahy  přestěhowaía  se,  a  tu  geště  r. 
1300—1303  mladau  králownu  Českau  Alžbětu  čiliReyčku, 
krále  Wáclawa  II  druhau  manželku  wychowáwala  aá).  A 
to  gest  poslednj  zpráwa,  kterauž  o  rodu  knjžete  Rošti- 
slawa  Michalowiče  Halického  wůhec  nale/nauti  se  nám 
podařilo. 


33)  Aspoň  niýlj  se  Karamzin,  prawě  (Istor.  gosudarstwa  Rossij- 
$kago  tom.  IV,  sir.  38,)  ie  >ot  syDOwej  jego  (RostisJawa),  Bely  i  Mi- 
chaila,   pošli  hercogi   Macho wskije  i   Bosnijskije«,  neboť  takovýchto 

x  knjžat  polom   ani   nebylo.  Strahl  (Gesch.  d.  russ.  Staates,  II,  50)  ná- 
sledoval chyby  Karamsinowy.  * 

34)  Chron.  Aidae  neg.  ap«  Dobner  V,  1377  Per  třes  annos  illustri 
do  mina e  Griffiniae,  materterae  regis,  qnondam  ducissae  Krakoviae,illa«a 
tradidit  educandam. 
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Rodoslowné  knihy  Ruské  gmenugj  sice  také  bratry 
Rostislawowy  mladsj,  kteřjž.  po  smrti  otce  gegich  knjžete 
Michala  Wsewolodowiče  (-|-r.  1246)  w  úděljch  swých  prý 
panowali:  Roman  we  Brjansku,  Mstislaw  we  Karačewěj 
Simeon  w  Gluchowě,  a  Giřj  w  Toruse35);  a  o  stoletj 
pozděgí  (r.  1375)  wyskytugj  se  owsem  w  historii  Ruské 
knjžata,  genž  za  potomky  onoho  Michala  Wsewolodowiče 
se  wydáwagj36);  ale  my  giž  prawdy  neb  neprawdy  w  této 
wěci  dále  skaumati  nebudeme,  gelikož  takowé  skaumánj 
pro  naši  historii  m?byloby  k  žádné  platnosti  wjce.  Nám 
dosti  gest,  podařiloli  se  oznámiti  kragany  naše  s  rodem 
někdy  pro  Čechy,  Uhry  i  Poláky  na  čas  dosti  důležitým, 
a  gim  posawad  téměř  owšem  neznámým. 


35)  Karamzin  1.  c.  IV,  37,  38,  a  we  Priměčaojch  atr.  21,  22. 

36)  Wii  u  ArcybySewa  III,  123,  nu  no.  879,  kdežto  z  knih  rode- 
slowných  se  uwodj,  že  prý  od  onoho  knjžete  Cernigow&kéhoy  Michala 
Wsewolodowiče,'  pošli  Gluchowstj,  NowpsiUtj,  Belewštj,  Odejťwfttj, 
BoratynSlj,  KaraČewStj,  TorusStj,   Obolenštj  a  ginj.       s 
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III. 

Cesta  po  halické  a  uherské  Rusi. 

* 

Sdílená  w  listech  od  J.  F.  H.  ku  přjteli  do  L. 


(Dokončeoj.) 

L      i      S      t       8.* 

Wýgezd  z  Miikafiowa  5  Swábský  wozka ;  porpwnánj  hospodářstwj  Swába 
8  hospodářstwjm  Rusjna;  Wuhwarj  kněz  Lučkaj  ;    uherský  hrabej 
maďarský    slarožitojk    a    spisowatel;    segjtj    se   s   prjtelem;   obra* 
/     wolesj  Wice-IspAna  w  K  .  .  .5  maďarský  gazyk. 

Z  Wxúiwaru  (Vngwáhr)  dne  13.  srpna  1839. 

Milý  Přjteli! 

-Na  swé  cestě  potkáwám  lidi  wždy  giného  plemena, 
tak  že  opj»t  'giná  pozorowánj  činiti  mohu,  a  tjm  se  mi 
gaksi  ukládá  bezděky  porownánj  rozmanitých  národů,  co 
obýwagjw  kragině  uherské.  Tenkráte  byl  wozka,  gegž 
mi  Žid  faktor  obgednal,  Šwáb  ze  Zofijowa  (Sophiendorf) , 
německé  osady  za  Mukačowem  při  silnici  k  Chustu  ležjcj. 
S  njm  tedy  wygjždjm  z  Mukacowa;  cwálagj  tři  mocnj  ko- 
ňowé  w  chómaulech,  tak  že  w  brzce  geitě  pted  Dawid* 
kotvem^  (Davidhúza)  pět  prázdných  šwábských  fůr  dohá- 
njme,  které  zároweň  s  mým  Šwábem  do  Wuhwaru  gely, 
nakládati  tam  obilj.  Přes  Rokosino  (Rákos)  dogjždjme  do 
Šeredného,  an  se  wečer  bljžj.  Můg  wozka  tedy  umlauwá 
se  s  druhými  Šwáby,  aby  se  přenocowalo  bljzko  Šered- 
ného u  známého  gioi  spolukmenowce,  neboť  tmawá  noc 
giž  nastáwala,  a  začjnalo  k  tomu  dobře  poprcháwati.  Za- 
gelo  tedy  šest  fůr  do  dlauhého  a  auzkého  dworu;  slezl 
gsem  s  wožu,  a  wstaupil  do  chalupy  dřewěné,  hlinau  ob- 
lepené  a  wybjlené.  W  sjni  na  ohništi  oheň  planul,  a  nad 
njm    na    řetjzku   kotljk    wisel,    komjn    byl   přjmo   nahoru 
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wyweden;  po  obau  stranách  předsjně  gizby,  dosti  gasně 
wybjlené,  ale  obě  bez  podlahy,  w  nich  lawiceast&l,  postel 
s  peřinami  a  poduškami,  pak  police,  to  bylo  waecka,  co 
gsem  spatřil;  obrazu  ani  gednoho,  neboť  byla  to  rodina 
ewangelická.  Přišli  i  mogi  Swábowé  tlumem  do  gizby* 
a  rozwěšugjce  swé  zmoklé  čuby,  mleli  swým  německým 
nářečjm;  ale  uměgj  též  i  po  rusjnsku,  a  teremtetugj  tak 
po  maďarsku,  gak  rozenj  Maďaři.  Na  to  geden  wyzuw 
boty,  w  mokrých  šarawarech  pod  peřina  wlezl,  a  za  njm 
drahý.  Wesměs  ale  musjm  upřjmně  powěděli,  že  gsem 
newiděl  tu  proslawenau  německau  čistoto;  snad  se  zrna* 
dařila  5.  a  pec  tak  byla  špinawá,  gak  řjdko.  Předce  ruská 
bába,  pomyslil  gsem  sobe,  aspoň  pec  wždy  čisto  držj, 
neboť  w  ohledu  čistoty  w  chalupě,  rozličně  to  přicházj ; 
lawice,  stoly,  police^  my gj  a  drbnau  se  owšem  gen  ke 
konci  masopustu,  před  každ/m  postem  a  před  welkými 
swátky;  tehdy  se  giž  i  hrnky  wypařugj  ano  iw  ohni  wy 
palugj,  aby  nic  masného  w  nich  nebylo;  ale  pec,  ta  se 
každodenně  po  uwařenj  obědu  neb  wečeře  bjlau  hljnkau 
potjrá,  aby  sazj  nebylo  znáti.  Porownáwage  zřjzenj  přj- 
bytku  a  hospódářstwj  německého  osadnjka  slcragowcém 
Husjnem  (gako  w  Haličjch),  wždy  welký  rozdjl  gsem  na- 
cházel. Chalupy,  šwábské  we  wsi  $taw£ny  gsau  do  rowné 
ulice;  dwě  okna  wycházegj  na  ulici,  dwéřeale  na  dlauhý 
auzký  dworec,  při  němžto  gest  štěpnička ;  chalupa  Rusjna 
ale  slogj  w  pozadj  širokého  dworce,  dwéře  musegj  wy« 
cházeti  k  gibu,  a  gedno  okno  k  wýchodu,nad  njmž  w cha- 
lupě wždy  swaty  obrázek  wisj,  a  před  njm,  gestli  w  domě 
gsau  děwčata,  zahrádka  s  kwjtjm.  Tento  kaut  bljzko  toho 
obrázku  zwe  se  ptkťujm,  a  gest  to  čestné  mjsto  w  celé 
chalupě,  kam  usazugj  kněze  neb  gine  wzácné  hosti.  Za 
pohanstwj  museli  tu  domáčj  bužkowé  mjsto  swé  rojtL 
U  Šwába  stogj  hospodářská  stawenj  w  gedné  řadě,  tak 
že  se  z  dworu  twořj  dlauhá  ulice,  a  neyzáze  stogj  welká 
stodola.  Busjnuw  dworec  gest  okulacen,  woznice,  stáge, 
chLjwky  atd.  wšc  do  kola  stogj,  gak  to  národnj  pjsen  po- 
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pisuge:  jeho   dworoeck,   ta  gak  wínočok;  stodola   ale    ležj 
fcwlášť.    U  &wába  na  saipém  dwoře  gest  gama,  do  njž  ze 
stáge  a  obory  gjcjia  stýká,  akám  on  Často  z  chléwumrwu 
kydá;  Rusjnowá  obora  zasloněná  gest  plotem  neb  chljwky, 
a  tam   nacfaázj   se   podobná  gama,    mrwa  ale  wywážj  se 
wždy  přjmo  na,  pole.     U  každého   Swába    nagdeš  studni 
we  dwoře,  w  rusjnských  dědinách  k  gedné  studni  někdy 
půl   wsi   chodj,   a  negednau   tomu    hospodáři,  na  gehož 
gruntě  studně  se  nacházj,  celau  zahradu  neb  lauku   po- 
šlapagj,  a  předce  nesmj   tomu    brániti,    ani  si  stěžowati, 
neboť  ne  sluš j  se,  wody  a  ohně  komu  nepřáti.     Přípomrj- 
nám  sobě,  gak  gednaux  geda*  s  chlapcem  přes  šwábskau 
osadil  w  Haličjch,  ten  spatřiw  na  dwoře  každého  hospo- 
dáře studni,    welice   se    diwil.     Gá  ho    poučowal,  že  to 
u  Němců  giž  takowý  pěkný  pořádek,  a  gak  to  dobře,  že 
každý  má  swau  wlastnj  wýhodu:    y>Hde  tam,  panyeu,   od- 
wece  mi   chlapec,  Co  wie    takij  narcd  iukawyj,    sco  jeden 
druhcmu  i  wcdy  žaluje*  —  (co  tam,  panici,  to  giž  takowý 
skrbliwý  národ,   že  geden   druhému  i  wody    dáti  lttuge). 
Šwábské  wsi  táhnaú  se  do  délky,  apůsobj  gednu  dlauhau 
ulici;  rusjnské  wjce  gsau  w  hromadě  (rozumj  se  na  rowi- 
nách).  Šwátské  polnosti  táhnau  se  od  chalupy  a  zahrady 
w  rowné    nepřetržené   čáře;  Rusjni   ale    magj   po  wáecb 
stranách  osady  rozptýlené  grunty  (gak  se  řjká,  we  třech 
neb  čtyřech  rukau),  a  to,  zdá  se,  pro  uwarowánj  kriwdy 
a  nesprawedlnosti,  aby  geden  úrodných,  druhý  špatných 
gruntů  nedostal.    Šwáb  když  osedne  na  pustině,  bére  se 
zhurta  do  wysekáwánj  lesa,  wytřjbenj  pařezu  a  keřů,  tak 
že  za  několik  let  ohromné  haušťiny  w  čistá  pole  se  obra- 
cegj;  ilusjn  zase  powolně  postupúge,  napřed  porážj  stromy 
wjce  z  hospodářské  potřeby,  dělá  seno,  wypásá,  slowem 
ponecháwá  wše  wjce  přjrode,   gak  o  by  mu  ljto  bylo,  ná- 
silně ničiti,  ano  wždy  ráďwypěstuge  si  kausek  lesu  neb 
hauštj  na  hág>kde  by  mohl  wčelnici  neb  salaš  sobě  zřj- 
diti.     Když   Šwábowi    urodj  se  owoce,  to  ge  buď  prodá 
před  dozránjm,  aneb  sám  opatruge,  aby    na  něm   škody 
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neměl ,  ano  i  wlastnjm  dětem  pochutnati  nedá ;  za  to 
wšak  .časem  hotowé  penjzky  schowá.  Na  Rusi  ale ,  gak 
gsem  se  opět  nynj  přeswědčit  w  Mukačowě,  cesta  z  města 
do  kláštera  samými  sady  wede ;  wšickni  tamtudy  chodj, 
a  když  gsem  gá  do  kláštera  se  ubjrage,  ~  gazdowi  slówo 
dal,  aby  mně  prodal  trochu  sliw,  on  mne  do  chalupy  - 
wegjti  prosil,  a  chlapce  poslal,  který  plnau  mjsku  pěkných 
šwestek  načesal.  Sgedl  gsem  gřch  několik,  zbytek  ale  na 
nalehánj  gazdy  s  sebau  wzal;  a  když  se  ptám,  co  gsem 
dlužen,  nic  nechtěl  přigmauti.  Položjm  na  stole  několik 
kreycaru,  on  ale  gakó  tjm  obražfen,  wtiskl  mně  ge  w  ruku,  ~ 
řka:  r>Buh  by  mnia  pokárav^  keď  bypjd  da  sto  wzéav, — keil 
pan  Buh  zarcdyv,  to  bude  i  nam,  i  duem  i  išce  prodastsja 
dobrým  Ijudern*  l).  Rusjn  gj  třikrát  za  den,  Šwáb  čtyry- 
krát;  Rusjn  gj  ráno  obíd,  než  na  robotů  wygde,  o  poledni 
držj  pciudtnek  w  poli  (chleba  se  solj,  česnekem  neb  sýrem), 
a  wecjr  nawrátiw  se  domu  weceři\  Šwáb  po  ranňjm  snj- 
danj,  na  poledne,  a  kdyby  gak  neydále  bylo,  musj  s  pole 
domu  na  oběd  gjd;  potom  nazpět  na  pole  se  jmrátíw,  gj 
tam  swacinu,  'a  přicházj  zas  domu,  gjstt  wečeři.  Swáb 
wůbec  hned  z  počátku  při  osazowánj  práwem  před  uti-  _ 
skówánjm  obwarowaný,  swé  hospodářstwj  pořádně  a  sau- 
stawně  wésti  může;  Rusjn  ale,  pánowé  wůli  poručený, 
hospodář)  gak  mu  okoličnosti  dowolugj.  Šwáb  oře,  sege, 
sbjrá  tenkrát,  když  ge  čas,  a  když  chce,  Rusjn  ale,  když 
od  panské  roboty  wolný  gest;  musj  občegně  dřjwe 
o  pána  se  starati,  než  na  swoge  pomysliti  může,  a  pra* 
cuge  pro  sebe  negednau  w  noci  při  měsjci.  Šwáb  nagjmá 
gine  lidi  k  pomoci  do  práce,  a  platj  hotowými  penězmi, 
zwláště  k  mlácenj  čjmž  se  neřád  mozol] ;  Rusjn  ale  buď 
sám   pracuge,  anebo  na   žně  zaprošuge  sausedy  a  hosti, 


1)  V  Maďarůw  giny  obyceg.  Tam ,  gak  slyšjm ,  geslli  se  urodj 
wjoo,  tak  že  se  oa  pólo  zadarmo  prodá wá,  to  MacTaH  wytahugj  sudy 
ze  sklepu  w  na  silnici,  a  každého  castugj.  Mimogedaucj  neb  mimochodjcj 
masegj  stálit  Anebo  pig,  anebo  se  big !  kfičj  podnapilj  MacTaH,  a 
ostatek  wjna  do  straubý  wjpaušlégj. 
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gež  za  uciněnau  ásluhu  častuge.  Šwáb  sobě  každau  ne- 
děli áo  hospody  zagde  ,  a  s  přátely  hláwu  si  nabjgj  ; 
Rusjna  we  žnjch  w  hospodě  nespatřjš  ale  za  lo  na  pod- 
zim, kdys  wšecko  sklidil  a  na  nowo  posil,  tehdy  celý 
týden  i  dwě  neděle  u  Žida  pige,  anebo  doma,  zwláště 
když  se  nahodj  gaká  svatba,  kře  stíny,  pauf  at.  d.,  (o  ne- 
smjrně  mnoho  heyřj,  až  pokud  se  nezpamatuge,  a  opét 
nezabere  do  práce.  Předce  když  mezi  Rusjny  náružiwý 
pigák  rok,  dwě  léta  neb  po  celý  žiwot  pjti  se  zařekne, 
nezláme  přjsahy. —  Tuto  mas  mé  porownánj,  'gak  mi  na 
mysl  přišlo.  Čerpal  gsem  ge  wjce  ze  swého  pozorowánj 
Rusjnuw  a  Šwábůw  m  Halidjch,  ale  i  zdegšj  magj  welmi 
mnoho  podobnosti,  kromě  toho,  že  zdegšj  Šwáb  žiwěgšj 
letory  gest,  náhlégšj  ke  swáru  a  pranici,  gak  wůbec  wši- 
čknt  obywatelé  Uherské  se  mě  něco  od  maďarské  prud- 
kcsti  a  zlosltiwtsti  přigali ;  wygma  gediných  Rusjnůw,  kleřj 
gak  Caplowič  práwem  napsal,  ne y méně  magj  smělost 
(kcuragc),  t.  g.  negsau  tak  bauřltwj,  swáriiwj,  zloslliwj,  gak 
gihj.  Geště  Ti  inusjm  k  porownánj  se  Šwábem  dodati, 
že  když  ruská  matka  ráno  a  wečer  dělem  otčenáš  odrj- 
káwati  káže,  zde  u  Šwába,  kde  gsem  nocowal,  Hanzl  a 
Michl  Eintnalems  o  páko  wa  ti  museli,  než  se  položili  spát, 
a  ráno,  než  dostali  snjdanj.  v 

Ranek  byl  přjgemný,  když  gsme  mjgeli  wse  Setoíwinu, 
Hiybcku,  Drawci  (Darccz)  a  <Eaz,  a  k  Wúkwuru  se  bljžili, 
který  se  nám  ukázal  z  boku  s  dernawýrai  zděmi  zámku. 
Pole  byla  ožiwená,  pracowitý ,  lid  wsude  se  oháněl,  — 
wůkol  zněly  zpěwy,  tu  w  konopj ,  tam  w  kukuřici,  onde 
w  tráwě,  —  zwěstugj  oni  pautnjkowi,  že  se  nacházj  w  lůně 
zpěwawého  lidu  Slowanskébo.  Přes  drewěný  most  na 
řece  Wuhu  {Ungh)  wgel  gsem  do  staličoého  města  TFuh- 
tvaru  (maď.  Unghvár).  Ulice  dosti  široké,  dlážené,  domy 
kamenné,  w  řadách  stogjcj,  krámy  pořádné;  slowem, 
město  ukazuge  se  znameňitěgšjm  wšech,  co  gsem  gich  až 
potud, w  té  zemi  widěl.  Ano  znamenal  gsem,  £e  se  tu 
giž  i  gakýsi  přepych  w  šatech  progewuge,  wyššj  tón  zde 
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swě  panowánj  rozprostjrá*  při  četař  i  maďarismus  se  při- 
krádá.   Přigew  do  města  toho,  neydůležitěgšj  záleiito&tj 
mau  bylo*  nawšljwiti  kněze  Ly,čkajey  faráře  u  zdegáj  řecko* 
upické  katedrály,  spisowatele  slownnské  mhiw  nice  a  rusjn* 
dtych  kázanj.  a)  Nesmjrně  se  telil*  když  gsem  mu  powěděl 
záměr  swého  putowánj,  a  dodal,  že*  od  oasu,  ca  ho  prof* 
Kuchařský  nawštjwil,  giž  deset  let  mtnnfa*  a  nikdo  do  té 
zanedbané   kráginy  nezabledk     Mnoho  aowého  mně  po- 
wěděl o  zdegšjm  okolj,  zwláátě  o  Údu  a  geho  iiářéčj*   a 
mně  nawzágem  mnoha  podobných  otázek  dáwal.  »Staro* 
žitných    památek,    listin*  starých  rokopisůw  zde  nemáš, « 
powěděl  •  ten  ctihodný  muž,  neboť  on  sám  pořádal  kon* 
ststornj   arehiw,   a   nad    14.  Wk   nic    starijfro    nenalezk 
Ukazowal   mně  gednu  listina  z  počátku    17.  wěku,  t.  g« 
ge«(ě  pléd  sgednoceajm  ejflkwe  s  ftjmeňi*  které  tu*  péčj 
Ima  Archknandrky   Trapezuntského ,    a  Josefa  KamiHu; 
biskupa  Sevastopolského  (in  partibus  á  později   skuteč- 
ného Mukadowského),  od  papeže  na  prówiucioňálnj  sbor 
do  ZJbercwa  (SSboré  w  Sary&ké  stol.)  poslaných*  r.  1690  za- 
wedeno  bylo.  Btaknp  psal  se  w  oné  listině:  EpiskcpMw* 
taccwsJkj,    Unhwartkij,  Pfyasowskéj,  MmkůWšckif  *)    i  wsej* 
Basy  Uherskifa.    Tato  dieceza  byla  wehni  weliká*  teprwé 
cjsař  František  I.  (1816)  udělat  z  nj  dwě,  Prešowskau  a 
WeUto*Wáradskau*  kterážto  poslednj  poneywjce  Walachy 
obsahuge*  gako.řtcko*unická  dieceza  Fogarasská  wSed- 
mihradech.  Ukazowal  mně  ten  učený  muž  swůg  děgepis 
Httkačowsské  diecczy  w  rukopisu*  s  njmž  též  děgepis  ná- 
rodu w  nj  osedlého  auzce  spogen  gest*     Twrdil*  ačkoliw 
mu  nestáwá   pisenmjch  památek ,   genibý  starodáwnost 
idegšjch  Slawo-Rusjnuw  dokazówaly*  že  tito  gsau  prwot- 
njmi  těchto  «trao  obywateli  *  abcrigcnts*    Ostatně  žalowal 


2)  Grammatica  lioguae  Slávo  -  Rutlicnae  seu  Velero-SIavicae. 
Budae  1828.  8.     Ccrkovnyja  Besidy.     V  Budymi  1831.  8.  2  djly. 

•S)  Makowica  gest  irad,  nynj  w  zfjceniocáh  Jeijcj  nedaleko  Zbo- 
wwa,  ed  něhož  celý  fiholár  sowe  se  Makonva. 


AM  MNU  Wř  'MMlc  0  MMB^MW 

na  abogetndet  a  newijdnest  wlastnjeHaragané,  w.  nich 
on  eblěl  wzbttaowati  •  lásko  k  wlastajain  gazykn  j  -eblěř  Hte* 
rátaní  z  bmuaéfce  lelfcai^w,  po4««tí,  měl  záměr  wydá- 
wsii  časopis  w  raatóm  gazyfcuf  ala  nebylo  hm>£i»oéí{. 
ffemái  tu  dalako  široko  aur  knihtiskárny,  a  rukopisy  íí^tj 
tteba  eě  do  Faštt  zesjlat* ;  'poasoe  a  -podpwa  oitótfcad  ; 
přitom  poznal  negeaoib  ta  aajtrétsj  pfewracenoatn  wzdS* 
lanégijck  kraganá,  ale  í  záwist  a  mprjEéfe  mezi  ornýma  a 
eizjfnt  <  (on  byl .  kandidátem  >»a  *  Mekispakaii .  atoKei,  ala  »•* 
přátelé  dotaedii  m«  zatoezki  eestu).  ¥ak  tedy  *  hořké 
Boofauutt  ode  wěebo  vpustil.  Utoho  i>y  neomrzet;  nensaoiit 
podobný  osad  wr  neyupijmtiěgkjai  podmkénj  pro  swé  ne* 
wddčaé  krajany  ?  Ukazovat  dále:  sfejrky  narodajch  ppfr} 
a.  wbstftj*,  půareda)  i  přrfoženó  ké*ně^rmale#Bkéitr  ja^kei 
G*au  to  okamžité  wýáswy  snhdtsftiré  drasé  pod  reaktošfiýai 
wlaakým  aehefii,  <panětoad&  LB*kaj>  skoa&w  theologii  we 
Wjdai,  po  nakolik  let  kaplanem  byt  a  wé*pody  Lndftjkar 
*.L«kky  (a  rodiny  BowiwéTr) ,  kterfi  mél  obzwlá&fij 
w»ybeqj  w  siowaaskéfB  obřadu,  a  geasaž  také  swá-  ruské 
kéaaflý  weaówaL  Bowěděl  gsem  se,  ie/tatges*feidta{t*ký 
sMMnář  a  bohoslovecké  edenj  pro  sfedttotieoé  Ilusjvý; 
w  némžto  >$e  díra  předměty  r  ^paMMáUurá  katediqtika 
w  náyodafni  t.  g»  slairortisjaském  oářečj  pieéaáfegj  (ne 
tak,  gako  we  Lwoiwě  a  Pramyslu,  kde  Se  tiy ;  f&edasety 
fy>#p>tiat*  w  gedné  lurik^i  s  řjiittko^kaioftiekými  peekt* 
obtňi,  w  polském  ganyhu  podáwagj)*  - 

jNaii  dalsj.  razmlamr  přetrhlo  zaklepán}  n*  dtféfe* 
filá,  *Wo;  »SzabadJ*  (dowoleno)  w&taoptl  fttladý  ^lowék 
w  alttlanrotat,  a, ostruhami,  wansiskaím- a  licatm.,  které 
nu  iwář  pod  Jjradau  objaly;  na  ^iwéf-černohedfraboý 
lák  se  zlatými  fáborky.  Byt  t*  mladý  brábě  *8f**  **o 
uklpnácb  něco  dlauho  rozpráwěli  w  maďarskénv  gázy  ku  ^ 
kněz  Ludkaj  předstawil  mne  gako  zahraničního  literatora, 
a  pán^  »gróf«  prohodil  na  mne  několik  otázek.  Odchá* 
zege  wzal  rané  s  sebaa,   a.aUbowei  mně  ukázati  mnoko 

'  v 

zagjmawýchwěcj  zj»nacionálaj«  bletalnry.  Sel  gsem  tedy 


db  geho  obydlj.  Potřeba  bjřla  gen  wegjtt*  dMa  sfe  mf 
hoed  poznali,  ie  ae  nachMyfti.il  bterator*  «riast*tice, 
Wůkol  po  etéoáob  obrazy,  ^  ti .  tf aecko  po  husarsku  wý- 
tírogeno,  swSdé.barwy,  cerwe^é  a.  modré,  a  gednobo 
wá*y>  hroacnegij  n*g  druhého,  fén  hrabě  před***il 
pařádkem  alawné  maže  JMadary,  wábchfty  krále,  w&dee, 
ano  i  Arpáda,  Gyulu  a  Almuaa.  .Poznamenal  gaem  při 
tom,  ie  ti  postadnj  gen  útwpry  ohra*rvo*ti .  nřgakébo 
maijre  býti  se  adegj,  Uchortey  Bože ,  odpoťowal  pán 
hrabe,  mech  těclrto  ohrétuw  originály  naoházeg}  ae  w.ná» 
rodnjm  museum,  w .  Pešti ,  kde  té*  •  zbraně* .  odánry  a  gine 
ostatky  Almu&a,  Arpáda,  a  gtnýcb  aloieny  gsau*  D&leiíio* 
pojftyakl  gaem  aehě,  geatli  prawda.  Dále  ukaxowal  ní 
pán  brabě  swau  knibewm  národnjcb  děl,  :wieeko.nowé 
plody,  básně,  drátoy,  romány,  almauaehy,  pyšné  ozdobené, 
s  rytiaanii  velmi  krásnými,  éaaopiay  a  ročnjky,  wiecko 
na  wehni  pěkném  pifpjre  sličně  tižtěno.,  a  podlé  zdánj 
pána  hraběte  arcidjla,  Jdasak&á,  nesmrtelná  djla*.  Ppiptá- 
wal  se  dále  pán  hrabě  na  ataw.  aewernjčh  států,  nt  gfeh 
vzdělanost,  welikost,  obydege  a  t.  d«,  z  dehogsero  j>o- 
ual,  jujiéený  hrabe  welmi  ehyboé  pre4stawenj  p  tfeb 
icmjcb i  má ,.  •  >  a  w  zeměpisu  sotwa  tolik  zběhlosti,  co .  iáb 
w  prwnj  gramriMtlikálnj^třide,  .afikoliw  ^eaioftal  po.  Něn* 
gcta  ano  i;*P*řJtí.  Londýně  a  Řjofft  byl  Chtěl  gaeo* 
odagjtt,  ajLe*  fean  hrabě  nadržel .  mne  \aa  ^běd.  *  $ftbftj 
talawíw  ie  budu  mjtf  prjlfeiitOat*  poznati  ged  noh  o  z  qey* 
witsjcb  učenyfch-  Ut*ra*oj£w  a  .  zpytatelů w4 1  rtradiarskélu* 
degcpsu.'  Sotwa  ,to  pron&Uitvil,  *o*le*el|y  -afc.s  (wMik)'m 
ttáAem  dwére,  a  w#Lau|wl  njaký.tlntlý  ijlowěk  a  nafcedi- 
wělým  .  webkýui  wausekn ,  ,nage?enau  Aupťynnu  »  ,*r .  .cifro- 
vaném (snuredky  poAjivainéin).  nher^kéi* .  .ppenpcirku ,  :we 
^odkách  anzkých*  do  nheťakýcb,  *lai^  ^url^$,  >obh 
ftflih  bot  a  o^ubrnni;:  Zet^eai*!  t**fl^í/W*  (slwabnjk)* 
a  hodil  swiak.soboto^an^epkí.s^ffnwAKHýtn  oksčwteottjw 
doem  na  aeddtAo  (aofn>j  *tt,  pota**  začal  probjraiS  nd.winy. 
čili  časopisy,  ia^e^i  stropě,  gaftyken*  třepaj.  ,  Pan/hrat>& 
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předs taWil!  >moév  ale  onen :  njtký  I  títiafák  ( w' »  něin  gsdm  mil 
poznati  otooho  alawňého  Ncerátotia)  neslyšel ,  cíli  netehfčl 
slyšeli,  a  tepnti^za1  druhým  oslówenjm  tfotwa;  na  inu* 
»wýina  slawoýma    Očima   poMédnautí  '  ráčil.     Pfiftel  oas 
bhrěéu,  zíráno  fcstoíii,   k  němuž  mimo  giž  unámé1  osoby* 
zasedly  panj  hraběnka,  dirě  panenky  a  gakýai  mláde»e<f 
w  zemřeném  atflla*rokn,  s  dlauhými  na  plecespadagjojini 
wibsy,  malými  watosisky  o  pýřjm  po  bradě<    iDámy  <nlu4 
wilq  neywjce  po  franoauzsta  s  podiwným  maďarským  ná* 
vrniken,  a   že  pán  hrabě  byt  hrozně  z Wědawý,    dáwal 
mně  atraéné   mnoho   otátek;  ale  gpekě  zwěcUměgij  úká+ 
sály  še  dámy,   a  obsypáwaly  mne  fyez  o^énj   mnflbfcni 
šmě£ttěg$p»i  a  pikantněgějmi  otázkami,  než  pán  béaběvq 
gá"Wseeka  ta  rozumowánj,  falešné  úwahy,;  podiwrié  otáaky 
musel  rozJostowjBti,  rorwatowati,  wyswětlowatra  wyldádafci* 
Zatjm  onenliterator  byl  w  welmi.  zlótfi  roamaruy    ie  »sc 
0fz£m  gftzylQem  mhiwj,  djwal  se  >tqlil{o  do  swého  taljře  a 
geóH,  anebo    někdy  tridiidkau  sWé  sedmé  wausy  -pioderóf 
t^aL   Řeknu  mezi  giným,  že  gsem  pozorowalj  že  německý 
gagyk  w  uherské  zemi  Melice  gesc  roj&jřen,  ano  že  uWětšj 
tfjdy  panuge,   a  i*noaj  rozenj  Maďaři  gjn*  howorj.  •  Dia 
h>  onen  ;ňed>ltntaý  Ktératot  gako  opařen,  hodj  widliřfcau 
nff  stůl,  ai  )tj<ie>  poskočila,  a  na  zem  dpadla.   nífmd  belk 
tkutvcM  kéiň  wihi*  Simfyar spricht  dehtfchf*  zkřiknwl  a  p<H 
bledl  fta  mae  faleSně,  '  na  erelénv  těle   z}os<j<  se  třosaw 
WSickni  se  zamlčeli,  a  gáVbych  se  byl  dal  do  rozpusta* 
)tík&  srójebu,    ale   zafcryw  se  šátkem;   gákpž  pokaďtnjm 
g>*eih  bó  udnsií  *  sobě.'  Pán  hrabě1  chtěl  mně  p<wpooi, 
a  začal  *nu  připonijnati,  j&e  gseq*' cizinec,  a  méněJ-zAeg-i 
sjch  okoličnostj !  wědomý ,   začež   by   mně  -kp  prominauti 
m#l.>  Tu  llterator  něoo  mjrněgi,  ale  tvždy  ge&ě   w  rov 
drážéěnosti  řekl;  *Soll  sr  sich  nú  drtin  ntúckén,  uxnn  <r 
mř  tveis?.*     Po  tom   nastaupila  dláuhá  přestáwka*    Paty 
htaběnka  zase  gi  přetrhla  nowau  otázkan  na  mne,  a  bowíor 
se1  ožiwil,  o  starožitných  národech  *   o  gtch  vzdělanosti 
atd.     Muáela  to ,  bj ti  woda  na  mlýn  slawného  literatora? 


Cmé*\po>  kmkcká  a  m*a*ké  v  AttO  &4 

twJnefcélIt:  skleme  wjnay  a  talga^a  pnwf  Madbr  wto* 
atenee*  čistého,  ne' s.Wojcbajttjéanéboi  gak  dtrazj,  wj* 
gasnii  áeio,  obrátil  se. ke  roně,  a.slawným  kfaser*  mluwiti 
atSalt  adali  $áo  itom  co  top*,  ze  *tá?j  Egyplčaoéy  Fafei* 
ětíé,  BeUenofféj  Partowié  byli  Madaxva  že>  po  marfarskm 
nkwilL.  :  Bogese,  odjiarotfatátaxnu,  tolika  weliké  pádí* 
weo}  nad  tán  nawsostj  gsftm  fěwib  On  se  «snMÍl,gako 
píwnandrý  kaatar  nap*  podiwenjni  Mwdanrpho  iáčfca*  Td 
tséy  saně  eadpifc  wypofcjtdwati  wšecky  jkraginy  a  národy, 
klené  náleiqgjkei  koruně  Mafiánské,  u  g%  kraginy,  vyjete* 
rýck  wýše  w»pontíemitj  nái^dbwépaaowak,  dále  krágiáy^ 
gidkžj  Atilla  a  {luny  (*•  g.Harfary)  vrydoby),  neépustt# 
i  Sáay»  Loiry  oky  i  a  Wláchyf .  w.  -  nichž  Macfořt  bogowali, ;  a 
kraginy,  kudy  Almuá  wqdl  Madaity  do  zaíijbené  aemi 
Panonie.  W  zápalu  smm  zabrán W  tento  swět  Maďar* 
šleho  panstajvswau  uoenau'  faotaai},  s  narodnauihrdostj 
se  mina  zeptá,  zdali. kdy  naiswétě i. tak  velikého: mocnář* 
anrj  bylo?  .  .'.iReae>wkj  pbchybdesti  •**<  nikdy!  A  wšéok 
tóeh  kragki  miisj  maďarská  'koruna  opět  nabyti  v  genotn; 
se  geftě  potčébíigě  aeaíTnit^  to  gest,  náredii}  gazyk  Dia-* 
ištnkf.  zárosti*  >  a  to  frŠudy  po  různorodých'  prowibcijdn 
tak  *e  i  školách/;  .-w  úřadech;  gako  též  i  w  domácnftatfc 
aby  wiíektH  gediiji*  ifcadaiskýná  gadykem  mhirál*,  ígbdnjni 
duchem  oddýchaný  z>  tébo&  gaay \lu  »  <geda» «  p» wéio .  cefpáli; 
a  pak  .aný^>lj.aobd^ Maďaři  Ktrúiá.Uadara,  ttnftlesw&tt 
wognu  wypowědj,  a  wšecky  ty  kraginy,  k  nimž  oni  ncy* 
tfnmtdlmigfy  pnrtentíe  magji  naap^tí  odeberaa.<  — t.  Na 
wěech  twářfch  malowalo  se  gakési  patriotidcé  natišerij,  a 
gá  ze  swé  strany  nechtěl  překaziti  tu  boiskad  chwjli.  Za- 
mjsliw  se  trochu  literator,  ppet  ke  mně  míuwj:  ze  gésdi 
se  chqi.o  tom  yyhe^  ^ow^děti,  abjph  $efl  piacferskp  hi- 
storiky a  zpytatele  :*tax0?Un.Qstj,  tam  že  ssa' mi  teprw» 
wwf  évřět  otevře  fy  stará1  matfcMró  •  historie  iwýswiědoge 
prý  áěge  celeno  starého  swřťa ;'  ^řiťáčel  iňi  mhbhb  děge* 
pisců w,  genž  mi  ale  z  paměti  wypadli,  kromě  gednoho, 
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Hltána*),  froL  macL  literatury  w  Ptótt,  kterého 
nás  lUeralor  welmi  často  zpomjnai,  a  swým  koUe£aana« 
aýwal.  Powjdal  mně:  že  wěecka,  eo  semsnéd  ak  do 
toho  času  bqti,  aneb  «o  potud  wjro,  mo  neznamená,  d©- 
jtéla  za  nic  nestogj;  ie  gá  potud  nic  riewjm,  a  na  wéky 
nic  weděti  ani  uměti  nebudu,  doknd,se  po*  maďarská 
nénauojm  a  maďarské  spisowateie  djttftiiKbadiz.^Síhk*' 
bokým  mldenjm  musel  gseiri  to  pro  mne/welu»  nezá-i. 
žiwné  ponaudenj  přigmauti,  neboť  nebezpečno  bylo  oén* 
nebo  starožitnjka  drážditi.:  při  tom  gaem.  byl  rádi  so  ** 
pd  obědu  ws tálo,  a  gá  od!  podobných  depcerd  uwotnén 
byl.  Ale  nebylo  na  tom  dosti  geště,  začala  se  hádka 
zprjčiny  zpomjnky  o. náboženských  .wyznánjch*  Powjdátn; 
ie  Maďaři,  chwála  Bohův  nynj  pfedce  wsiekni  gsau  kře* 
sfané:  »/*  »*V  tioár,  okřikl  se  na  mne  sobyčegným.hiiěwetixl 
litera  tor,  ktin  ivohr  Madjor  w  KriM±  álU*  KátuinU  Dále 
z  toho  thema  rocpočala  se  rozepře:  gfc  dokazoval,,  ie 
kalwinské  wymánj  gest  také  křesťanském  i. chtěl  gacm  ho 
poučili  jcí  počátkách  kahranismu  a  pftwodu  Jáma  Ckautma 
čili.  Kabvina;  on  .mi  wšak  přjmo  odpjral,  ie  lo  nenj 
prawda,  že  to  bágka,  Kahttjn  byl  Madaretm§  a  kalwinská 
Vjra  %ent .inaďmrsid  wjra  (Mdgybr  bit);  k  tomu  i  dodali 
ie  kdybych  .mu  mohl  dokázati,  icKalwin  nebyl  Maďarem, 
H.  kalwinská  wjra  že  nenj  maďarská ,  on  by  se  gj  dnes 
pdfekl,,. a  za  njm  wáickni  dobřj  wlastenoi. ,  Wřda  zápal 
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<  ■  4)  Štěpán  Horváth  plpuj  11  Maďarfar  skutečně  z*  neyirětijho  «•»- 
$itnjka,  OdsjUm  na  gefro:.  Roxprowy  o  počátkách  Modwrfiéfa,  ná- 
rodu, na  německý  gazyk  přeložené  w.  Majlaihowě  historii  JtfqJarůwf 
djl  IV.  Tam  se  možná  dowěděti,  ie  p.  HorvAth  300,000  (po tor! 
třikrát  sto  tisjc!)  swazkáw  přečjtal,  které  o  Maďarech  gednagj,  a 
z  •  nich  zagisté  to  wyČerpal,  ie  wětsj  Částka  slawných  národů  w  stařo^ 
litnosti  byli  Maďaři  Nalézá  se  tam  p&trodnj  a  toho  způsobu  gedi** 
maďarské  filolog©  winj,  a  výklad,  citatAw  1  kjassikůw  řeckých  á  ijmr 
ských,  ze  sw.  pjsma  a  sw.  Otcuw,  jrá^cko  na  dokázán]  starobylost 
rozžjřenosti  a  sláwy  národu  Maďarského. 

Přjpisek  pozdoČgsj. 
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a  urputnost  literatora,  přestál  gsem'  Htf  bádati'/  d  na  po* 
tmrzenj  gehó  argmnentbwwsal  mne  p.  hrabě  za  rameno*, 
a  odwcdl  moe  do  wedlegšjho  poltoge,  ukazuge  na  obrat 
podepsaný  c  Jcatmts  Cahinu*,  po  maďaftku  wystrogený 
s  hroznými  warasy*  afrowaiiýaii*  spodkami  gako  u  ha}- 
deka,  w.botech  se  špičkami  mhůrti  -ohnutými,  a  óhrotnf- 
aýaii  ostrohami  -^  i  plál  se  p.  hrabe,  zdali  gešte  ne- 
wfřjni  že  byl  Maďarem?'  Másel  gsem  mlčeti  a  poddali 
se,  ne  tak  pro  tén  obrazy  gako  pro  maďarského  Kttf- 
ratora,  který  nit»e»  ao  krku >. seděl  a  do  něj  teremtetowat. 
Nato  w  krátce  rozbočil  gsem  se  s  .domem  wzácným, 
w  kterém  toKk  zagjtnewého-  gsem  widěl,  a  geště  wjcé 
dyiel.  — 

Chtěl  gsem  wčera  ten  list  skončiti,  a  na  poštu  dáti, 

ta  z  nenadán j  wystaapj  náhoda*  tnugidéwný  přjtelM.,.. 

db  mého  přjbytku,  který  práwě  přes  Wuhwár  přegj&děl. 

€á  w  radosti  tak  nenadálého  potkán}  s  drahým  pfjtetem 

odložil  gsem  list  straaau,  a  zapomněl  gsem  naň  při  wzá- 

femnýclí  a  d&wěrných  otázkách  a  rozmhtwách.  Dostane* 

ko  snad   o  několik  dnj  pozděgi;   za   to  chci  Ti  ale  wy»» 

aahradki  obrazem  ze :  zdegSj   kraginy,    kdybych  ko  gen 

dowedi  tak  okresliti;  gákm.ně  tomňg  přjtel,  očitý  swědek, 

odmalowal.  —  Bylo  to  w  stoMÓném  městě  K  .  .  .,  dnei* 

před  wolenjm  Wice-tipán*.    Mnoho  magnatuw  do  města 

se  sgelo,  vršndy  po  uliejch  prdsmykugj  se  kolesy,  pestro* 

karewnj   hajduci  sem  tqm   chodjí   hospody  gsau  nabité, 

wywážegj    se  neřády,   zamjtagj  se  ulice,  w  celém   městě 

wtliká  činnost  panuge,   a  wiecko   gen   o  wolénj  mluwj. 

Ale  to  nenj   gefctě   nic.    Druhého  dne  ráno  bylo  wygjti 

ta  městské   rohatky:  tam   na   polt   okolo  hospody  stogj 

dumy  lida,   po   celém  okolj  rozléhá  se  křik  a  hulákán). 

W  neywětíj  tjsni  Cikáni  hragj,    a  wšecko,   co  nohy  cjtj, 

staré,  mladé,   šedivé  a  lysé,    wšecko  nohami  potrhuge, 

skáče,  ostrohami  a  Šawlemi  břinká,  opodál  stogj  několik 

tudfi  wjna,  okolo  nich  hajduci  s-plnými  kofljky,  každého 

ochotně  cAstu^j,  křiojce:  *flvcUbáróK** !  (gméno  kandí* 
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data  na  Wice-Išpanatwj.  Nedaleko  aas  plápolá:  oheň, 
okolo  něho  $e  rozmanitj  lidé  obáněg)*  gedén  na  rontii 
pečeni  obrace  druhý  slanina  škwařj,  tcéijcoai  na  -pánwi 
pečiva  hrnkQw;,  kofljk&vr  wfikol  ranoftstwj  stogj*  chleby 
hr4n»fldatai  leij,  kdoohče,  ten  bere*  krágj;  ba  nedosti am 
lom ;  tam  strana*  pod  stáném  řeznjk  sudiu&e  kniis  prime 
zabitého  wola>  a.  okolo  něho  pj&j  tučný  wepř  pod*  nožem 
podnapilého  towaryše.  -*-  Tli  cdýthiin  k  áildici  sesralj, 
ajnfcikafnti  napřed  x  gedau  dwa  sebříaowé.  wozy,  šest 
ohromných  wolů  ge  táhne,  a  we  wozedi  samá  NantSěwr 
(žlechta);  ten. na'  prawo,  onen  da  lewo  t  wo£u  vychýlený, 
ten  best  čepice*  tam  tomu  šawle  s  wozu  wtsj  acpo  iemí 
se  wleče,  ten  se  třpytj  w  čerweném  dolmaně  se  dtřjbr* 
nýn)i:knofljky,  onen  hlawau  lei}  na- spode  wozío,  a<nohy 
op  Čel  wzhůru  o  ramena  giného,  ten  w  kottinanowých 
Čižmách* ,  onen  wgedné  botě  a  w  druhé  bačkoře;  wžickni 
•  ostruhami*  tfsickni  se  čawlemi,  i  kdyby- gen  na  pro* 
wéiku  wisela*  wšickni  bratřj.  QíttMs  tmbůrek,  wjtagj  eev 
i)bagj»  <  a  z  pUwfaovbrdla  wňeitjj  Vivat  báró  *  £**/ .  Ne>. 
dlauho  na  to  přiletěl  na  koni  hajdúk/ a  ukloniw  ieadwo-* 
tile  fctfal  ge  k  tfolenj*  Swřesketn  a  wykrtkowánjm, 'které 
i  hudbu  ohlujílop  hnul  se  celý; tábor,  k  městu*. a  t*/njra 
pobybow.aly  se  sudy  a  wjnem  na  wozjkáeh  od!  hajdukuw 
tažených.  Přjwal  ten  tvyiSstil.se  ulioj  na  náměúj,  kde? 
gix  před  tjin  množstwj  lidu  stálo,  a< od- napretěgžj  strany 
přitáhl  druhý  podobný  tábor  opilé  šlechty,  strana  hrál- 
běte  Mtt  druhého  kandidáta.  Na  balkon  sbohěnébodoBMi 
.wystaupilt .  bohatě  wystrogenj  magnátij:  a  nynj  obě  sírany 
začaly  se  překoikowali  wywoláwánjtn  swých  patronů^:  obau 
kandidátů?/*  Tu  s  gedné  strany  wyaadili  wysofcého  nota- 
riusa  :n*  ramena  dwau  hajduků*  a. dali  mu  do.  ruky  kboli 
'přilepený  praporec,  na  němž  ohromným  pjsmem  psáno 
JayLo:  Vivat  bdré\K\  .  ./  Strana  hraběte  M.  nápodobně 
Učinila*  a  Neroešowé  té  strany  začali  teď. ukrutně  wolati: 
Vwu  gráf  J#.../..  Na  to  gestě  siloěgi  řvrala  strana  baro- 
nowa;    Magnáti  s  balkonu  gcto  se  djwali,  gak  se  tkmy 
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Nemešuw  wřely,  kypěly,  a  gajt  mořské  wlny  bauřily;  a 
bylo  znáti,  gak  wždy  silněgsj  hřmot  pro  barona  se  zmá- 
hal, zrůstal*  gak  protiwnjky  ohlusowal;  wideti  bylo  w  tom 
chaosu,  gak  se  bádali,  ano  mjsty  i  za  wlasy  tahali,  až 
naposled  magnáti  widjce  ,znamenilau  přewahu  barona  K. 
zatleskali  w  dlaně,  a  jednohlasně  zwolaK:  Vivat  báró  Kl 
Strana  hraběcj  umlkla,  schowala  swé  hcslo,a  slewala  se 
pomalu  s  protíwrijkyy '  kterj'  opaňóWawfa  póle,  z  celého 
hrdla  po  ubeech  řwali,  a  konečně  po  hospodách  se  ztrf- 
celi.  Pán  baron  K.  ..  ukázal  st  po  matiartkú:  dal  tatí- 
Štinu  celému1  městu;  w  třinácti  hóstincjch  mohl  každý  n* 
aúčet  nxrtféfeo  frice-I$pána  g^sti  a  pjú,  co  a  mnoho -h 
"gen1  chtěl,  od1  páté  hodiny  -Weéjr  ai  do  gedénácté  wnofci 
a   notariusdwé   pauze  zapišoWatr  měli;  co   kdo   ztrávtfl. 

Šlechta  Veselila  se  až  do  rána;  anatom  se  šlavraé  wolerij 
skončilo.     ...-.;■..•■      •-*.'•      ......  '•.   .j 

Přjteí  ttifig  !  nemálo  'mně  céž'  M*žpówjdal:  o  troWýtíh 
pokrocjch  maďarismti,  6  stawnýchkowámálch madbrtkiéhó 
gazyká,  *  kte^ch  sé  iřáfedého  tněfcjce  po  200, !  300 ,480 
nowokntých  slowáV  wfcřé^nybh- cakojrisfi  žasjlá;  gežr  pa- 
trioti g  hořliwostj  tíazpanVět  sé  útfj  atd.í  Gediné!  tía  poW 
wádnj  cizj  liiríús  nemoftné  prý  hágjtí  síowoVtf  po^éh 
toc,  íe:na"gehói wynal&čenj  bditiěná  wysairenáMbiideí-  •  Jí 

Led  giž  dosti,  té  póchautky,  aby  se  tíezbWn&ita:  Krrti- 
*jm  swůg  Bít/  nébof  geště'  dnfes  ná  dalíj  (íeštu-wydati  éfe 
hodlám.  NepůgdtrgiS  do  PreŠoVa,' LeWočé  a  tam  dáte, 
a  gest  mi  welice  Tjťo,  že  mVSě^kote&osti^hedoVdlu^níř- 
witjwki  poctiwýbh  SlówtfkiVi  ^jm*  bych  Tfe!  bjV  ztigtefa 
neywjce  potěšil.'  Ná  iteh!N5as  xg8r  úěm<&tío;  nešpatřjm 
obrowskýfch  Tater,  neboť  přjmo  na  půlnoc  iodtwi  do  HÍ«- 
liée  spěchati  budu. '    ';  -  .  ><    s 
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Dalsj  cesta  z  Wuhwám;  národnj  powěsť  o  Bohandiwč;  Žemnenski 
stolíce;  statariúm;'  přechoď  do  Haliče;  Beskyd;  Lísko';  Ddbro- 
'ttlfljPíeáiysL  {  .  .     -     . 


Z  Přemyslu  dne  26.  srpna  1839. 
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Milý.  Přelil  ... 
.  Jtfine  gfó  pul  drubého,mě$j<?e,  co  g?em  se  na  sw«iu 
p^uť.,wjpr«iwj|i  prohledl  gsem  jvtpm  čase  gíhopnfchodUy 
rjp  Hftlič^,..pí6&l^pU.  wrchQlek  Černé  hqry,  a  spustiw  s$ 
&  druhé  strany  dolu,  změřil  gsem  nohama  S?farjkpw2}u 
terraw>ilicQfpiilam9  opodál.  Karpátu  £z  dpWuhw^ru,  a  oa 
*$wej>  koqečpě  se  obrátil,  >před  něJ^oljb*  dněmi  4q  Přjer 
ipjslia.gse^í  dovazik  Tu  máš  celý  přehled  mé^o  pestq- 
wáoj ;.  nynj  odpočjwám  po  ustawičpé  pptuice  po  neschoď- 
ných  kraginách,  unawen,  ztrmácen,  zpocen  a  zanedbán; 
w  myšlénkách  wzná$j  se  přede  mnau  ta  ru^qot^rná  řada 
wid|njř<?h  wecj,  poro.wnáwám  rozmanité  zkušenost  a  sám 
sebe  jwyptáwám,  gaký  mně  z  toho  prospěch  wyplynul, 
wykpnaw  tuto  dosti  těžkau  úlohu?  Q  z^gjste  ne  tahový* 
gaký  gsem  sobě  před  wýgezdem  majowal;  nesebral  gsem 
.tolik  owoce^  gakého  mi  slibowala  klamliwá  naděgel  Ca? 
a  okoličnosti  nedaly  mně  na  mjstě  .déle  přebývati,  proto 
má  pozorowánj  nemohau  nic  giného  býti,  qež  niimoletná, 
okamžitá.  Gednak  m^ni  tolik  upokpgfnj  a  .mžitku  z  tqho, 
že  gsem  na  wlastnj  oči  widěl,  uskutečnil  a  na  mjstě  tako- 
wých  wěcj  zkusil,  gakých  se  w  žádné  knize  dotud  ne- 
dočleš;  badal  gsem  národy  gebo  žiwobyt*gazyku  samého 
zřjdla;  ozjral  gsem  se  z  bljzka  po  kragině  tak  starp? 
didežité,  a  předce  w  učeném  swětě  gen  pod  názwem 
ierra  inccgnila  slynaucj,  do  které  učený  skaupozwuký 
Waršawský  proíessor  Kuchařský  gen  zahljdl,  a  sotwa  tolik 
swětu  powěděl,  že  gi  odkryl.  Při  tom  sebral  gsem  něco 
národojch  pjsnj,  podánj,  powěr  atd.  Přigew  zde  do  Pře- 
mysla, také  něco  pro  sebe  gsem  našel,  ale,  než  k  tomu 
přistaupjm,  musjm  Ti  geátě  dalšj  přjběby  mé  cesty  opo- 


wéděli,  abych  nepcelrkoiral  pásma  yre  $wt?m  obyéegft^rí 

popi&owánj^  \-1.  *•.-. .'  »v  .-.«•»-»•• -x;   »\ .  '• 

W  úterý  13*  ařpna  wyoel  gqsw  ^  ty^ufavúra  po  attniei 

kaewern/.na  rusj»ake  wésnice  JOvmanm  (m*<k  DtmanteJ* 

Onpkcwce  (Opgkiwá,  mad.  Alakttz)*  Šémy  kam  (Nté>ybwt) 

a  Kamenici  (cnaď.  .fiemmůuj.g  gefo*  ivěecfcj  .liad  TfóAtaé 

(lingh).  leáy.    Předci  ale  znamenal  gséiA,  iže!  musegjbýii 

mezi  nimi  osady  jnadhaakéj  které  rt»eik$  íwpí  yw  í  «a  Igaayif 

i  na  národu j  Qbyd#ge'.magj*    Qkofa  Kamenice. straógj  na 

přjkrém    pahorku  z  bakowého   léaa  zřjeeniny  nťgakého 

zámku.     Ghtěl  gsem  $e .  *a  watjwiti,  ale  Wak  .tak  byl  toto 

wodněn,  ie  slřžbo  bylo  přftbroditi  >s#  aaidrtuhai*.  aitam* 

a  člunku.kupreto&cjgj  z<fa  ndrotá.  Tedy  gsewtt&hó  aěqbak 

gediné  gsem  *eiidj>.we  i*ai  ptáti  mohl,  «o  oiom  :ró*ka 

wédj.    Rozpo wjdali ;  wflě ,   ie ,  tam  za  dávaných  č*s&.£*J* 

Bohandíwa  pili.  Pofyandíwa,  ktqrá  mela,  podobu  púl*  kpHa 

a  půl  ženštiny*  a  byla;  wejkau,  négez4oicj,  že  avrým  vtiog- 

akem  na  wai  a  mčsU;  napadaja,  a  wáécko  pleník  9  pálila? 

a  tok  žejto  diflqbjř  čas  piwf déJ*,*  a[ž  $»,*  #?lá  kvagúfy 

aebraly  hromady,  zjtaek  čM?My>   dobyly  a  vtóegky  gefaf 

oby watele  wybubily ;,  sama  Jfc^a^dima,  aj$  wdapfl*  iq  gft 

ae  neuchránj ,  skpčila, :  p? .  ,zdi(  wťbo í44ui  d oi  řftky,  a,  í*a 

kamenech  ro^třjš^ú  blaw*v .-/rr^Cta  í|ár^d>t w.ité, pqloWr 

gečné  powěfti  ukrýw^  ^da^^^^ěgakébaz^^^dw^ 

tůw   magna$w,   anebo  snad  >$£gak<9U  drabau  ukrpUMci 

Alibélu  Bátbprov^u,    z,ůsM*>vi$Í  £tf d^u^nO^ti  kzjcntpawjr 

dinj.  W  ^rr^«M  přjew^waw^obirAMl.g^ew  kroky,*** 

dále  na  Zmca ,  ;p#k  opust^  ,Wt«W4 .  dw^ifc  pa,,wtfsi*9d  <** 

zatáčegjcj,  ua  Rertijt  {TurJ*  Ifytftctc)>  Oobr^m  ^^  Duk 

brinicsj,  Afircii*  Malý^  Pért*nc/c  kd#  Jeky  4p*{f#5  ?  #*« 

do  XFfeáa  splýwagj*  konině  ,»a  J^ieiikpJ^  Bertmpje^  4* 

kterauž  wesnicj.do  Zemnenské  stolíte <{v\d*H.  ZempUnt  rus. 

Zemru)  gsem  přestaupU.  JSip  p*ne  zpaj9$njtéJ>o  nepotkata* 

ptáwal  gsem  *e  obyčagné  na  c^§Au&u$jftůw>.\od  Re^yda 

sem  do  rowin  na,  w^délek  gdjuiqjqh,  a,  gedpau  mi  gttfcn 

w  diwném  slow^nsko  -  rusji&kťm  i^řfig\odpowé4řl:  pffp* 
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bujte  #jxtt  SntěA/j  páni  de^nés  kurod  ifapqnt}  škiH/ky/iňy/*- 
kých  zbujný kuw,  můžete  bezpeční  wsitku  krajinu  ěckó4shtíi;  4 
za  dní  A  q  tem  *j*  pytajte,  to  team  éycfcy  úkkzé  debryj  čtfo- 
tvik^  W  Zemnenski  ttolúi  'hned  w  pnwj  w« Utkféi  ntek 
trowéhd  gsent  widěl.  Doeházege  ke  .ww,  spatřil  •  gaeta  té- 
bulku  ^nai  slaupfy  *  'mysljm  sobe  s  ta  přede*  giny  pořádek, 
flspblx na  tabulkách  stogj,  gaká  wes^  s  telíce  atd.,  éefto 
jkrtud  ani  wsloliěoých  městech  nebylo.  přistaupjtoi'  btj&tf, 
«-*4.  na  tabulce  gest  nátnalbwaná  dýipka  a  podpis  t  flíb* 
wtóa^ /^^<mt  (rde  *enj  tlowoleno  káufili)*  AÍe  dálfe  stogg 
ataap  glný>  s  iabalkáu  ke  nvsi  obrácený;  pos^aupjm  Mjže^ 
wdfcmé  tabulce  namalovaný ;  gest  Sfolwák  we*  fcdegšjta 
Kpdgixs  hřebenem  tře  wlasech,  na  štbfehici  vrifejej,  a  pode* 
píáno:  <S$á0*riams  Pro1  Bůh!  mydjm  sobe,  co  to  zna* 
nfonáťwté  těmi,  gegji  representanti  tolik  o  liberalismů 
tfispuúigj?'.  ."»  •.  Dowěděl  gsem  ae  poaděgi,  že  tfé  pc*. 
tJobtié  obrázky  po  wšech  Wesnicjch  ZetánenskéY  Šátyfebé 
*  Áb^jwársfc*  atolfce  nalekagj*  a'  to  oé  éafrú',  když  za 
dt<6' cholery  fcedtáei  přóti  pán  ů<n  p4W4ÍbliV  4'hr^mkdnfe 
pé  wsjch  chodjeé,  dwony  pálili  a  plenili,  a  l^eVco  bebýló 
fcedlskýlflj  mučili  a  wraidtti.  iWjdáf  sě^fcfe  ti/ tehdy  hrbztié 
Wěci  sé^dályv  roapásatíý  líd rie*tiá>  Franto  pc*bs*y  a  úkrú* 
nowli' po5 urtaíietoj  toho>powaéánj  'Wěěéit  pó^ttsjfeh; '  kóhé 
gen  potkali %sf  kosau  rtefcáekerati,  ^  že^chlémrtwoly  obfc- 
Eetiéůvr  "cky  dttesnjho  é&HSi :  W  tijfcšjeh  krftgináfcb  wiségfl. 
Kdo  lbyl  aíe  chycen  wdtf  wsi,  neb  na  kóhógeďaěgáWé 
podét&tij  padto/do  Wěeettf  dán  byl.  Celé  obce  byt] 
tam  zamktíirty,  *potojdá  *é,  4e  ge  tam  jbili;  katofrfcli,  do 
horkých  komor  wsfczeli,  k<fó  po  tři ,  dhi  ňio  pjti  "i  getrorii 
ateďě  gjíftli  cfbstaíii  a  gimé\  podobné  ukrutné  muky  gita 
jínili;  čemu  těžko  wěřiti;  ale  lid  tó  tók  hlásá  a  wtff !.'.''. 
.-'  Přénocówdw  we  wsi\Z%ívza  uherskfcu  pohrariičnaú 
wsj  tkwwtyfij,  přefte4  gsempřes  £*%</  do  pťvmj  halteké 
Wsl  ftretfynu. Wáaledowály  *wse  S&abiištei  Pty*ttptZxbr*S(i 
<fee*b*rtémk**i  fonifayk  a  fíjapeda  f pol  RtěpééíJ >  dflle  'fné^ 
sté^o1  i^/tv:  r^ '^^^^:  waíjřvré  se*  oelé*  ípásmd '  ifcofi 


tátwaucj  se  od  toópad^^b!wýcbadov  «  <Mj€j(kragia8éUi^ 
a  Sanooký  od  uherské  stolíce  Zfemnenské  a  áaryskJé,  djli 
4>d  tak  zwAóé  Ktaginy.  Gest,  lo  aeynižáj  pasa**  Kirpátfr 
wjudy  w  něm  přjbytky  lidské:  iw»i  i-  pokii  zaseté  geftn* 
nést,  owftcm  a  pohankau  pnléhfcgj* k  sazným,  wreholkáflá 
Beskydu,  gak  a  uherské*  tak  kolieké  strany.  Kde  npttwii 
dpr  tu  diwokoat  přjrbdy*  am  nádherné  .wyMjdky,  lesa§ 
patistéj  špičatých,,  žekmýnii  skálami  wyataweáýěh  wrchbk 
kůw,  gako  wůkol£erné  hory.  Beskydský  hřbet  tihi  óefap 
bokowým  lesefi*  gest  porostlý*  a tna  tom' čeřenu  lesefai 
wysekaná  hraaiónj  linie;  pri  ;nj&  se.  ti  ,gen mezi  malinaMp 
wyskytugj  znjcéniny  dardékA.a  dřevaěn  jtek -lásek  ů,  c  <Sata 
cholery,  kteróikaomnikaej  liaautafci.a  tbhó  éeiiilého  hosta 
od  uherské  aemě  adtvrátiitL  měly?  -alej  ony-ehtilercrtak 
málo  zadržely,  gako  někdy  podobné  záseky  odkkéle  Bety 
prali  n&padu  tatarského1  BetuHsháná  ndélatíé  Tatary' fcasta- 
wily.  JLid  po  «obau  stranách  gest  Jeatýž  pusky*  gakdby 
pokračován]  Werdloaúcíct^.;  oinóisoiBájzsidtótájho  (arkeor 
gí,  geMi  wjtíe;  w  gizyku.  G^diné  ade  pozorugeáse  ,Wiin4» 
řeá$  rusjftókem  polykáaj.  néb  wyliazówánj  4aatoblásektm<p& 
/ní,  wrch,*j>*fii  ďfí,  potom. skráeety  sloiyesa  neem*  ieJMé 
nechocu,  a  wědlé  frujnskéha  Ai^a,  tfrr^yslyájbté  dujstá 
deskofclowaoské.  JUbwaj  rfróáa  i  atjd*  Halidký'  Hnsjo!  *  t«b 
okolj  gest  zámožný,  obchod  wedauej/>gak  .gseía  a*  Wee* 
chowincp  pofrědal;  gesfc  mnoi^o  saňj/tůw  t*ig«\od  papaké 
roboty  weleýeh.  hospodářův  aoo  išierbtý,  .k  co.áine  aeý* 
wjcfe  diwiio*  w&ickni  idagj  ■«  piwia»eřilglpé  puzen]  z*  fteá* 
kyd»  t,  g.  do  .Uher.  Tanni  éhod}-na>  wýdétek^ha' járniarliy 
a  pauCe,  co.  d}leui<iukazuge*  iis  odtamtud  poebázágj.  Po* 
twrznge  to  ta  okoličnodt,  še  fUMjns:gei»<w  áamýclv  horách 
obýwagj*  zaójnagjde  bd  ;řeky  Pcprédvt  kiwýciuBdu*'  wgfie 
polských  .městedek&rpfauMrj  Zbt^óda^DtdfykJfymkmpml^ 
od  kterého  p&sLadnjhO'  teffrrwé  braoiěnau  linii. rasjnského 
ofcywatelstwa  od  polakéfcovk  severu:  k  aístj  n/^ftfftNfry  idq 
Sena  tábnauá>»us]ine»  —  JLúJhí>,  éhatmé  ra^ateéko  nqd 
Sia&m ,  mělo  někdy  í  záihek  inoitoéiirii6kě  uqdiey^  Mmtbtu% 
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který  9b  Byájj  obnowugfe,  a  na'  polsltý  palacjk  uHe  nowébó 
4pusofaí«<  pžefcuroruge.  •  Dcbnmil •.  gest  pořádné' město  na 
ťjsafskéi  síkncift-  má  kamemiý  monastýr  Básílian&w  oa  wy- 
dine*  a  zřjeeniny  z^mka^erburtůw  na  wrcholku  wysoké 
hory.  áiěstj,  šegsewdo  Přemysla-  geště  před  tao  wetkaa 
bauřj.dogel,  které  přes  Iři  dni  a  noci  daleko  wAkol  Urk 
hrozně  ráčila,  že  mebylo  možná  nekaní  wygjti,  Řeky  Sán 
*Wiar  (Wihtr)  nesmjrně  sé  rozvodnily,  celé  Přemyslstré 
předměst)  fFetce  pod  wodan  stogj,  a  widéti  gen  střechy 
chalup  >  a  wreholky  stromů*  Škody  gsau  náramné,  zew&ad 
pvicházegj  nowinjr,  tam  ž^  to  ^eJé  wesnice  pohaorale,  tn 
ofailj  s  pblj  zabralo;  mosty  strhalo,  *a  wselfkau  komunikaci 
zastawilo.     Kdybych  nebyl  lak  pospíchali  mohla  mne    ta 
tnée  na  Beskyde  překwapiti,  a  tfehd&ž' newftn,  gakbyse  mi 
bylo  wedJo*  ■■  <      ■  • 

-..*-  Přemysl  (Peremysl)  gest  gedno  %  neystárájch  měst 
w  Haiičjch ,  aspoň  dasnégi  než  které  gine  t»  g*  giž  w  i©. 
eaolety  w  děgepisu  spomjnané.,  ležj  nadSdntm,  byio  někdy 
stolicí  ddeloéha  knjžětstwj  ruského. w  41.  a  12.  wěku,  sjdlo 
statných  knjžat  Woiodara  a  Wladimjřka,  pozděgi  s  knj» 
žetslwjn  halickým  spogene,  a  za  Romana  Mstislawiee} 
kttjžéte  Wladimjvského  s  Woiyněm  w  gedno  rifto  slauóeuo, 
dočekalo  sei  w  14„  stoletj  stegného  osudu  si  cekui  Haliéj} 
to  ^ésD,  idostalo  se  w  moc  Kasimjra  W.  krále  polského* 
Nywj  náležj  ke  znamení  těgéjm  městům  w  HaJtčjoh,  gest 
sgdtem  kragského  úřadu,  má  lyceum  (t  g.  filosofické  a 
theologické"  u$enj) ,  gymnasium,  dwě  biskupské  stolice, 
řjmskoHkatolickán  i  a  řeoko-unickau,  řjmskoJtatolický  -  sami* 
nái  atcL  Geho  heyznamenitěgšj  ozdoba  gest  krytý  most 
áa.  iSáhu* .  Nad  městem  na  pahorku  .stogj  igeátě  zříceniny 
sámku*  .<ale  marně  bys  w  nich  ! chtěl'  poznáwati  zámek 
starých  knjiat  ruských;  zdě  gsaunofrěgšj ,  rowriě  .  gákq 
oáy#.genž  někdy  město  co  hradba  otáoelyi  Z  wěkuruskébo 
panowánj  nemáš  tu  ani  té  neymensj  památky:  kamenáá 
bjrkew,  w  nji  ise  hrobky  .domácjeh  knjiat  nacháiely,  teprwé 
nedáwaO'  m.páeds^lóm  stoletj  hýla. * rokebnána ,  a  .z .  toto 
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samého,  stawiwa  a  nai-tnut  samém,  vjeté  p+stáw/to  ;by4 
nynégSj  katedrálo j  kuatel  řjwkoiJíafciUoký.  Naabáty  m 
to  také  -tiskárna,  kte  *e.  kromě  demcfttámjgh  ruský  eh 
kojžek  také  liturgické  sfagoalowanské  *isknafc>,i  glos*  sq 
cistou  a  spráwnost  tisku  přfcnati  mu$j. .  Wycb&zj,  fU  téi 
gediný  duchownj  časopis  w  Haliči  w  polském  gazyku  iVqr- 
jaciel  chrzesciaňskiij  prawdy.  Nyněgšj  ruský  biskup  Jan  Sní" 

hwrský,  ctihodný  starau&ek,  mnoho  se  o  oswjcenj  swého 

•   •  • 

lidu  stará.  Geho  péčj  zaJqjEegia  byla  knihtiskárna,  on 
učinil  fundaci  na  wydržowán]  chudých  chlapců  ruských, 
kteřj,  wšemi  potřebami  opatřeni,  u  katedrálnj  cjrkwe 
w  rusjnském,  staroslovanském,  .polském  a  německém 
gazyku  se  cwičj ,  liturgickému  zpěwu  at  počátečným  zá- 
sadám w  poctách,  zeměpisu  a  logice  se  přiučugj,  wzdě- 
láwagjce  se  takto  na  dáhy  (kostelnj  zpěwáky)  a  wesnické 
učitele*  Dostatkem  učiteluw  zmizj  časem  nedostatek 
wesnických  skok  On  se  postaral  a  přimluwil  u  wlády, 
že  se  zřjdila  stolice  '  cjrkewňo-slówanského  gazyka  na 
Přemyském.  lyceum,  čjm  se  itai  i.wo»(ská,  ugiwaftita/po- 
chwáliti  nemůže.  On  podporpge  a  prOméhá  tiajeihji  ,učjpj 
se  mládec  a  dodáwá  g)  clwti  do  práce .  k  pqzdvpjtaaMt} 
literatury,  wbstenaké,  Šlechetný  ten  mu?  daww*L  awau 
čefnau  knihownu  dieeesálnj  kuMhofvpě*  a,  zajpýžlj,  yfljfegnaii 
gi  učiniti*  Na  týi  chw*)it«bný  z^roer,  mél  t*ké  fwiát 
kapitoly  ruské,  Žumroffittfa  dokt.filř  a  U>eaL,;  čUa  mnob* 
uč*  spol.  atd.,  swau  kojhi)Wflu  4aKP*vati.  Tepučeiaý  .raua 
s  neunawenau  péfij  po;  s>vág  felý  žiwpt,^  w^Hiýni  ,nák|a? 
dera  knihy  (sbjra4,,tak  ze  nyoj'  gflhp  knfiUowiia  £<WÍĎQ 
swazká  přesahuge;  ipá  ninohá.  vrzáoná  ^\%M  ptwpti#k;, 
zwlástě  sloyyauské^  a  hofralau  zásobu  rukopis.t\.,tyrk9OT9n4tt 

dowanských  a  rusfrý$hv  ^gi^té  kaítdý  z(  c^«  dt^e{  přMÍ 
musj ,  aby  tento  šlechetný,  a  ppp  ,aw  kftgaay~  tak  pw 

spěžaý  aumyal  co:nfydřjiwe;w,*kiHGk  •BWeó^.kýtMnoUl 

W  néjkoliJU   (Jaech,  pane  u  ^ebe  uw.idjš,  proto*  odrr 

pusť,  že,  t^K  málo.pjši;  gsonvgtftQ  cejý  schwáceaý  $wm 

paulj,   nqhy  fenlj,.  a  jfynqn  ;q4  ,n>é  hpcWJftke\   dfý&enfy 


(tafty)*'  ktorqui  ^•ém^wjoe  ttfti  mfcajd  zdwítailV  priře±*l 

W  Přemyslu'  zatjm  pilně  wyhUdáwádvcobynírté  ^niýčH 
prácích  bylo  k  ÉěgiképoťřeW.     :i/-»--.-iii.l    •.;.:  .    i 
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Oflí    Jakuba    Malého. 


\  . .  •  •    < 


.  (S  mapkau.) 


/•  ii.i         »'»■!      ...     *      i      ;  >;  •  i  >,i         ;■#.     .i        v,  .'.    .    {     ,j 

. /.»    '  ■'    \l    il  '.,....:.   ,    j;      I*   ••  '      »         '*       •:•'       .^  »/'<     i{  i  /  Si- «    '    ." 

ti    w     o.    d. 


Ú    w     o.    d. 

-  Ameríba  gest  wkst   Wšeho  podíwriého  i  gétttli   tía   til 
dkeíti  <  EWťopsfcým <  <h|edjffie , !  a  gakjo  oby Wálelé  -  #egj;  úafei 
ptotmofcci  jgráuv  t*k  i  'slíóřb'  všecky    gine-  ťrt>tttt*fostt? 
g*kym'w  EWropě  gsmé  uwyk!i,»t&m  atfrteéaéi  Yiacházjmei 
A'  předce,  gfclíkež  tu <  Mgísfté  zért>dek  gé^t   k    ^rfikýftí 
ir&eénta,  'tiéníaltfu  'zadjmawost  naflgj'  WŠécky  zm£ny ,  tatí* 
sé  dégjfej  ; •'  piýy  toho  i  •  kde   následky  gegieti   ceniti  ťtfrtjj 
gakkoli  Sastó  áž  ke  šrriě&nósti  íkrowiťé  gsau  prostředky; 
kterými  se  wykón^^ágj.     Gédna  2  laków^éh  zitíěii  g^ést 
bdtMsénj  se  od  Mexika  kť^iny,  Texa&  ttárw^ané,  ktierážtb 
nyhj    sartiO»tatbý;  s^óbodřřý   šlét  paaobj.  "Giny    páměH 
hodttý  ukát  w  Americe  geat  rychrfofrt*  8  kteruu  áe  pťá^  * 
ié^ifía  pťrttitt^  >we  wzdéíatiéu  půdiía  HdtíatA  táěst^  taéti), 
^^gj>  gQk  skrownodt  a  hepatmost  prostředků  k  -dote)" 
len}  weliké  a  dftležfoč  WěciA  tak   í  lryc4ifost   rozkwett; 
w  plné   mjře  pozorówari   m6ž«me  pří  pránoWé1  historií 
ťepubKky  TexaSské,  kteráku1  zde  \re  .wšj    átrudnodti -'qmm 
nářstwu   swému   podáwáme,  mjtljcese  mu  tjm  wjct  za-i 


wd&iti,  an  porad  Heywětíj  ěáet  Ewropekébo  obeecattw* 
o  sběhu,  léto  pdmětf  bodné  wěcí  >  pro  wzdálenosl  sutan 
dúldadoé  laámrtari  Aemá. 

Prameny*^  kterých  game  mráiíliy  gsau  při  noiroeti  fté 
wéci  na>  wétfijm .  djle  nehrány  a  igiaé  časopisy, .  gakp  t .  .^Aaj* 
fars&  wscakecni  novény,  Jtevue  du  XIX.  Sticle,  American 
hrnim*  Ausland,  fiiagaun  fár.  Literáte*  det  >  4nélend*, 
BléUter  atis  der  Gegettwúri  ď£v  Leijf  tféž  před  bámilknikat 
EnUUkwtgtgetckichte  und  <gtg*mvfaliger  Zpefand  de*.ncnkn\ 
nnabhákgigen  .  amerikanúchen  .  Simaiu  Ten***  »  Ai  -  LatuU 
tdhtt  gt&ammek  ván  G.  .2?.  ScíerpJ.  Augtburg  184 l#  gegjžto 
statistická  část  nám  dobře,  poslaužila,  hifctorická<w?ak  naf 
skrze  stranný  z  části  i  weJmi .  pbwrdbnéi  psána  geeU  Ze- 
wrahaěgfcj  známost  wiéeh  zápletka*  geínž  přjčiaau  a  put 
vodem  byly  powstáoj  toho  nowého  státu/  čerpali'  gaáfté 
ze  spisu  powěsthdho  Amerického  publicisty  Williama  Ef 
Chaoningat  A  letUr  .ia  the  Hon*  .Henry  Ciay,<  en  themnná* 
toUim  cf  Texas  U  ňu  United  sUtes.  A»rla»,i  18&7*  .  geboi 
před  sehnu  máme  exemplář  s  wlaetnofeuěně  na  krngi 
poznamenanými  oprawami  saméfeo  spisowatele, ,  Fřehlednj 
napa  na  konci  nakreslena,  gest  podlé  dwau  inapt  wSehapp* 
fowě  spisu,  .'i  *'<..'  í    .     . l  .    :-.•••.! 

Rozsáhlost  ap  orcáha  zemi.  >t  '- 

Ustanowiti  přjsaě  hranice  této  m>wé  republiky  posud 
možpá  neoj»  an>  qegaaue  geátěn  uznána  od  Mexika,  nemá 
naproti  tomu  státu  žádných  astanowených  a  »od  iriéfae 
uznaných  mezjj  LežjČ  pak  kragtna  ta  na  sewerifjmippt 
bieij  záliwu  Meučkéboi  mezi  řekami  Rk>  Grande  a  4>a* 
tóne,  z  niobite  onano  děljgi  od.  Mexických  statut  $m< 
hnily  a  Tamauliposu*  tato  iiťanke  činj«  proti  LouistaJsěj 
Ha  sewer  dělj  gi  řeky  Red  river  a  Arkansas,  od: Spočet 
aých  obej.  Rozkládá  se  tedy  země  tato  túezv  26.  a:  (KM  ^ 
•ewernj  Šjřky  a  94.  a  Í05.°  délky  od  Greenwkbe,  a  délka  ' 
pobřefcj  gebo  oboááj  M>0  Anglickách  mil. 

Ponebj  náležj  Mfjjáe  k  mjntému  nefeli  k  horkémtivn 
jest  asi  to  samé,  gako  w  dolegójch  Wlasjeh.  $eky  nikdy 


»  •  0t 
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oeianrragj,  a'gén  w  néysewerriě^jrii  ífaregirjách  poki-ý* 
wagj  áe>wiúbě  stogaté  jfedy  na  máto  dnj  tetekau-kórau 
ledowau.  Od  pobrezj,  gen*  gesttáocteljrroirnv/wýéiu* 
pfcge  půda.  widy  wjée  k  ow^i  iir  ai  4  *>nee»  poftbrjm, 
e  nichž  prýitj  ee  peywětij  řeky  tékragioy. ''flbgĎOét  WeU*- 
kých  i  toeofejeh  řek,  genž  wesmša  wtekagj  db  zátiwu  Me- 
^Uskeka9činj  zemj  k  obchodu  welmi  pobodfd«it»  kdemufc 
jráiaého<  dobrých  prj9tatbu  nertálo  ptisftjwái  ?Zemé  gest 
zdrawá,  «  nenj  prjkladci,  aby  se  tam/  gako  na-  Z&pado* 
indických  ostrowech,  zlatá  zimnice  rodila,  ačkoli  1&39; 
ohgewilá  se  w  některých  přímořských  městech,  kamž 
pvý  2  Nowého  Orleansu  přinesena  byl*.  !  ■"• 
-  •  ."  Co  se  aurqdnosti  týóe,  rody  Texas  wéecky  plodiny 
glžpjho  poqebj,  kukuřice  a  bawlna  dařj  sec  skoro  bez 
bdkkého  přičiněn]  a  we  střednj  č^ásli  r«Mfe  neypěfcnégij 
pšenice.  Žito  a  wjno  roste  na  přemnohých  uijst^ch  p|ané* 
Kromě!  toho  oplýwá  země.  cukrem,  tábJfcUemy  indtgemj 
rey&j,  oliwáriii  a  wežkerým  gižňjfA  owocenk  Přo  dobytek 
inaaházj  .se  wSude  neýwýboráěg&j  paetra*  Dubonté,  niaru* 
jtowé.  a  tiipži&owé  lesy*  ehowagj  bognopt  wysoké  i  ajaké 
ajciěře  a  divoké  drůbeže,  mezi  ginýmí  i  bůwdlů*;  diwo« 
kých  konj  a  krůt.  I  nesčjslné  roge  diwokých.wdel  skrý* 
wagj  se  w  .nich*  gegichato  med  tgcsf  přewýbdrný,  a  po- 
hled ;  na  '  kfawtnaté  niwy  Texaaskě  >ka£dphó.  přeswidčiti 
nttsjt  že'  gest  tb  prawá  semě  iráelařstwj*  Beky  geau  plné 
všelikých  ryb,  á  .některá  aesáu  s  sébau  zlatý  ?pjsek.  Ze 
Španielské  wlády  dobýwalo!  sé.ij  hogriosli  strjbro;  zlato 
a.  měď  leckde  .w  ryzosti  se  nachááegj*  i  óstatnjch  komK 
aeaji  nedostafteki  éěknli^posawáctpro.  nedostatek  JidskýcU 
ruk  :se  nedóbýiyaigj.  NalezáČ.se  i  výborné  kamenné  obij; 
pěkný  .ntramori.a.iaAl,  a *.w-  ihofeg^m  Texasu  liognest  ra*» 
herálnjch: wodb<  «•    i  !.i\...i     .(•;,!  >  -:  •  ; « 

,  •'  'Zlobo  patrncvžé  Texiás.gést  gednaz  neyk^áspěgšfcb 
a  neyaurodněgšjeh  .zetoj  á»  sunete*  odkjudzfprýsgmépo  gegj 
pocházji.  Wyprawnge.se  totiž  aKom^n^skýcJi  Indiáéech, 
geri».  w^ápadnjeh  fara^jn^ch  ;  obýwsigj  a  potomky  býti^se 


př»wj  geVfnoho  ze  *féchti<ČkýČb  kmenň  Mexíekýcb;  Wterý 
widy  neybfcžš]  byl  osoby  tnočdáfe,  že  po  dobytj  Mexika  óá 
Spítfřelů,  fcdy^tfttrttf  podrobiti  sé  nechtjce  rad£gi  zé 
iftně  se  wystéíiowrff  a  do  těchto  kragin  přfeli-,  wůdce 
gegrefr^tflitédfia  é^líó  hornjch  ňá  nyheg&j  gegieh  wlast 
w  o*dšenj  *woIáfr  wTefcasrt  lexas*  což  podnes  w  Indián- 
tkéai  gazykti  mig  znamená.        ^        '  *  <■ 

Prwnj   ^sad  j  a  jjtajy  ^pč.ed  ©dtržsnjaiu, 

Z*ěpmmkitákéh&  p  afierth&nj  byla  táto  pohranfenj  kra* 
fiaa  Mexika  do<^fcr  pustá,  a  politika  Hpanielské  wládý 
ábřaňowaia  wšetefc*  se  ade  to&azowáttj,  arby  meta  priro* 
ttnim  hradba  proti  rostančj  tftoéi  '  ^etfaftcenýcfi  obq, 
která  by  wťrfeénj  do *em£  zoesntfdAowaia.  Gedfwéirzá* 
padej  části  Te*asn  natezaiy  se  Španiefcké  osady  okolo 
i*si  Eerartv  Gtttiatti  «  Batik*,  i-!**  wjNAodtaj  kragiijfě 
faeogdoebeíu  <wogeii0k# '  sKiiliWrtilíf.  €«*ář  tá  nesmjrn* 
krapoa  tfaebá««bi  s€^  w^ ^troze^ém  átawtti  femnedm  za* 
pofcjdafcs  so  ~*d*Éfó*atf  se  w  Texasu ,  ano  i  cestowánf 
bjte  ta  pro  n*n<*ó  ií«betpeééWtwj  ticsnadfré  a  obtjfcoé; 
feprwa-w  tiefptrftééBřg^*  ^^^  mj* 

«tt*ták>wé  €^té<0:pt^o^i/  »' 

Meiíekftti  rewcrftH*}  nastala  znré»a.  Texas  byt  s  kra* 
gmami  ftoaboík  ar  Tamatřtipas  w  gédén*  státr^afcoi'  ttf 
*»  ftwtemiiwn}  reptifeHky  tfexicke'  spogen,  a  getítofr 
tfownafosti  Marika  *k  ^getliíoceným1  obcem  byly  se  znič* 
i#y>  pod**  fetagres  obraceti  rfetei  awftg  tiá*  osaženj  té 
kragifiy.  G*ž  dřjwe  pod  ápanietekými  -mfstftkráB  byly 
«  prwiěbowiiB  mtioité  roiikiy"  z  gtžnjeb  -kragm  Sgedno*; 
ftenýfth  obej,  *  Lo«ísiany  a>  Misa»fpi  do  Texasu/  nedbá* 
gjee  na  zapo^fcd^  a  w  neypěkočgéjch  ;  kťag  ináeh  o  *awé 
ogm&  se  B&adfty.  Bytit  tó  neywjce  lidé  onoho  ďruhit, 
giký<  w  Kwropě  seznamy  gest,  a  gen  na  poslednjch 
hmejch.  Aflžrericié  eiwíliédcj ,  na  ^padnjeh  hraniejefo 
Sgednoeenýoh  obe}  ^se  nacbázj,  a  génž  má  fcěeo  od 
osadnjka,  něco  od  myaliwce,  něco  od  fcarbarijfca  a  néfec* 
XVI  ročník  sw.  i.  5 


od  laupeinjka  a  wraha.  To  byl  prwnj  zárodek  obywa* 
telswa  Texasského,  w  němž  postfwád  podobnj  žiwlewé 
přewahu  magj.  Ale  teprwé  wálfca  a  neodwistost  Mexika 
aeznámila  Sewero-americké  dobrodruhy  s  tjmto  £ldo~ 
řadem,  an  taoto  kraginau  chodily  dowoay- se  Sgedtioce- 
ňých  bbej,  genž  bbgugjej  strany  zásobami  zaopatřovaly* 
ano  i  -mnohé  roty  dobrowolnjků,  spěcbffgjcjch  na  pomoc 
Mexičanům* 

Giž  roku  1821  byl  gistý  Seweró-Američan,  Mog$jS 
Austin  gestě  od  ěpanieiské  wlády  spinomocněn,  přiwésti 
do  země  800  rodin,,  kterýmžto  za  skrownat*  cenu  wyw 
kázány  byly  znamenité  kusy  půdy.  Tito  osadnjci  měK 
ale  bytí  wesměs  katoKei,  a  omšeli  se  zawázati,  že  děti 
.wé  Španietekéw.  g.ryka  '  «p*  7.  wv.ed.n,  toho  Mo 
Auatínowi  od  wlády  powoleno  pět  procentů  té  půdy, 
která  se  osadnjfcům  rozdala,  k" dědičnému  drienj.  0» 
triak  newykonal  swůg  ánmysl,  an  gestě  tébofc  roku  umřel 
následkem  swjzelů,  na  cestách  awýcb  škrte  pustiny  pro- 
trpěných. Syn  geho,  plukownjk  Ausrio,  wstaupil  w  šle- 
pege  otcowy,  ar.  1824  dal  si  od  nowé  republikánské 
wlády  swé  udčlenj  půdy  potwrditi.  Aby  pak  osazowánj 
tjm  rychlegi  nedalo,  uzawjrala  Mexická  wlád a  i  a  mno- 
hými giny  mi  osobami  podobné  smlauwy,  dadauc  gim 
práwo,  určený  kus  země  mezi  nowé  osaánjky  rozdělo- 
vati. Osadnjci  požjwali  kromě  desjtiletého  oswobozenj 
od  datíj  mnoho  giných  slobod  *  wýhód,  a  usazowáaj 
se  w  Texasu  bylo  wšjm  způsobem  usnadněno.  W  té 
mjře  trwaly  wěci  několik  let,  osadnjků^řihýwalo,  a  gak* 
koli  Mexiko  měšťanskými  wálkami  rozdwpgeno  bylo,  po* 
ijwal  Texas  pro  wzdáienost  swau  .hlubokého  pokoge,  a 
poakytowal  autoě&te  wšem  stranám  bez  refcdjhi* 

Tento  pak  staw  nemohl  dlauhého  trwánj  mjti,  po* 
wážjme-li  na  gedné  straně  wládu  slabau,  oesgednocenau, 
a  na  drahé  přibýwagjcj  odpolu  lotrowské  obywatelslwe. 
Pro  wzdálenost  kraginy  od  sjdla  wlády  a  roztrau&enost 
i  řjdkost  oby watelstwa  nebylo  možná,  přjsně  •  bdjti  nad 
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wykonáwánjm  wýminěk,  s  kterými  osadnjei  do  země  při- 
gjmáni  byli,  a  pakli  kdy  wláda  přéstaupenj  gegich  kárati 
chtěla,  wznikly  &tobo  newole,  swáry,  ba  zgewný  odpor. 
Toho  přjkladem  gest  pozdwiženj  Edwardowo,  genž,  když 
mu  Mexická  wláda  z  dobrých  přjčin  odňata  prwe  udě- 
lenau  půdo,  s  Indiány  a  giny  mi  nespokogenci  se  spolči  w 
weřegný  odbog  způsobil,  až  konečně  přinucen  byl  zem 
opustiti,  nenalezage  u  osadnjku  té  podpory,  gaké  se 
byl  nadáL 

Tjmto  prwnjra  zbrogným  odporem  pozorná  učiněna, 
musela  Mexická  wláda  k  torna  hleděti,  aby  se  na  badané* 
nost  podobné  wýgewy  předeny,  (pročež  zponenálria  poct 
rozličnými  zárojnkamf  posjiala  wogenská  oddělenj  do 
Texasu,  kteráž  tam  w  hlawněgdjčh  mjstech  co  posádky 
zůstala.  Že  nescházelo  třenic  mezi  wógáky  a  osadnjky, 
snadno  sobě  promysliti,  neboť  ani  gedni  ani  druzj  nebyli 
mjrné  a  jpokogné  powahy,  wogsko ' íistawičnýtni měšťan* 
skými  wálkami  k  bezkárnostt  přrwedeno,  a  osadnjei  zwět* 
ftjho  djlu  dobrodrúhowé  a  uprchlj  ze  sausednjch  zemj 
dlnžnjci  a  zločinců  Nicméně  ani  to  nebylo  by  k  zgew- 
němu  odbogi  wedlo,  an  iepšj  Částka  osadnjku  byla  při 
wládě*  kdyby  nebyly  gine  přjčiny  přistaupily. 

.   Příčiny  odtrženi  se  Texasu  od  Mexika. 

Gak  mile  Mexická  wláda  počala  Texas  osazowati, 
stala  se  táto  kragina  i  hned  předmětem  spekulacj  prť> 
Sewero-Američany,  která  se  ne  wždycky  držela  vt  prátt- 
njch  roezech,  gakž  to  nic  ďiwnébo  nenj  u  národu,  gehož 
poctíwost  newelmí  dobře  gest  pdwěstna.  Obywatelé  sau- 
sednjch, otroky  držjojch  států,  powažowali  to  za  wjtanao 
prjležttost/  otewřjti  zde  Wžiště  pro  otroky,  a  snad  gim 
i  dále  naděge"  switala,  ieby  Texas,  zalidněný  Sewero- 
Americkými  osadnjky,  přistaupenjm  někdy"  k  Sgédnoce-' 
nftn  občjra  wáhu  gegidh  politickau  proti  půlnočnjm  stá*. 
tům,  gen*  otroky  nedržjcc  uwolněnj  gegich  žádagj,  roz* 
množil.     K  tomu  byla  půda  w  Texasu   welmi  laciná,  au^ 
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rodnost  země  usnadňowala'  gegj  wzdetáwáirj,  a  osadiijci 
požjwali  od  wlády  tolik  swobod,  že  oéazenj  se  w*  Texasu 
rieywětšj  zisk  slibowalo.  Pročež  byla  weliká  poptáwka 
o  zákupy  Texanské  půdy. 

Gak  giž  swrchu  powěděuo,  bylo  osazowáajiň  swěřena 
osobám*  s  nimiž  Mexická  wláda  na  to  sknlauwu  juzawřela* 
w  kteréžto  se  ony,  tak  nazwanj  émpresetriouré  zawázaly> 
gistý  kus  země  w  určitém  oasa  ustanoweným  podteoi 
rodin  pod  gistými  wýmjnkami  osaditi,  začež  gim  wláda 
auplné  wlastinctwj  ,  gistého  aodělu  pudy  postaupila. 
Tito  empresartowé  málo  na  to  se  ohljželi,  zdali  osoby* 
klérem  půdu  prodáwagj,  wolni  gsau  wypkuti  wýmjnky 
od  wlády  wysazené,  pakli  geto  wydalt  žákufmjch  listů  na 
tolik  půdy,  co  gim  smlauwau  swěřeno  bylo.  Při  weliké 
té  poptáwee  po  Texasské  půdě  nemohlo  ginák  býti,  nefc 
že  mnohý  zákupoj  list  awůg  giňému  za  zwýáený  penjx 
postáupil,  tak  že  w  brzce  powstal  w  nich  iiwý  obchod 
gáko  w  státnjch  papjrech.  Shon  po  zákupnjch  listech 
byl  tak  weliký,  že  gak  prawj  Nůrth  American  Rew&& 
(July  1836),  wšeeko,  co  na  papjře  pěkně  wypadalo,  beze 
wšeho  powažowáno  bylo  za  udělen]  půdy  w  Texasu.  1  se* 
stupowaty  se  celé  společnosti  spekulantů,  gegichž  puso- 
benj  tak  daleko  sáhalo,  že  z  nich  gedna  na  zákonodárstwu 
Koahuilském,  ke  kterémuž  státu  Texas,  přidělen  byl,  to 
wymohla,  by  gj  proti  zřegmým  zákonům  Mexickým  wjce 
než  100  D  zeměpisných  mil  půdy  za  20  neb-  3000  do- 
larů prodáno  bylo,  kterýchžto  sto  mil  w  rukau  oněch 
spekulantů  w  auplný  tisjc  wzrostlo,  a  tak  prodáwáqa 
půda  od  Udj.  genž  neměli  práwa  gi  pfodáwáti,  a  kupo- 
wána  od  lidj,  genž,  neměli  práwa  gi  kupowati.  Když  se 
pak  wláda  Mexická  o  prodegi  tom  dowědělá,  netoliko 
za  neplatný  geg  prohlásila,  nbbrž  i  zákonodárnj  senát 
Koahuilský  a  ředitele,  gménem  Viesca,  ssadila.  Kam 
mělo  wésti  takowé  be^práwnj  a  podwodné  šantročenj? 
Gen  samostatnost  Texasu  mohla  zabrániti,  by  nebyly 
miliony  ztraceny  w  šegdjřském  obchodu ;  gen  neodwislá 
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wláda  Texasská  mohla  potwrdki  wšecka  ta  bezpráwnj 
iidéieoj  a  zakaupenj  půdy,  i  bylof  uzawřetto,  odtrhnauti 
Texas  od  Mexika. 

Nowé  osadnjky  k  nespokogenosti  swesti  bylo  snadno, 
inozj  bylisjmě  gegj  giž  s  sebau  přinesli,  a  gelikož  pK 
prodáwánj  pťidy  nehledělo  se  na  ony  wýmjnky,  pod 
kterými  Mexická  wláda  osazowánj  připouštěla  a  z  nichž 
neypředněgšj  bylo  katolické  náboženstwj :  museli  owšem 
li,  genž  proti  oněm  wjmjnkám  w  Texasu  se  usadili, 
brzo  přjčinu  k  néspokogenosti  nabytí.  Ginowěrci  ne- 
směli stawěti  žádné  chrámy  ani  modlitebnice,  a  příště- 
howalci  ze  Sgednocených  obcj  pohřešowali  swá  domácj 
ustanowenj,  Anglickauřečpři  auřadech,  přjsežnj  saudy  a  g. 

K  tomu  přistaupil  r.  1829  onen  dekret  Guerrerůw, 
presidenta  Mexické  wlády,  genž  wšecky  otroky  w  Mexiku 
ta  uwolněné  prohlásil.  Texasštj  osadnjci,  předstjragjce 
ie  tjm  do  práw  gegich  sáhnuto,  zadali  proti  němu  swá 
předstawenj,  a  zatjm  wšemi  způsoby  obcházeli  zákon. 
Otroci  byli  gako  dřjwe  do  země  přiwáděni,  pod  zástěrau 
osobnjho  pronagetj  na  sto  let.  Proti  tomu  zpauzel  se 
zákonodárský  senát  Koahuilský,  a  Texasštj,  magjce  w  se- 
nátu menšino,  počali  tra  to  myslili,  aby  zwláštnj  stát 
pro  sebe  působili,  Zatjm  odwolala  Mexická  wláda  na 
prosbu  osadnjkú  dekret  onen  ohledem  na  Texas,  ale 
brzo  na  to,  r.  1830  wýdala  nowý  zákon,  genž  dalšj  se 
osazowánj  Sewero-Američann  w  Texasu  zapowjdal.  Že 
*  tom  wláda  Mexická  maudře  gednala,  rjedagjc  se  ne- 
spokogen^m  osadanjkum  sešilo wati,  nenj  pochybnosti, 
nelze  wšak  se  též  diwiti,  že  zákon  ten  nespokogenost 
osadnjkú  dowrštl,  z  nichž  mnQzj  rodiny  swé  w  Sgedno- 
cen^ch  obejeli  byli  zanechali,  a  na  brzké  s  nimispogenj 
fcádosúwě  čekali.  I  proti  tomu  zákonu  byl  odpor  kladen, 
a  Kláda  neodwoktla  geg  sice,  ale  platnost  geho  na  gistau 
lhůtu  odložila. 

Zatjm  se  byl  w  Mexiku  w  čelo  wlády  postawil   Bu- 
tiamente,   a   strana   centralistická  slawila   wjtězsíWj   nad 
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foederáinj  konstitucj  od  r.  1824*  Gentráinj  wláda  Me- 
xkká  powažowala  gednotliwé  státy  za  pauhé  prówinéie, 
z  čehož  nowé  newole  a  boge  wzešly,  až  Santa  Antoa 
w  čelo  foedeYali&tů  se  postawil.  W  tu  práwě  doba  stalo 
se.  ono  swrcbu  zmjněné  ssazenj  senátu  a  ředitele  Koa- 
huilského,  brzo  na  to  začala  se  w  Texasu  wogenská  ríioc 
mjsiti  do  municipálDJho  zřjzenj,  a  komandant  Anahuacký 
dal  několik  nespokojených  osadnjků  zatknauti,  kteréžto  za- 
tknut) podnět  zawdalo  k  prwnjmu  weřeguéinu  se  protiwenj. 

Bog   Texasu  o  samostatnost. 

Roku  1832,  w  kterém  osadnjci  neyprwé  zbraně  se 
chopili,  byly  w  Texasu  následugjcj  Mexické  posádky: 
w  Nacogdocbesu  500  mužů,  w  Bexaru  250,  w  Goliadu 
118,  w  Anahuaku  150,  w  Galvestonu  30,  we  Velasku  100, 
a  Teraně  40,  we  Victorii  30,  w  Tenoxlitlanu  40  mužů. 
Celý  Texas  měl  20,000  obywatelů,  když  se  w  bog  pustil 
se  státem,  genž  gich  9,000,000  počjtal.  Ta  samá  srowna- 
lost,  gako  asi  Pražská  předměstj  proti  zemi  České  i 

Na  ono  zatknutj  shromáždil  se  něgaký  počet  ozbro- 
jených osadnjků  před  Anahuakem,  a  žádal  propuštěn} 
zatčených.  Komandant,  netraufage  si  wzdorowati,  sljbil 
wyplniti  gegich  žádpst  a.  žádal  toliko  o  prodlen};  sotwa 
wšak  se. počali  osadnjci  wzdatawati,  dal  ge  pronásledo- 
wati  a  na  ně  střjleti.  Ti  obrátiwše  se,  by  udeřili  na  po- 
sádku Anahuackau,  nenadále  wrazili  na  Piedrasa,  koman- 
danta  w  Nacagdochesu,  genž  Anahuackým  na  pomoc  při- 
oházel,  a  obkljčiwše  geg  wymohli  na  něm,  že  gakožto  ney- 
wyššj  wogenský  welitel  w  Texasu  komandantotyi  Anahua- 
ckému  nařjdil,  aby  zatknuté  osadnjky  propustil,  načež  se 
pokogně  domů  ubjrali.  Na  cestě  obdrželi  zpráwu,  že 
Santa  Anna  we  Veracruzu  proti  Bustamentowi  se  pozdwihl, 
a  hned  gednbhlasně  prohlásili  se  pro  geUo  stranu  a  pro 
koostitucj  od  r.  1824.  Přjkladu  gegicb  následowali  i  oby- 
watelé  Brazošštj,  a  wyzwali  komandanta  we  Velasku,  gmé- 
nem  Ugartechea,  aby  se  k  nim  připogil;  což  když  odepřel, 
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udeřila  naň  rola  ozbrojených  osadníků  pod  spráwau  Jaaa 
Atutina,  a  po  krwawém  bogi  přinutila  geg  w&dáti  twrx. 
Přes  polowici  posádky  bylo  padlo,  wšak  i  zlráta  Texas* 
Aých  nebyla  nepatrná. 

Santa  Aqna,  uslyšew  o  tomto  powstánj,  a  newéda,  žé 
Texasštj  pro  nebo  se  prohlásili,  poslal  plukownjka  Mexiu 
se  .400  muži,  aby  ge  skrolil.  Ten,  sbledaw  wěci  pro  swého 
welitele  přjzniwé,  pogal  s  sebau  ostatek  posádky  Velascké 
a  odešel  spokogen  a  cbowánjm  Texasských,  wyzwawdřjwe 
Piedrasa,  aby  se  ke  straně  gebo  připogil,  kterýžto  Wšak 
odepřel.  O  tom  dowědčwše  se  osadnjci  okolo  Nacogdo* 
ebesu,  sbluklf  se  naň  a  přinutili  bo  se  wzdáti. 

Nynj  neměla  centrálnj  wláda  žádné  platnosti  wjee 
w  Texasu,  a  gako  w  celém  Mexiku,  panowala  i  zde  anar- 
chie. Mjstnjbo  zřjzenj  nebylo  skoro  nikde,  appellačnj  saud 
Monklowský  a  zákonodárnj  senát  státu  Koabuily  a  Texasu 
byly  skoro  600  angl.  mil  wzdáleny,  zákony  psány  w  ga- 
zyku  nowému  obywalelstwu  nesrozumitelném,  nikde  ne- 
sebrány ani  náležitě  neoznámeny,  a  od  auřadů  neWyplňo- 
wány.  Staw  politowánj  hodný,  genž  brzkého  naprawenj 
žádal.  Pročež  shromáždili  se  neypředněgšj  osadnjci 
w  San  Felipu,  kdežto  složili  a  na  centrálnj  wládu  zaslali 
prosbu  o  dowolenj,  aby  odlaučiwše  se  od  Koabuily  zwláštnj 
stát  působiti  směli.  Generál  Austin,  neywážněgšj  to  muž 
w  Texasu,  gakkbli  byl  naproti  takowé  žádosti,  nicméně 
na  dolehánj  wšech  wzal  to  na  sebe,  osobně  gi  centrálnj 
wládě  předložiti  a  wšemoŽBě  podporowati, 

Wšecko  gebo  snaženj  w  Mexiku  bylo  wšak  daremné, 
a  wida  swrchowanau  anarchii  w  hlawnjm  městě,  která 
neposkytowala  žádné  naděge,  by  tak  brzo  stjžnosti  Te- 
xanů  wyslyšeny  byly,  psal  wysjlateíům  awýnv  aby  d^faUe 
ie  zwláštnj  moči  zřjdili  neodwisle,  s  Mexikem  genfoedera- 
tiwně  spogené  zřjzenj,  a  bral  se  bez  pořjzenj  domů*  Za- 
tjra  wšak  dostal  se  onen  list  do  rukau  centrálnj  wlády, 
Austin  i  hned  byl  srjhán,  dostižen,  zatknut-  a  do  wězenj 
uwržen,  kdež  tii  měsjce  bez  wýslechu  seděl. 
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Následek  té  aprárty  w  Texasu  bylo  wšeobecné  ros- 
hořčenj*  a,  část  osadnjků  prohlasowala,  že  newidj  ginau 
spásu,  leč  w  auplném  odtržen}  se  od  Mexika.  Sewero- 
Améričtj  spekulanti,  genž  měli  zákupnj  listy  na  půdu* 
ulwrzowali  a  rozširowali  UAo  smýslenj,  a  swedli  i  hned 
křik  o  nebezpeěensiwj  Texasské  swobody.  Nicméně  byla 
posud  wétšina^  oby  wateUV  snaý£lenj  rojrného,  chtjc  na  po- 
kegné  cestě  wšecko  srqwnati,  až  i.w  samém  zákonodár- 
stwj  Koabuilském  rozbroge  wznikly  a  dwě  sobě  protiwné 
sírany  powsialy,  čjmž  zmatek  neywyšájho  stupně  dosáhl* 
Zatjin  se  byl  Santa  Anna  zmocnil  centrálnj  wlády,  a  gakr 
koli  Texasským  některé  gegich  žádosti:  píjsežnj  saudy, 
prohlašowánj  zákonů  w  Anglickém  gazyku  a  gine,  powo- 
l$ny  byly,  shodowaly,  se  nicméně  obě  strany  w  tom,  že 
tjm  dokonce  nenj  wyhowěno  gegich  stjinostem,  an  Texas 
wá  zůstati  spogen  s  Koabutlau  a  generál  Austin  posawád  u 
wezenj  se  drzj,  ostatně  že  w  přjpowědy  Santy  Anny  nebe 
skládati,  důwéru.  W  Lako wém  smýšlen)  potwrdil  ge  Austin, 
genž  w  Zář]  r.  1835  z  wezenj  se  nawrátil,  a  když  Texas- 
šij,  gsauoe  wybjdnuti,  aby  zbraň  swau  wydali,  učinili  toho 
nechtěli,  wyslán  byl  proti. nim  generál  Cos  se 400  pěchoty 
a  zástupem  gjzdnýcb  kopinnjků.  .    ■ 

Nynj  nezbýwalo  nic,  než  wálka,  a  wýbor  Texasských 
osadnjků,  shromážděný  wSan  Felipe,  wybjzel  dobrowol- 
njky,  tábnauti  proti  nepřjtelí  wlastk  Se wer o- Americkým 
spekulantům  byla  to  wjtaná  přjležitostr  oni  o  swé  ugmě 
sbjrali  wogsko  w  sjednocených  obcjch,ošacowali  a  ozbro- 
gowali  ge,  a.  gakkoli  wláda  tomu  zbraóowala,  éjtalo  se 
w  nowiuácb  wybjsenj  k  bágenj  Texasské  swobody*  Ozbro- 
gene  baufy  hrnuly  se  do  Texasu.  Prwtíj  šarwáika  swedla 
&e  bljže  Goozalesu,  kdežto  loO  Texanů  pod  spráwau  gi- 
stéfy)  Moora  porazilo  Mexického  wůdce  Castooada.  Za- 
tjm  přidala  se  i  mjmá  straua  obywatelsuya  k  posawadnj 
menšině,  wýbor  w  San  Felipu  proměnil  se  w  řádnau 
wládu,  a  generálowi  Austinowi  swěřena  sjiráwa  nad  sbro- 
mažďugjcjmi.  se  bogownjky. 
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Dne  $:  Řjgna  zmocniti  se  Texwsětj-  4wrze  Goliadu, 
kdežto  30  nraž&  zagali,  a  mnohé  wogenské  zásoby  i  něco 
peněz  w  ruce  gegieh  padly.  Gegieh  wogsko  bylo  zatjm 
na  300  (!)  mužů  wzrostlo,  8  kterými  generál  Áustin  tři- 
krát tak  silnau  Mexickau  moc  o  řeky  Salado  bez  té  ney 
menšj  ztráty  porazil.  Mexičané  měli  staré,  špatné  ročnice 
a  hrubý  prach,  an  Texasštj  opatřeni  byli  taženými  puškami 
a  neylepšjm  mýsliweckým  prachem ,  gsauce  zwyklj,  ney* 
menšj  zwjřata  kulkau  střjleti,  tak  že  kaule  gegieh  giž  na 
takowau  dálku  zasabowaly,  na  kterau  še  Mexičané  ani 
střjleti  nedůwéřowali.  Každé  tedy  setkánj  Mexičan  A  a 
Texasských  končilo  se  w  okamienj  wšeobecoým  autěkem 
oněch* 

W  San  Felipu  byl  zatjm  gistý  Arcker  za  presidenta 
wlády  zwolen,  kterážto  w  obzwláštnj  proklamacj  gednánj 
swé  osprawedláowala,  a  wšem  dobrowolnjkům,  genžbý  gj 
w  bogi  s  Mexikem  přispěli,  půdu  uděliti  slibowala. 

Dne  1.  Listopadu  přitrhlo  blawnj  wogsko  Taxasské 
pod  spráwauHoustonowau  k  Bexaru,  a  oblehlo  toto  město, 
kteréž  i  po  tuhém  bogi  autokem  dobylo.  Generál  Cos 
ustaupil  s  posádkau  do  twrze  Alamo,  ale  druhého  dne 
giž  wzdal  se,  wymjniw  si  swobodné  odtaženj.  Kořtsfe, 
kterau  tu  Texané  nalezli,  byla  znamenitá,  záležegjc  hfawně 
we  wogenských  potřebách.  Nynj  nebylo  na  Texasské 
půdě  jediného  Mexického  wogáka. 

Nebylo  wšak  se  &adjti,  by  Mexická  wláda  hanbu  té 
porážky  trpěliwě  snesla,  ano  brzy  došla  zpráwa  z  Mexika, 
že  Um  wšecky  strany  proti  Texasu  se  spogily.  Mezi  tjm 
byl  generál  Austin  s  ginými  co  komisař  do  Sgednocenýeh 
obej  wyslán,  kdežto  se  mu  podařilo,  pjigčku  200,000  do- 
larů w  Nowém  Orleansu  wygednati,  a  getikož  i  nepřestá- 
walo  přibýwati  cizjch  dobrowolnjků,  cjtHi  se  Taxasštj  dosti 
silnými,  by  mohli  na  prohlášen]  samostatnosti  pomysliti. 
Přewaba  zbraně  gegieh  nad  Mexickau  dodáwala  gim  dobré 
mysli,  a  prozatimnj  wláda  byla  s  chwalitebnau  horliwostj 
wšecko  učinila,  čeho  w  tak  těžkých  okolnostech  potřebj 
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bjlo.  W  generála  Houstonowi  usianowen  statečný  a  zku- 
šený nejwyěéj  waidne,  wogsko  byle  řádně  zřizówéno  a 
plat  jvogáků  ustanowen,  ano  i  k  námoistwu  základ  založen, 
-  ;  Kezitjm,  co  se  Texasštj  ke  statečnému  odporu  chy- 
stali, abjral  Santa  Anna  swé  neylepšj  wogsko,  a  prohlásil 
se,  že  aneb.  Texas  dobytí,  aneb  Mexiko  ztratiti  chce. 
Toho  času  stál  plukownjk  Eannin  se  400  muži  w  Goliadu* 
a  plukownjk  Travis  se  .140  držel  Bexar.  To  byla  wšecka 
moc,  ktérau  Texasátj  na  ten  čas  do  pole  postawiti  mohli. 
Dne  1.  Února  přitrhlo  prwnj  oddélenj  Mexického  wogska 
k  Bexaru »  .  a  wehnalo  slabau  posádku  do  twrze  Alaario, 
kterau  i  bned  obkljčilo.  Plukownjk  Travis  nadarmo  čekal 
na  posilu ,  a  udatně  bránil  se  se  swau  hrstkau  lidu,  an 
nepřátel  každým  dnem  přibýwalo,  až  konečně  sám  Santa 
Anna  přitrhnul  k  wogaku,  genž  bylo  nynj  wýše  nad  4000 
mužů  wzrostlo.  Wseobecný  autok  rozhodnul  osud  twrze. 
Santa  Anna  haufně  hnal  wogáky  swé  na  náspy,  kteřjžto 
dwakráte  byli  odraženi,  až  se  ginu  konečně  podařilo,  zmoc- 
niti se  pewďosti  pro  nedostatek  obránců.  Travis  do  po* 
slednj  chwjle  bogowal  na  náspech,  a  major  Evans  w  tom 
samém  okamžehj  zasažen  byl  smrtjcj  kanlj,  když  zapáliti 
chtěl  podkop,  genžby  wáeeko  wogsko  Mexické  do  powětřj 
byl  wyhodik  Santa  Anna,  spatřiw  mrtwolu  geho,  dwa- 
krite  gi  prohnal  swau  dýkau.  Plukownjk  Bowie,  génž 
nemocen  w  posteli  ležel,  zrádně  zawražděn,  a  těla  padlých 
•Texanů  do  nahá  swlečena  a  spálena.  Gedna  žena  a  geden 
neger  byli  ti  gedinj,  genž  za  žiwa  z  pewnosti  se  dostawše 
smutná u  tu  zpráwu-zwěstówali.  Byla  wšák  i  ztráta  Mexi- 
čanů: welmi  znamenitá,  ji  Almo  oteš,  tagemnjk  Santy  Anny 
we  zlé  předtuše  prawil  k  generálowi:  »Geště  gedno  takowé 
wjtězstwj,  a  my  gsme  ztraceni !«  - 

„  Zatjm  wVřklo  wše obecné  sbromážděnj  we  Washing- 
tonu samostatnost  a  neodwislost  Texasu.  Generál  ffou* 
ston,  sebraw  wšecko  wogsko,  které  pohotowě  bylo, 
táW  proti  nepřjteli  s  300  (!)  maži*  Zwěděw  pád  Alama 
poslal  plukownjku  Fanninowi  rozkaz,  aby  s  bauřem  swým 
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zpět  k  Victoru  uataupil.  Fauuta  neměl  prime  w&ecko 
wogsjto  pohromadě.  Několik  meoájcb  oddéienj,  gež  byl 
za  rozličnými  přjčinami  wyslal,  bylo  od  nepřítele*  bucř 
pobito  neb  zagato.  Konečně  opustil  Goliad,  a  brzo  wrazil 
na  generála  Urruu,  genž  měl  pod  áebau  1900  neylepšjbo 
Mexického  wogska.  Bitwa  počala*  a  Mexičané  drželi  se 
statečněgi  než  gindy.  Nastala  noc,  a  bitwa  nebyla  roz- 
hodnuta* Mexičané  ztratili  na  600  mužů ,  Texané  měli  7 
mrtwých  a  60  raněných,  Fannin  byl  by  mohl  w  noci 
ustaupiti,  nechtěge  wěak  swé  raněné  w  rukau  nepřjiele 
nechali,  okopal  se  přes  noc  dle.  možnosti.  W  noci  do- 
stal nepřjtel  posilu  několika  děl,  a  unaweným  Texanůro, 
genž  měli  giž  nedostatek  potrawy  a  střeliwa,  nic  nezbý- 
wajo  než  kapitulaci.  Texané  wydali  swau  zbraň,  a  byli 
co  zagatj  do  Goliadu  odwedeni,  kdežto  ge  Santa  Anna 
proti  smlauwě  s  nimi  učiněné  a  proti  radě  swých  důstog- 
njků  wšecky  zastřeliti  dal. 

Mezitjm  bylo  wogsko  Houstonowo  až  ná  1800  mužů 
wzrostlo.  Santa  Anna  táhl  do  samého  srdce  země,  pleně 
a  pále.  Houston  z  pozdálečj  geg  následowal.  U  řeky 
San  Jacinto  Texané  přjhodné  postawenj  wzawše  očeká- 
wali  nepřjtele,  kterýž  brzo  se  obgewil.  Byl  to  Santa  Anna 
sám  s  gedojm  oddělenjm  wogska,  a  bez  prodlénj  udeřil 
na  Texany.  Tito  byli  od  Npwo-Orleanskýcb  darem^dwě 
šestilibérná  děla  dostali,  která. gim  w  této  bitwě  welmi 
wbod  přišla,  an  Mexičané  gedinau  dwauliberku  měli.  Za 
18  minut  bylo  1500  Mexičanů  od  800  Texanů  na  hlawu 
poraženo,  děla,  čtyři  praporcem  weškerá  za wazadla  i  stře- 
liwo  byly  kořislj  wjtězů.  Málo  kdo  z  Mexičanů  ušel,  co 
nebylo  pobilo,  bylo  zagato,  a  mezi  těmito  byli  generálowé 
Santa  Anna  a  Cos.  Dle  Texasských  zpráw  chowal  se 
Santa  Anna  při  swém  zagetj  welmi  nestatečně,  tak  že  prý 
i  slzy  proléwal;  to  wšak  gisto  gest,  že  přiweden  gsa  před 
generála  Houstona  tato  hrdá  slowa  k  němu  promluvil: 
»Gá  gsem  Antonio  Lopez  de  Santa  Anna,  president  repu- 
bliky Mexické  a  neywyšaj  generál    Wy   gste  k  welikým 
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wěcem  wywolen,  generále,  neboť  gste  zagal  Napoleona 
západu.«  Generál  Houston  o  něm  wyznfel,  že  gest  ney- 
echopněgšj  hlawa  w  Americe ,  a  ie  w  zagetj  swém  wždy 
wážně  se  ebowah 

Část  wogska  žádalo  smrt  zagatého  Mexického  wůdce 
w  odplatu  za  onu  wraždu  w  Goliadu.  Bylo  wšak  geště 
7^00  Mexičanů  na  Texasské  půdě,  a  politika  welela  na- 
6taupki  cestu  wygednáwánj*  Zatjm  byl  i  nowý  president 
Burnett  do  táboru  přisel,  a  se  Santau  Ahnau  byla  uza- 
wiena  smlauwa,  w  které  se  zawázal,  newálčiti  wjce  proti 
Texasu,  a  generálům  swým  i  hned  rozkazy  poslal,  aby  se 
wrátíli,  což  tito  tjm  ochotněgi  učinili ,  an  neměli  weliké 
chuti,  gešte  gednau  s  Texany  se  potkati.  Santa  Anna 
zůstal  geště  něgaký  čas  w  zagetj,  až  pak  propuštěn  byl  a 
do  Sgednocen}' ch  obej  se  odebral ,  an  si  netraufal  do 
Mexika  se  wrátili,  kde  mezi  tjm  nepřátelé  geho  byli  se 
wzmohli. 

Texas  byl  oswobozén.  Znameniio  wšak  zůstane,  že 
z  800  wogska  Texanského,  genž  Santu  Annu  porazilo,  gen 
50  bylo  osadnjků  Texasských,  ostatnj  byli  cizj  dobrowol- 
njci,  Sewero-Američlj  dobrodruhowé,  což  na  cely  ten 
bog  zwláštnj  wrhá  swětlo* 

Mexická  wláda,  w  njž  nynj  nepřátelé  Santy  Anny  př?- 
wabu  měli,  silně  chystala  se  hanbu  tu  smazali,  sbjragjc 
wogsko  a  wypisugjc  nucenau  půgčku;  a  wšak  i  Texané 
uchopowali  se  mooných  prostředků  k  odporu.  K  5000 
wogska  bylo  w  krátkém  čase  pohromadě,  a  hogněgšj 
udělenj  půdy  dobrowolnjkům  powoleno.  Nowé  ale  různice 
w  Mexiku  nedowolily  wládě,  aumysl  swůg  wywésti. 

Nyněgšj    staw    republiky. 

An  nynj  swoboda  Texasu  auplně  wydobyta  byla,  pro- 
měnila se  i  prozatimnj  wláda  w'  definitiwnj,  a  generál 
Houston  wolen  za  prwnjho  presidenta  republiky.  Prwnj 
řádný  ,  kongres  •  drzán  byl  w  Kolumbii,  a  gednohlasné 
uzAwřel ,  přiwtěliti  se  k  Sgednoceným  obejm,  kamž  zwlá- 
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štnj  wyslanec  poslán*  Přewaha  wiak  sewernjeh  státfr 
w  kongresu  Washingtonském  wyroobla  to,  lže  takowé  spo- 
genj  od  Sgednocených  obcj  nepřigato. 

Úloha  kongresu  nebyla  snadná;  lid  byl  wálkau  schudlýy 
státnj  pokladnice  prázdna  a  země  bez  ustanowcného  řádu. 
Tomu  wšemu  mělo  pomoženo  býti.  Předně  byl  schopný 
kabinet  *estawen,  a  poměr  národu  k  wládě  co  možná 
přjsně  ustanowen.  Pak  byli  zřjzeni  podřjzenj  i  wrebnj 
saudowé,  we  wogště  lepšj  zřjzenj  uwedeno,  námořstwo 
rozmnoženo ,  papjrowé   penjze   wydáwany,  obchodnické 
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Společnosti  založeny,  a  tak  základ  k  budaucjmu  rezkwětu 
Texasu  položen. 

W  tuto  dobu  obnág  obywatelstwo  Texasu  ke  200,000 
dušj,  kterýžto  počet  by  owíera  mnohem  wětáj  byl  ^kdy- 
bychom počjtali  k  republice  i  znamenitá  Mexická  města 
na  hořegšjm  Rio  -Grande:  Santa  Fé,  San  Juan  a  giuá, 
kterážto  kongres  r.  1836  w  obgem  hranic  Texasskýeh 
pogmul.  Gest  wšak  weliká  otázka,  zdali  bude  kdy  moci 
přinuceno  býti  Mexicko,  města  tato  postaupiti.  WělSj 
částka  oby watelstwa  Texasského  gsau  přistěhowalj  Sewero- 
Američané,  gioých  národů  gest  menšj  část:  néyčetněgsj 
gsau  mezi  těmito  Němci.  * 

Obchod,  gakkoli  w  kolébce,  gest  giž  dosti  znamenitý ; 
neyprwněgšj  přjstaw  gest  Galveston,  z  něhož  r.  1839  wy- 
nesla  cla-  201,710  dolarů.  Ostatnj  přjslawy  gsau:  Mata- 
gorda,  VtlascQi  Sabině  a  San  Augustin.'  Giž  zřjdila  se  i 
společnost  k  založenj  železných-  drah.  Loďstwo  giž  nynj 
silněgšj  gest  nežli  jMexícké,  a  Texané  podnikli  s  njm  giž 
blokádu  Mexických  přjstawů. 

Každau  dobau  postáwagj  nowá  města,  o  kterých  wšak 
sobě  čtenář  nesmj  dělati  žádné  Ewropské  předstawenj. 
Gsauť  to  posawáde  genom  takowá  mjsta,  která  zeměpis- 
nýuť  položenjm  swým  středištěmi  wůkolnjeh  kragin  stát1 
se  mohau ,  až  tyto  se  olidn j.  Některá  z  těchto  tak  na- 
zwaných  měst  magj  třeba  gen  3  neb  4  domy.  Neyzna- 
menilěgšj  wnitřnj  město  gest  bý walé  hla wnj  město  Bcustcn, 
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mezi  njmž  a  éalvestonem  řádné  gest  spogenj  parnjmi 
loďmi.  Nyněgšj  hl&wnj  město  gest  Aartéfi,  založeno  teprw 
r.  1839,  mágjcj  přes  tOOOóbywatel&w.  Ostatnj  znameni- 
tě gšj  města  gsau:  »BeMrop,  Bcarat,  Washíngecn,SanFelipe 
de  Austin,  Brascria ,  Naccgdoches,  Nashvillě,  Tenoxtitlán, 
Crcnialez,  Vtctcría,  Gcliad  a  Kelerádo.  Kdekoliw  dwa  neb 
třj  osadnjci  se  ubytugj,  to  mjsto  giž  gméno  dostane,  a 
ttsadj^li  se  kde  několik  řemeslnjkfi,  giž  se  to  městem  nazýwá. 
Geden  Anglický  cesto watel,  genž  r.  1838  Texas  íia* 
wštjwil,  uwéregnil  nasledugjcj  zpráwu  o  swém  pobytj 
w  hlawnjm  městě  Houstonu:  »My  přišli  do  města  před 
slunce  západem,  a  gá  byl  poukázán  na  dobrau  hospodu. 
Pohodlnaú  nemohu  gi  nazýwati,  ale  předce  dobrau, 
hospodská  gest  wýbofná  panj ,  a  společnost  přjgemná  á 
wzdělaná.  Ale  gako  wšecky  zdegšj  přjbytky  nemá  i  tento> 
dům  ani  tabule  w  oknech,  tak  že  gest  wétru  i  dešti  přj- 
étupen,  a  můg*  pokog  ani  nemá  oken.  Se  swého  lože  mohu 
počjtati  djry  we  střeše,  skrze  kteréž  swětlo,  a  w  nečas  i 
déšř  wniká.  Domy  gsau  pauhé'  dřewěné  baudy.'  Moge 
postel  záležj  ze  čtyř  neotesaných  slaupů,  genž  gsau  do 
země  wraženy,  a  z  několika  přjčnjch  prken.  A  toto  mjsto 
gest  sjdlem  wlády.  Práwě  gest  zde  kongres  shromážděn, 
a  držj  swá  sezenj  we  welíkem  dřewěném  atawenj,  gehož 
stěny  hrubau  barwau  gsau  natřeny.  Mezi  členy  naoházj 
se  několik  schopných  mladých  mužů  a  mnoho  wypase- 
ných  pánů  dozrálého  wěku.  Onehdy  gsem  šel  do  rannj 
společnosti  ku  presidentu  Lamarowi ,  a  byl  gsem  před- 
stawen  tomuto  generálowi.  Geho  obydlj  gest  domek  o 
gednom  poschodj  a  gen  dwau  společenských  pokogjch. 
Pět  musikantu  hrálo*  We  společnosti  nalezl  gsem  tolik 
dobré  chuti  a  modnjho  chowánj,  gako  snad  při  podobné 
přjležttosti  we  Washingtonu  panuge,  ař  způsobná' zdwo- 
řilost  zde  panugjcj  swědčila  o  tak  wybraušené  wzděla- 
nosti,  že  obmezenost  prostředků,  gaké  se  zde  k  ukógenj 
neyobljbeněgšjch  potřeb  nalezagj,  u  welikém  s  nj  odporu 
byla.  Panj,  zwyklé  na  neywyššj  skwostnost  žwýšeaé  citfi- 


mobóántito  mátu  Terénu.  f  $ 

lisacj,    bydlj  zde  w  chatrójch  á  wytrpugj  wšecky  nepřj- 
gemnosti  a  nedostatky  mjsta,  postlftowány  duchem  pod-' 
nikaftebkým,  zde  panugjcjm,  a  wybljdkau  na  budaucj  zá» 
možnost  *  nadbytek.     Gá  několikráte  mluwil  s  býwarým 
presidentem,  generálem  Homtonem,   hrdinau   toho  mla* 
děho   státu.     On  gest  asi  45  let  stár,  ale  vypadá  gako 
padesátrijk.*)    Gelio  chowánj  gest  re  staré  školy,  an  gest 
welmi  zdwořtlý,  a  wšiekni,  genž  ho  zndgj,  gsau  u  wy  tr- 
žen] nad  geho  přjwěttwostj,   třeba  i  ohyby  mu  wy  týkali. 
Nikdo   nem&be  při  wálečrejm  podniknut]  na  takówau  dů- 
wěru  národu  se  spoléhati,  gako  generál  Ho uston.     Gehtt 
statečnost  gest  po wě doma,  a  wešken  způsob  geho  docela 
se   k  tomu   hodj ,    poslušnost  sobe  zgednaťi.    President 
Laroar  gest-  welmi   obljbený,    on  zagtsté    přiwede   zemí 
k  wetiké    wážnosU\     Geho  mrawnost  gest  nade  wšeckir 
hanu  wzněšena,  on  sestawil  welmi  schopný  kabinet,   a 
nikdo  nepochybuge;  že  se  dobře  postará  o  blaho  národu.* 
Staw  finanej   ukázal   pro  rok  1889 — 40   nedostatek 
55,939  dolarů;  pakli  wšak  powážjme,  že  uznán j  samostat- 
nosti   Texasské   z   strany  Mexika  za   následek  mjti  musj 
zmenšen]  wogska  i  kxlstwa,  ukazuge  se  i  w  tom  ohledu 
budáucnost  welmi  naděgná. 

Wšeobecné    úwahy, 

Powstánj  nowého  státu,  genž  gakkoli  posud  malý, 
nicméně  wšecky  žiwly  budaúcjho  rozkwetu  w  sobě  chowá, 
w  tak  krátkém  čase  a  tak  skrownými  prostředky  způso- 
bene,  gest  a  zůstane  wždy  wěcj  památnj,  neřkuli  welikau. 
Powážjme-li  wšak  weškerý  běh  wěcj  k  tomu  wedaucjch 
se  stanowiště  sprawedlnosti,  tuť  nelze  nám  ginak,  než 
prohlásiti  to  za  welikau  křiwdu,  učiněnau  Mexické  re* 
publice.  Wšecky  ony  stjžnosti,  gež  Texané  do  Mexické 
wlády  mjti  se  domnjwali,  byli,  gak  z  hóřegšjho  patrno, 
galowé,    prázdné  a  bezpráwnj.     Aniž  pak   bylo   by  osad- 
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njkum  napadlo  i  na  samostatnost  swau  pomysliti,  k  gegj* 
inužto  wydobytj  naprosto  wšeeky  prostředky  ghn  schá- 
zely, kdyby  hanebný  spekulačo}  duch  gegich  wýchodnjch 
saosedů  nebyl  #e  h  tomu,  poaaukal  a  celé  djlo  téměř 
sám  wywedU  ^^trannj  Sew^ro-Amertótj-fipisowalelé^arai 
naxýwagj  toto  gednánj  sirých  kraganá  weltka&  lattpezj, 
genž  -ac  od  sáukvomoýeh  lidy  na.  sauáedájm ,  a  nimi  w 
přátalstwj  ^ígjcjm  státu  stala.  fteke  zapjrati,  že  w  běhu 
boge>  gegi  mnofcj  i  Teiasakých  osadnjku  w  tom  domndnj 
podnikali ,  že  pro  swobodu  a  práwa  swá  se  potýkagj, 
gsfuce  w  tom  owfcetn  gaksi  ztwrzowáoi  anarebij-  a  nepo- 
řádkem w  celé  Mexické  republice  panugjcjm ,  wyniUt 
mnohé  dkebetné  a  znamenité  karéktery,  bez  kterých  po- 
moci nikdy  se  weliké  wěci  newykonáwagj ;  noho  i  2»pj^ 
rati,  -  iě  Mexičané  w  celé  té  wálee  mnohých  obawnostj 
s*  dopauítřli:  přes  to  wšeeko  ale,  gestli  se  lášěme,  gaký 
z  toho  prospěch  pro  pokrok  dlowěčenstwa  odekáwafcí 
lze,  s  Ijtostj  wyznatt  musjme,  že  s  těžj  lze  se  takowého 
nadjti,  an  tjm  Šeredné  otroctwj.w  Americe  nowé  i>ůdy 
nalezlo/  a  zrušenj  geho  o  mnoho  ztjženo  a  znesnadněno. 
Na  wíeehen  způsob  gest  ta  wée  na  neywýše  pozoru 
hodná,  a  mnohý  čtenář  bude  nám  powděčen  za  obga- 
sněnj  gegj,  an  posud  gen  skrowná  část  Ewropského  obe- 
censtwa  důkladnou  má  známost  o  celém  gegjm  běhu. 
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Alberta    Wéwody    Fridlandského. 

Od   Wáclawa   Hanky. 


I;    Mince  pro  wewodstwj  Fridlandské. 

yj*  1.  Wrchnj  strana:  w  celém  Jjci  trochu  wlewo 
patřjcj  poprsj  s  odkrytau  hlawau,  s  wlasy  w  týl  rfesa* 
nými,  s  walausy;  a  s  podaustnjkera,  s  naškrobeným  áiřo« 
kým,  hladkým  ljoicem,  w  zbrognjm  oděnj  a  wůdcowské 
přepásce.  .  Opis  albertys.  dei.  gra.  dvx.  fridlandiae  hwěz- 
dička.     Mincownj  známe nj .  gednohlawý  orljček. 

Spodnj strana:  .tféwod&kau  korunau  krytý,  gindy  ne- 
obyčejný rozětwrcený  znak  na  Iopatítém  štjté :  w  prwnjm 
a  čtwrtém  poli  gednoducbý  Frídlandský  orel,  w  druhém 
a  třetjai  toliko  rqzewřená  lwj  hiawa.  Opis  bevs  protec- 
tormevs  16245.  Téhož  štémplu  gest  tlustý  podwogný  do* 
lar,  půlzlalnjk  a  půlzlattfjkowý  hranáč. 

Č.  2.  Wrchnj  strana  podobna  é.  1,  bez  mincownj  ho 
znamenj.     Opis  albertvs.  d.  g.  dvx  (3)  fridlajsdiae. 

Spod,  str.  wéwodskau  korunau  krytý  znak:  Frídland- 
ský orel  s  prsnjm  štjtem  čtwera  proti  sobě  obrácených 
lwůw.  Opis  sac  rom  imper  iPRiNCs .  16  —  26.  Groš*  Geden 
téhož  rázu  má  na  spodnj  straně  sac.  rom.  imperi  princeps 
16—26. 

Č.  3.  Wrchnj  strana  podobna  p.  1,  trochu  přjspěgšj 
nzhled.  Opis  albertvs:  d:  g.  dvx  (slunéčko  gako  min- 
cownj znamenj)  fridlanpiae  dwa  křjžky. 

Spod*  str.  gako  c.  2.  po  stranách  křjžky.  Opis  not 
tiwYS  .  protector  .  mevs  •  16—26.  Dolar*   Giny  s  opisem  na 
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spodnj  straně  sac. roh. impesii  princeps.  16-26.  Geště  giny 
8  týmž  opisem  na  spodnj  straně  a  na  wrchnj  straně  po 
fridlandiae  gen  geden  křjžek. 

Č.  4.  Wrchnj  i  spodnj  strana  skoro  gako  č.  3,  gen 
drobněgi  a  po  fridlandiae  gen  geden  křjžek.  Zlatn jk. 
Giny  štempl  po  fridlandiae  punijk,  .a  opis  na  spodnj 
straně  sac  •  roh  •  imperii  princeps  16  —  26. 

Č.  5.  Wrchnj  i  spodnj  strana  skoro  gako  č.  4,  po 
stranách  mjsto  křjžkůw  růžičky.     Dolarnj  hranác. 

Č.  6.  Wrchnj  strana  skoro  gako  č  3.  Opis  albertys. 
dei  .  gra  :  (slunéčko)  dvx  .  fridlandiae  :  růžička. 

Spodnj  strana  skoro  gako  č.  3,  po  stranách  ui  křjžků 
ni  žádných  růžiček.  Opis  sacri  .  romani  .  impe  .  princeps.  1 627. 
Dolar,  také  w  zlatě.  Giny  štempl  má  na  wrchnj  straně 
mjsto  růžičky  dwogitau  lilii  (s  takowau  dwogitau  lilij  nad 
poprsjm  gest  také  dolar  od  roku  1628),  geště  giny  má 
křjžek  a  na  spodnj  straně  po  stranách  Stjtu  růžičky,  a. 
třetj  po  stranách  bez  křjžkůw/ 

Č.  7.  Wrchnj  strana  skoro  gako  č.  1.  Opis  albertfs 
dg  (slunéčko)  dvx*  fridlan:  růžička* 

Spodnj  strana.  Fridlands&ý  orel  s  Waldšteinským 
prsnjm  znakem  we  wegčitém  obkladku.  Opis  sac  .  ro  . 
impe  •  princeps  .1627.  Dwogitý  dukát  W  Mon.  en  Oř.  str. 
221  gest  wyobrazen  dwogitý  dukát  s  opisem  déi.gr-dvx. 
fridlandiae:  a  na  spodnj  straně  gest  orel  na  lopatitém 
ozdobném  znaku.     Opis  sacri  •  romani  .  imprinceps.  1627. 

Č.  8.  Wrchnj  i  spodnj  strana  skoro  gako  č.  6.,  na 
spodnj  straně  mjsto  impe  stogj  imperii.  Na  lopatitém  štjtě 
čtyry  switkowé  ozdoby.  Dolar,  dwogitý  dolar  a  též  we 
zlatě. 

Č.  9.  Wrchnj  i  spodnj  strana  skoro  gako  6.  4,  na 
spodnj  9traně  stogj  imperii.    Zlatnjk. 

Č.  10.  Wrchnj  i  spodnj  stran?  skoro  gako  č.  7.  Na 
wrchnj  fridland  mjsto  fridlan:  Dukát.  W  Kdhlers  Du- 
katenfcabinet  II.  str.  702  u    2232  má  takowý  dukát  dei. 

G1A-DVX  .  FRIDLANDIAE   a   SACRI  .  RÓMA  •  IMPE  .  PRINCEPS.    1627. 


Alberta  wéwotfy  Frfflánského.  g) 

Clí.    Wrchnj  strana  skoro  gako  č.  1.  Opis  alber- 

TUS  •  DEI.  GRA   (slunéčko)   DVX  •  FRIDLANDIAS: 

Spodnj  strana  skoro  gako  č.  2.  Opis  sacri  •  rohani 
ibperii  .  princeps.  627.  bez  tisjc.  Dukát. 

Č.  12.  Wrchnj  strana:  poprsj  týmž  způsobem  wšak 
ze  strany.  Opis  albertts  .d.g.  (slunéčko)  dvx  .  fridland  ; 
křjžek. 

Spodnj  strana  skoro  gako  č.  2.  Opis  sac  .  ro  .  imp. 
3)  prince.  1629.  Groš*  Druhý  štempl  tohoto  groše  u  pana 
Kiliána  má  fridlan  ;  a  sac  .  ro  .  im  .  -  princ'  1627.  Třetj 
fridlan  bez  dwau  puntjkůw;  spodnj  stranu  gako  druhý. 
Ctwrtý  albert  *d  •  g.-dtx.  fridlan  růžičku;  spodnj  stranu 
gako  druhý.  Pátý  albert  .  d  ♦  g  .  dv-x. fridlan:  spodnj 
stranu  gako  druhý.  Šestý  albert .d.g.- dtx . fridla:  a 
růžičku;  spodnj  stranu  má  prin.1627.  Dále  s  lety  1628 
následugjcj  1}  alber  .d.g.-  dyx  .  fridlan  růžička.  Spodnj 
strana  sac  .  ho  .  im  .  ih  -  prin  •  1 628.  2)  fridla  :  růžička.  3)  w  Ap- 
pels  Repert.  III.  u.  3295  gest  tensamý  grož  s  albert  a 
fridla  popsán. 

II.  Mince  pre  wéwcdstwj  Sagánské  a  Fridlanské. 

C.  13.  Práwě  takowé  poprsj  ze  strany  gako  č.  12, 
pod  njm  1628.  Opis  aumbrtvs  .  d  .  g  .  dvx  (slunéčko)  frid- 
lan .  et  •  sagan  :  růžička. 

Spodnj  strana  skoro  gako  č.  3.  Opis  sacri  .  romani. 
imperii  .  princeps.  Dolar*  Giny  štempl  nemá  po  princeps 
žádného  puntjku,  a  geště  giny  má  růžičku  mezi  dwěma 
puntjky,  a  na  wrchnj  straně  sága.  mjsto  sagan.  W  Mon. 
en  Or.  str.  221  gest  w  zlatě  téhož' rázu  wyobrázen  s  opi- 
sem   ALBERT9  D  :  G  •  VffX  -  FRIDLAN  :  ET  •  SAGANAE..  Dále   W  MoO. 

en  Arg.  Suppl.  22.  dolar  téhož  rázu  s  lety  1628  pod 
poprsjm,  s  opisem:  albertts  •  d  •  g  •  d  -  fridlan  •  et  •  sága 
bez  puntjka* 

G.  14.'  Na  wrchnj  straně  též  poprsj  ze  strany ,  pod 
njm  1628.  Opis  alber  .d.g.  dvx  •  (slunéčko)  fridla  .  et 
sága  :  růžička. 

6* 


§4  Mince  a  medalie 

Spodnj  strana  skoro  gako  c.  4,  opis  sacri  *  no  ;  impe- 
rii .  princeps.     Zlatnjk  we  zlatě  wybitý.  ' 

Wrchnj  strana  poprsj  ze  strany  se  škrobeným  širo- 
kým, hladkým  ljmcem  a  wůdcowskau  přepáskau  gako  na 
groši  Č.  12.  Opis  alber  .  d  .  g  .  (slunéčko)  d  .  fri  .  et  .  sa 
bez  puntjka. 

Spodnj  strana:  Fridlanský  znak  wéwodskau  koru- 
riau  krytý  w  ozdobném  wegčitém  štjtě.  Opis  sac  .  ro  . 
impe  •  prince  .  1628.  Dukát. 

Č.  15.  Wrchnj  strana:  poprsj  že  strany  skoro  gako 
č.  12.  Opis  alber  .  d  ♦  g  .  (slunéčko)  d  .  fri  ,  et  .  sa  . 

Spodnj  strana  skoro  gako  č.  2,  Opis  sac  .  ro  .  im.  (3) 
prin.  1628.  Groš.  Podobný  groš  gest  n  pana  Kiliána 
s  s:ag  bez*  puntjka  a  giny    s  sag  s  puntjkem,  pak    geště 

giny    S    ALBER  .  D  .  G  .  D  -  FRI  .  ET  .  SÁGA  l   růžička. 

Č.  16.  Wrchnj  strana:  Fridlanský  znak  na  lopa- 
titém  štjtě  pod  wéwodskau  korunau,  po  stranách  růžičky, 
bez  opisu. 

Spodnj  strana:  na  čtwerohranné  tabulce  nápis  raitpfen 

|    DER    .    FVRS   I   TfJCH   :   CAM  |  MER    .    DĚS   .    H    |    ERTZOGTII    |    VMS. 

frid  |  land  okružinka  po  stranách  16 — 28*  Nahoře  a  dole 
růžička.  Giny  štempl  má  rozdělená  léta  J— 6.  fridlan 
bez  okružinkj,  okružinatá  ozdoba  mjsto  růžičky  nahoře 
i  dole.  Třetj  štempl  s  lety  16 — 31  s  okružinkau  i  růžic-- 
kami  gako  16-28.  Čtwrtý  slety  16-33  s  pěkněgšjmi  okru- 
žinkami  po  stranách  znaku  a  nad  tabulkau  i  pod  tabulkau. 

v 

C.  17.  Wrchnj  strana:  poprsj  w  celém  ljci  skoro 
gako  č.    1.  Opis  alber  .  d  .  g  .  (slunéčko)  FRID  .  ET  .  SÁGA. 

Spodnj  strana:  Fridlandský  orekna  lopatitém  ozdo- 
bném štjtě  pod  .wéwodskau  korunau.  Prsnj  štjt  gest  Sa- 
ganský  i  Waldšteinský  znak.  Opis  sac  .  ro  .  impe  .  princsps. 
1629.  Giny  štempl  téhož  roku  rozeznáwá  se  na  wrchnj 
straně  naškrobeným,  pěkné  nabjraným  ljmcem  kragkowým. 
Dukát.  . 

v 

C.  18.     Wrchnj   strana:   poprsj    w   celém  ljci  skoro 


Alberta  Wéwody  Fridlanshcho.  g$ 

gako    Č.    3.       Opis    ALBEETCS  •  D  .  G- :    D«X  .  FRIDLA  :  ^ETSAGANAB- 

růžička. 

Spodnj  strana:  korunowaný  Fridlan  ský  orel  beze 
štjtu  s  řetězem  zlatého  rauna  na  prsau  wisjcjm,  tak  že 
rauno  na  orljm  ohonu  spočjwá.  Na  prsnjra  štjtě  gest 
Sagánský  a  Waldšteinský  znak.  Opis-  sacw  :  rowa  :  impe: 
(znamenj  mincownj  m)  princeps  .  an  :  1 629.  růžička.  Dolar. 

Č.  19.     Wrchnj  strana:  poprsj  W  celém  ljci  gako  č. 

1.       Opis     ALBEKTVS    .   D    :    G    (3)    DVXFRID    .    ESTA    .    rýpadlo     a 

růžička. 

Spodnj  strana:  korunowaný  Fridlandský  orel  gakq 
č.  18,  nad  njmž  geště  w  opisnj  řadě  wéwodská  koruna 
se  wznášj.     Qpis  sacri  :  110  :  imp  (S)  princeps.   1629.    Groš. 

*  •  *  -  .  *       .    ♦ 

(Jiný  štempl  téhož  roku  má  fri  rnjsto  frid  a  třetj  u  pána 
Kiliána  princep  mjsto  princeps. 

Č«  20.  Wrchnj  strana:  poprsj  ze  strany  se  wzhuru- 
stogjcjmi  wlasy,  ostrými  wala,u$y  a  poday&tnjkem,  široký ro 
přjlehawýrn  ljmcem  zaobkx>waňým,  yre  wyšjwanéni  odewu. 
Opis  albert  .  d.g.  (inincownj  znamenj:  lwjček)  d  .  fri  , 
et  .  sa  .  hwézdička  w  okružince.  Spodnj  strana  skoro  gako 
č.  15,  šhwězdičkau  nad  korunau.  Opis  sac  ♦  rom  (3)prín. 
1630*  Takowé  gsau  též  od  roku  1629,  ale  se  slunéčkem 
gako  mincownjm  znamenjm.  Groš.  ■  ' 

III.  Mince  pro  tvéwodstwj  Welehradske. 

Č*  21.  Wrchnj  strana:  poprsj  w  celém  ljci  skprq 
gako  č.  3,  pod  poprsjm  léta  1629.  Opis  albeb.d.g.dvx, 
megap  *.  (slunéčko)  fri  ..  et  .  sag  .  pres  .  vandal.. 

Spodnj  strana:  lppatitý,  wéwodskau  korqnau  krytý  a 
řetězem  zlatého  rauna  obwěšený  štjt,  obsahuge  w  osmí 
rozdělených  poljch,  a  sice  we  třech  neywyššjch:  Wele* 
bradský*  Fridlandský  a  Sagánský  znak;  we  třech  i  pro - 
střednjch  Werleský,  Waldšteinský  a  Zwěřinský  znak,  we 
dwauneyspocjn^gšjcb  poljch  Roztocký  a  Star  hradský  znak; 

OpÍSCOMES    ,    SVEftIN    .    DOMIN    .    ROSTOCH    ♦   ET    .    STARGAR  .  TU- 


•  « 
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žička.  Dblar.  Tohoto  rázu  gsau  dolary  od  let  1631  a 
1632,  toliko  že  magj  pul  Iwjčka  w  okrauhlém  obkladku 
gako  mincownj  znamenj.  Zlatojk  gest  trocha  rozdjlný. 

Wrchnj  strana :  ..poprsj  a  Širokým,  hladkým  naškro- 
beným Ijmcem,  w  ozdobné  zbrogi  a  wůdcowské  přepásce. 

Opia  ALBERT.  D  .  G  .  DVX  •  MEG*  (půl  Iwjčka)  M  •  FRID  .  ET«  SXG, 

FR .  pan  hwězdftdka. 

Spodnj  strana:  lopatitý,  w  osmero  nestegných  polj 
rozděleny,  řetězem  zlatého  ranná  obwěšený  štjt  pod  wé- 
wodskau  korunau,  w  němž  Fridlanský  orel  nahoře  a  Wald- 
šteinský  znak  u  prostřed  podwogné  prostranstwj  zanjmá. 
Opis  com  :  sve  :  ros  :  et  . -stargar  .  1632.  gako  č.  22. 

C.  22.  Wrchnj  strana :  poprsj  skoro  gako  č,  4.  Opis 

ALBER  .  D  :  G  .  DVX  •  MEG  •  FRI  .  ET  •  SA  PRVÁ.   rŮŽÍČka. 

Spodnj  strana  skoro  gako  č.  21,  w  osmero  polj  roz- 
dělený, wéwodskau  korunau  krytý  a  řetězem  zlatého  rauna 
obwěSený  štjt.  Opis:  dwě  na  křjž  položené  rypadla  com* 
ster  .no  ros  •  et  .  sta  •  1630.  Zlatnjk,  také  hranáč.  Po* 
dobný  zlatnjk  gest  také  od  1642  léta.   Opis  albert.d.g. 

DVX  .  MEG    (půl   Iwjčka)   A  .  FRID  .  ET  .  8AG  .  PR  .  VAN   hwězdíČka. 

Opis  spodnj  strany :  com  :  ste  :  ros  :  et  .  stagar  :  1632. 

Č.  23.  Wrchnj  strana:  poprsj  w  celém  Ijci  skoro 
gáko  č.  2,  w  perlowitém  obwodu.  Opis  alberdg.dvx  (3) 
MEG .  fri  .  etsa  rypadlo. 

Spodnj  strana:  tři  lopatitými  konci  proti  sobě  obrá- 
cené* řetězem  zlatého  rauna  w  kruh  obwěšené  Stjty,  pod 
wéwodskau  korunau  s  ^Velehradským,  Fridlanským  i  Sa- 
gánským  znakem.  We  dwau  wrchnjch  třjrozjch  gsau 
okružinky  w  spodnjm  mincownj  znamenj  (S)  Opis  com. 
ster  .  no  :  ros  .  et  .  st  .  1630*  Giny  Stempl  téhož  roku 
beze  zmjnéného  perlowého  obwodu  s  albe  mjsto  alrbr. 
Groš. 

Č.  24.  Wrchnj  strana:  poprsj  w  celém  ljci  s  wlasy 
w  týl  sdesanými,  s  walausy  a  poduustnjkem,  s  širokým  přj- 
lehacjm  Ijmcem  a  wůdcowskau  přepáskau.  Opis  albbutvs. 
ď  .  g  •  dvx  (půl  Iwjčka)  megapol  .  fridl  hwězdička. 


Alberta  Wéwody  FridUuuBkého.  g? 

Spoduj  strana :  na  lopatitém,  řetězem  zlat^fco  rautiá 
obwěšeném  štjtě  pod  wéwodskau  korunau  w  osmero  polj 
wýse  popsaných  znakůw.  Opis  et  .  sag*  .  princ  .  vaitoal  . 
1631.  Na  ginem  méně  ozdobeném  štemplu  téhož  roku 
scházegj  se  na  popraj  čelnj  wlasy  w  ostřegsj  Ipičojk. 

Č.  25.  Wrchnj  strana:  poprsj  w  eelém  Ijei  trochu 
wlewo  patřjcj,  s  nekrytau  hlawau,  s  wlasy  w  týl  očesanými, 
s  walausy  a  welikým  podaustnjkem,  w  zbrogeném  oděn) 
a  wůdcowské  'přepásce  w  perlowém  obwodu ,  z  něhož 
wrch  prjsně  patřjcj  blawy  wystupuge.  Opis  w  podobném 
perlowém  obwodě:  albertvs  .  d  :  g  :  dvx  .  me  (půl  lwjčka) 
gap  :  frid  :  sag  :  et  .  glog  ;  růžička. 

Spodoj  strana  skoro  gako  spodnj  str.  21.  .Opis 
w  perlowém  obwodě  prin  :  vanda  :  com  «  sve  ;  do  :  rosť  : 
et  .  stár  .  1634*    Pěti-  a  desetidukátowé  mince. 

IV.    Medalie  a  jet  tony. 

Č.  26.  Wrchnj  strana:  wypukle  pracowané,  trochu 
w  lewo  patřjcj  poprsj  w  celém  ljci,  s  wlasy  w  týl  sfcesa- 
nými,  tlustými  walausy  i  podaustnjkem  a  patrným  pod- 
bradkem,  s  prjlehacjm*  širokým  kragkowým  ljmcem,  pod 
njmž  na  řetězi  zlaté  rauno  wisj.  Opis  albertvs  .  d  :  g  :  dv*- 
mega  :  frid  :  et  sag  :  prin  :  van  : 

Spodnj  strana:  lopatky  kolem  ozdobený  a  řetězem 
zlatého  rauna  obwěšený,  w  sedmero  polj  rozdělený,  též 
s  lopatitým  Waldšteinským  šljtem  u  prostřed,  weliký  št^t 
pod  wéwodskau  korunau  obsahuge  w  č.  23,  spodnj  strany 
popsané  zoaky  w  témže  pořádku  po  sobě.  Po  stranách 
koruny  gsau  rozdělená  léta  16-31  wprawena.  Opis  come4. 

DE  .  WALDSTEIN  .  ET  •  SVERI  :  DO  :  ROSTOCH  .  ET  •  STAR:  Medalie 

dolarnj  welikosti  we  zlatě  a  we  střjbře. 

Č,  21.  Wrchnj  i  spodnj  strana:  gine  ozdobněgi  pra- 
cowané Stemple  s  týmiž  přjznaky,  opisy  a  lety.  Před 
oběma  opisy  předcházj  maličký  getélek ,  weliký  štjt 
nenj  lopatu,   nýbrž   ozdobně    wykraužen    a   wnitř   pod 


88  Mince  a   memilie  Alb.  Wéwody  Fridlanáského. 

wéwodsl£u  korunau  gsau  wbity  litery  p  .  c  ♦  b  .  Medalie 
dolarnj  welikosti  we  zlatě  a  we  střjbře.  Lochncr's  Me* 
daillen.  JSurnberg  1744.  8.  Theil  S.  3&o, 

C.  28.  Menšj,  zceia  gako  d.  26,  také  s  wykrauženým 
welikým  štjtem,  s  týmiž  opisy,  getélky  a  lety.  Medalie 
welikosti  zlatojka  we  zlatě  .a  we  střjbře. 

C.  29.  Geště  giny  štempl  této  medaHé  s  kwětowa- 
nými  rukáwy  na  wrchnj  straně.  Opis  albertvs  .  d  :  g  :  dvx  . 
me<;a  :  frid  :  et  .  sag  r  prin  :  van  :  Na  spodnj  straně  gest 
opět  lopatitý,  wšak  gináče  něž  č.  25  ozdobený  štjt.  Opis 
com  :  šveri  :  do  :  rosto^h  :  et  .  stár  :  com  :  de  .  waldstein.  Me- 
dalie dolarnj  welikosti  we  zlatě  a  we  střjbře. 

C.  30.  Geště  giny  wegěitý  štempl  té  samé  medalie; 
poprsj^  gest  gakož  i  lopatitý  štjt  e.  28,  neypodobněgšj: 
léta  16-31  negsau  po  stranách  wéwodské  koruny,  gako 
u  předešlých,  nébrž  pod  welikým  štjtem  také  rozdělena* 
Opis  wrchnj  strany  albertvs  .  d  :  g  :  dvx  .  mega  :  frid  :  et  .  sag  : 
spodnj  strany  prin  i  van  :  com  :  sveri  :  do  :  róstoch  :  et  ♦  stár  : 
Lochner's  Medaillen*  Ntírnberg  1744.  8.  Tbeil  S.  371. 

Č.  31.  "Wrchnj  strana:  poprsj  w  celém  Ijci   se  špič-_ 
njkem,  walausy  a  padanstnjkem;  s  naškrobeným  širokým 
Ijmcenr,   w  ozdobném   oděnj ,  s   wňdcowskau  přepáskau 
w  perlowém  obwodu,  bez  opisu,  • 

Spodnj  strana:  pod  okružinkau  okrášlenáu  hwězdič- 

kaU  nápis  ALBERTVS.    |    D.G.DVX.MEG    I    FRIDL.ET.SAG    |    FUND. 

carae:  I  castri  .  b  .  m  .  v  .  |  in  .  walditz  .  j  amplis,  j   1632. 

C.  32.  Totéž  poprsj  gako  č.  31  ,  trochu  wyzáblegšj 
a  ^leumělegi  dělané  na  wrchnj  straně.  Na  spodnj  straně 
pod  okružinkau  okrášlenáu  růžičkau  ten  samý  nápis,  ale 
bez  let. 

O  těchto  <J\*au  pozlacených  střjbrných  jettonech  prawj 
rukopis  děkana  Ger w etiky  »De  rébus  gestis  Waldrteinii 
Fridliuxdiae  ducis«,  že  bylj  při  zakl&dáoj  WaJdického  ksov 
tusianského  kláštera  házeny  mezi  lid. 
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Přjdawek 
Waldšteinských    rodinných    medalij. 

Č*  33.  Wrchnj  strana:  wypuklé  poprsj  w  celém  Ijci 
s  nálysým  čelem  a  ctihodnau  bradaUj  w  bohatě  wyšj^vaném 
wrchnjm  oděwu  s  m«  dali  oněm  na  tkanici  wisjcjm.  Po 
stranáah  léta  15 — 65.    Opis  ian  z  waldssteina  anabradkvi 

Spodnj  strana:  na  wykrauženém  skorunowanau  otew- 
řenau  přjlbicj.,  z.njž  zamčená  orlj  křjdla  čněgj,  s  fafrnochy 
opatřeném  štjtě,rozčtwroený  Waldšteinský  znak  čtwera  proti 
sobě  obrácených  nazadnjch  stogjcjch  lwuw*  Dalšj  opis  nad 

SAZAWAV  NÉYWYSSY  .KOMOttNK  KRALOWSTWI    |    CZFKSKEHÓ  ANNO  65i 

Tento  Jah  Waldštein  byl  syn  Wilémůw  a  Apollonie 
Černčické.  z  Kácowa.  Bývral  neywyššjm  zemským  sudjm 
a  pozděgi  neywyššjm  zemským  komorníkem,  mél  komornj 
Hrádek  nad  Sazawaú,  gegž  léta  1554  se  wšjm  prjslušen- 
stwjm  kaupil,  dále  Lowosice  a  Ghwatěruby.  Léta  1574 
ustáhowil  geg  cjsařMaximiliaa  H.  mjstodržjcjm  w  Cechách. 
Měl  dwě  manželky,  neyprwé  Alžbětu  Kragjřownu  z  Kragku, 
gežto  léta  1565  umřela  a  we  Woboře  wKauřjmském  kragi 
pocbowána  byla;  potom  Magdalenu  dceru  Adama  z  War- 
temberka  a  Sibylly  rozené.  Šlikowny/  Umřel  157^6  a  ležj 
též  we  Wobbře  w  kostele* 

Č.  34.  Wrčhnj  strana:  na  lopatitém  s  obau  stran  okru* 
žiaami  ozdobeném  šijte  Waldšteinský  znak.  Opis  hannybal 

Z   WALD&STRYNA    NA   HOSTIN :  •  '- 

Spodnj  strana:  na  štjtě  skoro  práwě  tak  ozdobě néni 
zdwau  ná  křjž  položených  ostny  složený  Berkowský  znak; 

Opis    KATE^ZINA    WALDSSTEYN  .    Z   DVBV   A    Z    LIPPBHO «     Měděný 

pocetnj  gros* 

Hannibal  byl  syn  Giřjbo  Waldšteina  a  Heleny  Pope* 
lowny  z  Lobkowic.  Bylť  českým  komor njm  radau,  měl 
Hostinau,  Dobrowice,  Hermanseif  a  Heřmanice.  Od  léta 
1606.  až  1611  byl  neywyššjm  mincmistrem  králowstwj  če* 
ského.  Manželka  geho  byla  Kateřina  Berkowoa  z  Dubu 
a  z  Ljpy.     Umřel  w  Hradci  Králowé  1622* 


%. 
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C-  35*  Wrchnj  strana :  mladistwé  poprsj  w  celém  Ijci 
s  širokým  naškrobeným  Ijmcem  a  ozdobným  žiwutkem, 
s  medailonem  na  řetěze  wisjcjro.  Opis  Hernu,  l.baro  .  de. 

WALDSTEIfl. 

Spodnj  strana:  na  lopatitém  korunowanan  otewřenau 
přjlbicj,  z  njz  zawřená  orlj  křjdla  čněgj,  fafrnochy  opatře- 
ném stjtě  Waldšteinský  na  spodnj  straně  č.  33  popsaný  znak. 
Opis  nomutat:  vuitvs  •  1614.  Lijtá  wegčitá  medaiie  w  zlatě. 

Gindřicb,  obyčegně  Benjk  Waldstein,  ]téicházj  w  ged* 
nom  sněmownjm  snešenj  gako  kommissař  k  přebljdánj 
aučtůw  kontribučnjch,  ginak  se  zdá  že  žádného  auřadn 
neměl.  On  byl  spisowatelem  českým,  měl  Dobrowice 
(kdežto  na  swém  zámku  wlastnj  tiskárna  měl,  a  kde  faktor 
geho  Misera  sťat  byl),  Kunstperk,  Chotusice,  kteréžto  statky 
1623  Albert  Fridlandský  skaapii.  Manželka  Henjkowa 
byla  Christina  Nybsicowna  z  Hottendorffu,  Umřel  i  ona 
we  wyhnanstwj  w  MjšnL 

C.  36.  Wrchnj  strana:  poprsj  ze  strany  wlewo  sallon- 
genj  parukau  w  zbrogném  oděnj.  Opis  carol.  ernest. 
de  .  WALDSSTEM  •  Pod  poprsjm  menšj  literau  c  .  citernvs  .  f* 

Spodnj  strana :  Samson  na  lwu  klečjcj,  z  gehož  tlamy 
wcely  wyletugj.  Opis  e  .  fořti  .  dvlce  .  Pozlacená  medaiie. 

Karel  Arnošt  byl  syn  Karla  Ferdinanda  Waldšteína  a 
Marie  Alžběty  hraběnky  Harrachowé.  Byl  c.  k.  konfe- 
reačnjm  ministrem  a  neywyšíjm  komornjkem  dworským, 
rytjřem-  zlatého  rauna  a  pánem  na  Swiganech.  Pro  přj* 
lišoj  welikost  we  wyobnuenjcb,  aby  se  pořádek  éjsel  po 
sobě  gdancjch  nepřetrhowal,  musela  se  medaiie  otcowa 
feeprw  po  synowy  dáti.  Karel  Ferdinand,  syn  Maximilíana 
hraběte  Waldšteina  a  Kateřiny  hraběnky  Harrachowé, 
sestry  tehdegšjho  Pražského  arcibiskupa  Arnošta  1L,  byl 
neywyššjm  hofmistrem,  rytjřem  zlatého  rauna  a  pánem 
na  Swiganech.  Manželkau  geho  byla  Marie  Alžběta,  dcera 
Ferdinanda  hraběte  Harracha  a  Lawinie  z  Gonzagy. 

Č.  37.  Wrchnj  strana:  na  lopatitém,  řetězem  zlatého 
rauna  obwěšeném  korunowaném  átjtě  cjsařským  orlem  we 
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wěnci  gako  prostřednj  štjt  rozmnožený  Waidfttekiský  znak. 
Opis  Carol.  fer  S.  R.  I.  Com  De  Waldstein  |  Cekat  .  Eq  . 
Ave.  Vel  .  Au  .  HDGLXXVI  růžička. 

Spodnj  strana:  Jason  pod  stromem  w  prawici  zlaté 
rauno  wzb&ru  drže,  lewicj  se.kygem  na  poraženého  ge- 
átěra  podpjrage;  před  wjtězem  widčtí  na  moři  s  napja- 
tými parusy  argonantskan  loď.  Celý  ten  obraz  řetězem 
zlatého  rauna  obwěSen.  Opia  Talia  .  Vnrra  •  Drbektvr  é 
Proemia.Verae.  Růžička.  Litá  střjbrqtá  medalie,  Wiz  před- 
cházegjcj  poznamenánj  k  č.  36. 

Č.  38.  Wrchnj  strana:  Prňčelj  nowoměstského  jesuit- 
ského kostela  na  dobytdjm  trhu  w  Praze  weimi  neuměle 
předstawené.  Opis  ioan  .  frid  .  excom  •  a  waldstein  .  arcbiep  ♦ 

PRAG  .  COKSECRAV1T.  S  obaU  Stran  AN  .  MC  .  —  LXX  .  Vlil .  po- 
tOm    DIE.  XXXI.—   IVLII. 

Spodn}  strana:  poprsj  sw.  Ignacia  Lojoly  olewřenau 
knihu  oběma  rukama  držjcj.    Opis  vt  sapiens  architectvs 

FVNDAMENTVM   POSYI   QVOD   EST   XPS   IESVS    hwězdíČka.     Pozla- 

cená  střjbrná  litá  medalie. 

Č.  39.  Wrchnj  strana:  poprsj  ze  strany  wlewo  pa- 
třjcj  s  kněžskau  ěepičkau,  kollarem  i  pallium.  Opis  ioannes 

FRIDERICTS   ARCHIE   •   PRAGE. 

Spodnj  strana:  lopatky,  korunowaný  pod  arcibiskup- 
ským klobaukem  s  dwanácti  třapci,  nahoře  křjžem,  dole 
hwězdau  ozdobený  itjt,  s  rozmnoženým  Waldšteinským 
znakem.  Dole  rozdělená  léta  16 — 88.  Nadpis  comes  de 
waldstein  •    Medalie  we  zlatě  i  střjbře. 

Č.  40.  Wrchnj  strana  gako  č.  39,  též  spodnj  strana  ' 
ta  sama,  toliko  ozdobněgi  ryta.   Nadpis  spodnj  strany  se 
liij  s.  r  .  i.p.  comes  de  waldstein  .  Medalie  we  zlatě  i  střjbře. 

Č.  41.  Wrchnj  strana  gako  d.  39.  Spodnj  strana  pěkný 
Pražský  křjžownický  chrám,  pod  njmž  křjž  s  hwězdau 
gako  znak  wprawen  gest.  Opis  invocabvrt  me  tk  ego 
■xavdiam.  Kragnj  opis  eccl:  s.franc:  ord:  crvcige:  cvn 
rtbea  stella  coiiSEc:  a0.  1688.  růžička.  Medalie  we  zlatě 
a  střjbře. 
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C.  42.  Wrcbnj  strana  gako  d.  39.  Spodnj  strana  pru- 
čelj  Plasského   chrámu.     W  odřezku   běžné  litery  O.  F: 

OpíS    SUT    OCCLI   TUI   APERTI   SUPER   DOMŮM   HAJfC.    Kragnj   OpiS 

eccl;  b.  h.  t.  ass:  ord:  cist:  mos:  plass  :  consec:  sub. 
f.  a.  t*  a°.  1688*  růžička.  Medalie  we  zlatě  i  střjbře. 

Č.  43.  Wrehnj  strana  .gako  č.  39,  toliko  drobněli. 
Opis  ioannes  prjdeiuc9  abchie  .  prag  .  Spodnj  strana  gako 
č.  39,  s  týmž  nadpisem.     Medalie  we  zlatě  i  střjbře. 

C.  44.  Wrehnj  strana  i  opis  gako  č.  43.  Spodnj 
strana  i  nadpis  zrowna  gako  č.  40,  toliko  drobněgi.  Me- 
dalie we  zlatě  i  střjbře. 

C.  45.  Wrehnj  strana  i  opis  gako  č.  43.  Spodnj 
strana  Pražský  křjžownický  chrám.  Opis  cojísecrata  anno 
1688.  Kragnj  opřs  eccleslvcrvcig:  cvm  rvbra  stella  pragae 
křjž  a  hwězda.     Medalie  we  zlatě  a  we  střjbře. 

•  C.  46.  Wrehnj  strana  a  opis  gako  č.  43.  Spodnj 
strana  průčelj  Plasského  chrámu.  Opis  eccl.  b.  m.  v  .ass. 
o.c.  mon  .  plass  .  Kragnj  opis  consec  :  sub  .  ab  .  f  .  andrea 
troier  .  v  .  a  .  1688.  růžička.  Medalie  we  zlatě  a  we  střjbře. 

C.  47,  Wrehnj  strana:  hrdina  předstawuge  na  trůnu 
před  swým  táborem  sedjejmu  králi  swých  čtyři  a  dwaceti 
gjzdecky  ozbrogených  synuw  k  wýprawě  do  Prus.,  kdežto 
zatjm  geho  oře  a  štjt  se  znakem  zbrognoš  držj;  wzadu 
gsau  rozbity  stany,  z  nichž  český  praporec  plápolá ;  za 
králem  stogj  gebo  komonstwo:  pod  stupněmi  tronu  wpředu 
ležj  wěžnjk.  W  odkrogku  na  wykrauženém  oblaku  gest 
heroica  |  foecu.nditas  .  U  podnožj  hrdiny  wpraweno  gest 
drobničkým  pjsmeai  a  .  d  .  iaxvario  f  . 

Spodnj  strana  w  čtrnácti  řádkách  xxiv  filu  {  a  paire 
ioan:  uemrico  I  barone,  a  waldstein  |  a:>:  o:  r:  mccliiii  } 

PRIM1SLAO   BOEHIAE    RBGJL    |    IN    CRCCIATA     CONTRA   PRUTENOS    |    AU 

•ulitiah  praesentati.  I  fabios  cccvi  transgrbssi  I  QUIA  VICTO- 
REM DB  HOSTE  BEDCCES  |  ET  VITELLUS  SUPEBIOBES  |  NOK  »  UNA 
COLONIA  |  SED   IM    NUMEROSA  PROS APIA  |  SECUL  O  KOSTRO  DON  ATA  | 

indelebiles  okružiuka.   Kragnj  opis  quorum  memoruji   ioan: 
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ios:    com:    a   waldstein.    s:    Qí  et  c:  m:  camBr:  hoc  numo 
restituit  1716  hwězdička. 

Jan  Josef  hrabě  Waldstein  byl  beywyššjm  zemským 
maršálkem,  král.  mjstodržjcjro,  wětsjho  zemského  saudu 
prisedjejm,  c.  k.  tagným  radau  a  komornjkem,  pánem  na 
Duchcowě,  hornjm  Litwinowě,  Křiwoklátě,  Krušowicjcb, 
Njžboře  a  Petrowicjeb.  Umřel  dne  22  dubna  1731  w  Praze 
a  pochowán  gest  w  chrámě  sw.  Wjta. 


VI. 

0  stařoslowanských,  gmenowitě  cyrillských 

tiskárnách 

w  gihoslowanských  zemjch  a  kraginách  přjležjcjch, 

toliž    w  Srbsku,    Bosně,   Hefcégowině,    Cernéhoře, 
Benátkách,  Walachii  a  Sedmihradsku,    we  stoletj 

XV,  XVI  a  XVII. 

Od  Pau\  Jos.  Safařjka. 

(Cleno  we  shromážděnj  filol.  sekej  kr.  spol.  nauk  dne  14.  ftjgna  1841.) 


*Vědomoť  gest,  že  asi  wpolowici  14ho  stoletj  Turci, 
až  dotud  gen  w  Asii  panowánj  swé  rozšiřugjcj,  wyzwáni 
gsauce  od  Jana  Kantakuzena  proti  cjsaři  Janowi  IV  Pa- 
laelqgowi,  wálečně  a  u  welikém  pQČtu  do  Ewropy  wkro* 
čili,  1. 1357  pomořského  města  Kallipole,  1.  1361  pewného 
a  lidného  města  Adrianopole  se  zmocnili,  w  kterémžto 
poslednjm  giž  1.  I3(ja  sultán  gegich  Murad  I  stolici  swau 

v 

zarazil,  1.  1389  dne  15  Cerwna  srbského  cara  Lazara  w roz- 
hodné bitwě  na  Kosowě  přemohli,  téhož  léta  bulharského 

v 

cara  Sišmana  wNikopoli  sobě  podmanili  a  konečně  1.  1392 
do  wazby  dali,  1.  1453  Konstantinopql  ppanowali,  napo- 
sledy 1.   1463  bosenského  krále  Stepaná  Tomašewiče  gali 
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a  wěrolomně,  proti  danému  slowu  a  slibu,  usmrtili.  Tjmto 
násilném  whoštěnjm  se  Turkňw  do  Ewropy  přestala  owšem 
samostatnost  a  neodwislost  řjáj  až  dotud  na  thracko-illyr- 
ském  poloostrowu  kwetaucjcb,  gmenowitě  řecké,  bulhar- 
ské, srbské  a  bosenské,  a  negedny,  s  takowými  násilnými 
proměnami  neúchylně  spogené,  těžké  pohromy  na  pod- 
maněné národy  se  uwalily:  ale  národnost  sama  těchto 
dotčených  národ ůw,  t.  přirozený  gazyk,  a  zděděnj,  celau 
podstatnost  domácjho  žiwota  zakládagjcj  zwykowé  a  mr?- 
wowé,  dle  mého  zdánj,  na  odpor  obecnému  domněnj,  tjm 
santfm  nebyla  hned  zničena,  nobrž  w  negednon,  ohledu 
rowně  swobodně  a  bugně  kwětla,  gako  předtjm.  Důkazy 
toho  wnitřnj  historie  národu  bulharského  a  srbského  za 
onoho  wěku,  owšem  posud  málo  známá,  namnoze  nám 
poskytuge:  než  mjstné  a  podrobné  gegich  předkládánj 
daleké  gest  od  mého  dnešnjbo  předsewzetj  a  aučelu. 
K  wyswětlenj  tohoto  na  oko  podiwného  úkazu  připomenu 
gen  to  dwé:  předně,  že  Turci  15hoal6ho  stoletj  nebyli 
odrodilj  a  zmalátnělj  Turci  našeho  wěku,  nýbrž  že  to 
byl  lid  silný,  znagjcj  řád  a  kázeň,  a  magjcj  w  čele  swém 
panownjky  a  wůdce  zdrawau  politikau  nadšené,  politikau 
mohaucj  založiti  a  udržowáti  weliký  stát,  a  tudy  naproti 
cizjm  a  nepřátelům  hroznau  á  pohromiwau,  naproti  do- 
mácjm  a  poddaným  mjrnau,  krotkaua  powolnau;  za  druhé 
pak,  že  ona  porušenost  mrawůw,  která  z  Konstantinopole 
a  od  křesťanského  wý chodu  k  západu  se  šjřjc,  staršj  a 
wůdce  národu  srbského  i  bulharského  byla  nakazila  a 
hlawnj  přjčinau  aupadku  obogjho  králowstwj  se  stala,  do 
gádra  národu,  do  obecného  lidu,  tehdáž  geště  nebyla 
wnikla,  tak  že  zdrawý  a  silný  kmen,  i  po  utětj  wrcholkůw 
geho,  pod  cizjm  panowánjm,  geště  dosti  dlauho  zespoda 
pučiti  se  a  hogné  wýslřelky  do  kwětu  hnáti  mohl.  Toto  wšak 
platj  wůbec  gen  do  počátku  lího  stoletj:  neboť  tehdáž, 
powaha,  mrawowé  a  řád  Turk&w,  po  půltřetastalětém  pře- 
býwánj  gegich  w  Ewropě,  docela  se  měniti  počali,  sjla 
gegich  pomalu  klesala,  a  tjni  i  staršj,   w  každém  ohledu 
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lepáj  poměrowé  mezi  nimi  a  poddanými  gim  národy, 
zwláště  Slowany,  ke  zginačenj  a  přerušenj  přišli.  Násled* 
kem  toho  giž  1.  1697,  we  welké  oné  bitwě  u  Sen  ty, 
hwězda  wálečnébo  štěstj  O&manskébo  kmene  w  Ewropě 
nawěky  se  zatemnila,  tak  že  nynj  práwě  tak  weliké  a 
úsilné  namáhán]  wěech  hlawnjch  ewropegských  mocnostj 
widěti  ge6t,  bohdá  nadarmo,  o  nadšenj  mrtwole  turecké 
nowého  politického  žiwota,  gakéž  bylo  widěti  na  počátku 
í6ho  stoletj,  owšem  nic  naplat,  o  odwrácenj  autoku  obra 
toho  a  wyhnánj  geho  z  Ewropy. 

W  oné  prwotnj  době,  k  njž  gediné  zřetel  můg  teď 
obrácen  gest ,  panownjci  turečtj,  spokogiwše  se  zrušenjm 
předešlé  křesťanské  wlády,  zdwiženjm  šlechty  neturecké 
a  uwedenjm  wšech  podmaněných  a  poddaných  w  rownost, 
nesáhali  ni  neyméně  ani  na  gazyk,  ani  na  náboženstwj, 
ani  na  domácj  mrawy,  zwyky  a  obyčege  poddaných  sobě 
křesťanských,  gmenowitě  slowanských  národů w.  Gazyk 
slowanský  byl  pořád,  gakož  předtjm,  tak  i  za  panowánj 
gegich ,  negen  gazykem  bohoslužebným,  wětšjho  počtu 
národůw  gihodunagských,  gmenowitě  Srbňw,  Bůlharůw, 
Arbanas&w  a  Walachůw,  nýbrž  i  gazykem  diplomatickým 
týchž  národůw  a  gegich  tu  i  tam  w  gakési  polowíčátné 
neodwislosti  pozůstalých  nebo  na  ni  se  dobýwagjcjch 
knjžátek  a  wéwod.  Slowané  křesťanštj,  wylaučeni  gsauce 
dle  práwa  mohammedanského  ode  wšech  služeb  a  zásluh 
wogenských,  což  gim  w  některém  ohledu  nebylo  ke  škodě, 
podrželi  nicméně  gedno  z  neydůlezitěgšjch  municipálujch 
práw,  L  wnitrnj  řjzenj  a  sprawowánj  swých  obcj ,  skrze 
staršj  od  sebe  k  tomu  wolené.  Tomuto  zwláštnjmu  zřj- 
zenj  swých  obcj  a  geho  wplywu  na  rozwjgenj  se  žiwota 
rodinného  magj.  Srbowé  a  Bulharowé  zač  děkowati ,  ze 
ai  podnes,  po  tolikých,  zwláště  w  posledftjth  dwau  sto- 
letjch  na  ně  doléhagjcjch  pohromách,  geště  při  swé  ná- 
rodnosti se  obhágili ,  a  we  swých  způsobjcli  a  mrawjch 
mnoho,  přemnoho  čistě»slowanského,  ba  prastaroslowan- 
ského  zachowali*  Wedlé  tohoho  wšj  chwály  hodného  zřj- 
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zenj  obcj,  gjrož  se  wplywu  Tureclwa  a  Mohammedanismu 
na  domácj,  rodinný  žiwot  Slowanůw  přjtrž  učinila,  zacho- 
wáojm  swé  národnosti  powinni  gsau  Slowané  giznj  ney- 
wjce  duchowenstwu-  Turci  zagisté,  zdrawau  politikau 
wedeni  gsauce,  a  dobře  wědauce,  gak  platný  prostředek 
k  udržowárij  poddaného  lidu  w  pokoře  a  poslušenstwj 
gest  duchowenstwo  se  swým  stawem  spokogené,  w  prwnjcli 
stoletjch  welmi  opatrně  a  mjrně  nakládali  s  kněžjmi  a 
mnichy,  klášterůw  a  chrám ůw,  kromě  kde  toho  newyhnu- 
telná  potřeba  žádala,  nerušjce,  ano  mnohé  z  nich,  gako 
k.  p.  wšecky  kláštery  na  sw.  hoře,  zwláštnjmi  wýsadami 
ohhagugjce.  Takowým  způsobem  klášterowé  w  oné  době 
stali  se  hlawnjm  semeništěm,  a  pozděgi,  w  časjchr  méně 
přjzniwých,  poslednjm  autočištěm  stištěné  národnosti,  čjmž 
oni  až  podnes  geště,  i  w  tom  neywětšjm  swém  zpuštěnj, 
býti  nepřestáwagj.  Wšeliké  lilernj  uměnj  a  mnohé  wětwe 
průmyslu,  co  gich  w  oněch  wálečných  wichřicjch  a  bauř- 
kách  zbylo ,  utekly  se  do  klášterůw  srbských  a  bulhar- 
ských, a  přechowáwaly  se  tu  několiko  stoletj.  Klášterowé 
řečtj,  srbšYj  a  bulbarštj  byli  školy  negen  pro  náboženstwj 
a  nauky,  ač  můžemeli  to  tak  z  wá ti,  nýbrž  i  pro  mnohá 
uměnj  (n.  p.  maljřstwj,  řezbu  atd.)  a  řemesla.  Zwláště 
w  přepi&owánj  starých  a  we  spisowánj  nowých  knih  po* 
kračowalo  se  we  srbských  a  bulharských  klášteřjch  w  ce- 
lém 15  a  16tém  stoletj  neunaweně,.tak  že  rukopisůw  aneb 
aspoň  zlomkůw  a  ostatků  w  z  rukopisůw  z  oné  doby  pře- 
weliká  hognost  gest,  owšeni  poneywjce  nábožného  obsahu* 
než  tytýž  i  historických,  lékařských  a  giných,  gesto  na- 
proti tomu  ze  staršj  předturecké  doby  přewelmi  málo 
gich  %  bauře  času  wytonulo. 

Toto  o  stawu  a  položenj  Slowanstwa  w  Turecku 
w  pnpnj  době  wůbec  předeslati  widělo  se  mi  zapotřebno, 
aby  tomu,  což  dnes  obzwláštně  přednésti  hodlám,  snáze 
a  auplněgi  porozuměno  býti  mohlo.  Chciť  pak  dnes  od* 
haliti  pauze  gednu  stránku  činnosti  gihoslowanských  kněžj 
a  mnichůw  a  gegich  zásluh  o  zachowánj  národnosti,  totiž 
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tu,  kteráž  se  gewj  we  wydáwánj  slowanských  bohoslužeb- 
ných čili  cjrkewnjch  knih,  a  sice  newelmi  dlauho  po  wy- 
nalezenj  umětij  knihtiskařskéhó.  Máge  toho  dobrau  wědo* 
most,  že  we  knihách  těchto,  neprostředně  ze  starých  ru- 
kopis ůw  bulharských  a  srbských  pošlých,  poklad  staro- 
slowanského  gazyka  našeho  mnohem  přesněgi,  nežli  we 
přeginačených  ruských/  nám  zachowán  gest,  neobmeškal 
gsem  w  čas  swého  přebýwánj  mezi  Srbyl  ohljdati  se  s  ob- 
zwláštnj  pilnost]  a  pozornostj  po  wšelikých  zbytcjch  těchto 
prwotisků.  Takowým  zp&sobem  podařilo  mi  se  widěti 
ha  swé  oči  neméně  než  pět  a  čtyřicet  rozličných  wydánj 
a  tisků;  o  některých  giných  gsem  zpráwy  od  očitých 
swědk&w  nabyl:  a  ačkoli  nepochybugi,  že  kdyby  možné 
bylo  bedliwěsi  prohljdnanti  wšeeky  kláštery  a  staré  chrámy 
w  Srbsku,  Bosně,  Bulharsku  a  Walachii ,  počet  tento  by 
welmi  snadně  zdwogňásobněn  býti  mohl,  wšak  nicméně 
mnjm,  že  to,  co  gsem  posud  spatřil  a  wyšetřil,  postačuge 
ku  podánj  stručné  a  dosti  gasné  zpráwy  o  prwotinách 
knihtiskařstwj  u  Gihoslowanůw. 

Gsauť  pak  neystaršj  u  Gihoslowanůw  aneb  aspoň 
gegích  přičiněnjm  w  cizině  tištěné  knihy  trogjho  rozdjlu: 
I)  glagólské,  2)  cyrillské  tak  gmenowanau  bukwicj,  pro 
Slowany  latinského  obřadu  wydané,  a  3)  wlastnt  cyrillské, 
pro  Slawany  "řeckého  obřadu  tištěné.  - 

Z  těchto  dle  pořádku  let  neystaršj  gsau  glagolské,  ti- 
štěné pro  tak  řečené  glagolity,  t.  katolické  Chorwaty  a 
Illyry  w  Istrii,  Chorwatech  a  Dalmácii,  požjwagjcj  priwi- 
legium  auplných  -služeb  božjch  čili  mše  w  gazyktt  slo- 
wanském.  W  čele  gegich  stogj  missal  1.  1483  bez  mjsta, 
nepochybně  w  Řj mě  aneb  Benátkách,  we  foliům  wydaný. 
Neymladšj  gsau  bukwicj,  což  gen  odrůda  cyrillice  gest, 
pro  katoljky  w  Bosně  tištěné.  '  Wzorowé  gegich  spatřugj 
se  sice  giž  u  Postella  l)  1.  Id 38  a  Thesea  Ambrosia  Albo- 


.• 
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1538.   4.  - 

XVI   ROČNJK   SW.    I.  ,1 


98  O  staroslovanských  knihtiskárnách. 

nesia  L  1539  *)/  než  celé  knihy  od  L  1574  staršj  mně 
aspoň  zh&my  negsau.  Od  těchto  rozdjlné  gsau  knihy 
od  propagandy  w  Rjmě  pro  Bosnáky  a  gine  lUyry  latin- 
ského obřadu  w  17  stol.  wydané;  neboť  pjsmena  gegich 
čisté  srbské  cyrillice  mnohem  bližij  gsau,  nežli  bosen- 
ské bukwice. 

U  prostřed  mezi  glagolitikau  a  bukwicj,  dle  času,  stogj 
knihy  wlaslne  cyrillské,  pro  Srby,  Bulhary  a  ostatnj  národy 
řeckého  obřadu  wydané.  ^  Dnešnj  mé  přednešenj  gedtné 
k  těmto  tiskům  wztahowati  se 'bude;  o  ostatnjch  dwan 
třjdách  bohdá  giným  časem  stručnau  zpráwu  podám. 

Tištěnj  knih  cyrillských  počalo  se  téměř  slegným 
časem  na  dalekém  seweru  a  hlubokém  gihu,  w  Krakowě 
a  Benátkách,  a  wšak  podlé  loho,  co  nynj  o  té  wěci  wjme, 
o  dwě  léta  dřjwe  na  seweru  nežli  na  gihu,  t.  léta  1491 
w  Krakowě  a  1.  1493  w  Benátkách.  Totiž  »Švaipolt  Fěoť, 
z  Němec  německého  rodu  Franko,  gakž  sám  se  podepsal, 
wy tiskl  léta    1491    w  Krakowě  tři  knihy:    Žaltář   s  přjlo- 

v 

hami  (neznámý),  Osraohlasnjk  we  Fol.,  a  Casóslowec  w  4. 
Gine  dwě  knihy,  t.  Triod  postnj  a  Triod  kwětný,  obě 
we  Fol.,  gen  w  kusých  exx.  dochowané,  od  bibliografuw 
ruských  i  polských  obyčegně  Fěolowi  připisowané,  žeby 
gemu  náležely,  welice  pochybugi.  Swaipolť  Fěol,  w  Kra- 
kowě z  kacjřstwj  obwiněný,  pozděgi  do  Lewoče  w  Uhřjch 
se  odstěhowal,  kdež  geště  1.  1511  žiw  byl;  než  nenj 
známo,  žeby  zde  nebo  někde  ginde  o  tištěnj  knih  cyrill- 
ských byl  se  wjce  pokusil. 

Wlast  a  semeniště  wšech  gihoslowanských  tiskůw 
gsau  nepochybně  Benátky.  S  tjmto  slawným  a  kwětaucjra 
městem,  hlawau  mohutné  swobodné  obce,  měli  téměř 
wšickni  gihoslowanštj  národowé,  od  neystaršj  doby  až 
do  polowice  17ho  stoletj,  auzké  nepřetržené  swazky:  ano 
částka  gich  dlauho  w  odwislosti  od  Benátčanňw  zůstá- 
wala.     Chtěge  giž  chronologický  wýčet  gihoslowanských 


2)  Introd.  ad  chalilaicem  etc.  et   X  al.  linguas*  Papiae  1539.   4. 


O  starotlowanských  knihtiskárnách.  99 

cyrillských  tiskůw  podati ,  neyslušněgi  a  neypřiměřeněgi 
k  wěci,  mnjm ,  začnu  od  Benátek. 

1.     Benátky.     1493—1638. 

Prwnj  cyrillský  titk,  w  Benátkách  na  swětlo  wyšlý, 
gest  Casoslowec  (Horologium),  tož  co  u  Latinjkůw  Officia 
aneb  Breviarium,  1.  1493  dne  13  Března  dokončený.  Ti- 
skařem byl ;  Mag.  Andreas  de  Thoresanis  de  Asula.  Zmjnka 
o  té  knjze  gest  u  JUurra:  Memorab.  Bibl.  Norimb.  P.  I. 
p.  222,  než  kniha  sama  bohužel  z  bibliotéky  Norimberské 
od  té  doby  giž  zmizela! 

Wéwoda  Bozidar  Wukowié  Djuric  z  Podgorice  [urař. 
1540],  přičiněnjm  swým  a  pomocj  rozličných  mnich ůw 
a  kněžj  srbských  wydal  w  Benátkách  na  swug  náklad 
sedmero  knih:  1)  Služebník  (Missale),  1.  1519  w4.  2)  Žal- 
tář s  Časoslowcem,  1.  1519  —  1520.  w  4.  352  L,  3)  Slu- 
žebník  1.    1527.   4.    104   1.  4)  Molitwoslow  1.  1527,   w  8. 

5)  Oktoich    čili  osmohlasnjk,    1.    1537,   we    Fol.    162    1. 

6)  Mincj  swátečnj,  1.  1538,  we  Fol.  432  1.  1)  Molilweoik 
čili  Euchologion  (Rituále),  bez  o*  1.,  w  4.  280  listůw. 
Pomocnjci  geho  we  wydáwánj  a  tištěnj  těchto  knih  byli: 
mnich  Pachcmius  z  Řeky  w  Gernéhoře,  Giřj  Ljubawié  z  Go- 
raždě  a  geho  bratr  mnich  Theodor,  kněz  Theodosiusi^KC* 
ekklesiarch  Gennadius  z  Přcpolje,  mnich  Mogijs  z  kláštera 
Dečanského. 

W  chwalném  a  bohulibém  djle  otce  pokračowal  po 
smrti  Božidara  syn  geho  wéwodic  Wincenc  Wukowié,  wy-r 
daw  na  swé  autraty  w  témže  samém  městě  »Benátkách« 
následugjcj  šestery  knihy:  1)  Žaltář,  1.  1546,  w  4.  305 
listíiw.  2)  Molitwoslow,  1.  1547,  w  8.  304  list.,  3)  Siu- 
žebnik,  1.  1554,  w  4.  240  list.,  čtyřikrát  aneb  i  wjcekrát 
po  sobě  tištěný  (snad  patisky),  4)  Molitwoslow,  1.  1560, 
8.  5)  Triod  postnj,  1.  1561,  we  Fol.  250  list.,  6)  Žaltář, 
L  1561,  w  4.  282  list*  Gediný  geho  spolupracownjk, 
gehož  gméno  nás   došlo,   byl  Stepán  ze  Skudru,    o  němž 

geště  njže  zmjnka  bude. 

i  * 
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Po  Wincenčowi  tiskl  w  témže  městě,  pjsmeny  po 
Božidarowi  pozůstalými,  Jakub  z  Kamenné  Řeky,  což 
wHercegowině  bljzko  Kolašina:  Casoslowec,  K  1566*  w  8. 

Po  třech  letech  wyšel  tamže  od  Jeronýma  Zagurowice 
z  Koloru  a  Jakuba  Krajkowa  ze  Sofie  i-\\)  Žaltář,  1.  1569, 
w  4.  274  1.     2)  Molitwenik,  1.  1570.  4.  282  1. 

Poslednj,  genž  zde  cjrkewnj  knihy  tiskl,  byl  Bárto* 
lomég  Ginammi.^  Od  něho  gest:  Žaltář,  1.  1538,  w  4, 
275  L 

W  běhu  18.  stoletj  tištěno  sice  ti  Pany  -  Theodosia 
w  Benátkách  několiko  srbských  knih,  než  těch  wyčjtánj 
giž  sem  nenáležj. 

2.     Cetini  w  Černé  hoře,     1494  —  95. 

Wéwoda  Giřj  Crnojewic^  syn  slowútného  w  historii 
Černéhory  wéwody  Jana  CrnoJ£wice9  zakladatele  kláštera 
Cetinského  (14§5)  a  prwnjho,  pokudž  wědomo,  půwodce 
swobody  obywateluw  Černéhory,  dal  w  dotčeném  Cetin- 
ském  klášteře,  kterýž  i  podnes  sjdlem  gest  biskupa  a  wládce 
Černohorského,  na  swůg  náklad  skrze  mnicha  Makaria  dwě 
bohuslužebné  knihy  překrásným,  neypodobněgi  wBenát- 
kách  zhotoweným  nowým  pjsmem  wytisknauti,  totiž:  1)  Ok- 
toich  čili  Osmohlasnjk,  počatý  1.  1493  a  dokončený  1. 1494,' 
we  foL,  270  list.  2)  Žaltář,  1.  1495  w  4.  347  list.  Domýšljm 
se,  že  i  třetj  kniha:  Molitwenik  čili  Euchologion,  gegjžto 
gen  gediný,  a  i  ten  neauplný  list  posawad  nagjti  se  mi 
podařilo,  tamže  tištěna  byla:  neboť  litery  s  literami  wýš 
gmenowaných  knih  auplně  se  srownáwagj.  Ano  dle  ně- 
kterých  znakůw  a  okolnost],  o  nichž  teď  šjřiti  se  za  ne* 
mjstné  pokládám,  nemohu  gináč  než  za  to  mjti,  že  giž 
něco  dřjwe,  před  wygitjm  oktoichu  a  žaltáře,  literami 
cyrillskými  buď  w  Cetinj,  buď  w  Benátkách  tištěno  bylo; 
gsauť  zagisté  při  žaltáři  někteřj  kusowé  pjsmem  staršjm, 
giž  welmi  zužjwaným,  gakymž  i  Molitwenik  tištěn  gest, 
wytištěnj.  Potwrdjli  se  toto  domněnj  mé,  což  owšem 
dalšjmu  wyšetřowánj   zůstaweno   býti   musj,    snad   někdy 
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se  sbledá,  že  tiskowé  Benátštj  aneb   Cetinštj  staršj   gsau* 
nežli  Krakowštj,  pracj  a  nákladem  Fěole  wydanj. 

3.  Brašow  čili  Koruna. 

Znamenité,  od  Němcuw  obydlené  město  w  Sedmi- 
hradsku, Brašow  čili  Koruna,  držj  se  wůbec  za  wlast 
welmi  řjdkého,  nákladem  pana  Hanuše  Begnera  z  Bra- 
Šcwa  wydanébo:  Evangelium,  bez  oznaČenj  mjsla  a  roku, 
we  fol.,  gehož  gediný  exemplář  w  biskupské  bibliotéce 
w  Munkačowě  (nynj  w  Ungwaru)  se  cbránj.  Durich  a  Do* 
browský,  dle  zpráwy  od  Rybayho  obdržené,  wydánj  toto 
do  konce  15.  stoletj  kladau.  Wěc  ta  potřebuge  geště 
dalšjbo  wyšetřowánj. 

4.  Trhowište  we  Walachii.  1512 — 1647. 

Bez  označenj  mjsta,  a  wšak  neypodobněgi  w  sjdelnjm 
městě  Trhowišti,  neboť  nákladem  welikého  wéwody  Ugro- 
wlachie  a  zemj  podunagských  Jana  Basaraby,  pracj 
mnicha  Makarije,  snad  téhož,  co  1.  1493 — 95  w  Černé- 
ho re  tisknul,  wyšlo  skwostné  Ewangeliuro,  1.  1512,  we  < 
fol.  288  listuw.  Pjsmo  nowé,  welmi  sličných,  přjgemných 
forem.  Text  tohoto  Ewangelium  slaužil  za  základ  wšem 
následugjcjm  wydánjm. 

Též  bez  označenj  mjsta,  než  we  Walachii  za  dnů 
wéwody  Petra,  panowawsjho  1.  1534 — 36  tištěn:  Molitw&> 
nik  w  4.,  kniha  mnau  samým  geátě  ne wi děná. 

S  wýslowným  doloženjm  města  Trhowište  wydáa 
nákladem  Dimitria  logothety,  wnuka  Bozidarowa,  pomócj 
učedlnjk&w  Opra  i  Petra,  za  dnůw  wéwody  Jana  Mirce; 
Apoštol,  t.  Skutkowé  apoštolštj  a  Epištoly.  1.  1547,  w  4. 
258  list. 

Nepochybně  do  této  doby  a  do  tohoto  města  ná« 
ležj  i:  Oktoich  we  wýtahu,  we  fol.,  192  list.  Gediný 
mnau  widěný  ex.  gest  neauplný.     Tisk  neforemný* 

Naposledy  w  témž  samém  městě  wyšel  nákladem  wé« 


* 
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wodkyně  Heleny,  manželky  Jana  Mat,  Basaraby,  pracj 
mnicha  Jana  Swalohorce  z  kláštera  Gomilníce  w  Bosně; 
Kwětný  Triod  č.  Pentikostar,  I.  1649,  we  fol.,  409  lisu 
Pjsmo  nowé,  neauhledné.  Po  Božidarowě  Mineji  swáteč- 
njm  neywělšj  to  staroslowanská  kniha  u  gižnjch  Slowa- 
nůw  na  swétlo  wydaná. 

5.  Gorazdje  1529  — 153 1. 

W  tomto  starém  a  někdy  lidném,  na  řece  Dřině 
w  Hercegowině  ležjcjm  měslě  dwé  staroslowanských  knih 
bylo  tištěno.  Totižto  mnich  Theodor  Ljubawíé,  genž  giž 
1.  1527  w  Benátkách  nákladem  Božidara  Wukowičc  Slu- 
žebník wytisknul,  wydal  zde  nákladem  Božidara  Gcraž- 
djanjna  Žaltář,  1.  1529,  w  4.,  a  Molitwenik  čili  Třebnik, 
1.1531,  w  4.,  2961.,  tento  poslednj  pomocj  jáhna  Badoje. 
Tisk  dosti  sličný,  pjsmo  totéž,  kterýmž  Siužebnjk  1.  1527 
w  Benátkách  tištěn.  ,Z  čehož  patrno,  že  z  Benátek  do 
Goraždě  přineseno  bylo. 

6.  Klášter  Buj  ani  1537. 

W  tomto  teď  zašlém  klášteře,  w  gihozapádnjm  Srbsku, 
nedaleko  města  Užice  na  řece  Morawě,  wydáno  bylo  při- 
činěnjm  mnicha  Theodosia  Ewangelium  1.  1537,  we  fol., 
292  list.  Toto  wydánj  zwláště  proto  pamětihodno  gest, 
že  w  něm  pjsmo  od  začátku  až  do  konce  nenj  stegné* 
nýbrž  že  se  w  několikero  rozdjlů  rozpadá.  Neobyčegný 
tento  úkaz  snad  se  tjm  neylépe  wyswětliti  dá,  položjmeli* 
že  mnichům  kláštera  Rujanského  tagemslwj  matric  a  lit/ 
liter  do  matric  3)  skryté  zůstalo ;  tak  že  oni  litery  pauze 
wyřezáwali,  a  sice  spjše  ze  dřewa  nežli  z  kowu.  Kuspo- 
řenj  času  rozdělena  byla  práce  mezi  tři  nebo  wjce;  od- 
tud ta  rozmanitost  pjsma. 


3)  Wiz  smlauwu  Sweybolla  Vcyla-s  Rudolfem  Borsdorfem  Brun- 
wičanem  w  Krakowě  1491.   U  Lelewela  ksieg  bibliograf,  dwoje  1823. 
8.  T.  I.  str.  150. 
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7.  Kláštsr  Milescwa  1544 — 57.' 

Slawný  někdy,  teď  zbořený  klášler  Milescwa  w  Her- 
cegowině  nedaleko  vměsta  Prijepole-  a  řeky  Limu,  zalo- 
žený od  krále  srbského  Wladislawa  okolo  r.  123 i,  wněmž 
i  sám  pochowán  byl,  gakož  i  ugec  geho  sw.  Sáwa,  tré 
došli  sličných  tisků w  w  16.  stole tj  na  swětlo  wyprowodil. 
Tif  gsau:  1)  Žaltář,  nakladeni  hegumena  Dum  cle,  pracj 
mnichůw  Mardaria  a  Theodora,  1.  1544,  w  4.,  350  list., 
2)  Molitwenik,  nákladem  téhož  hegumena  Daniele,  pracj 
jahnůw  Damiana  a  Milana  z  Obny  w  Černém  Záhořj  na 
Sáwě,  1.  1545  A.  360  1.,  týmž  pjsmem  co  hořegšj,  3)  Žal- 
tář, nákladem  téhož  hegumena,  1.  1557,  w  4.  290  list., 
pjsmem  nowým,  podlé  Černohorského  skrogeným,  a  dosti 
sličným. 

8.  Bělehrad  1552. 

W  Bělehradě,  a  sice  dle  wšj  podobnosti  w  srbském, 
u  stoku  Dunage  a  Sáwy  ležjcjm  (giny  gest  w  Dalmatsku 
na  moři,  třetj  w  Bosně,  čtwrtý  w  Sedmihradsku,  pátý 
w  Uhřjch,  šestý  w  Albánii)  wydáno  bylo,  nákladem  knjžat 
(t.  hrabat,  Comes)  Radise  DnUtrowiče  a  po  geho  smrtí 
Trojana  Gundulice  z  Dubrownjka,  pracj  mnicha  Mardaria 
z  kláštera  Mrkšiny-Cjrkwe:  Ewangelium,  1.  1552,  we  fol., 
212  list.,  hrubým,  při  tom  wšak  dosti  pěkným  pjsmem. 
Za  základ  slaužilo  wydánj  Ugrowlaské  od  1.  1512.  Za- 
čátek  tisku  učiněn  w  Dubrownjku  u  Radiše  Dmitrowiče: 
potom  Trojan  Gundulič  celau  zásobu  liter  a  nástrogu  do 
Bělehradu  přenésti  a  knihu  zde  dohotowiti  dal. 

9)  Klášter  Mrksina-Cjrkew  (Crkwa).  1 562—66. ' 

Týž  mnich  Mardariusy  o  němž  práwě  zmjnka  byla, 
tiskl  po  desjti  letech  w  klášteru  Mrkšině-Cjrkwi.  O  po- 
loženj  kláštera  tohoto,  u  samé  Černé  hory,  nynj  nic  se 
newj.  Wydal  pak  zde  1)  Ewangelium,  1.  1562,  we  fol. 
211  list.  2)  Trion  kwětný  čili  Pentikostar,  léta  1566. 
we  fol.  218  1.     Při  této  posle^nj   knize  pomáhali:    kněz 


:* 
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Ziwko  a  jáhen  Badal.  Pjsmo  obau  tiskuw  rozdjlhé. 
W  přj pisku  k  ewangelium  prawj  Mardarius,  že  litery 
sám  wlastnoručně  s  welikau  pracj  ze  železa,  mědi  a  tak 
dále  zhotowil  (vrukodělisach  sija  slowa  ot  železa  i  médi  i 
procaja  s  welikým  trudom  i  podwigom). 

10.  Skader.  1563. 

9 

Skader  na  r.  Bojaně,  w  11.  stol.  sjdlo  srbských  krá- 
lůw  staršj,  prednemanské  dynastie,  podnes  geště  zname- 
nité město,  i  w  bibliografii  slowanské  má  swé  gméno  za 
přjčinau  pěkného  wydánj  Kwělného  Triodu  čili  Pente- 
kostaru,  pracj  Stepána  Skaderského  (téhož,  genž  I.  156 1 
w  Benátkách  pro  Winc.  Wukowiče  tiskl),  a  tiskaře  Ca- 
•  mília,  Zanclti,  1.  1563*  we  fol.  224  lislůw.  Pjsmo  totéž 
gest,  kterýmž  1.  1538  Božidaruw  Minej  a  L  1546  Win- 
cencůw  Žaltář  w  Benátkách  tištěn. 

1 1 .  Šebes.  1 580. 

W  Sebe  si,  maď.  Szász-Sebes,  wal.  Sebiša,  něm.  Muh- 
lenbach,  w  král.  městě  we  stolici  Šabešké  w  Sedmihrad- 
sku, wydán:  Minej  swátečnj,  1.  1580,  we  fol.,  powolenjm 
sedmihradského  nietropolity  Gennadia,  pracj  jáhna  Kore- 
siho.  Minej  Benátský  od  Božidara  lo38  slaužil  při  wy- 
dánj tomto  za  základ.  Tisk  nesličný,  papjr  špatný.  Do- 
my šij  m  se,  že  i  ostatnj  tři  tiskowé  od  téhož  Koresiho  zde 
na  swětlo  wyšli,  totiž:  Žaltář,  1.  1577,  we  fol.  172  I.,  2) 
Ewangelium,  1.  1579  we  fol.  268  1.,  a  3)  Postnj  Triod, 
we  fol.,  přes  288  listů.    Wšickni  tři  bez  označenj  mjsta. 

12.  Dlauhépole.   1635. 

W  Dlauhémpcli,  wal.  Kimpolung,  městě  we  Walachií 
na  řece  Valle  Maře,  nedaleko  hranic  Sedmihradských, 
wyšel  powolenjm  wéwody  Jana  Maiause  Basaraby  pracj 
Timctea  Aleksandrcwice :  Molitwenik  čili  Trebnik  (Eucho- 
logion),!.  1635  w  4,  226  Jist. 
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Tolik  gest  knih,  gež  gsem  buďto  sám  na  swé  oči 
spatřil,  anebo  o  nich  gis  té  a  neomylné  zpráwy  dostal. 
Připomjnané  od  Sopikowa  a  po  něm  i  od  giných  rus- 
kých bibliografův?  některé  gihoslowanské  tisky,  gakožto 
welmi  pochybné  a  pauze  do  podrobné  auplné  biblio- 
grafie patřjcj,  zde  mlčerijm  prominuty  buďtež. 

Budiž  k  záwjrce  zde  geště  několik  úwah  učiněno. 

1)  Gihoslowanské  cyrillské  tisky  počjnagj,  pokudž 
nynj  wědomo,  1.  1493  s  Časoslowcem  w  Benátkách  wy- 
daným, .  gehož  gediný  předtjm  známy  exemplář  w  No- 
rimberku nedáwno  zmizel.  Než  i  Oktoich  Černohorský 
wlastně  1493  tištěn,  nebo  giž  4.  Ledna  1.  1494  dokonán. 
Léto  wydánj  Ewangelium-  Brašowského  známo  nenj.  Gsauť 
tedy  gihoslowanské  tisky  o  dwě  léta  mladšj  nežli  Kra- 
kowské  od  1.  1491.  Než  gakž  giž  nahoře  gsem  dotekl, 
gá  se  domnjwám,  a  sice  z  podstatných  přjčin,  že  w  Be- 
nátkách giž  před  1.  1493  cyrillsky  tištěno  bylo,  a  že  se 
někdy  naleznau  gihoslowanské  tisky  staršj  nežli  Krakowské. 

2)  Wšecky  tyto  gihoslowanské  cyrillské  bohoslužebné 
knihy  gsau  i  w  samých  těch  gižnjch  kraginách  nad  mjru 
řjdké,  a  patřj  gistě  mezi  ty  neyřidšj  knihy  na  oboru 
zemském.  W  Benátkách  a  w  giných  městech,  kde  tištěny 
byly,  gich  ani  sledu,  ani  památky  nenj.  Mnohých  gen 
gedinj,  a  to  tíadto  kusj  exemplářowé  známi.  Užjwánjm 
gicb  we  chrámjch  při  službách  Božjch  a  obrácenjm  od 
začátku  lího  stol.  Turecka  gak  u  panugjcjho  tak  u  pod- 
daného národu  w  mrawnau,  duchownj  i  fysickau  paustku, 
přišly  tyto  knihy  na  zmar.  W  polowici  17ho  stol.  Srbowé 
liturgické  knihy  zase  přepisowati,  než  brzo  potom,,  za 
panowánj  Petra  Welikého,  zwláště  od  1.  1711,  ruských 
wydánj  užjwati  počali.  Mám  sice  za  to,  že  po  pilněgšjm 
prohledánj  chrámůw  a  klášterůw  w  Bosně,  Srbsku  a 'Bul- 
harsku geště  negedna,  posud  neznámá  wydánj  odkryta 
budau:  než  tjm  samým  řjdkost  a  wzácnost  těchto  knih 
nepřestane. 
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>  3)  Wšecka  wydánj  těchto  knih  pocházegj  od  rani- 
chůw  a  kněžj  srbských  anebo  bulharských.  We  Skadru 
tiskl  1.  1563  (Triod  kwětný)  Wlach  Camillo   Zanetti,  než 

v 

i  tam  pomahačem  a  spolupracownjkem  .byl  Srb  Stepán 
Skadrský.  Wydawatelé  sami  začasté  we  přjpisu  obájrně 
wyprawugj,  gaké  pbtjžnosti  a  nesnáze,  gak  welikau  práci 
gim  podnjkati  bylo  při  litj  pjsma  a  Uštěnj  knih,  gmeno- 
witě  Giřj  Ljubowič  we  Služebníku  Ben.  1527,  4.,  Mar- 
darius  a  Theodor  we  Žaltáři  Mileš.  1544,  4.,  týž  Marda- 
rius  w  Ewang.  Mrkš.  Cjrk.  1562  atd.  Důkaz  mozolné 
práce  mnich  a  w  kláštera  Rujanského  před  námi  ležj.  Gen 
pro  některé,  a  sice  neystaršj  tisky  byly  litery,  gakž  pa- 
trno,  od  umělých  wlaských  mistrůw  zhotoweny. 

4)  Obrátjmeli  zřetel  -na  kraginy,  do  nichž  wyčjtaná 
nahoře  města  i  klášlerowé,  w  nichž  staroslowansky  tištěno, 
padagj,  s  podiwenjm  pozorugeme,  že  mezi  nimi  ani  jed- 
noho Bulharského  nenj.  Mně  aspoň  posud  žádná  staro- 
slowanská  kniha  známa  nénj,  genž  by  w  Trnowě,  Sofii, 
Ochridě,  Niši  ald.  byla  na  swětlo  wyšla.  Úkaz  tento  wy- 
swětluge  se  poněkud  tjm,  že  wšecky  we  Walachii  a  Sed- 
mihradsku tištěné  knihy  byly  spolu  pro  potřebu  Bulharů 
určené,  gako  naopak  w  Benátkách,  Srbsku  a  Bosně  wy- 
dané  pro  potřebu  Srbňw,  odkudž  tyto  nynj,  pdtahmo  na 
nowěgšj  ruské  knihy,  i  Srbule  slowau.  W  oněch  prawo- 
pis  staroslowansky  neproměněný  —  s  pjsmenami  a  a  *, 
w  těchto  srbská  geho  odrůda  —  bez  a  a  *,  mjsto  nichž 
e  a  oy  přigato  —  panuge. 

5)  Důležitost  těchto  wydánj  a  knih  w  negednom 
ohledu  nemalá  gest.  Gsauť  ony  předně  bohatým  skladem 
přesného  staroslowanského  gazyka:  studnice  to  pro  gram- 
matiku  a  slownjk  cjrkewnj  řeči  pramenitá,  geště  dosti 
newyčerpaná.  Za  druhé  pro  speciálnj  historii  srbského  a 
bulharského  národu  nacházegj  se  w  nich  některé,  ne- 
hogné  sice,  wšak  předce  neopowrženliwé'  pomůcky,  gako 
na  př.  pro  staršj  dobu  legendy  o  domácjch  národnjch 
swatých,  pro  nowěgšj  ob|jrné  přjpisy  wydawatelůw.     Za  - 
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třetj  a  naposledy  památky  tyto  giž  wůbcc  gako  důkazy 
činnosti  ducha  w  gisté  době  a  w  gistém  způsobu,  ač 
gednostranně  se  gewjcj,  pro  skaumatele  děgin  člowe- 
čenstwa  a  wzrostu  i  aupadku  oswěty  gsau  zanjmawé  a 
poučné. 


VIL 

Přehled  literatury  České  na  rok  184 i.1) 


^  počátkem  nowého  léta,  kogen  naděgemi  w  budauc- 
nost  kladenými,  rád  gednotliwec  běh  předešlého  roku 
na  mysli  přemjtá,  milé  a  nemilé  wzpomjnky  obžiwuge,  a 
gest  to  zbožný  gakýs  cit,  k  poznánj  sebe  sama  slaužjcj. 
Slušj  tjm  wjce  celku  zpět  wzhledy  swé  obraceti  a  rozgj- 
mati  o  sobě,  w  čem  pokročeno,  w  čem  pilněgi  usilowati 


1)  Rozšjřenj  našeho  časopisu  poskyťuge  geho  Redakcj  možnost 
mnohé  dáwno  na  mys|i  přemjtané  a  opět  odročené  plány  čas  po  času 
we  skutek  uwoiowati.  Ktěmlo  náleij  mezi  giným  i  podáwánj  coročně 
stručného  přehledu  národnj  našj  literatury,  a  sice  auhrnkem  a  w  gednom 
gakoby  obrazu,  bez  wylaučenj  wšak  obšjrněgšjch  důkladných  rozborůw 
a  zpráw  o  gednolliwých  wýtečněgšjch  plodech,  pokndžby  tito  Redakcj  od 
slowautných  litera  torů  w  našich  budaucně  hogněgi  dodá  wáni  byli.  Nynčg- 
ij,  podlé  rozličnosti  nauko wých  a  slowesných  třjd  přispjwánjm  několika 
wážených  spisowateláw  sestawený  přehled,  w  němž  při  slušné  šetrnosti 
k  osobám,  předewšjm  a  gediné  ke  sprawedliwému  ocenčnj  wěcj  hledjno, 
budiž  gako  předběžný  pokus  toho,  což  bohdá  někdy,  wyplojli  se  tužba 
a  naděge  naše,  k  wětšj  i  plnosti,  i  spořádanosti,  i  wČcnatosti  dozrage, 
nwažowán  a  laskawě  posuzowán,  owšem  pak,  nalezneli  se  yi  něm,  mimo 
wůli  a  úsilnau  péči  naši,  onde  i  onde  něco  nedostatečného  anebo  do- 
konce křiwého,  na  to  pamatowáno,  »žeť  to.  psali  lidé,  nikoli  angelé«, 
•  že  wšem  lidským  žádostem  i  chautkám  ani  sami  angele  wyhowěti 
nemohau.     Neboť 

Velle  suum  cuique  est,  nec  roto  vivitur  uno. 

Red. 
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potřebj.  Mysljce  tedy,  že  čtenářstwu  českému  whod  uči- 
njme,  umjnili  gsme  sobě,  přehled  něgaký  wýtečněgšjch 
děl  literatury  České  předešlého  roku  podati,  z  něhožby 
i  pokroky  i  nedostatkowé  mohli  nahlédnuti  býti;  gedno 
i  druhé*  tušjme,  stegnau  měrau  musj  sjliti  mysl  wlaste- 
neckau  a  kekonánj  powzbuditi,  gedno  potěšenjm,  druhé 
rozpomenutjra. 

Pěkná  literatura  gest  w  gistém  ohledu  slabá  stránka 
našeho  pjsemnictwj :  Multa,  sed  non  multum !  mohlo  by  se 
tu  řjci,  aneb  po  česku :  prostřednjho  welmi  mnoho,  málo 
wšak  wýborného.  Aniž  wšak  i  o  wšech  třjdách  pěkné 
literatury  úsudek  ten  platj,  gegjžto  mnohá  pole  posud 
pustá  a  nezoraná  ležj  a  na  wzdělawatele  swého  čekagj. 
To  obzwláště  platj  o  pěkné  prose.  An  čtenářstwo  naše 
přes  mjru  zaplawuge  se  básněmi — měliť  gsme  spjse  řjci 
sklady  knihkupecké,  nebo  powodeň  ta  málo  kdy  prahu 
gegich  přestupuge  —  darmo  hledá  milownjk  utěšeně  ba- 
wjcjho  čtenj  polrawy,  které  by  nebyl  někde  za  cizozem- 
ským stolem  giž  zakusil.  Géště  nenarodil  se  muž,  genž 
by  nám  utwořil  nowelistickau  literaturu.  Co  w  tom  druhu 
až  posud  učiněna,  to  rozlezlé  gest  po  časopisech,  gest 
rozdrobené,  rozkauskowané !  Proč  nikdo  geště  na  to  ne- 
pomyslil, aby  způsobil  zbjrku  půwodnjch  powjdek?  Za- 
gisté  pěkný  celek  působilo  by  to,  co  posud. sem  a  tam 
roztraušeno,  ba  z  části  i  zapomenuto.  Co  z  této  třjdy 
někdy  o  sobě  půwodnjho  -se  wy skytá,  zřjdka  býwá  weliké 
ceny,  a  o  takowých  plodech  raděgi  mlčjme.  Pakli  wšak 
gisto  gest,  že  lepšj  plodowé  pěkné  prosy  w  našich  časo- 
pisech se  saustředugj,  nelze  nám  to  i  o  ostatnjch  poeti- 
ckých wýtworcch  twrditi.  Kdoby  u  nás  chtěl  z  časopisů 
na  staw  literatury  sauditi,  mýlil  by  se  welice.  An  ostatnj 
wětwe  národnj  literatury  znamenitě  a  utěšeně  rozkwjtagj, 
Časopisnj  náš  žiwot  o  nic  nepokroČil,  a  bude  snad  gestě 
drahně  času  trwati,  než  wšecky  ty  skryté  i  zgewné  pře- 
kážky, genž  mu  zkwésti  zabraňugj,  s  cesty  ustaupj.  Po- 
sawád   byly    a    gsau    Kwiíy  předpjm  a  neyobljbeněgšjm 
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našjm  weregným  hlasatelem  w  záležitostech  národnj  slo- 
wesnosti,  kterýžto  směr  redakcj  po  wjce  let  s  chwalnau 
pečj  udržowati  se  wynasnažuge,  k  čemuž  kdyby  dokonalá 
spráwnost  gázy k a  a  někdy  i  lepšj  wýbor  zwláště  flfezgjma- 
wých  článků  přistaupil,  ničeho  bychom  sobě  wjce  přáti 
neměli.  JVčela,  přjloha  to  k  Pražským  mcwindm,  gako 
tyto  samy,  w  swé  obyčegné  mjře  zůstáwá,  a  nemůžeme 
řjci,  žeby  toho  roku  byla  w  ceně  klesla*  Časopisům  po- 
někud přičjsti  musjme  též  Wlaslimila  a  Dennici.  Byliř' 
to  dwa  utěšenj  úkažowé  předloňského  roku;  genž  do 
ospalé  časopisné  literatury  našj  nowého  žiwota  přinášeti 
se  zdáli,  magjce  za  aučel  zábawu  s  poučenjm  sp  o  gen  au, 
a  wšecko, cokoli  práwě  wěřegnau  zagjmawos tmělo,  w  obor 
swůg  pogjmagjce;  Ale  bohužel,  sotwa  že  spisowé  tito 
prwnj  swůg  ročnj  běh  dokonali,  giž  opět  naslaupiia  oby- 
čegné ocháblost,  a  mjsto  dwanácti  swazků  spatřili  gsme 
Wlasti  mil  a  toliko  pěl,  a  Dennice  dokonce  gen  dwa  swazkyl 
Gaké  zde  překážky  záhubné  wládly,  nám  newědomo,  wěc 
ale  tjm  diwněgšj  gest,  an  oba  spisowé,  dosáhnauce  u  obe* 
censtwa  znamenitého  stupně  přjzně,  čtenářů  i  odběratelů 
w  dostatečném  počtu  nacházeli  *).  Tolik  wůbec  o  peri- 
odické literatuře. 

Chcemeli  nynj  přistaupiti  k  oceňowánj  patrněgšjch 
plodů  pěkné  literatury  porůznu,  tu  přede  wšemi  padnau 
nám  do  oka  Jos.  Jungmanna  sebrán/'  spisowé,  genž  wyšli  ga- 
kožto  prwnj  Čjslo  Nowoceské  bibliotéky,  nákladem  musegnjm 
wydáwané.  Tato  kniha  w  dwogjm  ohledu  literaturu  naši 
znamenitě  obohatila,  neboť  netoliko  wyplnila  wygjtjmswým 
dáwnj  žádost  wšech  ctitelů  Jungmanowých  a  spanilé  Musy 
gebo,  kteréhož  menšj  i  básnická  i  prosaická  sepáánj 
tuto  pohromadě  w  ušlechtilý  celek  spořádaná  spatřugeme, 
nobrž  obsahuge  i  wěci  posud  netištěné,  z  nichž  neyzna- 
menitégšj  gest  překlad  Goethowy  čaromilé  idyllické  po- 


2)  Gak   se    dowjdáme,   chystá   se   brzké   obnowenj    a    zdokonalenj 
obau  Ičch  spisu. 
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wjdky  Herman  a  Dorota.  Ze  České  Museum  nemohlo 
Nowočeskau  bibliotéku  důstogněgi  započjti,  než  wydánjm 
spisů  muže,  přede  wšemi  giny  mi  o  literaturu  zaslaužilého, 
gest  \itc  wubec  uznaná,  a  sotwa  byl  by  gakýkoli  giny 
spis  tolik  wábnosti  a  zagjmawosti  měl.  Giž  na  ginem 
mjstě  byla  kniha  ta  dle  zásluhy  oceněna,  my  tuto  pro 
krátkost  gen  to  uwedeme,  že  Jungmannowo  pero  na  lepost 
a  neljčenau  krásu  rowného  sobě  nemá.  Geho  básnické 
překlady  gsau  prawé  mistrowské  kusy,  geho  půwodnj 
básně  plody  ducha  čistého,  wraucjm  citem  nadaného  a 
geho  pogednánj  naskrze  obsahem  i  formau  klassická.  Co 
knize  té  obzwláštnj  zagjmawosti  podáwá,  gest,  že  posti- 
hugeme  spisowatele  w  neyrozličněgšjch  dobách  geho 
dlauholetébo  literárnjho  aučinkowánj,  magjce  před  očima 
pochod  wšech  geho  úsilj  a  pokroků  až  do  neynowěgsj 
doby.  Nezbýwá  nám,  než  toliko  přáti,  aby  Nowoceská 
bibliotéka  co  neywjc  takowých  spisů  obsah owala,  a  aby 
náš  důstogný  a  ctihodný  weteran  i  nowého  wydánj  wět- 
šjch  swých  spisů,  gakož  gsaů:  Ztracený  rág  Miltonůw  a 
Historie  literatury  České,  z  mysli  nepustil,  an  dobře  wjrae, 
že  k  tomu  giž  dáwpo  oprawowánjm  a  rozmnožowánjm 
gich  přjprawy  činil. 

Básnj  wyšly  toho  roku  tři  sbjrky,  od  Sabiny,  Hnew- 
kowskehc  a  Jablonského.  Sabinowy  básně  gsau  mdlý  od- 
blesk  umjragjcjho  swětla,  prázdná  skořepina,  ztracená 
idea.  Neustanowená  mysl  nenecházegjc  w  sobě  dosti  pod- 
statné látky  k  wýlewóm  citů,  wede  skladatele  gako  že- 
žulici  k  gednotwornému  opakowánj  té  samé  myšlénky. 
Sem  tam  nacházj  se  lecos  dobrého,  swědčjc  o  nadánj 
skladatelowě,  který,  kdyby  mužněgi  a  samotněgi  sobě 
počjnal  a  řjdčegi  citům  swým  průchodu  popřáwal,  wěru 
lepšjho  wýsledku  by  docjlil.  Na  prosto  opačný  úkaz 
gsau  básni  Hnewkcwskéhc,  pomnjk  z  časů  dáwno  minulých, 
gehož  wšak  některé  gednotliwé  částky  wždy  oblibu  na- 
gdau.  Na  wšechen  způsob  chwalitebné  gest  patrné  sna- 
ženj  starce,  ducha  swého  uzpůsobiti  dle    pokroků   časo- 


Přehled  literatury  České.  {{{ 

Tvých  a  wmjsiti  se  w  hlučný,  hemžjcj  se  daw  tiowého 
pokolenj.  W  Jablonském  pak  wjtáme  oprawdowého,  zaswě- 
ceného  básnjka  w  auplném  slowa  smyslu.  Sbjrka  geho  ob- 
sahuge  básně  epické,  erotické/  diadktické  a  drobné*  W  epi- 
ckém  žiwlu  nehrubě  šťastně  se  pohybuge,  něžně  citliwé- 
mu  duchu  scházj  polřebné  k  tomu  plastické  objektiwnosti  a 
dfiraznosti.  Zcela  giným  gewj  se  básnjk  w pjsnjch  milosti  na 
dwa  oddjly  rozdělených.  Prwnj  z  nich  (abychom  slowa  giž 
ginde  pronesená  opakowali)  dýše  wšj  rozkošnau  slast]  a 
hrawau  něžnóstj  prwnj,  mladé  lásky,  an  w.  druhém  od- 
laučený  od  swé  djwky  milenec  bolest  srdce  swého  wy- 
ljwá  w  pohnutliwý  nářek.  Obogj  pak  oddělenj  oplýwá 
hlubokostj  citu,  a  w  obogjm  obrazj  se  čistá,  nezkalená, 
ač  gakýmsi  kormautliwým  záwogem  lehce  obestřená  mysl, 
která  wšak  útěchy  nabýwá  w  duwěrném  pohledu  do  wěč- 
nosti.  NeywýteČnégšj  wšak  část  celé  zbjrky  gest  mau- 
drosí  etccwská,  prwctiny  didaktické  básně  Salomon.  Gakož 
se  nám  Jablonský  w  pjsnjch  milosti  zgewil  co  spanilo- 
duchý  básnjk  w  auplném  slowa  smyslu,  zgewuge  se  nám 
tuto  i  co  hlubokomyslný  mudřec,  před  gehož  gasným 
okem  žiwot  a  swět  ležj  co  otewřená  kniha.  Naučen], 
gakáž  zde  otec  synowi  w  básnickém  oděwu  uděluge,  gsau 
tolikéž  perel  maudrosti,  nawlečených  na  zlaté  niti  opraw- 
dowé  nábožnosti.  Dle  toho  lze  sauditi  na  ostatek  knihy, 
genž  obsahuge  básni  drobné.  I  zde  gewj  se  ten  samý 
něžný,  ušlechtilý,  nábožný  duch,  spogený  s  horliwým 
wlastenectwjm,  w  plodech  milých  a  utěšených.  Forma 
gest  weskrze  ušlechtilá  a  přiměřená,  prawopis  neynowěgšj, 
pooprawený ;  a  celé  wydánj  welmi  auhledné.  Konečně 
geště  zmjniti  se  musjme  o  Pomněnkách.  Gest  to  spjsek 
přjležitostný ,  obsahugjce  dwacet  básniček  stegného  roz- 
měru ke  chwále  krásného  pohlawj  od  rozličných  sklada- 
telů, tolikero  spanilých  kwjtků  w  krásný  wěnec  spletených. 
Obzwláštnj  úkaz  gsau  Sněmy  zwjřat  od  JVinařického. 
Gest  to  báseh  fsatyrická,  w  njž  spisowatel  s  wynaloženjm 
mnohého  wtipu  kára  panugjcj  wady  našeho  wěku.  Forma, 
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gak  to  při  Winařickém  zwykli  gsme  spatřowati,  gest  lepá 
a  dokonalá ,  škoda  že  směr  básně  takowý  gest,  s  gakým 
panugjej  smýšlenj  wěku  sotwa  se  smjřj.  Proti  potopě 
hráze  sfcawěti  a  proti  duchu  času  bogowati,  oboge  stegně 
marné  gest.  Ostatně  má  každá  wěc  swé  extrémy,  které 
se  s  wlastnjm  gádrem  gegjm  mjchati  nemagj. 

Po  dlauhém  umlknutj  wyštaupil  i  chwalně  známý 
Turinský  snowým  plodem  swé  Musy,  s  truchlohrauWirginij. 
Skladatel  Angeliny  nowý  tuto  důkaz  podal,  že  pole  geho 
gest  lyrika  a  nikoli  drama.  Kdo  zná  Angelinu,  může  si 
i  předstawenj  učiniti  o  Wirginii.  Cistě  lyrický  wýlew  citů  má 
nahraditi  dramatický  aučinek ,  powahy  osob  wyswitagj 
pauze  z  řečj,  nikoli  z  gednánj  gegich,  a  tak  celý  ten  přj- 
běh,  w  němž  gewila  se  neywyššj  sjfa  mrawnj  gednotliwých 
osob  a  fysická  sjla  celého  národu ,  pod  perem  spisowa- 
telowým  zemdlel.  K"de  by  se  činnost  gewiti  měla,  gewj 
se  trpnost,  ba  i  sprawedliwý  hnéw  rozbauřeného  lidu 
wygádřuge  a  rozplýwá  se  pauze  w  ženském  nářku  a  pláči. 
Za  to  má  Wirginie  přemnoho  krásných  gednotliwostj,  a 
při  wšech  wadách  swých  gest  a  zůstane  pěkným  plodem 
spanilého  ducha.  —  Giny  dramatický  plod  gest  Karel 
Skřeta,  maljř,  weselohra  od  W.  A.  Swobody.  Zdařilý  to  kus 
gehož  weřegné  prowozowánj  s  taužebnostj  očekáwáme.   . 

Pozoru  hodno,  kterak  w  poslednjm  roce  u  nás  hu- 
moristika  se  zmáhala.  Pominauce  deklamowánky  Rubešavy, 
gegichžto  cena  dáwno  a  wňbec  giž  uznána,  ležj  před 
námi  Trnky  od  Frant.  Hagnise ,  čtyři  swazky  pokraČugj- 
cjho  spisu  Palečka  a  neynowěgšj  spis  Rubesuw  Pan  ama* 
nuensis  na  wenku.  Trnky  negsau  nic  giného,  nežli  zbjrka 
trefných  i  netrefných,  wesměs  wšak  gednotwárných  epi- 
gramů, gakožto  maličkost  wšak  mnohému  přjteli  wtipu 
wjtaný  dárek.  Palečka  nazwali  bychom  časopisem  žertu 
a  prawdy ;  on  umj  lidi  i  gednánj  gegich  tak  zdařile  Ijčiti, 
že  bys  ge  i  hned  malowati  mohl;  on  zná  tak  dobře  slabé 
stránky  wšeho  druhu  lidj,  gakoby  na  gegich  pozorowanj 
byl    zwláštnj    a   wýhradné    studium  wynaložil,  a  konečně 
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umj  tak  newinné  žertjky  tropili  a  tak  trefné  wtipy  pro* 
naseti,  že  byťby  i  někdo  pro  něgaký  štilec  naň  se  roz- 
bněwal,  w  okamženj  zase  s  njm  smjřili  se  musj.  Spiso- 
vatelé a  wydawatel  magj.  zagisté  slušné  práwo  ke  wdé$» 
ností  a  uznalosti  našeho  smjchu.  inilowného  obecenslwa* 
Pan  amanuensís  konečně  gest  nowela,  popisugjcj  rozličné 
přjběhy  a  dobrodružstwj  absolwowaneho  práwnjka,  na 
prázniny  se  ubjragjcjho.  Osnowa  powjdky  gest  přirozená* 
gediné  to  poněkud  nepochopitelné,  že  adwokát,  přigj- 
máge  pjsaře ,  přede  wšjm  od  něho  žádá ,  aby  dokázal, 
zdali  umj  nowelu  napsati.  Či  to  gen  k  wůli  druhému 
titulu  Cesta  ta  ncwelau,  který  wábiti  měl,  tak  wymyšleno? 
Za  to  gsau  wyprawowanj  diwnj  přjběhowé  wesměs  takowj, 
gacj  se  weselému  študentu,  z  Praby  domu  se  ubjragj- 
cjmu,  snadno  přihoditi  mohau,  genom  pan  spráwee  a 
geho  kancelářský  zdagj  se  nám  býti  geště  z  předešlého 
stoletj,  neboť  za  dneška  i  tento  druh  lidj  znamenité  w  ci- 
wilizacj  prospěl,  a  umj  si  gako  každý  giny  néU  počjnati. 
Ostatně  celá  powjdka  oplýwá  wtipem,  a  wýstupowé  ze 
žiwota,  w  nj  Ijčenj,  gsau  ze  skutečnosti  wáženi  a  $  wý- 
borným  humorem  podáni.  t  Panem  amanuensisem  položil 
spisowatel  geho  nowý  stupeň  k  dosažen)  wreholu  přjznž 
u  obecenstwa. 

Toto  gest  bez  malá  wše,  co  w  pěkné  litetatuře  mi- 
milého  roku  půwodnjho  *e  wyskytlo;  nepafcrněgšfch  a 
nezdařilých  plodu  raděgi  pomjgjme* 

Důležitý  a  pozoru  hodný  spis  gest  Erbwowa  sbjrka 
českých  národnjch  pjsnj*  Posud  sprawcdliwě  mohlo  se 
Čechům  wy týkati,  že  sobě  národnjho  básnictwj  welmi 
málo  wážj,  neb  co  zatjm  Morawané  í  Slowáci  swé  zwláštnj 
sbjrky  způsobili,  neměli  Čecbowé,  kromě  těch  několika 
pjsnj  we  sbjrce  Čelakowského,  ničeho  sebráno.  A  předce 
gest  národ  nj  básnictwj  poklad,  na  který  každá  mladá  lite- 
ratura přede  wšjm  zřetel  swůg  obrátiti,  a  takořka  za  základ 
geg  sobě  položiti  by  měla.  Sběratel,  sám  šťastně  nadaný 
bésnjk,  po  wjce  let  se  wšj  láskau  a  horliwostj  objral  se 
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wyhledáwánjm  a  shromážděném  těch  samorostlých  kwjtků  % 
národnj  Musy,  a  snažnost]  swau  de  těch  neyhlubšjch  zá- 
krytů národnosti  pronikl.  1  poštěstilo  se  mu,  znamenitý 
počet  pjsnj  sebrati,  mezi  nimiž  mnohé  wzácné  památky 
se  nalezagj,  které  bez  geho  pilnosti  snad  wěčnému  za- 
pomenutj  byly  by  propadly.  Hned  w  prwnjm  tomto  swazku 
(a.  magj  neyméně  tři  wygjtí)  nalézáme  několik  pjsnj  ept- 
ekých,  kterýžto  duch  w  lidu  našem  giž  bez  mála  docela 
-  wyhynul  a  které  pro  něžnost  citu  a  prosťomilau  gedno- 
duchost  lepšjm  plodům  toho  způsobu  po  bok  postawiti 
se  mohau.  S  gakáu  swědomitau  péčj  sběratel  práci  swau 
konal,  patro  o  z  množstwj  wariantů,  které  uwádj.  Pozná- 
menánj  geho  obsahugj  mnohá  přjpadná  wyswětlenj,  swěd- 
čjcj  o  bystrém  náhledu  do  národnj  ho  žiwota.  Dobře 
wěda,  že  slowa  pjsnj  bez  nápěwu  gsau  tělo  bez  duše, 
postaral  se  sběratel  i  o  nápěwy  ke  swým  pjsnjm,  genž 
zwláštnj  hudebnj  djlo  působiti  a  o  sobě  wyc házeti  budau* 
I  co  do  zewnitřnj  auhlednosti  gest  kniha  ta  chwály  hodná. 

Arciotce  wšech  básnjků,  welebného  Homera,  gegž 
w  českém  oděwu  dáwno  taužili  gsme  spatřiti,  podal  nám 
neunawený  Wlckowský,  .přeložiw  Iliadu*  O  zásluze,  kterau 
tjm  překladatel  o  literaturu  zjskal,  bylo  by  zde  zbytečno 
mluwiti,  an  každému  wzdělanci  patrná  gest.  Překlad 
sám  weskrze  neomylný  nosj  znak,  že  od  básnjka  pocházj* 
Můžeme  směle  twrditi,  že- gakkóli  wěrně  překládal  náš 
zpěwec,  předce  wšude  tak  swobodně  se,  pohybuge*  že 
ani  neymenšjho  stjnu  krásy  básnické  s  originálu  nese* 
třel,  a  w  tom  ohledu  může  český  Homér  k  neywýteč- 
něgšjm  cizogazyčným  překladům  téhož  básnjka  se  při- 
rownati.  Gestli  sobě  čeho  geště.při  djle  takowém  přjti, 
gest  zagisté  to,  aby  byl  překladatel  wjce  wšt>likých  arcba- 
ismtí.  a  neobyoegných  wýrazů  se  wystřjhal,  a  to-  pauze 
z  ohledu  čtenářstwa  našeho,  kteréž  těch  prostředků  nemá 
aniž  tak  brzo  mjti  bude,  abý  wyššjho  gazykowého  wzdě- 
lánj  nabylo*    Ostatně  gest  česká  Iliada  prwnj.  čjslo  Bibli- 
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tedy  klassiku  wsech  utéká  a  národu,  od  njžto  znamenité 
obobacenj  literatury  sobě  slibowati  můžeme. 

ZGiintrowské   tiskárny  we  Wratislawi  wyšel  překlad 

v 

SUlercwýchbásnj  od  PurkynL  Přenesnadná  to  úloha,  která u 
důmyslný  překladatel  wýborně  wywedl.  Překlad  nadoče- 
káwánj  gest  zdařilý;  některé  zde  onde  se  wyakytugjcj 
poklesky  wyswětlqgj  se  wzdálenostj  mjsta,  w  kterém  kniha 
tištěna.  I  zde  gest  prawopis  neynowěgšj,  oprawený.  Ne- 
můžeme přjležitosti  té  pominauti,  abychom  zaslaužené 
djky  nesložili  muži  wl  a  sienské  duše,  woě  milé  naáj  wlasti 
žigjcjmu,  kterýž  i  wcizjch  kraginách  literaturu  naii  gistě. 
s  welikými  obětmi  zwelebuge  a  rozšiřuge.  Gebo  puso- 
benjm  stala  se  Wratislaw  důležitým  mjstem  pro  wzágero- 
sost  slowanskau.  Pakli  ale  této  geho  horliwosti  a  snaž- 
nosti se  obdiwugeme,  tjm  wjce  překwapiti  nás  musj,  že 
on,  genžto  w  docela  rozdjlnéra  powolánj  k  ewropské 
sláwě  se  powznesl,  nezapomněl  bawiti  se  pěknými  wě- 
danii,  gež,  gak  tuto  widětt,  sezaljbenjm  a  nemalým  pro- 
spěchem pěstowati  nepřestáwá. 

Z  prosaických  překladů,  gicbž  gako  wždy  hognost, 
uwederoe  zde  toliko  tři  znamenitěgšj  .spisy:  Hora  Sinai; 
cestopisné  obrazy  od  Dumasa  a  Dausalsa  z  frančiny,  Iwan 
Wyiihin  od  Buígarina,  přeložený  od  Bachory  a  Muila 
Nur  od  Martinského,  přeloženém  Fr.  Sjra.  Onen  cestopis: 
gest  lehké,  pauze  k  zábawě  celjcf  práce  dwau  obratných 
Francauzů,  genž  žiwým  wyličowánjni  cizjho  žiwota  a 
cizjch  mrawů  čtenáře  naneywýše  wábiti  umj,  pročež  ne- 
pochybugeme,  že  i  u  nás  kniha  ta  u  obecenstwa  obliby, 
dogde*  Iwan  Wyiihin  gest  tak  nazwaný  ruský  Gil  Blas, 
totiž  román,  wyličugjcj  neyrozličněgšj  slawy  ruské  spo- 
lečnosti. Cena  knihy  té  giž  i  od  giných  národů  uznána 
gest,  do  gicbž  gazyka  přeložena  byla,  a  našemu  překla- 
dateli musjme  z  toho  wděčni  býti,  že  obeoeostwo  naše 
se  spisem  tjjrtio  seznámil.  Mulla  Nur  wyšel  co  pátý  swazek 
zábawného  čtenj,  kteréžto  před  léty  w  Gičjně  u  Kastrnnka 
wycházeli    počnauc,   dáwno   giž  za  zesnulé  powažowáno 

8*  ' 


H6  Přtkled  UurMtmj  České. 

s 

bylo.  Powjdka  tálo  powěstného  ruského  nowelisty  ži- 
wými  barwami  ljčj  žiwot  a  mrawy  Kaukasské,  a  w  popi- 
sech gegich  poznati  básnjka.  I  kdybychom  newěděli,  že 
a  ruštiny  přeložena  gest,  uhodli  bychom  to  ti  množstwj 
russismů  překladu,  které  na  české  ucho  gako  tíepowě- 
domé  zwuky  doréžegj  a  na  něgaké  wšeslowaňské  nářečj 
upomjnagj.  K  tomu  gest  oelá  zewnitřnost  knihy  obraz 
bezwkusnosti,  do  wěku  našeho  se  nehodjcj. 

Slowenské  literatuře  wěnowali  gsme  w  tomto  našem 
přehledu  obzwlášnj  oddějenj,  ne  gakobychom  gi  snad 
k  české  literatuře  počjsti  nechtěli,  ano  toho  smýšlen] 
gsme,  že  třeba  posud  nepřjliš  znamenitau,  wždy  ale 
wehni  důležitau  část  gegj  činj,  nobrž  z  giných  dobrých 
přjčin,  mezi  nimiž  neyhlawněgšj  gest  ta,  že  postawenj 
Slowáků  proti  Maďarům  na  wšecky  gegich  plody  takowé 
má.  působen},  že  o  něm  obawláště  se  zmjniti  potřebu 
uináwáme.  Gakých  se  Maďaři  bubáků  bogj,  wšj  mocj 
usilugjce  národnost  Slowenskau  wykořeniti,  dokazuge 
dlauhý  bog,  který  po  wygitj  GUřenky  mezi  maďarskými 
časopisy  a  professorem  Hlawáčkem  w  Lewoči  powstal.* 
Tito  plodowé  učenců  česko-slowenských  na  Lewočském 
lyceum,  genž  za  nic  giného  powažowáni  býti  nemohau, 
než  za  pauhá  školnj  cwičenj,  w  nichž  některé  lepšj  schop- 
nosti teprwé  ukryté  lež],  tak  welice  na  sebe  a  na  prof. 
Hlawáčka,  genž  w  Lewoči  česko*  slowenskému,  gazyka 
wyučuge,  popudili  hněw  některých  Pseudo-Marfarů,  že 
tito  Mawáčka  weřegně  ze  zrády  wlasti  winjeé  k  bauřli- 
wému  sporu  přjčinu  dali,  který  se  strany  Slowenské  až 
pfjlíš  mjrně  weden  byl.  Samostatněgi  a  důraznégi  wy« 
stupuge  zakuklený  spisowatel  Apologie  w  hágenj  přiroze- 
ných práw  národnosti  slowenské,  a  daufáme,  že  rázná 
slowa  gebo  přjsinp  nagdau  k  mysljm  mnohých  posud 
ihostegných  a  netečných  geho  kraganů.  Spisowatel  řečené 
Apologie  nad  to  i  gazykem,  který  zastáwá,  s  neobyčegnau 
obratnostj  wládne,  a  z  celého  spisu  wyswjtá  duch  zralý 
a  usadily*  — -  Maďarskému  utiskowánj*z  weliké  části  při- 
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čjsti  též  musjme  tui^j  přilnutj  některých  mladých  Slo 
wák&  w  Prešpurco  k  wydawateli  Tatranky  G.  Palkbwéecwi* 
a  poskytnut]  mu  pro  dotčený  pokračugjcj  spis  plodůw 
éwé  Mú&y.  Wydawatel  Tatranky  sice  posud  oželeti  ne* 
může  starého  bratrského  prawopisu,  ostatně  ale  bére  na 
se  dotčený  spis  slusftěgšj  a  přiměřeněg&j  podobu,  a£est 
se  nadjtt,  gestli  tak  pokračowatí  bude*  že  se  stane  lite* 
rárnjm  nástrojem*  gakého  na  Sfowensku  tak  welroi  zapo* 
třebj.  —  Konečně  zbýwá  nám  geště  zmjniti  se  o  Hurba* 
ncwe  cesii  po  Cechách  a  Morouse,  w  kteréžto  řečený  mladý 
Slowák  zprátru  dátoá  swým  kraganům,  co  na  swéra  wý* 
letu  do  pobratřenýeh  kragm  pozorowal  a  s  kým  ze  wla* 
stenců  se  kde  seznámil.  Zpráwy  takowé  gsau  zagisté 
chwalitebné,  anoť  gimi  swazek  wzágemnosti  se  atužuge, « 
domácj  čtenářstwo  se  stawem  spřjzněného  národu  i  se  wšjm 
snaženjma  úsiljm  geho  se  seznamuge,  čjmž  spoluiměřjdko 
wlasinj  činnosti  nabýwá.  Že  se  pozornému  cestowateli 
mnoho  předmětu  k  rozličnému  rozgjmánj  a  porownánj 
naskytuge,  gest  wěc  přirozená,  pročež. i  tento  cestopis 
přemnoho  takowých  rojst  obsahuge.  Ale  *  práwě  geho 
rozgjmawá  část  zdá  se  nám  býti  slabšj  nežli  wyprawugjcj* 
a  této  pakbysemotam  znamenité  skl-áeenj  gen  kuprospě- 
chu  bylo.  O  nowém,  áuplném  a  skwostném  wydánj  básnj 
Jana  Holého,  wýtečných  těchto  plodňw  Musy  panno  naké* 
ačkoli  wloni  začatém,  wšak  nicméně  geště  nedokončeném, 
teprwé  w  přjětjm  času  ájřegi  mluwiti  budeme  moci. 

Mezi  wychowatelskýtni  spisy  minulého  roku  wyšlými 
nacházjme :  Malého  pjsare  čili  praktické  nawedenj  k  prwo* 
počátečnému  psánj  pro  učitele  a  pěstauny  od  Jana  Swc* 
body.  Malau  cjtánku  s  několika  abecedami,  gakož  inawe* 
deiij  ke  čtenj  a  k  prawopisu  od  Frant,  Sumqwskéhe>  se 
27  obrázky,  a  Bibliotéku  pro  mládež  od  Wlúsáka.  Gesli 
to  tré  knjžek  pro  naši  neymenšj  wlasteneckau  mládež 
nemálo  užitečných  a  práwě  w  čas  neywětšj  potřeby  wy- 
daných.  W  Malém  pjsaři  gsau  žlatcsady  národ* jek  přjdowj 
dobře  upotřebeny  a  uwedeny,  než  často  mjchány  shisto- 
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rickými  a  ginými,  kdežto  by  památné  wýroky  neb  klas* 
sická  djtkám  přiměřená  mjsta  z  rozličných  spisowateiů 
starých  a  nowfígsjcb,*  gako  gich  spisowé  hlubokých  mu- 
drců, Klóbušický  a  grnj  w  překladech  sebrali,  neméně 
zlatosadami  slauti  mohli,  a  tudjž  zde  na  předpisech  ne- 
málo dostogného  mjsta  nalézali.  Postupowánj  w  tazjch 
pjsemnjch  gest  sice  dobré  a,  chwalitebné,  než  tahowé 
sami  gsau  nehezcj  a  gistá  taužebnost  po  wázanosti  pjsmen 
latinských  zawedla  spisowatele  tak  dalece,  že  d  gako  el, 
c  gako  stočené  e  atd.  wypadá.  Wjme  sice,  že  spisowatei 
hlawně  na  čerstwé  psanj  ohled  bral,  a  má  w  skutku 
prawdu,  í>rogjli  proti  84krátnjmu  přepisowánj  téhož  gedi* 
néfao  předpisu,  než  gistá  mjra  aesthetičnosti  nesmj  nikda 
w  obět  wegjti  podřjzeným  některým  wýbodám.  Kde  se 
nedá  wázati,  tam  gen  pero  poslušně  běž  powětřjm  nad 
papjrem.  Ačkoli  tento  spis  zde  a  tam  méně  zdařilý  gest, 
předce  bedliwěgi  gest  pracowán  než  Malá  čjtánka  Su» 
mawského.  Negenom  že  mnohé  z  předstawených  obrázků, 
zcela  chybné  gsau,  k.  p*  fenikl,  šafrán,  nyšpule,  indygo, 
ants,  tykew  atd.  (neboť  mjsto  nyšpule  spatřujeme  snad 
makowici,  mjsto  tykwe  docela*  tulipán),  ale  i  obsah  zde 
a  tam  gest  nezdařený.  Sentimentalnj  listowé  oněch  dětj 
(str.  66  atd.)  nikdy  snad  se  Ijbiti  nebudaa  dětem*  Po* 
chybenj  pak  gako  na  str.  23,  kde  djtě  řeč  matčinu  za 
babské*  powjdky  wykládá,  aneb  kde  dwě  kostič  u  welryb 
se  počjtá  a  se  sáňkama  mjchá,  dlužno  se  w  podobných 
spisjch  pro  djtky  wysířjbati.  Při  obrážej  ch  toho  druhu, 
gakowého  zde  gest  užito,  radilibychom  wždy  co  neywjce 
šetřiti  názornosti  a  nechtjti  gmenowati  malý  olistěný  stromek 
wůbejs  dubem,  citronem,  ebenem,  morušj,  osikau  atd., 
kdežto  wjce  než  pogem  stromku  předstawiti  se  nemůže. 
Ostatně  předce  i  tato  knjžka  má  swé  praktické  dobře 
stránky,  vt  to,  co  se  zde  dobromyslně  wytýkalo,  nebudiž 
hned  za  znewažowánj  a  opowpženj  wykládáno.  Cuique 
suum.  —  Spis  pokračugjcj,  Bibliotéka  od  Wlasáka,  byl 
a  gest   wždy  geště   wjtaným  darem   pro  naši  wlast;  při 
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čemž  gen  toho  želeti  gest,  že   we  wýchowatelstwj    geště 
z  wodjtek  cizjch  a  z  nedostatku  game  ge  newybrali. 

We  wlastnjm  obora  historickém  wy^lo  gediaé  djlko 

v 

Sembercwo  o  wpádu  Mongebl  do  Mcrawy,    tjm   radostněgšj 

v 

gest,   co   ze  staré   literatury  České  podáno,  totiž  W&thr- 

v 

dcwo  djlo  c  práwjch,  saudcch  a  o  dshiích   zemi  České  a  djl 
prwnj  Archiwu^  wydányni  F.  Palackého. 

Wšekrdvwy  dewatery  knihy  gsau  djlo  práwnické  we 
wšech  literaturách  onoho  wěku,  kdy  složeny  gsau  (se* 
psalť  ge  poneyprwé  ).  1500),  netoliko  w  literatuře  České, 
přewýtečné.  Obsahugjť  cely  řád  sau^u  zemského  w  krá- 
lowstwj  Českém,  ne  gako  sbjrka  zákonu  samých  sem  ná«- 
ležjcjch,  ale  wědecké  djlo  podlé  rozumu  spisowatele  .sa» 
mého  kpoučenj  gednoho  každého,  spořádané,  gakýcbžto 
arciděl  zagisté  oněch  časů  gen  málo  který  národ  smj 
počjtati.  •  Gaké .  ceny  gest  práce  Wšehrdowa  pro  wědu 
práwnickau  wůbec  a  zwláště  zemj  ttakauských,  nalezlo  i 
německým  gázy  ke  m  posauzenj  w  »Zeitschrift  fůr  osterr. 
Reqhtsgelehrsamkeit  und  politischc  Gesetzkundea  (Jahr- 
gang  1841  VII  Heft)  od  Antúnjna  Bečka.  Spisowatel  byl 
mjstopjsař  zemský  w  letech  1493 — 1497,  a  snad  neywětsj 
znatel  práw  země  České  za  časů  swých,  a  milownjk  gich 
wřelý,  o  kterých  i  djlo  geho  s  rowným  psáno  gest  na- 
dšenjm  gak  důkladnost],  a  rowněž  horliwě  w  praxj  gich 
s  dobrými  proti  zlým  hágiti  dowedl,  kteřj  ty  doby  wše* 
mocně  o  nowoty  škodliwé  se  zasdzówali.  Patřj  Wšehrd 
mezi  přednj  klassiky  zlatého  wěku  literatury  našj,  ano 
byw  gako  prwnj  hlawa  těch,  gežto  rozkwětu  gegjmu 
k  šestnáctému  stoletj  bránu  otewřeli,  o  to  stogjce,  aby 
od  neplodné  latiny  hlawy  wýtečné  k  žiwé  mluwě  národnj 
se  obrátily;  ačkoli  toto  sepsánj  nynj  prwnjho  teprwé 
wydánj  tiskem  se  dočkalo,  wždy  toliko  w  rukopisjch 
známo  bywši*  Sloh  geho  gest  plynaucj,  čistý,  mistrný, 
krásněgšj  než  při  djlech  tak  praktického  aučelu  magjcjch 
obyčegně  býwá,  podlé  přjkladů  starowěkých  spisowatelů, 
gicbž  gázy kú    mnozj    před  Wšehrdem   ctitelé    byli,   ale 
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žádný  na  wlasteneckau  půdu  ducha  samého  gegich  tjm 
způsobem  přewésti  mocen  nebyl*  Tato  wěc  a  druhá, 
wzhled  na  wnitřnj  staw  a  obyčege  národu  našeho  onoho 
času,  kterého  xljlo  geho  poskytuje,  gest,  což  ge  každému 
wzdělanému  Čechowi  po  wšechny  časy  drahým  činiti 
musj.  Promiň  au ce  rádi  některých  málo -nedostatků*  gichž 
obecný  duch  časůygemuž  odporowati  nelze,  přirozeným 
způsobem  sebau  nesl,  budeme  wždy  spotěšenjm  a  spý- 
chau  w  knize  Wšehrdowé  čjtati  o  zřjzenjch  a  řádech, 
gakýmž  se  i  za  našich  časů  w  práwjch  mnohýcl}  ney- 
wzdělanégšjch  zemj  obdiwugeme,  a  w  přemnohých  ne- 
nalézáme,, gichžto  pak  předkowé  naši  w  takowé  dokona- 
losti giž  tehdy  způsobených  měli.  —  Náklad  toha  dle 
neylepšjch  rkp.  od  W.  Hanky  spořádaného,  životopisem 
Wšehrda  od  Frant*  Palackého  opatřeného  a  špisowateli 
slownjka  českého,/.  Jungmanom  připsapého  wydánj  pod- 
staupeá  gest  od  Matice  České,  gakožto  prwnjbo  čjsla 
délšj  řady  děl  podobných,  gesto  pod  názwem  Staročeské 
Bibliotéky  wycházeti  budau. 

v 

Podobné  důležitosti  gest  Archiw  Český*  nákladem  pp. 
staWů  králowstwj  Českého  wydáwaný  F.  Palackým,  gehož 
prwnj  djl,  pěti  swazků  patnácti  archowých,  během  toho 
roku  wyšel.  A  úmysl  skladatele  gest,  podati  obeeenstwu 
zřjdla  historie  České,  kolikož  gich  z  Archiwů  mnoho- 
letým  badánjm  na  swětlo  připrawil,  gazykem  Českým  se* 
psané,  wygmauc  kroniky  a  giná  djla  rozsáhlá  od  ginud 
powědomá,  tedy  obzwláště  listy  mužů  výtečných  aneb 
o  wěcech  důležitých,  rowněž  práwnické  památky,  listiny 
obecné,  rodopisné  i  mjstopisné  zágemnosti  z  wěku  15.  a 
16.  neywjce.  Nachážegj  se  w  prwnjm  djle  listy  cjsaře 
Sigmunda,  pána  Wiléma  Pernšteinského,  krále  Giřjbo  a 
Uherského  Matiáše,  dopisy  Zwikowské,  Baworské  a  Tá- 
borské z  časů  krále  Giřjho  djlem,  djlem  před  panowánjm 
geho  za  těch  běhů,  kteřjž  se  po  smrti  krále  Albrechta 
w  zemi  dáli.  Týchž  přjhod  týkagj  se  listiny  sněmů  od 
stawů  Českých  držených  od  roku  1440  až  1446;  neméně 
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důležité  gine  pod  tíázwcm:  Král  WácJaw  a  gedaota 
panská  roka  1391—1431,  a  zápisy  Pražské  z  časů  Husit- 
ské wáJky  a  předcházegjcjch.  Následugj  saukromé  listiny 
rodu  Šternberského,  knjžat  Mftnsterberskýcb.  zápisy  sedl* 
ské  a  wýpisy  ze  starých  desk  dworských  hned  od  r.  1384 
začjnagjcj,  nálezowé  saudu  dworského  a  podobné.  Za* 
wěrku  činj  kniha  starého  pána  z  Rosenberka,  práwnický 
spis  hned  ze  začátku  14.  stoletj*  a  registra  zápisů  léta 
1453  a  1454  pro  obnowenj  pořádku  w  zemi,  tolikými 
bauřemi  zrušeného*  učiněná.  Nenj  tato  rozmanitá  látka, 
kteréž  důležitost  wždy  bude  gasněgsj,  čjm  u  wětšj  ohrom** 
nost  narůstati  bude,  toliko  k  historickému  a  podobnému 
badánj  způsobná*  ale  zagisté  wydáwánj  gj  w  ginem  ohledu 
djlo  neocenitelné*  každému*  komu  dobrý  pokrok  litera* 
tury  našj  na  srdci  gest*  welewjtané.  Nenj  zagisté  dosti 
toho*  že  wšem  téměř  pogemům*  což  gich  kol  i  stařj  a 
nowj  časowé  wytwořili*  slowa  česká  stará  aneb  nowá  na** 
lezena  gsau;  ale  skladně  a  slohu  cizotau  neporušenému 
budiž  konečně  cesta  ražena*  awymýtěno  co  překážj*  aby 
tak  čistá  a  krásná  mohla  se  wlastenecká  mluwa  ukázati, 
gakáž  gest  skutečně*  a  gakau  stařj  měli*  i  potomci  geště 
k  wětšj  kráse  před  se  wésti  by  mohli;  Čehož  zagisté  ne- 
stane se*  pokud  aspoň  toho*  co  we  hrob  zapomenut} 
upadlo*  zase  na  swětlo  obráceno  a  osobeno  nebude. 
W  tom  ohledu  gest  Archiw  Český  poklad  geštěv  newj- 
daný*  a  welikého  obecného  uznán j  hodný;  nadto  pak  co 
obsahuge  z  mrawii  a  obyčegů  starých  wěků,  prawého 
ducha  národnjho*  gehož  každý  poznati  musj,  kdož  gaké 
wlasti  milé  djlo  zdařile  chce  pro  wésti. 

K  šestistyleté   památce   wítězstwj  nad  Tatary  u  Olo- 

v 

mauce*  wydal  A.  W.  Semberu  sličnau  kttjžku  pod  ná- 
zwem:  *Wpéd  Mongola  do  Morawy,*  obsahugjcj  wypsánj 
přjběhů  bauřj  Tatarských  po  Asii  a  Ewropě*  kratčegi 
toho**  co  u  wzdálených  národů  se  přihodilo*  obšjrněgi* 
co  našeho  samého  se  týká*  tedy  zwláště  wpád  do  Mo- 
rawy  r.  1241  s  podrobnostmi  až  posud  neznámými*  z  li- 
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stín  čerpanými.  Připogen  gest  článek  zwláštnj  od  Ant. 
Bočka  v  O  wjtizi  nad  Mongoly,*  básně  od  Vine*.  Farcha  a 
M.  F.  Klácela,  i  také  pjseň  o  Jaroslawowi  z  rukopisu  Krá- 
lodworského;  knjžka  okrášlená  obrazy  mjst  památnjch; 
Olomauce,  Štramberka  s  KotauČem,  a  Hostýna,  spřidánjm 
eijstopisného  wyswětlenj.  Nalézáme  we  spisku  tomto  wše- 
chno,  co  od  neylepšjch  spisowatelů  o  oné  události  se* 
psáno  gest,  pilně  sebráno,  ano  i  rozmnoženo,  a  slohem 
plynným,  srozumitelným  wypraweno,  takže  aumysl  skla- 
datele zagisté  dostatečně  gest  wypiněn,  ožiwiti  slawnau 
tu  památku,  a  z  mrtwýcb,  částečných,  aneb  nepřj&tupněg* 
sjch  učených  děl  w  gasný  a  žiwý  celek  př ewésti.  Mnohé 
mysli  wlastenečké  při  dárku  tomto  krásném  k  památce 
událostí  w  děgínách  našich  tak  proslulé,  snad  neywjce 
článek  o  wjtezl  nad  Mongoly  zaměstnáwati  bode,  poně* 
wadž  gim  skladatel  gméno  wůdce  Jaroši  a  wa,  Kralodwor- 
«kým  Rukopisem  w  žiwé  wděěné  paměti  národu  obno- 
wené,  zrušiti  usiluge,  na  mjstoněho  gméno  Zdislaw  klada. 
Magjce  giž,  poněwadž  až  posud  se  nestalo,  slowo  o  tom 
powědju,  pokud  krátký  tento  přehled  literárnjho  žiwota 
celého  gednoho  roku  dopauštj,  nemůžeme  než  litowati, 
že  skladatel  chtě  blud  posawadnj  w  kladenj  gména  uká- 
zati, obecenstwu  nepodal  dostatečně,  z  čeho  by  samo 
sauditi  mohlo.  Neyhlawněgšj  zagisté  důwod  bére  skla- 
datel ze  wložky  gakés,  podlé  zdánj  geho  z  třináctého 
wěku  pocházegjcj,  nalezené  we  knize  Olomucké  od  r. 
1424,  pak  z  nadacjho  listu  špitálu  s.  Ducha  w  Olomauci 
od  r.  1248,  z  kterýchž  prý  obau  Zdislaw v  co  prawý  wjtěe 
wycházj,  aniž  wšak  spisowatel  zřjcHa  sama  u  sebe  cho- 
waná  sděluge,  aby  předně  gich  samých  hodnowěrnost 
nahljdnuta  býti  mohla,  pak  zdali  skutečně  o  te  osobě, 
gegjž  gméno  hledá  se,  o  té  události*  o  které  řeč  gest, 
mluwj.  Toto  by  zwláště  strany  oné  wložky,  kterau  skla* 
datel  pauze  -poznamenánjm  historickým  gmenuge*  žádaucj 
bylo.  Stáwáť  zagisté  dosti  wložek  a  poznamenánj  podob* 
ných  pro  pamět  toho,  genž  sepsal,  w  krátkosti  často  na 
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deskách  starých  knih,   ginak  ceny  historické  málo   aneb 
i  žádné  nemagjcjch.  Pokud  se  tedy  skladatel  neodhodlá' 
důkazy  swé  w  obsjrněgsJQi  pogedtfánj,  tak  gak  sami  w  sobě 
gsau  #   beze  wšeho  tagenj  a  za  sebau  drženj  obecenstwu 
předložiti,  bude  nám  wždy  powoleno,  drželi  se  wjce  toho 
co  před  sebau  máme,    a.  zwlážtě  Kralodvorského  Ruko- 
pisu,  gjmž   on  pauze  proto,  že  djjlo  básnické  gest,  opo» 
wrbá,  než  důkazů  wěru  nam  docela  neznámých,  poněwadž 
nám  gen  maličko   slow,  z  kontextu  wy tržených ,   sděleno, 
gakot  »Zdislaus  praefectus  mihtum,«  »primarius  omnium 
Zdislaus«  a^.,  o  kterých  práwě  proto  sauditi  nemůžeme, 
co  w  sobě  obnášegj.    Pohřešugeme  této  historické  důklad? 
nosti  i  w  šepsánj  A.  W.  Semberowě,    tu    kdež  se   děgů 
Morawských    týče,    anoť    w  notáeh    dosti   názwá   zřjdel 
zcela    nepowědomých ,  -  ale   nigakých   citátu    doslownjch* 
tu  tak    žádaucjch  nenacházjme,    -  Co  se  giných  důwodů 
týče,  gsau  z  wétsj  části  takowj,  kteřjby  oněm  dotčeným, 
kdyby   ti   teprwé    pogiltěni   byli,    wětšj    wáhy    dodáwati 
mohli,  ač  sami  o  sobě  ničeho  nemobau  znamenati.    Ge- 
diné  té  změny  schwálitt  nemůžeme,  kteréž  sobě  spisowa- 
tel  w  Kralodwopském  Rukopise    samém  dowolil,   prawě* 
že  skladatel  básně  o  wjtězslwj  na  Tatarech  gistě  půwodně 
Zdislaw   psáti  musil,    a  od   přepisowatele  teprwé  gméuo 
to   Jaroslaw  Omylem  přewráceoo.      We   werši :   Jaroslaw 
we  swé  krwi  s  ořem  zbrocen,   slówo    krwi  gen    gednau 
syllabau,    ne   dwěma,    w   staré  češtině   čjsti   slušj;    čjmž 
pak  gest  zgewné,   že  gen  tak  werš  dobrý   gest,   nepak 
kdyby  Zdislaw  mjsto  Jaroslaw  stalo  ;  we  werši  pak: 

Aita  Jaroslaw  jak  orel  letie, 
jakc  mjsto  jak  klásti,  aby  se  Zdislaw  mjsto  Jaroslaw   po- 
ložiti mohlo,  zcela  gest  libowolné. 

Mezi  spisy  přjrodoskumnými  prwnj  mjsto  zaugjmá 
Průmyslný  posel  od  Karla  Amerlin^a,  spis  negen  swau 
půwodnostj  a  dokonaiostj,  ale  i  prostonárodnostj  se  wy- 
značugjcj,  genž  po  swazečcjch  malých  giž  w  roku  1840 
wycházeti  počal,  wšak  posud  nedokončen,  stále  se  pro- 
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dlnžowati  bude.  '  Giž  sám  názew  weimi  dobře  zwolen 
gest,  neboť  od  poslů  rádi  se  na  nowiny  z  hlawnjho  města 
wyptáwáme;  řowněž  tak  Vhodná  forma,  totiž  rozmláuwánj 
mezi  obywateli  wšelikého  druhu  w  malém  městečku*  Lid 
zagisté  rád  čjtá  knihy  w  rozmluwách,  kdežto'  se  mu  zdá, 
že  rozmlauwagjcj  pochybností  geho  uhodugjce  temnost 
mu  wygasňugj.  Tak  gest  i  posel ;  coby  se  koli  člowěku 
we  wědách  nezběhlému  nesrozumitelným  zdáti  mohlo, 
wšechno  se  wyswětleno  nalézá;  zwlášť  názwy  cizogazyčné 
i  naše,  které  geště  w  obecnau  známost  neweSly,  tak  swětle 
a  zábawně  wyloženy,  že  při  každém  něgaké  wnadidlo  pro 
pamět  uwedeno  gest. 

W  prwnjch  schůzkách,  na  kteréž  rozprawy  rozděleny 
gsau,  wyprawuge  se  o  záměrech  spisu  toho,  o  tužbách 
pro  wlast  i  pro  člowěčenstwo,  kterými  se  čtenář  mocně 
uwáděna  cjtj  do  chrámů  zázrakuplných,  kdežto  geg  ka** 
dau  chwjli  nowé  diwy  potkáwágj.  Potom  teprwé  w  přj* 
gemných  rozmluwách  prwnj  základowé  lučby  se  wyklá- 
dagj  s  zábawnými  také  zacházkami  do  fysiky,  takže  při- 
rozeným krokem  a  bez  zwláštnjch  saustawných  přehrádek 
do  íučby  zwláětnj  přecházjme,  kdežto  se  kysljkem  a  ostat* 
njmi  potom  prwky  počjná*  Z  učenj  o  prwcjch  wáechno, 
což  toliko  ku  přjsné  wědě  se  hodj>  wylaučeno  gest  a  od* 
loženo  do  přehledly ch  lučebnjch  tabulj;  aniž  powjdánj 
k  gednotliwému  prwku,  o  kterém  práwě  řeč  gest,  otrocky 
se  wáže,  ale  kdekoli  co  důležitého  se  nahodj,  i  hned  se 
wyswětluge.  Tak  k.  p.  o  hořčjku  udáno,  kde  á  w  čem 
se  nalézá,  odkud  gméno  geho  pocházj  ;  powědjno  o  Za- 
gečických  žjdlech,  w  nichžto  se  hořějk  w  hořké  soli  na- 
lézá ;  o  hadci  (Serpentin),  w  něoižto  hořčjk  hlawnj  hmo* 
tau  gest,  o  seypách  (Seifengebirge)  twořjcjch  se -z  wy* 
wětralého  hadce,  o  platině  w  takových  seypách  se  nale- 
zagjcj,  pak  že  dle  Balbjna  i  w  Čechách  někdy  platina  se 
nalézala ,  o  twořenj  rozličných  wýznamů  a  o  wýhodách, 
gežto  $azyk  český  w  tom  ohledu  má  a  g.  W  krátkosti 
zagisté  neobyčegně  mnoho  gest  powědjno,  a  to  o  přeď- 
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metech  přjsnov<ěde6kýcb*  genž  tu  tak  lákawě  a  srozumi- 
telně wyloženy  gaau*  že  kdp  čjsti  začne,  s  těžkost)  pře- 
stane před  dokončenjnu  W  ohledu  tom  neyznamenitěgšj  - 
gest  pogednánj  o  kysljku*  gakožto  neytěžšj  úkol ,   poně- 
wadž  gest  prwnj  z  řjae  plynů,  o  nichžto  si  laik  tak  těžee 
prawý   pogem  utwořiti  dowede*  newiděWi  prwé  zkaušky 
s  nimi   dělati.     Poněwadž  ale  spis,  tento  určen  gest  pro 
řemeslu jky  a  průmyslníky  české/  na   wětšjm  djle,    gakž 
wědomo*  nikterak  k  takowýmto  wyššjm  učenjm  a  wědám 
školami  nepřiprawené ,  nedá  se  zapřjti*  že  tento   článek 
při  wšech  swých  nadřečeuýeh  wýhodách  swým  množstwjm 
gmen*  w  lidu  neywjce  geátě  neznámých,  z  celého  spisu 
neytěžšj  býti  muej*  zwláětě  powážjmeli*  že  wygmauc  ne* 
dělpj   školy   skladatele   samého ,   pro  lid  čekosloivan&ký 
škol  k  žiwotu  samému  připrawjugjcjeb  skoro  naskrze  ne* 
atáwá.    A  wšak  čeho  na  gednom  mjstě  se  nedostáwá,  po- 
máhá tomu  časté  opakowánj  každé   wěci,   tak   ae.byťhy 
sobě  kdo    z  onoho  článku  samého  málo  byl  pamatoval* 
s  tau   samau   wěcj  pozděgi  w  děgepisu  lučby  se  potká, 
neb  snad  i  w  dalšjni  wyprawowánj,  až  pak  gemu  známé 
a  žádostiwé  se  stanau,  gako  lidi  prwé  neznáme*  kterých 
pooeyprwé  bez,  zwláštnjho  zaljbenj  wtděwše,  podruhé  a 
po  třetj  ljp  poznáme,  až  se  i  roztaužjme  po  dalajm  a  nimi 
obco-wánj.  Třetj  schůzku  čili  neděli  přicházjme  na.  děge- 
pis  lučby*  geužlo  wšak  geště  dokončen  nerij.     Mýlil  by 
se,  kdo  by  hledali   chtěl  suché   wypočjtáwánj    toho*   co 
kdo  a  kde  wynalezl«     Spisowatel  uměl  tolikerými  zagjr 
mawými  předměty   pozornost  čtenáře  napjnati,  že  suché 
lučebné  události  gako  kwětowé  rozmanité  barwy  w  žele* 
ném    wěnci    oku   labodj.      Gest  to   oddělenj    w  gistém 
ohledu  gako  děgepis  člowěěenstwa  samého,  poněvadž 
lučba  tak   mnohostranný  wplyw  na  wywinowánj  Udstwa 
má*  že  mu  wšudy  gak  za  základ  slaužj,  a  mnohé  události 
důležitěgšj    a  člowěčenstwa  důstogněgšj,  nežli  obyčegná 
historie  awěta*  obsahuge.   WiděU  tu  neyprwé  wědy  gako 
děti  gedné  rodiny  růsú  wsdJe  sebe  na  gedné  půdě ,   a 
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kořjnky  swými  do  sebe  zasahowati,  tak  že  pěstitel,  ehtěge 
gednu  z  půdy  wynjti,  i  druhau  wzjti  a  pěstowati  mus/1, 
až  obě  dorostly  a  teprwé  děliti  se  daly.  Wšudy  widěti 
gest,  gak  filosofie  s  přjródóskumem  a  lučbau  gedna  z  druhé 
wzágemně  se  wywinowaly.  O  wšem  urněnj  a  o  wšech 
vědách  čtenář  se  dowj:  naudj  se,  kterak  gest  se  zdánli* 
wých  prawd  warowati,  kterak  wždy  důkladně  skaumati, 
což  potwrzeno  chybami  mnohonásobnými  mužů  i  ney- 
znamení těgájch  wčasjch  předBakonem  Werulamským,  genž 
prwnj  bludy  odkryl,  okázaw,  že  w  poznánj  přjrody  ne 
filosofij  a  spekulacj,  ale  skaumánjm  dlužno'  začjnati,  že  gen 
ze  wšestranného  skaumánj  lze  ustanowiti  zákony  přjrody 
a  podlé  těch  zase  skaumati  dále  o  přjrodě.  Po  Bako- 
nowi  drahný  čas  pozděgi  wystupuge  Lavoisier,  kterýž 
onoho  praktickau  zásadu  prwnj  w  žiwot  uwáděti  počal  a 
odkrytjm  kysljku  a  g.  auplnau  reformu  do  lučby  uwedl. 
Až  sera  zasáhá  djlo ,  pokud  hotowo  gest.  Pořádek ,  na 
němž  tento  lučebnj  děgepis  se  zakládá ,  nespočjwá  na 
chronologickém  wypočtenj  mužů  o  wědu  zaslaužitých 
s  gich  žiwotopisy,  čjmžby  čtenářstwo  brzy  umdljti  musilo, 
ale  gest  pořádek  týž,  w  kterém  wěda  sama  swůg  pokrok 
brala,  w  kterémž  brzy  do  minulosti  se  pohřižugeme,  brzy 
gegj  následky  skaumáme,  brzy  spisovatel  duchem  wěste- 
ckým  do  budaucnosti  samé  wniká*  w  čtenáři  krásné  na- 
děge  budj  a  neodolatelně  k  činnosti  powzbauzj.  Znataie- 
nitá  zásluha  této  historie  gest,  že  w  nj  učiněno  sltíšné 
mjsto  i  národu  prastarému  a  welikému,  o  němž  w  po- 
dobných  djlách  o  děgjch  tak  pořjdku  kde  zmjnka  se  činj, 
o  národu  to  našem  slowanském,  gehož  praotcowé,  ne* 
bažjce  po  cizjm  statku,  od  dáwna  rozluštowali  weliké 
úlohy  člowěčenstwa,  orbu,  průmysl,  obchod  a  nábožen- 
stwj  we  swém  lůně  wywinowali,  pěstowali  a  dobromyslně 
swým  sausedům  sdělowali.  Pro  lepšj  pamět  čtenáře  dů- 
ležitěgšj  wěci  na  rozličných  mjstech  opakowány  býwagj, 
ač  nikdy  na  ugmu  zábawnosti;  neboť  i  z  takowého  opa- 
kowánj  nabýwá  čtenář  nowé  wědomosti  a  mimo  to  gména 
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a  předměty  w  paměti  utkwj  bez  namáhánj  a  ducha  um- 
dlenj.  Neopomenul  také  spisowatel  wšude  a  ž  každého 
stanowiště,  kde  widěl  čtenáře  na  pewném  základu  státi; 
na  Boha  a  neskončenau  geho  welikost  a  dobrotu,  na 
důstognost  clqwéka,  na  poměry  mezi  njm  a  twůrcem 
geho  se  nalézagjcj,  a  na  powinnosti,  gaké  člowěku  z  této 
prawdy  wyplýwagj,  s  božnan  myslj  okazowati  a  stále  na 
utwrzenj  mrawnosti  působiti.  —  Toho  konečně  přánj 
nelze  nám  zamlčeti,  kteréhož  naplpěnjm  dobrý  plod  djla 
takowého  musilby  dowršen  a  zmnohonásobněn  býti:  aby 
totiž  wzdělanci  wšelikého  druhu  na  wenku  žigjcj,  na  způ- 
sob ochotného  a  šlechetného  kněze  Nechanického,  zwě- 
dawé  sausedy  okolo  sebe  sbromaždbwali,  gim  u  swé  přj- 
tomnosti  Posla  čjsti  dáwali  neb  sami  čjlali,  wše,  co  ged- 
notliwcům  temné  zůstáwá,  wyswětlugjce,  a* to  proto,  že 
na  tak  rozličném  stupni  wzdělanosti  gednolliwci  stogj, 
gednomuto  a  druhému  ono  nesrozumitelné  zůstáwá,  čemuž 
wyhowěti  nemožno  spisowateli  samému,  gebožby  se  djlo 
tudy  pro  přjlišnau  rozvláčnost  nepřjslupným  stalo,  ale 
gest  to  wěclidumilů  wlasteneckých,  kterýmž  sePrůmyslným 
poslem  přjležitost  k  dobrému  konánj  neopominutelná 
podáwá. 

K  snadněgšjmu  porozuměn]  ludbě  a  gako  za  částku 
Posla,  wydal  tentýž  spisowatel  hned  roku  1841  wvě  ar- 
chowé  tabule  pod  názwem:  Přehled  lacby  cíli  hmotczpytu 
(Chemie),  'magjcj  k  tomu  slaužiti,  aby  čtenář  mohl  gednjm 
přehlédnutjm  celý  obsah  lučby  sobě  oswědomiti,  sauwié*- 
nost  wšech  gednotliwých  článků  nahljdnauti,  každau  po- 
chybnost si  wyswětliti  bez  otwjránj  obšjrných  kněh  a 
dlauhého  w  nich  bledánj,  zkrátka,  aby  celá  lučb.a  gako 
kostra  nebo  lešenj  před  očima  a  djlem  častým  nazjránjm 
i  w  paměti  stála,  na  nižto  pak  čtenáři  lehce  ostatnj  sta- 
wiwo  i  z  Posla  i  z  giných  kněh  sobě  snášeti  a  na  palřjcj 
mj&to  ukládati  lze.  "We  dwau  dosud  wydaných  tabuljch 
gpau  asi  následugjcj  článkowé  uměstěni.  Předně  krátký 
úwod  k  iučbě  s  potřebnými  definicemi,  s  popsánjm  ne- 


*/ 
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těžin  (unwSgbare  Kórpcr),  gegich  poměrů  a  chowánj  se 
k  sobě  i  k  giným  hmotám;  co  kyseliny  a  co.  zásady; 
wypočtenj  54  prwků  s  připogenými  pjsmenami,  gimižto 
se  prwky  w  lučhě  pro  krátkost  poznačugj;  wyswětlenj 
některých  giných  lučebnických  znamenj;  slučowánj  se 
prwků  mezi  sebau  a  zákony  tohoto  slučowánj.  Pak  ná~ 
aleduge  lučba  zwláštnj,  w  njžto  každý  prwek  swůg  článek 
deláj  neb  kratšj  má,  gak  wjce  neb  méně  do  žiwota  sáhá, 
tak  že  některý  s  dwěma  řádky  odbyt  gest,  giny  důleži* 
těgšj  k.  p.  wodjk  celý  slaupec  zaagjmá;  poněwadž  se 
negedná  pauze  o  prwcjcb,  ale  o  wšecb  neyd uležíte gšjch 
hmotách,  slaučenjm  prwků  gednoho  s  ginými  utwořenýob, 
tQtiž  o  kyselinách*  o  zásadách  a  o  soljch.  W  tom  způ- 
sobu wypsanj  nám  giž  wšickni  nekowowé  a.  asi  30  kowů 
před  očima  stogj,  kterýchžto  poslednjch  geště  asi  10  do 
budaucj  tabule  přigde.  Nikdo  neuwěřj,  žeby  na  gedaé 
Straně  archu  tolik  obsaho  a  tolikero  předmětů  sraěatknati 
se  dalo,  kdo  tabule  tyto  nepřehledne.  Gest  to  owšem 
poněkud  wýhoda  stručnosti  gazyka  českoslowanského, 
wšak  neméně  i  mistrné  wylučowánj  wěcj  potřebných  od 
méně  důležitých,  ačkoliw  i  zde,  gako  w  celém  Posla 
přjgemné  s  užitečným  ;se  mjchá,  takže  bez  rozraý&lenj 
twrditi  můžeme,  že  tento  spis  nade  wšenú  toho  druhu 
ázokrapfymi  předčj. 

Rowněž  zaslaužilá  gsau  téhož  skladatele  djlka  dwěr 
O  dcmácjch  gedech  a  kazigedech  a  Lučebné  skaumánj  n* 
suché  ces£e\—  Onoho  podáno  gest  napřed  oddělen}  druhé: 
O  gedowatých  rostlinách  w  Cechách,  na  Morawě,  w  Slezku 
a  na  Slowensku  rostaucjch,  nákladem  uměleckého  skladu 
Wáclawa  Merklasa,  bezpochyby  proto,  že  obrazy  sem  ná- 
ležjcj  práwě  hotowy  byly,  a  ponéwadž  prwnj  djl,  obsa* 
hugjcj  gedy  nerostnj,  genžto,  magjlt  dokonale  popsáni 
býti,  žádagj,  aby  čtenář  giž  poněkud  lučbě  rozuměl*  lépe 
se  dá  na  konci  lučby  uméstiti.  Wyšel  posud  gen  prwnj 
swazek  dwauarchowý,  w  kterém  7  neygedowatěgšjch  a 
neyhogněgi  rostaucjch  bylinek  obsaženo  gest,  totiž:  bljn, 
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ruljk,  tvrdncwec,  bclehlaw,  rozpuk,  koijpysk  a  durman.  Od 
Posla  dělj  se  tato  knjžka  forma u  wy pra  wowánj,  nikoli  pak 
w  srozumitelnosti  a  w  lehkosti  slohu.  Názwosiowj  sice 
gest  wědecké,  čemu  se  sotwy  wyhnauti  lze,  magjli  býti 
rostliny  tyto  tak  důležité  wěrně  popsány;  a  wšak  každý 
wědecký  wýznam  dosti  gasně  wyswětlen,  buď  popisem, 
buď  ukázánjm  na  obraz,  na  némžto  se  předmět  wykreslen 
nalézá.  O  každé  rostlině  mimo  popis  a  dokonalé  wy- 
swětlenj  obrazu  klade  se  i  udánj  částek,  kterými  se  otrá« 
wenj  neyčastěgi  přiházj,  o  aučincjch  otráwenj  na  lidech 
i  giných  žiwočičjcb  pozorowaných;  wyložena  i  moc  gich 
léciwá,  a  nemoci,  w  nichžto  se  a  gak  se  bez  nebezpečen* 
stwj  užjwati  dagj,  spohi  s  wýstrahau  z  neopatrného  gich 
užjwánj,  gakož  i  neypotřebněšj  ljky  čili  protigedy,  přj- 
klady  znamenitých  způsobů  otráwenj,  a  gine  poučné  i 
zábawné  wěci,  pozornost  čtenáře  na  tyto  strašliwé  gedy 
obracugjcj.  —  Obrazy  gsau  djlem  podlé  přjrody,  djlem 
podlé  neylepšjch  i  neynowěgšjch  wzorů  woleny  a  welmt 
wěrně  i  autle  kresleny  i  barweny. 

,  Lučebné  skaumánj  -na  suché  cestě  s  pripegeným  popisem 
skřjně  sucholucebné,  gest  malá  knjžka  (asi  2*/2  archu  silná), 
dělagjcj  pro  sebe  celek,  a  wsak  gako  částka  do  wětšjho 
celku  sáhagjcj,  apřiprawugjcj  cestu  k  neros  top  i  sin  gakož 
w  brzkém  čase  následowati  má:  pepis  lučebného  skaumánj 
na  mokré  eesti.  Spisowatel  minío  důkladný  popis  lučeb- 
ného skaumánj  podáwá  hned  i  skřjně  se  wšjm  ke  skaumánj 
tomu  potřebným  nářadjm,  které  u  arcib.  knihtiskaře  W. 
Špinky  dostati  gest  po  15  zl.  na  stř. ;  kdežto  w  krátkém 
čase  také  skřjně  k  lučebnému  skaumánj  nerostů  (kamenů) 
na  mokré  cestě  po  30  zl.  na  stř.  prodáwati  se  budau.  Cena 
to  zagisté  lewná,  powážjmeli  množstwj  částek,  z  nichž  ta* 
kowá  skřjně  složena  gest.  Spis  tento  má  dwoge  oddělenj. 
W  prwnjm  nalézáme  důkladné  popsánj  ano  i  dřewotiskowé 
wyobrazenj  celé  skřjně  i  částek  gednotliwých;  w  druhém 
oddělenj  se  krátce,  ale  dokonale  wypisuge  skaumánj  mi- 
nerálu na  suché  cestě  spolu  s  welmi  srozumitelnau  theorij 

xvi  ročnjk  sw.  i.  9 
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swjcenj  a  hořenj  čili  ohně;  prawidla  skaumánj  sucholu- 
éebného;  wýklad  a  popis  gednotliwýeh  prwků  w  nero- 
stopisu  důležitěgsjch,  pro  krátkost  gen  známkami  tako- 
wými  opatřeních,  kterými  se  každý  hned  od  ostatnjcli 
rozeznati  dá.  Na  konci  přidána  gest  přehledná  tabulka, 
k  tomu  způsobená,  aby  se  hned  podlé  barwy  skla,  gaké 
nerost  skaumán  buď  blednau  buď  kostičnau  solj,  na  pla- 
menu buď  wtiěšným  buď  wnitřnjm  dáwá,  udati  mohlo, 
gaký  prwek  okysličený  se  w  něm  nalézá. 

Na  tomto  mjstě  bude  slušno  zmjniti  se  o  'časopisu 
pod  titulem:  Poučné'  a  zábawné  Ušty  pro  polnj  hospodáře 
a  řemeslnfky,  wydáwané  od  cjs.  král.  wlaslenecké  společnosti 
w  Cechách.   Čtwrtý  ročnjk  1841.   Máť  tento  půwodně  ně- 

v     4 

mecky  spisowaný  a  do  češtiny  od  Jana  Nep.  Štěpánka 
překládaný  časopis  weliké  ]pole,  obsahugjc  články  o  ho- 
spodářstwj,  rolnictwj,  o  řemeslech  a  průmyslu,  zábawné 
a  poučné  powjdky,  wyprawowánj  z  historie,  zwláště  české, 
ze  zeměpisu,  z  přjrodopisu,  popisowánj  rozličných  národů 
a  gegich  mrawů,  zwěstowáňj  událost]  z  našj  wlasti,  týká- 
gjcj  se  rozličných  proměn  w  powětrnosti,  znamenitých 
nálezů,  budow,  slawnostj  a  giných  předmětů.  Gest  to 
gako  wýkwět  z  kalendářů  hospodářských  a  důkaz  ro- 
št au  cj  ^^hy,  rozšiřowati  užitečné  wědomosti  mezi  w§e« 
chny  rrPry  lidu;  kterémužto  cjli  tento  spis  tjm  wjce  za- 
dost učinj,  čjm  wjce  bude  k  zábawným  užitečné  a  k  uži- 
tečnému zábawné  připogowati  a  wždy,  gako  dosawád 
spolu  o  ušlechtěnj  mrawů  pracowati. 

Konečně  geště  o  bohóslowné  literatuře  nakrátce 
zmjnku  učiniti  musjme.  Bohoslowná  literatura  Česká  sau- 

v 

střed uge  se  hlawně  w  Časopise  pro  katolické'  duchewen* 
stwc.  Ačkoli  tento  časopis  za  několik  let  poněkud  slab* 
nauti  se  zdá,  nemage  do  sebe  té  důkladnosti,  kteráž 
gemu  až  do  roku  1837  weliké  gméno  činila;  nicméně  i 
tohoto  roku  mnohé  články  gmenowánj  hodné  čtenářům 
swým  podal  od  rozličných  skladatelů,  gakož  od  Jana 
Nep.  Hlawáče,  od  Jakuba  Macána,  Jana  Aloysia  Rennra, 
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Jana  Raisa,  Josefa  Wotýpky,  Ant.  Keila,  Jana  Hlawáče, 
Fr.  Gabulky,  Fr.  Kincla,  Jana  Stárka,  Jakuba  Němečka, 
W.Ruffra,  Jana  Jirsjka,  Fr.  Hawránka;  mimo  kteráž  poged- 
nánj  o  rozmanitých  předmětech  z  celého  oboru  bohoslowj 
podlé  obyčegného  zp&sobu  swého  obsahuge  časopis  i  ká- 
zanj  některá  a  zpráwy  literárnj  bohoslowné,  zwláště  z  litera- 
tury německé.  Máť  zagisté  každá  wěc  periody  swé,  aniž  sjla 
lidská,  ač  wždy  činná,  nemůže  stále  napnuta  býti;  než 
odpočjwáli  poněkud,  odpočjwá  gen  na  čas.  Protož  gest 
se  nám  blahau  naděgj  kogiti,  že  po  kratinkém  odpoči- 
nutj  stálj  dodawatelé  Časopisu  pro  katolické  duchowen- 
stwo  nowými  wýtečnými  prácemi  geg  obohacowati  začnau 
opět,,  a  z  mladého  duchowenstwa  hogný  počet  nowých 
pracownjků  wynikne  ke  zwelebowánj  geho. —  Z  ginech 
bohoslowných  děl  gmenugeme  tuto  kázanj  postnj  od 
Fr.  Hawránia,  o  wětšjm  djle,  populárnj  totiž  dogmatice 
od  Jana  Jirsjka,  giž  dotištěném,  a  wšak  newydaném  posud, 
až  na  budauci  čas  delšj  zpráwy  podati  sobě  pozůsta- 
wugjce. 

Ten  gest  auhrnek  wýtečněgšjch  plodů  loňského  lite- 
rárnjho  působen] !  Bedliwě-li  wše  powážjme,  a  gednot- 
liwá  odwětwj  literatury  spolu  srownáme,  s  potěšenjm 
wyznati  musjme,  že  loňský  rok  za  žádným  giným  pozadu 
nezůstal  ani  w  plodnosti  ani  we  wydatnosti.  Qtvšem  že 
mnohé  naděge,  které  ten  rok  podáwal,  se  newyplnily,  2) 
že  mnohé  wěci,  gegichž  oprawa  k  wraucjm  žádostem 
našim  náležj,  m  obwyklé  mjře  při  starém  ledabylo  zů- 
staly, prawda,  že  ne  wžeeky  wětwe  literatury  se  slegnau 
péčj  se  wzděláwaly,  a  že  žádné  *nowé  posud  ladem  ležjcj 
pole  se  nezaoralo :  nicméně  na  wšech  poljch,  we  kterých 
se  posawad  literatura  naše  pobybuge,  tolik  obgewilo  se 


2)  Meti  koruiautliwé  úkazy  w  literatuře  naéj  počjtáme  iwláfilě  pře- 
tržen], které  *e  wydáwánj  Balbiho  zeměpisu,  djla  tak  wysoce  potřeb- 
ného  a  a  obecenstw*  obliby  došlého,  nastaupilo.  Kyiby  možné  bylo, 
a*pofi  prwnj  djl,  Ewropu,  k  brikému  dokončeoj  přiwesti! 

9* 
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plodů  wý horných  a  utěšených,  že  s  radost]  zraky  swé 
zpět  obrátili  můžeme  na  rok  minulý,  genž  nám  ne* 
nepatrné  obohacen]  literatury  přinesl.  Pohleďme  na 
pěknau  literaturu,  gak  mnoho  tu  nowého  a  wýbornéhoí 
obraťme  se  k  děgepisu,  gaká  pilnost  n  wyhledáwánj 
starých  památek!  přikročme  k  paedagogice,  gaký  pokrok 
od  zastaralých  systémů  k  nowému,  na  zkušenosti  a  při- 
rozeném rozumu  založenému!  a  konečně  při  přjrodo- 
slowj  gaká  rozmanitost,  gaká  hognost!  Zwláště  pak  ka- 
rakterisuge  rok  ten  spogowánj  se  rozličných  činnostj 
k  gednomu  cjH,  čehož  hlawně  důkazem  gsau  povstalé 
sbjrky  pod  gmény:  staročeská,  nowočeská  bibliotéka,  a 
bibliotéka  klassiků  wšech  wěků.  Takowé  sáustředénj  sil 
á  podnikánj  sbjrek  tak  důležitých  gest  nám  dobrým  zna* 
menjm,  že  literatura  naše  od  posawádnj  swé  rózdrobe- 
tiosti  k  gakési  sauwisnosti  a.  celkowitosti  pokračowati 
počjná,  což  za  weliký  prospěch  uznáwáme.  —  Že  naopak 
literatura  naše  i  mnohé  wady  a  nedostatky  do  sebe  má, 
kdož  nestranný  by  zapjrati  chtěl?  my  ale  zde  ža  zby- 
tečno  máme,  slow  o  nich  šjřiti,  an  giž  z  podaného  pře- 
hledu každému  zřetelně  wyswitagj,  a  nad  tó  před  gasnau 
stránkau  literatury  našj  w  stjn  ustaupiti  musj,  což  při 
našich  okolnostech  tak  skwělý  gest  wýsledek,  že  raděgi 
těšiti  nám  se  slušj  z  pokroků  literatury,  nežli  rmautiti 
se  nad  gegjmi  nedostatky,  které  zagisté,  pakli  ona 
w  rowné  mjře,  gako  posud  pokračowati  bude,  swým 
časem  též  wyplnj  se  a  zmizj.  Pročež  gen  úsilné  pra- 
cugme  každý  na  poli  sobě  wykázaném,  a  pewná  wůle  a 
wytrwalost  zwjtězj  nade  ttšemi  překážkami. 


VIII. 

i 

Cesto wánj  Michala  Kotlera  w  ewropegském 

Rusku  a  Sibírii. 

Od  něho  samého  ivypsané. 


1*.  podanému  do  weřegnosti  tomuto  listu  bude 
třeba  připogiti  několiko  wyswěllugjcjch  slow.  Midial 
Kotler,  měšťan  z  Turnowa,  pobyl  několikráte,  obchod 
weda  s  českými  granáty,  w  Petrohradě  i  Moskwě,  přitom 
i  w  giných  městech  Ruských,  Magjcjmu  obchoduj  sne* 
šenj  s  6r  eg  ořem  Permikynem,  rodilým  z  Jekaterinoburku 
a  auřednjkem  14té  třjdy ,  udalo  se  mu  wstaupiti  do 
spolku,  kterýž  se,  wedenjm  onoho  Permikyna,  w  namě» 
řenj  hledati  zlatonosné  rozsypy  w  Sibirii  za  řekau  JenU 
sejem,  srazil  a  sgednotil,  a  w  kterémž  i  některé  wyššj 
osoby  úoastenstwj  wzali,  mezi  nimiž  i  knjie  Gagarin, 
Nákladem  swých  společnjků  byl  Permikyn  giž  r.  1840 
wyslán  na  ona  mjsta  za  Jenisej,  aby  wypátral,  kde  by 
se  zlatý  pjsek  s  prospěchem  rýžowati  dal;  opozdiw  se 
wšak  teprwé  na  začátku  zimy,  kteráž  w  těch  kraginách 
giž  w  srpnu  se  wracj,  dospěl  k  JenisejiJ  a  gako  na  Bůh* 
zdař  »zagewil«  (a úředně  dal  připsati)  některé  »prijiskya, 
o  kterých  sám  wěděl,  že  se  s  užitkem  wzděláwati  nemo* 
hau,  gen  aby  swýclr  spolcčnjků  na  ten  čas  upokogil,  a 
pomocné  prameny  w  štědrém  běhu  udržel.  Wrátiw  se 
s  prospěchem  do  Petrohradu,  a  ugednaw  nowau  wýprawu 
psal  odtamtud  w- lednu  měsjci  1841  i  do  Turnowa  swé- 
mu  spolčenci,  že  »prijisky«  nalezeny  gsau,  že  wyhle- 
dáwage  gich  w  ohromných  horách  a  lesjch  »ot  golodu 
i  cholodu  čuť  neumer«  (ot  hladu  i  chladu  málem  neu- 
mřel),   že   na   opracowánj   gich  a  na    wy šetřen j   nowých 


*  * 
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lepšjch  letos  60,000  rublu  se  wypočjtalo,  aby  nemeškal 
wyprawiti  se  za  njm.  Náš  Turnowan  nedaw  se  pochybno- 
stem a  dlauhým  rozpakům  opanowati,  bez  odkladu  pasy 
sobě  obgednal  a  13.  února  na  tu  cestu  se  wydal,  kteráž 
obsahem  tohoto  listu  gest,  genž  se  tuto  s  malým  leckdes 
wy  nechá  njm,  a  nepatrnau  proměnau  w  té  naděgi  podáwá, 
že  by  bez  ohledu  na  ty  wýnosné  neb  newýnosné  roz- 
sypy sibiřské,  naše  známost  o  národech  a  kraginách  se 
tudy  porozšjřiti  mohla.  A.  M. 


*  Z  Jenisegska  před  boijm  Tělem  dne  9.  derwna  1841. 

Dne  13.  února  běžjcjho  roku  gsem  se  s  Wámi  roz- 
tančil a  při  sněžné  chumelici  do  Libuně  dorazil.    Geště 
gsem  panu    Permikynu   odpowědi    byl   nenapsal,   učinil 
gsem   tedy  to   w  Libuni,  a  do  Jekaterinburku   gi   nade* 
psal.    Druhého  dne  na  Libuhských  sanjch  gsem  se  ocjtil 
přes  hranice  české.     W  Landshutě  bylo  mi  čekati  až  do 
druhého  dne,  gelikož  gsem  o  deset  minut  pozděgi   při- 
geda,  dostawnj  wůz  prélheškal.  Za  přjčinau,  že  za  Krko- 
nošemi we  Slezku  méně  sněhu  bylo,   tedy  gsme  gen  do 
Swidnice  na  sanjch  dogeli;   tam    odtud    nás  přeložili  na 
wůz.  Naše  společnost,  z  wětšj  částky  obchodnjci,  pocestuj, 
raluwila,  howořila  gen  o  kupeckých  obratech.     Bylo  asi 
deset  hodin,  když  gsme  do  Wratislawi  dospěli.  Gá  zašel 
'w  hostinec  (das  deutsche  Haus)  nedaleko   pošty,  kdežto 
mi,  při  powečeřenj  howězj   řjzky  po  anglicku   (bifštyku), 
tamněgšj   tři   komorné   djwky    čas    ukracowaly,  wytwařu- 
gjce  gako  na  diwadle  swau  domácj  panj,  gak  ona  s  nimi 
nakládá,  a  ginak  a  ginak  před  gednau  i  druhau  mluwjwá. 
Odtamtud   gsme   ráno  w  osm  hodin  wygeli,  a  byli  gsme 
za  24  hodin  w  Lesně,  a  na  oběd  w  Poznáni.     Nowá  twrz 
Poznaňská  genom  z  daleka   powrchně  mi  do  oka  padla. 
Widěti  bylo,  an  zdi  ze  wšelikobarewných  cihel  sestawené, 
rozmanité    obrazy   wytwařugj.      Město   stogj    na   protěgšj 
straně    na    powyšině,   wětšj   částku   w   něm    zagjmagj  au- 
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prawoá  stawěnj  zemského  řjzenj  a  počty.  Až  do  Byd- 
hošče  (Bromberg)  se  gede  ustawičnýtni  písečnými  plani- 
nami. Gel  se  mnau  pan  Michler,  celnj  auřednjk  bljže 
Krakowa,  a  wyprawowal  nám  neywjce  o  tom  kragi,  kde 
co  mladý  ofiojr  před  lety  mjwal  swé  přebýwánj;  též  i  o 
tom,  gak  se  dřjwe  do  Ruska  pašowáwalo.  W  Bydhošči 
nám  giž  bylo  přewljkati  se  na  způsoby  polské,  z  ohledá 
gjdla,  což  mi  nebylo  s  welikým  z?ljbenjm;  tam  gsem 
musel  na  odgezd  deležance  čekati.  Na  té  cestě  bylo 
dosti  zagjmawé  podjwánj  na  njzké  koryto  Wisly  z  gedné 
strany ;  z  druhé  na  smělé  založenj  silnice  wedaucj  přes 
dosti  weliké  audolj.  Pohled  na  Ghlumno  (Kulra)  a  Gru- 
dzonž  (Graudenz)  a  na  mnohé  gine  pobřežnj  wjfstawy 
gest  dosti  hezký.  Pahorky  gsau  okrášleny  hustým  bó- 
ro wjm  a  gak  mně  geden  gistý  tamněgsj  šlechtic  swědčil, 
táhoau  se  tyto  weliké  lesy  daleko  k  západu ,  a  slynau 
množstwem  zdržugjcjch  se  w  nich  wlků ;  heyno  těch 
wlků  prý  owčinec  přepadlo ,  a  w  něm  430  kusu  roz- 
trhalo. As  o  pul  noci  gsem  přigel  do  Tčewa  (DUrschau). 
Město  Tčewo  giž  dosti  mi  známo  gest,  an  se  mi  giž  po 
třelj  do  něho  přigjti  udalo.  Ráno  gsem  si  wyšel  na  břeh 
řeky  Wisly,  a  tu  widjin  s  gakau  wýhodau  silné  borowé 
kladj  ručnj  pilau  rozřezáwali;  to  mne  tak  zanalo,  že 
přigda  do  swého  bytu  gsem  si  zašed,  a  o  tom  učinit  po- 
psán). Odtud  gsme  geli  geště  až  do  Elblongu  (Elbing)  na 
woze.  Wečeře  naše  byla  tu  tak  špatná,  že  nespokoge- 
nost  nás  wšech  pasažéru  sobě  poreptala  w  poštowéra 
Beschwerdebuchu.  Nynj  opět  nastala  sanice.  Nás  osm 
osob  wsadili  na  saně,  a  proto,  že  sněhu  nehrubě  mnoho 
a  každý  při  sobě  něco  nákladu  měl,  gelo  se  dosti  bjdně; 
ačkoli  sedm  koňů  bylo  zapraženo.  Přigdauce  na  hráz  na 
holo  sfaukanau,  neměli  gsme  gine  pomoci,  než  pustiti 
se  pěšky.  W  sedm  hodin  ráno  gsme  přigeli  do  Kra- 
lowce  (Konigsberg),  .kdež  gsem  se  u  pana  Kóppela  Lor- 
berkranza  uhostil.  Kaupil  gsem  si  k  swému  ponaučenj 
Leonhartowu    Geognosii  a  Geoligii,  nemage  za  zbytečno 
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gi  stowaryšiti  s  páně  Preslowau  Mineralogij,  kierau  gsem 
si  z  Cech  sebau  wzah      W  sedm  bodia  u  weder  se  od- 
gelo  do  Tilžy  (Tilsit),  zde  mne  potkala  prwnj  weliká  ne* 
přjgemnoáU     W  hospodě   pruského  prince    Wiljma  do* 
wěděl  gsem  se ,  že    tu   žádného  ruského  konsula  neoj, 
a  že  buď  musjm  do  Biemelu,  aneb  zpátky  do  Králowce. 
Neyljtěgi  mi  bylo,  že  práwě  přjležitost  slaužila  s  kurýrem 
se   dostati  do   Petrohradu:    ač    swrchowaně   mrzut  nad 
swau  neopatrnostj    dal  sem   se   na  deležanci   zapsati ,  a 
w  šest  hodin  weder  nazpátek  do  Králowce  gsem  odegel. 
Ráno  w   osm   hodin   gsme  tam   gíž    byli,    bez    odkladu 
dogdu  ke  konsulowi,  který  mi  za  2  ruble  střjbra  hnedky 
nowý  pas   udělil  a  wečer  se  opět  odgeio  do  Tilžy.    Na 
té    cestě   působil  nám   kratochwjli  podnapilý  Sjrmeisterx 
hlawnj   wůz  měl  za   pobočnj,   nechtě  nikterak   sednauti; 
když  při  pospěchu  odgjždky  předce  sedl,  pořád  polštář, 
genž  k  upřenj  gest  mezi  hlawami,  držel  a  počjtal  za  osobu 
sedjcj,  to  že  trpět  nebude,  aby  gich  tolik  sedělo;  on  že 
slepých   pasažéru   udá,    na   druhé   štaci  týmž  byl  pogat 
důmněnjm.     Tu  gsme  ale  mu  ugeli,  a  nechali  ho  w  po- 
bočnjm  woze  sednaut,  s  naděgj,    že  i  bez  nás  poblázniti 
si  může.  Přigedšjmu  ráno  do  Tiižy  nahodil  se  mi  něgaký 
pan  Martai,  my  diář  ze  G  dánská,  který  se  do  Rygy  chystal 
a  hledal  společnjka;   s  njm   gsem  se  hned  na  polowicku 
wýloh  umluwil,  wzali  gsme  u  pana  Bayme  saně,  které  do 
Neunálu,  třetj  štaci  na  poště,  patřili,  a  w  deset  hodin  gsme 
s  poštowskými  koňmi  odgeli.      Na  ruském  myté    w  Tau- 
rogenu    odbyli    nás   brzy   a    newjzeli   gako  w  Ryze  aneb 
Petrohradě ;  zde  byl  oběd  u  Žida  ,  a  po  obědě  poštow- 
skými koňmi,  za  werstu  z  koně  půl  třetj  kopejky  střjbra* 
buď  párem,   aneb  kde  byla  horšj    cesta  trogkau,   gsme 
wesele  uháněli.    Na  druhý  den  asi  we  4  hodiny  gsme  pří- 
geli  do  Mitawy,  zde  bylo   opět  nowého  pasu  ruského  od 
guwernéra    potřebj ;    k    tomu    se    nám   nabjdl    na  poště 
chlapjk ,    ale  swau    službu   nám  peprně  osolil.     Zdrželi 
gsme  se  až  do  druhé  hodiny  w  Mitawě  čekagjce  na  pasy. 
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Desátau  hodinau  giž  gsme  předce  w  Ryze  byli,  a  w  hospo- 
dě Londone  nocleh  wywolili.  Společnjk  můg  zde  zůstal 
a  gá  umjnil  w  deležanci  do  Petrohradu  odegeti.  Na  té 
cestě  gsem  trochu  na  krk  nastydl,  obložíw  sobě  ho  mo- 
kr jřm  ručnjkem ,  odlehčil  gsem  sobě;  také  mě  u  nohy 
konce  palců  boleli,  a  tento  čas  se  mi  w  Ryze  ale  nelj- 
bílo,  zima  krutá,  sněhy  kluboké,  gaké  tir  procházky? 
Přesolená  gjdla,  gakáž  gsau  tu  w  obyčfegi,  také  mi  ne* 
chutnala.  Byl  gsem  tedy  tomu  welmi  rád,  když  gsme 
17.  března  o  lP/s  hodiny  na  dwau  sanjch  z  Rygy  od* 
{jeli.  We  dne  se  oteplilo,  w  noci  ale  nastálo  chladno. 
Mně  přišlo  sedět  se  starým  ruským  kupcem,  který  gen 
gjkru  gedl,  kořalku  pil  a  spal*  Za  mnau  w  přehradě 
sedě)  polský  Žid  z  Wilny  a  Rýžský  kupec  Kebl,  oba  ho- 
wornj  lidé,  a  se  mnau  w  malé  chwjli  seznámeni;  na  dru* 
hých  sanjch  seděly  samé  ženské,  a  s  těmi,  gak  řjkagj  Ruso- 
wé,  mnoho  tolku  (řeči)  nebylo ;  na  třetj  štaci,  k  radě  po* 
stiliona,  že  w  noci  wlci  přes  cestu  přebjbagj,  gsem  swých 
pistolj  přihotowil,  wšak  kromě  wlčj  stopy  nebylo  ničeho 
widěti.  Weěerem  gsme  skrze  Dorpat  progeli*  Mrazowité 
zima  nastala :  cesta  ač  kotlá  wěgsj  wšak  i  wy tlučen ěgsj 
se  udělala,  tak  že  žaludkem  i  mozkem  to  házelo,  kdy- 
koliw  naše  negapné  šesti  lidmi  a  nákladem  obtjiené  saně 
wzhůru  drkly,  aneb  do  gamy  padly.  Dne  20  u  wečer  gsme 
wygeli  z  Narwy,  konduktér  dal  gen,  pro  ^wau  skaupost, 
tři  koně  zapřáhnauri;  nebylo  zbytj,  než  že. gsme  w každé 
gamě  wázli,  snad  asi  20krát  ze  sanj  wy  lézti  a  hlubokým 
sněhem  broditi  se  musili,  a  tak  celau  noc  až  do  Jam- 
burku  stráwili.  Konečně  musil  postilion  z  wesnice  Pět* 
nice  asi  20  lidj  přiwolati,  aby  nám  "saně  w  gamách  wáz* 
naucj  wytahowali.  Tyto  nočnj  trampoty  nebyly  libau  přj- 
prawau  k  chutnému  snjdanj.  Pra  toto  nočnj  obmeškánj 
gsme  ten  den  také  w  čas  do  Petrohradu  doraziti  nemohli, 
a  bylo  nám  we  Střelně  noclehem  zůstati.  As  po  4.  ho* 
dine  gsme  sedli ,  a  w  7  hodin  giž  se  na  bráně  Petro* 
hradské  držela  prohljdka  našich  wěcj.   Když  byly  přené* 
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seny  do  kontory,  šel  gsem  přjmo  k  panu  Kochowi;  on 
geště  spal;  k  mému  tlučenj  se  otewřelo  hned,  přišel 
také  domácj  pán,  který  mně  tjm  srdečněgi  přiwjtal,  an 
se  mu  tu  noc  práwě  o  roně  zdálo  we  snách.  Mému  ne- 
nadálému přjgezdu  wšickfii  se  welmi  diwili.  Po  snjdanj 
ubral  sem  se  k  rakauskému  wyslanci  pro  ochranný  list. 
Máge  tento  gdu  k  Rislowi,  u  něhož  zpráwa  mi  byla*  že  Per* 
mikyn  giž  před  třemift  nedělím*  byl  odegel,  ostatnj  byla 
k  mému  upokogenj.  Po  obědě  u  Regesra  dychtil  sem  po 
bratru  Permikynowu,  žádage  zwěděti,  gak  ta  wěc  stogj. 
On  ale  mnoho  newěděl,  toliko,  že  bratr  wloni  po  dlau- 
hém  a  nebezpečném  hledánj  konečně  dwě  řeky  nalezl, 
při  kterých  se  zlato  znamená;  ač  se  mnoho  tu  očekáwati 
nedá,  že  ale  o  giných  mjstech  wýdatněgšjch  wj,  kteráž 
teprw  zagewj  (muthen). 

Hlawně  mi  wyřizowal  rozkaz,  abych  se  neobmeškal 
hlásili  se  u  knjžete  Gagarina.  I  umluwili  gsme  se,  že  mne 
tam  nazeytřj  k  němu  dowede.  Mezitjm  přišla  i  zmjnka, 
že  w  hostinci  Saropinowě  bydlj  Jakaterinoburský  kupec 
a  dobywatel  zlata  (zolotopromyšlenjk)  Jakjm  Merkurjéwič 
Rezanow,  se  swým  přjkazčjkem  Timofejem  Kuzmičem 
Zurawlem,  a  s  nimi  že  bych  se  mohl  dostati  do  Jekate- 
rinoburku.  —  Ráno  gsem  šel  hledati  swého  známého  Bu- 
chara  Mirzaitu,  Alaula  Rahmanowa,  chté  se  u  něho  wy- 
ptati  na  giného  Buchara  w  Moskwě  Šakeržanowa ,  než 
nebylo  možno  se  ho  dodělati.  Okolo  gedenácté  hodiny 
gdu  s  Nikolajem  Permikynem  ke  knjžeti.  Hned  gak  do* 
ložili  o  mně  (mne  ohlásili) ,  byl  sem  předwolán  ,  knjže 
ke  mně  na  prwnj  shledánj  tak  přjwětiwě  a  wljdně  pro- 
mluwil,  gakobychom  se  giž  wěky  wěkůw  znali.  —  Proč 
gsem  dřjwe  nepřigel?  byla  otázka.  Permikyna  že  giž  ne- 
zastihnu w  Jekaterinburku,  nýbrž  w  Krásnojarsku.  Abych 
»se  toropila,  totiž  pospjšil  za,  njm.  Ty  prijisky,  kterých 
zagewil  Permikyn  při  Jeniseji,  že  negsau  walné,  snad  toho 
léta  že  se  lepšjch  wynagde.  Konečně  wytknul  moge  ústa- 
nowenj,  abych  gá  ostal  u  promywky  zlata,  a  Permikyn  až 
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mne  zawede  na  mjsto  a  tu  práci  okáže,  ať  potom  odgede 
do  Irkutské  gubernie  na  wyhledánj  drahocenných  kamenj 
z  rozkazu  zemského  řjzenj.  Na  to  mně  přál  áťastnau 
cestu  —  a  se  poraučel.  Tato  s  knjželem  rozmluwa  odňala 
mi  roůg  nepokog  a  moge  pochybnosti.  —  I  hotowjtn  se 
na  dalšj  cestu  k  Moskwě  se  wšj  ducha  weselostj.  Neyprw 
ke  kupči  Rezanowu,  budeli  možno  w  geho  spolku  nebo 
docela  w  geho  sanjch  se  umjstiti.  Mne  neznámého  cizince 
k  sobě  do  sanj  ze  nepřiga),  nemohlo  mi  býti  neočeká- 
vané, dosti  že  mi  společné  gjzdy  neodepřel.  We  4  ho- 
diny mělo  s$  wygeti  po  dwau  dnech  z  hostince  —  řece* 
ného  Lipsko  nebo  Londýn,  kdežto  bytem  byl.  —  Bez 
meškánj  shánjm  se  po  deležanci  —  než  do  čtwrtku  a 
pátku  mjsta  wšecka  zamluwena.  Nebylo  gine  rady ,  nežli 
položiti  18  rubů  střjbra  na  zwláštnj  zápřež.  Honem  kon- 
čjm  swé  wěci,  zakupugi  si  geště  mapu,  stupnoměr  a  gine, 
pak  pozwaw  známých  k  rozlučce  giž  w  36  hodinách  mého 
celého  w  Petrohradě  pobytj,  sedjm  w  sanjch  po  boku 
společnjka  swého  kupce  Bobrowa  na  welké  silnici  (bolšoj 
dorogě)  k  Moskwě.  Malé  bylo  tehdáž  w  Petrohradě  roz- 
hlédnut). —  Gedwa  gako  mimochodem  sem  obezřel  do- 
stawowánj  Isackého  chrámu,  an  hrdě  se  honosj  řadami 
swých  žulowých  slaupů  —  krásně  gsa  mramorem  rozma- 
nitým wykládán  a  giž  zlacen  na  hořegšj  báni.  Můg  mladý 
společnjk  Mikolai  Iwanič  Bobrow,  když  se  dozwěděl,  že 
z  Cech  pocbázjm,  neustáwal  se  dotazowati  o  mé  wlasti  — 
konečně  doložiw,  že  měl  welkau  sázku  na  české  panstwj 
Jenčana  a  Laukořana,  že  kdyby  ho  štěstj  bylo  potkalo' 
nepochybně  by  se  byl  přestěhowal  do  našich  Cech,  a  žeby 
knám  do  kostela,  a  gen  gednau  w  roce  do  Lipska  na  swau 
prawoslawnau  liturgii  byl  chodjwal.  We  Tweru  sem  se 
stawěl  u  Petrsona,  chtě  s  njm  pořádnost  zawřjti,  ale  na- 
lezl sem  geg  w  bjdném  stawu,  giž  bez  magazínu,  a  město 
po  wyhořenj.  Do  Moskwy  přigeli  sme  we  středu  odpo- 
ledne. Neyprwé  sem  hledal  kragana  swého  Saurka,  učitele 
na  Nikytské  u  knjžete  Wodbolského.   Wjtal  mne  radostně, 
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a  zdál  se  zdráw  a  wesel.  Mogg  péče  neypřednégi  smě- 
řowala,  abych  sobě  nowý  pas  obgednal,  a  w  skutku  před 
obědem  druhého  dne  giž  sem  měl  pas  i  podražný  list 
(podorožnuju)  wyhotowené,  čehož  tak  brzké  wygednánj 
w  Moskwě  mnoho  znamená.  W  pátek  přišel  ke  mně 
Timofej  Kuzmič,  nesa  psanj  z  Petrohradu,  w  němž  mi 
poslali  šraubek  z  mé  dwogky,  neboť  g&k  gi  u  patía  Kocha 
prpbljželi  a  rozkládali,  zapomenuli  na  šraubek.  W  Moskwě 
4em  geg  hned  pohřešil  a  nowý  za  5  rublu  dal  wyhotowiti, 
Kupec  .Rezanow  mi  wzkázal,  že  nénj  počtowých  kooj  do- 
stati, že  pogede  wolnými  (nágemnými),  protož  sem  i  hned 
poprosil,  aby  i  pro  mne  »jamšcjkaa  (powozného)  nagal 
a  poslal.  Napotom  gdu  w  Hotel  Šewal  Rezanowa  pozdra- 
witi  a  se  s  njm  seznámiti.  W  sobotu  sem  se  k  cestě 
uchystal.  Ty  dwa  dni  pršelo  a  zdálo  se,  že  hnedky  bude 
po  sanici.  Geště  ten  den  se  wygelo  — a  bylo  asi  10  hodin 
když  srae  se  na  zástawu  dostali,  kdež  se  pas  a  podražná 
podepsala*  Geda  dnem  i  nocj,  nebylo  giných  noclehů 
kromě  w  zakutaných  sanjch.  Tuto  prwnj  noc  nebylo 
možno  usnauti,  na  cestě  odMoskwy  bylo  samých  wýtluk, 
gama  za  gamau,  hrob  za  hrobem.  Druhý  den  sme,  do- 
geli  na  oběd  do  Pokrow,  kdež  sem  nowé  postranky  kupo- 
wati  musel,  byw  welmi  špatnými  opatřen.  Skoro  na  každé 
štaci  se  mi  něco  přetrhlo  a  mne  k  zastawenj  přinutilo,  a. 
poněwadž  na  mne  Rezanow  pokaždé  čekal,  tedy  sem 
swau  nehodu  welmi  těžce  nesl.  Na  noc  sme  přigeli  do 
Wladimiru.  Tu  sem  sobě  zpomněl  na  swůg  hrubý  obraz 
doma :  »ruka  wšewyšného  otečestwo  spaslact ;  že  na  těch 
mjstech  roku  1612  knjže  Dimitrij  Michalówič  Požarský, 
knjže  Dimitrij  Timofejewio  Trubeckoj ,  a  bojarin  fedor 
Iwanowič  Seremetjew  s  Kosmem  Mininem  k  obraně  wlasti 
se  zbrogili.  Když  sem  pobyl  před  10  lety  we  Wladimiru, 
tedy  se  mi  položenj  města  welice  Ijbilo.  Město  ležj  na 
kopci,  wůkol  něho  náspy,  we  stranjch  wišňowé  sady,  pod 
kopcem  řeka  Kljazma  s  rozlehlými  lukami  Nynj  byla 
noc,   a  ze  twšeho  toho  nebylo  widěti  toliko  snjh.     Před 


w 

w  ewropegskéw  Rusku  a  Sibirii.  141 

městem  Muromem  sme  na  odwátém  přjkopě  zablaqdili: 
nebyli  gsme  daleko  od  cesty,  když  sme  toho  pohřešili, 
bylo  ale  třem  konjra  dosti  krůsno  obrátiti  se  w  hlubokém 
sněhu  a  dostati  se  na  cestu ;  neb  ačkoli  moge  podražná 
zněla  toliko  na  dwa  koně>  muselo  se  pro  zlau  cestu 
trogkau  geti.  Wyšedše  z  města  přegeli  sme  řeku  Oku. 
Zima  byla  15°,  w  noci  ale  gistě  byla  tužšj,  aspoň  moge 
oznobená  kolena  mohla  toho  býti  důkazem.  Z  A  lesk  o  wa 
do  Nižného  rozumj  se  Nowgorodu  geli  sme  zimnj  cestau, 
sgeli  sme  totiž  na  lewo  na  řeku  Oku,  a  pustili  se  po 
ledě  řeky  dolů.  Prawý  břeh  Oky  gest  wysoký  z  pruh  o - 
waného  nánosu,  podemletý  a  osypaný,  sem  a  lam  wněm 
wápenný  kámen  aneb  sádru  dobýwagj.  Z  Aleškowa  gest 
silnice  osazena  dwěma  řadami  hustých  břjz,  od  loňského 
wichru  měly  ale  wšecky  wrchy  ulámány.  Že  tauto  cestau 
w  každé  době  zhusta  kupectwo  gezdjwá,  nenj  na  ruble 
mlsněgšjho  lidu  gako  tady ;  za  zwařenj  wody  k  čagi  bylo 
nám  ledakdes  2  ruble  platiti.  W  Nižném  nám  wyprawo- 
wali,  že  tam  nedáwno  bucharský  wyslanec  na  powratě 
z  Petrohradu,  gsa  ruským  řádem  obdarowán,  žiwot  do- 
konal. Pro  swé  wetché  stářj  měl  při  sobě  syna  a  sy- 
nowce,  a  k  tomu  2  rady.  Postonáwage  giž,  když  wygel 
z  Petrohradu,  chtěl  za  žiwa  domů  doraziti,  sauzeno  mu. 
wšak  položiti  kosti  swé  w  zemi  ruské.  Na  garmarečné 
straně  za  Ok  au  při  tatarském  kostele  gest  se  swým 
řádem  pochowán.  Připomenut]  se  we  mně  wzbudilo  na 
mňg  strach  i  cholerowé  bolesti,  kterých  mi  bylo  přetr- 
pěti  za  mého  prwnjho  zde  pobytj. 

(Pokrafcowánj.) 
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IX. 

Liternj    zpráwy. 

1.  Zpráwy  z  illyrských  Slowan. 

(Dopis  I.  Sreznewského  k  W.  Hanko wi.) 

'    (Dokončenj.) 

Konečně  parno.  Putowati  po  Dalmácii  musj  se  ne  w  čerwnu  i 
w-éerwenci,  ale  z  gara  aneb  w  podzim,  gináče  parno  zmučj  každého. 
I  zwlášť  nyněgšj  léto  gesl  neobycegné  parno.  Pot  se  z  nás  lil  potok/, 
ano  i  tehdáž,  když  sme  seděli  pole  ogně  pod  krowem  (střechau)  i  starali 
se  wyzjskati  wjtr,  gako  dalmalinštj  plawci.  Přechody,  přegezdy,  preto- 
rie,  Iokandy,  parno,  wšickni  dohromady  udělali  z  nás  žiwočichy  welmi 
diwného  řádu,  i  mjstó  lásky  k  cestowánj  rodili  se  w  nás  mysli  o  po* 
kogném  domácjm  iiwotn.  Ostatně  co  se  týče  nebezpečenstwj  z  strany 
milownjků  cizj  vlastnosti,  o  kterých  sem  slýchal  o  Dalmácii,  to  gsau 
staré  powjdačky.  Za  benátského  panowánj  to  bylo,  než  nyoj  giž  dáwno 
to  přešlo  i  minulo.  Mezi  národem  ozbrogeným  i  ručnicemi. i  pistolemi 
i  »handžary«  chodjs  neozbrogen  gako  mezi  owcemi.  Negednau  se  nám 
přihodilo  tráwiti  noc  na  cestě,  abychom  se  gen  zbawili  bezpokogenj 
obydleného  noclehu,  ale  ani  w  mysl  nepřišlo  obáwati  se.  Selský  lid 
gest  wůbec  welmi  pocliw,  o  polowlaském  obywatelstwu  měst  nelze 
powěděti  téhož $  než  i  w  městech  na  drobných  ošizenjch  se  skonej. 
Na  břehy  daimatské  sme  wstaupili  2*2.  Čerwna  přistawše  k  ostro wu 
Pagu . . .  Ostatně  sem  zapomněl,  Že  sem  wám  ničeho  nepsal  o  wogen- 
ské  hranici  charwatské.  Ač  sme  my  gi  i  poznali  na  této  swé  pauli 
welmi  ploše,  gakž  možno  bylo  přegezdem  ze  Seni  přes  Otočec,  Peru- 
iiČ  i  Gospič  w  Karolopag,  ale  gá  wám  napjši  i  o  nj  několik  řádek. 
Po  břehu  mořském  podnjmagj  se  hory  Velebit  pod  uhlem  60°.  Bauře 
(bura,  bóra)  wyrwala  z  gich  mořského  pochýlenj  i  wůbec  s  wršin 
wše  co  ostěňuge  zelenem  diwopuslau  šedinu  skal,  wyrwala  ge  samy  co 
mohla,  a  člowék  zde  onde  pod  kamenem  wetknul  winný  kmen  aneb 
zachowal  staré  rozwaliny.  K  takowé  polehlosti  Velebíte  přiléhá  Sen, 
přiléhá  i  Karolopag.  W  obau  gen '  to  gest  dobré,  že  slyšjá  charwatský  ga- 
zyk,  charwatskau  pjseň  i  neslyfijš  pokaženého  wlaského  nářečj.  Seň  geště 
má  aspoň  několik  blátiwých  ulic,  i  dosti  mnoho  krámů  w,  kde  se  pro- 
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dáwagj  národnj  wěci$  a  Karlůw  Pag  nemá  aoi  nábfetj.  Wůkol  nich 
wioohrady  powyšngj  se  geden  za  drahým,  po  hoře  ubohé  teleno  po 
gednotwárné  šedině  kamene.  O  oliwách  ni  stopy,  ni  bezžiwotného 
kwčlu  gich  listj :  ano  při  tom  gich  zde  gešlé  málo.  Z  té  sírany  gest 
Velebit  mnohem  žiweg§j,  zelenégsj,  odwětwj  od  něho  gdaucj  w  roz- 
ličném směru  mezi  dolinami  pokryly  gsan  z  částky  lesem;  pole  gsau 
pokryla  osenjm,  luhy  gsau  drnaty,  po  nich  tekau  řjčky  i  potoky,  i  oby- 
dlj  lidská  pokryta  gsau  hustým  stjnem  klenůw,  gaworůw,  gesenůw,  lip  i 
dubůw.  Otočeč,  PeruŠič  i  Gospic  gsau  malá  wogenská  městečka,  wjce 
podobna  w  es  ničem  aneb  lépe  řjci  těm  ukrainským  selům,  w  kterých 
bydlj  několik  zemanůw:  domjky  oficjrské  staweny  gsau  welmi  miló, 
domjky  měšťanské  gsau  roztraušeny,  prostranstwa  zasázena  zahradami 
i  sady.  Nehledě  na  přjgemný  pohled  přjrody,  bohatslwj  národnjho  zde 
welmi  gest  málo,  ač  lid  gest  pracowit:  pole  gsau  wjce  krásna  na  po- 
hled, než  aurodná,  a  pracugjcjch  ruk  málo.  Domjky  selské  gsau  welmi 
malý,  z  wětšj  částky  krby,  i  wše  staweny  ze  dřjwj.  Po  turecké  hranici 
slogj  kordony,  a  po  wšem  prostranstwj  země  na  wyšinách  widjie  »pa- 
nosi«,  i  u  každého  4omj^a  w*&j  »cekalo«.  Panoši  gsau  dlauhé  žerdi 
(bidla)  obwiouty  swrchu  slamau,  která  se  zapaluge,  když  gest  třeba 
dáli  znát  o  nepokogi  na  kordone;  a  čekalo  gest  klepadlo,  t.  g.  wisjej 
deska,  na  kterau  se  bige  dřewěný mi  paličkami  powyk:  tylo  i  ony  spolu 
podáwagj  myšlénku  o  wpádu  nepřátelském,  gako  by  byl  za  humny. 
O  heyducjch  giž  gest  málo  slyšeli,  a  uskokowé  žiwi  gsau  gen  w  po- 
wjdačkách,  čili  lépe  řjci  w  pjsnjch  (podařilo  se  mi  gich  sebrati  dosti 
w  Seni).  W  Gospiči  sme  se  seznámili  s  Borojevicem,  gebož  gméno 
Wám  gest  známo  ze  srbského  Letopisu  i  ze  srbských  Pešťanských 
nowin.  Dle  swého  literárnjho  položenj  přináležj  k  čjslu  oněch,  gežto 
sobě  powolugj  přibjrati  slowa  i  obraly  z  gazyka  ruského.  Přibjránj 
gest  dowoléno,  než  musj  býti  způsobeno  s  duchem  gazyka,  w  který 
se  wnášj.  Slowá  podobná  »nuždě«  nadeždě,  poňaliju«  slušj  gazyku 
srbskému  tak,  gako  kupci  mundúr,  aneb  oficjru  chapeau.  Ginakby  bylo, 
kdyby  gii  byla  srbská  publika  (weřegoosl),  kteréžby  se  literator  při- 
chýliti  musel  i  spokogowati  gegj  žádosti,  to  by  gešlě  bylo  k  odpu- 
llěnj;  než  literator  srbský  swoboden  gest  dělati  co  chce,  on  teprwa 
stwořj  čtenáře  i  gich  massa  má  gešlě  tak  málo  obecného,  w  mysli  i  w 
žádosli,  že  o  weřegnosli  srbské  ani  řeči  býti  nemůže.  WKarlowěPagu 
seznámili  sme  se  s  dékauem  Starčewicem,  gehož  gménb  Wám  gest  také 
známo  z  maličké  illyrské  grammatiky,  wydané  wprwnjch  letech  našeho 
stoletj.  Nynj  holowj  k  tisku  wclikau,  auplnau.  Gedna  z  wážněgšjdi 
gegj  blaw  gedná  o  prawopise,  i  prawopis  se  hágj  ne  nowý  illyrský, 
ale  starý  charwátský-dalmatinský !  I  Ach  prawopise,  prawopise,  kdy 
ty  přestaneš  lidem  rozum  másti?    Starčewič  zná  welmi  dobře  illyrský 
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gazyk,  i  škoda  gesili  geho  práce  nebude  wydána.  Newjtn  co  geStS 
přípogiti  o  wogaoské  hranici,  i  přecházjm  k  Dalmácii.  —  Ostrow  Pago 
má  dwoge  obywatelslwo :  sewernj  částka  s  městem  Pagem  osazena 
gest  Charwaty,  na  giho  bydij  Dalmatinci.  Prwnj  gsau  Čakowci,  druzj 
Stoka wci.  Prwé  byly  služby  božj  glagolické,  než  tečT  giž  se  tratj. 
Gednolwámost  přjrody  na  Pagu  nenj  k  wydrženj  :  hor  nenj,  gsaa  zde 
winohrady,  oliwy,  gsau  i  neweliké  fjky,  ale  stromů  nenj  —  gak  se 
zdá  ni  gednoho  na  celém  ostrowě,  a  kamenj  nazbyt.  U  Prutny  sme 
'»  wzali  lodičku  i  přeplynuli  přes  moře  w  Prcwlaka  (Brevilaqua)  na  pew- 

nau  zemi  Dalmácie.  Ruljk  přewoznjkůw  byl  prwnj  dalmatinský  ruljk, 
který  sem  widěl.  Prewlaka  rowné  gako  i  Nin  (Nona)  stogj  na  »row- 
ném  Rotařeu  táhnaucjm  se  k  Zadru.  Kamenj  málo,  luh  a,  stromy,  — 
a  Velebit  V  dáli  gako  ledowité  mračno.  W  Niné  sme  wideli  národnj 
slawnost,  držanau  na  přjgezd  biskupa :  střjleli  z  ručnic  (každý  ze  swé), 
spjwali  pjsně,  tancovali  kolo.  Gsau  to  gistě  zwláštnj  lidé  ti  .  Dal- 
malincí,  i  dle  obljčege  i  dle  oděwu,  i  dle  přigetj,  i  tacj  lidé,  na  něž 
se  nelze  podjwati  bez  radosti,  bez  wážnosti.  Druhý  den  byli  sme  w 
Zadru,  dosti  pěkné  město,  než  welmi,  welmi  zwlaštilé,  toliko  sedlá  ci 
přícházegjcj  tam  howořj  po  dalmatinsku  i  nazýwagj  se  wWlachy ! !« 
IUyrský  gazyk  ucj  se  w  semináři,  než  špatně  i  bezprospčšně;  i  ducho- 
wenstwo  spokoguge  se  gako  i  měšťané  pokaženým  wlaským  nářečjm 
benátským.  Z  toho  možná  saudili  o  geho  wzdělánj.  Prohljžel  sem 
knihkupecké  krámy  (gsaudwa),  i  našel  sem  ubohé  zbjrky  pólo  starých 
i  po  půl  tuctu  nowých  wlaských  knih;  slowanskébo  skoro  nic.  Z  toho 
» skoro  nicce  wygmauti  možná  gen  »Srbsko-  Dalmatinský  -Magazin.« 
Wyfila  knjžka  geho  i  na  rok  1811:  ne^epšj  článek  gest  wnj  o  Bosnii. 
r£  Znamenitá  osoba  pro  nás  byla  m  Zadru  Kuzmanič,  professor  babictwj: 

f  on  zná  wýborně  dalmatinský  gazyk  i  pracuge  we  slownjku,  kde  budau 

uměštěna  gen  národnj  slowa.  Ruzmanič  sebral  giž  pro  ten  slownjk 
ohromné  materiály.  Slyšeti  Kuzmaniče  gest  radost,  gemu  gde  gazyk 
dalmatinský  gako  Kanowč  dláto  w  mramor.  Ze  Zadra  sem  gel  na 
ostrow  Uglan.  Obywatelé  zde  nazýwagj  se  géšlě  ledakdes  Charwaty, 
ale  gazyk  nenj  charwatský.  Na  hoře  swat.  Michala  byl  zámek  char- 
watského  cara,  gak  wyprawuge  podán j.  S  hory  gest  ohromný  pohled 
na  celau  Dalmácii  i  na  moře.  Ze  Zadru  sme  geli  w  hlaub  Dalmácie 
v  ke  klášteru  sw.  Archangela,  gináče  nazwanému  Krká,  po  graénu  řeky. 

'  +  On  stogj  w  bornjm  kotle.     Opat  gest  Kňaževič —  znamenitě  wrdělaný 

člowěk.     W  cjrkewnj   knihowně  gest  několik  znamenitých   rukopisůw 
srbských  i  geden  bulharský.      Známost  o  nich  bude  zdělena  učenému 
r  swětu  Petrem    Iwanowičem  (Preisem).     Dále   sme  geli   w  Derniš,  od- 

kudž gsem  zagel  w  Petrowo  i  na  Kosowo  pole.    Nedaleko  od  Kosowa 
pole   stogj   rozwaliny   sámku   Trojanowa.    Z  Derniše  sme   se   spustili 
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w  Skradin  (Scardona) ,  geli  sme  ke  Krčkémo  wodopádu ,  pro  něg 
gedioé  gíž  stogj  to  za  to  geti  w  Dalmácii,  i  potom  w  Šibeník. 
Pěkné,  upewněné  mésto,  W  půl  drohé  hodině  od  Šibeník  a  lejfcj  ostro- 
wek  Pervič,  kde  gest  glagolický  klášter.  —  Zde  sem  doslal  zlomek 
xe  starého  glagolického  rukopisu  psaného  na  pergamene.  Potom  zdě- 
Ijm  o  něm  zpráwu  s  wýpiskami.  Ze  šebenika  w  Trogir  sme  geli  celau 
noc  W  Trogiře  stogj  za  podjwanau  knihowna  hraběte  Garaniana: 
w  nj  ^est  mezi  giným  několik  přepisůw  starých  municipálnjch  práw 
dalmatékých  měst.  Z  Trogira  w  Splet.  Splet  gest  neywětój  i  ney- 
obchodnegáj  město  w  Dalmácii.  Gsau  i  knihkupecké  krámy ,  w  nichi 
se  prodáwá  papjr,  tabák,  krámské  kořenj,  trubky  i  hole  i  t.  4.,  můžete 
sauditi  gaké  nrjsto  w  nich  magj  knihy.  Major  Katalinič  napsawsj  2 
historij  řjm>kých  i  benátských  osad  historii  dalmatskau,  pokračuge 
w  nj,  a  gíž  tiskne  4.  djl;  předobrý  to  Člowěk.  Stazič,  mladý  professor, 
na  kteréhoby  se  naděge  mjti  mohla,  Se  sebere  etnografické  zpráwy  o 
lidu  dalmatském.  Ze  Splěta  sme  geli  w  Castely  čili  Hrady,  kde  gsau 
obywalelé  welmi  bohatí;  dobře  gsau  žiwi,  pékně  se  odjwagj  i  pohře* 
bugj  mrtwé  s  »bugaranjm«  t.  g.  nagjmagj  »nařjkače«,  genito  zwlást- 
njmi  pjsněmi  oplakáwag^  nebožtjky.  W  Splete  sme  sedli  na  páro* 
chod,  J  plauli  sme  w  Ralaro.  Přeplawenj  se  táhlo  tři  dni  a  noci  .  .  • 
Prwnj  noc  sme  nocowali  w  Korčoli,  Odtud  sme  geli  na  polboslrow 
Pelesec  (Sabioncello) ,  do  wsí  Orebič ,  kde  ženštiny  se  zcela  swláálně 
odjwagj  gako  po  hišpanku  ,  a  pqdáoj  i  gistotně  gest,  že  Orebič  gest 
hispánská  osada,  ač  po  hišpansku  nynj  ani  slowa  tam  nezná gj.  Druliau 
noc  sme  nocowali  w  Dubrownjce.  A  dále  —  i  wpluli  sme  w  očaro~ 
wateJnau  Boku  kotarskau,  i  uwiděli  Pestin  —  hrad  i  Lowčen,  předdweřj 
Černé  Hory,  pod  kterýmiž  se  přitiskl  Kotár,  maličké  městečko 
s  překrásným  nábřežjm  i  geSlě  pěkněgsjmi  pohledy  na  wůkolj.  Zde 
bych  Wám  powědéti  mel  i  něco  o  našj  pauti  na  Cernau  Horu;  než 
zůstawugi  to  do  druhého  zwláštnjho  psanj,  které  gest  začalo  giž  na 
Černé  Hoře,  i  to  zatjm  i  pod  tjm  zůstalo  nedopsáno.  —  Wraceli  sme 
se  s  Černé  Hory  spolu  s  wládykau,  kterýž  gel  w  Kotár,  i  zůstali 
sme  geátě  na  několik  dnj  w  Koláru,  poptati  se  gefité  o  to  i  ono  týká- 
gjcj  se  saučasného  stawu  Černohorcůw.  Samému  wladyce  gsme  zawá- 
táni  w  tom  ohledu  neywjce.  Gářku,  abych  nezapomněl:  knjžky  \Va4e, 
gakoz  i  plukownjka  Murawěwa  odewzdal  sem  wladyce,  —  i  on  žádal 
upřjmoě  poděkowati  Wám :  sleduge  dle  možnosti  za  chodem  literatur 
slovanských,  on  znáWás  ,  .  .  Druhé  »gá  řku«  w  Dubrownjce  si  mně 
stěžowali,  že  nemagj  možnosti  dostati  ni  gednoho  exempláře  Kralo- 
dworského  rukopisu.  Buďte  tak  dobrý,  pošlete  několik  wýtiskůw  na 
gméno  kněze  Girjho  Nikolaje wiče ,  aneb  na  gméno  ad wo kata  Antone 
Kaznačiče.     Z  Kotara  sme  geli  w  Nowýhrad  (Castel-Nuovo) ,   i  odtud 
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sme  ili  pěšky  do  klá&era  Sawiny.  Mjsto,  polotenj  i  pfjroda  gsau  zde 
rozkolný:  wůkol  gest  blahowonný  i  stinný  les,  a  dole  řiroký  rózliw 
Moře,  a  stexička  ne  kamenitá,  slowem  gako  ni  w  Dalmácii.  Chrám 
krásně  wystawen  i  ozdoben,  gako  nemnohé  chrámy  w  celé  Ewropě. 
"W  kaihowač  gest  několik  wzácných  rukopisů*,  mcai  giny  mi  chro— 
nograf ,  a  gehoi  spisowatele  byly  i  ruské  letopisy  k  ruce.  Na  druhé 
gitro  sme  ili  w  Cawtat  (Ragusa  Tecchia)  —  pres  turecké  pomesj  i 
dolina  kanalskau,  i  odechnuwie  w  Cawtatě  nékólik  hodin  w  len  samý 
weéer  přeplauli  sme  přes  moře  w  Dnbrownjk.  Krásné  město,  twrdé 
upewněné.  Kočáru  ani  prostého  wozu  zde  nenj  ani  gednoho  w  celém 
městě  $  i  pobočnj  ulice,  —  negsau  ulice,  ale  těsné  průchody*  Zwláěté 
slySeti  zde  tri  gasyky :  dalmaiinský,  wlaský  i  francauzský  5  wšickni 
wzdělanj  mluwj  wšecky  Iři  beze  wšeho  rozdjlu;  a  newzdělanj  wjce  po 
dalmalinsku,  než  po  w  lásku.  »Ty»  w  Dubrownjce  Častěgi  se  slyšj  ne* 
»wya.  Knihkupecký  krám  Martekinůw  dosti  gest  bohat.  On  sám 
gest  člowél  ne  bez  dobrého  aumyslu,  než  k  politowánj  málo  znám 
s  knihkupeckém  uměnjm.  On  wládne  hognau  zbjrkau  rukopisůw  Du- 
brownických  spisowateljaw,  i  tiskne  gich  nemálo,  než  tiskne  bezsmysl- 
nýra  starým  prawopisem,  i  Špatně  ge  rozsjlá  po  swělě.  Nynj  přeli- 
*  skuge  Slowar  Dellabelly,  i  wydáwá  gallerii  znamenitých  Dubrowčanůw 
(Galleria  de'  illuslri  Ragnsei)  s  portréty.  Literaturnjho  Žiwota  w  Du- 
"brownjcc  nenj:  za  chodem  literatury  nesledj  žádný,  o  knjze  nowé 
mluwj  se  gako  o  staré,  a  cekati  na  wygjtj  aneb  žádati  wydáoj  té  neb 
oné  knihy  i  na  mysl  žádnému  nepřigde.  Pro  mne  byli  neyznameni- 
těgšj  lidé:  Nikolajewič  i  KazoačiČ.  Prwnj  připrawil  k  wydáoj  knihu* 
o  wychowáoj  děwčete,  a  druhý  napsal  několik  básoj.  Zgew  se  w 
Dubrownjce  geden  Člowěk  se  silau  charakteru,  i  literaturnj  žiwot  Du- 
hrowecký  může  skwěle  se  zotawiti.  W  Dubrownjce  sme  se  zase  shle- 
dali s  černohorským  wladykau ,  geho  krása  i  welikolepná  rytjřská 
atrognost  přiwabuge  k  němu  zástupy  lidu.  Z  Dubrownjka  geli  sme 
k  poloostrowu  Pelešen,  i  přesedfte  přes  okřjdlj  Siónské  pokračowali  sme 
oestau  dále  k  řece  Neretwě,  i  po  ni  k  Opuzinu  (Fort  Opus).  Přjroda 
na  .Neretwě  zcela  swláštnj  gest,  hory  daleko,  gezera  wůkol,  wlhkoty 
i  kolarůw  strašné  množslwj.,  nemoci  nepřestáwagj.  Z  moře  do  Opu- 
zina  chodj  bárky,  než  obywatelé  Neretwy  sami  gezdj  w  maličkých 
možno  rjci  w  drobničkých  trupinAch  (po  wlasku  soppolo),  na  nichž 
se  sotwa  dwa  člowěky  směstknati  mohau.  Odtud  sme  cestowali  dále 
w  Makarsku  i  potom  w  Ohnis*  (Almissa).  Olmtó  gest  maličké  městečko, 
těsně  stogjcj  pod  welebnan  Dikar-Planinau  n  ůstj  Cetyně.  Na  proti- 
ležjcjm  břehn  řeky  stogj  stawenj,  na  němž  gest  napsáno:  Seminarinm 
ilhricum.  W  něm  bydlj  ctihodný  starec  Kružičewič,  bywsj  wikarius  w 
obci  Polické.     S  geho  pomocj  i  některých  wzácných  OlmiŠan- uspěli 
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srae  z  částky  dostati,  z  Částky  přepsati  dosti  mnoho  materialůw  týká- 
gjcjch  se  historie  obce  Polické.  Mně  se  také  nachomeytl  rukopis  o 
starých  charwálských  obyčegjch  z  XVI.  wěka.  Z  Olmile  sem  gel  k 
vodopádu  CetyĎskému,  se  tak  rozličnotwárnémn  gako  gest  Krčský", 
než  neméně  krásnému:  gest  5  hodin  od  Ol  mi  se  u  wsi  Zadwarije  (Duare), 
i  nazýwá  se  Hubawrce.  Pohledy  po  toku  Cetyně  gsau  běs  konce  ro*~ 
ličnotwárny  i  krásny.  Přes  Polickaa  zemi  geli  sme  w  Splet,  i  na 
drahé  ráno  sedli  sme  na  parochod.  Nynj  se  giž  skryla  £)almacie,  páro- 
cbod  se  bystře  mče  w  Reku.  W  swflg  Čas  Wám  sděljm  wýpiky  ze 
swých  zápisek  o  tom ,  co  Wáj  zanjmati  může ,  a  nynj  se  mčgte 
dobře!  Wá* 

J.  SreMneiyskf.*) 


2.    Literatura  ruská* 

Historia.  Mongolow.  Ot  drewnějSich  wremen  do  Tamerlana-Ptsrewoct 
s  Persidskago  (W.  Grigorjewa)  w  Petrohradě  1834  w  8.  XII.  i  158  sir. 
Počátky  mongolského  národu  nelze  určiti  k  času,  i  krygjť  se  we  wzdá- 
lene    starožitnosti,    neboť  přes   pět  a  dwacet  wékůw    do  křesťanského 

v 

počtu  potulowali  se  Mongoli  giž  w  sausedstwj  Kytage  (Cjny).  Než 
neoj  tak  nesnadno  určili  gích  půwod.  Grammatická  podobnost  mon- 
golského gazyka  s  tureckým  (zde  se  pod  Turky  rozuměgj  ne  Turci 
Konstantinopolitanšlj ,  ale  wůbec  plemena,  mluwjcj  gazykem,  nazwa* 
ným  u  nás  tatarským:  střed nj  Asie  gest  kolébkau  tureckých  národů) 
i  totožnost  s  njm  w  některých  kořenných  slowech  gasně  ukazugj ,  že 
Mongoli  prwopočátečně  byli  turecké  plémě ,  oddčliwsj  se  od  ostatnjch 
w  neydáwněgšjch  časjch,  a  od  té  dáwnosti  časůw  pošlo  přewrácen] 
Mongolůw  w  giny  národ,  nynj  rozdjlný  od  Turkův?  gazykem,  mrawy, 
obyčegi  i  djlem  také  obljčegem.  U  wýchodnjch  národůw  zachowaly 
se  zpráwy  o  tom  u  welmi  temných  podánjch ,  wjce  méně  promjcha- 
ných  rozličnými  wýmysly.  —  Wláda  w  mongolském  národě ,  gako 
iu  wšech  druhých  kočewých  národůw,'  byla  prwopočátečně  udělná. 
Celý  národ  čili  značitelná  čásť  geho,  sgednocena  pod  gedinau  wrchnj 
spráwau,  nazýwa  se-  chanstwem  (w  ewropegském  smysle  státem).  Chán- 
stwo  se  délj  na  ajmaky  čili  pokolenj  (udělné  wlády),  ajmaky  na  rodiny. 
Chanstwo  se  nazýwá  gmenem  panugjcjho  domu;  ajmaky  i  rp diny  wjce 
gmeny  swých  panugjcjch    domůw,    zřjdka  přigjmagj  názwy  od  strany 

*)  Zpráwy  o  literatuře  Illyrůw  gak  západnjch  tak  i  wýchodnjcb 
Čili  Srbůw  I.  1841  z  dopisůw  J.  Sreznewského  a  Dra.  Jana  Šaíařjka, 
pro  nedostatek  mjsta,  též  krátkost  času,  teprwé  we  thém  swazku  na- 
sledowati  budau.  Red. 
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aneb   pobočných  okoličnostj.     Takowým    způsobem    nyněgsj   Chalcha 
xa   času   Čingisa   nazýwala  se    Tamaň;   ajmak,   gjrož  wládli  předkoweí 
Cingisowi,  nazýwal  se  Mongolj;  rodina,  z  nji  posel  Čingis-chan,  nazý- 
wala  se   Kiot,   gináče  Bore-zigit  (nynj  wsickni  mongolslj  knjiaia,    po* 
cházegjcj  od  Čingischana,  gmenugj  se  Bore-iigil).     Za  času  welikýcli 
politických  přewratůw  přiwedených  wognau,  mongolský  národ  netratil 
swé  bytnosti ,  ale  proménaa  prwěgsjch  panagjcjh  domůw  podwrhowal 
se  nowému  rozdělenj  s  promčoau  i  gmeo.  Takowým  způsobem  Tamaň 
byl   potom   nazwán   Cbalcha ,    a   Čtyty   hlawnj  pokolenj  Keře,    Tajčut, 
Mongol  i   Tatar  převrácena   byla  we   wlády   Czasah  tu  -chána,    Saiň- 
noiňa,  Tuietu  -  charta  \  Cecin- chána,    s   nevrelkau  rozdjlnostj  gicb  tch- 
degsjcl)  pomezj  s  nynégšjmi.     Než  mahomedán&j  lelopisci  drieli  často 
gména   stanugjcjch   mongolských    domůw   za    wlastnj   gména  wládcůw 
i  hlaw  rodin  panugjcjch  pokolenj ,    co    newyhnutelně  potfébno  wětlěti 
těm,  genžto  se  historij  wýchodnjch  národůw  zanjmagj,  —  Dwa  národy, 
pokudž  nám  známo,  psali  auplnau  h.storii  mongolského  národa,  Rytajci 
i   Peršané.      Ky  taj  ská  wláda   wnáSela  we  swé  letopisy  wáecky  události 
mongolského  národu,  w  nichž  brala  nepros Lřednj  aučastenstwj.     PerŠtj 
učenj  psali  o  Mongolech,  zakládagjce  na  podánjch  aneb  auslných  wy- 
prawowánjch.     Z  toho   položenj   třeba   wylaučiti   historii  domu  Cingi- 
sowa ,   kterauž  w  Ky  taji  sami  Mongolowé  psali ,   ale   w   Persii  Peršané 
z  wyprawowáuj,  od  Mongolův*  zdělených;  z  té  přjčiny  kmen  předků w 
Čingisowých   w  obau   historij ch    shoduge  se  w  Čjsle  osob,  i  rozděluge 
se  toliko  we  gmenech  ,  což  pocbázj  z  wlastnosti  perského  gazyka,  čili 
obyčege    wůbec   přeginačowali   wlastnj   gména  druhých  národůw.     Bez 
těchto    předběžných   známostj  o  mongolském  národě,    možno  nezřjdka 
i  w  neyprostěgŠjch  mjstech  padnauli   w  zmatky.      Slowo   Kylaj   přigali 
Rusi    od   mongolského    KytaU      Smysl  obau  slow  gest  gednaký ,    t.    g. 
gméno    mocnářstwj    kytagského   (Čjny).      Mongoli  ugiSťugj ,   že    slowo 
Kftat  značilo  otroka,  raba,  newolnjka 9    než   nynj   nenj    toho  slowa    w 
mongolském  slownjku,  ano  i  sami  Kytajci  slySj  ge  s  neywětsj  nelibo- 
stj:    důkaz   Že    giStěnj    mongolské    musj   býti   prawdiwé.  —  Skazanija 
russhago  národa,  sobranyja  J.  Sacnarowym.    Petrohrad  1841.    Zapishy 
russhich  ludej.  Soby  ti/' a  w řemen  Petra  JVeVkago,  izdannyja  J.  Sacharo* 
wým.  Petrohrad  1841.  Zby tečno  by  bylo  opakovati  známé  wsem  wzdě- 
laným  čtenářům  i  mluwiti  o  užitku  i  důstogenstwj  praej  cleného  J.  P. 
Sacharowa.      Náletiť    k    mnohým     pracownjkům ,    gichžto    bezzisiné 
i  neunawené   pracowitosti   děkowati    budau  wygasněnj    temné   i   málo- 
známe   minulosti.     S    wytrwalau  trpčliwostj,  neodtahuge  se  od  djla  ni 
newděčnostj  práce  ,   ni  newijmawostj  wětsiny  weřegnosti,   p.  Sacharow 
obětowal  mnoho  let  ruské  starožitnosti,  i  uspěl  giŽ  posud  ukázati  důle- 
žité wýsledky  swých  badánj  a  skaumánj.   Starobylá  ruská  bibliografie, 
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ruská  pafaegrafie,  letopisy,  powěsti,  pf jslowj  ,  obycege,  powěi-y  staro- 
žilc&w,  oic  nezůstalo  cisjm  našemu  pilnému  skaumate1'.  Gebo  %pjsně 
ruského  národa*  w  pěti  swazcjch  1838  i  1839  wydané  gsau  radost, 
gsau  rozjtoš.  —  Sto  ruských  Liter atorow.  Izdanije  húgoprodawca  A, 
F.  Smirdina.  Tom.  II.  Petrohrad  1841.  696  str.  w  8.  We  stu  litera- 
lorech  wydawatel  pfedstawuge  nám  mjsto  samých  literatorů  w,  portréty 
gich,  a  besedu  s  nimi  nahražuge  nám  heweliká  práce  přiložena  ke 
každému  portrétu.  Wydawatel  wyplnil  swé  djlo  co  možná  neylépe; 
gako  hospodař,  přigal  nás  i  uhosťuge  rozkotaě;  portréty  i  obrazy  gsau 
wýhorny;  wydánj  knihy  samé  welmi  skwostno.  Ostalnj  nenj  geho 
wěc,  každý  literator  odpowjdá  sám  za  sebe.  Pobesedugme  s  nimi; 
chcemeli  ale  o  nich  sauditi,  pomysleme,  že  to  gest  maličká  částka 
gicli  pracj.  —  Bus  kaj  a  Beseda,  Sobranije  sočinenij  rusských  Literato- 
row,  izdawajetnyje  w  polzu  A,  F.  Smirdina,  Tri  torna.  Petrohrad  1841. 
RuStj  lileratoH  podáwagj  ruku  pomocnau  šlechetnému  knihkupci, 
genžto  přišel  do  tjsně,  ne  pro  swau  nedbalost  aneb  lenost,  ne  pro  po- 
slydnau  marnotratnost  aneb  pro  nerbzwážliwé  podnikánj  ale  pro  swau 
welikodušnost,  pro  swau  hotowost  pomáhati  i  přispjwati  každému  do- 
brému předsewsetj  a  konečně  pro  pád  knihkupectwj  w  Rusjch  wůbec 
zapleteného  i  za&piněného  malichernými  i  zi&tnými  spekulanty,  genž 
důwěru  weřťgnosti  w  zlé  užjwaK.  —  Bud!  gak  buď,  hle  počátek  dobra 
gest  učiněn  a  prwnj  tom  ruské  Besedy  gest  před  námi,  tom  ohromný, 
bohatý  i  různoobrazný  swýrn  obsahem.  Přečetli  sme  geg,  gak  se  řjká 
od  deftky  do  deáky,  i  tak  sme  byli  uwlečeni  zanjmatelnostj  geho  ob- 
sahu, že  zůslawugjce  na  straně  i  geho  hlabý  a  ucel,  poraučjme  ho  we- 
řegnosli  gako  wýbornau  we  swém  důstogenstwj  knihu,  která  už  čjsti 
bude  s  prawau  rozkolj  každý  wzdělaný  milownjk  ruské  literatury. 

Z  ruského  Wěstnika  W~.  Hanka, 
Archeografícká  kommissj,  powelenjm  cjsaře  ruského  k  wydáwánj 
pramenů w  historie  ruské  před  několika  lety  zřjzená,  o  gegjž  Činnosti 
giž  několikrát  w  Časopisu  naSem  zmjnka  učiněna,  wydala  teď  nedáwno 
nowý  djl  swé  zbjrkyt  Akty  isloríčeskije ,  otnosiaščije  sja  k  Bossů  t  iz> 
inostrannych  archiwow  i-  biblioték  dějstvittVnym.  statskini  sovětnikom  St, 
1.  Turgenewym,  Wýpisky  iz  watikanskago  tajnago  archiwa  i  iz  drugich 
biblioték  i  archiwow  s  10T5  po  1584  god,  (Historíca  Russiae  Monimenla, 
ex  antiquis  exterarum  gentium  archivis  et  bibliothecis  depromta.) 
Sankt-Pelersburg  w  tipografii  E,  Praca  1841.  4.  XV.  399  XXII  str, 
Wyilo  též:  Sobranije  Ruských  medalej,  s  17  listy  rytin  a  wyobrazenj, 
djlo  důležité.  ■—  Dále:  Čety  re  mésiaca  w  Černogorii.  So  činěni  je  Kowa- 
Uwskago.  Sankt-Pelersburg  1841.  8.  Knjžka  to  welmi  zanjmawá 
než  i  pochybenj  nemálo.  Přidána  gest  mapa.  od  wydawatele  samého, 
genž  Gcrnohoru  naskrz  schodil,  nowě  zhotowená;  gen  Skoda  že  gména 


150  Liternj  zprány. 

na  n},  pro  nečistý  tisk,  čjsti  trudno,  a  mnohých  ani  rozebrati   nelze* 
Doslýcháme,  že  od  p.  Čewkiaa  gine  lepej  vydáoj  iéi  map/  se  chystá, 

Red. 


3,    Rukopis  Remešský. 

(Z  přátelského  dopisu  sděleno  od  W.  Hanky.) 

W  Pařjži  dne  13.  zářj  1841. 
žádosti  WaSj  dosti  Čině ,  posjlám  Wám  některé  výtahy  z  ruko- 
pisu RemeŠského.  Neuvěřili  byste,  gak  mne  velmi  zanjmá  náš  Texte 
du  Sacre,  gmenowitČ  pak  od  časift  gak  wyrčeno:  »  .  .  .  .  sed  utrum- 
que  esse  sec.  XIV.  aute  jam  diximus,  quam  hanc  subscriptionenr  vi- 
dissemus.«  —  Nesnásjm  gá  se  na  wěk  XIV.  částky  cyríllské.  Zagměte 
se  sami  zdčlenými  ode  mne  výtahyj  ostatně  Wám  výlučně  náležj 
doprowoditi  tu  věc  ke  konci ,  neboť  ste  gi  sami  začali,  sami  ste  mne 
o  výtahy  prosili.  —  Gsem  té  naděge,  že  ráčjte  poslati  mně  swau  práci 
pofitau,  gak  brzo  gen  wygde  z  tisku;  —  gsemf  nevýslovně  žádosliv, 
gaký  obrat  wzjti  může  hotugjcj  se  spor,  w  tak  vážném  předměte, 
w  kterémž  se  neslušj  ustupovati  z  ohrady  až  do  poslednj  krůpěge 
Černidla,  až  do  poslednjho  pera.  —  Objral  sem  se  zde  wyhledáwánjm 
rukopisůw  slovanských  někdy  Goisiínských  sw,  Germana  (Montéfo- 
conius  Bibl.  Biblím  Mssto""»  vol.  1.  pag.  1042),  i  naSel  sem  giž  8 
Volumioůw,  snad  se  i  ostatnj  časem  nagdau,  nynj  zaneprázdněnj  moge 
nepowolugj  mi  výlučně  se  tjm  objrati.  Pricházegj  mi  tu  častokráte  w 
ruce  náhodau  vzácné  rukopisy  i  tisky.  Z  poslednjch  se  mi  podařilo 
viděti  dva  výtisky  (nové,  geden  ani  nerozřezaný)  Azbukvidňaka  Ra- 
faela LevakoviČe  (Romae  1629  typ.  de  propaganda  fide  R.  16.  A — B  4.) 
i  gine  vzácnosti  bibliografiické.  —  Pjše  mi  geden  mladý  hrabě  fran- 
cauzský,  slavophil,  bydljcj  několikonácte  mil  od  Pařjže,  o  bohaté  své 
knihovně,  v  kteréž  má  býti  také  přes  400  volumiaův  v  rozličných 
nářečjch  slovanských,  i  mimo  to-čtyry  slovanské  rukopisy,  z  nichž 
tři  liturgické  a  Čtvrtý  historický.  Dokládá  můg  dopisowatel,  že  žádný 
z  těch  rukopisů  v  posud  nemohl  býti  čten  z  pij  činy  bledého  pjsma,  i 
zve  mne  k  sobě  na  biblidgrafíckau  hostinu  (banquette).  Ghystám  se 
tam  geti,  neboř  ty  bledé  rukopisy  velice  pobudily  žádostivost  mau. 
Donesu  pozděgi,  co  tam  nagdu  znamenitého. 

J.  L.  Jaslrzebski. 

Wý tahové   ti   Remesského    Evangelium    cyrillické   částky  budaú 
umjslěni  s  obgasněnjm  w  Aktách  královské  české  společnosti  věd. 


Literatura  polsky.  J^l 

« 

4.   Literatura    polská* 

Narbutta  Historie  Litwy  wyéel  we  Wilně  poslednj  djl,  9^.  Cjsař 
ruský  obdarowal  spisowatcle  diahocenným  prstenem.  Statut  Litewskiy 
gegi  w^páwá  w  Poznani  hrabě  Dziatiúsh\  těchto  dnůw  podobně  gii 
opustil  tisk:  geště  w3ak  gsem  ho  neviděl*  Bibliotéka,  War&awská  zda- 
řile wzrostá,  počjtagjc  giž  asi  tisjc  předplatitelůw.  W  Poznani  se  slau- 
čilo  »towary5stwo  nauko  wé  pomocia,  pod  spráwau  Dra.  Marcinkow- 
ského,  pelwrzené  od  wlády,  tnagjcj  za  aučel  podporowánj  učjcj  se 
chudé  mládeže  w  gakémkoli  předmětu.  Sebráno  ze  saukromných  pod- 
pisuw  ročnjho  důchodu  několik  tisjc  tolarům  str.;  předběžně  podepsáno 
gen  na  pět  let,  z  čehoi  wSak  bohdá  proste  gistina,  postačugjcj  k  trwan- 
liwému  bia  ho  činnému  působenj.  W  Poznani  mimo  to  utwořil  se  druh 
malé  uniwersily,  ze  čtyř  prelekcj:  filosofie  pěkných  uraénj  od  Dra. 
Libelta;  starožitnoslj  stowanských,  obzwláfftně  polských  od  Mora- 
čewského;  encyklopedie  práwa,  od  KvauŮxojtva  $  experimentálnj  che- 
mie, od  Dra.  Mateckého.  Wše  to  přednásj  se  polsky  w  obzwláltně 
k  lomu  cjli  zfjzeném  sálu  w  paláců  hrabete  Dziaffynského.  Od  nowého 
roku  nastaupj  z  nowa  přednáSenj  nauk  na  gymnasijch  a  giných  we- 
fegných  Školách  z  wětsj  částky  w  gázy  ku  polském,  Widčti  wšudy 
proměnu,  a  duchownj  žiwot  w  národu  naočitě  wzrůstá.  Poznaň  stáwá 
se  geho  středem,  ohništěm;  někdy  stolice  Piastůw,  teď  stolice  polských 
nauk.     (Ze  psanj  W.  C.  U.  Pros.  1841.)  Red. 


5.  Liteťatura    ginogazyčná, 

a.  Domácj. 

Geschichte  von  Bóhmen. J  Grosstentheils  nach  Urkunden  und  Haná- 
schriften.  Von  Franz  Palacký.  Zweiten  Bandes  tweite  Áblheilang.  Bóh- 
men unter  dem  Hause  Luxenburg,  bis  zum  Tode  Kaiser  KarlsIF".  Jahre 
1306  bis  1378.  Prag,  in  Comm.  bei  Kronberger  und  Řiwnač  1842.  gr. 
8.  419  sir.  (Sroir.  Čas.  toh,  r.  1839.  sw,  II.  str.  258.) 

Codex  Diphmaticus  et  epistolaris  Moraviae.  Studio  et  opem  Antonu 
Boček  soc.  scient.  boh.  et  al.  membri  etc.  Tom.  III.  Ab  a.  1241—1267. 
Olomucu  1841.  4.  412.  str.  (Srow.  Čas.  toh.  r.  1839.  sw.  Id.  str.  379.) 

Das  Kónigreich  Bóhmen9  statistich-topographisch  dargeslellt  von 
Joh.  Gottfr.  Somrner,  Milgl.  der  Ges.  des  -vatcrl.  Mus,  u.  s.  w.  IX.  Bd. 
Budweiser  Kreis.  Prag,  Ehrlich  1841.  gr.  8.  297  str.  (W  prwnjch  osmi, 
1833—1840  wyftlých  djlech  obsaženi  kragowé:  Litoméř.,  Bolesl.,  Bid- 
iow.,  Hradec.,  Chrud.,  Plzeň.,  Klát.  a  Prach.;  w  tisku  Táborský.) 
'  O  obsahu  a  důležitosti  těch! o  trj  děl,  gakožto  wěci  wůbec  známé, 
řeč  sjřiti  hyloby  zbytečné  mařenj    Času  a  papjru;    komuli    důklad  nřg&j 
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a  auplněgsj  známost  milé  českomorawské  wlas&i  na  srdci  ležj,  ten 
ge  gistě^  buď  giž  má,  aneb  sobě  co  neydřjwe  zaopatřili  neobmešká  z 
pročež  přestáwáme  na  prostém  ohlášenj  skutečného  wygitj  gegicb  pro 
ty,  kleřj  ode  středu  našeho  literánjbo  žiwola  wzdáleněgfj  gsa^ 

b.  Cizozemská* 

Kaulfus*  (Roman  Si.}  —  Die  Slawen  in  den  áltesten  Zeiten  bis 
Samo  (623).  Eine  linguislisch-  geographisch-  húíorische  Untersuchung 
nebst  einem  Anhange:  Gedrángte  Ueber šicht  der  heutigen  Slawen.  Berlin, 
Schróder  1842.  8.  X  a  104  str. 

Gest  to  pauhá  spekulacj  knihařská,  Spisowatel  osobuge  sobě  pů— 
wodnost  a  wiastnost  podaných  zde  myšlének  an  to  předce  nic  ginéhp 
nenj,  nežli  wýtah  z  cizjch  spisůw.  Tu  i  tam,  aby  se  qetdál  býlí 
pauhým  přepisowalelem,  přimjcbal  něco  ze  swé  hlawy,  gako  n.  př. 
že  Sarmaty  opět  za  Slowany  wydáwá,  a  že  o  kawkaských  Osetincjch 
a  gazyku  gegich  co  o  Slowanech  leccos  mluwj.  —  Nechme-ho,  —  Nvi 
toho  si  newSjmnauti  nemůžeme,  že  spekulatiwnj  sausedé  naši  gižzgisté 
wěci  swug  měšec  plniti  a  týti  bažj,  po  njž  gim  gis  tě  srdce  nelaužj. 

Geschichle  Polens,  von  Dr.  Richard  Roepell.  Erster  Theil.  Ham- 
burg, Perthes  1840.  wel.  8.  692  sír.  a  6  táb. 

W  tomto  1  djlu  dowedena  historie  polská  od  neystaršj  doby  až 
do  I.  1300.  Ode  str.  599  do  690  slogj  tu  neméně  než.dwadcet  pří- 
loh, w  nichž  o  zwíáštnjch  předmětech  a  záhadách  historie  polské  ze- 
wrubněgi  se  gedná.  Pilnost  spisovatele,  minulého  roku  z  Dobro  hory 
na  mímoř.  professuru  historie  do  Wratislawá  přewefdeného,  we  zpyto- 
wánj  a  kritickém  očišťowánj  děgin  polských  gest  wáj  chwály  a  uzná— 
losti  hodná.  Že  některé  stránky  práce  geho  slabé  gsau  (zwláště  co 
o  starých  Slowanech  přednásj!)  toho  mu  žádný  sprawedliwý  cenitel 
we  zle'  vykládati  nebude,  powážjli  u  sebe,  s  gakýmt  gemu,  co  cizinci 
překážkami  na  poli  lom  obraném,  djlem  pro  nepfjstupnost  mnohých 
pramenů  w,djlem  pro  neproniklost  do  tagemstwj  národnjho  ducha  slo- 
wanského,  bogowati  bylo.  Přegeme  uptjmně,  aby  spisowatel  yt  nowém 
swém  položeoj  dostatečné  sjly  a  chuti  nabyl  k  brzkému  dokončen] 
djla  pracného  a  užitečného.  Zdeť  gen  gešté  připomeneme :  žeť  ono 
částka  gest  wětšj  sbjrky,  pod  nápisem:  Gesch.  der  europ.  Staaten,  od 
Heerena  a  U  ker  ta  wydáwané. 

J.  G.  Kohi  Die  deutsch-  russischen  Ostseeprovinzen  oder  Natur- 
und  VólkerUben  in  Kur-,  Liv-  und  Esthland.  Dresden  und  Leipzig 
1841,  8.  Eb.  Petersburg.  in  R dílem  und  Skizzen.  Das.  1841.  8.  Eb. 
Reisen  im  Innern  von  Russland  und  Polen.  Th.  I,  Moskaa.  Th.  11. 
Ukraine  und  Sudrussland.  Th.  ,111.  Bukovina,  Galizien,  Krakau  und 
Mahren.  Das.  1641.  8. 
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Obsjrný    tento,  cestopis,  ti  zahraničnébo   ©beceostwai  s  hlukem  a 
pochwaiau  přigatý,  pro  ně  nežli  pro  nás  wjce  má  nowého  a'  dle    ny- 
f  nřgsj   mody    perné  -zanjmawého.     Že  lak    waliké   země  a  kraginy,  Že 

tohkero^fároduw   od    čestowatele    cizince    nemohli   a   nemohau   býti 

w  obrazu  pause  cestopisném,  buď  sebe  zdařilegsjm,    dokonale  a  auplně 

i 

wyljčeny,  pHpauátjme  rádi:,  ale  wpřjtomném  cestopisu  mnoho  pokljsek 
i  .  i  .  ©>    ^»  -■» 

l  a  scestnostj,    gichž  se    uwarowali  při  wělsj  nepředpogalosli  a  saudno- 

*  sti  nebylo  nemožné.     Wůbec    pamatowati   slusj,    že  spisowé  tohoto 

druha  obyčegně   gen    gednu  strana   wčci   nám   ukazugj,   gesto   pfodce 

každá  wěc  aspoň  dwogj,  ba  i  txogj  a  wjcerau  stranu  má. 

Verfassung  und  Rechtszustand  der  dalmatinischen  Kustenstadte  und 
Inseln  im  Mittelalter.  Aus  Arén  Municipalstatuten  enťwickelu  Kin  Bei- 
trag  zur  Kenntniss  slawischer  Rechte  von  Alexander  von  Reutz,  ehem. 
Prof.  der  Rechte*  Dorpat,  Schůnmann>s    Wtíwe  1841.  wel.  8.  413  sir. 

» 

Půwodce  spku  tohoto,  na  poli  historicko-juridické  slowanské  lite- 
ratury  gii  gako  spisowalel  Pokusu  historie  ruského  práwa  (z  něm.  na 
rusko  přel.  Jh.  Moroikin  w  Moskwě  1836. 8.)  čestné  -zoám  gest.  Pobyw 
L  1831,  za  píjčíoan  zdrawj,  w  Benátkách  a  Dubrownjku,  a  nawňtjwiw 
i  Cernohoru,  použil  té  chwjle  k  zahlauhenj  se  do  památek  práw  měst 
a  ostrowu  dalmatských,  rukopisně  w  bibl.  swat.  Marka  w  Benátkách 
chráněných.  Památky  tyto,  latinským  gazykem,  s  přimjchánjm  mno- 
hých názwůw  slowanských,  psané,  pocházegj  puwodně  neywjce  z  XIII 
—  XV  stolelj ,  ačkoli  později  mnohokráte  poddělané-  a  předělané. 
Wýnos  swého  studium  sestawil  welectěný  spisowatel  w  saustawoý 
přehled ;  i  gest  spis  geho  gistě  w  negednom  ohledu  pro  nás  Slowany 
důležitý  a  welmi  poučný.  Skoda,  že  obmezen  gsa  na  pauze  latinské 
památky,  nemohl  wážiti  swětla  z  památek  srbských  a  gešlě  raděgi  ze 
zákonů  w  obcj  dalmatských,  Polické,  Rlerečanské,  Winodolské  a  t.d., 
wesměs  gazykem  slowanským  psaných,  a  gemu  buď  neznámých,  buď 
též,  aspoň  z  částky,  i  později,  t.  teprwé  teď  minulého  roku,  obgewených. 
Tjm  hy  se  zagisté  mnohým  pochybenjm  byl  wyhnul,  gakýchžlu  zwlášlě 
we  wýkladu  slow  a  w  etymologii  nemálo,  což  wšak  i  odtud  pocházj, 
že  spisowalel,  ač  rusky  uměge,  předce  illyrského  nářečj  mocen  nenj. 
To  wšecko  ceně  knihy  geho,  tak  gakž  gest,  nebudiŽ   na  ugmu  řečeno. 

Dr.  E.  Zachariďs  Reise  in  den  Orient  in  den  J.  1837  u,  1838,  uber 
JVien,  Venedigy  Florenz,  Rom,  JYeapel,  Malta,  Sicilien  u.  Griechenland 
nach  Salonichi,  dem  Berge  Athosy  Konstantinopel  u,  Trapezunt.  MU  einer 
Chartě  des  Berges  Athos.  Heidelberg,  Mohr  1840.  mal,  8.  344  str,  p 

Spisowatel,  syn  slawneho  juristy,.  prof.  C.  S.  Zachariae  w  Heidcl- 
berku,  nynj  i  sám  mimoř.  prof.  w  témž  městě,  wykonaw  za  přjčioau 
wyželřowánj  památek  řecko-řjinskčho    práwa  (o  nichž  giž  od  té  doby  <    ■" 
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w  ginem  zwláštnjro  spisu  zpráwu  podal),  cestu  <fo   Turecka  a  Wlach, 
wypisage  w  této  knize  swé  pfjhody  a  sahtnuge  do  djlka  swého  spolo 
zpráwy  o  bibliotékách  oněch  od  něho  prošlých  semj.  Pro  nás  Slowany 
iwláště  to  sanjwawé  gest,  co  o  klášterjch  (djlem  slowanský^)  na  sw. 
hoře  Čili  Athosů  {str.  226—227,  264),    pak  o  rukopisech    cy  nilských 
Čili  staroslowanských,  w  bibliotékách  dotčených  a  giftých  řeckých  klá- 
šterů chráoěných,  porůznu    (str.  253.   256.  264.   265.  268.  272)  wy- 
prawuge.     Skoda,  že  <?eslowalel  náš  neuměl    naskrze  ^  nic  slowansky  ; 
pročež  se  spisu  geho  dowjdátne  se  owšem,že  tam  nemalý  počet  starých 
slowanských  rukopisů  se  nacházj  (přtpomjná  wůbec  welmi  staré  lákáte, 
pergamenowé  rkpp.  z Xlll.stoL),  ale  o  obsahu  gegicb,  o  stářj,  o  powaze 
gaxyka  atd.,    ničeho  se  od  něho  dowěděti   nemůžeme.     Mapka  Alb  osu 
a  zewrubnj  zpráwy  o  tom  okolj  zwláštnj  ceny  djlu  dodáwagj. 

Ein  Besueh  auf  Montenegro,  Von  Heinrich  Stiegliíz,  Stuttgart 
und  Túbingen,  Colta  1841.  8.  UK  a  152  sir. 

O  pěl  kniha  o  Černohoře !  Tato  stáwá  se  nynj,  čjm  nékdy  hýla 
Palestina,  cjlem  pautnjkůw,  dobrodruhů w  i  nedobrodruhůw.  Náš  spi- 
sowatel,  prošed  gi  1.  1839  plachým  krokem  a  zwjdaným  okem,  ne- 
meškat ohlásiti  swčtu,  co  tam  libého  našel,  co  nelibého.  W  ůwodu 
str.  I  —  LIV  nacházegj  se  dobrá  zrna  z.  historie.  Obsah  cestopisu 
gest:  bazar  (trh),  gjzda  do  Nčgušj  i  Cetinj.  "Wladyka  (t.  biskup  Čer- 
nohorský). Cetinj.  ftečanský  krag.  Řeka  (Obod)  a  gezero.  Crnický 
krag.  Mnoho  tu  popisowánj,  mnoho  rozumowánj  a  mudrowánj :  dů- 
kladně poučných  zpráw  a  saudnosli  ne  tak  mnoho.  SmýŠlenj  o  gino- 
kmenowcjch,  gake'ž  se  mjsty  na  gewó  c)áwá,  neslaužj  spisowateli  ke 
ct».  Láska  ke  swému  nemá  nikdy  wylučowati  Šetrnosti  k  cizjm.  Reč 
gest  dar  Božj,  k  njž  každý  národ  negen  slegné  práwo,  nýbrž  i  stegné 
powinnosti  má.     Suum  cuique. 

Reise  durch  Rumelien  und  nach  Brussa  im  J.  1839  von  A.  Grue- 
back,  Dr.  Med.  Privatdocenten  an  der  k,  Un.  zu  Góttingen.  GotuVan- 
denhoek  i*.  Ruprecht  1841.  8.  Djl  1.  361  slr.9  djl  11.  373  sír, 

Spisowatel,  wydaw  se  20,  března  1839  na  cestu,  aby  gara  a  léta  k  wy- 
skauoiánj  pohořj  Arnautskébo  w  botanickém  ohledu  použil,  gel  přes  Wjdeá 
a  Budjn  do  Konslantinopole;  odtud,  po  krátkém  wýletu  do  Brussy  w 
Asii,  obrátiw  se  gižnj  ohrubau  Thracie  do  Macedonie,  oawŠtjwil  swat. 
Horu  Čili  Athos,  prošel  západnj  Částku  Macedonie,  od  Soluna  do  Wo- 
denu,  Bitelu,  Welesu,  Skopje  a  Tetowa,  sewernj  Albánie,,  od  Prizrena 
do.  Skadru,  nawrátil  se  geště  téhož  podzimu  přes  Dubrownjk  a  Wjdefi 
šfastně  do  wlasti.  We  knize  swé  wyprawage  uaschwál  gcdioé  to,  co 
mm  na  swé  oči  widěl  a  spatřowal,  ničeho  z  cizjch  spisů  nepfimjcbage, 
čehož  dosti  schwalowatt  nelze.     Ačkoli   pak  spis   geho  přtklewšjm  pro 
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zpytatele  prjrody,  botanika  a  geologa  na  neywýi  poačný  gest,  wěak 
nicméně  nalezne  i  ethnograf  a  seměpisec  dosti  boha  ta  ti  w  něm  pro 
swaa  nauku  Uikn.  Spisowatel  prolel  w  sápadnj  Macedonii  kraginy 
neywjceiod  Bulharů w  obydlené;  gemuť  se  ndálo,  schoctiti  několika 
až  posud  docela  neznámých  pohořj  a  popsati  ge  lak  zewrubněa  žiwě, 
gakoŽ  sobě  toho  zwjdawý  čtenář  gen  žádati  muže.  Ctenj  čeho  knihj 
mosj  naplniti  každého  šetrnostj  k  učenému  a  wzdělanému  spisowateli9 
podawagjcjmu  tak  nepfedpogatě  a  neljčeně  to,  co  sám  na  swé  oči 
widČl,  zkusil  a  pozorowak  Wpředmluwě  zaslibuge  botanikům  zwláfitnj 
sanstawný  spis  o  rumelské  Floře. 

La  Turquie  ďEurope  ou  observations  sur  la  géographie9  la  geo- 
logie, thisioire  naturelle,  la  statistique,  les  moeurs,  les  coutumes,  Var- 
ckéologie,  VagrícuUure,  V  industrie,  le  commerce,  les  gouvernements  di- 
vers,  le  clergé,  Vhistoire  et  Vétat  politique  de  cel  empire;  par  Ami 
Boué.  j4vtc  une  carte  nouvelle  de  la  Turquie  ďEurope,  Paris  1840. 
weL  8.  D.  L  526.  IL  539.  lil.  500.  IV.  592  sir. 

Můžeme  smčle  a  bez  zweličowánj  řjci,  že  ode  třj  sta  let,  anobrž 
od  wynalezenj  uměnj  knihtisk ařského,  spis  o  ewropegském  Turecku  w 
-zeměpisném  a  přj rodopisném  ohledu  nad  tento  důležitégšj  ncwyáel žádný. 
Půwodce  geho,  slawný  přjrodozpytec,  president  geologické  společnosti 
we  Francausku  (nynj  bytem  we  Wjdni),  vykonal  podwakráte,  totiž 
1.  1836  a  1838,  poprwé  we  společnosti  učených  mužů  pp.  Fournoue 
de  Montalemberta  a  Visquesnela,  audůw  geol.  společnosti,  Friedrichs- 
ihala,  botanika  z  Morawy,  a  Swaba,  zoologa  a  apatekáře  z  též  země, 
podruhé  pak,  dotčeného  p.  Visquesnela,  obsjrné  a  dlauhotrwanliwé 
cesty  po  wčtsjm  djle  ewropegského  Turecka,  zwláfttě  \to  centrálnj 
geho,  posud  docela  neznámé  částce,  a  složil  wepřjtomném  djle  wýsledky 
SwéliCK  wyšelřowánj.  Oprawdowé  to  a  welewjtané  rozsjfenj  známosti 
nasj  o  této  předůležité  částky  našeho  djlu  země,  k  němuž  přistaupjli 
zasljbený  od  Visquesnela  w  Parjži  cestopis  (s  mappau  od  Lapie),  na- 
djti  se  můžeme,  že  tato,  z  wětój  částky  od  Slowanůw  (6,100,000) 
obydlená  řjse  přestane  býti  pro  nás,  čjmž  byla  posud,  terra  ineognita." 
O  obsahu  knihy  samé,  pro  nedostatek  mjsta,sjřiti  se  zde  možno  oenj, 
to  gediné  připomeneme,  že  hlawnj  cena  a  wýtečqost  gegj  záležj  w 
zeměpisné  a  přjrodozpytecké  částce,  neboť  co  z  historie  a  z  giných 
nauk  tu  se  podáwá,  ač  welmi  zanjmawé  gest,  wsak  nicméně  gsauc 
djlem  wáženo  z  pramenůw  pobočnjch  a  newšeligak  ocjdéných,  při 
užjwánj  bedliwé  kritiky  požaduge.  Tfct  w  zeměpisných  oddjtech  gest 
srdečně  čeho  litowati,  že  spisowatel  toho,  co  z  giných  knih  wážil,  od 
onoho,  co  sám  na  swé  oči  widčl,  dosii  zřegmě  neodrůznii.  My  Slowjjé- 
zwláště  toho  mu  wděčni  býtimusjme,že  sobzwláfitnj  pilnostj  o  oárodech 
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nám  ptjbuzuýcli  gedoá,  a  že  se  neliknowal,  aby  se  kljče  k  lepsjraci 
poznánj  gich  zmocnil,  i  gnzyku  slovanskému  vyučiti,  sestaviv  sobe 
vlastoj  pracj  w  těch  zemjch  slovnjk  srbský,  do  7000  slow.  Mappa 
na  mnoze  správněgéj,  nežli  staržj :  než  gakožto  generál  o j^  s.  Jálkau  w 
knize  podaiau,  mnohem  hogněgšj,  w  rownost  neuvedená. 

Red. 


X. 

% 
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(Od  počátku  Listopadu  až  do  kouče  Prosince   184  í.) 


nebraných  mepšjch  přjnosů  peněžitých  zaslal  sbjragjcj  a  přispj- 
vagjcj  aud, '  pan  Front,  Bezděka,  katecheta  na  gymnasium  w  Pjsku, 
15  zl.  52  kr.  stř. 

Lát  ecných  přjnosu    wenewali: 

1,  Pro  sbjrhu  rud  a  zkamenělin:  přispjvagjcj  aUd  p.  Dav.  Knoll 
-4  ve  Warech,  částici  hrachowee  a  giných  zfjdelnjch  kaménků  rozlič- 
ného způsobu,  vykopaných  při  zruSenj  starého  hrb  i  to  wa  w  Karlo- 
vých W arech  j  —  činný  aud,  Geho  Gasnost  knjže  Metlanich,  c.  k., 
rakauský  domownj,  dvorský  a  státnj  kancléř,  něco  nepravých  powě- 
tronů  z  Ivana,  pak  něco  tak  nazwaných  železných  kuliček  z  Keslhelu 
w  Uhřjch;  —   p.   Jos.    hrabě    z  Dietrichsteina:    zkameněliny   a  rudy  z 

*  okolj  Mikulowského  w  Moravě,  pak  několik  kusů    vápence   krápnjko- 

P  ^%*»     witého  z  Postogny;  —  p.  Ign,  Haxvle,    c.  k.    gnbernialnj  rada  a  beyt- 

-"•      ^an   krage   Beraúnského,  několik  zkamenělin    z  okolj    Karlsteinského, 
„        .**       .«Praskoleského  a  Gineckého  w  Berounsku;  — p.  Kar.  Matěgka,  spráwce 
** """    hornjho  au  řadu  Blatenského  w  Lokelsku,  několik  výtečných  kasů  bu- 
relu z  Blatné. 

2.  Pro  knihovnu:  K.  kragský  auřad  Mladoboleslavsky  i  1  výtisk 
stalísticko-topografíckého  přehledu  krage  Boleslavského  w  zářj  1841; 
—  gednola  ku  powzbuzenf  průmyslu  w  Čechách  od  nj  vydávaného  Cas. 
encykl.  pro  řemesla  sw.  zářjný,  řjgenný,  listopadový  1841,  a  lednový 

tUP   (w  něm.  řeči) 5    —  činný    aud    knihkupeetwj   Calveské,    1    výtisk 
swých  ocyuowegšjch    skladnjch  artikulů:    Sommers   Tascluubuch    zur 
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•  Verbreitirag  geographiftrher  Kenntnisse,  Pr.  1842;  %•  Die  Krankheiten 
der  "Wfíchnerinen,  tou  Dr.  F.  A«  Kiwiscb,  Rilter  v.  Rotterau,  Pr. 
1840  (2  swazecky);  3.  Die  Ernáhrung  der  Pflanzeu  nud  die  Statik  de* 
Landbau.es,  gekronte  Preisschrift  de*  Dr.  F.  X.  Hlubek,  Prag  1841 5 
4.  Homers  Ilias,  prosaisch  ůbersetzt  vod  J.  St.  Zauper,  2te  Aafl.  Pr. 
1841,  in  2  Bdch.j  5.  Oekonomische  Neuigkeiten  und  Verhandlungen, 
herausgegeben  von  Emil  André,  1.  Bd.  1841;  —  p.  JonKoss.  Rachljk, 
učitel  4té  školy  w  Haidě:  1.  Žalmowé  aneb  zpěwowé  sw.  Dawida  od 
Girjbo  Streyce  1614;  2.  Jesus  Syracb  o  dobrých  mrawjch  a  chwali- 
tebnéoi  obcowánj,  wPr.  1723;  3.  Swolenj  na  sgezdu  obecném  r.  1634, 
9.  ledna ^  4.  Wý horně  dobrý  způsob,  gak  se  má  dobře  po  česku  psali, 
w  Praze  1781;  5.  Yermisebte  Schriflen  des  M.  J.  II.,  aus  dem  Latei- 
nischeo,  Pr.  1784;  —  Čestný  aud,  p.  Ad.  Roscišewský  z  RodciŠewa: 
1.  Pienia  liryczne  Fryderyka  Szyllera  ozdobieoe  rycinamie  wydaf  A. 
B.  we  Lwowie  1841 5  2.  Atbeneum,  písmo  poswiecene  bisloryi,  filoso- 
fii, literaturze,  sztukom  i  kry  lyce,  wyd.  J.  J.  Kraszewski,  Wilno  1841, 
(swazek  3tj  a  4tý);  3.  Zfole  ziarna  przez  Franc.  Kowalskiego,  Lwow 
(1841);  4.  Mówa  przy  zafoleniu  kamienia  zakladu  dla  gfuchoniemych 
przez  X.  J.  Raliniewicza,  Lwow  1841^  pak  pokračowánj  dwau  Časo- 
pisu polských;  —  p.  Peter  Piller  we  Lwow?,  pokračowánj  Tygodnika 
rolniczo-przemysfowego,  w  Lw.  1841;  —  p.  Tom.  Kulčicky;  pokračo- 
wánj Dzennika  mód  Paryiskicb,  Lw.  1841;  —  p.  J.  P.JSndl,  stawitel 
w  Praze:  Posvelne  pesmi  med  slovinskim  národem  na  Štaiarském,  y' 
Radgoni  1827 ;  —  p.  gednalel,  Fr.  Palacký,  stawowský  děgepisec 
králowstwj  českého,  5.  swazek  od  něho  wydaného  Arčhiwu  českého,  w 

1 

Pr.  1841;  —  p    Miloslaw  Jos.  Hutban,  swau  Gestu  Slowáka  ku  bratrům 

v 

Slovenským  na  Morawě  a  w  Cechách,  w  Pešti  1841;  2.  Apologia, 
t.  g.  obrana,  kteťau  se  odrodile!,  genž  od  swé  národnosti  Slowanské 
odstupngj,  brániti  chlěgj,  w  Budjně  1841  ;  3.  Pohřeb nj  počestnost 
Štepanowi  Clementisowi,  w  PeSli  1841  ;  —  p.  Alois  W.  Šcmbera, 
professor  české  řeči  a  literatury  na  slawowske  Akademii  w  Holomauci-, 
swůg  »Wpád  Mongolů  do  Morawya  w  Ho!.  1841 ;  —  p.\  J.  Lhota, 
aktuar  hrdelnjho  práwa  w  Králowé  Hradci,  swůg  překlad  wWyzwědačy 
weselohra  we  3.  gednánjcha,  w  Gičjoě  184'2;  —  p.  Wá^Teytka,  . 
pošlownj  expeditór  w  Pjsku:  Práwa  městská  w,  12.  (potrhaná);  — 
Pj sečká  společnost  čtenářská:  pokračowánj  Wjdeňských  a  obecných 
nowin  od  1.  ledna  až  do  30.  čerwna  1841. 

3.  Pro  shjrku  rukopisu,   listin  a  rytin.;    čestný   aud,,  p.  Ad.  Rosci- 
lewský  z  Roscisewa:   Flora,   wybór    épiewów,  w  "Warf.   Nr.  34  —  36; 
a  Bukiet   z  ulubionych   épiewów    teatralnych    Michaía   Godzinskiqga^.. 
Lwow  1841;   —    p,    Jos.    Kohout,  rewident  hospodářský  w  Praze,  list 
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s  arciknjiete  Ferdinanda  panům  Kragjřům  z  Kragko  od  r.  1556;  —  p. 
Front*  kojte  z  Lobkowic,  komtur  německého  ráda,  přepis  listiny,  njft 
k.  Wáclaw  m«  doly  kláStera  Sedleckého  u  Kutnéhory  oswobozuge  oňě 
wsech  poplatku;  —  aud  wýborowý,  Gebo  Dů&tognost,  p.  WácL  Peiina7 
kanownjk  hiawnjho  kostela  swatého  Wjta  na  hradě  Praíském,  sbjrku 
53ti  wyobrazenj  klállerů  a  hradů  w  Cechách  od  AleS.  Pařjzka,  pak. 
kraginn  malowanau  od  Ludwjka  Konlar.  1786;  —  p.  Josef  Dundery 
zkauiený  knihowojk  a  magistra  to j  kaacellista  we  Lwowicjcb :  swé 
»Skumné  a  wýkonné  nawedenj  k  dokonalému  wedeoj  gruntownjch 
knih  w  městech  a  na  panstwjch«;  pak  »1Vawr2enj,  gakby  se  mohl 
dobytek  howězj  w  Cechách  a  wMorawě  zwelebiti,  a  gak  ho  lze  řádně 
ehowati;*  —  činný  aud,  p.  Jos.  Houser j  farář  w  Pěnici,  půwodnj 
zápis  direktorů w  králowstwj  českého  na  10000  kop  grošů  mjSenských, 
s  29ti  wlastnorucnjmi  podpisy  a  přitisknutými  pečetěmi;  —  přispjwa- 
gjcj  aud,  p.  professor  Smetana  w  Plzni,  patero  Českých  listin  na  per- 
gamene s  wisutými  pečetěmi  z  15.  stoletj. 

4.  Pro  sbjrku  mine/  a  medalij :  přispjwagjcj  aud.  p.  Jo$,  Schmi- 
dinger,  kněz  cjrkewnj  w  Mlazowě,  střjbrnau  medalii  s  opisem  »Leo- 
poldus  triumpbator  gent.  barb.  1689«,  1  Pražský  groš  Wáclawa  III, 
a  16  dobrých  gr.  králowstwj  hannoweranského;  —  přispjwagjcj  a  sbj- 
ragjcj  aud,  p.  Fr.  Bezděka,  katecheta  gymnasialnj  w  Pjsku,  1  mincičku 
střjbrnau,  pak  3  mince  měděné  a  3  mosazné;  —  činný  aud,  Geho 
Gasnost  knjže  Metternich,  c.  k*  dworský  \  stálnj  kancléř,  medalii  na 
sebe  bitau,  gjžto  wrchnj  strana  poprsj  s  opisem  CLEMENS  W.  LOTH. 
FÍÍRST  V.  METTERNICH,  dole  Conrad  Lange  1841,  spodek  dwé 
bohyně  s  opisem  KRAFT  IM  RECHT,  dole  knjžecj  erb ;  —  p.  Spu- 
dil, c.  k.  učitel  hlawnj  Školy  w  Plzni,  4  střjbrné  *  4  měděné  malé 
mince  ;  —  Wáclaw  Krainer,  wystudowalý  práwnjk  a  auskultaot  při 
hrdelnjm  práwě  Plzeňském,  malau  minci  střjbrnau. 

5.  Pro    sbjrku  památnostj :    panj  Juliana  Glaserowa,  rozena  Eber- 
*««     towa,   starobylý    erb    Odřiwáusů,  z  pálené  hljny;   —    p.   Jos%  Gabriel, 

staroby  I  au  desku  mramorowau  s  nápisem  řeckým,  nalezenau  w  gistém 
^sklepě  we  wsi  DolegSjm  KruSci    w  Prachensku;  - —   přispjwagjcj   aud, 
*  *"     p.  professor  Smetana  w  Plzni,  několik  gablj^ek,  genŽ  co  druhé  owoce 
r.  1841  w  Potřekowě  u  Klence  uzrála  a  o  wánocjch  sčesána  byla. 
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Do  pokladnice  českého  Museum  na  wydáwánj  dobrých 

knih  českých,  přigmjm 

MATICE     ČESKÉ, 
dodali  ode  dne  29  Prosince  1841  do  31  Ledna  1842. 

Pan  IHatěg  Hawelka,  magislrátnj  rada  w  Nymburce,  10  ti.  —  p. 
Josef  Kohaut,  aktuár  pří  o.  k.  kriminálnjm  saudu  w  Hradci  Králová, 
10  zl.  —  p.  Karel  Hyna,  zámecký  kaplan  w  Njiborce,  10  zl.  —  p. 
Jan  Tyt,  mětfan  Pražský,  10  ti.  —  p.  Matěg  Semerad,  doktor  w  lé- 
kafstwj  w  Praze,  20  zl.  —  p.  Ferd.  Schmidt,  c.  k.  apellačnj  rada 
w  Praze,  5  zl.  —  Slečna  Amalie  Abelowna  w  Lůdwigslhalu  w  Bawo- 
řjcb,  15  zl.  —  p.  Jan  Krbec,  rektor  u  sw.  Giřj,  4  zl.  30  kr.  —  p« 
Pros,  akuiar  w  Koljoě,  10  zl.  —  p.  Josef  Rozi  lapil,  kaplan  w  Do- 
brušce,   10  zl,    —    p.  Frantiiek  Bélopotocký,  akademik  w  Praze,  25  zl. 

—  p.    Matou*  Front,   Klá  cel,    c.   k.  professor  filosofie  w  $rné,  20  zl. 

—  p.  Jan  Kazda,  katecheta  w  Německém  Brode,  20  zl. 
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N  á  w   ě   ě  t  j. 

Do  pokladnice  Musegnj  České  na  wydáwánj  dobrých 
knih  českých  čiH  do  Matice  české  každý  jakýkoli  peně- 
žitý dárek,  wlastensky  obětowaný,  wdéčně  se  přigjmá  : 
kdo  wšak  keli  neméně  nežli  50  zlatými  we  střjbře  (biblio- 
téky a  gine  nesmrtné  gednoty  a  ťistawy  dwognásobnj 
summau),  buďto  nagednau,  aneb  po  lhůtách  w  běhu  pěli 
let,  přispěge,  ten  Zakladatelem  Matice  české  se  stáwá, 
a  wšemi  nákladem  Matice  České  wycházegjcjmi  knihami 
darem  podělowán  býwá. 

Gednatelstwj  čili  sprawowánj  literárnjch  záležitost] 
Zboru  Musegnjho  pro  řeč  a  literaturu  českau,  mezi  audy 
každoročně  se  střjdagjcj,  přešlo  tohoto  1842  roku  na 
Paw.  Jos.  Šafařjká,  bytem  w  girchářské  ulici,  čjslo  146, 
w  druhém  poschodj. 

Spráwa  důchodů  a  kassjrstwj  čili  opatrowanj  wšech 
penéžných  záležitostj  Matice'  české  odewzdána  gest  tohoto 
1842  roku  a  na  budaucj  časy  p.  Jos.  Fričowi,  doktoru 
práw  a  zemskému  adwokátu,  bytem  we  wodičkowé  ulici, 
čjslo  706,  w  druhém  poschodj,  k  němuž,  a  sice  do  kan- 
celáře před  pol.  od  9  do  12  hod.,  po  pol.  od  2  do  6 
hodiny,  aby  pp.  Zakladatelé  Matice  české  a  ostatnj  wla- 
stencowé  we  wšech  záležitostech  peněz  se  týkagjcjch  bu- 
daucně  wždycky  se  obraceli,  uctiwě  se  žádagj. 

Kommissj  knih  nákladem  aneb  pomocj  Matice  české 
wydaných  zůstáwá  pořád  we  knihkupectwj  Kronbergra  a 
Řiwnáče,  na  malém  náměstj,  čjslo  144,  kdežto  pp.  Zakla- 
datelé na  poukázánj  základnjch  listů w  pokaždé  knihy  gim 
náležjcj  wybjrati  sobě  mohau. 

Posléze  welice  žádostiwo  gest,  aby  pp.  Zakladatelé 
wšickni  gak  u  wybjránj  knih,  tak  zwláště  w  doplňowánj 
wkladůw  swých,  co  rieyprjsněgšj  pořádek  zachowáwali ; 
neboť  ústaw  nás  gediné  wšestranným  pořádkem  a  přiči- 
něnjm  růsti  a  zkwjtati  může. 

W  Praze  20  ledna  1842. 
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I. 

Kosmopolitismus  a  wlastenectwj 
8  obzwláátnjm  ohledem  na  Morawu. 

Od  Mat*  Front.  Kldcda* 


Gedno  o  druhé  se  musj  třjti,     v 
Kde  má  z  drobká  celek  býti; 
K.  celku  ať  se  mysl  pne, 
Ruka  wšak  gen  částkau  hne. 

i 

Radost,  ljtost,  žárliwost,  tesknota,  krátce  diwně  smj- 
šený  cit  pogjmá  ohlédagjcjho  se  po  Morawě  Slowana. 
Tolik  činných  žiwlu  se  tu  křižuge,  w  tak  rozmanitém  smj- 
Senj,  spogenj  a  sé  rozbjhánj,  a  tolik  účelu  tudy  a  zálcži- 
tostj  gednotliwci  se  gewj,  £e  welmi  gest  nesnadno  přj- 
tomnost  pósaudki,  geště  nesnadněgi  swědomitě^se  rozhod* 
nauti,  gaké  strany  by  se  přidržeti  měl.  Nebo  geďen  každý 
zde  žigjcj,  gedni  baženjm  po  zisku,  druzj  nadšenjm  roz- 
maru aneb  nerozwážené  náklonnosti  neb  i  hrdostj  puzeni, 
swug  zwláátnj  sobě  úsudek  nakwap   zhotowili,   celku  po- 

mjgeace- 

Prwéli  ke  slowančině  zřetel  obráljme,  zagistě  i  cizinci, 
máli  úřadu  w  zemi,  newyhnutedlně  potřebj  gest,  gazyk 
národa  znáti,  o  gehož  blaho  pečowati  má,  gakož  býwalý 
náš  pan  biskup  Gindel  wyznáwal,  swědom  gsa  powinnosti 
swé;  kdožby  učenostj  se  honositi  a  gako  parádu  dělati 
chtěl,  owšem  pohodlněgi  něm&nau  a  geště  snadněgi 
wzdáleněgšj  cizinau  toho  dowede.  Než  u  nás  ani,  kdeby 
sačátečnj   učenec  powzbuzowán  býwal  naučiti  se  gazyku 

I* 
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slawných  praotců  swých,  mjsta  nenj.  Tam  zde  sice  no— 
wěgšj  čas  mnoho  potěšitedlného  přinesl,  ale  geště  weliké 
změny  w  žiwotě  intellektualnjm  státi  se  musegj,  nežli  tjm 
budeme  čjm  býti  můžeme  a  máme.  Gsau  u  nás  mjsta., 
kam  se  děti  z  českého  okolj  chwalitebně  posjlagj,  aby  se 
němčině  naučili,  ale  zdaž  i  k  fomu  hledj  se,  by  swůg 
přirozený  gazyk  nezapomněli  a  w  něm  se  cwičili?  U  nás 
studugjcj  negedny  sice  památky  starobylé  před  očima 
má,  a  wšak  wýznam  gegich  mu  na  mysl  nikdy  netane;- 
gaký  diw,  ano  mnohý  chudý  dobromyslný  ginoch  tak 
wšeho  dušewného  powzbuzenj  wzdálen  gest,  že  mimo 
školnj  knihy  ničeho  ze  swěta  wědeckého  nepoznáwá,  ne- 
řkuli  Slowanslwá  nelatinského,  gesto  pro  lhostegnost  téměř 
obecnau  nechce  a  ilemůže  se  ugmauti.  I  tam,  kdeby  ga- 
kožto  w  srdci  Morawy,  duch  morawský  neyzgewněgi  měl 
poznáwán  býti,  materiálnj,  národnj,  wědecké  snahy  tak 
se  rožbjhagj,  že  w  rozpadnutj  tom  žádný  duch  obecnj 
zroditi  se  nemůže.  Sem  tam  siowanský  přjzjiiwec  ně- 
který geště  garo  nečinj,  a  sám  časopis  zde  wycházegjcj 
prawý  gest  obraz  našj  nerozhodlanosti:  Moravia  na  čele, 
wůle  morawská,  gazyk  německý!  —  Slowan  nehlédagjcj 
skrze  sklo  předsudku  á  přebugněné  obraznosti,  aniž  na- 
děgi  za  skutečnost  magjcj,  gistě  nepotěšj  se  snad  nad  tjmto 
obrazem  Slowanstwj  morawského;  owšem  Slowanstwj  sebe 
powědómého,  znowu  zrozeného;  neboť  Slowanstwj  prwo* 
počátcčnjho  netýkagj  se  slowa  má;  —  sprostý  Hanák, 
Slowák,  Walach,  Horák  wždy  ten  samý*  neproměněný* 
ostáwá,  byťby  i  mnózj  byli  odpadli  neb  odběhli  od  otců 
swých. 

Nuže,  nédařjli  se  slowanskému  geniowi  na  Moráwě; 
ay,  tjm  lépe  snad  německému,  genž  školy,  kanceláře, 
diwadla  a  besedy  opanowal  ?  Nikoli ;  nebo  Němectwj  na 
podobu  cizokragných  bylin  w  ústawjch  těchto  gal$o  za 
sklem  $e  chowá,  nemohauc  ani  kořenů  ani  koruny  tak 
wesele  as  takau  bugnostj  rozšjřiti,  gak  na  wlastnj  půdě 
swé*  Wjceli  potrawy  z  wlasti  swé  dostáwá,  wšak  tjm  méně 
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gj  zažjwati  omj;  a  nezdrawau  podobu  na  sebe  bére. 
Widy  póčjnage,  nikdy  rierodj  než  nedozrálky.  Takowý 
gest  u  nás  sám  w-sobě  genius  německý.  Wždyf  ani  we 
Wjdni  z  košilky  newyrustái  tjm  méně  w  Brně,  TVIimo  to 
slowanský  genius  tomuto  bratřičkowi  mnoho  na  wzdpry 
činj;  ze  srdce  -wypowěděn  gsa,  na  gazyk  práwa  swého- 
neústupně  hágj.  Walach  rláme  waz  každému  slowu  ně- 
meckému ,  nebo  i  na  posměch  polopolskau  kokardu  mu 
přiwěsj.  Na  Haně  a  we  Slowensku  sedá  onen  genius  u 
wchodu  do  mozku  'chlapcowa,  nepauštěge  tam  němec- 
kého kollegy,  až  pak  rn^tla  školnj  obá  porowňá,  citugjc 
gak  strašidlo  starau  latinu  z  hrobu  Ciceronianského.  Wšak 
co  může  strašidlo,  duch  -bez  těla  gsauci!  Ginde  zas  po- 
tutelně 'ukluzuge  gazýku  německému,  marně  geg  namá- 
hati se  necháwa^e;  gftko  když  pan  wrchnj  neb  giny  úřed- 
njk  byw  ljný  a  hrdý^Čiti  se,  tuť  nucen  gest  okázati;  žé 
netoliko  Jiolj,  ale  i  slowém  lid  zprawowati  má;  pohled 
zagisté  nad   to   směšný,    a  poslušnosti,  -  wážnosti,  důwěry  -> 

málo  přidáwagjcj!  « 

Co  se  týká  ťoworu  společenského  a  čtenj,  pozadu 
gest  arci  genius  slowanský,  ač  aspoň  gjž  tak  dalece  uznánj 
docházj,  žeby  se  i  ginam  než  do  chljwa  a  do  kuchyně 
hodil.  Prawj  se:  Gen  kdyby  nebyl  ten  gazyk  tak  těžký 
a  hrubý,  samé  ř  a  n ,  kdyby  co  chytrého  w  něm  psáno 
bylo,  kdyby  dostačowal  we  wšem;  zkrátka,  kdyby  nebyl 
docela  zbytečný  wedlé  němčiny,  každému  pogemu  a  každé 
předstawě  wyhowugjcj. 

Rozumjme  těmto  námjtkám;  neb  patrně  wyhljdá  z  nich 
probuzené  swědomj,  naproti  kterému  se  postawila  vis 
intertiae,  marnost,  zwyk.  Těm  k  wůli  rozum  obogetný  . 
ony  důwody  wynašel,  kterými  těšj  patrony  swé,  a  tak 
dlauho  těšiti  bude,  až  přigde  wjtěz  wetíký,  kterému  on 
službu  swau  podá,  gako  onen  osel  Aesopský,  gemuž  tomu 
neb  ginému  pánu  slaůžki  wše  gedno  se  zdálo.  Wšemo- 
haucj    tento   wjtěz  gest  móda;    čeština   se    musj    modau  f^ 

státi ;  ale  móda  statečněgšjho  nástupce  mjti  mas].  -  Ney* 


1 6$  Kosmopolitismus  a  wlasUmstwj. 

stálegšj,  po  gediné  stálý  gest  woloý  úsudek ;  swědomitě 
totiž  rozhodnauti  se  rausj,  čeho  gest  se  přidržeti  tom  v 
kdož  k  uskutečněn}  obecné  úlohy  ducha  člowěčenstwj  na 
Morawě  sjly  sivé  obrátiti  chce: 

0.  Máli  se  dáti  zcela  na  stranu  německau; 
ř.  Máli  se  přidržeti  genia  slowanského; 
c.  Zastáwati  powinnosti  obau^ 
rf.ř  ČiK  ostáti  úplně  newšjmawým  obau. 

Wypadniž  odpowěd  gak  wypadni,  hledati  se  musj, 
Neslušně  tápati  gako  ve  snu,  nýbrž  čest  člowěka  gest, 
chowati  se  w  tom  gako  podlé  wolného  poznán],  nic  podlé 
nápadu  okamžitého*  podlé  rozmaru  lásky  neb  nenáwisti. 
Takéž  nehodno  swobodně  skauniagjcjho,  wytknauti  sobě 
nebo  zdaleka  wyhljdnauti  cjleu  a  pak  4.  němu  cesty  hle- 
datu  Takowé.  •kainnápj  se  hračce  |pcaura.  •  myákau  po- 
doba.  Prawé  dobýwánj  prawdy  zálezjwtom,  aby  wšechnu 
wědaucnost  z  wenku  přišlau  složil  se  sebe,  buď  třebas 
i  heyznamenitěgsj  půwodnost  a  zaručenj  gegj.  —  Čeho  se 
držeti  gest?  -Pauhé  zákonnosti  ducha,  ničeho  giného; 
kteréž  pauhosti,  čistoty  w  saudu,  ač  našjm  časem  dosá- 
hnauti  nelze,  ale  giž  w  tom  sláwa  gest,  voluisse  magna. 

/  Bezbožnost  newšjmawjosti,  poslednj  otázkau  wyslo* 
wené,  nahljžj  každý  potu/l  wzdělaný,  by  wěděl,  žepc* 
wolánj  člowěka  gest*  státi  se  swobodnau  nádobau  a  prů- 
chodem wěčně  se  twořjcjho  ducha;  tu  rukau,  by  se  wy- 
wedlo,  což  může  we  swětě  wznešeného  býti,  tu  ústy,  aby 
wyslo-weno  bylo,  čeho  spása  člowěčenstwa  žádá*  Nedá 
sobě*  zagistě  gednotUwcem  předpisowati  duch  swěta  dtíábu 
swau.  Co  nesmjrný  praud  nezasttwj  se  hráxj  nasypanau 
swéwolno&tj,  ani  sé  nezarazj  na  dlauho  newšjniawodt  lidu. 
Nenadáleť  nadme  gezero  dech  Božj,  a  baqřkau  se  nahr- 
nau  wlny  časové,  a  pozdě  pyká  pokolenj  přewrácené 
wzdoru  swého.  Ay,  tedy  rozhodnauti  se  sluěj,  buď  mocrtau 
wluau  Němectwa,  buď  zdwihagjcj  se  mocně  whxau  Slo- 
wanstwa  plauti.  ~  A  nemluw  mi  nikdo*  že  nepatrná  gest 
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IforviRi  Če*hie.  £pž<$Kt  **  w^w^ru.  malí  wfc  **fcfc 
jfcředttj  a  aadoj,  wys^fcé  a  njzké?    ,  .^  íi»,i-.-.-t 

sta  sausecmjm  Němcem,  gea  zaalej^nec  new$j;jmfc  fwdfe 
lanost  němčinau  podáwapá  o  nmohp  ge^  duch^jtégfcj, 
než  slowančinau  pp^kytQWaná,  gak  ani  por^wflati  se,  wdá 
německy  poesie  a  filosofie  s  česfcau,  gesto  pak  'w  těchto 
mjra  pokroku  nfaodnjho  záleftj ,  a  ,^wltótě  do^ieg$jbo 
wěku  neomylný  důkaz  we  filosofu.  Ona  gesl  wyslowenj* 
gest  .  powjédojtnost .  snažqaj  casowého,  ke  kteráž  powedk>7 
mosti  opotřeb]  urownjinj  oeboli  vUtitepj,  wjn,  dOchQwnfcb, 
Kolibo  filosofů,  tabko  kroků  &K.  parohů,  ač  kaidoroéml 
swrbo^ání  bjfwfój*  ale  ročm   t<#  mocn?g^j* 

W    Cechách ,  gfíté    filosofie    žádná   nedohrála.     Atei 

v 

skocjs  mí  w  ř«č,  práwě  projjo,  ie  Ce$hie  a  Mpra^a  gedtou 
dráhaa,  s^gným  krokem  %  s  Německem,  proto  nejná 
Čechie  **&  wlattnj  filosofie*  — ,  DofcřeJ  GednjuUt  kotogea* 
ewropegdtýin  gde  Ce^bie  s  Něznrctweat  .wstřjc  awémjft 
cjli,  což  sq  odtrbugj  a  rů&nj  malichernau  žárli wosij  spi* 
sowatelé  .ceny,,  a  rozdrobugj  sjju  poregenau  .gednpím* 
dacbu  watému?  A  byť  byla  djla  gegicb  paměti  bodná* 
gsaubz  zcela  gegicb  I  uewřali*li  zněinčiny?  a  neqjli  wtom 
newděčnosjt  patrná,  wydáwati  přidanau  farmu  za.  sjvau 
weq,  kdežto  .  wěc ,  i  forma  w  Měmeck^jn  šatě ,  každéj^ 
přjfttupp^gši  neé;  w  d§ském?  ;1 

ftegnum  in  se  divi$ura  desolabitur.  Geduota  ges* 
prawá  ppdpora  a  známka  dobrébo,  a  gen  zlé  se  rozpa^ 
duge;  gednpta  waak  \yaitroj  žádá.  i  gednojtu  zewn£gšj 
neboli  gednotu  prostředku  a  co  tedy.wjce  než  wz^gem- 
nau  srozumitelnost?  Wy^ořjli  mocnj^  ducb  w  německém 
Slowai&stwM*  zač  w  geografickém  a  politickém  obleku 
drž£na  gos*.  Čsdtóe  s  jyiorawau;  wco  duležtfébo „  íien^U 
proepěfrregčj, .  by  se  to  sialp  gazykem  německým?-  Tjinio, 
w ,  obae&tg^'  powédomofit  Wgdeu  poněwadž.  gemu  přiro*, 
z*uě  ffléifrae  i  ka^dý,  wzd^la^ý  Čech  rozumět*  uuisj,  gen 
što.pall  od  N^mce,  daleko  ku  předu jpqkročwšjjbtQ  nesljusn^ 


* 
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éáddtf,  hy  $e  opozdflé  skrtfančihě  učil,  a  t}m  sátu  tatí 
měrau  se  opozdily  gakau  tento  gazyk  od  německého  pA- 
rodnost}  swau  wzdálén  a  tudy  naučiti  se  gemti  ueshaduo 
gest-  Takowýiri  způsobem  Š  *  *  češtinu  ani}  marnost 
důkladné  práce  swé,  takowým.  Purkyně  mnoho  času 
obecné  wedě  ugjmá,  i  coi  giných  prjkladň. 

Pardům  sepultae  distat   inertiae    eelata  virtus.     Gjm 
dalsj  ge&t  obwod    činností    geniowy,    tjm   mocněgšjm   se 
stáwá,   máge   w    daleké  a    Široké   powěsti  neyottáreg^ho 
ostnu   pilnosti  swé;  w  slawném  uznán)   neysladšj  mzdy  a 
útěchy.     Ohlédnemeli  se  k  literatuře  české,    gakéž   ceny 
gest  chwála  neb   hana  dáwno  předwjdaná  w  společnosti 
malé,  kdež  gedén  druhého  znage  předsudkem  k  tomu  se 
klonj,  onoho  nenáwid)!    Čte  gak  čiň;  gedfié  straně  wždy 
pohoršenj  působjš.    Zdáloť    by  se  mjrným  dtošjm,  žeby 
kritika  gen  chwalně  se  ozýwati   měla,  aby  neurazila  spin 
sowatele,  bez  toho  welkau  obět  české  Muse  přmášegjcjho* 
Ale  saudce  dobrého  srdce!   gak  se  řjká,  pomnižj   žebys 
nestojrně  uškodil   obecnému  duchu   chwálau  swau,  wyzý- 
wage  bjdné  hlawy,  aby  se  ukázaly  s  plodnostj  swau,  ge- 
Štobyv  dobrý  spisowatel  pak  nesátl  o  tauž  ehwátu.  Čiby 
snad  lépe  mlčeti  bylo?  Wždyť  z  odbytu  knihy  se  sauditi 
dá  o  ceně,  neb  aspoň  zagjmawosti  gegj.  Tak  zagisté  gest, 
kde  kniha  kl  wyhowěnj    pocjtěné   potřebě    dtíšéwtó,  a  to 
mnohých,  slaužiti  má;  ginak  u  nás*  Zédáli  s»  kdo  něčeho 
k   obweselenj,   nagde  u  sarusedá   Ijp;   žádali  k   poučénj, 
tfm  Ijp.   Tudy  české  plody  gen  malý  pdčet  tflasteňců  tíA» 
bjrář,  bez  ohledu  ha  obsah,  geii  když  české  gsau,  a  šťastný 
spisowatel,  gesdi  autraty  tisku  a  papjru  fcapfrawj^  wýnosu 
knjžky  swé.    Mnoho  se  pjše,  pjše;  ale  máte  se  čte.    Psa* 
njm  se  řéč  bohatj  á  wybťušoge,  ale  ebecensww>  z  totoo 
pokladu  si  newypůgčugé.    Gestif  to*  kapitál  mrtwý;  fcte<- 
řáti  wlastenectwjm  samým  newlastenecky   sobě  počjtttgj; 
ufjkagj   do  wrchu,    národ  dole  ottáwá ;  a  ne*j  ltamtairft 
wodidlem  «■  podporau ,  obecehstwa,  než  cechowabým  pra- 
porem maHlto  p$čtu  *a  wywolené  se  držjcjch  a  gmenu* 
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gjcjch  '  Slbwanstwjm  snaženj  mé.  PřistopmeŽ  bljie  a 
ohledněme  kořjnky  Slowanstwj  toho,  čeho  flpcházjme? 
Prjdiny  sobě  wtelnri  riepodohného  druhu;  tyť  gsau: 

a.  Od  praotců  zděděná  láska  k  wlasti. 

b.  Láska  k  mateřské  řečí  bez  úwahy  pokračugjcj. 

c.  Idea  našeho  časů   powědoiriosti  nedošlá,  tagňě  du- 
cha zaněcugjcj. 

d.  Památky   historie  wlastenecké* 

e.  Marnost  žádosti,  patrným  se   státi  na  obzoru  wlasti. 
J.  Móda  Časopisná.      '  . 

g.  Egoismus  'w  Šatě  národbmilstwa  a  t.  d. 

Kmenové   z  kořjnků  těch   wyrážegjcj;* 

«.  Nehlučné,  jrozwéžlífgé  wzděláwánj    národnjho  pote* 
b.  Granunatikálnj  hádky  a   scholastická  diktatura/ 
-    c4  Přepbté  přewracewánj  na  českau  wjru, 

d,  Hegtcké  zabjránj  se,  w  minulost  a  křiwé  posuzo~ 

wáaj   pfjtoainosů. 
€*  Zaufeié  nueenj  se,  něco  psáti. 

f.  Rozdrebenj  sjly  a  nevědomost,  kam  cesta. gde. 

g.  Ohřjwaná  nenáwist  Němectwa. 

Jím  Hulákánj  wlagteaectwjm  plnau    hubau,  ale  chlady 

*    ným  srdcem  a  ljnau  rukau* 

*.  Zakuklená  osoboliwost  a  t*  d. 

Wěru,  snad  to  gtn  nerozwážliwá  horUwost  mládeže, 
co  ,wlastecfcectwjm  gmenugj;  usedlcgšj,  wyššjho  stanovte 
hledjcjj  bude  anaudrost  cjsaře  Josefa  uznátroti,  péči  geho 
o  blaho  národů  swých,  i  tjm  se  gewiwšj,  že  žAdáge 
wgudyblahorodnau  gednottjj  i  gednotu  gaayka,  a  to  ně- 
meckého, uwáděl  w  dědictwj  sirém.  Cqž  se  mu  snad.  do* 
bře  powedlo  uspořádánjm.  ákoL  úmyslem  tjm;  nd>  rodí-; 
čowé  siowanstj  blahoslawili  geg»  slyiewse  rozpráwěti  děti 
swé  w  gazyku  německém, .  znamenawse  w  tom  wětsj  způ- 
sobilosti k  nabytj  potomnjho  .  zaopatřen).  Tu^chUpei,  tu 
děwčata  se.  učila,  do  Wjduě  na  službu  chodjoe,  odkudi 
nawracugjee  se  aaa  do   vlasti  swé,  té.  mluwy  půwody  .sa 
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stali,  gakó  nynj  po  městečkách,  a  zwla&tě  na   aďnici  ležjr 
gch,  ze  slyšjwá. 
^  .  '  Eyhle,  tedy  sprostak  za  št£atj  pojdádá,  uměti  gazyk 

"7*  nělnecký;  wžnešenec  bez   toho   by  opowržen,  ano  smě- 

šný byl  bez  nějbo;  úřednjk   pohodlněgšjho  nezná, .  a  sloh 
kancelářský   we  wygezděné   kolegi  bez,  myšlenj    sám   od 
sebe  plyne ;   společnjk  nemůže  upustit   od  němčiny,  aby 
se  gaksi  nezpůsobným  nestal,  nemoha  ani   doslówně  po- 
wědjti:   ich  wunsche   wobl  gespeist  zu  haben;  řetueslnjk 
swá  technica  třeba  ani  newěda,  cizj  má;  gakož  werpánek 
krumpholec,    fornerum,    kwer,   piřstowat,    inšwegr    (hirš- 
fenger),  jpiglowat,   maškara   av  gine;  wogák    nesmj    zapo- 
menaut  halbrechtj,  obklist,  pefel,  feláb,  warta,  capeštrách, 
pftgnet,  felais,  patrontaš,  kamaše  a  td;   ano  i   mljkařka 
sama  musj   aspoň  wstaupjc   do   města  u  brány  diskoriro- 
wat  po  němečku,  učený    beztoho  zná  ciíj.g^zyky.     Ay, 
tak  tedy,  kragané,  rozwafcte,  pro   koho  pak  se  flamáháte 
rozšiřowati  češtinu?    Amen,   amen,  prawj  wám  ehytrost, 
'  odložte  češtinu,  gako  odkládáte  kabát  do  mody  negsaucj, 
gako   ste  copy  a  paroky  a  krepinky  a  kokrhele   odložili* 
Zanechte   slowančinu  filólogůip ;  buďme  z  otupím :  Němci, 
z  polowke  gíž    gsauce;  ta   práwé  polowičnost  sqiě&iými 
nás  činj.     Čili  snad  newjte  o  angelskéei  humoru,  gakým 
Wjdeňáci  bohemismy  pcetřepáwagj  ?  Newjte,  že  sám  recen- 
sent našeho  Palackého  tak  šťastný  byl,  že  ulewil .  w  geho 
historii  chybiček   proti    grammatice  a  snad  i  sywtaxi  .ně- 
mecké? Ach  toť  serafin&ká  rozkoš  slyšeti  parodii  Čecha 
neb  iVíadara  t 

Ano?  práwě  whod  mí  napadá  Maďaři  Gak  gste.  $$ 
zlobili,  že  hunská  národnost  tak  procitla  w  juráljcsh ,  ft 
přjbuznýeh  gegkh;  že  se  osmělili  s  962  slowy;  >*quae. 
Magyari  e  sua  aTÍta  Caucasia.  diálecto  Gonserraraat*,  po-, 
kusíti  se  ,  by  na  Wáhu  byla  meze  ewropegské  eijvilisacjl. 
Gak  gste  se  zlobili,  wlastenci,  že  se  ne  odřekli  artentál- 
ského  dědictwj,  odporugjce  slowanfiíně  obecnégšj,  z  kter& 
1698  slow  a*ex  ejus  filia  erudita   yulgo  -  Uagoa  gr*eeag»{ 
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889  ukradli!  —>  Neswědéjli  zlost  wafe  proti  wáni  samým T 
Nemalí  týmž  práwem  swatá  německá  řjše  od  Cecků  a 
Morawanů  žádati,  by  sob  titulo  sacrae  obedientiae  dali 
se  obtěžkáwati  čili  zastěnowati  geniem  německým,  gakož 
w  Čechách  samy  řeky  okazugj,  kam  se  národ  ubjrati,  'do 
kterého  celku  wtjkati  má!  Arci*  iporawská  woda  ginam 
teče;  wšak  což  malinká  Morawa!.~ 

Řeknete  mi:  tot!  gsau  důwody  pauhého  rozumu*  a 
wjine,  že  rozum  poslaucbá  panj  swé,  zgewné  neb  tagn4 
w  srdci  činné  žádosti;  že  rozum  sice  oko  gest,  ale  oko 
wšecbno  w  barwě  skla  představeného  wjdá.  Ay,  tedy  se 
dále  ohledněme;  tož  w  lásce  ke  Slowanstwu  pauhó  sob« 
stwj  poznáme,  Byťby  gste  wypo&etli  iwjce  a  wětájch  obětj, 
kterých  wlasti  přinášjte;  předce  wždy  při  swéni  ostanu; 
že  wlastenectwj  waše  egoismus  gest,  arci  ne  tak  hrubý, 
patrně  zisku  hledagjcj,  ale  zahalený,  sama  sebe  neznagjcj, 
ginému,  čistégsjmu  oku  wždy  ošemetný.  — 

Pokud  člowěk  pratfrdau  neuwolnjl  se  od  osobnosti, 
wždy  geho  činnost  podobá  se  kolu,  gehož  středkem  nenj 
celek,  ale  gednotliwost,  čili  sobek  gého :  buď  si  pak  kolo 
sebe  rozsáhlcgSj.  Malý  chlapec  sestřičce  swé  bez  okolku 
od  huby  odtrhne  lahůdku  geg  lákagjcj ;  neboť .  sobě  on 
bližlj  nežli  sestře -swé,  ač  gi  zastane  proti  chlapci  sauseJ 
dowu*  Tabéž  se  cbasnjci  gedné  wsi  spolčj  :  prou'  přes- 
poinjin;  tak  se  jpanstwj,  krag,  země  zastáwá  a  chwálj,  i 
řjkagj:  unás  wsechno  lepáj.  Nenjliž  patrno,  že  středkem 
myštenj  a  mjněnj  gest  osoba?  přátelstwj  pak  a  wůbec 
saucit  nenj  důkaz  uwolněnjjp  p*ut  osobliwých ;  nebo  toho 
wšeho  i  při  zwjřatech  se  nacházj.  Láska  gen  gest  powě- 
domost  docelenj,  bez  kteréhož  gedna  i  druhá  strana  by 
wadla.  Takowý  gest  i  obyčegný  patriotismus;  i  on  gest 
odwod  rozš}řeného  spbká.  »Ten  se  gmenuge  gak  gá, 
mtawj  gak  gá,  nosj  se  gák  gá,  raduge  sé  gak  gá,  trpj  co 
gá,  bydlj  kde  gá>  měi  ty  samé  předky  co  gá;—  ay,  tenť 
mi  tedy  intlegšj  než  cizinec. « 

Wěru  málo  giaadjho  wlastenectwj  nám  děgstwo  hlásá. 
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Ú  starých  gedněmkaždým  i  zwláštnj  bohowé  gsau;  sára 
wywolený  národ  má  swého  boha,  wšem  gojim  nepřjzni- 
wého.     pJesteá    Szwab«;   *gen  ho,  wšak  ge  Němec*;   a 

v 

táž  -hrdost,  s  njž  Němec  o  Slowanu  mluwj  l  —  Cech  i  we 
známém  slowojku  se  značj  co  člowěk,  kterémuž  mimo 
náklonnosti  k  zloděgstwj  trošku  pamětí  se  upřjti  nedá.  v 
Boitiger  we  swé  historii  prawj,  že  sice  dle  těla  Hus  byl 
Slowanem,  ale  dle  ducha  Němcem!  Pak  pamatugme  se, 
gak.se  Němci  lekli,  uslyšewše,  že  Nowořeci  potomci  Slp- 
wanii  gsau!  —  Widjme  -dále  wlastenectwj  anglické  Iry 
potlačugjcj;.rowněž  Špaňelowé  a  Portugalci,  Turci  a  kie- 
sťané,  Šwédi  a  Norwegowé,  Rusi  a  Pokňé,  Belgowé  a 
Holkndčané.,  katoljci  a  protestanti  gedni  proti  druhým 
stogj,  přjkladowé  wlastenectwj  sobeckého!  — 

Gakby  ale  mohla  gináče  býti?  —  Gsili  křesťan,  co  se 
tážeš?  Máš  wěděti,~že  wšichni  gsme  stegnj  pod  wládau 
gednoho  otce.  Ne  gé  a  ty  má  býti'  půwodem  skutku 
twých,  nýbrž  celek,  wšeobecnost,  Bůh.  Sobstwj  má  ná- 
boženstwjm  pominauti;  tak  i  wlastenectwj  z  úzkých  mezj 
-  wykroditi  musj,  aby  středkem  laskawého  obwpdu  wšeo* 
becnost  byla.  Kdekoli  se  gasnj*  a  pauta  wnkřnj  neb  ze- 
wněgšj  sjly  odpadáwagj;  kdekoli  se  idea  zdárně  wtěluge, 
plesá  nábožný,  a  žárliwosti  i  záwisii  nezná!  Wěru  dosti 
široké  gest  srdoe  naše,  by  obě  půlky  celé  země  obsáhlo ! 

■  i 

Toť  oswěděugj  hlasatelé  wjry  křesťanské,  toť  slawné  gmémor 
naše  katoljk  čili  wesnjk  oswědčuge!  Gest  člowěčenstwo 
celé  gen  gedinký  pogem,  gest  gakogedna  osoba,  kterau, 
wlastnosti  wšech  osob  půspbWa  gednotliwec  podoba  čili 
obraz  gegj.  Lidé  gsau  otižádostiwj,  zamilowanj,  smiluj* 
zwědawj,  žériiwj,  záwistiwj,  lakomý  a  t.  d.,  a  každý  ged- 
notliwec  upřjmný  se  wyzná,  že  tjm  wšjm  na  chwjli  byl, 
až  se  buď  rozhodnul  k  tomu  .  neb  onojnu,  gsa  otrokem 
gedné  a  druhé  náružiwosti, .  buď  se  oswobodil,  gsa  pánem 
swým  a  okolnostj  (sibi  řes  et  non  se  rébus).  Gednotliwec 
*  gest  stránkau  člowěka  wůbec,  a  proto  si  wšeho,  co  se 
w  člowěčenstwu   děge,    wšjmati   má;  gakož   k  tomu  giž 
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w  přirozené   zwědawosti  planý  kmen  položeny  gehož  kdo 
wšeláskau  neštěpowal,  nemůž  se  nábožným  nazýwatú    Gá 
zagisté,  kdo  si  nowin  newšjmá,  toho  za  wzdělaného  uznati 
nemohu.    Gaké  to   srdce,   gaké   to  přeswědčenj  u  dospě- 
lého  cwičence,   genž    by  w  našem  wěku   nebyl  -w  mysli 
aucastenstwj  měl  při  děgjch  we  Francii,, 'Rusii,  w  Polsku, 
w  Srbsku,  w  Turecku,  w  katolictwu  a  protestanstwu,    při 
z  mrtwých  wstánj  mnišstwa  a  pruského  pietismu,  při  wy- 
nálezjch,  železných  woznicjch,  daguerotypu  a  t.  d.    My  to 
gináče   gmenugeme;   ale    w  prawdě  gest  toto  nowinářstwj 
stránka  téhož  citu,  genž  počátečně  kázán  co  láská  k  bliž- 
njmu,    w   prostřednjm    wěku  se  gewil  co   twářiwost  cjr- 
^ewnj,  pak  co  práwnj  cit,  co  twářiwost  politická,  co  láska 
k  swobodě,  kterýž  nynj  k  wesnjckému,  kosmopolitickému 
náboženstwj  se  pne;     Gá   zagisté  předwjdám   čas  nábož- 
ného   pogemu;.nebo  coby  nás   čekati    mělo  magjcjch  za 
sebau  stoletj  slepé  wjry,  stoletj  rozpádnutj  cjrkwe,  desjti- 
letj  nazwané  oswěty   a  rozumowé  rozpustilosti,  před  námi 
stoletj  rozwinugjcj  se  wždy  na  wšechny,  strany,  bez  ohledu 
na  wenkowské   nátisky  a  temnomilcůw  zpauru  i  marnost 
zpátečného  namahánj  ?  Árci>  dosawád  se  čas  nerozhodnul, 
a    odtud  ta   negistota   a   to  rozpáčehj   mrawnj,  cjrkewnj, 
státnj.     Néwj  se,   slušnoli   ku  předu  čili  k  zadu  gjti;   ale 
cjtj   každý,    že  i  proti  wiili  gednotliwců  celek  ku  předu 
pokračuge.     Odtud  ta  potutelnost    w  literatuře,  opatrnost 
we   slowě,    dwogsmyslnost  w   gednánj,   pokrytstwj  a  pře* 
twařowánj    we  weřegném    chowánj,    hágenj    a    zasiáwánj 
toho,  nač   nic  nedržj,    a  tjm  wybraušená  forma  a  fraseo* 
logie.     Přjtomnost  naše   dá  se  přirownati  chlapci  na  sla- 
bém ledě  semotam,  ale  opatrně  běhagjejmu ;  giž  to  praštj, 
chlapec  wj,  že  to  led  newydržj,    ale  mysJj:  wšak  než  se 
prolomj,  wyklauzám  se;    a  protiwnjci  se   mi   zdagj   gako 
hoši ,    kteřj  když  se  neywjce  bogj,    neyhlasitěgi  hwjzdagj* 
Naproti   tomu,    kdož   toho   nezkusil   w  tuhém   čase,  gsa 
to  gistém  položenj   nemilém,  že  zlenošil,    ani  nosu  sobě 
utřjti,  ani  zkřiwené  nohy  natáhnauti  nedbage,  aby  se  gen 
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hhauti  nemusí!  I  Toť  gsau  úkazowé  po  cestě;  cesta  ale 
sama  wede  k  náboženstwj,  gehož  pogem  wyswjtá  z  násle* 
dugjcjho  rozmyslu. 

Bůh  wše  stwořil;  to  gest,  wše  gest  widitelná.  my- 
šlénka nebo  wůle  Božj.  Tak  gest  i  člowěčenstwo  wtělená 
idea,  kteráž  se  w  nesčjslnost  osob  rozstřjklai  — -  Ale  co 
základem  čili  počátkem,  to  také  koncem;  tak  i  tato  idea 
wěčně  z  celého  člowěčenstwa  se  wyklubáwá  a  uskuteč* 
áuge.  U  tworu  sebe  nepowědomého  wúle  Božj  co  pewný 
nezměnitelný  zákon,  počátek  a  konec  geden  gest;  ale  u 
powědomých  ležj  mezi  oběma  cesta  wšeligak  oklikugjcj, 
tak  ze  nastáwá  swéwolnost,  rozpak  >  blud  a  hřjch  s  po* 
znánjm,  což  až  do  prostřed  cesty,  až  k  wršku  úplněgšjho 
poznán)  cjie  trwá,  kterýž  záležj  w  pogniu  člowěka  čili 
člowěčenstwj.  Pogem  se  ale  wylaupáwá  ze  supky  náhod* 
ností;  to  gest,  kdo  chce  poznati  člowěka,  musj  odhrno* 
wati  ze  sebe,  cokoliwék  na  soběv  widj  a  cjtj  ginakého* 
rozličného  od  giných:  podobu,  cit,  letaru,  umělost,  stářji 
pohlawj  a  t.  <L;  čeho  potom  ostáwá,  to  gádro  prawý 
člowěk  gest,  tedy  ona  sama  myšlénka  Božj,  ty  rozličnosti 
za  náhodné  tělo  swé  magjcj*  Prawě  člowěčj  žiwot  gest 
dychtěn}  po  swém  pogmu,  "dychtěn]  poznati  a  weákerau 
silau  uskutečniti  wůli  Božj,  tauha  rozpadlé  audy  w  tělo 
gedné  wšeobecné  čjrkwe  slaučiti,  náwrat  k  idei,  k  Bolju ; 
—  toť  náboženstwj*  '  Pogem  člowěka  gest  zbawitel  lid* 
stwa  od  paut  osobliwosti,  gest  meznjk  w  polowici  cesty 
ňašj,  kde  počjná  řjše  ,wědy,  swobody,  wzágemnosti,  wše* 
bratrstwj,  náboženstwj,  kde  přestal  wjr.  ždánj,  swéwolnofcti, 
drobenj,  ,modlosuižebnostL  •      :  ' 

Namjtne  se*  mi  snad,  máli  gednotUwec  gen  po  wše* 
obecném  taužiti,  rozdjly  a  osobliwost  wždy  zapjrage,  to- 
aeby  ctnost  w  úplném  zničenj  sebe  samého  záležela*  — 
Po  ruce  gest  tato  důslednost;  neboť  we  wlech  časjch  a 
n  wšech  národu  byli  a  gsaú  lidé,  kteřj  přeplněni  gsauoe 
citem  nábožným  za  to  měli,  že  zapjránjm  sebe  samého, 
mrskánjm.aginým  trýzněnjm  tělaswého  k  Bohu  se  Wjžj. 
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Kýnici,  fakyrowé,   mnfói  s  posty,  bézženstwjm,  -  sametau^ 

takéž    cilicioni,    cupio  dissolvi,   meditatio   mortis  a  t*  d., 

djtky   gsati   této    důslednosti;    ale    wšeobecně    nedala    se 

prowesti,    anoť  wedlé  nj    manželstwj   swátostj,    a    samo- 

wražda  neyoškliwěgšjm  zločinem  ostaly.  Gak  se  tedy  smjřj 

wfeobecnost   s    osobhwostj,  náboženstwj    se  swéwolnostj? 

Základy    půwod,  počátek  čili   možnost  čiowěčenstwa 

gest   idea,    kterážto   we  množstwj    osob  rozptýlena    gest; 

tak    že  základ  wSeeh  základem  gest  celku.    Ale  základ; 

půwod,  to  samé  co  ú6ei  gest;  má  tedy  každý  gednodhree 

stránku  účěhi  obecného   za  účel  osobnj,  takže  wšeobec* 

ného    účelu  bei  osobnjho   dosáhnauti   nelze,  a  osobnjho 

prawdiwého  ne  bez  onoho;  gakož  ho   gen  potud,  pokud 

tršeobecného  stáwá;  a  když   obogj  se  wspřjčj,   ad  toho 

w  prawdé  nikdy  nenj,  osobnj  ustaupiti  musj.  Gínde  wšak 

i   osobnost  má  platnosti  swé,  a   této  wlastnosti,  tomuto 

daetóonowi  zadost  učiniti  i -to  gest  nábožné;  ano  swéwol- 

nost,  tg.  swoge  wolnost,  sama  gest  wůlefiožj,  a  we  sply-* 

Hul]  swéwohiosti  a  náboženstwj  mrawnost  a  práwo.  zálež j^ 

i  tu  tedy  musj  půnod  rajti  wlastenectwj  prawdíwé  neboli 

zikoná  nowéha.  - 

Wlastenectwjť  má  též  stránky  wseobecnosti  a  osobtíu 

wosti,  wáfe  totiž  a  skutku  (oka  a  ruky}*  .  Wšeobecnoši 
musj  býti  obsah  vrůfe,  a  toť  kosmopolitismus;  osobnosti 
pak,  tedy  obmezenosti  syn  gest  skutek,  a  tó€  patriotismus, 
Onen  gest  duše,  tento  tělo;' i  nemůže  duie  bet  těfct 
býti,  nebo  toť  straátdlo-  a  nemize  býti  tělo  béz-'duše, 
neb  to  mrtwola.  Kosmopolitismus,  wostrictwj  musj  se  státi 
patriotismem,  :idastenectwjn%  ,  ťo€  gest,  musj  se-  obraezirfi 
Gaké  to  lt»ze  gsau?  Každý  gest.  stránka  pogmu  iďowě* 
cettótwj.  Tento  pogem  se  má  teprwé  uskutečniti,  tak  aby 
wfiectmý  stránky  slauóeny  byly.  Ale  nesmjrný  gest  počet 
stránek  čilr dob;  sláuditi  se  mohau  gen  postupné.  Ney«» 
bližsj  čili  neypódobněgšj  néydrjw,  což  gest  rodina :  když 
druhým  se  přiwtelj,  obec;  obec  gakož  brzy.  Sir*},  brzy 
tfuč).  obwod   přjbiuzenstirj  gmenuge   se.wlast;  wlasti přj* 
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buzné  národ;  národů  přjbuznost  gest  kmen;  kmenů  přj- 
buznost  čili  gednota  gest  člowěčenštwo*  Tak  se  má  usku« 
tečniti  člowěčnstwj  w  člowěčenstwu,  toť  kosmopolitismus 
zákona  poslednjho. 

Tito  rozdjlowé  a  stupňowé  přjbuzenstwj  negsau  úkazy 
swéwohiostt,  ale  gsau  počátečnj,  gichž  zachowáwati  proto 
gest  náboženstwj.  Takž  gest  wlastenéctwj  náboženstwj, 
a  bezbožtiictwj  gest  odcizenbst;  tak  bezbožnjk  Němec, 
který  Němcem  nenj  ;  bezbožnjk  Roman,  který  Romanem 
nenj;  a  tak  uzneyme,  že  i  bezbožnjk  Slowan,  který  Slo- 
wanem  nenj;  wšak  bezbožnjk  i  každý,  který  při  wšech 
rozdjlech  nechce  býti  člowěkem ;  kdož  pak  ten,  genž  chtj- 
cjm  býti,  co  Bůh  káže,  bránj?  —  Wšak  i  tu  se  palmě 
widj,  že  Bulí  může  wjc  než  rozmar  lidský;  budiž  gtaéno 
geho  pochwáleno !  —  Ozýwala  se  častokráte  postednj  čas 
otázka:  Což  pak  chtj  Slowané!  Odpowězme:  Pánu  Bohu 
slaužiti,  wtom  šatě,  w  tom  způsobe,  gak  On  káže.  Otázka; 
Gsauliž  tito  rozdjlowé  oprawdu  počátečnj,  čili  gen  náhodqj* 
pózdnj,  učiněný?  a  nedagjli  se  smazati?  nenjli  člowěk 
gako  člowěk,  a  nečinjli  gen  zewnitřnj  působenj, :  wycho? 
wánj,  klima  geografické  a  politické  okolnosti,  nábožen- 
stwj at.  d„  že  ten  tu,  giny  onu  powahu,  ginačj  řeč  má? 
Gá  zagisté  prawjm,  že  ne  nahodilá,  tak  neb  ginak  možná, 
ale  zákonná  rpzdjlnost  osob,  a  že  tyto  rozdjly  prawdiwó 
doby,  momenty  pogmu  člowěka  gsau,  uznáwage,  co 
Goethe  prawj: 

Keine  Zeit  und  kéine  Macht  zerstuckelt  . 

Gepragte  Form,  die  lebend  sich  entwíekek. 
Pozorugme  národ  židowský ;  nenjli  to  přjklad  neymame- 
nitěgšj  ráznosti  národowé?  pozorugme  Ewropčany  w  Ainet 
ríce;  ztratjli  Fxanzauzi,  Angličané,  Němci  půwodňost.  swau? 
Každý  pogem  má  swé  možnosti,  a  tyto  možnosti  se  mť 
plniti  musj,  máli  pogem  uskutečněn  býti;  proto  možnost 
gest  w  přjrodě  newyhnutelnostj. 

Komu   záležj    na    tom,    by   přeswědčenj    swé   změřil 
wyřkuutjm  mužů  na  slowo  wzatých,  nagde  dosti,  ohljdauw 
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se  w  literatuře  přjrodozpytné  našeho  wčku;  wedlé  ginech 

posluž  mu  Burdach   prawjcj:   Es  wird  uns  klar,  dare  uu- 

sere    Individualitat    durch    die    Beziehung   zum    Ganzen, 

durch  den  Begriff  der  Gattung  auf  eine  gesetzmassige  und 

nothwendige  Weise  bestimmt  wird,  und  da  GeseUmássigr 

keit  und  Nothwendigkeit  die  Prádikate  der  Vernunft  sind* 

so  erkennen  wir  die  unendliohe  Vernunft  als  den  letzten 

Grand  unserer  índividualitat  iiberhaupt  an.  —  So  wird  der 

Begriff  der  Menschheit  nur  dadurch  erschopft,  dass  die 

zahllosen  Proportionen  seines    Inhaltes  in  eben  so  vielen 

Individuen  verwirklicht  werden.  —  Jeder  von  uns  ist  ein 

bestimmtes  Glied  im  Organismus  der  Menschheit  und  hat 

durch  die  Besonderbeit  seiner  Nátur  auch  einen  beson- 

deren.  Zweck  fur  das  grosse  Ganze.  Indem  wir  im  Selbst- 

bewusstsein  die   uns  angewiesem?  Stelle  erkennen  und  sie 

durch  entsprechendes  Wirken  auszufullen  streben,   fúhlen 

wir  uns  bei  allen  Mangeb*  unserer  Besonderheit  glucklich 

'  in  Bezug  auf  das  Ganze,   und  achten  die,  welche,  wenn 

auch  auf  einem  von  unserer  índividualitat  noch  so   ab- 

weichenden  Wegc,  nach  gleichem  Ziele  ringen.  —    Der 

gemeinsame  Character  des  Menschengeschlechtes  erschei- 

net  nicbt   nur  in  den  Individuen,   sondern  auch   in  den 

Volkem  und  den  Volkerreihen,  die   wir    als   Menschen- 

stamme  bezeichneo,  verschieden  geartet,  so  dass  in  jeder. 

solchen   Masse    von  Menschen   zwár   die    verschiedensten 

Physiognomien ,    Constitutionen ,    Temperamente    ú.   s.  w. 

vorjtommen,  im  Ganzen  aber  eine  bestimmte  Form   des 

Lebens  vorwaltend  und  eigenthiimlich  ist.    Die  Menschen- 

stamme   sind  also    die  allgemeinsten  Formen,    in  welche 

die  menschliche  Nátur  sich  entwickelt  und  zwar   so,   dass 

diese   theils   auf  verschiedenen   Stufen  der   VoUkommen* 

heit,  theils  in   verschiedenen  Richtungen  ihrer  Kráíle  sich 

darstelk.     Die  verschiedenen  Volker  sind   die  Glieder  im 

Organismus    der    Menschheit,    deren  jedeš   seine    eigene 

Stellung  und  Bedeutung  fur  das  GesammUeben  hat* 

Gsau  tedy  rozdjly   w  člowěcenstwu  zákonné,  a  tato 
xvi.  bočnjk  sw.  n.  2    ' 
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osobnost  kmenů,  národů,  rodin  >  gednoiliwců  gest  gegich 
Démon.  Wedlé  Démona  wšak  i  Tyche  má  práwa  swého* 
a  slauoenj  powědomé  obau  gest  swoboda,  genž .  urcitostj 
přirozcnau  nebýwá  rušena ,  než  gisté  toliko  barwy  na- 
býwáj  gako  k.  p.  nepomine  krása  růže,  když  wedlé  čer- 
wené  bjlá,  žlutá  wykwete.  Proto  o  rázjch  člowěčjch  mlu- 
wjce  nemysljme,  žeby  se  tak  gak  w  paúhé  přjrodě  na- 
čházelo,  by  geden  wyšáj  druhý  nižšj  byl,  a  tjm  ostati  mu- 
sil;  by  rozličnou  hodnost  a  šlechetnost  rodu  měli  kme- 
nowé  člowěčenstwa,  a  tudyž  i  práwa  rozličného.  Nikoli  1 
Každý  stegné  práwo  má  w  celku,  gen  ginau  stránkau 
gsa,  gako  k.  p.  w  obci  šwec  kowářem,  kregčj  stolařem, 
řemeslnjk  rolnjkem  nenj,  wždy  wšichni  rownau  hodnost 
magjce.  *Než  žiwot  člowěčenstwa  gest  ustawičné  a  wěčné 
wšech  dob  idey  člowěka  rozwinowánj,  wšech  možnost) 
praud,  lcdež  arci  gedna  wlna  přednj,  druhá  zadnj  gest, 
gedna  prostředkem  se  walj,  druhá  na  břeh  špljchá;  tu 
spráný  pád  má  řeka,  tu  hlubaň  stogj,  nebo  wjrem  a  ko- 
thnau  woda  se  točj- 

Zdá  se  toto  býti  patrné,  ale  bohužel,  welmi  zřjdka 
o  objektiwnosti  takowé  čteme;  nýbrž  gak  Cjn  na  wšechny 
národy,  Turek  na  křesťany  opowržliwě  hledj,  tak  Němec 
o  Slowanech  buď  hrdě  mlčj,  neb  ostudně  pjše;  sám  wy- 
dhlaubage  se  wědau,  Frankowi  čin,  Angličanu  průmysl, 
Wlachowi  pěkné  uměnj  odkazuge.  Sedmdesáti  osmi  mil- 
lionum  Slowanů*  ničeho  neostalo  na  tomto  chudém  swětě, 
čjm  by  zwelebili  gméno  božj  w  tomto  wěku  nkřesťansko- 
g6rmanském.«  Teď  giž  pozdě  o  něco  se  hlásit;  proto  že 
historie  spekulattwně  gest  dokonána,  a  protokol  zawřen. 
Arci,  kdyby  chtěla  ohledati  Germania  žiwot  swůg,  dosti 
elementů  slowanských  z  prwněgšjch  wěků  by  našla.  Ale 
práwě  w  tom,  odpowj  mi  German,  gest  wyššj  hodnost 
národa  našeho  patrná,  že  pogjmá  cizj  žiwly,  a  we  swau 
podstatu  proměňugé,  gako  zwjře  bylinu  >  člowěk  zwjře 
w  sobě  přemáhá.  Dobře,  odpowj  Slowan,  gak  tedy,  kdo 
Wšech  národů  wýrobky  stráwj?    Pozdegsj  rozwinutj  býwá 
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obyčegně   známkau    pewněgšj    přjrody   a    ručj    za    delšj 
trwanliwost.  J 

Toč  gsau  antinomie  rozumowé,  a  bez  konce  by  byla 
tálo  subjektiwtij  hádka.  —  Wjmeť,  že  i  Slowanstwj  má 
swého  práwá,  a  že  se  mocně  hlásj  ku  práwu  tomu;  ale 
gak  se  tak  opozdilo  w  ^upowědoměnj  sebe  samého  ?  — 
Němci  nám  mnoho  předhazowati  nemohau.  Známeť,  gak 
giž  we  střednjm  wěku  genius  slowafiský  s  německém  zá- 
pasil, a  že  Čech  xceť  s%o%rp  sto  let  rozswjtil  ú  swjtil  před 
Němcem  xat  9§oxtfp,  oba  gsauce  budiči  národnosti.  Ač 
on  pozděgi  usnul,  welikými  ranami  omráčen  gsa,  a  za 
našeho  teprwé  wěku 'opět  procitnul:  wšak  k  nárddnj  po- 
wědomosti  i  ginj  národowé  ewropegštj  teprwé  dozráwagj. 
W  předešlých  stoletjch  wšeobecné  swědomj  cjrkewnj  ne- 
dalo pozorowati  roídjlů  národowých^  i  na  sněmjch  po* 
slednjch  wjce  rozdjly  politické  nežli  národnosti  na  myslí  " 
byly,  až  pak  děge  poslednjch  času  se  hodily  probuditi 
národnosti  k  wlastnjmu '  upowědomětoj.  Tu  wšak  weliká 
obec  Slowanská  na  čtwero  dále  se  dělj:  Rusko,  Polsko, 
Česko,  Srbsko,  na  kterýž  celek  Slowanstwa  gen  welko- 
možné  ruce  wznešených  hlaw  působiti  mohau,  u  kterýchž 
gediných  skutek  takého  obsahu  má,  gakého  wůle  Slo- 
wanstwa; čjm  dále  od  wznešených  stolců  kdo  postawen, 
tjm  menšj_  okres  činnosti  gého.  Nám  na  poli  českém 
pracowati  gest  wykázáno,  kteréž  w  prawau  Cechii,  Mo- 
rawu  a  Slowáctwo  rozpadáwá. 

Gak  skrowně  nastaupil  genius  český  swau  zpátečnj 
cestu  k  sobě!  Obljbenj  gazyka  domácjho  u  několika 
mužů  dále  nemysljcjch,  nežli  na  grammatiku,  prawopis 
a  něgakau  přjležitostnau  básničku  byl  počátek ;  dilettan- 
tismus  w  gazyku  wedl  k  poznánj  knih  ze  časů  sláwy  če- 
ské, wedl  k  historii;  historie  wzbudila  lásku  k  národu; 
Čech  Morawana  a  Slowáka  za  bratry  poznal,  i  zastkwěl 
se  Dobrowský,  duchownj  i  tělesná  gednota  trogice  této, 
w  gehož  hlawě  a   srdci   obšjrněgšj    chrám    sobě    wystawfl 

genius  český.    S  Dobrowským  počala  perioda  druhá,    ad 

9  + 
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on  i  sám  gen  gako  filolog  a  historik  miloval  wlast  swau, 
nemage  důwěry  w  budaucnost  ducha  národnjho ;  ale 
kapky  se  sbjraly  nowotau  se  třpytjcj,  a  potůček  malinký 
literatury  dobré  wůie  podal  téci,  gehož  dech  bylo  slo- 
wjčkówánj.  A  wšak  brzy  pokolenj  nastaupilo  kogené 
mlékem  děgů  ewropegských,  newědomky  nadšené  dechem 
swobodněgšjm  a  wyrůstagjcj  pod  zcela  nowým  sluncem, 
očjm  množstwj  tak  zagjmawým,  že  hledjce  gen  k  západu 
o  sobě  samých  newěděli,  ač  silněgšj  oko,  rádo  se  napa* 
gewšj  cizjm  swědem,  bylo,  gesto  sobě  wlast  nezastjnilo ; 
padl  papršlek  času  w  srdce  slowenské,  a  čistým  hrd- 
lem zazněla  Sláwy  dcera,  pěkněgšj  a  millionům  bez  žár- 
liwosti  milegšj,  nežli  Petrarkowa  Laura  byla.  Tuť  počala 
doba  třetj.  w  počátku  wtělugjcjho  se  ducha  českého. 
Gako  po  garnj  bauřce  mnoho  žiwotu,  kterému  sucho 
bránilo,  wzniká,  tu  kwjtko,  tu  brauček,'  tu  tráwka,  x)nde 
celá  lauka  se  zeleni,  stromy  se  naljwagj,  a  nadýmagj  se 
malj  potůčkowé  hučjce,  lesowé  laskawými  zwuky  se  ozý- 
wagj;  tak  bylo  we  wlasti  českoslowenské  po  tomto  básni- 
ckém xlešti  Kollárowě.  — »  Potom  ustála  prudkost  nowého 
toho  žiwota,  wášniwost  stáhla  se  w  mjrněgšj  řečiště,  za- 
milowánj  horaucj,  bezuwážné,  žárliwé,  wytýkawé  přešlo 
w  manželskau  důwěru,  a  galowý  plamen  stal  se  mjrnau, 
tichau  plodnostj.  —  Arci  že  děti  sem  tam  snad  hulákagj, 
ale  toho  nikdo  rodičům  nepřičte  a  wěrným  sluhám  wůle 
Božj  w  národnosti  české  se  gewjcj,  aniž  trpkau  metlau 
a  nezhogitelnýini  ranami  kárati  bude  chyby  mladosti, 
každau  chwjlj  se  menšjcj. 

Podiwu  hodná  gest  prozřetedlnost  božj  w  tom  způ- 
sobu, gakým  genia  českoslowanského  k  wědomj  sebe 
přiwedla,  Čechy  se  Slowáky  slaučiwši,  aby  Čechů  wypj- 
náwost  mjrnéna  a  opak  Slowáků  wáhawost  pohádána  byla, 
gakož  pak  dále  lid  slowenský  wůbec  smjřenliwý,  tu  Mo- 
rawanu  onde  Srbowi  podáwá  ruku.  Tudy  Praha,  Záhřeb, 
Olomúc,  Břetislaw,  Brno,  Pešt  stěžege  gsau;  pobjdky 
w  Cechách  a  w  Morawě  Němectwj,  we  Slowáctwu  zwenku 
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Maďarstwj,  zewmtř  protestantstwj  w  -  Tatrách  a  katolické 
Bernoláctwj  pod  nimi,  z  čeho  wšeho  welká  naděge 
rázné  gednoty  wyswitá,  gednoty  negen  ku  prospěchu  řeči, 
nýbrž  i  wěrnosti  k  wládě  našj,  pod  mocnau  swau  ochra- 
nau  wšechnu  tuto  trogiei  česko -morawsko-slowenskau 
spogugjcj  a  podporugjcj,  djlem  odměnau  a  wyznamená- 
njm  slowútných  našinců,  djlem  zřizowánjm  ústawů  pro 
českau  řeč  a  literaturu. 

Newědomky  wyrostl  duch  našeho  Slowanstwa  rakau- 
ského ;  pěstauni  geho  newěděli  zřegmě,  *  gako  až  dosawád 
newědj  wšichni,  proč  a  k  čemu  chowagj  toto  déčko,  ne- 
znagjce  božhost  geho,  gen  gak  se  řjká  z  dobrého  srdce 
ugjmagjce  se  ho.  Ale  nenj  wjce  za  našeho  času  wysoká 
chwála  we  skutku  z  dobrého  srdce,  maně,  plase,  z  ná- 
wyku,  z  libosti  a  přirozené  náklonnosti?  žádá  se  úplná 
powědomost  konánj  swého,  powědomost  powinnosti,  po- 
znánj  cjle  a  cesty  k  němu.  W  tom  swoboda  mrawnj  a 
iiloha  našich  dnu  záležj.  Ay,  tožťi  nám  zde  okázati  gest, 
gak  wědotnky  činným  býú  má  gednotliwec  w  této  wlasti 
česko  -  morawsko  •  slowensko  -  illyrské.  Ne  gen  rozumem, 
ale  giž  sluchem  poznáwá  každý  dělnjk  na  poli  národnjm, 
zeť  to  mnoho  gest  na  ruce  ob  mezena;  proto  i  zde  stau- 
piti  musj  o  krok  njžegi,  a  wyhljdnauti  si  tolik  obory,  co  by 
wzděláwati  mohl,  neb  skromný  podrobj  třetině  neb  čtwr- 
tině  sjlu  swau,  by  si  ugistil  platnost  wůle  swé.  —  Ale 
budeli  moci  zastati  i  tuto  záuženau  •  powinnost  swau? 
Odpowjdám:  bude;  nebo  wěrná  činnost  člowěka  z  počtu 
obyčegného  zasahá  po  takém  obwodu,  po  gakém  mateřský 
gazyk  geho;  řeč  gest  obecná  pokladnice,  z  které  každý 
wybjrá  a  wýdělek  swůg  nebo  aspoň .  wypfigčku  wždy  na- 
wracuge.  Nenj  zagisté  gen  náhodný  prostředek  sdjlenj 
myšlének  swých,  mohaucj  tak  o  wý  neb  ginačj  býti,  gest  i 
prwnj.  tělo  obecnjho  ducha,  a  kdo  nj  mluwj,  doba  toho 
ducha.  Řeč  gest  daguerotyp  národu,  každý  tah,  každý 
wlásek  rázu  wyobrazen  gest  w  řeči,  byť  by  toho  ani  ne- 
widělo    obyčegné  oko.     Znáíttat*  gest  průpowěcř,   io  sloh 
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gest  člověk  Mor,  wšak  negea  sloh,  rppě  se  zdá,  ale  i 
sám  hlas  gest  na  weoek  obrácený  člowěk,  gest  druhý  a 
méně  klamný  obličeg  duchau  Každý  uroj  rozeznati  hlas 
djtěte,  chlapce,  děvčete  >  ž$ay  a  muie,  Pán  a  otrok, 
upřjmný  «a  pokrytec,  smělý  a  bogácný,  pyšný  a  pokorný, 
&řjdmý,   prchlý  a.  wáhawý,   sprostý  a  wzdělaný  a_t.  cL, 

_  každý  g*náč  niluwj,  a  nadto  wjce  stárj,  pohlawj,  niraw 
každý  má  giného  hlasu  swého,  po  kterém  sluch  spjso 
než  zrak  a  hmat  rozezná  člowěka.  Osobnost  ablas  gedno 
gsau;  kdo  podobnost  l^lasn,  tu  podobnost  charakteru; 
tjm  wjee  tedy  duch  celý  .  přjbuznost  sivau  s  giným  gewj 
řečj  samau,  -gegjž  nosič  hlas  gest,  kteráž  poněwadž  gako 
ze  samého  gádra  wy  růstá ,  nikomu  se  gj  bez  odcizenj  se 
sobě  samému  odřjci  nelze.  Kdo  pák  řeč  wlastnj  násiljm 
bére  ginému,  wraždj  geg,  proto  že  řeč  z- gádra,  ze  srdce 
wykwétagjcj  k  srdci  z.  wenku  zas  padá.  Gaký  qit  nás 
pogjmá  w  cizině  nenadále  naši  řeč  mluwiti  sJyšjcj!  Gak 
důwěrně  se  oddáme  tomu,  kdo  nám  přikazuge  w  řeči 
našjl  a  gak  smutně  se  odwracugeme  .od  toho,  kdo  po~ 
hrdá  gazykem  našjm!  kdo  nás  tak  hluboce  bodne,  gako 
lupič  řeči  našj?  á  co  gest  neyhlawněgšj  známka  sláwy 
a  wznešenosti  národu  nad  gine,  než  rozšjřenost  gazyka 
geho  i  w  cizinstwu?  kterýmž  se  národy  gistěgi  nei  me- 
čem a  dělem  dobýwagj.  W  tom  smyslu  Řek  a  Latinjk 
dosawád  swětem  wládnau.  A  pozorugme,  když  učenec 
mnohých  řečj  mocen,  od  srdce,  plným  citem  mluwj, 
gakau  řeč  wolj  ?  Mateřskau  gistě,  j)yť  i  chybněgi  než 
ginými  mluwil!  W  gaké  se  neyspjše  modlj,  zpowjdá, 
mazlj  ?  W  mateřské,  Z  každé  gine  řeči,  byť  i  národu  ney- 
prwněgsjho,>  gako  JŘqcká,  byla,  chladně  na "  nás  cizina 
wane,  a  řečnjk.  a  řeč  rozdjlnj  gsau,  dwa  gsau;  w  gazyku 
mateřském  řečnjk  ducha  ze  sebe  a  ne  z  něgaké  fraseolo- 
gie  aneb  metra  zwenku  wycházeti  cjtj. ' 

Nepředhazug  mi  nikdo,  že  to  cgoismus,  swé    za  ney- 

lepšj  wyhlašugjcj ;  že  to  wzpomjnka  na  kplébku  a  na  ma- 
minku; swobodně  smýslegjcj,  že  si  může  a  má  wolit  řeč 


dle  zaljbeoj  swéhaa  poznánj.  Pomni*  že  aemluwjm  o. der 
ském  jazyku,  ale  o  každém,  každého  práwo  uznáwagef 
poinni  pak,  že  řed  a  národnost  gedno,  národnost  ale 
rázný  způsob  gewjcj-^e -wule  Božj,  odkudž  zastátvánj  řeči 
wlastenecké  neiij  egoistaus*  ale  nábožeustwj,  za  princip 
celého,  swěta,  bezwedomého  děge  i  swobodnébo  gednáuj, 
uznané.  Přestaňme  tedy  i  my  Morawané  powažowati  lásku 
k  našemu  gazyku,  šetřenj,  slechtěnj  a  rozšiřowánj  geho 
mezi  bratřjmi  za  swéwotoau  zábawu,  co  do  maptů  a  ch*, 
raktéru  lhostegnau,  gako  ku  přjkladu  lhpstegná  gest 
barwa  našeho  kabátu,  nebo  za  pauhý  dileitautismus,  .gako 
se  kř  p.  giným  cizjm  gázy  kůra,  musice ,  maJjřstwj  učjme< 
Uzneyme  před  námi  a  před  swčtem,  že  nábožný,  že  po- 
čestný člowěk  býti  nemůže,  kdo  zapjrá  řeč  swau;  poně- 
wadž  otrockau  niyslj  sebe  zapjrá,   národ  swůg   zlehčuge* 

v 

a  Bohu  se  rauhá,  genž  geg  učiniti   ráčil  Cechem,  Mora- 
wauem,  Slowákem. 

Smýšleg  si  co  do  wjry,  do  politiky,  do  priwátnjch 
-  způsobů,  gak  z  toho  odpowjdati  moci ,  daufóš  a  gak  ,  z* 
prawdiwé  uznáwáš;  toť  gest  osobuj,  a  xxemme  býti  geden 
gak  druhý;  nebo  z  rozbrpge,  rozwahy  wycházj  wždy  gen 
prawda,  a  neohljdnul  se  po  přjro4eY  kdo  wše  na  gedno 
kopyto  chce  mjti ;  ale  řeč  gest  obecný  swázek  kolem 
wšech  nás  stegně  se  otpčegjej,  a  nenj  nic  osobnjho  nebo* 
priwátnjho.  —  Ay,  gaké  kážeš  učenj  neplodné?  tedy  gei* 
na  řeči  záležj  ?  a  tak  opět  *  při  gramatikálnjtn  wjastenectwj, 
.  při  slowjčkowánj  wázneš?  tak  nám  ničeho  giného  zapo- 
třebj  neuj,  než  český  gazyk  si  wybrausiti?  w  tom  blaho, 
národu  našeho  ?  Tak  mi  snad  namjtne  lidumil,  na  skutku* 
nic  na  slowu  si  zakJádagjcj.  I  odpowjm  gemu  l-  Kdo*  šjřj 
lásku  k  národnjmu  gazyku*  žiwj  lásku  k  národu  samému* 
Neboť  gazyk  gest  slyšitelná  obecncst  národu,  a  tudy  Wjce 
nežli  pauhý  saucet  wjditelných  bratrůw  pomjgegjcjch. 
Láska  ale  gest  wždy  činná,  a  w  óbčtjch  si  libuge.  •*-  Řekne 
zas  giny:  Tyť  kážeš  sestáupenj  Slowana  k  češtiny  k  slo* 
wáčtiaé;  nenjli  to  partikularismus  a  drobenj,  se  wšeobep* 
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nau  láskati  se  nesrownáwagjej  ?  a  nenjlr  toto  osamotněnj, 
toto  wytrženj  našj  wlasti  ze  swazku  obšjřněgšjho  usmr- 
cen] gegj,  gakož  wlast  naše  gest  aud,  a  aud  odtržený 
sám  o  sobě  uwádne,  máge  žiwot  z -celku?  TcJmu  gá  ne- 
odpírám, aniž  gsem  prawH*,  že  při  tomto  obmezenj  zů- 
stati gest;  ale  to  gisto„«  že  prawý,  platný  skutek  se  ob- 
meziti  musí,   a  ie  šest   pauhé    gméno  wlastence,   kterýž 

-4 « W  Sw  ******  i-*  p»-- 

dochtiwý  učitel,  swědomitý  řemeshijk,  rolnjk  at  d.  Wšak 
rowněž,  kdo  gen  pro  wýdělek  pracuge,  kdo  káže  gen 
pro  chléb,  pjše  pro  gméno,  úřednjkem  gest  ze  ctižádosti, 
učj  pro  schlaubu,  zkrátka  když  saused  gen  na  sebe,  ná 
swůg  zisk  dbá,  nezashihuge  gména  občana;  neb  gest 
pauhý  sobec.  Dobrý  skutek  se  obmezj,  ale  tjm  samým 
i  nad  sebe  wystaupj;  gako  řemeslnjk  pracuge  pro  sebe, 
ale  tjm  samým  pracuge  pro  giného;  herec  diwadelnj 
za  darmo  nehrá,  hrá  tedy  pro  sebe,  sebau  pak  pro  gine? 
kazatel,  úřednjk,  učitel  arci  i  pro  sebe  o  swug  úřad  se 
neházeli,  ale  špatný  gest  každý,  komu  wěda,  uměnj,  Mnsa 
nic  wyššjho  nenj  než  kráwa  dogná.  GednotUwec  musj 
skutkem  obmýšleti  obec,  rowněž  ménšj  obec  musj  slau- 
čiti  sobě  a  tjm  wětšj  obci;  tak  Čech,  Morawan,  gakž  mile 
úplného  Čecha,  Morawana  w  sobě  uskutečnil,"  Slowanem 
býti  wynasnažiti  se  má;  a-  tuf  arci-  zase  gazyk  neydřjwe 
žádá  práwa  swého.  '      '    -     - 

Zdálo  by  se  snad  powinnostj  býti,  buď 

a)  Aby  wšechna  nářečj  slowanská  w  gednu  řeč  obec" 
nau  splynula,  to  gest,  aby  se  zase  obnowila  domnělá  pra- 
řeč,  z  které  wšechny  wyrostly. 

b)  Nebo  aby  mezi  slowanskými  nářečjnri  gedno  se 
wywolilo  za  hlawnj  a  Časem  gediné,  s  pozanedbánjm  gi- 
ných  a  zanechánjm  gich  k  wymřenj. 

c)  Nebo  aby  každý  Slowan  wšechněm  nářečjm  se  naučil. 
Prwnj  udánj  gest  zdánliwě  možné,  samo  w  sobě  ale 

nepřirozené  a  tak  w  skutku  nemožné;  nebo  při  wzdále- 
nosti  sjdel  Slowanů,  při  také  rozličnosti'  podnebj,  rozlid* 
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nosti  politické,  historické,  rozličností  schopnost],  orgánů, 
wždy  tato  zdánliwá  řeč  gedna  we  množstwj  nowýeh  by 
se  rozpadla.  —  Naproti  tomu  stogj  žádost  třetj,  známá 
pod  gménem  wzágemnosti,  KoUárem  wyslowené.  Žádáť, 
aby  prawý  Slowan  wšechna  nárečj  znal  a  wšem  bratrům 
rozuměl,  polowičným  slewuge  něčeho.  Gisto,  že  tato 
myšlénka  a  tato  úloha  wzágemnosti  o  dobrý  krok  Slo- 
wanstwjni  ku  předu  hnula,  sem  tam  k  dobrému  skutku, 
na  mnoze  aspoň  k  dobré  wůli  powzbudiwši.  Ale  mánie!1 
ostati  při  této  smělé  úloze)  a  dáli  se  w -skutek   uwesti? 

Předewšjm  buďme  toho  pamětliwi,  že  se  tu  gedná 
o  powinnost  Slowana  wůbec;  i  že  má  každý  tjm,  čjm 
Bůh  chce,  tedy  každý  Slowan  SJowanem  býti.  Každýby 
tudy  powinen  byl,  wiem  nářečjm  slowanským  se  naučiti. 
Či  řeknete:  gen  prawý,  celý  Slowan?  Ay,  gaká  to  do- 
browěda,  gežtoby  se  spokogila  ideálně  (neb  o  tom  se 
roluwj  zde)  polowičnostj ;  a  kdo  by  se  neměl  stydět,  býti 
gen  trošku,  ne  cele,  poctiwým?  —  Toť  ono  zlopowěstné 
officium  suum  facere  taliter  quáliter.  — •  Zádáli  se  gen 
od  učených  té  známosti?  —  Wěru  newjm,  zdali  by  se 
genius  slowanský  nepoděkowal  za  takewau  hrstku  zastá- 
watelů  swýehl  Ale  powj  se:  což  nemá  wzdělaných  wždy 
přibýwati?  nenjli  w.pogmu  člowěčenstwa  obsažena  na- 
děge  obecného  wzdělánj?  Dobře  tak!  k  tomu  rád  chc? 
odpowědjti,  nebo  tuť  opět  u  wšeobecné  powinnosti  gsme; 
i  rozwažme,  možno  U  wyhowěti  té  žádosti  wšeobecné. 

Neutonulo-li  by  SlQwanstwj  w  mluwnici,  kdyby  se 
čtyřem  aspoň  gazykům  geden  každý  naučiti  musil?  Ko- 
liká týž  gest,  gežtoby  takowau  schopnost  mluwnickau  měl? 
Namjtne  se,  že  gsau  gazykowé  přjbuznj,  a  že  se  dosti 
lidj  sprostých,  zwláště  w  Uhersku,  nacházj,  gežto  latinsky, 
maďarsky,  německy  a  slowensky  mluwj,  což  gsau  přerod 
•  ličnj  gazykowé.  Odpowjdám:  Přjbuznost  gazyků  častěgi 
záwadau  než  podporau  býwá  w  učenj ;  ale  to  maličkost* 
Důležitěgšj  ta  wěc,  že  Slowan  Ewropčan  gest,  a  že  ne- 
sináno,  ncpnožno   uzawJrjti   Siáwii,  a-  odtáhnouti  barbarsky 


ruku  gegj  od  národu  ginýcb.  Tjm  nastáwá  úloha,  giných 
také  ewropegských  řečj  se  zmocniti,  a  cjm  kdo  wzdéla- 
něgšj*  tjm  wjce  národů  ducha  poznati  ,mysj ;  také  kdožby 
chtěl  řečtinau,  kdo  latinau  opowrhnauti,  aby  se  surow- 
cen*  nestal?  Kamž  pak  přigdeme  se  samau  mluwowědau? 
K  čemu  žiwotnáš?  Zdaliž  bychom  účel  samými  prostředky 
nepocbowali?  Tak  zajisté  nám  mezi  sebau  mluwili  gest, 
we  školách  a  knihách  žiwot  swůg  tráwjcjm;  což  osob- 
nosti >  wjce  swal&m  než  diwám  přegjcj?  Poláci,  Srbowé 
magj  wzjti  grammatiku  do  ruky*  ač  owsem  i  tteraUea 
předl,  nemnjm  že  dlauho;  Rus  pyšný  se  má  učiti  polsky, 
česky  1  Filolog;  owsem*  ale  nač  národ  filologický?!  Uaná* 
wagjce  tedy  wděčně  budiwost  myšlénky  Kollárowy  upřj- 
mně  wyzneyme,  že  nad  nj  vwykročiti  musjme. 

Ostáwá  nám  možnost  .na  druhém  mjstě  udaná,  totiž 
žeby  se  gednoho  dialektu  slowanského  wywoliti  melo,  ke 
kterému  by  národowé,  opohrdnuwše  gazykem  swým,  při- 
padnauti  měli.  Wšak  kdo  by  chtěl  tak  drzým  býti,  a 
žádati  na  kmenech  slowanských,  aby  ničemnost  swau 
nebo  swé  řeči,  což  gedno,  uznawše,  samowraždy  du« 
ehownj  se  dopustili  ?  Toť  ukrutné  domyšlenj,  a-štěstj,  že 
možné  nenj,  proto  že  rozmanitost  tak  gest  přirozená,  že 
byťby  i  swéwolnost  zničila  gi,  ale  w.  krátce  by  gestotného 
práwa  sivého  opět  skutkem  dokázala.  Ani  prwnj,  ani 
druhé*  ani  třetj  tedy  neplatj;  gakž  gest  wywáznauti?  Tjm, 
že  se  ničeho  zatratiti,  ani  čeho  uznati  nesmj.  A  gak  to 
možná?  Tjm,  že  se  gednotliwj  ti  náwrhowé  za  strannost 
powážj,  gesto  wšecky  tři  strany  teprwé,  když  wzágemně 
se  wyrownagj,  celek  pusobj.  Z  *  čehožby  náwrh  as  tento 
mohl  wyplynauti:  Každý  kmen  buď  o  sobě;  toť  přirozené 
a  historické  práwo;  měg  tedy  swau  řeč  wlastnj.  Ale  . 
každý  kmen  gest  slowanský,  tak  že  w  gednom  se  stýkagj 
wšichni;  této  gednoty  úkaz  budiž  gedna  wšeobecná  mlu-  ' 
wa,  tak  aby  wywolen  byl  geden  ze  wšech  dialektů*  w  kte- 
rémby  cokolwěk  se  celku  slowanského  týče*  wygedná- 
wáno  bylo,   a   tomu,  každý    Slowan  aby   měl   powkinost 
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naučiti  se,  tedy  ředí  kmene  swého  a  obecný  řeči,  čjmž 
se  obecnost  s  osobnostj  smjřj.  Než.  klerakkoli  nás  gest 
78  millionů  Slowanů,  předce  gen  dástkau  gsme  celku 
?ry£šjho,  s  kterým  sauwketi  musjme,  aby  řetěz  clowěčeo- 
stwa  netrfamo  se  otáčel;  a  ,  k  tomu  takowéto  chowájty 
neylépe  Éy  slaužilo:  Čech  a  Morawan  podá.  smjřenai*, 
uznanliwau  ruku  Němcowi,  a  wděčně  přigme  s  refy  wě- 
datfenost  německau.  Polák ,  w  celku  Francauzowi  po* 
dobný  a  přjzniwý  přewaž  z  něho  žiwly  do  žiwota  swého, 
gak  bez  toho  od  dáwna  činj.  Slowák  madarčinu  štráwj' 
Srb  wlaštínu  zamiluge.  Rus  pak,  genž  k  wýchodu  se  ob- 
racj,  za  přeljwku  ewropegské  wzdélanosti  do  Asie,  asiat- 
ským  nářečjm  uč  se.  Naopak  i  cizj  národowé  k  též  wzá« 
gemnosti  činiti  budau.  Němec  se  naučj  wšeobecné  řeči 
slowanské  a  francauzské ,  Francauz  německé  a  druhým 
románským  (wlaské,  španělské);  Angličan  gakž  gest  slé- 
wek  wšech,  ostana  tjm,  uč  se  dle  potřeby.  K  posledku 
gednoty  celé  Ewropy  a  wšeobecných  záležito9tj  musj  býti 
gediný  gazyk  politicky,  filosofie,  wyssj  kritiky,  literatury, 
obecné  historie,  z  krátká  gediný  gazyk  wědecký,  za  kte- 
rýž gá  nawrhugi  gazyk  starořecký,    a  to  z  těchto  přjčin: 

a)   Kkssické   literatury    se    zbawiti    uechce    Ewropčau 
wzdělaný  žádný. 

§)   Wýznamy  technické  a  wědecké  we  wšech   gazycjch 
bez  toho  gsau  řecké. 

y)    Zárliwost  žádná  nepowstane. 

d)    Gest  to  gazyk  národu  spolčugjcjho  západ  swý  chodem. 

s)    Gest  to  gazyk  zagjmagjcj  meze  cjrkwe  wýchodnj. 
Tak  by  se  přeljwal  geden  duch  národnj   w   druhého, 
wšickni  w  gednoho,  čjmžby  se  kosmopolitismus   a  patrio- 
tismem smjřil,  a  pogem  člowěčenstwj    patrně  k  Bohu   po- 
kročil.    Ewropčan  by  tedy  měl  uměti: 

a .  Gazyk  ewropegský  zz  řecký. 

b.  Gazyk  obecný  swého  národu, 

c.  Gazyk  kmene  swého, 

d.  Gazyk  skučiwý. 
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Takto  zwláštnosti  wýborné  gednotliwých  nářečj  do* 
wanských  přegdau  w  bohatost  gednoho  slowanského, 
zwláštnosti  wšech  národů  do  gednoho  ewropegského,  a 
z  toho  praudky  newiditelnými  po  žilách  Ewropy  do  kaž* 
dého  andu  med  obecný  nazpět  poteče,  gakož  se  w  přj- 
rodě  wůbec  děge. 

•Wšak  tu  poslednj  otázka  nesnadná  zbýwá:  Kterýž 
gest  gazyk  obecný  Slowanský?  Kterauž  wěc  za  rozhodna** 
gest  wzjti?  Zdali  . 

a.  Počet  mluwjcjclí?  ,    „ 

b.  Bohatost  a  potřebnost? 

c.  Libozwuk  a  wybráušenost  ? 

d.  Politické,  geografické,  historické  důwody? 

Nechať  mluwj  sami  za  sebe  čtyři  kandidáti! 

Srb,  máge  w  rukau  gusie,  prawj :  Můg  gazyk  neyli- 
běgšj,  neyzpěwnegsj ;  ale  gsa  .bratr  neymladsj,  dáwám  se 
pod  ochranu  bratra  Rusa. 

Poldi,  ranami  posetý  inwalida,  přtcházj  na  berljch, 
listiny  máge  w  ruce  děgsfcwo  -  geho  oswědčugjcj ,  i  dj : 
Gá  nepřjlel  historický  Rusa,  prostřednjk"  Ewropy,  swobo- 
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domyslný,  třem  korunám  podroben  gsa,  Cechowi  lehko 
srozumitelný,  žádám  libozwučný  bohatý  gazyk  můg  za 
wšeobecný. 

Cech,  w  rauchu  chudého  aristokrata,  oswědčugjcjho 
sláwu  swé  minulosti,  zasmušen  prawj:  U  mne  prwnjho  - 
se  probudila  myšlénka  Slowanstwa;  gá  s  Němcem  koli- 
kerau  stranau  spřjzněn,  aučastnjk  geho  wědy,  žádnému 
negsa  nebezpečný,  gistý  pod  ochranau  maudré  a  dobro- 
milé,  láskau  poddaných  welkomocné  wlády,  gá  wůdce 
Morawanů,  Slowáků,  prostředek  mezi  Rusem,  %  Polákem* 
Srbem,  žádám  přednost  mluwy  mé. 

Bus  konečně  wystupuge  s  twářj  proměněnau,  nfcoby- 
čegnau,  duchem,  budaucnosti  nadšenau:  Volentem  facta 
ducunt,  nolentem  trahunt,  tak  cizjm  gazykem  prawj. 
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Gá  pak:  Staň  se  rfňle  twá,  genie  slowanský!  Gak 
ale  zgewjš  wuli  swau?  Ušty  synu  wěrných!  Ay,  tedy,  ať 
mluwj,  a  porownawše  se  prolomj  cestu  budaucnosti.  — 
Nemluw  mi  žádný:  »slowo  nenj  skutek !«  Kdekoli  slowo 
gest  prawý,  upřjmný  obraz  přeswědčenj,  .obraz  idei, 
wřřme,  že  prolomj  idea  žkrabán  mrazu  přjtomného.  A 
tjm  očekáwage  pronešenj  saudu  upřjmných  saudců  s  kte- 
rékoli strany,  netraufám  si  -dále  mluwtti,  než  ohlédnauti 
se  na  půwod  rozbjránj  mého  geště  popřáno  mi  budiž* 

Drobnůstkami  morawsko-českými  počawše ,  porozu- 
měli gsme,  že  různěnj  gest  sobstwj,  a  že  nábožnjk  zamý- 
šleti musj  wšeobecnost;  ale  wystaupiwš^  ke  kosmopoli- 
tismu neboli  wesnictwj,  na  wršek  toho  dobrého  záměru, 
poznali  gsme  galowost  geho:  i  tak  snjžiwše  se  opět  ob- 
mezenjm  se  ke  skutku,  wesnickau  wůli  zachowawše,  wrá* 
táli  gsme  se  k  Slowanstwj,  k  Cecho-Morawstwj,  z  kteréž 
skutečnosti  obmezené  wykwjtati  má  skutečnost  wšeobecná, 
.prostředně  skutečnost  idey  slowanské,  tau  skutečnost 
idey  Ewropegské,  tau  skutečnost  člowěčenstwj  nebolí  po- 
gemu  Člowěka  doplněnj.  Mluwiwšjmu  pak  o  Slowanstwj 
žádný  nepředhazug  mi  zbytečnost  tohoto  pogednánj ,  že 
se  totiž  Slowanstwj  obecným  giž  našjm  s^domjm  stalo. 
Práwě  proto  a  tjm,  že  Slowanstwj  úlohau  naáj  se  bez- 
uwážně  a  gako  samorostle  uskutečňuge,  nastala  možnost 
a  potřeba,  wědecky  záměr  tento  obgasniti  a  upewniti 
Poznánj  saudné  totiž  gest  kůl  při  zmáhagjcjm  se  stromku, 
aby  wjtr  sem  tam  gjm  klátjcj  nemohl  wjce  mlaďocha 
wywrátiti.  N    •   - 


*     / 
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C.  Coroelia   Tacita 

Letopisů  od  úmrtj  Diwa  Augusta 

Knihy    prwnj. 

Přelozcn/m  Wáclawa  Wladibogt    Tomka. 


t.  Město  JJjmské  z  prwopočátku  krátowé  gmělt. 
Wolnost  a  konsulstwj  L.  Brutus  zarazil*  Dictatorstwj  se  na 
čas  činjwala;  aniž  decemvirská  mocnou  přes  dwauletj, 
ani  tribunů  wogenských  konsiíkké  práwo  dlauhó  ne* 
trwalo.  Nebylo  Cinny,  nebylo  Snily  dlauhé  panowánj,  a 
Pompejowa  i  Crassowa  moc  rychle  na  Caesara  přešla, 
Lepidowy  a  Antoniowy  zbraně  na  Augusta,  genž  wšechno, 
roztržkami  občanskými  zemdlené  s  názwem  Neypředněg- 
šjho  pod  panstwj  pogal.  A  wšak  starého  národa  Rjmského 
dobré-  i  zlé  přjhody  od  slowuiných  skladatelů  gsau  za- 
znamenány, qpiž  k  powěděnj  o  časjch  Augustowých  se 
nedostáwalo  statečných  duchů,  až  pak  wznikagjcjm  po* 
chlebenstwjm  odstrašeni  gsau.  Tiberia  a  Caja,  pak  Clau- 
dia i  Nerona  činy,  pokud  oni  slynuli,  pro  strach  křiwě, 
gakž  zahynuli,  w  zánownjm  bněwu  popsány '  byly.  Tudy 
mi  úmysl,  málo  o  Augustowi,  a  to  o  posledním  položiti, 
potom  o  wládě  Tiberia  a  dále,  wše  bez  záštj  a  bažen), 
gichž  přjčiny  mne  daleké  gsau. 

2.  Když  po  porážce  Bruta  a  Cassiá  žádných  wjc 
obecnjch  zbranj  nebylo,  Pompejus  u  Sicilie  zachwácen, 
a  oblaupen  Lepidus,  zabit  Antonius,  aniž  strany  Julian- 
ské  podlé  Caesara  kterého  Vůdce  stáwalo ;  odložiw  Trium- 
vira gméno,  konsulem  se  býti  prawě,  a  spoKbgeným 
s  práwem-  tribun ským  k  ochraně  lidu,  když  wogjna  daryA 
lid    chlebem,   wšechny    slastj    zahálky    ukogil;  giž  «powy- 
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stupowal   nenáhle,  důstogenslwj m  senátu,   úřadů,    zákonů 
k  sobě  přibjral,   aniž   kdo   odpor  kladl,   gakož    neyspur-     * 
xiěgšj  byli  po  bogištjch  a  zapisowánjm  padli,  druzj  z  uro-     ~ 
zených,  gak   který   k    slauženj    byl   oddaněgšjj    statky  a 
hognostmi  powyáowáni,    a   zmohše  se  nowými  wěcmi  gi-  . 
stého  a  přjtomného  wjce  než    býwalého   a   nebezpečného 
si'  žádali.    Aniž  provincie  onomu,  stawu  wěcj  odporowaiy. 
Podezřeléf  bylo  senátu  a  lidu   řjzenj   pro  rozbroge  moc- 
ných a  lakotiwost  úřadů;   nestatečná  záštita  zákonů,  kte- 
réž násiljnv  obcházenjm,  naposléz  penězi  se  rauchaly. 

3.  Pak  Augustus  za  podpory  panstwj  swého  Claudia 
Marcella,  ze  sestry  syna,  nad  to  mladistwého,  pontifikátem 
a  kurrulským  aedilstwjm,  M.  Agrippu,  newýtečného.  rodu, 
dobrého  u  wálce  a  společnjka  u  wjtězstwj,  opětnými, 
konsuláty  powýšil,  potom,  když  Marqellus  sesnul,  za  zetě 
wzal.  Tiberia  Nerona  a  Claudia  Drusa,  syny  newlastnj, 
názwy  imperatorů  ozdobil.  A  tehdy  i  dům  geMfe  byl 
celý;  neb  syny  Agrippowy,  Caja  a  Lucta,  do  rodiny 
Caesarské  by|  uwedl;  a  geště  raueho  dětské  nebyli  od- 
ložili, zeť  přednostmi  mládeže  nazýwáni,  woleni  za  kon« 
suly,  toho  napohled  zbranuge  neysnažněgi  žádal.  Gedné 
Agrippa  sésnul,  L.  Caesara  gdauejho  k  wogsku  Hispán- 
skému, Caja  nawracugjcjho  se  z  Arménie  a  mdlého  póra~ 

něnjm,  smrt    od  osudu  záhá    čili  macechy  Livie  auklady 

• 

odstranily;  a  poněwadž  Drusus  prwé  byl  skonal,  gediný 
Nero  z  newlastnjch  synů  stáwal;  semv  wšechno  se  sklá-, 
nělo.  Za  syna,  za  společnjka  panstwj,  za  aučastnjka  tri- 
bunské  mocnosti  přigat,  a  po  wóech  po  wogskách  uka- 
zowán,  gi£  ne  tagnými,  gako  prwé,  mateře  auskoky,  ale 
zgewně  pobádánjm.  Neboť  obstarožného  Augusta  tak 
byla  upautala,  že  gediného  wnuka ,  Agrippu  Posftifta, 
na  ostrow  Planasii  zawrhnul ,  nezběhlého  sice  w  dohrý;<di 
naukách,  a  na  sjlu  tělesnau  pošetile  hrdého,  wšak  w 
hanebnosti  žádné  neseznaného.  Ale  zagisté  Germanika, 
syna  Drusowa,  nad  osmero  legij  nad  Rýnem  postawil 
a  kázal   od    Tiberia   skrze    adopej    za    wlastnjho  přigjtl; 


# 
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ač  b)lo  syna  mladého  W  domě  Tiberiowe,  vale  aby  na 
*jm  w)ce  podpor  zakládati  se  mohl.  WáHcy  té  doby 
nezbýwalo  žádné,  mimo  s  Němci,  wjc  pro  zaponienutj 
hanby  ze  straeeného  wogska  s  Quinotiliem  Varem,  než 
pro  dychtiwost  řjši  rozmnožiti,  neb  pro  hodné  nabytj. 
Domácj  wěci  byly  tiché;  tatáž  auřadíi  gména,  mladšj  po 
wjtězstwj  u  Actia,  i  staršj  neywjc  u  wálkách  mezi  občany 
narozeni;  koliká  týž  přebýwal,  genž  obec  byl  widěli 

4.  Tedy  byw  přewrácen  staw  obce,  nikdež  staroby- 
lého  a  počestného  obyčege;  wšechno  po  wyzutj  Townosfci 
na  rozkazy  mocnáře  patřilo,  bez  wšelikého  obáwáoj  na 
přj temnost,  pokud  Augustus,  gsa  wěku  mohutného,  se  i 
dům  swůg  i  mjr  ucbowáwaL  Gakž  medle  wysoké  stářj 
newrlostj  i  tělem  umdléwalo^  a  konec  nastáwal  i  naděge 
nowé;  tu  málo  kteřj  dobroty  womosti  prostě  rozgjmali; 
wjce  se  wálky  strachowalo,  ginj  si  přáli,  djl  daleko  ney- 
welšj  4tadaucj  pány  rozličnými  hlasy  přetřásali:  Agrippa 
že  škaredý  a  hanbau  znamenaný  ani  wekem  ani  zkuše- 
nost) u  wěcech  takowému  břemenu  roweň  nenj,  Tiberius 
Nero  dospělý  léty,  na  slowo  wzatý  u  wálce,  ale  staro* 
dáwné  a  wštjpené  rodu  Claudskému  hrdosti,  i  zeť  mnoho 
známek  ukrutnosti,  ačač  se  zatagugj,  wyniká.  Ten  žeť  od 
prwnjho  dětstwj  wychowán.  w  domě  mocnářském,  sneseno 
ginochowi  konsulátů,  wjtězosláw;  ani  těch  let,  když 
w  Rhodu  pod  způsobau  šamoty  co  wypowěděnec  dlel, 
nic  než  hněw  a  potměšilost  a  tagné  rozkoše  na  mysli 
neměl,  K  tomu  matka  ženské  slabosti;,  slau^iti  ženštině, 
d^ěma  nadto  wýrostkům,  geštoby  obec  na  ten  čas  tiskli 
a  někdy  roztrhali. 

5.  Toto  a  takowe^  když  rozgjmali,  klesalo  zdrawj 
AOKQtymo,  a  někteřj    zločin  manželky   tušili.     Totiž  po- 

,  wj^t  powstala,  že  před  málo  měsjci  Augustus,  wybraw 
swědomé  a  gednoho  průwodčjho,  Fabia  Maxima,  do  Pla- 
nasie  zagel,  nawštjwit  Agrippu:  Tu  mnoho  s  obau  stran 
slzj  a  známek  lásky,  a  naděge  z  toho,  že  ginoch  domowu 
děda  nawrácen  bude. ,  Což  prý  Maximus  choti  swé  Marcii 
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zgewil,  ona  pak  Liwii,  i  zwěděl  to  cjsař,  a  umřew  ne- 
dlauho  po  tom  Maximus  (pochybno  zdali  hledanau  smrtj), 
slyšány  prý  při  pohřbu  geho  Marcie  wzdechy,  sebe  samu 
winjci,  že  půwod  zkázy  manžela  swého  byla.  Gakžkoli 
wěc  ta  se  měla,  sotwy  wkročil  do  lllyrika  Tiberius,  rych- 
lým matčiným  listem  byl  wolán,  aniž  dosti  fmwědomo 
gest ,  zdali  dýchagjcjho  geště  Augusta  u  města  (Nory,  čili 
bezduchého  nalezl.  Ostrými  totiž  strážemi  dům  i  cesty 
byla  zahágila  Liwia,  radostné  také  časem  zpráwy  se  pro* 
hlašowaly;  až  pak,  bywši  opatřeno,  čeho  čas  žádal,  po* 
gednau,  že  sešel  Augustus,  i  že  wlády  Nero  se  zmocnil, 
táž  powěst  nesla. 

6.  Prwnj  zločin  nowé  wlády  bylo  Postuma  Agrippy 
zawražděnj ,  gehož  netušjcjho  a  bezbranného  ač  posjlený 
na  mysli  setnjk  s  tjžj  ^skolil.  Ničehož  o  té  wěci  Tiberius 
před  senátem  nešjřil.  O  rozkazjch  Otce  smyslil,  girtiiž 
prý  nařjdil  tribuno wi,  za  stráž  přidanému,  aby  nemeškal 
Agrippu  usmrtiti,  gakž  on  póslednj  den  swůg  naplnj. 
Mnohot'  bez  odporu  a  krutého  Augustus  o  obyčegjch 
jinocha  nařjkaw,  aby  wyobcowánj  geho  nálezem  senátu 
stwrzeno  bylo,  zgednal;  a  to  wšak  o  žádného  ze  swých 
nikdy  o  smrt  se  nezasadil,  aniž,  by  smrt  na  wnuka  pro 
bezpečnost  newlastnjho  syna  uwalil,  k  wjře  podobné 
bylo,  snadněgšj  wšak,  že  Tiberius  a  Liwia,  onen  ze  strachu, 
tato  z  macešského  záštj ,  podezřelého  a  nenáwiděného 
ginocha  wraždu  urychlili.  Setnjkowi  zpráwu  nesaucjmu, 
gakž  gest  zwyk  wogenský ,  že  se  stalo ,  gakž  kázal ,  ani 
že  nekázal ,  odpówěděl ,  i  že  z  činu  před  senátem  gest 
odpowědjti.  To  když  napotom  Sallustius  Crispus,  ftu- 
častný  tagemstwj  (a  ten  k  tribunowi  byl  zaslal),  zwědll; 
obáwage  se,  aby  co  winnjk  podložen  nebyl,  ano  rowně 
nebezpečné,  smyšlenéli  či  prawdiwé  progewj,  napomjnal 
Liwii,  aby  tagnosti  domácj,  aby  rady  přátel,  služby  wo- 
gáků  pronášeny  nebýwaly,  aniž  by  Tiberius  sjlu  panstwj 
rozpauštěl,  wée  na  senát  wzkládage.  Takowéť  že  gest 
XVI  roínjk  sw.  II.  3 
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založenj   panownictwj ,  by  ginak  počet  pláten  nebyl ,  led 
gestliže  gednomu  učiněn  bude. 

7.  Ale  w  Rjmě  hrnuli  se  do  poddanstwj  konsulowé, 
otcowé ,  rytjřstwo ;  čjm  kdo  wznešeněgšj ,  tjm  wjc  křiwj 
a  spěšnj,  a  s  twářj  složenau,  by  ne  gako  weselj  z  úmrtj 
knjžete,  beb  zas  přjiiš  truchlivěj  k  nowému  začátku  byli; 
slzy,  radost,  wztesky,  poclilebenstwj  smjšelu  Sex.  Pom- 
pejus  a  Sex.  Appulejus  konsulowé  prwnj  k  Tiberiowi 
Caesaru  přisahali,  a  podlé  nich  Sejus  Strabo  a  C.  Tur- 
raniuá ,  onen  praetoriánským  kohortám  předstawený ,  tento 
gsaucj  nad  špjžj,  potom  senát,  a  wogsko  i  lid;  neb  Ti- 
berius  wše  skrze  konsuly  počjnal,  gako  při  starodáwnj 
obci;  a  gsa  obogetný  u  welenj ,  ani  edikt,  kterým  Otce 
do  kurie  wolal,  newydal  leč  pod  mocj  tribunskau,  kte- 
rauž  za  Augusta  obdržel.  Slowa  ediktu  byla  nembohá 
a  obsahu  přeskrowného :  O  poslednj  poctiwost  otcowu 
že  se  poradit  chce,  i  aniž  od  mrtwoly  odcházj,  a  toho 
gediného  z  obecnjch  práw  že  užjwá.  A  wšak  když  Au- 
gustus  zemřel,  heslo  praetorským  kohortám  gakp  impe- 
rator  byl  dal;  stráže,  zbrog,  "bstatnj  dworské;  wogáci 
geg  na  forum,  wogáci  do  kurie  prowázeli;  listy  k  wog- 
sku ,  gako  nabyw  panownictwj ,  poslal ,  nikdež  se  neroz- 
páčege,  leč  když  w  senátu  mluwil.  Přjčina  hlawnj  byla 
z  obáwánj ,  aby  Germanicus,  w  gehož  rukau  tolik  legij, 
nesmjrné  pomoci  spogenců,  diwná  w  lidu  přjzeň,  mjti 
panstwj  raděgi  než  čekati  nechtěl.  Dáwal  také  na  po- 
wěst,  aby  se  powolaným  spjše  a  zwólenýra  býti  od  obce 
widěl,  než  že  se  skrze  manželské  lichocenj  a  starcow- 
skau  adopcj  wlaudil.  Potom  se  shledalo,  že  také  k  pro- 
hlédnntj  wolj  předněgšjch  použil  rozpakowánj:  neb  slowa, 
lj|j$4y  na  zločin  krautjwage,  sám  tagil. 

.  8.  Prwnjho  dne  senátu  ničehož  gednati  nedopustil, 
leč  o  poslednjch  wěcech  Augustowých,  gehožto  poslednj 
xjzenj  ,  přinesené  skrze  panny  Westalské,  Tiberia  a  Liwii 
dědice  obsahowalo.  Liwie  byla  do  rodiny  Julské  přigata 
a  ke  gménu  Augusty ;   na  druhém  mjstě  wnukowé  a  pra- 
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wnuci,  w  třetjm  stupni  předněgšj  z  města ,  mnozj  gemu 
nepij zniwj ,  než  z  wychlaubánj  a  pro  sláwu  u  potomnjcb. 
Odkazy  nebyly  nad  občanský  obyčeg,  gedné  že  lidu  a 
cbudiné  435 ,  wogjnům  z  kohort  praelorských  po  tisjci 
penězjch ,  legionským  po  300 ,  kbhortám  měšťanů  Řjm- 
ských  po  500  penězjch  na  muže  dal.  Potom  se  usnášelo 
o  poctách,  z  kterýchž  neyznamenitěgšj  se  zdály:  aby 
branau  wjtězoslawnau  weden  byl  průwod,  tak  "Gallus 
Asinius ;  aby  zákonů  wynesených  názwy ,  přemožených 
od  něho  národu  gména  napřed  nesena  byla,  tak  L.  Ar- 
runtius  předložil.  I  přidal  Messala  Valerius,  aby  se  přj- 
saha  každoročně  obnowila  Tiberiowi :  a  byw  tázán  od 
Tiberia,  zdali  z  geho  rozkazu  ten  náwrh  pronesl,  odpo- 
wěděl  že  od  sebe  řekl,  aniž  že  w  tom,  co  se  obce  týče, 
giného  rozumu,  než  wlastnjho,  chce  užjwati,  i  pod  nebez- 
pečenstwjm ,  žeby  urazil.  Tenť  gediný  způsob  pochle- 
benstwj  zbýwal.  I  zwólali  otcowé,  aby  tělo  k  hranicí 
na  ramenách  senátorů  neseno  bylo.  Odpustil  to  cjsař 
s  osobiwau  skrownostj,  a  lid  skrze  edikt  napomjnal,  aby 
ne  tak,  gako  někdy  přjlišnau  náklonnostj  pohřeb  Diwa 
Julia  we  zmatek  přiwedli,  nynj  chtěli,  by  Augustus  na  trhu 
raděgi  než  na  poli  Marsowé,  na  určeném  mjstě  spálen 
byl.  W  den  pohřbu  stáli  wogáci  gako  n&  stráži ,  a  k  tomu 
mnoho  se  smáli  ti,  genž  sami  widěli,  i  ti  genž  od  rodičů 
byli  slýchali  o  onom  dni  zánownjho  gešte  poddanstwj  a  wol- 
nosti  .neprospěšně  zpět  žádané,  když  zabit  diktátor  Cae- 
sar ,  a  to  giným  'činem  neyhanebněgšjm ,  giným  neykrá- 
sněgšjm  se  zdálo.  Nynj  že  starého  panownjka,  po  dlauho 
trwalé  mocnosti,  a  gesto  dědiců  státu  gměnj  opatřeno 
bylo,  pomocj  owšem  wogsko  ochraňowati  bylo,  aby  po- 
hřeb geho  byl  pokogný. 

9.  Mnohá  tudy  o  Augustowi  samém  řeč  >  a  ney- 
wjce  kteřj  marným  wěcem  se  diwili:  Že  týž  den  byl  na- 
bytého někdy  panstwj  prwnj  a  žiwota  poslednj,  že  w  Nole 
w  tom  domě  a  w  té  komnatě ,  kdež  otec  geho  Octawius, 
žiwot   skonal.    Počet  také  konsulátů  oslawowán,  njmž  se 
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Valeriu  Cořwowi  i  C.  Mariowi  dohromady  wyrownal,  pro- 
.dlaužená  napořád  sedm  a  třidcet  let  tribunská  mocnost, 
juázew  imperatora  geden  a  dwadcetkrát  nabytý,  a  giných 
ctj  rozmnoženj  neb  nowých.  A  wšak  od  maudřegšjcli 
žiwóbytj  geho  rozličně  wychwalowáoo  i  sauzeno.  Ti,  že 
láskau  k  otci  a  nauzj  obce,  w  kteréž  žádnému  tehdy  zá- 
konu mjsta  nebylo,  do  zbranj  občanských  hnán  byl,  kte- 
rýchž* ani  nabýti  ani  držeti  nelze  dobrým  obyčegem ; 
fttibho  Antortiowi,  au  nad  wrahy  otce  swého  mstili  mnoho 
Lepidowi  powolil;  když  pak  tento  leniwostj  seslárnul, 
onen  skrze  rozkoše  w  zkázu  zašel,  zeť  giného  prostředku 
rozdwogené  wlasti  nebylo,  než  aby  od  gednoho  sprawo- 
wána  byla*  A  nebyla  na  králowstwj,  ani  na  diktaturu  za- 
lomena obec,  než  pod  gménem  Neypredněgšjho;  mořem 
oceánským  aneb  řekami  wzdálenými  řjše  zahágena,  legie, 
prowincie,  lodstwa,  wše  mezi  sebau  spogeno;  práwo  ob- 
čanům >  slušnost  spogencům;  město  samo  nádherně  wy* 
krášleno,  přemálo  mocj  konáno,  by  w  ostatnjm  ticho  bylo. 
10.  Řečeno  naproti  tomu :  Láska  k  otci  a  běhy  obce 
že  za  záclonu  slaužily;  pak  z  dychtiwosti  panowánj  wzbau- 
řeni  darowánjm  wyslaužilci,  zřjzeno  wogsko  od  ginocha 
saukromnjka,  podkaupeny  legie  konsulowi,  na  oko  hle- 
dána láska  strany  Pompejowi;  potom  když  nálezem  Otců 
metel  a  práwa  praetorského  se  zmocnil,  bywše  zabili 
Hirtius  a  Pansa  (buďže  nepřjtel  ge,  čili  Pansu  ged  do 
rány  wpuštěný,  a  wlastnj  wogáci  Hirtia  i  osnowatel  lstí 
Caesar  odstranil) ,  obého  wogj  se  zmocnil.  Wydráno  bez 
*mle  senátu  konsulstwj ;  a  zbraně,  kterých  proti  Anto- 
niowi  obdržel,  naproti  obci  obrátil.  Zapisowánj  občanů, 
rozdáwánj  žbožj  ani  od  těch,  genž  wzali,  schwáleno  ne- 
bylo* Prawda,  Cassiá  a  Bruta  zahynutj  otcowskému  ne- 
přátestwj  wzdáno  (ač  dobré  gest,  saukromé  záštj  obec- 
ným prospěchům  obětowati) ;  ale  Pompejus  ljčenjm  mjru, 
wšak  Lepidus  pod  způsobau  přátelstwj  zklamán,  načež! 
Antonius  Tarentskau  a  Brundiskau  umluwau  a  zasnaube- 
njm   sestry  ulákán,   swatowstwj   lstné  smrtj  zaplatil.      M]r 
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potom  byl  owšem,  ale  krwawý;  porážky  Lolliowa  a  Var*- 
ská ,  w  Rjmě  zabiti  Yarronowé,  Egnatiowé,  Julowé.  Ani 
domácjch  geho  wěcj  nešetřili:  Odňata  Neronowi  man- 
želka, a  tázáni  na  posměch  pontifikowé,  zdali  počawši, 
wšak  geště  neporodiwši  plod,  dle  práwa  zasnaubit  se 
může;  Q.  Tedia  a  Vedia  Polliona  rozkoše;  naposledy 
Liwia,  přjsná  na  obec  matka,  přjsná  domu  Caesarskému 
macecha.  Žeť  ničeho  bohu  poctiwostem  neponecháno, 
an  sám .  chrámy  a  obrazy1  božskými  skrze  flaminy  a  kněžj 
chce  ctěn*  býti.  Aniž  pak  Tiberia  z  lásky  aneb  z  pečli- 
wosti  o  obec  za  nástupce  wywolil,  než  poněwadž  hrdost 
geho  a  ukrutnost  prohlédl,  tudy  porownánjm  neyohaw- 
něgšjm  sobě  sláwu  zjskati  hledal.  Neboť  Augustus  před 
málo  léty,  když  Tiberiowi  tribunskau  mocnost  od  Otců 
opět  žádal:  ačkoli  čestnau  řečj,  něco  o  způsobjch,  po- 
waze  a  zásadách  prohodil,  čehož  gako  wymlauwage  wytýkal. 
11.  Pak  po  wykonánj  pohřbu  dle  obyčege  chrám  a 
božské  uctěnj  uzawřeno.  Obráceny  nynj  k  Tiberiowi  žá- 
dosti. A  on  wšeligak  rozumowal:  O  welikosti  řjše,  swé 
skrownosti;  gediný  božského  Augusta  duch  že  takowého 
břemene  schopen;  onť  že,  k  části  starost]  od  něho  po* 
wolán  byw,  zkušenost j  poznal,  kterak  nesnadné,  kterak 
štěstj  podrobené  gest  wlády  nade  wšjm  břjmě;  pročež 
w  státu-  tolikými  muži  wýtečnými  nadaném  byť  ne  wše 
na  gednoho  skládali ;  několiko  že  snadněgi  wšechny  práce 
obecnj  spogenými  silami  zastane.  Wjce  w  řeči  takowé 
wážnosti  než  wjry  bylo,  a  Tiberiowi  i  u  wěcech,  které 
netagil,  buďto  od  přirozenj,  buď  nawyknutjm  slowa  byla 
wždy  zahražená  i  temná;  tehdy  pak,  an  usilowal  by  smý* 
šlenj  swé  zcela  zakryl,  w  negistotu  a  obogetnost  geště 
wjce  se  zaplétala.  Ale  Otcowé,  gimž  gediný  byl  strach, 
kdyby  widjni  byli  že  rozuměgj,  w  nářek,  slzy,  přánj  se 
rozplynuli;  k  bohům,  k  podobizně  Augustowě,  k  geho 
samého  nohaum  ruce  wztahowali.  Tož  pronésti  deštičky 
a  přečjsti  kázal.  Sjly  obecnj  obsahowaly:  Gak  mnoho 
občanů  a  spogenců  we  zbrogi;  mocli  lodstew,  králowsiwj, 
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prowincij ,  platů  neb  danj,  a  potřeb  i  wydánj ;  čehož  wšeho 
wlastnj  rukau  sepsal  Augustus,  a  přidal  radu,  zůstawiti 
rjši  w  těch  raezjch;  negisto  z  slrachuli,  či  ze  záwisti. 

12.  Když  mezitjm  senát  w  neypodlegšj  zapřisahowánj 
sklesnul ,  propowěděl  Tiberius,  zeť,  gako  s  celé  wlády 
nenj,  wšak,  kterábykoli  část  gemu  uložena  byla,  té  péči 
přegmauti  wolj.  Tož  Asinius  Gallus:  Táži  se  tě,  dj,  Cae- 
sare,  kterau  část  wlády  chceš,  by  ti  uložena  byla?  Pře- 
kwapen  nenadálau  otázkau,  poněkud  se  zamlčel;  pak,  se- 
braw  mysl,  odwece,  nikterak  že  sé  neslušj  -skrowností 
geho,  wybjrati  něco  aneb  se  wyhýbati  z  toho,  z  čehožby 
z  celého  raděgi  omluwen  byl.  Opět  Gallus  (neboť  byl 
z  twáře  o  uraženj  saudil),  neproto,  dj,  že  tázáno,  aby 
rozdělil*,  čehož  rozlaučiti  nelze,  ale  aby  wlastnjm  přizná- 
njm  doljčil,  že  gest  gediné  obce  tělo,  a  musj  gediného 
duchem  řjzeno  býti.  Přiložil  chwálu  Augustowu,  a  Ti- 
beriowi  samému  o  wjtězstwj  geho,  i  čeho  w  toze  po 
toliká  léta  slawně  wykonal,  připomenul;  a  wšak  tjm 
hněw  geho  neukrotil,  giž  prwé  byw  w  nenáwisti,  gakoby 
pogaw  na  manželstwj  Yipsanii,  dceru  M.  Agrippy,  kteráž 
někdy  choť  Tiberia  byla,  wjce  než  co  občanské  obmý- 
šlel, a  Polliona  Asinia,  otce,  hněw  podržowal. 

13.  Po  té  L»  Arruntius,  newelmi  se  rozděluge  od 
řeči  Galia,  též  urazil,  ačkoli  Tiberiowi  žádného* na  Ar- 
runtia starého  záštj  nebylo,,  ale  bohatého,  hbitého,  wlast- 
nostj  wýborných  a  podobné  powěsti  w  lidu,  geg  w  po- 
dczřenj  měl.  Augustus  totiž ,  w  poslednjch  řečech,  když 
rozpráwěl,  kdožby  dosáhnauti  neypředněgšjho  mjsta  mo- 
hauce,  zpěčowali  se,  aneb  neschopni  gsauce  chtěli,  aneb 
titjž  mohli  i  žádali,  M.  Lepida  prawil  s  to  býti,  ale  žeby 
toho  wzdálen  byl;  Galia  Asinia  dychtiwa,  ale  nedosta- 
tečná; L.  Arruntia  ne  nehodná,  a  událoliby  se,  žeťby 
podnikl.  O  prwnjch  se  srownáwagj,  mjsto  Arruntia  ně- 
kteřj  Cn.  Pisona  položili ;  a  wšickni ,  inimo  Lepida,  w  brzce 
pod  rozličnými  zločiny  nastrogenjm  Tiberia  přelstěni 
gsau.     Také  Q.  Haterius  i  Mamercus  Scaurus  podzjrawého 
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ducha  popudili;  Haterius,  au  řekl:  Pokudž  dopustjš,  Cae- 
sare,  by  obci  lilawy  nebylo?  Scaurus,  poněwadž  propo- 
wěděl,  že  gest  naděge  z  toho,  že  nazmar  nebudau  prosby 
senátu ,  zeť  proti  náwrhu  konsulu  práwem  mocnosti  tri- 
bunské  newkročil.  Na  Hateria  hned  se  obořil,  Scaura, 
na  něgž  nesmjřitedlněgi  zanewřel,  mlčenjm  pominul;  i 
utrwán  wolánjm  wšechněch,  wyzýwánjm  gednottiVých,  po* 
pauštěl  znenáhla;  ne  aby  wygewil,  že  přigjmá  panstwj, 
než  přestána  se  zpěčowati  a  prošenu  býti.  Wj  se,  že 
Haterius,  přišed  do  paláce  k  odprošenj,  když  se  Tiberiowi 
přecházegjcjmu  k  nohaum  wrhnul,  skoro  od  wogáku  za- 
bit, že  Tiberius,  náhodau  čili  rukama  geho  zapleten, 
upadl;  aniž  nehodau  takého  muže  smjřen  gest,  až  pak 
Haterius  Augustu  prosil,  a  gegjmi  neysnažněgšjmi  žá- 
dostmi ochráněn. 

14.  Mnohé  bylo  Otců  i  k  Auguste  pochlebenstwj. 
Ginj  Rodičku,  druzj  Matku  wlasti  nazwati  chtěli;  mnozj 
nawrhowali,  by  gménem  Caesara  nadán  byl  syn  Julie. 
On:  že  gest  mjrniti  ženských  poctiwostj  hlásage,  a  že  též 
mjrnosti  býti  chce  w  tom,  cožby  gemu  se  dáwalo,  ginak 
auzkostliw  gsa  w  záwisti , - a  ženské  powýšenj  za  zlehčenj 
swé  máge,  ani  liktora  gj  přidati  nedopustil,  a  oltář  úcty 
i  co  tomu  podobné,  zapowěděl.  Ale  Germaniku  Caesa- 
rowi  o  prokonsulské  welitelstwj  žádal,  a  wypraweni  wy* 
daňci,  genžby  ho  zprawili,  spolu  w  smutku  pro  sesnutj 
Augusta  potěšjfce.     Že  též  Drusowi  nežádal,  byla  ta   přj- 
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dma,  že  Drusus  určen  za  konsula  a  přjtomen  byL  Ce« 
kanců  na  praetorstwj  dwanáct  gmenowal,  počet  od  Au- 
gusta zůstawený:  a  když  geg  senát  pobjzel,  by  rozmno- 
žil,  přjsahau  zawázal  se,  že  toho  nepřestaupj. 

15.  Tehdy  poneyprw  z  Pole  comitie  k  Otcům  gsau 
přeneseny.  Neboť  po  tu  chwjli,  ač  neywjc  po  wůli  knj- 
žete,  předce  leccos  podlé  žádostj  čtwrtj  se  dělo ,  aniž  lid 
z  odňatého  práwa  si  stýskal,  leč  mdlým  reptánjm,  a 
senát,  zbawen  gsa  darowánj  a  proseb  špinawých^  rád 
držel,   umjrniw   toho    Tiberius,  tak  aby  wjce  než  čtyřech 
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čekanců  roporaučel,  gežtoby  bez  zawrfrowánj  a  podkupo- 
wánj  ustaweni  byli.  Mezitjm  tribunowé  lidu  žádali,  aby 
wlastnjm  nákladem  zgednali  liry,  gežtoby  podlé  graénta 
Augustowa  přidány  gsauce  k  zaswěceným,  Augustowými 
.  nazwány  byly:  a  wšak  určeny  penjze  z  důchodu ,  a  aby 
w  cirku  wjtězóalawnéhp  raucha  měli.  Na  woze  gezditi 
nepowoleno ;  w  brzce  wýročnj  slawenj  na  praetora  pře- 
neseno, toho  geraužby  mezi  občany  a  hosty  sauditi  přj- 
slušelo. 

16*  Tento  byl  staw  w.ěcj  městských,  když  do  legij 
pannonských  zpaura  wtrhla;  pro  žádné  nowé  přjčiny, 
leč  že  proměna  panownjka  prostopášnost  zástupu  (po- 
vzbudila), z  občanské  wálky  naděgi  k  prospěchům  uka- 
zugjc.  Byly  tři  pospolu  legie  w  leženj  letnjm  držány  pod 
welitelstwjm  Junia  Blaesa ,  genž  uslyšew  o  skonánj  Au* 
gusta  a  začátcjch  Tiberia,  buď  pro  smutek  čili  pro  radost 
propustil  obyčegné  starosti.  Z  toho  neyprwé  začal  wogák 
bugněti,  různiti  se,  k  řečem  zlých  přichýleti  uši,  napo- 
sledy po  rozkošf  a  zahálce  taužki,  kázně  a  prácj  se  štjtiti* 
Byltě  w  leženj  Percennius  gakýsi ,  ředitel  někdy  diwadel- 
njcli  her,  potom  sprostý  wogák,  wšetečného  gazyka,  a 
bauřiti  zástupy  keykljřskau  hbitostj  umělý.  Ten  nezku- 
šené mysle,  a  gaký.  po  Augustowi  bude  způsob  wogny 
wěděti  netrpěli wé,.  pópauzel  znenálila  w  noenjch  rozpra-* 
wách  aneb  při  sklenku  dne.  k  wečeru;  i  když  se  ho  lepšj 
wzdálili,  ty  neyhoršj  shromážděl;  naposléz,  když  bylo  giž 
i  giných  pobadáčů  k    bauři,    gako   řeč    drže  ke    zboru, 

9  ~"  tázal  se  : 

17.  »Proč  -malého  počtu  setnjků,  a  menšjho  tribunů 
na  způsob  otroků  poslušní  gsau  ?  Kdy  se  gmau  prostředky 
dbopiti,  gestliže  se  u  nowého  a  £eště  wáhagjejlK)  knjžete 
prosbami  aneb  zbraněmi  neugdau?  Ze  dosti  toliká  léta 
lenostj   chybowali,    třidcet    a  čtyřidcet   let    wognu    starci 

*  mášegjce,    a  mnozj.  tělo   ranami  zohawené   magjce..    Ani 

j^  propuštěným  ieť  ňenj   kanec  wogny ,   než    při    praporci 

< *  podrženi*  pod  giným  gménem  týchž  pracj  konagj ;  a  gest-* 
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lize  kdo  tohkých  přjpadnostj  žiwotem  swým  přečká,  teprw 
wlečen  býwá  do  rozličných  kragu,  kdež  pod  názwem 
polj  bahna  močálu  a  pustoty  hor  dostáwagj.  A  to  sama 
wogna  twrdá,  newydatná,  za  deset  ass  na  den  duše  i  s  tě- 
lem se  cenj ;  z  toho  oděw,  zbraně,  stany ;  z  toho  wztek- 
lost  setnjku  a  za  odpuštěn]  se  služby  upláceti;  nadto 
bitj  a  rány,  tuhé  zimy,  pracná  léta,  wálká  krutá  aneb 
hubený  mjr;  to  ustawičné,  aniž  gest  gaké  úlewy,  leč 
gestliže  se  pod  pewnými  zámjnkami  na  wognu  wstupowati 
bude,  aby  po  denáru  dostáwali,  šestnádctý  rok  wogny 
aby  konec  přinesl ,  aby  déle  pod  praporcem  drženi  ne- 
byli, ale  w  témž  leženj  plat  penězi  se  zaprawowal.  Že 
což  praetorské  koho  rty,  gežto  po  dwau  denářjch  dostá- 
wagj, gežto  po  šestnádcti  létech  domowňm  swým  nawrá- 
ceni  býwagj,  wjc  nebezpečénstwj  snášegj?  Neutrháť  se 
městským  strážjm;  gimť  wšak  že  u  straštiwých  národů 
ze  stanowišť  na  nepřjtele  gest  hleděti. 

18.  Přizwukowal  hřmotně  lid  k  rozličnému  podněoo- 
wánj ,  gedni  známky  bitj ,  druzj  šediny  swé ,  neywjce  se- 
dřený oděw  a  nahé  tělo  wytýkagjce;  konečně  do  takého 
wzteku  přišli,  že  tři  legie  w  gednu  jsmjsíti  obmýšleli. 
Wywedeni  z  toho  sočenjm,  poněwadž  každý  swé  legii  tu 
čest  hledal,  ginak  obrátili,  a  podlé  sebe  tři  orly  i.ko- 
rauhwe  kohort  zarazili;  zároweň  nanesli  drnu,  způsobili 
řečnici,  aby  tjm  auhledněgšj  sjdlo  bylo*  Když  spěchali, 
Blaesus  přišel,  domlauwal,  a  zastawowal  gednotliwé',  wo- 
lage:  »Mau  raděgi  wraždau  zprzněte  ruce;  s  menšj  ha* 
nebnostj  legata  zabigete,  nežbyste  od  cjsaře  odpadlí. 
Buď  bez  aurazu  swého  wěrnost  legij  zachowám,  aneb 
byw  zawražděn  ljtost  urychljm.* 

19.  Nanášeno  wšak  wždy  drnu,  a  giž  až  po  prsa 
wzrostl,  až  pak  neustánjm  přemoženi  od  započatého  upu- 
stili. Blaesus  mnohau  wýmluwnostj  powěděl,  ne  powstá* 
njm  ani  bauřenjm  že  žádosti  wogáků  na  Caesaru  gest 
wznésti;  žeť  ani  stařj  od  wehtelů  někdegšjch,  ani  oni 
sami    od    božského    Augusta   takowých    nowot    nežádali; 
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takéť  newelmi  wčasné,  w  začátečných  starostech  knjžete 
obtěžowati.  Wšak  gesttiže  wždy  na  tom  přestáwagj  w  injru 
k  tomu  zřjti,  Čehož  ani  wjtézowé  u  wálkách  občanských 
nežádali ;  proč  naproti  obyčegi  poslušnosti ,  naproti  po- 
winnosti  kázně  násilj  obmýšlegj?  Byť  zwolili  wyslance, 
a  w  geho  přítomností  rozkazy  dali.  Zwolali,  »aby  syn 
Blaesuw  tribun  wyslanstwj  toho  podstaupil ,  a  wogákům 
o  propušténj  w  šestnácti  létech  žádal,  že  ostatnj  powědj, 
až  toho  prwnjho  dosáhnau.a  Odešed  ginoch,  bylo  malého 
ticha;  wypýchal  si  wogjn,  zeť  syn  legata,  posel  w  obecné 
wěci,  dosti  ukáže ,  že  newyhnutedlnostj  wy nutili,  čeho 
skrze  skrownost  obdržeti  nemohli. 

20,  Mezitjm  manipulowé,  před  začetjm  powstánj  do 
Nauporta  poslanj  skrze  cesty  a  mosty  a  pro  gine  potřeby, 
když  uslyšeli  že  bauřeno  w  leženj,  praporce  shrnuli,  a 
popleniwše  okolnj  wsi  i  sám  Nauport,  genžto  byl  na 
způsob  múnicipia,  do  setnjku  zdržugjcjch  ge  posměchem 
i  tupenjm  ano  bitjm  sedali,  se  zwláštnjm  hněwem  na 
Aufidiena  Rufa,  předstaweného  leženj,  gemuž  strhnutému 
s  wozu  břemen  naložili,  a  hnali  geg  w  prwnjm  řadě,  po- 
směšně se  tázagjce,  zdali  tak  nesmjrný  náklad,  tak  dlauhé 
cesty  rád  snášj.  Neboť  Ruíus,  byw  dlauho  sprostým  wo- 
gákem,  potom  setnjkem,  konečně  leženj  předstaweným, 
starodáwnj  a  twrdau  wognu  obnowowal,  gsa  gedén  ze  sta* 
rých  w  práci  a  trampotě,  a  tjm  přjsněgšj ,  an  sám  byl 
zkusil*' 

21.  Těchto  přjštjm    obnoweno    powstánj  >    a  giž    po 

různo   okolj  hubili,    filaesus  některé  neywjc  kořistj  obtj- 

žené  na  postrach   druhým    bjti,    zawjrati    kázal;    neboť 

wždy  geště   legatowi   od  setnjku  a  lepšjch  z  mampulnjch  - 

poslušnost-* se  děla.     Oni    se    wzpauzeti    gali    wlékaucjm, 

kolena   obgjmali  okolostogjcjm,   wolali  brzy  gména  ged- 

notliwých,  brzy  centurii  každý,  gjž  manipulnjm  byl,  Jto- 

i 
hortu,  legii,   to  samé  zeť  wšem  nastáwá,   wolagjce;   také 

hany  na   legata   sypali,   nebesa  i  bohy  zakljnali,  ničehož 

neopomjgeli,  čjmžby  záštj,  milosrdj,  strach  i  hněwy  wzbu- 


* 
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dili.  I  stal  se  sběh  wšechněch  a  wytlukše  žalář  sňali 
pauta,  a  přeběhljky  i  hrdla  odsauzené  k  sobě  přidali. 

22.  Zpurněgšj  z  toho  moc,  a  wjc  wůdců  bauře.  Vi- 
bulenus  gakýsi,  sprostý  wogák,  proti  řečnici  Blaesowě 
pozdwižen  na  ramenau  okolostogjcjch ,  k  žasnaucjm  a 
čeho  obmýšlj,  dychtiwým:  »Wyť,  dj,  newinným  těmto  a 
nešťastným  swětlo  gste  i  wduch  nawrátili ;  ale  kdož  bra- 
trowi  mému  žiwot,  kdož  mně  bratra  nawrátj?  gehožto, 
poslaného  k  wám  od  wogska  německého  strany  společ- 
ného prospěchu,  tuto  noc  skolil  skrze  šermjře  swé.  Od- 
powěz,  Blaese,  kam  gsi  ty  mrtwolu  powrhl  ?  ani  nepřátelé 
pohřbu  nezáwidj.  Až  ljbánjm,  až  slzami  hoře  swého 
ukogjín,  i  mne  kaž  zwražditi,  ať  nás  zabité  pro  žádný 
zločin,  ale  že  gsme  o  dobré  legij  pečowali,  tito  zde  po- 
chowagj.« 

23*  Roznjtil  toto  pláčem,  a  prsa  i  obljčeg  rukama 
bige;  načež  roztrhna  ty,  na  kterýchž  ramenau  se  wyzdwi- 
hnul,  po  hlawě  i  k  gednotliwých  nohaum  sebau  wrhna, 
tolik  poděšenj  a  záštj  wzbudil,  že  wogáci  djl  šermjře, 
genž  we  službě  Blaesowě  byli,  djl  ostatnj  geho  čeleď 
wázali ,  druzj  hledati  tělo  se  wyhrnuli ;  a  kdyby  bylo 
rychle  se  neprogewilo,  že  nigakého  těla  se  nenalézá,  i  že 
otroci  i  s  přičiněnjm  muk  zapjrali  wraždu,  a  žeť  mu  ani 
nikdy  nebylo  bratra;  giž  welmi  zabitj  legata  dalecj  nebyli* 
Tribuny  wšak  a  předstaweného  leženj  wypudilij  utjkagj- 
cjch  wěci  Jaupili,  a  zabit  setnjk  Lucillius,  gemuž  dle  wo- 
genských  wtipů  byli  gméno  »Druhau  sem*  dali,  poně- 
wadž ,  když  se  winný  kmen  geden  o  záda  wogáka  zlomil, 
hlasitě  druhý  a  opět  druhý  žádáwal.  Druzj  se  po  kau- 
tech  rozschowali,  gediný  byw  ponechán  Clemens  Julius, 
genž  se  widěl  dobrý  býti  k  zaprawowánj  žádostj  wogen- 
ských  pro  obratnost  ducha.  Ano  samy  mezi  sebau  legie 
osmá  a  patnáctá  ke  zbrani  se  strogili,  žádagjc  setnjka 
přjgmjm  Sirpinia  ona  usmrtiti,  a  patnáctnjci  geg  hágili; 
kdyby  se  byli  wogáci  dewátnjci  prosbami  a  proti  odpo- 
rugjcjm  pohroženjm  newložili. 
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24.  Toto  -uslyšew  Tibcrius,  kterakžkoli  zasmušilý  a 
wšechno  odporné  naneywjc  tagjcj,  pohnut  gest,  žeť  syna 
Drusa  s  neyčelněgšjmi  z  města  a  s  dwěma  praetorskými 
kohortami  wyslal;  bez  wšelikýčh  dosti  určitých  rozkazů; 
dle  wěci  aby  si  poradil.  A  kohorty  wywolenými  wogjny 
neobyčejně  sesjleny,,  přidána  weliká  část  praetorské  gjzdy 
a  mocná  těla  Němců;  genž  tehdy  co  strážcowé  při  cjsaři 
byli;  spolu  předstawený  praetorských,  Aelius  Sejanus,  to- 
waryš  Strabona,  otče  swého,  přidán,  gsa  u  Tiberia  u  we- 
liké  wážnosti,  co*  rádce  ginochowi,  a  druhým  co  nebez- 
pečenstwj  a  odměn  ukazowateri*  Drusowi  bljžjcjniu  se, 
gako  k  poctiwosti,  naproti  wysly  legie;  ne  radostně  gakž 
obyčeg  gest,  ani  s  blýskawými  znamenjmi,  ale  w  ohawné 
směsici ,   a  wzezřenjm,  ač  se  ke  smutku  měli,  podobněgšj 

**  ke  wzdornosti. 

25.  Gakž  přes  násyp  wstaupil,  brány  strážemi  osadili, 
zástupům  ozbrogených  na  některých  mjstech  w  leženj 
čekati  kázali,  ostatnj  řečnici  we  hrozném  zástupu  obklj- 
čili.  Stáltě  Drusus,  rukau  ticho  žádage ;  oni  kdykoli  oči 
k  množstwj  tomu  obrátili,  hroznými  hlasy  hlučeli;  opět 
spatřiwše  Caesara,  strachowali  se.  Hučenj  temné,  diwý 
hluk,  a  nagednau  ticho;  dle  rozličného  hnutj  myslj  trnuli  - 
i  děsili.  Konečně  přetrhna  hřmot,  list  otce  přečetl,  w  kte- 
rémž psáno  bylo:  »Že  gest  mu  hlawnj  o  ty  udatné  legie 
péče,  s  kterýmiž  nadto  mnohé  wálky  přestál,    Gakž  prwé 

&  "  é  ■  ze  smutku  mysl  se  wybéře,  že  gedňati  mjnj  u  Otců  o  žá- 
dostech gegich;  zatjm  že  syna  wyslal,  by  bez  meškánj 
poskytnul,  čeho  hned  uděliti  lze;  ostatnj  že  gest  senátu 
ponechati,  gehož  mu  ani  milosti  ani  přjsnosti  djlu  zba* 
witi  nelze,  a 

26.  Odpowědjno   od  sboru,   že  na  rj  zeno  Glementowi 
setnjku,  co  wznésti  má*    Ten  začal  o  propuštěn)  po  šest-, 
nácti  létech,   o  odplatách    po   skončené  wogně,  aby  byl 
dennj  plat  denár,  aby  vryslaužilci  pod  praporcemi   držáni 

*  nebyli.     Naproti    tomu   když    Drusus    nález  senátu  a  otce 

vf\-  namjtal,   wytrhowán  křikem,  že  proč  přišel,  ani  zwýšiti 
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plat  wogákům,  ani  ulcwiti  pracj,  ani  čeho  dobrého  uči- 
niti moc  nemage?  Ale  bitj  a  katowánj  každému  se  do- 
pauštj.  Tiberius  někdy  we  gménu  Augusta  žádosti  legij 
klama wal;  těch  samých  auskoků  Drusus  obnowuge.  Což 
nikdy  že  k  nim  leč  synówé  doroácj  přicházeti  nebudau? 
Toť  že  zcela  nowá  wěc,  že  cjsař  gediné  prospěchy  wo- 
gáka  na  senát  odkládá;  téhož  senátu  žef  gest  se  tázati, 
když  se  o  trestech  aneb  bitwách  ohlašuge;  cíli  odplaty* 
pod  pány ,  pokuty  bez  saudce  gsau? 

27.  Naposléz  opustili  řečnici;  kde  který  z  praetor- 
ských  wogáků  aneb  z  přátel  Caesarowých  potkán,  ruce 
wztahowali,  přjčinu  k  rozbrogi  a  začátek  půtky,  neywjce 
hněwiwi  gsauce  na  Cn.  Lentula,  poněwadž  on,  gsa  nad 
gine  wěkem  i  sláwau  wogenskau,  gmjn  byl,  že.Drusa  po- 
hádá, a  ty  nezdárnosti  wogenské  neypředněgi  w  ošklir 
wosti  má,  Nedlauho  potom,  když  se  rozcházel  s  Caesa- 
rem,  a  předwjdage  nebezpečenstwj,  do  zimnjho  leženj  se 
wracel,  obstaupili  geg,  tázagjce  se,  kam  mjnj  ?  k  cjsařiU 
čili  k  Otcům?  aby  i  tam  prospěchům  legij  se  proti  wil? 
Ihned  se  do  něho  pustili,  kamenj  laučeli^  a  giž  udeřenjm 
kamenu  zkrwácen,  a  gist  gsa  zahynutj  swého,  přihnánjm 
se  množstwj,  které  s  Drusem  bylo  přišlo,  ochráněn  gest 

28.  Noc  hroziwau  a  roagjcj  zločinem  wypuknauti  ná- 
hoda utišila.  Neboť  luna  při  gasném  nebi  náhle  widjna 
ana  mizj.  To  wogjn,  přjčiny  gsa  newědom,  za  znamenj 
přjtomn)  ch  wěcj  wzal ,  a  ke  swým  nesnázem  to  ubýwánj 
hwězdy  přirownáwage,  že  se  dobře  zdařj,  co  obmýšlegj, 
gestliže  se  lesk  a  gasnost  bohyni  nawrátj.  Tedy  kowu 
zněnjm,  trub  a  rohů  sauzwukem  hlučeli;  gakž  kdy  ga- 
sněgšj  aneb  temněgšj  byla,  plesali  i  truchlili ;  a  když  wzešlj 
mrakowé  překazili  zraku,  a  se  myslilo,  že  7astjněna  gest 
temnostmi,  gakž  mysle  náehylné  k  powěře,  medle  zastra- 
šeny gsau,  že  se  gim  wěčná  trampota  prorokuge,  bědo- 
wali;  gich  zlé  skutky  že  zawrhugj  bozi.  I  widělo  se  užjti 
toho  naeh)ienj  Caesarowi,  a  čeho  náhoda  podala,  w  mau- 
drost  obrátiti;   i   kázal    obcházeti  po    stanech.      Powolán 
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setnjk  Clemens,  a  co  giných  dobrými  obyčegi  wňbec 
obljbených.  Ti  se  k  ponňckám,  stanowiskůni,  ke  strážjm 
na  branách  přidá  wali,  naděgi  ukazowali,  strach  budili, 
Gakž  dlauho  syna  cjsařowa  obléhati  budeme  ?  gaký  konec 
těm  rozepřjm?  Zdali  Percenniówi  a  Vibulenowi  přjsahu 
skládati  budeme?  Percenniusli  a  Vibulenus  platy  wogá- 
kům  neb  pole  wyslaužilým  udělj?  aneb  na  mjsto  Neronů 
a  Drusů,  w  panstwj  Řjmské  se  uwážj?  Raděgi  gako  po- 
slednj  při  wině,  tak  prwnj  při  Ijtosti  burfme!  Dlauhé  gest, 
čeho  se  w  spolku  dobýwá :  saukromnau  milost  rychle 
sobě  opatř,  rychle  wezmi.  Hnuwše  tudy  myslemi,  a  mezi 
sebau  giž  znedůwěřiwše,  nowáčka  od  wyslaužilce,  legii  od 
legie  rozwedli  Tož  se  nawracowalo  pomalu  láska  k  po- 
slušenstwj.  Opustiliť  brány;  praporce,  z  počátku  zpaury 
na  gedno  mjsto  snesené,  na  mjsta  gegich  zas  odnesli. 

29.  Drusus,  když  se  den  stal,  swolaw  shromažděnj, 
ač  nehbitý  w  mluwenj ,  wšak  s  ušlechtilostj  přirozenau, 
trestal  wěci  předešlé,  chwálil  nyněgšj,  i  prawil,  zeť  stra- 
chem ani  pohrůžkami  přemožen  nebýwá;  gestliže  ge  přj- 
chylné  k  mjrnosti  widěti  a  prosebné  slyšeti  bude,  žeť 
chce  psáti  otci,  aby  žádosti  legij  milosrdně  přigal.  Tedy 
když  prosili,  opět  týž  Blaesus  a  L.  Apronius,  rytjřRjmský 
z  kohorty  Drusowy,  a  Justus  Catomus,  z  prwnjho  řádu 
setnjk,  k  Tiberiowi  posláni.  Přeli  se  tu  we  zdánjch,  po- 
něwadž  giným  se  widělo  čekali  wyslance,  a  mezitjm  wljd- 
ným  chowánjm  kogiti  wogsko;  giným,  mocněgšjmi  pro- 
středky gednati;  nic  že  nenj  w  lidu  prostřednjho ;  hrozj, 
netrnauli,  gak  se  zabogj,  bez  pokuty  gimi  powrhnauti, 
že,  pokud  powěra  aučinkuge,  přičiniti  gest  strachu  (shůry) 
od  wůdce;  odstraněnjm  půwodu  powstánj.  Byla  náchylná 
k  twrdšjmu  mysl  Drusowa ;  powolaw  Yibulena  a  Percennia 
poprawiti  kázal.  Wyprawugj  mnozj ,  že  wnitř  wůdcowa 
stanu  zabiti  gsau,  druzj,  že  mrtwoly  za  násyp  wrženy  na 
postrach. 

30.  Tu,  kde  kdo  byl  čelný  buřič,  wšichni  pochytáni , 
část,  mimo  leženj  těkagjce,  od  setnjků  a  wogjnů  praetor- 
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ských  kohort  zbiti;  některých  manipulowé  sami,  na.  důkaz 
wěrnosti  swé,  wydali.  Rozmnožila  strasti  wogska  prjliš 
záhá  zima  ,  s  dešti  stálými  a  tak  zlými ,  že  wycházeti 
ze  stanů ,  scházeti  se  wespolek ,  sotwy  hljdati  korauhwc 
mohli ,  kteréžto  wjrem  i  praudem  trhány  býwali ;  trwalať 
i  bázeň  hněwu  nebeského ;  žeť  ne  nadarmo  nad  nehod- 
nými hwězdy  umdléwagj ,  wichry  sršj ,  aniž  které  gine 
úlewy  toho  zlého ,  leč  aby  opustili  leženj  to  nešťastné  a 
osudné,  a  sproštěni  gsauce  pokánj,  každý  do  swého  zim- 
njho  stáno wiště  se  nawrátili.  Neyprw  osmá,  potom  pat- 
náctá legie  odtáhla.  Dewátnjci  byli  wolali,  aby  se  sče- 
kalo  listů  Tiberiowých;  brzy  wšak  bez  útěchy  gsauce  pró 
odchod  druhých,  bljžjcj  se  newyhnutedlnosti  dobro wolně 
předešli;  a  Drusus  nesčekaw  nawrácenj  poslů,  poněwadž 
přjtomnost  dosti  se  uložila,  do  města  se  nawrátil. 

31.  Týchž  skoro  dnj,  z*  týchž  přjčin  germánské  legie 
se  zbauřily;  čjm  gich  wjc,  tjm  bugněgi,  a  s  welikau  na- 
děgj,  že  Germanicus  Gaesar  panowánj  druhého  trpěti 
nesnese,  a  oddá  se  legijm,  gežto  za  mocj  swau  wšechnó 
potáhnau.  Dwě  byly  wogska  při  břehu  Rýna;  kterému 
gméno  bylo  liořegšj ,  pod  C.  Siliem  legatem  y  dolegšj 
sprawowal  A.  Caecina;  wedenj  neywyššj  bylo  při  Ger- 
manikowi,  tehdy  sehnáwánjm  platu  w  Gallijch  zaměst- 
naném. Ale  ti,  gimž  welel  Silius  s  lhostegnáu  myslj  na 
běh  powštánj  druhých  hleděli:  dolegšj  ho  wogska  wogáci 
u  wzteklost  upadli,  stana  se  od  gedenadwacátnjků  a  pát- 
njků  začátek,  awtáhnuty  gsauce  iprwnj  a  dwadcátá  legie ; 
nebo  w  témž  letnjm  leženj  w  kragi  Ubiů  držány  byly 
w  zahálce  neb  lehkých'  prácech.  Tedy  uslyšewše  o  sko- 
nánj  Augusta,  četná  chátra,  po  nedáwno  učiněném  w  městě 
branj,  zwyklá  na  ničemnost,  pracj  nesnášeliwá,  popauzela 
ostatnjch  surowé  mysle;  přišel  prý  čas,  aby  wyslaužilci 
brzkého  propauštěnj,  mladj  štědřegšjch  platů,  wšichni 
mjry  w  mukách  swých  wyžádali,  a  ukrutnost  setnjků  po- 
mstili* Ne  geden  tak,  goko  w  pannonských  legijch  Per- 
cennius   ani  do  -  chwěgjcjch  se  wogjnů  ušj ,  na  giná  wal- 
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něgšj  wogska  se  ohljžegjcjch ;  ale  mnoho  bauře  ust  i 
hlasů;  w  gich  rukau  že  položena  obec  Rjmská,  gich  wj- 
tězstwjmi  že  se  stát  rozmnožuge,  dle  gich  přjgmj  welite- 
lowé  berau  se. 

32.  Aniž  legát  wstřjc  šel ;  neb  četněgšjch  prostopáš- 
nost statečnosti  geg  zbawila.  Ihned  šjlenj  tasenými  meči 
na  setnjky  trhnau  (tenť  gest  neyslaršj  wogenským  hné- 
wům  předmět,  a  zuřenj  počátek) ,  poražené  k  zemi  bhjm 
káragj,  po  šedesáti  na  gednoho,  tak,  že  se  počtu  setnjků 
wyrownali.  Potom  ztepané  a  žohatvené  a  část  bezduché 
za  násyp  aneb  do  řeky  Rýnu  powrhnau.  Septimius,  když 
se  utekl  k  řečnici,  a  k  nohaum .  Caecinowým  se  uwrhnul, 
tak  dlauho  prosil,  až  k  zahubenj  wydán.  Cassius  Chaerea 
potom  zawražděnjm  C.  Caesara  památku  u  potomnjch 
zjskawšj ,  tehdy  mladý  a  bugného  ducha  *  odporugjcjmi 
a  ozbrogenými  mečem  sobě  .cestu  otewřel.  Nepodržel 
tribun  déle,  ani  předstawený  leženj  práwo  swé;  stráže, 
stáno wiska,  a  k  čemuž  ginému  přjtomný  obyčeg  nawedl, 
sami  rozdělowali.  To  bylo  hlauběgi  saudjcjm  mysle  wo 
genské  obzwláštnjm  znamenjin  weliké  a  nesmjřítedlné 
bauře,  že  ani  různj,  ani  několik)  ch  popudem,  ale  gedno- 
stegně  hořeli ,  gednostegně  tišj  byli ,  s  takowau  stegnostj 
a  stálostj,  žeby  se  býti  wedeni  widělL 

33.  Mezitjm  Germanikowi,  po  Gallijch,  gak  gsme  po- 
wěděli,  platy  wybjragjcjmu,  že  Augustus  umřel,  přineseno 
gest.  Wnučku  geho  Agrippinu  w  mánželstwj,  a  několiko 
z  nj  djtek  měl.  Sám  z  Drusa,  bratra  Tiberiowa  zplozen 
gsa ,  byl  synowec  Augusty ,  ale  w  auzkosti  pro  skryté  zá- 
štj  strýce  i  tety,  gehož  přjčiny  trpčj  byly ,  poněwadž  ne- 
sprawedliwé.  To  wěz,  Drusowa  byla  weliká  w  národu 
Řjmském  památka,  a  mělo  se  za  to,  že  dosáhna  panstwj, 
wolnost  by  byl  nawrátil :  z  čehož  k  Germanikowi  přjzeň 
a  táž  naděge.  Neboť  ginochowi  bylo  občanské  smýslenj, 
diwná  wljdnost  a  rozdjlná  od  Tiberia  řeči  i  obljčege,  těch 
hrdých  a  zasmušilých.  Přicházely  k  tomu  i  ženské  urážky 
s  macešským  Liwie  na  Agrippině  seděnjm,  samať  i  Agrip- 
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pina  gsauc  poněkud  prudká,  leč  že   cudnostj  a  láskáu  k 
manželu  gakžkoli  newázaného  ducha  k  dobrému  obracela. 

34.  A  wšak  Cermanikus,  djm  neywyššjho  štěstj  bližšj, 
tjm  pilněgi  o  Tiberia  stál.  Sequany  neyprwé  a  Belgu 
města  ku  přjsaze  gemu  přiwedl.  Potom,  zwěděw  powstánj 
legij,  na  překot  cestowaw*  potkal  se  «  nimi  před  leženjm; 
i  měli  oči  k  zemi  sklopeny  gako  z  ljtostí.  Když  přes 
násyp  wstaupil,  ruznohlasé  žaloby  slyšány,  a  gedni,.  ti* 
sknauee  ruku  geho,  gakoby  poljbit  chtěli,  wstrkáwali  prsty 
do  ust,  aby  se  bezzubých  dotknul;  druzj  schromené 
wěkem  audy  ukazowali.  Stogjcjmu  tu  shromažděnj,  po. 
něwadž  smjšené  widěti  bylo,  rozstaupiti  se  na  manipuly 
kázal;  tak  že  ljp  slyšeti  budau  odpowěd;  praporce  aby 
w  předu  neseny  byly,  aby  aspoň  to  kohorty  rozeznáwalo* 
Sotně  Doslechli.  Potom  welebenjm  Augusta  počal,  obrátil 
se  k  wjtězstwjm  a  wjtězosláwám  Tiberia,  zwláštnj  chwalau. 
oslawuge,  čeho  při  Germanshých  týchž  lcgijch  slawného 
učinil;  Itálie  potom  gednoswornost,  Gallij  wěrnost  wy- 
chwalowal;  že  nikdež  n'c  bauřliwého   neb  různého. 

35.  S  tichem  toto  aneb  s  reptánjm  slabým  slyšáno 
gest  Gakž  se  powsťmj  dotknul,  kde  slušnost  wogenská?  ' 
kde  starodáwnj  kázně  ozdoba?  kam  tribuny,  kam  setnjky 
zapudili?  se  tázage;  obnažili  wšíckni  wesměs  těla,  gizwy 
rrn,  bitj  známky  wj  Lýkrli,  potom  nerozdjlnými  hlasy  platy 
za  prázdniny,  skaupost  žoldu,  twrdost  pracjj  a  zegména 
stěžowali  na  náspy,  přjkopy,  přinášenj  potrawy,  stawiwa, 
dřjwj,  a  cožkoli  giného  se  z  potřeby  aneb  proti  zahálce 
w  ležeaj  nalézá.  Neyzpurněgšj ,  wyslaužilcň  křik  wzešel, 
kteřjžto  třidcet  a  wjc  let  wogny  počjtagjce,  žádali,  aby 
se  ulewilo  zemdleným,  i  aby  smrt  w  týchž  trampotách 
neměli,  než  konce  tak  zkušeného  wogenstwj,  aniž  hubené 
odpočinut].  Byli  také,  genž  odkázané  od  božského  Au- 
gusta penjze  žádali,  se  šťastnými  znan>enjmi  k  Germania 
kowi;  a  chtělliby  pan&twj,  hotowy  se  ukazowali.  Tož 
pak,  gakoby  zločinem  zprzněnbyl,  náhle  s  řečnice  skočil; 

i  nadstawili  odcházcgjcjmu  zbraně ,  pohrožugjce,  newrétjli 
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ae.  Ale  on,  že  umře  raděgi,  nežby  wérnost  wyzul,  wola- 
ge,  med  od  boku  strhnul,  a  tasený  do  prsau  by  byl  wrazil, 
kdyby  okolnj  chopiwše  prawici  mocně  byli  nezastawili. 
Tu  část  zástupu  diwá  i  smjšená,  a  sotwy  podobno  po- 
wědjti,  někteřj  gednotliwj  i  bljž  přistaupjce,  aby  bodl, 
přimlauwali;  a  wogák  gménem  Caludisius  tasený  podáwal 
med,,  prawě,  zeť  ostřegšj.  Hrozné  se  to  a  zlého  obyčege 
býti  i  zuřjcjm  zdálo;  a  bylo  času,  co  Caesar  od  přátel 
do  stanu  odweden. 

s 

\ 

36.  Rokowáno  tu  o  prostředek.  Neboť  se  přineslo, 
že  se  strogj  wyslanci,  by/hořegšj  wogsko  k  též  wěci  niěli; 
že  ustanoweno  k  zkáze  město  Ubiů ,  a  ruce  w  laupeži 
máchané  že  se  w  olaupenj  Gallie  pustj.  Rozmnožowal 
Strach  nepřjtel,  wědomý  rozbroge  Řjmanů,  a  kdyby  břeh 
opuštěn  byl,  žeby  wtrhnul ;  wžak  kdyby  se  nápoaocnj  a 
spogenci  proti  odcházegjcjm  legijm  ozbrogili,  žeby  se 
občanská  wálka  zdwihla.  Nebezpečná  přjsnost,  powolnost 
potupná;  byť  se  ničeho  wogákowi  nepustilo,  byť  wšecko, 
w  ne&názi  obec*  Tedy  wážiwše  proti  sobě  důwody,  zdálo 
sej  aby  list  pod  gménem  mocnáře  napsán  byl,  že  se  pro- 
puštěnj  dáwá  dwadcet  let  slaužiwšjm;  z  přjsahy  se 
pauštěgj,  kteřj  šestnácte  přestáli,  a  zůstawugj  se  pod  pra- 
porcem, wšeho  ostatnjho  zbaweni  budauce,  leč  poráželi 
nepřjtele;  odkazy,  kterých  žádali,  se  wyplatj  a  zdwog- 
násobnj. 

37.  Znamenal  wogák,  že  to  pro  čas  smyšleno,  a  i 
hned  žádal.  Propuštěnj  od  tribunů  urychleno;  podělenj 
odloženo  až  do  zimnjch  přjbytků  gednoho  každého.  Ne- 
upustili pátnjci  a  gedenadwadcátnjci,  až  gim  w  letnjm 
leženj  umluwené  penjze  z  cestnjho  přátel  i  samého  Cae* 
sara  zaplaceny  gsau.  Prwnj  a  dwadcátau  legii  Caecina 
legát  do  města  Ubiů  zawedl,  hanebným  taženjm,  any  pytle 
na  cjsaři  nalaupené  mezi  korauhwemi  a  mezi  orly  wezeny. 
Germanikus,  k  hořegšjmu  wogsku  odšed,  druhau  a  tři- 
nádctau  i  šestnádctau  legii,  bez    gich  meškánj,  ku  přjsaze 
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priwedl.     Ctrnádetnjci    poněkud  se    rozmysleli;   penjze  i 
propuštěn),  ad  nezádagjcjm  podáno. 

38*  Ale  w  Ghaucjch  započali  bauři  na  stráži  dljcj 
podpraporečnjci  nesworných  legij,  a  lu  chwjli  dwaa  wo- 
gáku  poprawau .  poněkud  skroceni  gsau.  Byl  to  kázal 
Mennius,  leženj  předstawený,  pro  dobrý  přjklad  wjce, 
než  z  práwa  gemu  přjslusného.  Potom  když  wzrostio 
hnutj,  útek  a  byw  nalezen,  když  skrytj  nejisté  bylo,  po* 
moc  wzal  od  smělosti:  Že  ne  praefekt  od  nich,  ale  Ger* 
inanikus  wádce,  Tiberius  cjsař  se  urážj.  A  hned  se 
ulekše,  ti  kteřj  wstřjc  se  postawili,  wytrbna  praporec  k 
břehu  se  obrátil,  a  wolage:  gestliže  kdo  z  taženj  wy- 
staupj,  za  přeběhljka  gmjn  bude,  zawedl  do  ziinnjch  prj* 
bytků  bauřliwé  a  ničeho  se  neopowážiwsj* 

39.  Mezitjm  pošlo wé  od  senátu  k  nawrátiw&jinu  se 
giž  k  oltáři  Ubiů  Germanikowi  přišli*  Dwě  legie,  prwnj 
a  dwadcátá,  i  wyslaužilci  nedáwno  pod  praporcem  pro* 
puátěnj  tam  zimowaly.  Bázliwýin  a  magjcjm  zlé  swědomj 
přišel  strach,  že  ti  k  rozkazu  Otců  přišli,  aby  zrušili,  čeho 
oni  pobauřenjm  wy nutili;  a  gakž  gest  obyčeg  lidu,  ač 
smyšlenkám  winnjka  podkládati,  Munatia  Plaňka,  na  kon- 
sulstwj  bywšjho,  přednjho  u  wyslanstwj,  co  půwoda  ná- 
lezu senátnjho  winilij  a  w  noci  stráže  praporec,  w  domě 
Germanikowě  uložený,  žádati  se  gali.  I  učiniwše  shon 
přede  dweřmi,  wypáčili  dwéře.  Caesara  z  komnaty  wy* 
wlekli,  a  smrtj  hrozjce  korauhew  wydati  přinutili,  nace* 
roztraušeni  po  ulicjch  s  posly  setkali  se/ kteřj  uslyšewše 
o  tom  zmatku,  k  Germanikowi  spěchali.  Nadali  hany, 
zawraždit  chtěli,  zwlášť  Plaňka,,  gemuž  dustognost  útěku 
bránila,  aniž  w  nebezpečenstwj  postawenému  gine  pomoci 
bylo,  než  leženj  prwnj  legie;  tam  korauhew  a  orla  ob- 
gaw,  powěrau  tau  se  obhágil ;  a  kdyby  praporečnjk  Cal. 
purnius  wrchu  násilj  byl  neubránil,  což  rjdké  i  mezi  ne. 
přátelv,  posel  národa  Hjmského  w  Rjmanském  leženj  bylby 
krwj  swau  oltáře  bohů  zbarwil.  Za  swěda  teprw,  když 
bylo  náčelnjka  a  wogáka    znáti,  i  co   se    sulo,  wscd  do 

4* 
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leženj  Gcrman  %<v&,  přiwest*  k  í>obě  Plaňka  kázal,  a  wz- ! 
na  řečnici.  Tu  žalowaw,  že  osudná  ta  wzteklost,  aniž 
z  hněwu  wogáků,  rYe  bohů  powstáwá;  proč  přišli  pošlo wé, 
powěděl;  o  práwě  wyslanectwj  a  geho  samého  Plaňka 
zlé  á  jiezaslaužené  prjhodě;  též,  kteraké  hanby,  došla 
legie,  wýmluwně  želel;  i  gsauc  shromážděn)  wjce  w  úžasu, 
než  pokogné,  pod  strážj  poniocrckých  gezdců,  posly 
propustiL 

40.  W  tomto  strachu  domlauwali  Germanikawi  wši- 
chni,  proč  k  hořegšjmu  wogsku  negde,  kdfž  gest  posluš- 
nost a  proti  zpurnjkůni  .pomoc;  dosti  a  nadto  že  pro- 
puštěnjm  a  penězi  a  lahodnými  prostředky  hřešeno*  Aneb 
geli  gemu  ničjm  zachowánj  sebe;  ale  synáčka  mladistwého, 
tehotnau  choť  proč  má  mezi  Ijtýmí,  a  wšeho  práwa  lid- 
ského rušiteli?  ty  alespoň  aby  dědowi  a  obci  nawrátil. 
Dlauho  se  zdráHaw,  manželku  zpěču«;jcj  se,  ana  prawila, 
žeť  od  Augusta  božského  pocházj,  aniž  od  rodu  gest 
k  .  nebezpečenstwjm,  konečně  luno  gegj  a  společného 
syna,  s.  mnohým  pláčem  obgjmage,  aby  odešla  přiměl* 
Kráčel  ženský  a  žalostiwý  zástup,  na  autěku  manželka 
wůdcowa,  malinkého  w  kljně  syna  nesauc,  bědugjcj  wůkol 
manželky  přátel,  které  sebau  wzaty  byly;  aniž  méně  truchř- 
liwi  ti,  kteřj  zůstali* 

41.  Ne  kwětaucjho  Caesara,  ani  gako  we  swém  le- 
zenj, ale  gako  w  městě  dobytém,  twář  a  lkánj  i  nářek 
i  wogjnů  uši  i  oči  wzbudilo.  Wystaupili  z  stanů*  Zeť 
gaký  to  hlas  žalostiwý?  co  tak  smutného?  ženy  wýteč- 
né  —  ani  setnjka  k  ochraně,  ani  wogáka,  nic  na  man- 
želku welitelowu,  aniž  průwodu  obyčegného  —  že  gdau 
ke  Trewerům,  a  pod  cizinskau  obranu*  Stud  tudy  i  slito- 
wánj,  a  otce  Agrippy,  Augusta  děda  památka;  tchán 
Drusus;  sama  gsauc  wýtečné  plodnosti,  spanilé  cudnosti; 
potom  pachole  w  leženj  narozené,  w  towaryšstwn  legij 
wychowané,  gehož  wogenským  názwiskem  Caligulá  na- 
zýwali,  poněwadž  obyčegně  k  zjskánj  náklonnost)  obec- 
ných  takowého   obuwu   nosjwal.     Ale   nic  gich  tolik  ne- 
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pohnulo,  gak  nenáwist  Trewirů.  Prosj,  naproti  se-  stawj, 
by  se  obrátila,  zůstala,  část  Agrippině  nadbjhagjce,  wět&j 
k  Germanikowi  se  nawrátiwše;  on  pak  gakož  byl  w  zá- 
aownj  ljtosti  i  hněwti,  na  obstaupiwšj  geg  takto  začal: 

42.  Negsau  mi  manželka  neb  syn  milegšj  otce  i  wlasti; 

v 

ale  onohoť  geho  welebnost,  cjsařstwj  Bjmské  ostatnj  wog- 
ska  hágitibudau;  choť  a  djtky  swé,  kteréžbych  pro  sláwu 
waši  rád  w  záhubu  dal,  nynj  pryč  od  šjlených  wzdalugi, 
aby  cokoli  tu  ohawnostj  nastáwá,  mau  gediné  krwj  smyto 
bylo,  aneb  aby  zabitj  Augustowa  prawnuka,  zawražděnj 
Tiberiowy  zetky  ne  winnegsjmi  wás  neučinilo.  Neboť  Čehož 
od  wás  tu  ty  dni  newáženo,  aneb  nedokázáno?  Gakéhož 
gména  tlupě  této  dám?  Wogakyli  nazwu?  Genž  gste  syna 
imperatora  swého  náspy  a  branj  obkljčili.  Či  občany? 
Gimž  tak  opowržliwá  gest  senátu  důstognost;  i  nepřátel 
práwo  a  swatost  wyslanstwj  a  obyČeg  národů  gste  zrušili. 
Božský  Julius  pobauřenj  wogska  slowem  gediným  krotil, 
Kwirity  nazýwage  ty,  genž  přjsahu  k  němu  zapomjnalL 
Božský  Augustus  twářj  a  pohledem  Akcjgské  legie  pře- 
strašil ;  nám,  gakž  nimi  negsme,  ale  od  nich  pošlj,  kdyby 
wogjri  Hispánský  "  aneb  Syrský  se  wzpauzel,  předceby 
diwné  a  nehodné  bylo.  Prwnjli  a  dwadcátá  legie,  ona 
znamenj  od  Tiberia  obdržewši,  ty  tolikých  bytew  společ- 
nice, tolikými  odplatami  nadaná,  wý tečné  wůdci  swému 
djky  wzdáwáte!  Takowauli  zpráwu  otci,  radostné  wše 
z  druhých  prowincij  slyšjcjmu,  přinesu?  kterak  geho  no- 
wáčkowé,  geho  wyslaužilci  ne  propuštenjm,  ne  penězi 
nasyceni;  tu  že  gen  se  bigj  setnjci,  wyhazugj  tribuni, 
zawjragj  wyslanci,  zprzněno  krwj  leženj,  řeky;  a  gá  že 
gen  bjdnau  duši  mezi  zlostnj  n  :  wleku* 

43.  Nebo  proč  gste  mi  prwnj  den  shromážděn}  ocel 
tu,  kterau  gsém  zaraziti  chtěl  do  prsau,  odňali?  O  nepro- 
zřetedlnj  přátelé  1  Ljp  a  laskáwěgi  onen,  genž  meč  po- 
déwal;  bylbych  zagisté  padl,  posud  tolikých  ohawnostj 
wogska    swého   swědoni    ncgsa ;   bylibystc    zwolili   wůdce, 


214  •  C.  C**rn,   Ttícila  letopisu 

genžby  mau  sice  smrt  beze  msty  nechal,  Varowa  wšak 
a  Irého  legij  pomstil.  Neboť  bohowé  nedopauštěgte,  aby 
Belgů,  ač  k  tomu  se  podáwagjcjch,  ozdoba  ta  i  wýted- 
nost  byla,  že  na  pomoc  přišli  gazyktf  Řjmskérou,  že  po- 
krotili  národy  Německé.  Twůg,  božský  Auguste,  na  nebe 
wzatý  duch,  twňg  otče  Druse,  obraz,  twá  památka,  s  tě- 
mito samými  wogáky,  do  kterýchž  giž  stud  a  sláwa  wstu- 
puge,  spláknětež  tuto  skwrnu,  a  hněwy  občanské  k  zá- 
hubě nepřátel  obraťtež!  Wy  pak,  gichž  ginačj  nynj  twáře., 
ginačj  prsa  shledáwám,  gestli  wj  slánce  senátu,   poslušnost 

» 

cjsaři,  gestliže  mně  manželku  i  syna  nawťátjte;  wzdalte  se 
od  dotknutj,  a  oddělte  od  sebe  buřiče;  to  trwalé  k  ljtosti^ 
toto  wěrnosti  pauto  bude; 

44.  Prosebnj  po  tomto,  a  že  z  prawdy  kára  wyzná- 
wagjce,  žádali  aby  potrestal  winné,  odpustil  padlým,  a 
wedl  na  nepřjtele;  aby  zpět  powolal  manželku;  aby  se 
wrátil  wychowanec  legij , '  aniž  w  rukogemstwj  Galium 
wydán  byl.  On  z  nawrácenj  Agrippiny  se  wymluwil  pro 
nastáwagjcj  porod  a  pro  zimu;  syn  že  přigde;  ostátnj 
aby  sami  wy  konal  i.  Rozešli  se  změněni,  a  zpurné  wšechny 
opautané  wlekli  k  legátu  prwnj  legie,  C.  Cetroniowi,  genž 
saud  a  pokutu  nad  gednotliwými  na  tento  způsob  wy- 
konal.  Stály  we  shromážděn)  legie  s  meči  tasenými;  žalo- 
waný  na  řečnici  od  tribuna  ukázán;  gestliže  wolali,  že 
winen,  dolů  sražen  a  zabit;  a  weselili  se  ze  wražd  wo- 
gáci,  gakoby  sami  sebe  rozhřešowali ;  aniž  Caesar  bránil, 
ana  bez  rozkazu  geho,  při  týchž  ukrutnost  i  ohawnost 
činu  byla.  Následugjce  přjklad  wyslaužilci,  nedlauho 
potom  do  Rhaetie  posláni  pod  hágenjm  prowincie  pro 
obáwánj  Suewů,  w  prawdě,  aby  wzdáleni  byli  od  ležen], 
zasmušilého  wždy  neméně  trpkostj  prostředku,  gak  ha- 
nebnostj  památkau.  Přehljdku  centurionů  potom  držel. 
Wolán  byw  každý  od  wůdce,  gméno,  řád,  otčinu,  počet 
let  wogenských,  čeho  u  wálk.ách  udatnostj  dokázal,  také 
komu  bylo  obdarowánj  wogenských,  udal.  Gestliže  tri- 
buni aneb    legie   pilnost    geho    i    spráwnost    doswědčili, 
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podržel  řád;  pakli  geg  z  kkomstwj  i  ukrutnosti  .sauUasne 
winili,  propuštěn  z   wogny, 

45,  Takto  sprawiw  přjtomné,  nemensj  břjmě  zbý*- 
walo  pro  bugnost  páté  a  gedenadvradcáté  legie  při  sede*- 
sátém  ňijlnjka  (mjsta  gméno  gest  Vetera  čili  staré  lcženj)' 
zimugjcjch.  Neboť  ti  prwnj  powstánj  započali,  ty  neyr 
Jjtegšj  skutky  gich  rukami  spáchány  byly,  a  nebywše  po- 
kutau  spolubogownjků  přestrašeni,  ani  ljtostj  hnuti,  hněwy 
podrželi.  Tedy  Caesar  zbraně,  lodě,  spogence  po  Rýnu- 
seslati  se  chystal;  gestližeby  rozkazu  se  protiwili,  wálkau 
chtě  se  zasaditi. 

46,  Ale  w  Rjmě,  když  se  geště  newědělo,  gaky  byť 
konec  w  fflyriku,  a  o  Německých  také  legij  pozdwiženj 
usryšáno;  třesauc  se  město  winili  Tiberia,  že  co  Otce 
i  Hd,  malomocné  i  bezbranné,  ljčeným  wáhánjm  za  po* 
směch  má,  protiwuge  se  mezitjin  wogsko,  aniž  ge  dwatř 
wýrostků  posud  nedospělau  wážnostj  ukrotiti  lze.  On 
sám  že  měl  gjti,  a  welebnost  cjsařskau  wstřjc  po*tawiti ; 
žeťby  upustili,  ažby  knjžete  dlauhé  zkušenosti  a  téhož 
co  wrcli  přjsnosti  i  milosti  spatřili.  Zdali  Áugustus  w 
churawém  stářj  tolikrát  do  Němec  putowati  mohl?  Tibě* 
rius  we  stkwělých  letech,  sedj  w  senátu,  slowa  Otců  pře- 
třepáwage?  Dosti  že  opatřeno  otroctwj  městské;  na  wo* 
genské  hlawy  že  gest  potřebj  pohnutek ,  aby  sobě  rajfl 
obljbili. 

47,  Netknuté  těmito  řečmi  a  pewné  zůstalo  Tibert* 
ewi,  nepominauti  hlawu  wěcj,  aniž  sebe  i  stát  na  náhodu- 
nasaditi.  Neboť  mnoho  a  rozličné  geg  nuzilo;  walněg&f 
wogsko  po  Němcjch,  bližšj  při  Pannonii;  ono  zakládagjcj 
se  na  statky  Gallij,  toto  Itálii  hrozjcj ;  kterýmž  tedy  před- 
nost dáti?  i  aby  méně  wáženj  urážkau  rozhněwáni  ne-? 
byli.  Ale  od  synů  stegně  budau  nawštjweni,  bez  uguiyí 
welebnosti,  gjžto  wětsj  gest  z  dálky  úcta }  pak  ginochůni 
se  promine,  pakli  co  na  otce  odložj;  a  zprotiwjli  se 
Germanikowi  neb  Drusowi.,  mohau-  od  něho  bVti  skro-* 
ceni  i.  ztthrtáceni ;  gakó  druhé  pomoci,   pakli    cjsaře  dbáti 
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nebudau?  Pak,  gakoby  giž  giž  chtěl  gjtí,  woU3  průwodce, 
shledá wal  zawazadla ,  strogil  koráby ;  w  brzce  na  zima, 
aneb  práce  rozličně  prjčinu  strkaw,  neyprw  rozumné, 
potom  lid,  neydýl  prowincie  klamal. 

48»  Ale  Germanikus,  ač  sebraw  wogsko  a  připrawiw 
pomsta  na  odpadl jky,  předce  geště  času  poprjti  chtěl, 
zdaljby  dle  zánownjho  přjkladu  sami  sobě  neporadili: 
i  napřed  poslal  list  k  Caecinowi,  že  přicházj  s  walnan 
mocj,  a  negmauli  se  zlých  potrestati,  že  chce  napořád 
bjti.  List  Caecina  korauhewnjkům  a  praporečnjkům,  a 
kdož  neywjc  w  leženj  wěrnj  byli,  potagmu  přečetl,  i  aby 
wšechny  od  potupy,  sami  sebe  od  smrti  oswobodili,  na- 
pomjnal;  nebo  w  mjru  že  se  na  přjčiny  a  zásluhy  hledj; 
gak  wálka  prigde,  newinnj  i  škůdcowé  podlé  sebe  pa- 
dagj.  Ti  se  pokusiwše  o  ony,  gež  za  dostatečné  drželi, 
když  wětšj  část  legij  w  powinnosti  shledali,  dle  rady  le- 
gátowy,  ustanowili  čas,  aby  ty  neyohawněgšj  a  ke  zpauře 
nakloněné  s  mečem  přepadli.  Tu,  dadauce  znamenj 
mezi  sebau,  wtrhli  do  stanů,  wraždili  newědoroé,  aniž 
kdo,  leč  smluwenj  wěděli,  gaký  wražděnj  začátek,  který 
aumysl. 

49.  Různá  ode  wšeeh,  gakých  se  kdy  udalo,  občan- 
ských přj  podoba;  ne  w  bitwě,  ani  z  přotiwných  táborů, 
ale  z  týchž  bytů,  ti  genž  we  dne  spolu  gedli,  w  noci  od* 
počjwali,  rozstaupili  se  na  strany,  se  zbraněmi  se  setkali; 
křik,  rány,  krew  na  gewu;  přjčina  we  skrytu,  dstatnj 
wšeeko  náhoda  wedla.  I  dobrj  nekteřj  zabiti,  když  sroz- 
ume wše,  proti  komu  se  zuřj,  i  ti  neyhoršj  zbraň  j  se 
chopili;  aniž  legáta  neb  tribuna  co  mjrnitele  bylo,  ale 
puštěna  lidu  wolnost  i  pomsta  i  nasycenj*  Tož  •■  wesed 
do  leženj  Germanikus,  prawě  s  ir  íohými  slzami,  že  to 
lék  nenj,  ale  porážka,  spáliti  mrtwoly  kázal.  Zuřiwé  i 
tu  mysle  dychtiwost  pogala  gjti  na  nepřjtekv,  smj  řidlo 
wzteku:  gináč  že  smj  rit  nelze  towaryšů  duchy,  leč  gest* 
lize  do  prsau  ohawných  pocti wých  ran  obdržj.  Učinil 
dle   horliwosti   wogáků    Caesar,    a  zpťisobiw    most,  poslal 
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přes  něg  dw«náct  tisjc  z  legij,  šest  a  dwádcct  spogen* 
ských  kohort,  osm  křjdel  gezdců,  gícbž  w  pobaufeňj  tom 
nezrušená  kázeň  zůstala. 

50*  Wesele  sobe,  a  nedaleko,  Němci  podjnali,  co 
gsme  my  při  pohřebnjch  danostech  pro  ztráta  Augusti, 
potoin  w  rozepřjch  dleli.  Ale  Řjman  rychlým  taienjm 
lesem  Caeským.  a  po  cestě  od  Tiberia  začaté*  se  prop 
dral,  tábor  při  cestě  rozbil,  předek  i  zadek  náspem,  strany 
zásekami  ohradil.  Odtud  přesmykami  temnými  bral  se, 
i  rozwažowal,  z  dwau  cest  krátkauli  a  obyčegnau  gjti, 
čili  nesnadněgšj  a  nezkušenau,  ,a  tudy  nepřátelům  néna- 
dálau.  Zwoliwše  delšj  cestu,  s  ostatnjm  pospjsili;  neboť 
přišli  s  tjm  wyzwédači,  že  gest  swátečnj  ta  noc  Měmčum» 
a  skmaými  hody  radostná.  Caecina  musil  s  wolnými  ko- 
hortami  napřed  gjti,  a  překážky  lesů  odstraňowati  j  legie 
w  skrowném  wzdálj  následowaly.  Whod  byla  *  noc  od 
hwězd  gasná;  i  přišlo  se  ke  wsjm  Marsů,  a  obstaweno 
stanowisky,  gesto  wždy  gestě  w  gizbách  rozwáleni  byli, 
a  pro  kwasy  beze  strachu,  ani  strážj  nerozstawiwše;  tak 
wšechno  w bezstarosti  w  různu  bylo;  aniž  obáwánj  wálky, 
a  také  pokog  nebyl,  leč   slabý  a  plachý    potácegjcjch  se- 

51*  Caesar  žjzniwé  legie,  aby  tjm  *širšj  plen  se-  stát 
na  čtyry  kljny  rozdělil,  po  padesát  tisjc  kroků  mečem  i 
ohněm  kraginu  poplenil;  ani  pohlawj  ani  wěk  smálo wánj 
nezgednal;  swětské  spolu  i  swaté,  a  neysl&wněgšj  náro- 
dům těm  chrám,  který  Tanfany  nazýwali,  wše  s  zemj  srow- 
náno.  Bez  rány  zůstali  wogáci,  a  pólo  we  snách  bez- 
branné aneb  se  rozutjkáwagjcj  bili.  Wzbauřila  ta  porážka 
Bruktery,  Tubanty,  Usipety;  i  osadili  úžiny,  kterými  wog* 
sku  zpět  gjti  bylo,  což  zwěděl  wůdce,  a  kráčel  dál  po 
cestě  a  bogi^  část  gjzdných  a  pomocné  kohorty  napřed, 
za  nimi  prwnj  legie;  a  uprostřed  gsauce  zawazadla,  léwé 
křjdlo  gedenadwadcátnjci,  prawé  pátnjci  zawjrali;  dwad, 
cátá  legie  záda  kryla,  konečně  ostatnj  spogenci.  »  Ale  ne- 
přátelé, pokud  se  wogsko  úžinami  táhlo,  nehnuwše  se- 
potom  strany  i    čelo    maličko   poknušegjce,    wsj    silau    na 
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neyzázsj  se  obořili.  I  xtřeseny  gsau  hustými  Němců  tlu- 
pami lehké  koborty;  to*  Caesar  přiged  k  dvradcátnjkům 
welikým  hlasem:  totpť  že  gest  doba  w  zapomenutj  uwést? 
apauru,  wolal*  aby  šli,  pospjšili  winu  w  chwálu  obrátit^ 
Rozpálili  se  w  inysljch,  a  gedtným  útokem  rozraziwše 
nepřjtele  zahnali  na  mjsta  otew.řeaá,  a  bili;  týmž  časem 
prwnjho  zástupu  woge  probraly  se  z  lesů,  a  tábor  ohra- 
dily. vBezpečná  odtud  cesta :  a  w  přjtomné  se  důwěřuge, 
i  zapomenuw  na  minulé  wogjn  do  zimnjch  leženj  umjstén. 

52.  Zpráwy  tyto  Tiberia  weselostj  i  starostj  zagaly* 
Rád  tomu  byl,  že  potlačena  zpaura,  ale  geg  smušilo,  že 
udělowánjm  penéz  a  uspjáenjm  propuštěn}  lásku  wogjnů 
hledal,  i  také  wogenská  sláwa  Germanikowa.  Zpráwu 
wšak  učinil  w  senátu  o  wěcech  wykonaných,  i  mnoho 
o  statečnosti  geho  powěděl,  wjce  na  oko  slowy  priozdo- 
biw,  než  aby  se  zhola  že  cjtj  zdálo.  Mensjmi  slowy 
Drusa  a  skončenj  Illyrského  powstánj  chwálil,  ale  pilněgi, 
a  upřjmnau  recj;  i  wše,  čeho  Germanikus  dopustil,  po- 
nechal i  při  wogskách  Pannonských. 

53.  Téhož  léta  Julia  skonala,  pro  necudnost  nékdy 
od  otce  Augusta  na  ostrowě  Pandaterii,  a  potom  w  -městě 
Rheginských,  genž  při  zátoce  Sikulské  objíwagj,  zawřena 
gsauci.  By  lať  w  manželstwj  Tiberia,  za  kwětu  Caja  a 
Lucia  Caesarů,  i  powrhla  njm  co  sobě  nerownýni;  aniž 
gine  tak  snažné  bylo  Tiberiowi  přjčiny,  proč  do  Rhodu 
zašel.  Dosáhna  panstwj,  bjdnau,  zohawenau  a  po  smrti 
Postuma  Agrippy  wšj  naděge  zbawenau  nauzj  a  neduhem 
dlauhjfm. umořil,  mysle,  že  tagná  bude  wražda  pro  wzdá- 
lenost  wyobcowánj.  Táž  přjčina  ukrutnosti  byla.  naproti 
Semproniu  Gracchowi,  genž  gsa  rodu  wznešeného,  čin- 
ného ducha  i  nešlechetně  wymluwný,  k  též  Julii  w  man- 
želstwj  M.  Agrippy  se  opowážil.  Aniž  tjm  chlípnosti  konce- 
bylo;  wdanau  za  Tiberia  zatwrzel)  cizoložnjk  ke  zpurnosti 
a  záštj  naproti  manželowi  podněcowal;  a  ten  listi  který 
Julia  otci  swému  Augustowi  tupjc  Tiberia  učinila,  od|: 
Graccha   myslelo  se,    že   složea  byl.    A  tak    wyobcowán, 
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do  Cerciny,  na  ostrow  w  moři  Africkém,  Čtrnácte  let  wy« 
hnanstyj  trpěl.  Tu  pak  wogáci  k  zawražděnj  poslanj,  na- 
lezli geg  na  wýstupku  břehu ,  ničeho  dobrého  se  nena- 
dawšjho.  Ti  když  přišli,  o  krátkau  chwjli  žádal,  by  po- 
slednj  řjzenj  manželce  AUiarii  pjsemně  dal,  i  podal  lj\ 
wrahům,  statečnostj  w  smrti  ne  nehodný  gména  Sem- 
pronského,  w  žiwotě  se  odrodiw.  Někteřj  položili,  že  ne 
z  Rjma  posláni  byli  ti  wogáci,  ale  od  L.  Asprenata,  mjsto- 
konsula  Afrického,  způsobenjm  Tiberiowým,  genž  powěst 
o  wraždě  nazmar  ná  Asprenata  obrátiti  dauťaL 

54.  Rok  tento  nowých  obřadů  dosel,  přidánjm  kněz- 
stwa  sodalů  Augustowých,  tak  gako  někdy  T.  Tatius  k  za- 
chowánj  Sabinských  pobožnostj  sodaly  Ticigské  zawedl; 
i  bylo  losem  wytáhnuto  gedenadwadcet  z  oieypředněgšjch 
w  městě;  Tiberius  a  Drusus  i  Claudius  a  Germaníkus 
přičiněni.  Hry  Augustské  tehdy  neyprw  začaté  zmátla 
rozepře  pro  různice  hercu.  Trpělť  byl  Augustus  mrzkost 
tuto,  dopusttw  toho  Maecenatu,  wášniwému  w  lásce  k  Ba* 
thyllowi;  aniž  sám  powrhowal  takówým  obljbenjm,  i  držel 
za  občanské,  mjšeti  se  w  zábawy  lidu.  Ginačj  byl  způsob 
Tiberia;  ale  lidu,  loliká  léta  měkce  chowaného,  geště  se 
neopowažowal  k  twrdšjmu  obraceti. 

55.  Za  Drusa  Caesara  i  C.  Norbana  konsulů  uzawřcna 
Germanikowi  wjtězosláwa,  a  geště  stáwala  wálka;  kteranž, 
ačkoli  k  létu  s  welkau  pracj  zbrogil ,  ze  začátku  gara  i 
náhlým  wygetjm  do  Calt  powelel;  neb  naděge  se  stala, 
že  se  nepřjtel  různj  mezi  Arminiem  a  Segestem,  w V* teč- 
nými oběma  zradau  nad  námi  a  wěrnostj.  Arminius  po- 
bauřitel  Němec;  Segestes.  byl  progewil,  že  se  powstánj 
osnuge,  i  gindy  častěgi,  i  při  poslednjch  hodech,  po  nichž 
do  zbroge  se  šlo,  a  radil  Yarowi,  aby  geg  i  Arminia  a 
ostatnj  náčelnjky  gal ;  že  se  ničeho  neodwážj  chudina,  gak 
knjžata  wzdáleni  budau,  a  bude  času  mjti,  zločiny  a  ne- 
fiinné  rozeznati;  ale  Varus  osudem  a  mocj  Arminiowau 
zahynul.  Segestes,  ač  wolj  lidu  do  wálky  zatažen,  zů- 
Máwal    různý,    w    hněwjch    saukromnicky    rozmnožených, 
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poněwadž  Arminius  dceru  geho,  gmému  přiřčenau,  unesl, 
zeť  nenáwiděný  nepřjzniwého  tchána;  a  co  pří  sworných 
pautaroi  býwá  lásky,  pohnutkami  hněwu  bylo  při  zlobiwýcb. 

56.  Tedy  Germanikus  čtyry  legie,  pět  tisjc  pomoc* 
njch,  a  plaché  tlupy  Němců  před  Rýnem  obýwagjcjch, 
Caecinowi  odewzdal;  tolikéž  Legij,  dwognásobný  podet 
spogencu  sám  wedl,  a  založiw  twrz  nad.  stopami  otcowa 
stanowiska  na  hoře  Tauru,  bez  zawazadel  s  wogskem  do 
Catt  spěchal,  L.  Apronia  zustawiw  k  hraženj  cest  a  řek; 
neboť,  což  řjdké  w  tom  podnebj,  w  suchu  a  přes  skrowné 
řjčky,  bez  obtjže  cestu  konal,  a  bylo  obáwánj  dešťů  a 
řek  rozwodněnj  k  náwratu  geho.  Ale  na  Catty  tak  nena- 
dále přitrhnul,  že  co  bylo  slabé  pro  wěk  neb  pohlawj* 
ihned  zagato  neb  zhubeno  gest.  Mládež  se  plowánjm 
přes  řeku  Adranu  přeprawila,  a  Řjmaniim  gawšjm  se 
most  stawiti,  bránili;  potom  děly  a  šjpy  by  w  se.  od  hnán  i, 
a  darmo  se  pokusiwše  o  zámjnky  mjru,  když  byli  někteřj 
k  Germanikowi  přeběhli,  ostatnj,  opustiwše  městysy  i  wsi* 
do  lesů  se  rozběhli.  Caesar  spáliw  Mattium,  kteréž  gest 
sjdlo  národu,  a.  zemi  otewřenau  popleniw,  obrátil  se 
k  Rýnu,  aniž  se  nepřjtel  opowážil  záda  odcházegjcjch 
nepokogiti,  což  gim  we  zwyku  gest,  kdykoli  ze  lsti  wjce 
než  pro  bázeň  ustaupj.  I  byl  aumysl  Cheruskům,  po- 
moci Cattům;  ale  zastrašil  ge  Caecina,  semotam  zbraně 
pronášege;  i  Marsy,  do  boge  se  pustiwšj,  šťastnau  bitwau 
pokrotil. 

57.  Nedlauho  potom  wyslanci  od  Segesta  přišli,  o  po* 
moc  žádagjce  proti  násilj  kraganů,  od  nichž  obkljčen 
byl;  wjceť  u  nich  Arminius  platil,  když  k  wálcé  radil. 
Neboť  u  barbarů,  čjm  kdo  w  smělosti  čilegšj,  tjm  se  držj 
za  w^rněgšjho,  a  wěcem  pobauřeným  dorostlegšjho.  Přidal 
byl  Segestes  k  wyslancům  syna  swého,  gménem  Segimunda; 
wšak  ginoch  pro  swědomj  se  ostýchal;  nebo  roku  toho, 
když  Germanie  odpadly,  učiněn  byw  knězem  při  oltáři 
Ubiů,  roztrhal  pásky,  i  přeběhl  k  odbogným;  wšak  při? 
weden  k  naděgi  w  milost  Rjmskau,  wyřjdil  wzkázánj  otco- 
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wo,  i  laskawě  gsa  přigat,  se  stráž]  na  Gallický  břeh  poslán 
gest.  Germanikowi  bylo  zahodno,  obrátiti  taženj,  i  ude- 
řeno na  obléhagjcj,  a  wyswobozen  Segestes  se  znameni- 
tým počtem  přjbuzných  i  ochráněnců.  Bylo  i  žen  wý teč- 
ný ch>  mezi  nimiž  manželka  Arminiowa,  a  táž  dcera  Se- 
gesto wa,  mnžowy  wjce  než  otcowy  powahy;  nepřekonána 
k  slzám/  aniž  hlasu  prosebného;  ruce  magjc  sepiaté  do 
lůna,  na  těhotný  žiwot  hledjc.  Nesly  se  i  kořisti  z  Va- 
rowy  porážky,  neýwjc  tem,  genž  tu  w  poddanstwj  se  ubj- 
rali,  w  plen  dané. 

58.  Spolu  i  Segestes,  hrozného  wzezřenj,  a  w  pa- 
měti máge  dobré  přátelstwj,  nestrachugjcj  se*  Slowa 
geho  byla  na  tento  způsob :  Nenj  mi  tento  den  prwnj 
wěrnosti  i  stálosti  při  národu  Řjmském ;  co  od  božského 
Augusta  občanstwjm  nadán  gsem,  přátely  podlé  prospě- 
chů wašich  bral  gsem;  a  to  ne  z  nenáwisti  k  wlasti,  ne- 
boť zrádci  i  těm,  kterých  nad*  gine  kladau,  k  oškliwosti 
gsau;  ale  proto,  poněwadž  gsem  nahljžel,  že  Rjmanům 
i  Němcům  táž  wěc  slaužj,  i  mjr  gako  wálka.  Proto  gsem 
uchwatitele  dcery  swé,  zrušitele  smlauwy  s- wámi,  Armi- 
nia  u  Vara,  genž  tehdy  nad  wogskem  byl,  obžalowal? 
odložen  bywpró  leniwost  wůdce>  poněwadž  málo  bez- 
pečnosti w  práwě  bylo,  žádal  gsem,  aby  mne  i  Arminia 
i  &  towaryši  geho  u  wazbu  dal;  swpdkem  ona  noc,  bohdéy 
mi  neyposledněgšj !  Co  potom  přišlo,  oplakáwati  wjce, 
než  hágiti  lze.  Pak  i  gsem  Arminia  w  okowy  uwrhnulj  i  od 
strany  geho  uwržen  byw  trpěl  gsem;  a  gak  brzy  tebau 
lze  bude,  staré  nad  nowé,  pokogné  nad  bauřliwé  klásti 
budu,  aniž  pro  odměnu,-  ale  abych  se  z  pronewěry  wy- 
wedl,  spolu  co  národa  Německého  smjrce,  pakli  bu- 
dau  Ijtost  raděgi  než  záhubu  chtjti.  Mladému  wěku  a 
poblauzenj  syna  za  odpuštěn)  žádám;  dcera,  wyznáwám, 
že  sem  musitedloě  přiwedena ;  při  tobě  bude  rozwážiti, 
co  wjce  wážj,  že  z  Arminia  počala,  čili  že  ze  mne  zplo- 
zena gest.  Gaesar,  milostiwě  odpowěděw,  dětem  i  přj- 
buzným  geho  zachowánj,  gemu   bydlo    w  staré  prbwincii 


2*2  C.  Corn.    Tacila  letophá 

přisljbil.  Wogsko  zpět  zawedl,  a  názew  imperatora  pů- 
wódem.Tiberia  obdržeL  Choť  Arminiowa  mužského  po- 
hlawj  plod  wydala;  wychowáno  pachole  w  Bawenoě;  ga- 
kau  potom   lstj   zkaženo    gest,   časem    swým  připomenu. 

59.  Když  se  powést  o  poddánj  a  milostíwém  přígetj 
Segesta  roznesla  *  s  naděgj  aneb  žalem  slyšána  gest,  gak 
komu  wálka  nemilá  aneb  žádostiwá  byla.  Arminia,  mimo 
wštjpenau  bugnost  zagetj  manželky,  podrobenj  lůna  man- 
želčina w  porobu  u  wztek  pudilo,  i  těkal  po  Cheruscjch, 
o  braň  na  Segesta,  o  braň  na  Caesara  žádage;  aniž  ha- 
něňj  šetřil:  Wýborný  prý  otec!  weliký  welitel!  udatné 
wogsko!  gichž  tolik  ruk  gednu  ženštinu  odwleklo.  Před 
njm  že  tři  legie,  a  tolikéž  legátů  kleslo.  Nebo  ieť  on 
ne  zradau,  ani  proti  ženám  těhotným,  ale  zgewně  proti 
ozbrogeným  wognu  wede,  widět  wždy  w  hágjch  Němců 
znamenj  Rjmská,  kteráž  on  bohům  wlasteneckým  zawěsil; 
ať  přebýwá  Segestes  na  "podmaněném  pobřežj;  ať  na* 
wrátj  synowi  kněžstwj;  člowěku  tomu  nikdy  dost  neod- 
pustj  Němci,  že  mezi  Labem  a  Rýnem  metly  a  sekery 
i  togu  widělL  Giným  národům,  jiewědaucjm  o  panstwj 
fijmském,  neznámy  gsau  poprawy,  nepowědomy  poplatky. 
Těch  poněwadž  se  zbawili,  a  nic  neučiniw  odtáhnul  onen 
mezi  bohy  počtený  Augustus,  onen  wywolený  Tiberius, 
aby  se  nezkušeného  wýrostka,  aby  se  spiknutého  -wog- 
ska  nebáli.  Chtjli  wlast,  rodiče,  starodáwnost  raděgt^ 
než  pány  a  osady  nowé;  aby  Arminia  spjše,  k  sláwě  a 
wolnosti,  než  Segesta,  k  potupnému  otroctwj  wůdce,  ná- 
siedowali. 

60.  Pobauřeni  tjm  netoliko  C  nerusko  wé,  ale  i  sau- 
sednj  kmeny;  i  přiweden  k  té  straně  Inguiomer,  Armi- 
ftiůw  strýc,  staré  wážnosti  u  Řjmanů;  z  čehož  wětšj  Cae- 
sarowi  strach,  i  aby  naň  wálka  gednau  '  mocj  netrhla, 
Caecinu  s  čtyřidceti  kohortami  Řjmskými,  aby  rozdělil 
nepřjtele,  Bructerami  k  řece  Emži  poslal,  gjzdu  Pedo 
praefekt  kraginau  Frisů  wedl,  sám  na  koráby  wložené 
&yry  legie    po  gezcřjch  wezl,  i   spolu  pěšj,  gjzdaj,   lotí- 
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stwo  při  oné  řece  se  sešli*  Chaukowé,  poněwadž  pomocí 
sljbili,  w  spolubogownictwo  přigati  gsau.  Bruktery  zbožj 
swá  páljcj  s  lehkým  plukem  L.  Stertinius,  poslán  od  Ger* 
mimika  rozehnal  a  mezi  porážkau  a  kořistj  nalezl  dewa- 
tenácté  legie  orla,  s  Varem  ztraceného.  Zawedeno  po- 
tom taženj  do  neyzázšjch  Brukter,  a  wše  mezi  Emij  i 
Luppau  řekami,  popleněno,  nedaleko  přesmyky  Teuto- 
buraké,  kdežto  ostatky  Yara  i  legij  nepohřbeny  být  měly. 

61*  Protož  žádost  Caesara  zagala,  naplniti  poslednj 
poctiwost  wogjnům  i  wůdci;  i  pohnuto  k  žalosti  wšechno, 
kteréž  přjtomno  bylo,  wogsko,  pro  přjbuzné,  přátely,  a 
tak  pro  náhody  wálek  a  los  lidský.  Poslán  byw  napřed 
Caecina,  aby  skrytosti  aužin  prosljdil,  a  mosty  i  hráze 
mokrem  bahen  a  po  kamenných  poljch  zdělal;  wstaupili 
do  smutných  mjst,  hleděnjm  i  wzpomjnkau  škaredých* 
Hlawnj  Yarowo  leženj  w  Širokém  kruhu  i  s  wyměřenau 
hlawnj  cestau  ukazowalí  třj  Iegij  ruky;  potom  bylo  wideti, 
kterak  za  polosesutým  náspem,  njzkým  přjkopem  poru- 
šené giž  ostatky  někdy  se  byly  rozbytowaly;  u  přostředj 
pole  běbwé  kosti,  gak  kde  utjkali,  kde  odpjrali,  rozhá- 
zené aneb  nakupené;  tu  ležely  zlomky  kopj,  koňské 
hnáty;  také  ke  kmenům  stromů  prorážená  ústa;  w  bljz- 
kých  hágjch  barbarské  oltáře,  u  kterých  tribuny  i  prw* 
njch  řadů  setnjky  byli  skolili;  a  ti,  genž  porážku  tu  pře* 
byli,  z  bitwy  aneb  z  okowíi  wywázše,  zpráwu  dáwali,  tu 
že  padli  legáti,  tam  zagmuty  orly,  kde  prwnj  poraněnj 
Yarowi  zadáno,  kde  nešťastnau  prawicj  a  wlastnjm  bo* 
denjm  smrt  si  učinil,  z  které  řečnice  řeč  držel  Arminkis# 
kolik  šibenic  zagatým,  gaké  gamy,  a  gak  žástawy  i  orly 
z  pýchy  potupil. 

62.  Tedy  Řjmanské,  kteréž  tu  bylo,  wogsko  šest  let 
po  té  porážce,  třj  legij  kosti,  nikdo  newěda,  cizjch  ostat* 
ky  čili  swých  -zemj  příkrý wá,  wšechny  co  spřátelené,  co 
pokrewné  s  rozmnoženým  ^hněwem  naproti  nepřjteli, 
smutnj  zároweň  i  zlostnj,  pochowáwali.  Prwnj  drn  k  wy- 
zdwiženj  náhrobku  Caesar  položil,  neymilegšj  dar  mrtwým, 
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,  a  přjtomným  gsa  bolesti  aučastnjk.  •.  Což  Tiberlus  ne- 
šchwalowal,  buď  že  wsechno  Germamkowo  na  špatná u 
stránku  obriaceJ,  čili  myslil ,  že  wogsko  obrazem  pobitých 
a  nepohřbených  wáhawěgáj  k  bogňm  a  bázVwěgšj  před 
nepřjtelem  bude;  také  že  imperator  augurstwjm  a  ney- 
štarobylegšjmi  obřady  nadaný,  hleděti  pohřbu  neměl. 

63-  Ale  Germanikus,  ustupugjcjho  do  nečestných 
mjst  Arminia  stjhage,  gak  neyprwé  mohl,  welel  gjzdným 
wygeti,  a  pole,  které  nepřjtel  osadil,  wzjti.  Arminius 
swé,  aby  se  sebrali  a  k  lesům  se  táhli,  nawedené,  obrátil 
náhle;  potom  znamenj  dal  wytrhnauti  těm,  gež  po  úži- 
nách ukryL  Tož  nowým  útokem  zmaten  gjzdný,  i  po- 
slány podporné  kohorty,  a  utjkagjcjch  zástupem  ude- 
řeny,  rozmnožily  hrůzu,  i  tištěny  do  močidla,  powědo- 
mého  wjtězjcjni,  nebezpečného  newědaucjm,  kdyby  byl 
Gaesar  před  se  wedené  legie  ncsšikowal.  Z  toho  strach 
nepřjteli,  důwěra  wogjnu,  a  se  stegným  účinkem  obogi 
odstoupili.  Poté,  zaweda  k  Emži  wogsko,  legie  na  lodjch, 
gak  byl  přiwedl,  tak  zpět  wezl;  části  gjzdných  po  břehu 
mořském  táhnauti  k  Rýnu  kázal;  Caecinowi,  genž  swůg 
wog  wedl,  ač  po  známých  cestách  se  wracel,  přikázal, 
aby  se  o  Dlarvié  Mosty  co  neyrychlegi  pokusil.  Úzká  to 
stezka  mezi  šjrými  močály,  a  někdy  od  L.  Domitia  na- 
sypaná; ostatnj  wše  bylo  bahnité,  Ijpawé  tuhým  blátem 
negisté  skrze  potoky;  wůkol  lesy,  poněkud  powýšené, 
frteréž  tehdy  Arminius  osadil,  an  kratšjmi  cestami  a  ry- 
chlým taženjm  wogsko,  obtjžené  břemeny  i  zbraněmi, 
předešel.  Caecinowi,  rozpačegjcjmu  se,  gakým  způso- 
bem by  wěkem  potrhané  mosty  za  sebau  měl,  i  zároweň 
nepřjtele  odrazil,  widělo  se  leženj  na  tom  mjstě  rozbjti, 
aby  stawenj,  a  ginj  bog  začali. 

64.  Barbaři  pronikňauti  stanowiska  a  se  mezi  hradjcj 
wedrati  usilugjce,  nuzili,  obehnáwali,  nagjžděli,  i  smjchal 
se  hradjcjch  i  bogugjcjch  hřmot,  a  wsechno  Řjmanum 
protiwné  bylo:  půda  hluboké  bahno,  ke  kráčenj  ncpewná, 
postupugjcjm  okluzká;  těla  obtjžena  braěnjm,  ani  rozpřa- 
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bowati  íjpy  w  mokra  nemohli.  Naproti  toulu  Cberuskťhn 
obwyklé  při  močáljch  boge,  wysokorostlé  audy,  kopj  ha- 
zecj  ohromné  k  ran  zdělánj  ač  z  dálky*  Noc  tcprwé  le- 
gie poklesáwagjcj  od  proúwné  bitwy  oswobodila.  Němci 
pro  štěstj  swé  neunaweni,  ani  tu  sobě  pokoge  nedagjce, 
co  se  wod  z  wůkol  wywstáwagjcfch  wrchů  prýitj,  obra- 
celi dolů,  i  namokši  země,  a  sesuwši  se  co  náspu  uči* 
něno,  zdwognasobněna  wogjnu  práce.  Ctyrmecjtmý  rok 
tehdy  Caecina  slaužil  w  poslauchánj  a  w  rozkazowánj, 
znage  dobré  i  powážliwé  wěci,  a  tudy  neohrožen  gsa. 
Tedy  budaucnost  přemjtage,  ničehož  nesmyslil,  leč  aby 
neprjtele  w  lesjch  zabawil,  ažby  raněnj  a  což  stjženěg* 
šjho  wogska  bylo,  napřed  Mi,  neboť  uprostřed  wrchů  a 
močálů  táhla  se  rowina,  která  tenký  &k  pogmauti  mo- 
hla. I  wybrány  gsau  legie,  pátá  na  prawé  křjdlo,  gede- 
náctá  na  lewé ;  prwnj  by  taženj  wedla,  dwadcátnjk  proti 
stjhagjcjm. 

65.  Noc  byla  wšeličjm  nepokogná;  když  barbaři  pfi 
slawných  hodech,  wesele  zpjwagjce,  aneb  diwýtn  hulá* 
kánjm  ponjžená  audolj  i  odrážegjcj  přesmyky  plnili ;  * 
Rjmanů  mdlj  ohňowé,  tagené  hlasy,  a  sami  j*ůzno  roa- 
wáleni  při  náspu,  těkali  okolo  stanů,  bez  spaný  wjce, 
nežli  we  bděnj;  a  wůdce  polekal *strašliwý  sen;  uebpf 
Quinctilia  Yara,*  krwj  zmazaného  a  z  modidel  se  wznáše* 
gjcjho,  zdálo  se  mu,  že  widj,  i  slyšj,  gakoby  naň  wolal; 
ale  neuposlechl,  a  ruku,  kterou- naft  wztahowal,  zapudil. 
Když  se  rozednilo,  poslaná  na  strany  legie,  z  bázně  čiK 
z  neposlušnosti  mjsto  opustily,  i  dobyto  rychle  pole  a  mo» 
ůéij  za  njra.  Wáak  ate  Arminius  ač  swobodný  byl  prjstup, 
ihned  newytrhnul;  než  když  uwázla  w  blátě  a  v?  gamách 
zawazadla,  we  zmatek  přiwedení  wůkol  wogáei;  negistý 
pořádek  znamenj,  a  gakž  býwá  w  takówém  stawu,  sám 
sobě  gedenkaždý  rychlý  a  negapně  k  rozkazům  uši ;  tu 
wtrhnauti  Němcům  kázal,  wolage:  HleVarus,  anówětýmž 
osudem  poražené  legie.  To,  a  giž  s  wybranými  pronikl 
taženjm,    a  neywjc  koně   gal  se  raniti:   ti  w  krwi  swé  g 
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kypré  bařině  tápagjce,  smrstiwSe  ředitele*  rozháněli  okolnj, 
šlapali  poražené*  Neywjc  práce  bylo  okolo  orlu,  které 
ani  wstřjc  neseny  naproti  wtjragjcjm  branjm,  ani  zaraženy 
býti  w  blatiwé  pudě  nemohly.  Caecina,  co  nad  šikem 
držel ,  spadna  s  koně  poraženého,  obstaupen,  kdyby  se 
prwnj  legie  nebyla  wstřjc  postawila.  Whod  byla  nepřátel 
dychtiwost,  upustiwájch  od  wraždy,  kořisti  hledjcjch;  i 
wywázly  legie,  když  se  deň  k  wečeru  klonil,  na  mjsta 
wolná  i  pewná.  Aniž  to  konec  nesnáz j.  Bylo  způsobiti 
násyp,  o  hráz  se  ohlédnauti,  a  bylo  ztraceno  z  welkého 
djlu,  čjm  se  hljna  wyhazuge,  a  drn  wytrháwá;  nebylo 
stanů  manipulňm,  nebylo  čjm  raněné  obwázat;  zamazané 
blátem  a  krwj  potrawy  děljce,  na  ákaredau  tmu,  a  toli- 
kých tisjců  lidj  gediný  gen  zbýwagjcj  den  žalowali. 

66.  Náhodau  kůň,  přetrhna  wazbu  swau,  plachý  a 
hřmotem  poděšený,  některé  w  potkán]  polekal.  Z  toho 
takowý  byl  zmatek,  domnjwagjcjch  se,  že  wtrhli  Němci, 
že€  wšichni  hnali  se  k  bránám,  a  to  zwlášť  k  zadnj  měli 
se,  odwrácené  od  nepřjtele  a  utjkagjcjm  bezpečněgšj. 
Caecina  zwěděw,  že  gest  strach  planý,  poněwadž  wšak 
ani  welenjm,  ani  prosbami,  ba  ani  rukau  zabrániti  ani 
zastawiti  wogjna  nestačil,  wrhna  sebau  na  prahu  brány, 
Ijtostj  teprw,  poněwffdž  přes  tělo  legátowo  gjti  bylo, 
cestu  zawřel;  zatjm  tribuni  a  setnjci  klamnost  toho  le- 
knut] ukázali. 

67.  Potom  sebraw.ge  do  hlawnj  ulice,  a  kázaw,  co 
řekne,  aby  w  tichosti  poslechli,  pamatowal  ge  na  chwjli 
a  potřebu,  Žeť  gediná  spása  we  zbranjch;  ale  těch  gest 
maudře  krotiti,  a  zůstati  wnitř  za  náspem,  až  by  nepřá- 
telé magjce  naděgi  dobýti  geho ,  bljž  přistaupili  j  potom 
aby  se  wiech  stran  wytrhli  \  tjm  wytrhnutjm  že  se  k  Rýnu 
přigde;  utjkatli  budau,  že  zbýwati  bude  wjc  lesů,  hlub- 
šjch  bahen,  a  zuřiwost  nepřátel;  ale  wjtězům  čest,  sláwa; 
co  doma  milého,  co  w  leženj  poctiwého,  připomenul; 
opomenul  o  protiwném*  Koně  potom,  začaw  od  swých, 
a  legátů  i  tribunů  bez  ohledu,   neyudatněgšjm  bogownj- 
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kům  odewzdal,  aby  ti,  a  potom  pěšj  na  nepřjtele  útok 
učinili. 

68*  Neméně  nepokogně  Němec  pro  naděgi,  dychti- 
wost  a  nerozdjlná  mjněnj  wůdců  sobě  počjnaL  Arniinius 
radil,  aby  nechali  wygjti,  a  wyslé  teprw  po  mokru  a  ne- 
cestnu  skljčili;  bugněgi  Inguiomer  a  což  mjlo  barbar  um* 
aby  násyp  zbrogně  obehnali;  tu  že  gest  rychlé  dobytj, 
wjc  zagatých,  neumálená  kořist.  Tedy  gak  den  nastal, 
hrnuli  se  ke  přjkopům,  wmetali  hatě,  na  wrch  náspu 
wylezli,  a  bylo  tam  po  řjdku  wogjnů,  a  gako  strachem 
zaraženi.  Gak  ale  se  w  hradbách  zapletli,  dáno  znamenj 
kohortám,  i  rohy  a  trauby  wzezněly.  Tož  se  s  hlukem 
a  útokem  Němcům  na  záda  sehnali,  prawjce,  tu  že  nenj 
lesu  ani  močálu,  ale  «na  rownjch  mjstech  rownj  bozi. 
Nepřjtele  se  domnjwagjcjho  o  lehkém  zahuben],  a  že  gich 
málo  a  bezbranných,  hlahol  trub,  lesk  zbranj,  čjm  nena- 
dálegi,  tjm  wjce  zarazily  i  padali,  gak  w  štěstj  dychtiwi 
gsauce,  tak  w  nehodě  neostražilj.  Arminius  neporušen, 
Inguiomer  s  těžkau  ranau,  z  boge  wyšel;  obecnj  kolení 
byli,  dokud  zuřiwosti  a  dne  stáwalo.  W  noci  teprw  se 
nawrátiwše  legie,  ač  wjc  ran  ge  mořilo,  a  tyž  potraw  ne- 
dostatek ,  sjly,  zdrawj ,  potřeb ,  wšeho  we  wjtezstwj  měli. 

69.  Roznesla  se  zatjm  powěst,  že  skljčeno  wogsko, 
a  ljtj  Němců  zastuppwé  že  na  Gallie  se  hrnau;  a  kdyby 
Agrippina  most  přes  Rýn  položený  strhnauti  nebyla  ubrá- 
nila, byli,  gežtoby  takowé  hanebnosti  z  bázliwosti  byli 
učinilL  Ale  žena  welikéhq  ducha  w  úřad  wůdce  ty  doby 
se  uwázala ,  a  wogjnům ,  kdož  byl  chudý  neb  raněný, 
Sáty  a  obwazky  rozdáwala,  Prawj  C.  Plinius,  spisowatej 
o  wálkách  Germánských,  že  stála  při  wohodu  na  mosty 
chwálu  i  djky  nawracugjcjm  se  legijm  wzdáwagjc.  To  do 
mysle  Tibería  hlaub  wniklo;  že£  to  nenj  obyčegné  pe* 
čowánj,  ani  že  se  proti  cizjm  o  wogjna  pokaušj;  ničehož 
imperatorům  nezbýwá  tu,  kde  ženština  manipuly  prohljžj 
k  praporcům  přistupuge,  darowánj  podniká ;  gakoby  ne 
dost  ctižádostíwě  syna    wůdcowa    w   oděwu    wogenském 
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nosila,  a  Caesarem  Caligulau  nazýwati  nežádala,  zeť  giž 
platněgšj  při  wogště  Agrippina,  než  lehati,  než  wudcowé, 
ano  utlačena  od  ženské  zpaura,  které  ani  gméno  knjžeie 
odolati  nemohlo.  Toto  podnécowal  i  přitěžowal  Sejanus, 
pro  znalost  powahy  Tiberiowy  hněwy  swé  na  délku  me- 
tage,  aby  uložil,  a  rozmnožené  zas  wytasil. 

70.  Ale  Germanikus  z  téch  legij,  které  na  lodjch 
wezl ,  druhan  a  čtrnádctau  dal  P.  Vitelliowi  po  zemi  wésti, 
aby  tjm  lehčeji  loďstwo  po  mělkém  moři  plynulo,  aneb 
w  čas  přjliwu  stálo.  Viteflios  měl  cestu  z  počátku  pokog- 
nau  po  suché  zemi  aneb  za  málo  gen  wystupugjcjho  přj- 
liwu ;  ale  w  brzce  hnánjm  wětrn  pulnočnjho,  a  pod  hwěz- 
dau  rownodennosri,  když  neywjce  se  nad^á  welmoře, 
začalo  to  bráti  a  puditi  wogska,  i  pokryla  se  země ;  gedno 
wzezřenj  moře,  břehu,  pole;  aniž  lzelo  rozeznati  klamné 
od  pewného;  mělké  od  hlubokého.  Tu  gsau  poráženy 
od  wIn,  hltány  od  propast)  dobytky,  břemena;  těla  mrtwá 
plowala,  potkáwala  se;  smjsily  se  manipuly,  brzy  po  prsa, 
brzy  po  ústa  wywstáwagjce,  časem  ztratiwše  pod  sebau 
půdu,  rozptýlily  se,  neb  pohra  užily;  ani  hlas  ani  wzágemné 
těšenj  neposilowalo,  woda  překážela;  w  ničem  rozdjlu 
nebylo  mezi  čitým  a  negapným,  maudrým  a  neopatrným, 
rozwáženj  .  od  náhody;  wšechno  gednostegnau  diwostj  se 
zahrnulo.  Konečně  dosáhna  wyššjch  mjst  Vitellius;  tam 
wogsko  zawedl,  i  přenocowali  bez  nádob,  bez  ohně,  we- 
liká  část  magjce  tělo  nahé  neb  porušené ,  neméně  bjdnj, 
gak  které  nepřjtel  skljčj ;  neboť  oněm  se  aspoň  ctné 
smrti  dostáwá,  těm  neslawné  zhynutj.  Swjtánj  zase  zemi 
odkrylo ;  i  pronikli  až  k  řece  Usingis,  kamž  Caesar  s  loď- 
stwem  byl  zaměřil,  i  wioženy  gsau  legie,  an  hlas  šel,  že 
utonuly,  aniž  wěřili  w  gich  zachowánj ,  prwé  než  Caesara 
i  wogsko  nawracugjcj  se  spatřili. 

71.  A  giž  byl  Stertinius,  odeslán  gen  napřeď,  aby 
přigal  w  poddanost  Segímera ,  bratra  Segestowa,  geg 
i  syna  geho  do  města  Ubift  přiwedl;  oběma  odpuštěno; 
snadno  Segimerowi,  s  dlenjm  synu  geho,  poněwadž  prý 
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tělo  Quincttlja  Vara  polapil.  Pak  w  nahrazen]  Škod 
wogsku  o  záwod  spěchaly  Gallie,  Hišpanie,  Itálie,  což 
komu  k  ruce,  zbraně,  koně,  zlato  podáwagjce;  gichžtQ 
pilnost  pochwáliw  Germanikus,  zbraně  toliko  a  koně 
wzaw  k  wogně,  wlastnjmi  penězi  podporo wal  wogjny; 
a  aby  památku  porážky  zahladil  i  wljdnostj,  chodil  po 
raněných,  činy  gednotliwých  wychwalowal;  rány  ohledá- 
wage  gednoho  naděgj,  druhého  sláwau,  wáechny  roz- 
práwěnjm  i  pečowánjm  sobě  i  k  wogně  posiowaL 

72.  Uzawřeny  gsau  toho  léta  wjtězoslawné  poctiwosti 
A.  Caecinowi,  L.  Aproniowi,  G.  Siliowi  pro  wěci  s  Ger- 
maníkem  wykonané.  Názew  Otce  Wlasti  Tiberius,  ač 
od  lidu  častěgi  dáwaný,  nepřigal,  aniž  dopustil,  aby 
k  činům  geho  přisaháno  bylo,  ač  tak  mjnil  senát;  žeť 
wáechno  lidské  gest  negisté,  a  čjm  wjce  dosáhl,  že  tjm 
wjc  na  mělce  gest,  hlásage.  A  wšak  tudy  wjru  w  občan* 
ské  swé  smýšlenj  sobě  nezgednal;  neboť  zákon  Weleb- 
nosti  obnowil,  gehož  gméno  za  starých  totéž  bylo, 
ale  gine  wěci  k  saudu  přicházely:  gestliže  kdo  zradau 
wogsko,  aneb  lid  bauřenjm,  čili  zle  weda  wěci  obecné 
Welebnost  národa  Řjmského  porušil;  činy  se  trestaly, 
slowa  bez  pokuty  byla.     Neyprwé  Augustus  wyšetřowánj 

0  potupné  knjžky  pod  zákonem  onjm  konal,  pobuzen 
Cassia  Severa  mrzkostj,  s  gakau  on  muže  i  ženy  urozené 
nestydatými  spisy  haněl;  potom  Tiberius  žádán  byw  od 
Pompeja  Makra  praetora,  zdali  saudy  Welehno$ti  ob- 
nbweuy  gsau,   odpowěděl,  že  gest  zákonů    wykonáwati, 

1  geg  také  pohněwaly  básně,  od  nepowědomých  sklada- 
telů roznesené  na  zuřiwost  geho  a  pýchu  a  neswornost 
s  malkau. 

73,  Nebude  nehodné  powědjti  o  Falaniowi  a  Hu* 
bríowi  skrowných  rytjřjch  Řjmských,  gakých  gim  zločinů 
přičteno,  aby,  s  gakými  začátky,  kterým  Tiberia  na- 
wléknutjm,  přetěžká  záhuba  se  přikradla,  pak  utištěna 
gest,  naposlez  wzplanula,  a  wiechno  zachwátila,  poznáno 
bylo.      Na    Falania     uwedl    žalobnjk,    že    mezi    ctitele 
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Augustowy,  gežto  po  wšech  domjch  na  způsob  sborů 
býwali,  Cassia  gajtéhos,  herce  těla  nepoctiwého,  po- 
zwal ,  a  že  prodaw  zahradu ,  sochu  Augustowu  rowněž 
posta  upil.  Rubriowi  za  winu  pokládáno ,  že  urazil  kři- 
wau  přjsaliau  gméno  Augustowo.  Což  když  Tibería 
došlo,  psal  konsulům,  že  ne  proto  uzawřeno  gest  otci 
geho  nanebewzetj,  aby  se  ta  poctiwost  k  záhubě  občanů 
obrátila.  Cassius  herec,  gako  ginj  toho  uměnj  že  dle 
obyčege  při  hrách  býwá,  kteréž  matka  geho  na  památku 
Augustowu  zaswětila.  Aniž  gest  proti  zbožnosti,  že 
obrazy  geho,  gako  gine  bohů  podobizny  k  prodegům 
zahrad  neb  domů  připadagj.  Přjsahy,  že  gest  tak  wá- 
žiti,  gakoby  Jupitera  zlehčil ;  o  bohů  křiwdy  bohům 
starost. 

74.  Nedlauho  potom  Grania  Marcella,  praetora  Bi- 
thynie,  quaestor  geho  Caepio  Crispinus  z  Welebnosti 
pohnal,  a  podepsal  Romanus  Hispo,  kterýž  žiwobytj 
způsob  začal ,  gaký  potom  wážným  učinily,  strasti  Časů 
a  prostopášnosti  lidské.  Neboť  byw  nuzný,  newýtečný, 
nepokogný,  když  se  s  tagnými  spisy  k  ukrutnosti  moc- 
náře přilaudil;  tož  neywznešeněgšjm  nebezpečj  působil, 
mocnosti  při  gednom,  nenáwisti  při  wšech  sobě  zge- 
dnaw,  podal  přjklad,  kteréhož  následugjce  z  chudých 
bohatými,  z  opowržených  strašliwými  se  stawše,  záhubu 
giným  i  konečně-  sobě  osnowali.  Marcella  pak  z  toho 
winil,  že  wedl  špatné  řeči  o  Tiberiowi;  zločin  to,  gemuž 
se  wyhnauti  lze  nebylo,  poněwadž  z  mrawů  knjžete  to 
neyohawněgšj  wybral  žalobnjk,  a  na  pohnaného  žalowal, 
neboť  poněwadž  bylo  prawda,  wěřilo  se,  že  gest  i  ře- 
čeno. Přiložil  Hispo,  že  postawena  wýš  socha  Marcel- 
lowa,  než  Caesarů,  a  na  gine  soše  sňata  hlawa  Augu- 
stowa,  a  obraz  Tiberia  posta wen,  z  čehož  on  tak  se 
rozpálil,  že  přetrhna  mlčenliwost,  zwolal,  že  i  on  chce 
w  této  wěci  mjněnj  propowědjti  zgewně  a  pod  přjsahau, 
aby  se  ostatnjm  z  toho  musitedlnost  stala.  A  stáwaly 
i  tu    geště  sledy    skonáwagjcj    wolnosti.      Tedy    dj    Cn. 
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Piso:  W  kterém  pořádku  budeš  hlas  pronášeti,  Caesare? 
Prwnjli,  budu  mjt  dle  Čeho  se  řjditi;  gestliže  po  wšech, 
bogjm  se,  abych  neprozřetedlně  se  nerůznit  Tjm  po* 
nuknut  a  žele  toho,  kterak  neopatrně  se  roznjtil,  trpěl 
to,  že  pohnaný  newinen  nalezen  gest  zločinů  Weleb* 
nosti ;  strany  utiskowánj  wznešeho  na  saudce. 

75.  Aniž  dost  máge  na  nálezjch  Otců,  sedal  také 
při  saudech  na  rohu  řečnice,  aby  praetora  z  kurrulnj 
stolice  nesehnal;  a  tu  mnoho  u  přjtomnosti  geho  na* 
proti  obcházen]  a  prošenj  mocných  ustaweno,  ale  co 
o  prawdu  hleděno,  wolnost  se  kazila.  Mezi  tjm  Pius 
Aurelius,  senátor  stěžowaw  ši,  že  břemenem  weřegné 
cesty  a  wodowodem  porušen  dům  geho,  wolal  k  Otcům 
o  pomoc,  a  odporugjce  praetorowé  komornj  ,  wložil  se 
Caesar,  a  cenu  toho  domu  Aureliowi  přiřknul,  chtě  pe- 
njze  poctiwými  způsoby  zgednáwati ,  kteraužto  ctnost 
dlauho  zachowal,  i  když  ostatnj  wyzúl,  Propertiowi 
Celerowi  o  propuštěnj  z  řádu  žádagjcjmu  pro  chudob^ 
nost  deset  tisjc  sestercj  darowal,  dobře  seznaw,  že  od 
otce  nuzný  gest,  očež  když  i  ginj  se  pokaušeli,  kázal, 
aby  wěc  jpřed  senátem  wedli,  z  nakloněnj  k  přjsnosti 
i  w  tom,  co  dle  práwa  konal,  gsa  urputný;  a  proto 
ginj   mlčenj   a   chudqbu  nad  wyznánj  a  dobrodinj  kladli. 

76.  Téhož  roku  ustawičnými  dešti  rozwodniwši  se 
Tiber is,  město  w  planině  zatopila;  i  když  opadla,  ná- 
sledowala  pohroma  domů  i  lidj.  I  předložil  Asinius 
GaQus,  aby  se  do*  knih  Sibyllinských  nahlédlo  j  odepřel 
Tiberíus,  gednostegně  božské  i  lidské  wěci  duse.  Ale 
o  prostředek  aby  řeka  pokročená  byla,  kázal  Atejowi 
Capitonu  a  L.  Arruntiowi.  Achají  a  Macedonii,  na  bře- 
mena sobě  stěžugjcj ,  widělo  se  prozatjm  zbawiti  wlády 
prokonsulské,  a  Caesarowi  odewzdatL  Zřjzenj  šermů, 
kteréž  učinil  we  gménu  bratra  Germanika  i  swém,  w  čelo 
se  postawil  Drusus,  ač  přjlišnau  ze  sprosté  krwe  radost 
magjcj;  čehož  wůbec  se  strachowali,  a  otec  prý  z  toho 
byl  káral.     Proč  sám  při  hrách  nebyl,  rozdjlně  wyklá- 
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dali;  gedni  že  pro  oškliwost  z  chátry,  někteřj  že  pro 
zasmušilost  mysle ,  a  pro  štjtěnj  se  porownánj ,  an 
Augustus  wljdně  přítomen  býwaL  Nezdálo  by  se  mi,  že 
k  obgewenj  ukrutnosti  a  způsoben]  urážek  lidu  synowi 
příležitost  zgednal;  ačkoli  i  tohp  mluweno  gest. 

77.  Ale  .prostopášnost  diwadelnj ,  předešlého  roku  se 
začawáj  hůře  tehdy  winikla,  a  pobito  netoliko  z  lidu, 
ale  i  wogjnů  a  setnjk,  i  zraněn  tribun  praetořské  ko- 
horty ,  geňž  tupen)  auřadů  a  rozepři  lidu '  zabrániti 
chtěli*  Gednáno  o  té  různici  u  Otců  i  proneseny  hlasy, 
aby  bylo .  praetorům  práwo  metel  na  herce ;  vkročil  pak 
Haterius  Agrippa  tribun  lidu,  i  obořil  se  naň  řečj  Asi- 
nios  čallus.  Tiberius  byl  tichý ,  poněwadž  takowých 
znágiek  swobody  senátu  ponecháwal,  a  wšak  wkročenj 
mocné  zůstalo,  poněwadž  božský  Augustus  někdy  wýrok 
učinil,  že  gsan  herci  ran  prosti,  a  nebylo  lze  Tiberiowi 
zrušiti  slow  geho.  O  snjženj  poplatku  z  hágů  a  naproti 
náružiwosti  gich  milownjků  mnoho  uzawřeno;  z  čehož 
neywýtečněgšj  to,  aby  do  domů  pantomimů  senátor  ne- 
wkročil;  aby,  když  z  domu  wygdau,  rytjři  Rjmštj  k  nim 
nepřistupowali,  aneb  ginde  mimo  w  diwadle  na  ně  se 
nehledělo ;  i  nezpůsobnost  djwagjcjch  se  aby  wyhnan- 
stwjm  kárati  praetorům  moc  se  stala* 

78.  Chrám  aby  založen  byl  Augustowi  w  osadě  Tar- 
raconské,  k  žádosti  Hispanů  powoleno,  a  dán  přjklad 
wšem  provincijm.  r  Stěžuge  sobe  lid  na  stau  částku 
z  prodegaých  wěcj,  oznámil  Tiberius,  že  pokladnice 
wogenská  na  té  pomoci  záležj ;  také  žeby  z  tjže.  té  obec 
nebyla,  kdyby  po  dwadcátém  roce  služby  wyslaužilci 
propauštěni  nebyli:  tudy  předešlého  powštánj  zlé  pro- 
středky, gimiž  konec  s  šestnáctým  rokem  wy nutili,  za- 
mezeny iia  budaucnost. 

79*  Gednalo  se  potom  w  senátu  od  Arrontia  i  Ateja, 
zdaliby  se  pro  obmezenj  powódnj  Tibery  obrátily  řeky  a 
gezera,  kterými  ona  se  rozmnožuge;  a  wyslýchána  po- 
selstwa  municipy   a  kolonij;    i    prosili   Florentinátj ,   aby 
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Oanis  odwrácen  j.  obwyklého  aužlabj,  do  řeky  Arnu  pře- 
weden  nebyl,  a  tudy  gira  záhubu  nepřinesl.  Podobné 
powěděli  Interamnaté ;  že  zabynau  neyaurodněg&j  w  Itálií 
pole,  pakli  řeka  Nar  (takť  se  obmýšlelo)  na  potoky  by- 
wši  rozwedena,  wystaupj.  Aniž  Reatini  tiž)  byb,  bránjce 
se*  aby  gezero  Velinské,  kdež  do  JNaru  se  wyléwá,  zař 
cpáno  nebylo,  proto  žeby  do  okolj  se  wyřinulo;  neyleplí 
zeť  wěci  lidské  opatřila  přjroda,  kteráž  gich  austj  řekám, 
gich  běh,  gich  počátek,  gich  meze  dala;  že  gest  také 
ohled  mjti  na  pobožnosti  spogenců;  genž  oběti  a  háge 
i  oltáře  domácjm  řekám  zaswětili;  ano  sama  Tiberis  ne- 
chce, naskrz  zbawena  wod  sausednjch,  u  menšj  sláwě  ply 
nautL  Buď  žádosti  osad,  buď  obtjžnost  djla,  buď  powěra 
zwj těžila,  tak  že  k  mjněnj  Pisonowu  přistaupeno  gest, 
kterémuž  se  zdálo,  aby  nic  změněno  nebylo.  Prodlau- 
ženo  Poppaeowi  Sabinowi  nad  prówincij  Moesij,  s  přidá- 
njm  Achaje  i  Macedonie. 

80.  To  také  bylo  w  obyčegjch  Tiberia,  prodlužowati 
wládařstwj,  a  mnohé  až  do  skonánj  žiwota  při  gedněch 
wogskách  i  saudech  necháwati.  Přjčiny  se  wšeligaké  prawj ; 
gedni  že  z  nelibosti  nowých  starostj,  co  gednau  uzawřel 
na  wěčné  časy  zachowáwal;  druzj,  že  ze  záwisti,  aby  gich 
wjc  toho  nepožilo;  gsau,  genž  se  donmjwagj,  že  gak 
.schytralý  geho  wtip  byl,  tak  auzkostliwá  saudnost;  neboť 
ani  wynikagjcjch  ctnost)  nemilowal,  i  zase  neprawosti  ne* 
náwiděl;  z  dobrého  bál  se  nebezpečenstwj  pro  sebe,  ze 
zlého  hanby  obecné ;  kteraužto  wrtkawostj  napodéz  tak 
daleko  při  weden,  že  dal  některým  prowincie,  kteréž  ne- 
chtěl z  města  wygjti  nechati* 

81.  O  komici] ch  konsulských,  kteréž  tehdy  neyprw 
za  onoho  mocnáře  i  potomně  byly,  sotwy  čeho  twrditi 
bych  se  odwážil;  tak  rozdjlně  se  negedné  w  spisowa- 
teljcb,  ale  i  w  geho  řečech  nalézá.  Brzy  zatagiw  gména 
čekancá,  rod  gednoho  každého  a  žiwobytj  i  služby  wo- 
genské  wypsal,  tak  že,  kdo  gsau,  se  poznalo;  někdy  i 
toho  naznačen]  odnaw,  čekance  napomenuw,  aby  obchá- 
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zenjm  komicijm  nepřekáželi ,  swau  o  to  péči  přisljbil; 
obyčegně  powěděl,  ti  že  genom  u  něho  se  ohlásili,  kte- 
rých gména  konsulňm  sdělil ;  zet  mohau  i  ginj  se  ohlá- 
siti, gestliže  se  w  obljbenost  a  zásluhy  swé  důwěřugj; 
stkwaucjmi  slowy,  w  skutku  marně  a  aukladně,  a  čjm 
wjce  podobau  wolnosti  se  přikrýwalo,  tjm  mělo  w  kru- 
těgšj  otroctwj  wypuknauti. 


III. 

Zorian  Doluha  Chodakowský. 

Nástin    geho    žiwota  a   wědeckého    snaženj. 
Od  Karla  Wíadislawa  Zappa. 


*ušenj  gakési  předwěké,  prastaré  slowanské  wzdě- 
lanosti  našim  předkům  upřjti  se  nedá;  cizinci  náš  rod 
mnohonásobně  hanobili,  plenili,  zatracowali  geho  pa- 
mátku, gediné,  že  gich  pogemy  o  oswětě  ducha,  o  po- 
třebách žiwota  s  gemným  u  wnitř  i  zewnitř  od  nich  ne- 
poznaným žiwotem  slowanským  se  nesrownáwaly;  a  tjm 
se  stalo,  že  celá  západnj  Ewropa,  uděliwši  Slowanstwo 
predikát  »surowosti« ,  o  bližšj  oceněnj  geho  žiwota  dále 
se  nestarala,  a  gaksi  se  štjtila  wnikati  do  wěci,  kterau 
wždy  ze  zwyku  pohodlnau  hanau  tupila,  aby  snad  ne- 
musela odkrýwati  lepšjch  stránek,  genžby  gi  w  gegjm 
obljbeném  úsudku  mýlily*  A  w  prawdě  by  musel  každý 
wy znáti,  že  neywětšj  zlé  w  Slowanstwě  bylo  účinkem 
newzdy  požehnaného  wplywu  práwě  této  západnj  Ewropy. 
Nechci  zde  rozwinowati  klubko  dlauhého,  a  na  myšlénky 
zagisté  přebohatého  rozgjmánj  o  tomto  předmětu,  gednak 
to  připomenauti  musjm,  že  práwě  tentýž  ne  wždy  pože- 
hnaný wplyw  byl  toho  přjčinau,  že  i  oswjceněgšj  částka 
Slowanslwa,    opanowaná     cizotau,     swému     naopak    zas 
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odcizená;  pro  prawau  slowanskau  oswětu  po  dlauhé, 
dlauhé  wěky  gen  málo  co  činiti  mohla.  Odtud  to  při* 
šlo  mezi  ginými,  že  w  cizjm  rauchu  k  nám  přenesené 
wědy  a  uměnj,  zwláštnj,  odosobněnau,  s  národem  málo 
syínpatizugjcj  třjdu  učených  a  umělců  způsobily,  že  nade 
národnj  literatura  skoro  až  do  nówěgšjch  časůw  předce 
co  do  ducha  národnj  nebyla,  že  básnictwj,  to  neyspani- 
legšj  djtko  lidského  srdce,  tak  dlauho  neodpovídalo 
powaze  národu,  i  od  něho  nepřegmuto,  nezažito  bylo.  — 
A  lid  náš  sewřen  pokléskami  wěkůw,  mimo  hanoben] 
nepřjzniwých  sausedůw  a  newšjmawost  wlastnjch  wzdě- 
lancL,  za  předce  swůg  dáwný  žiwot,  dáwná  geho  wjra 
naplňowala  geho  duěi,  a  praslowanská,  čisto-lidská  oswěta 
přetrwala  w  geho  srdci  a  rozumu  i  tam,  kde  gi  neywjoe 
běh  času  setřjti  a  ginau  dosaditi  hleděl;  nebyla  wšak 
setřená,  nýbrž  cizj  škořápkau  dosud  potáhnuta*  Wie- 
wládnaucj,  wěčná  moc  a  wůle  wšehomjra  zachowala  gi 
pro  budaucj,  nepochybné,  slawné  a  blažené  wjtězstwj. 
Wšecko,  co  wlastnj  slowanský  žiwot  stanowj,  mělo- 
by  pro  každého  wzdělance  slowanského  býti  neyhlaw- 
něgšjm  předmětem  geho  wšjmawosti  a  skaumánj,  neboť 
komu  milý  gest  gazyk  swého  národa,  kdo  gim  na  národ 
swůg  k  dobrému  působiti  chce,,  tomu  rowněž  důležitým 
býti  musj  zděděný  národa  duch,  geho  fantasie,  obyčege, 
zwyky  a  národnj  ústawy;  na  základě  gen  toho  wšeho 
dalšj  oswěta  štěpiti,  a  k  dokonalosti  přibližowati  se  dá. 
A  pohřjchu!  dočekali  gsme  se  dewatenáctého  wěku, 
národnj  literatura  začala  se  probuzowati  k  činněgšjmu, 
zdárněgšjmu  žiwotu,  giž  nám  Cechům  w  Dobrevuském, 
Pelclu  a  giných,  Polákům  w  Narusewici,  Rusům  w  Karam- 
ziné  ráznj  duchowé  w  oboru  děgepisného,  slowanského 
badánj  powstali;  —  ale  tito  koryfeowé  swého  wěku,  gak 
nalezli  půdu  národopisu  málo  wzdělanau,  gak  welice 
gim  se  nedostáwalo  látky  ku  prawému  poznánj  a  oceněnj 
slowanské  národnosti/  a  gak  často  podléhali  nepra wdi- 
wému  zdánj,  neywjce  od  cizincůw   pošlému,  wnucenému 
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vre  mnohých  ohledech  tehdáfc  nezletilému  spisowatel- 
stwu  dowanskému!  Gednak  nemohlo  to  pro  okoličnosti 
ginák  býti;  wogenský  duch  opanowal  mocnářstwa  i  ná- 
rody, na  neyodlehlegšjch  mjstech  Ewropy  ozýwal  se 
strašný  hluk  a  hlomoz  zbraně ,  a  neustál  až  po  dwad- 
ceti  pěti  letech.  Pokprf  Bellona,  ctižádost}  a  wjtězo- 
sláwau  popuzená,  pochodně  wálky  do  zemj  národůw 
házj,  a  zwásněné  národy  pro  swůg  materiálnj  byt  swau 
krew  proljwagj,  nezbýwá  gim  času  k  zawáděnj  reformy 
w  duchu  lidském;  tato  gest  plodem  wálek  mjněnj.  Nám 
Slowanům  w  polowici  druhého  desjtiletj  našeho  wěku 
a  povšechným  swěta  pokogem  wyšla  dennice,  nowého* 
čilegájho,  dušewného  žiwota,  a  křjsenj  zanedbané  národ* 
nosti,  národnjch  wěd  a  uměnj  bylo  prwnjm  toho  wý. 
dedkem*  Zasupiowili  se  Slowané  nad  sebau,  a  wjce 
méně  poznáwali  platné  prostředky  k  swému  dalsjmu 
postupu.  Co  nám  od  tolika  wěkňw  nebylo  popřáno, 
Hynj  k  swému  wyplněnj  dospělo,  procitlo  wědomj,  že 
Slowanskost  neyprwněgšjm,  newyhnutelnýjn*  wěčně  plat* 
ným  základem  a  podstáwkem  wšeliké  národnj  oswěty 
gest,  powstali  mužowé  tauto  myšlénkau  hluboce  pro- 
niknuti, a  horliwě  se  zasazowati  začali  o  zpytowánj  ná- 
rodnjho,  starožitného  a  nyněgšjho  žiwota. 
v  Prwnj  a  bez  odporu  za  geho  času  neyznamenitěgsj 
zpytatel  lidu  a  geho  dřewnostj,  neobmezený  oblibau 
gen  na  geden  wywolený  kmen,  nýbrž  celému  slowaor 
skému  rodu  rowným  zápalem  oddaný,  powstal  nám,  kde 
gsme  se  ho  neyméně  nadjti  mohli  —  w  Polete,  w  osobě 
Adama  Carnockého,  učenému  swětu  zqámého  pod  gmé- 
nem  Zoriana  Doluhy^  Ghodakowskéhc.  Rázné  wystaupenj 
toho  muže,  geho  neobmezený  zápal  w  pronásledowánj 
a  stppowánj  swé  w  ohniwém  duchu  utwořené  widiny 
o  starém,  Slowanstwě,  byl  docela  nowý  úkaz,  a  tehdáž 
práwě  cosi  welmi  neobyčegného.  Žádný  národ  nenj 
£nad  tak  přjliš  rozličného  způsobu  dobrodružstwj  mi- 
lowný,  gak    polský,  a  w   tom  Chodakowský  charaktery 
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národnjmu  wěrným  zůstal,  neboť  geho  pautě  byli  owšem 
dobrodružstwjm ,  ačkoliw  swau  zwláštnj  tendencj  nad 
gine  slawné  i  neslawné  wýprawy  gebo  kraganů  daleko 
wznešeněgšj. 

Nežli  wšak  o  geho  welikých  zásluhách  promluwjme, 
dřjwe  w  krátkosti  zmjníti  se  musjme  o  geho  žiwotě  před 
tjm,  než  gako  starožitnjk  a  národozpytatel  wystaupil ,  který 
dlauho  před  zrakem  weřegnosti  neproniklau  rauškau  byl 
zastřen.  Podlé  zpráwy  něgakého  pána  L.  Wojmlowice  *); 
narodil  se  Adam  Carnccký  dne  4.  dubna  i  784  na'  Litwě 
w  gubernii  Minské,  z  nebohatých,  polsko -šlechtických 
rodičů*  Geho  otec,  Jakub,  přestěhowaw  se  na  něgaký 
čas  ňa  Mazowsko,  zůstawil  maloletnébo  syna  w  Minsku 
u  bratra  ženy  swé,  kněze  Borodzičc.  Když  se  pozděgi 
wrátil,  a  z  přjčiny  domácjch  okoličnostj  swému  synu  ga- 
kéhokoliw  wychowánj  dáti  w  stawu  se  hewiděl,  odwezi 
ho  k  zámožněgšjm  pokrewným,  w  powětě   Sludkém  use* 

v 

dlým.  We  wsi  Leciesini  pod  okem  Xawera  Carneckéhó 
začal  se  učiti,  a  na  to  byt  odewzdán  do  kragské  (powě- 
towé)  školy  w  Slucku.  Giž  w  mladém  wěku  wyznamená- 
wal  se  dobrými  schopnostmi,  zwláště  ale  nadobyčegnau 
pamětj.  Ze  wšech  wěd  neywjce  zamilowal  si  děgepis  a 
zeměpis,  a  to  giž  tehdáž  dáwal  znáti,  že  tyto  dwě  nauky 
Manau  se  proň  polem  geho  činnosti  a  sláwy.  Hned  záhy 
každé  staré  knize,  každému  historickému  rukopisu  zwlá- 
štnj cenu  dáwati  uměl.  Přirozeně  rozpustilý ,  žiwý ,  ale 
pracowitý,  negednau  za  smělé  zprotiwenj  se  wšeobecnému 
způsobu  myšlenj  od  staršjch  trestán  býwal,  kteřj  owšem 
nepředzwjdali,  k  čemu  schopný  chlapec  od  prozřetelnosti 
byl  určen.  Gaká  okoličnost  geho  duchu  prwnj  pobudku 
toho   směru  dala,  w  kterém  tak    horliwě  potom  setrval. 


1)  WU  Waráawského  časopisu:  Pismiennictwsk  krajowého  ro£ojk, 
1840.  čjslo  15 ;  potom  Encyklppedye  powszechné  djl  IV.  pod  $lowem  ; 
Cbodakowski.  Zpráwy  Surowieckého,  Koppena  a  Leslawa  Lukašewiče 
prohlaluge  L.  Wojmlawic  za  bludné,  z  nedobrých  zrjdel  čerpané,  sám 
ale  gest  dosti  nedůktadný. 


v 
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nenj  nám  wědomo;  časem  dosti  nepatrný  přjbeh,    knjžka 
neb  giny    předmět,  gako  malenká  giskra  rozžehne   mlá- 
deneckau  duši,  a  z  toho  wyšlehlý  plápol  počinánj  celého 
žiwota  rjdj«     Za  onoho  času  geště  se   w  slowanských  ze- 
mjch  nikomu  nesnilo  o  reformě   w  národnjm1  wzděláwánj 
wěd  a  uměnj;  zwláště   w  Polité  málo  kdo  přemyslel   na 
nowé  cesty,  kudy  by  se  dosáhla  přesněgšj    historická  kri- 
tika, a  básnictwj  pohybowalo  se  otrocky  w   cizjch,  prjsně 
uhlazených  formách,   do  wnitřku   žiwota.  národnjho  nic  a 
nic  nezasahugjc:  a  tu  giž  Adam  Carnocký,  mladjk  bez  we- 
liké  učenosti,  beze  známosti   cizjch  gazykůw,    kromě  tro- 
cha Školuj   latiny,  konečně  bez  neymenšjho  powzbuzenj 
odginud,  w  tichém   wesnickém  austranj    se   zápalem  mlu- 
wjwal  o  newyhnutelné   potřebě  pozorliwěgšjho   zpytowánj 
historických  prawd,   sbjránj    starých    národnjch    památek 
a  pjsnj.    Rok  po   smrti   swého    otce   (1801,    3.  čerwnai 
skončil  swůg  školuj  běh,  načež  nemage  žádného  určitého 
zaneprázdněnj,  několik  let  w  Minsku  a  w  giných  litewských 
městech    se  zdržowal.     Měl   sice    práwům    se   oddati,    a 
u  gednoho  práwnického  úřednjka  w  Minsku  skutečně  po 
něgaký  čas  se    cwičil,    ale    při    neylepšjch    schopnostech 
nechtěl  býti  práwnjkem;   poslauchage  swé  wlastnj    chuti, 
tráwil  čas  pohledáwánjm  starých  listin  a  památek,  pohra- 
bawánjm  w  archiwech  a  knihownách,  a  tu  nabyl  předběž- 
ného wědeckého  wzdělánj,  kteréhož  potom  tak  dobře  po- 
užiti mohl.    Ačkoliw   gako   práwnjk  se    ctj  obstáti  mohl, 
předce  žádného  práwnjho  úřadu  k  sobě  přigmauti  nechtěl, 
a  r.  1805  daného  sobě    patentu  na  Sluckau  zemskau   re- 
gencii  nepřigal.     Pozděgi  r.  1807  předce   se    dal  přemlu- 
witi,   že    přigal    úřad    plnomocnjka    na    statku    Woronče 
w  powětě  Nowogrodeckém ;  ale  tu  nebyl  dlauho.    W  teh- 
degšjch    wálečných  časech   nikdo    se   pokogně  s   Musami 
objrati   nesměl;    od   r.    1809   do   1813   nastala  doba  pro 
Carnockého  neykritičněgšj,  o  njžto  gen  to  wjme,    co  J.  Z. 
z    geho  Vlastnoručních    zápisek    wyčjtal.     Byl    prý   totiž 
r.  1809  do  ruského  wogska  dán,   s  njmž  r.  1811    na  tu- 
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řecké  wýprawě  bytí  měl.  Opustil  prý  wogso  ruské,  sa- 
mowolné  přeběh  do  tebdegsjho  knjžetstwj  Waršáwského, 
s  sebau  wzaté  plány  pewnosti  Bobrujska  na  Bjlé  Rusi 
Napoleonowi  prý  wydal,  a  do  polského  wogska  wstaupil, 
giž  pod  přigatým  gménem  Chřancwský.  Ačkoliw  i  wýš 
wzpomenutý  neyposledněgšj  obnowitel  Chodakowskébo 
památky,  L.  WojrUlcwic,  tyto  wálečné  osudy  geho  mlčeajm 
pominul,  a  naopak  powěděl,  že  až  do  r.  1812  we  swé 
rodnj  kragině  zůstáwal,  načež  prý  ho  rok  1813tý  giž 
w  Háličjch  spatřil  j  nicméně  s  wětšj  gistotau  za  to  mjti 
můžeme,  že  se  r.  1812  gako  polský  bogownjk  skutečně 
do  ruského  zagetj  dostal,  gak  Kcppen  fi)  pjše  a  zkušený  i 
saudný  znatel  J.  L.  twrdj.  Podlé  Koppena  pod  Boryso- 
wem  od  Kozákůw  chycen,  do  gubernie  Gernihowské  prý 
byl  odeslán,  podlé  druhého  ale  až  na  Kawkaz,  odkudž 
teprwé  po  dwau  letech  se  wrátil  a  na  swobodu  puštěn 
gest.     Prawdy  podobnost  gest  na  straně  Koppena. 

v 

Okolo  roku  1814  přišel  Carnccký  do  Křemence,  kde 
tehdáž  pod  slawným  Tadeášem  Českým  lyceum  prokwe- 
tati  začalo,  a  od  té  chwjle  přezwal  se  Zcrianem  Dolúhau 
Chodakcwským  3).  Zbawen  wšelikého  gměnj  bjdně  se  pro* 
tlaukal  mezi  študugjcj  mládežj,  a  u  Bichala  fFišnewského, 
genž  tehdáž  geště  byl  professorem  w  Křemenci,  několik 
měsjců  bydlel.  Prohlásiw  se  gako  prorok  nowé  nauky 
a  začátku  nowé  epochy  w  dušewném  žiwotě  Slowanstwa, 
s  nadobyčegným  zápalem  swau  w  obraznosti  powstalau 
widinu  w  skutečnosti,  w  pozůstalých  památkách,  w  lůně 
lidu  slowanského  stopowati  a  podpjrati  ustanowil.  Nic 
menájho  nezamýšlel,  než  proputowati  celau  řjši  Sláwie  a 
celau  starožitnost  slowanskau   odkryti  gako   nowau  Ame* 


2)  Wiz  materiály  dlja  Istor.  ProsvčSč.  Rossii.  II,  BibL  listy.  S. 
P.  1825  4.  cjslo  38.  str.  562—564. 

3)  Někteřj  do  toho  gména  wkládagj  gakýsi  figuruj  smysl,  totiž  že 
Zorian  od  zoře,  Oiodahowshý  od  choditi  pocházj.  Doluha  (pol.  Do- 
titgá)  gest  gméno  erbu.  Byla  wáak  giž  dáwněgi  w  Polité  Šlechtická 
rodina  Chodakowských  erbu  Doluha. 
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riku  před  diwjejm  se  zrakem  překwapeného  sauwěktf. 
Přišel  čas,  kde  swému  dáwno  w  prsau  wzniklému  přánj 
a  tauženj  bowěti  mohl,  a  tomu  poswětil  nynj  wý  hradně 
swau  snahu,  swau  činnost,  swůg  celý  žiwot;  a  kdyby 
gediný  žiwot  lidský  na  doplněnj  takowého  obrowakého 
záměru  stačil,  bylby  Chodakowský  zagisté  do  poslednjho 
wytrwal.  Sáni  gediný  sholj  w  ruce  a  torbau  se  žiwnostj 
na  ramenech  chodjwal  ode  wsi  ke  wsi,  ode  dworu  ke 
dworu,  o  wšecko  se  wyptáwal,  se  wšemi  se  do  řeči  dá- 
wal,  wšecko  proskaumal,  také  staré  mohyly  rozkopáwal; 
před  nikým  swých  záměrů  netagil,  a  neustále  še  zápalem 
gen  ©  Slowanstwě  howořil —  a  za  to  ho  měn*  w  Křemenci 
za  polowičnéko  blázna!  Swět  giž  mnoho  takowých  přj- 
kladů  widěl,  a  nebudiž  nám  to  diwno.  Hlawnj  předmět, 
w  kterém  wšecka  geho  zpytowánj  se  saustředila,  byla,  gak 
giž  poznamenáno,  archaeologie  slowanská:  z  pozůstalých 
widitelných  památek,  gako  ze  starých  listin,  nápisůw,  na 
skalách  wydlabaných  znakůw,  pak  z  mohyl  a  náspů,  z  po- 
lohy mjst,  gich  názwů,  konečně  z  mjstnjdh  podánj,  oby- 
čegůw  a  národnjch  pjsnj,  domakáwal  se  šeré  dáwnow& 
kosti  slowanské ,  a  mnohostranném  a  wtipným  kombino- 
wánjm  wystawil  si  gistau  saustawu  praslowanského  žiwota, 
kterau  pak  gako  hypothesu  skutečnými  wýsledky  swého 
wšeobsáhlého ,  usilowného  badánj  upewnití  a  zprawditi 
hleděl.  Neustálé  tuláctwj  od  toho  času  byío  geho  urč©^ 
njm*  Neywjce  wytrwalosti  .požadowalo  sbjránj  pjsnj  a 
powěstj.  Kdo  se  někdy  okusil,  sbjrati  mezi  lidem  národnj 
pjsně  a  powěsti,  wnikati  do  geho  wnitřnjho  žiwota,  uzná, 
že  se  wěe  takowá  snadněgi  dá  pomysliti,  zaměřiti,  než 
wywésti.  Nenj  každý  k  tomu  rowně  schopen;  musjš  mjti 
swůg  dobře  wzdělaný  rozum  a  při  tom  prestodušného 
chowánj  býti,  neywětšj  populárnost  musj  ti  zjskati  srdce 
a  důwěru  lidu.  VWiděl  gsem,a  pjše  Mích.  fFišnewstý 
(w  I.  djlu  swé  hist.  lit.  pol.),  »gaké  těžkosti  Chodakowský 
zakaušel,  ačkoliw  wšecka  nářeoj  polská  i  ruská  uměl,  w 
ošumělé  kazagce  chodil  a  kořalkau  častowal.     Neboť  lid 


wesuický  před  člowěkenj,  gegz  za  swého  nedrij,  uzawjrá 
své  srdce  a^  duši,  nepřipauštj  ho  do  tagemstwj  swých 
citů,  wyléwagjcjch  *e  we  slowech  a  pj&njch,  aniž  jnu 
zpjwatl  bude .  za  penjze,  gako  Tyrolák.  Negedna  rusq- 
kosá  Slowanka  držela  GhodaJtoyského  wraucj  prosby 
o  pjsničku  za  wtjrawau  lásku;  negednau  injsto  pjsničky 
utržil  přezdjwky  a  urážky,  a  zdali  ho  někdy  i  n^co  hor? 
&jho  nepotkalo*,  zaručiti  nemohu*  Leč  negenom  wienkowr 
skéqm  prostáctwu,  ale  i  studugjcj  mládeži,  učitelsU¥u, 
šlechtě  a  nesleqhtě  byl  posměwiskem  nás  učený  Choda- 
kowský.  Nikdo  neuměl  powěděti,  co  oa  hledal,  ačkotiw* 
čeho  chce,  každému  rád  wykládal;  ale  geho  ,giz  nic  ne? 
ustrašilo,  ozbrogen  železnau  trpeliwostj  nepřestával  *e 
wypjtáwati  na  úročitě  (pomjstná  gména),  hradistě,  a  pror 
šiti  o  pjsně  a  powjdky,  Qyl  to  skutečný  mučedlnjk  sta*- 
ro|itnost[  slowanských;  nebojí  prostý  lid  nemohl  ppchor 
piti,  aby  U, písnička*  gen*  tak  silné  mu  do  srdce  mluwj, 
takpřka  k  němu  přirostla,  kterau  gen  .w  čas  smutku  neb 
weselos(i  sám  sobě  pi;ozpěwuge,  w  njž.  celý ,  duáewný 
ziwot  bugařj*  aby  se  dala  od  geho  citů  odtrhnauti,  gako 
wětew  kaliny,  aby  mohla  koho  giného  ge^ě  zagjmati^  neř 
toho,  co  gi  sobě:zp}wá««  —  Že  Ghodakowský  nárqdnj 
pjsaě  a  powčsti  za  blawnj  pomůcky  k  swémau  hadánj  sttr 
rožitnostj  slowanských  pokládal,  osprawedlňuge  w  nájíle- 
dttgjcjm  mjste  sw#  r.  1818  frydané.  rozpuawy:  O  stawanr 
szczyznic  frzedchrzúciamkiéj^  z  kterého  neygasnžgi  widěU, 
gak  bugná  fantajsie  w  něm  hcála,  a  gakým  zápalem  o  wěci 
té  *audil;  p}še  j&m  totfó:  »W  národe  půwodnjm,  odpřeď- 
historických  ,wěkuw  gjz  na.  zemi  swé  uzeném,  wzdy 
íiěgaké  národnj  podáaj  trwati  musj.  Toto  nám  muže  při 
nedostatku  předwěkýcb  spáso  watelůw  a  nepochybných 
*wědectwj  mnoho  wěej  a  okohcnostj  odkrýti.  Leč  kdo 
sobě  neskreslil  gistý  zákres,  gisté  otázky  sobe  ne  wy  tknul, 
a  geétě  w  poměru  rozsáhlosti  slowajaské  zemi  nemá  do- 
statečné odwahy,  wytrwalosti  a  lásky,  aby  se  hlawněgějm 
nářečjm  gegjm  přiučil,   ten  w  lůně  samého  lidu  slowaa- 
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ukryté  prameny  národnjho  swěda  nadarenmě  hle- 
dati bude;  neukážj  se  mu,  a  nepřiprynau  samy  ku  břehu, 
aby  gen  ruce  po  nich  wztáhnauri  potřebo  wal  Musjv  gjti 
a  snjžiti  se  pod  střechu  wesničana  w  rozličných  wzdále- 
nýcb  stranách,  potřeba  se  přikrádati  k  geho  besedami 
zábáwám  a  rozličným  dobám  geho  žřwota.  Tam  w  geho 
dýmných  chatách,  kde  kauř  nad  hlawau  se  točj(rozumj 
se  w  těch  kragmách,  kde  qp  chodil),  držjwagj  se  gešté 
staré  obřady,  zpj  wagj  se  dáwné  pjsně,  -  a  při  plesech  sedl* 
ských  ozýwagj  se  gména  zapomenutých  bohůw*  W  sau- 
mraku  wenkowských  přjbytků  swjtj  ghn  tři  mésjčkowé, 
tři  panenské  záře,  sedm  hwězd  wozowýcb.  Tam  se  bljžj 
Lelewá  záře  k  mladému  měsjct,  a  zwěstuge  lásku  nowo* 
manželů  a  hody;  tam  záře  měsjcem  ohrazená  neb  záwó- 
gem  zakrytá  wykládá  přjsahu  sňatku;  potud  geště  tři  řeky 
piynau  pod  sjnj  milencůw,  a  udělugj  swaté  wody  do  ko* 
rowaje  (swatebnjho  wěnce  z  těsta)  a  koláčů  v  potud  w  ná* 
pěwech  podolských  na  týchž  řekách  wěstby  se  odbýwagj, 
gak  zaznamenáno  w  kronikách  Byzanstkých ;  gestě  tichý 
Dunag,  gako  indický  Ganges,  gest  swatau  wodau,  pháan 
tagnosti,  lásky  a  štěstj,  a  na  hladtné  swé  nosj  koráb  ozdo- 
bený nádherau  swatebnj;  geště  gedau  pozlacowati  skup 
do  Lwowa;  děwa  mezi  dwěma  lwy  bez  bázně  stogjc, 
oddáwá  ruku  Junóšowi;  pltrosj  péra  a  páwj  ohony  zdob) 
wěnce  a  hkťwy  zasljbených,  a  čerwec  s  malmau  smjšený 
přinášj  ehwálu  dochowané  čistosti;  rusá  kosa  u  Kyjowa, 

* 

zlatý  wrkoč u  Krakowa  gsau  emblemata  kfásawic;  geleni, 
labutě  a  sokoli  nezapomněli  geště  kochánkům  přinášeti 
wěnce  a  prsteny;  osiřelému  děwoeti  gdaucjmu  ke  sňatku 
opěwagj  daubrawu  plnau  kmenů  bez  zelenosti;  geitě  se 
klenau  mosty  ze  třtiny,  když  děti  rodičům  k  nohaum 
padnauti  magj,  a  gine  mosty  prsteny  a  perlami  posypané 
nacházegj  se  w  cestách  kochánkůw  atd.  Wůbec  musjm, 
gsau  datój  slowa  Ghodakowského,  o  pjsnjch  obřadnjch, 
gež  gsem  nad  Dněprera,  Bohem,  Buhem,  Sanem  a  ho- 
řegšj  Wislau  nasbjraJ,  powěděti,   že  oddýchagj  milau  pro* 


Zorim  IhbtU  ChadMkowskr-  243 

stotau* smutkem  plným  podobenstwj,  porownánj  a  staro- 
žitných ohrazůw.  Z  toho  wyplýwa ,  když  lid  sedkký  tak 
dáwno  wšeliké  swobody  zbawený,  gešte  podobné  zpěwy 
mohl  zachowati,  že  w  onom  věku  patriarchálního  žiwota 
w  poswátných  hagech,  na  horách  a  tagemných  úrodištěch* 
na  společných  sněných  pod  okem  starájch,  tyto.  zpěwy 
nerowně  musely  býti  znamenitěgšj*  Pohřjchul  naše  země 
nenj  ze  třj  stran  mofem  ochráněná  $  aby  mohla  na  wzdev 
tolik  zachowati,  gak  Škocie.«  — 


S  dostatečnau  zásobau  proprawných  wědómostj  o 
starožitnostech  slowanských,  s.  takowau  wraucj  láskáu 
k  wěci,  s  takowým  ponětjm  o  nj,  gak  z  předeslaného 
wyáatku  ^sme  widěli,  pustil  se  Chodakowský  na  swau 
neobyčegnau  pauť,  naws^jwiw  prwé  giž  maloruské  stepy 
nad  Bohem,  Dněprem  a  Buhem,  odebral  se  předewšjm 
w  malopolské  kraginy  na  hořegšj  Wisle  w  Polátě  a 
W  Haličjch,  odtud  poznenáhla  zas  k  wýchodu  se  ubjrage; 
nalézal  laskawého  přigetj  w  domech  zámožné  a  wědám 
přjchylné  šlechty,  zwláStě  u  knjžeté  Adama  Cartcryj*kihůt 
a  zdržowal  se  častěgi  w  Pídawách,  w  tom  tehdegžjm 
slawném  sjdle  polských  Mus,  pak  w  Sieniawě  rad  Sanem 
w  Maličjch;  býwal  též  w  Přemysli,  we  kwowě,  a  poz- 
děgi  na  WolynL  Při  tom  znamenal,  že  lid  slowanský 
přidržugjcj  se  wýchodnj  cjrkwe  swůg  čisto -národnj  ži- 
wot  daleka  neporušenégi  zachowal,  že  nerowně  wjce 
u  něho  se  dalo  nazbjrati,  než  w  kraginách  hierarchie 
latinské.  Měl  při  tom  to  štěstj,  že  wešel  we  známost 
a  dopisowánj  s  neyznamenjtěgžjini  polskými  učenými, 
zwlástě  se  Samuelem  Bandtkem,  prof.  w  Krakowě,  Lu- 
kášem Gctfbiw&kým ,  sekretářem  společností  přátel  nauk 
we  Waráawě,  s  Rakowéckýrn  a  Lobojkem.  Přičiněnjm 
GclgUimskéko  a  giných  přátel  dostal  od  sporaenuté  spo- 
lečnosti r.  1819  diplom  dopisugjcjho  auda,  a  uniwersita 
Wilenská,  na  podaný  gj  od  knjžete  Carlcryjského  rozwrh 
pracj  a  plán  k  dalsjmu  zpytowánj    Gkědakcwskihc*  a  po- 

6* 
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táťáaj  i»e  o  gegj  oděné  zdán],  dala  mu  otewřený  schwadu- 
gjcj  list  na  wšecky  magitele  a  spráwce  knihowefc  a  ar- 
chiwů.  8tarali  se  geho  wysocj  přjzniwci  a  přátelé ,  mezi 
giny  mi  též  státnj  kancljř  knjže  Rumjancew,  aby  na  wy- 
vvedenj  geho  nawržených  učených  cest  podporu  od  wlády 
zjskal.  Následkem  neypěkněgfcjch  naděgj  na  wyplnénj 
té  žádostí,  wydal  se  Ghodakewský  dne  9.  zářj  1819  z  Honda 
na  Bjlé  Rusi,  kde  po  swé  cestě  ze  zadněprekých  kragin, 
gmenowitě  z  Černichowa,  u  kanťájře  Rumjanccwa  meškal, 
na  cestu  do  Petrohradu* 

Na  té  cestě  za  Sieběžem  potkal  se  nagednau  a  ci- 
tem geště  starožitné  g&jm,  než  gsau  mohyly,  kurhany, 
powěsti  a  pjsně,  sgel  se  totiž  s  pannau  Konstuncij  FU- 
mřiigcnman,  pocházegjcj  z  polské,  s  Čartoryjskými  po* 
šwagřeně  šlechtické  <  rodiny,  která  též  do  Petrohradu 
gela,  a  že  na  té  cestě  dlauhé  a  gednotwárné  wjce  než 
kdy  gindy  měl  přjležitost,  poznati  gi,  překwapil  ho  cit 
lásky,  a  podlé  wlastnjch  geho  slow,  předložil  té  panj 
náWrh  nerozlučného  á  njm  putowánj  a  wěčného  sau- 
družstwj.  Hned  we  Pskowě  poswětil  katolický  kněz  teti 
fwazek,  a  náš  Chodakowský  přigel  gako  šťastný  manžel 
do  Petrohradu*  Kroky  geho  wysokých  prjzni#ců  a  -přá* 
tel  proň  učiněné  mělr  ten  neylepšj  následek;  přigat  byl 
tr  Petrohradě  welmi  dobře ,  i  sami  učen j  a  spisowatelé 
ruStj  (zwláště  Kttramún)  darowali  mu  swé  přátelstwf, 
Uměgjce  geho  záměry  ceniti.  Knjže  Gaiicyn  k  dopomoženj 
gemu  užil  swého  wplywu,  a  minjlsterstwo  oswjcenj  j*ro* 
hledlo  á  potwrdilo  od  Chcdakcwskéhe  předložený  náwrh 
ria  cestowánj  po  rusko-slowanských  zemjchr  Na  ukázánj, 
gak  se  mu  dařilo,  a  gakau  pauť  poSláwii  ruské  sobě 
wyměřil,  nebude  od  roj  sta,  postawjmli  zde  geho  list, 
psaný  k  Lukáscwi  Gctebiowskému  do  Waršawy  ode  dně 
28.  března  1820.  Znj  takto: 

•Wzácný    kollego    a    blaboděgi!    Moge    předsewzetj 


gest  w  dobré,  náděgi :  Uawnj  řpenj  skol »  gemu*  fsero 
od  knjžete  Galicyna  poručea  byl,  pochlebnau  mne  dalo 
odpowěd,  i  žádalo,  abych  plán  celé  cesty  zkreslil  a 
předlužil  s  udánjm,  mnoho-tí  bych  Času  a  podpory  od 
wlády  potřebpwal.  Dne  18tého  t.  m.  přinesl  gsem  gtm 
rys  takowého  předsewzetj;  ukázal  gsem,  gak  bych  puto* 
wal  proti  běhu  Newy  ke  staré  Ladose*  pak  ples  weiký 
Nowgorod,  zřjdla  Wolhy,  západnj  Dwiny,  Dněpru,  Mos~ 
kwy,  Protwy,  na  gih  až  k  poslednjmti  alowanakému 
hradisti  před  Tawrij;  dále  pomořjm  Azowským  k  ústj 
Donu,  nazpět  na  sewer  k  Bjlému  gezeru  a  seweroj 
Dwině,  potom  přes  Wolhu,  Kostrbmu  do  Támbowa,  a 
na  wýchod  k.  Bulharům  střjbrným  až  do  hor  Uratekých 
a  k  řece  Jajka.  Po  náwratě  odtamtud  mělbych  se  obrá- 
titi pobřežjm  od  Liwonůw ,  Lotysůw  a  Litwanůw  až  do 
Bajgrodu  w  králowstwj  polském;  potom  přes  staré  Do- 
roby  w  Bobrajském  powětě  a  Spolu  w  Zwěnigrodskéiú 
powětě.  až  k  ústj  Dněpru  a  Dněstru  >  konečně  k  úatj 
Pruta  a  Dunage  k  Bulharům  černým,  Putowánj  na  této 
prostoře  požaduge  neyméně  ífcyry  léta,  a  náklad  každo* 
rocných  2000  rublu,  kromě  pomocnjka^  kterého  mni 
powohigj  sobě  wybrati.  Sehwalowali  raně  Fischera,  mla« 
dého  a  našich  starožitnost]  milowného;  led  toho  nemohl 
gsem  přigmaftti,  abych  nemusel  Němcům  te  neymensj 
chlauhy  nechati*  Négaký  druhý  Scblozer  řeklby,  že 
gsme  i  w  tomto  wlastenském  předmětu  bez  gegich  po- 
moci býti  nemohli!  Woljm  sobě  Koselewského,  který 
dobře  literaturu  polskau  a  wýchodnj  gazyky  zná.  Byl 
on  také  u  wogště,  zná  wšecky  nesnáze  na  cestách,  pěšky 
nawštjwil  karpatské  Uhry  a  Morawu,  nemá  weliké  po- 
třeby, a  z  charakteru  tak  se  mi  Jjbj ,  že  mohu  býti  gist 
Mastného  wykonánj  swého  záměru  w  takowém  spolku. 
Po  swátcjch  má  moge  záležitost  carowi  ku  potwrzenj 
předložena  býti.  Můg  šestnácti-archowý  plán  chtj  ně- 
kterj  powaiowati  giž  za  polowici  gakoby  odbyté  cesty, 
a  myslj  ho   tiskem  ohlásiti;    gá*  se  genom    bogjm,  aby 


246  Zorían  Dolaha  -Chofakpwskf. 

*é  nestalo  po  slowansku ,  to  gest :  "  předwčasně  a 
chlubné.*  *)  — 

Dne  3*  čerwence  1820  kázal  mu  cjsař  Alexandtr 
getí  po  Rusi,  a  gak  se  Chodakowský  sám  wygádříl,  na 
mazadlo  mu  wyplatiti  3000  střjbrných  rublů,  s  tjm  zá- 
wazkem ,  aby  čas  po  čas  učené  referáty  o  swé  cestě  za* 
sjlal  ministerstwu  oswjcenj,  k  gehožto  řádným  úřednjkůtti 
byl  připočten.  Otewřený  list  ód  ministerstwa  wnitřnjcii 
zále&itostj  wšelikau  podpora  a  úslužnost  od  mjstnjch  a 
wládařskýcb  auřadů  mu  pogistil.  ~  Takto  Chbdakcwsktj, 
staw  se  geště  členem  několika  učených  společnostj  w  Pe- 
trohradě a  Moskwě,  a  proUjdnuw  dřjwe  wšecky  učené 
sbjrky  w  hlawnjm  městě  ruských  panownjkůw,  nastaupil 
swau  úřednj  učenau  cestu  po  iswjatcj  Rusi.*  Weřegná 
čest  a  sprawédliwé  uznánj  geho  záměrů,  které  ho  po- 
tkaly, zwětšily  geho  zápal  a  rozmnožily  geště  horliwost 
ku  práci.  Wšudy  sbjral  podán)  lidu,  neypodrobněgšj 
mjstnosti  w  ohledu  starožitnosti ,  bystrým  a  cwičeným 
okem  sljdil  po  bezčjshiých  slowanských  hradištěch. 
W  zámcjch,  šlechtických  dworech,  w  krčmách  a  wesni- 
ckých  chalupách,  na  opuštěných  poljch,  w  ohromných, 
nepřehledných  pauštěch ,  lesjch  a  Štěpjch ,  wšude  ho 
bylo  plno.  Při  tom  měl  wždy  áirokosáhlé  -dopisowánj 
s  učenými,  tak  ň.  p.  skrze  několik  Polákůw  w  Edimbúrku 
bydliwšjch  psal  o  zpráwy  s  břehůw  Indu  a  čan£esu, 
gakých  ke  swému  předmětu  potřebowal:  porownáwal 
staré  powěsti,  kreslil  mapy  a  plány,  a  hlawněgšj  wý- 
sledky  swé  práce  posjlal  w  obšjrných  referátech  do 
Petrohradu,  a  nebo  ge  tiskl  w  podobě  pogednánj  w  časo- 
pisech ruských.  — 

Newyzpytatelný  wýrok  wěčné  prozřetelnosti  a  ředitele 
osudůw  národů  a  gednotliwcuw  nedal  Chcdakowskému 
dočkati    se    gakéhokoliw     konce    swého    welikého     djla. 


4)  Projekt  geho  cesty  tiítén  w  Synu  Otečestwa  1829.  č.  63  a  64. 
Wýuh  s  něho  we  Wéstu.  Ewropy  1820.  č.  17  a  18. 


/ 
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« 

Předwčasná  smrt  naznačila  metu  geho  činném*  ztwoUt 
dne  i  7.  listopadu  1825  we  wsi  Sielo  Pttrowskojt  ,;w gu* 
bernii  Tweřské,  w  41.  roku  geho. 

.  Nešťastná  skanpozwukost  a  newzágemnost  naše,  gak 
celý  žiwot  a  působen]  Chodakowského  dkuho  riepro- 
hlednau  rauškau  zakrýwak,  tak  i  o  poslednjch  dobách 
a  osudech  gehq  ledwa  chudých  zpráw  nám  se  dopjditi 
dala*  Měl  prý  se  podruhé  oženiti,  a  nenasel  prý  v  obau 
manželstwjch  trwalého  štěstj;  od  giaud  pak  se  dowjdáme* 
ie  w  Siekt  Petrowskéra  sprawowal  gměnj  .  a  hospodářstwj 
magetnjka  této  wsi,  a  Mich  JVišnewtký  si  za  to  nan  na* 
fjká;  *wzi4Í  sie  przy  schyiku  iyeia,  mech  mu  Bég  iego  nie 
pamieta,  do  gospodářHwa* ;  my  wšak  neznagjce  bližsj 
okoličnosti  geho  posjednjch  chwfl,  nechceme  naň  naří- 
kati, an  wždycky  to,  co  pro  náš  rod  slowanský  učinily 
8  welikým  a  blahoděgným  následkem  sfc  neminulo,  a  §& 
proto;  nám  geho  památku  wěčně  drahau  činj. 

Pozůstalé  po  něm  spisy  předstawugj  owšem  poněkud 
ohromnau  shjrku  bogné  nahromaděných,  *wjee  méně 
procjděnýeh  materiálu.  Gtnak  býti  nemohlo:  Chudá* 
kowský  se  %  byl  pustil  na  roli  wěkowitým  pasořitným  kau* 
kolem  a  býljni  zarostlan,  musel  gi  dřjwe  wykluěowati 
a  planili,  a  teprwé  po  wykonánj  té  trudné  práce  bylhy 
mohl  pomysliti  o  úprawě  a  setbě.  Kdyby  byl  měl  wjce 
rowně  schopných  a  s  njm  gedpomyslných  pomoqnjkůw, 
bylby  se  zagisté  k  cjli  bljžegi  dostal.  Záměr  geho  byl 
prjliš  welký,  aby  ho  geden  člowěk  dosáhnauti  mohl. 
Protož  zůstaly  nám  po  něm  gen  prwnj  blawněgsj  nástiny 
welkých  gého  myšlének;  a  genom  sqhopnj  nástupcowé 
mohliby  wšeliký  wýsledek  prácj  a  usilownostj  toho  ne- 
wsednjho  muže  důstoguě  rozwmauti,  sestawiti.  a  doplniti, 
Nedá  se  zapřjti,  že  se  to  djiem  stalo.  Bugná  ohraznost 
*  Chodakowského  nedala  mu  s  ehiadnau  dusj  rpzbjrati 
wýtězky  swých  pautj;  we  wšech  rozprawách,  gež  kdy 
o  starém  Slowanstwě  napsal,  prozjrá  geho  náružiwá  láska 
k  obranému    předmětu,    která    wjce   srdce  a  duši ,   než 
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Mním  pantati  se  zdi;  popusttw  swé  obraznosti  wolnau 
uzdu,  iúgel  po  oboru  starožitného  našeho  swěta,  mnoho 
o  něm  též  na  pauhý  domysl  powjdal,  a  wšak  také  na 
mnohé  myšlénky  přišel,  které  se  pozdněgšjmi  wynálezky 
a  fcadénjm  sprawdity  a  swého  potwrzenj  došly.  Mezi 
giným  hleděl  Chodakowský  tuto  swau  hlawnj  ideu  badá- 
Bjm  potwrditi:  zdali  národ  slowanský  wšudy  a  wždycky 
sobě  fla  wzágem  byl  podobný,  we  trsech  ohledech, 
w  polkickéih  a  domácjm  žiwotě,  w  gazyku ,  obyěegjch, 
w  náboženských  domněnkách  a  obřadech?  — a  za  hlawnj 
základ  i  důkaz  této  prawdy  powažowal  swau  důmyslně 
wystawenau  saustawu  slowanských  hradišť  (malorus.  Aer* 
éyšce,  pol.  grodziske,  srow.  něm.  Garten).  Podpjťage  se 
na  swé  wlástnj  přeswědčenj,  twrdil,  že  kde  takowé  hra- 
diště aspoň  dle  pauhého  gména  geště  se  zachowaló,  tam 
ie  8  gistotan  byla  osada  slowftnská,  a  napodjtal,  že  od 
řeky  Kamy  na  západ  až  k  řece  Labi,  od  sewernj'  Dwmy 
až  k  horám  Balkánským  a  k  moři  Adríatskému  po  gednom 
hradišti  na  každé  mjli  se  nalezlo ,  tak,  že  kolik  by  se 
wynašlo  hradišť ,  na  tolik  kwadrátnjch  mil  staré  osady 
slowanské  se  wztahowaly.  Takowá  hradiště  sestáwaly  prý 
z  náspů,  z  hljny  a  kamenj,  slaužiiy  za  shromáždiště 
okolnjho  lidu,  genž  tu  w  čas  pokoge  bohům  obětí  pálil, 
w  čas  wálky  proti  nepřjteli  se  zbrogil.  Položenj  těch 
ihjst  mělo  prý  wždy  gakausi  podobnost  mezi  sebau; 
neyčastěgi  byla  to  wýšina  nad  stokem  dwau  wod,  a  geště 
nynj  w  neybližšjm  okolj  takowého  hradiště  we  gménech 
osad,  dfforů,  samotin,  uročiSf,  polj,  luk/  stránj  a  pa- 
stwrn  připomjná  se  něgaký  symbolický  předmět  staro* 
slowanských  obřadft.  Odtud  pocházj  též  to  wehké 
množstwj  sobě  podobných  mjstnjch  gmén  w  celém  Slo* 
wanstwě  rozšjřených.  5)  Mezi  pozůstalými  spisy  Choda- 
kowského  našly  se  čtyry  ohromné  folianty  srownáwagjcjho* 
zeměpisného  slownjku  mjstnjch  gmén  celého  Slowanska; 


5)  Srwrnty  Čas*  Mus.  r.  1838.  fir.  483  w  poinamenánj. 
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dostaly  se  tři  z  nich  zakaupenjm  p.  Půgedmúwi,  étwviý 
přísel  ke  stracenj  6).  Ačkoli  téměř  wýhradně  staroiitmjk* 
wsak  nicméně  nezanedbal  cm  ohljžeti  se  i  po  aestettcké 
eeně  plodů  národnjbo  žiwota,  tjm  wjce  an  se  mu  w  tom 
ohledu  prawé  poklady  tako  řka  samy  namjtaly,  Z  geho 
přebohatých  sbjrek  pocházegj  ony  překrásné  maloruské 
dumy  a  pjsně,  giehito  sbjrkau  Maximowii  w  Kyjewě 
r.  1827  poneyprwé  přátely  slowanské  Musy  tak  radostně 
překwapil;  a  Josef  Bcdjakský  obdržel  od  nyněgSjho  ále- 
chetného  magitete  pozůstalost}  Chodakowdtého  ostatnj 
newydanau  částku  sebraných  pjsnj  a  zpěwů ,  aby  ge  'do 
swého  zamyšleného  wydánj  ruských  národnjch  pjsnj  wtělil* 
Weškery  po  Chodakowském  pozůstalé  rukopisy  pře- 
dala wdowa  geho  do  Moskwy  na  starost  děgepisci  Pole- 
vému. Nepochopugeme ,  co  se  to  s  nimi  dalo,  *<$  se  te* 
prwé  po  dlauhéqn  přecházen}  z  ruky  do  ruky,  když  gtft 
mnohá  důležitá  částka  buď  nedbalost)  neb  lakomQstj 
w  nedopjditelných  temnostech  uwázla,  práwem  kaupě 
w  ruce  professora  Michala  Petrůwice  Pcgedma  dostaly, 
kterýž  to  >  co  se  tiskem  zweřegiriu  nedá,  aspoň  gako  ma- 
teriál pro  budaucnost  zachowá,  Wáecko,  co  Chodakowský 
wydal,  psáno  gest  we  formě  krátkých  pogednánj,  a  bylo 
gen  proprawau  k  welikému  djfau  Prwnj  geho  práce,  kte* 
muž  se  Skmanstwu  gako  tworitel  nowé  wědy  zwěstow«l» 
bylo  pogednánj  polské,  pod  nápisem:  O  Hawiatiszczyznie 
przedchrzeiciatukiéj,  psané  r.  1818  w  Sieniawě  nad  Sanem, 
a  tištěné  w  Cwiezeniáck  nmukcwych  II.  d)lu  w  Křemenci 
u  N.  Glftckbecga.  W  Surůwieekim  nalezl  tehdáž  sebe 
bodného  posuzowatele  w  Pamětnjku  Waršawském  1819  *)> 


$)  Teoto  pozděgi  naleiea  a  nynj  s  ostatnjari  u  Mich.  Petr.  P«*- 
godina  se  nacházj.  R*d. 

7)  Nadimjněné  pogednáoj  (škoda  že  se  wfemi  chybami,  gak  we 

^  cwičenjcb  naukowých  w  Křemenci  wytistěno  bylo)  i  s  posudkem   Su- 

rowěckébo,  pak  žiwotopisné  zpráwy  a  korrespondencie  k  L.  Gofebiow- 

skému,  wysly  sebrané  w  malé  brošůrce  w  Krakowě  1835  od   Ant*  Sig. 

Heicia* 
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Tauž  znamenité  oprawenau  rozprawu  dal  pak  wytisknauti 
w  Pamětnjku  Lwowském  od  r.  1819..  Gctehicwský  tiskl 
geho  Ušty  w  rozličných  časopisech  Krakowských  a  War- 
šawských,  a  korrespondencie  geho  se  Šarm.  Bandtkem  ti* 
itěna  byla  w  Pamětrýku  nauk  a  uměnj  Krakowském  r.  1837 
we  sw.  Stjm.  Gak  se  do  Petrohradu  dostal,  a  gis  po 
Rusjch  cesto wal,  zasjlal  kromě  referátů  k  mmisterstwu 
oswjcenj,  > krat&j  po  rusku  psané  rozprawy  do  Petrohrad- 
ských časopisů:  Hence  Ewropského,  a  Sewernéhú  Arehiwu, 
když  fiidgarin  poslednjho  byl  redaktorem*  Gii  po  smrti 
gého  wydána  z  rukopisůw  rozprawa:  O  saustawi  slowan* 
ských  mohyl,  wztakugjcjch  se  w  gisůém  swazku  přes  celau 
siaroziinau  Sláwii ,  w  Moskewském  časopise  Nabljudaieli 
(Pozorowateli).  Naposledy  teď  nedáwno  Pogodin,  zaugaw 
mjsto  sekretáře  Moskewské  společnosti  ruských  starožit- 
nost),  podáwal  do  spisů w,  gez  dotčená  společnost  pod 
názwem:  Ruský  isioricesktj  Sborník  (gakožto  pokračowánj 
starijch  Trudow  i  letopise}'  obicesůwa  islorii  i  drewnostcj  Ros- 
sijskich)  wydáwá,  w  krátce  po  sobě  rozličná  Chodakow* 
ského  pogednánji  totiž. pokud  nám  wědomo,  gedno  pod 
nápisem:  Púii  socbsceny,  a  w  drewnej Ressu{t8&8.  T.  Lkn.  1. 
str.  1 — 50),  a  druhé  pod  titulem:  Islorii eskaj a  sysfema 
Ckedakowskago  (tamže  kn.  III.  str.  & — 109).  Něco  z  obsahu 
těchto  pogednánj,  ač  w  poněkud  pozměněné  formě,  ti- 
štěno w  Žurnálu  Ministerstwa  oswěty  (1838.  sw.  12):  Pu» 
Uwyja  zapiski  Ckedakowskago. 

Takto  se  rozčlánkowaly  a  rozptýlily  sjly  welikého 
ducha,  u  prostřed  neylepšj  práce  uchwáceného  neodvrat- 
ným rfšech  pozemčanů  osudem!  Co  on  ^zamýšlel,  owSem 
geště  žádný  po  něm  nedokázal;  gednak  geho  slowa  ne- 
byly slowy  kazatele  na  paus  ti,  a  množstwj  naděgeplných 
Staupenců  tau  samau  drahau  do  zpytowánj  národu  se 
pustilo.  Pohledněme  na  zkwétagjcj  literaturu  ruskau  a 
polskau,  a  přeswědčjme  se,  s  gakým  zápalem  se  náro- 
dopis  a  archaeologie  slowanská  wzděláwá,  gaký  to.  má 
wplyw   na   celý   směr  národnjho  ducha  w  litcrárnjch  plo- 
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dech!  pohledněme  na  bugný  kmen  gižnjho  Slowanstwa, 
mnoholiž  gediný  fjfok  Sttfancwit  KaradiU  pro  swůg  národ 
učinila  —  Gen  my  Cechoslowané  se  gešfě  wždy  laudatfě 
k  národopisu  máme;  u  nás,  kde  wplyw  od  západu,  seweru 
a  gihu  se  wtjragjcj  rizoty  každodenně  wětšj  rány  národ* 
nostt  slowanské  zasazúge,  se  neyméně  o  to  dbá,  aby  aspoň 
tradirieaámě  *e  zácbowalo,  co  nám  geště  našj  ptedkowé 
odkázali,  Hledjfne  udršowati,  křjsiti  gazyk,  a  z  druhé 
sírany  národnost  tratjme;  tak  gako  mnohý  ginak  wždy 
wzdělaný  národowec  náš  stjžj  pozná,  gakými  germanismy 
geho  mhiwa  w  ústech  i  na  pjsmě  páchne ,  tak  pomalu  i 
sami  nebudeme  znáti  >  co  w  našich  národnjch  obyčegjch, 
podánjeh  a  pjsnjch,  co  w  krogi  lidu  a  w  geho  způsobech 
žiwota  gest  čisto«slowanské,  a  co  od  Hermanů  přewzaté; 
Mnohý  myslj,  že  u  nás  w  tom  ohledu  wšecko  učiněno, 
co  se  učiniti  dalo,  a  mnohý  kdoby  měl  přjležitost  obo- 
hatiti sbjrky  národopisné  našeho  kmene,  tauto  domněnkau 
sám  u  sebe  omlauwá  swau  chaulostiwost.  Strašný  to  bludl 
Gaké  máme  sbjrky  národnjch  pjsnj?  Neumenšugi  zásluhy 
mužůw,  kteřj  ge  u  nás  sbjrjali  a  wydali,  ale  nemohu  gim 
přiznati,  žeby  kromě  aestetické,  také  národopisné  a  ar- 
chaeologické  stránky  rowněž  byli  šetřili.  A  mělo  by  tu  giž 
wšecko  wyčerpáno  býti?  Tomu  nikdo  neuwěřj^  kdo  se 
trochu  lépe  poohlédnul  *).  Kdo  se  u  nás  posud  opraw- 
dowě  odwážU  sbjrati  naše  národnj  podánj,  aby  ge  byl 
sestawil,  tak  gak  ge  od  lidu  pýegal  beze  wšeliké  dodané 
okrasy  ?  kdo  ukázal  potud  oprawdowé  choti  k  wěrnému 
sestawenj  a  wyobrazenj  obyéege  lidu  ?  A  wjmť  z  přeswěd* 
čenj,  že  každá  končina,  am>  každá  wes  w  našj  wlasti  swé 
zwláštnj  obyčege,  národnj  zábawy  a  gisté  wýřočnj  zwyky 
má.  Komu  se  zachtělo  sbjrati  powěry  a  stopowati  gegich 
půwod?  To,  co  o  tom  >všem  naši  Němci  w  rozličných 
knihách  a  časopisech  napsali,   s   malými  wýmjnkami,  ne- 

*  8)  Pogednánj  loto  dřjwe  « — neboť  gii  měsíce  Čerwna  1841  —  bylo 
sepsáno  a  redakcj  zasláno,  nežli  neynowfgsj  sbjrka  českých  národnjch 
pjsuj  swětlo  spatřila.  Hed. 
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za  nic  (ačkoli  my  sobě  to  pořád  překládáme 
a  sebe  i  swé  znáti  z  ust  Němcůw  se  učjmell);  a  co  my. 
sami  učinili,  gest  tak  nedostatečné,  kusé,  že  nelze  gmak 
než  truchliti  nad  obogetnostj  nasj«  A  předce  každý  z  oswj* 
cenegájch  wzdělanců  našich  má  můg  okres,  z  něhož  by 
lehko  swůg  podjl  k  wyslawenj  národnjlio  djla  poskytnauti 
mohl,  pokud  nám  nebe  nesešle  ďowéka  w  duehu  Cho~ 
dakowského ,  .geniby,  gsa  nadšen  duchen  slowanským  a 
národnosti  giných  slowanských  kmenu  dokonale  sobě 
powědom,  rázně  o  tu  wěc  se  zasadil*  Bodegž  by  nepři* 
tel  pozdě!  Protož  mi  še  widěl  býti  ^wrchowaný  čas,  bych 
obnowil  památku  muže  tak  wysoce  zaslauzilého  a  mno- 
hému, zwláátě  na  našem  západě,  kd>a  dle  gména  zná- 
mého, gebožto  Žtnrot  a  působen]  předce  wieobecného 
Hznánj  w  každé  mjře  zasluhnge* 


IV. 

Rozepře   mezi    pjsmeny  '). 

Od  Josefa   Jungmanna. 


Čeština,    pjsmena    y ,    u 

zenj  se  we  spolek,  gsauce  obě  pjsmena  gedné  abecedy, 
a  gako  andoiré  gednoho  slawného  zboiru,  sestry,  dwog- 
$ata ,  ba  téměř  we  dwau  způsobách  gediná  osoba.  s) . 


■  ■■     ni      * 


1)  Bozmluwa  tatp,  w  roce  lQStQ  powstalá,  pod  žertem  předsta- 
wuge  spor  onoho  Času  dosti  důležitý ,  nynj  ledwa  k  wjihe  podobný* 
Může  ona  slaužiti  památkau  a  doloženjm  toho  ,  gakau  zbrogj  proti 
prawdě  a  pro  prawdu  wáldeno,  drjwe  než  sobě  obecněgšj  průchod  wy- 
mohta.  Přjklad  Luciana  podobnau  rozepři  mezi  a  a  %  wypisugjcjho 
nechať  půwodci  rozmluwy  přjtomné  zástitau  bude. 

2)  Dle  Adelunga  forma  litery  y  z-  dwogného  i  (tj)  powstalá. 


•  /ym.  y.   A  proč  wtjrá  se *  w  mé  dobyté  práwo  ta 
haldecká  hláska,  a  namlauwá  si  mé  wěrné  manžely* 

Pjsmíi.  Nikoli,  ale  ty  násilně  uwázala  se  w  mé 
práwo;  nebo,  poněwadž  mezi  námi-  literami  od  pfjrody 
ustatioweno  gest  mnobomužstwo,  zwukewé  c,  s,  *,  aby 
wěděla,  gsau  mogi  gako  twogi  manželé. 

Pjsnu  y.  To  neprawda,  že  gest  neobmeasené  mnoho- 
mužstwo  mezi  námi*  Hleďte,  naposledy  by  mné  i  mé 
neywěrněgsj  chotě  r>hfch,k  odmluwiú  chtěla!  A  což 
nemá  Panj  dosti  na  swých  zienBých  diálácjch  c,  ř,  š,  i> 
které  sobě  -konečně  na  iqně  wyprawotila? 

'  Pjtwi.  u  Gá  wyprawotila?  O  té  křiwdyt  Že  gá 
z  prwopočátku  šťastná  bez  tebe  a  gediná  byla  w  českém 
pjamě  wládkyně,  toho  d&wod  nepohnutě  stogj  w  ney- 
starój  památce,  Libušiných  Sněných,  ano  ty,  newjm  od- 
kud z  Řecka  přibrawši  se,  a  na  mé  mjsto  wedraw&i, 
pomalu  mne  z  pjsma  gako  gežek  háku  z  daupěte  wy* 
tiskla,  až  pak  rozumněgáj  Cechowé  Jan,  a  po  něm  Beneš 
a  Petr  mně  úpěgjcj  ke  starému  práwu  aspoň  poněkud 
dopomohli.  Ale  neměla  gsem  pokoge,  gsauct  obwiněna 
z  gakéhosi  kacjřstwj,  tak  že  se  mne  prawowěrci,  tebau 
oslepen],  nemaudře  štjtďi.  Kdyby  nebylo  Steyerowa 
Žáčka,  snad  bys  mne  giž  byla  z  úřadu  a  slawného  zbont, 
mysljm  z  Abecedy  České,  docela  wypjcbla.  Ten  dobrý 
Jesuita  ugal  se  mne  potlačené,  a  gakkoli  Husůw  ne- 
prjtel,  wždy  o  uznané  od  něho  práwo  mé  statně  se  za* 
sadit  Tys  dlaubo  nestyděla  se  i  samému  Weieélawjnowí 
gakýmis  kously  oči  zaslepowati,  aby  w  tobě  newjm  gaké 
znamenj  prawowěrné  cjrkwe  fpěti  domnjwal  se",  a  ne* 
znamenal  cizoložstwa  twého  s  těmi,  kteréž  nynj  na 
pomstu  tíéláky  nazýwáš,  kteřj  ale  tobě  druhdy  pěknj 
býwali,  ač  že  ty,  twrdá  i  hrubá  gsauci,  k  nim  se  nikoli 
nehodjá,  gakož  i  nehodji  se  ke  zwukům  e,  s,  z,  potud 
mým,  pokud  mau  měkkau,  tenkau  powahu  chowagj, 
budauce  gen  tenkráte  hrubšjch,  negemných  mrawň,  když 
gim  podlé  tebe  státi  se   nahodj.    A  tak  ty  sama   hrubá 
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i  gine  hrubými  činjš.  Než  proě  ty,  gesthže  k  české 
abecedě  náležjš7,  sána  jediná  cizjm  ginenem  se  py&kjáj 
afawauc  po  řeckir  vxfnXóP,  jakoby  se  za  deska  pjdmena 
styděla,  aiioby  spjše  za  to  ožahawé  gméno  \pikov  sty- 
dati se  měla,  cbž  u  nás  znamená  tolik  co  nahé,  pie- 
chaté,  holé? 

Pjsm.  y.  Ó  ty  sueholupé,  špatné  pjsmeno  Plautowol 
Neb  tys  to  zagisté  a  ne  ten  poctiwý  zwuk  /,  což  onr 
dlauhým  pjsmenem,  aneb  zpfbsta  mseleem  nazýwá.  Ty 
chatrná  hlásko,  sotwa  za  deset  gedniček  stogjcj,  wjšli 
pak,  že  gá  u  Řeků  platjm  čtyry  sta,  gsauc  tebe  na  teit 
spůsoh  čtyřidcetkrét  ušlechtilegšj  aplatněgšj!  Že  mne 
grammatikowé  nazwali  ydw,  to  mně  nenj  n$i  potupa,  ale 
ke  chwále  tehdáž,  když  gako  samoženka,  chci  řjci  samo- 
hláska swobodná  a  soběwolná  stogjm  bez  přjdechii, 
s  kterým  ginak  byla  bych  latinské  V  au;  a  tak-  widjš  we 
nlně  mužatku  bogownau,  ano  Řekowé  i  wogáky  lehko- 
zbregne  ipiXo?  nazýwagj.  Mne,  že  dužná  gsem  a  při  těle; 
člowěk  owšem*  plným  hrdlem,  gákaby  áirokau  branau 
pronášeti  musj:  tebe  naproti  tomu  že  tenká,  wyzáblá* 
wychrtlá  gsi,  súženým  hrdlem,  gako  kozjmi  wrátci  pro- 
'  pauštj.  To  gest  ta  hrubost,  kterau  ty  mi  hrubě  spjláš, 
následugjc  w  tom  grammatiků,  kteřj  newědauce  přj- 
hodněgšjho  gména,  tak  mne  za  "zdař  bůh  nazwali,  neb 
raděgi  řeckého  gména,  aěkoli  u  Reků  ginau  mám  způ- 
sobu, mně  ponechali.,  muže  býti  z  nedoučenosti,  může 
býti.  z  dobromyslné  k  učitelům  swým  šetrnosti.  Ale  ty 
rýpawá,  nepokogná  sestro,  slyš  konečně,  co  tobě  pra- 
wjnu  Wjm  gá  dobře,  ž%  ty  ke  zwukům  c >  #,  z  práwo 
máš  gako  gá,  ale.  abys  wěděla,  gá  ti  gich  nepostaupjro, 
a  to  proto,  že  nechci.  Mne  ugjmag}  se  blahorodnj,  wele; 
ctihodnj,  důstognj  páni,  gá  i  w  Kalendářjch  swě  zá* 
stupnjky  nacházjm.  Pro  mne  boguge  starý  zwyk  silným 
ramenem,  který  platj  za  druhau  .  Přjrodu ,  a  táhne  za 
šestero  spřežj,  pro  mne  opjrá  se  pohodlnost  neústupně 
zástáwagjcj  sirého   mjsta;   mne    zastáwá    wzbuzená    proti 
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nehodné  soky  ni  wášeň  a  šlechetná  hrdost,  sezaaggej* 
smjřenj*  Ty ,  blázníce  ,  magjo  pod  praporcem  nená* 
widěné  nowotářstwj ,  obtjžnost  tíowého  učenj*  mozolné 
grainmatikářstwj  a  podobnau  rotu ,  naděgi  skládáš  do 
lidského  rozumu,  té  malichernosti ,  kterauž  neymenij 
wašen  w  tu  chwjli  poboguge  a  překoná.  Pomni  mnedle, 
komu  z  nás-  padnautt ,  nač  tobě  přigjti  musj ,  ustup 
dobrowolné ,  a  pak  naděg  se  mého  přátelstwj. 

Pjsnu  ú  (Pro  sebe).  Nastogte,  čeho  gsem  se  bála,  ne- 
ubák  se.  Ach,  toho  pokolenj  lidského!  Chlubj  se  roz- 
umem, ano  zatjm  zwykem,  pohodljm,  hlupstwjm,  ziskem, 
wášněmi  nesčjlnýnii  se  sprawuge,  gakoby  méně  rozumu 
mělo,  nes  leckteré  mezi  námi  pjsmeno*  Tak  tuto  zpě- 
čug)  se  činiti  mi  sprawedlnost  djlem  z  marnosti,  aby 
sami  toliko  maudrými  zdáli  se  býti,  djlem  ze  záwisti,  aby 
maudrým  býti  nez4ál  se  kdo  giny,  djlem  z  hrdosti,  tjm, 
což  ginj  nalezli,  zprosta  opowrhugjce,  djlem  ze  zášfej 
k  osobám  oprawu  tu  nepatraau  předkládagjcjm.  Gest 
i  mnohý  ne  tak  prawdy  gako  zisku  milownjk,  kterýž  pro 
domněnau  na  swém  prodegaém,  liternjm  zbozj  ugmu  té 
malé  změny  se  bogj.  Ostatnj  částka  buď  hlaupých,  že 
lepfrjho  pochopiti  nemohau,  bud  lhostegných  a  leniwýcb, 
že  gj  chápati  nechtěgj,  drž}  se  raděgi  zwyku,  toho  ty* 
raná,  ach!  přjjiš  mohutného,  u  něfeož,  gak  prawj  básnjk, 
rozsud  gest  mluwenj  i  prawidlo  i  zákon  I 

(Nahlas)  m  To  tedy  gsau  ti  twogi  bogownjci,  hrdá 
sestro  1  Těmi  mne  od  mého,  tebau  sámau  uznaného 
práwa  odraziti  hodláš,  slibugjc  mi  draze  kaupené;  přá- 
telstwj! Gá  wšak-  geště  naděgi v  mám,  že  rozum  lidský 
nad  podlými  wašněmi,  nad  hlupstwjm  a  lenostj  zwjtězj*  a 
mně  mého  přirozeného  práwa  a  sprawedlnosti  dopomůže. 
Neboť  můželi.  člowěk  rozumný  oprawdu  býti  nepřjtelem 
uewinného  pjsmena  ? 

Pjsm.  y*  Wěru  to  ke  smjchu,  že  ty,  mizerné  pjsmeno, 
lidskému  rozumu  meze  a  prawidla  stanowiti  se  opowa- 
žugeš.    A  wšak  negsi  tak  newmna ,  gak  se  děláš*    Ačkoli 


?56  BgmepH  mest  pjtínvyr. 

*  néynepaftrnčg&j  gsi  mezi  wšenii  literami  prawoslawné  našj 
abecedy*  nicméně  weíikau  matenici  a  neljbost  w  literatuře 
pusobjš,  gesto  tam,  kde  oko  čtenářowo  mne,  přjgemné 
okrauhlosti  a  obljbené  spůsoby  literu  očekáwalo,  ty  z  *e» 
dogjpky  swau  sucholupau,  wýtenčenau ,  pkhlawau  posta* 
wau  ge  urážjá  a  gako  ostrém  hrotem  ranjš  a  bodeš,  tak 
že  negeden  laskawý  čtenář  ulekw  a  zhroziw  se  teb% 
celau  kníhán ,  gako  žežawým  uhlem  pod  stůl  -  anebo 
pod  lawicj  hodj,  přisahaje  newzju  napotom  nikdy  wjce 
české  knihy  do  rukau,  a  stéžuge  sobě;  že  pro  ty  wehké 
nowoty  té  zpotwořené  češtině  nerozum}.  A  tak  ty ,  ne* 
šťastníce ,  děgeš  se  M  cbtjc  nechtjc,  literatury  wlastenské 
překazau  i  záhubau.  Neřku  ničeho  o  tortt,  že  spisofra- 
tělům,  zwláště  básnjkům  w  letu  zdařilé  myšlénky  stawugeš 
a  $e,  chtjli  na  tebe  zřetel  swůg  obrátiti,  gako  t  brku 
wyrázjá;  ale  toho  mlčenjm  pominautí  nemohu,  cagsi  před 
nedáwným  časem  we  školách  triwiálnjch  stropila,  Twůg 
tehdáž  náčelnj  zástupce  T**,  mne  sobe  zlehčiw,  tebe  se 
zwukem  c  skládati  počal,  a  mimo  to  starému  g\práwo  mě* 
šťanské  wzjti  osměliw  se,  nastrkawal  tebe  dolera  pi*odlau~ 
ženau  a  jotem  po  cizozemsku  Jiazwanau,  a  kde  tobě  dlauhé 
potřeba  bylo  gaký*  chochol  čilí  biámowý  čubek  tobě 
nad  hlawu  ^tawěl,  a  tak*  mna  ze  dwéřj  wypuzúge,  gen 
.tebe. a  opět  tebe  uwáděl.  A  mnedle,  -co  tjm  žjskal?  Ne* 
swornost  uwedl  mezi  staré  i  nowé  slabikáře*  tak  že, mezi 
nimi  powstala  wogna  nemenšj  oné,  kterauž  u  Swifta  staro* 
a  nowowěké  knihy  ku.  pohóršenj  wšému  učenému  swětu 
awedly.  Takowés  ty  stropila  různice*  Školy  byly  {dny 
hluku,  žáci  bauřili  se,  učitelé,  newědauce  sobě  rady,  ně* 
kteřj  ty  ne&worné  a  bauřliwé  slabikáře  české  hned.  na 
prosto. z  učilišť,  winné  newinné,  wyhazowali,  německých 
sworněgsjch  powoláwagjce,  gmj  hlasitě  a  úpěnliwě,  gako 
w  bágce  žáby,  o^wyššj  pomoc  wolaíi,  až  poslán  gest  k  za* 
stawenj  zmáhagjcjho  se  neřádu  pewný  pařez,  rozsudce, 
prawjm,  statný  a  maudrý ,  kterýž  wšecky  hned  nowé  sla- 
bikáře do  klatby  dal,  a  .starým  wjtězstwj   zgednal  i  mjsto 
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nawrátil.     Tb  wšecko  dalo  se,  bjdnice,  tebau  a  pro  tebe* 
a  tak  ty  toliko-  zlého  bylas  přjčina  i  puwodkyně. 

Pjsnu  L  Kolik  tu  slow,  tolik  urážek,  neprawdy  a  ne- 
sprawedlnosti.  Mámli  gá  podobnau  zbrogj  wálčiti,  sestro, 
ač  práwa  gsauc,  neostogjm;  raděgi  chci  z  pole  ustaupiti 
a  déle  křiwdu  snášeti,  než  takto  bogowati.  Ale  gestli 
w  tobě  giskra  sesterské  lásky  a  něgaká  šetrnost  prawdy, 
odlož  wšecku  kyselost  a  hněw,  a  pokogně  se  mnau  o  té 
wéci  porozmluw.  Přehledněme  společně  naše  práwa  i 
magetky*  a  přátelsky  se  porownawše  giž  napotom  každá 
na  swém  přestáwegme  a  sestersky  spolu  žiwy  buďme. 

Pjsm.  y.  Odstup  od  swého  nowotěnj ,   nepřekážeg  li- 

v 

teratuře,  nestěžug  pjsma  i  grammatiky  mimo  to  Cechům 
newetmi  libé,  potom  mluw* 

Pjsm+,L  Gsem  gá-přjliš  slabá,  abych  měla  stěžowati 
pjsm  o,  we  kterém  mimo  to  gako  ty  dýchám  a  aiwotu 
se  radugi.  Ale  grammariku  gá  owšem  usnadňugi,  gakož 
tobě  nestranná  naše  swědkyně  Analogie  přiswědoj.  Snázeť 
zagisté  prawidlo  bez  wýmjnky  nežli  s  wýmjnkau  w  mysli 
dumati.  Ty  máš  swé  zwuky  r>  ht  ch9  k,  gá  swé  g,  ř,  is 
s9  c,  c,  osiatnj  nám  oběma  v  společné* 

Pjsm.  y.  Wýborně*  pěkně!  Ňedáwno  gsi  zwuk  c  za 
společný  ným  oběma  wyznala,  teď,  rakem  zpátky  gdauc, 
celý  sobě  osubugeš.  Samanewjš,  gaké  práwo  k  němu  máš  1 

Pjsm.  ú  Gestli  ty  zwuk  c  w  cizjch  kde  slowjeh  za- 
stihneš, měg  si  geg  wšecek,  gá  nežehrám;  ale  w  českých 
alowech  nenagdeš,  aby  od  swé  přirozené  měkkosti  od* 
staupilo,  a  tu  že  mně  docela  náležj,  giž  Pelcl  uznáwal  *). 

Pjšm.  y.  Ale  neuzná wá  toho  můg  wěrný  zastupitel 
**ský,  kterýž,  pro  mne  potýkage  se  statečně,  wšecky  mé 
odpornjky  z  pole  wybil  a  na  hanebný  autěk  obrátil. 

Pjsm.  i.  Ten  dobrý  twůg  ochránce  šálil  se  přeludem 
zrakowým  pozoruge  spůsoby  liter  psaných  a  ne  zwuků 
slyšených*    Bylo   mu  nadto  hleděti   ne  toliko  nahoru  ale 


1)  W  předmluvě  ke  grammatice  České. 
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*  také  dolů,  negen  k  wy&jmu  zwuku  č,  ale  i  k  nižšjm  zwu- 
kům  kal,  odkudž  zwuk  c  pocházj;  bylo  mu  powážiti 
obdobu  koncowek  twrdýeh  a  měkkých  u  gmen  i  slowes; 
bylo  —  a  wšak  naslušj  nám  pjsmeuum  mluwnjky  spiso- 
wati,  nébrž  radégi  po  wůli  býti  grammatikům ,  a  zwlášté 
onomu,  gegž  i  twůg  ten  zastáwatel  za  nácemjka  wšech 
grammatiků  wystawowati  se  newáháT 

Pjsm.  y.  Mohl  i  onen  slawný  grammatik  poblaudRi. 
A  což  od  počátku  národu  až  do  té  doby  nikdoli  neměl 
sluchu,  aby  rozdjl  mezi  těmi  zwuky  a  měkkost  twého  c 
znamenal  ? 

Pjsm.  L  Au  ba,  znamenali  mnozj,  ano  i  w  newélikéni 
zbytku  došlých  nás  ze  starého  wěku  památek  nalezagj  se 
rukopisy  co  neyspráwněgi  psané,  neginák  než  gakoby  ge 
kdo  podlé  analogického  prawopisu  nynj  zhotowiL  Prawda 
může  býti  dlauho  tagena,  ale  wždy  gednau  na  gewo  wygde. 

Pjsm.  y.  Budiž  tak,  gak  prawjš;  gá  wšak  na  swém 
zůstanu  a  magetku  swého,  w  gehož  držen j  gsem,  nikdy 
neustaupjm;  wšemi  zagisté  zbrogi  tobě  se  opjrati,  na  tebe 
střelami  gjzliwými  lučiti ,  a  swé  wěrné  ochránce  k  zahu- 
ben j  tebe  wšemožně  pohádati  budu,  Acheronta  movebo. 
Než  bych  tobě  powólila,  raděgi  co  •  neyhorsjho  gest,  po- 
nesu, a  Samé  literatury  zkázau  okrygi  se  a  pobřbjm. 

Čeština,  Ne  tak,  milé  Ypsilon,  ale  gsauce  obě  dwě 
abecednj  částice  a  pod  mau  spráwau  služebnice  člowěka, 
nemudrujte  wýše  než  wám  přjslusj,  a  stůgte  tam,  kde 
wás  postawiti  on  za  dobré  uzná.  Sám  člowek  poddán 
gest  z  částky  zwyku,  z  částky  rozumu.  Gema  zůstaweno 
budiž, *  zwykemli  či  rozumem  sprawowati  se  ráčj;  ačkoli 
že  i  zwyku  někdy  šetřiti  rozumno  gest. 
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Cesíowánj  Michala  Kotlera  w  ewropegském 

Ruska  a  Sibirii. 

Od  něho  samého  wypsané. 


(Pokradowánj.) 

i*  Nižného  sme  sgeli  opět  na  Wolgu,  a  drželi  se  na 
nj  asi  skrze  00  werst*  Lewý  břeh  gest  nizaunký,  prawý 
wšak/  wysoký  a  podmjlaný.  Teprw  na  třetj  štacj  od  Niž- 
ného počjnagj  se  porostliny  na  břehu  ginde  úplně  ho- 
lém; také  něco  owocného  stromowj  okolo  sjdel  gest  wi- 
děti.  Často  sem  se  we  dne  ohtjžjwal  po  zwěři,  chtě 
spráwnost  swé  Pražské  dwogky  skusiti,  ale  nikde  odbylo 
ani  zagjčj  stopiny,  teprw-  tu  kde  Ijpowé  lesy  počaly  i 
také  tyto  se  okázaly*  W  městečku  Swjažsku  wystaweném 
w  roce  lo51  od  Joanna  Wasilewiče  Hrozného,   proti  Ču- 
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wašum  a  Ceremisům,  sme  poobědwali  gichu  ze  sterlete 
(ruské  gjdlo  z  ryb).  Qdtud  se  pocjtá  do  Kázaně  geště 
140  werst  Lesy  gsau  w  těch  kraginách  pěkné  urostlé 
djlem  dubowé,  djlem  Ijpewé.  —  Wozkowé  gsau  tu  až  do 
Kázaně,  sami  Tataři.  W  Kázaná  na  zástawě  wyáetřowal 
nás  wogák,  tázage  se  kdo  sme,  a  když  uslyšel,  že  negsme 
úřednjci  (činownjci),  nobrž.  kupci,  propustil  nás.  Město 
Kazaň  gest  auhledné,  pěkné,  čjsté,  ani  sem  si  ho  tak  po* 
řádné  byl  nepředstawowal.  Abych  si  město  lépe  pro- 
hledl nagal  sem  fiakera  (izwozčjka), %  neboť  i  tuto  gsau  zřj* 
zeni,  a  progjžděl  ulice  hlawnj.  Ulice  gsau  rowné  a  ši- 
roké, domy  od  kamene,  kostely  wysoké;  uniwersita  sta- 
witelsky  wkusně  ozdobená  slaupenjm  a  pěknau  fasádau, 
proti  nj   stogj   klinika,  něco   dále  za  tjm  diwadlo  posud 

7* 
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dřewěnné.  Kromě  toho  gsau  zde  2  gymnasia,  kláštery, 
ústawy  atd*  W  Kazani  bydlj  také  mnoho  Tatarů.  Geda< 
městem  potkám  Tatara  wezaucjho  sličně  oblečenau  Ta- 
tarku  —  a  že  bylo  práwě  mjsto  osamělegšj ,  obrátila  ke 
mně  swug  nezakuklený  obličeg  —  gako  na  důkaz,  že  ani 
zákazy  Mahemetowy  nemohau  překonati  ženské  časnosti., 
ad  ginde  se  Tatarky  přede  mnau  pečliwě  ukrýwaly.  Můg 
howorný  izwozčjk  přišel  za  řečj  na  koně,  wece:  že  wMo- 
skwě  pěknému  koni  řjkagj  kazanka  neb  wjatskaja  (rozumj 
se  kobyla  —  neb  lošaď)  ale  neypěkněgšj  sluge  kotelniča 
(opět  městečko).  —  Pd  proliledce  města  staral  sem  se 
nakaupiti  prowazů  na  dalšj  cestu,  abych  -nemusel  ústa- 
wičně  od  wozky  mrzuté  zpráwy  slyšeti ;  barin !  bařin  1 
nětli  wěrowka  ili  bičowka,  postromka  lopnula,  zaťěrka  zer- 
walas',  okloble  zlamalas'. 

Odgezd  z  Kazáně  opět  některé  nepřjgemnosti  mi  způ- 
sobil. Obgednané  koně  w  určitau  dobu  nezapřáhii,  tak 
že  můg  spolednjk  Rezanow  mi  ugel,  gehož  teprwa  mezi 
prwnj  a  druhau  štacj  sme  dohnali.  Od  Kazáně  bylo  -  wi- 
děti  wyhubené  Jjpowé  lesy  ,  mládjm  omrštěné  Ijpowé  pa* 
lásky.  Na  druhý  den  se  gelo  audoljm  řeky  Šašmy,  gest 
té  djřitty  co  pořičj  Gjzerské  u  Turnowa.  Zde  gest  mnoho 
tatarských  wesnic  s  mečetami  podobnými  našim  staroče- 
ským kostečkám.  Wesniee  se  mi  ljbily  dle  swé  lipraw- 
nostié  Zdegšj  Tataři  se  žiwj  rolnictwjin,  zásobeněgšj  kopčj 
«e  wšelikým.  zbožjm  po  Kusii,  a  welíká  gich  čásť  hledj 
wyzjskati  přewáženjm.  Otrhaných  obywatetů  mezi  nimi 
bylo  méně  nežli  gind^  kde.  Dále  obýwagj  Witáci  we 
.wesnicjch  hezky  spořádaných,  a  ppčjtagj  se  bohatšj  (po* 
kladnije),  totiž  hosudarju  (cjsaři)  přmáležjce,  a  ne  pá- 
nům. Wida  zástupy  mladého  lidu,  tázal  sem  se  gem- 
ščjka;  kdo  gsau  a  kam  gdau,  a  on  wece:  *Witáky  jdau 
na  burlačenie  na  lodě,  totiž  nagmauti  se  chtjce  za  we- 
slaře.  Mezi  štancj  Milotskau  a  Bolšekylmetskau  gelo  se 
okolo  sklenné  huti.  Lesa  tu  dost  a  dost*  Znamenité 
gsau  Wjatských  ženštin  čepice,  kterým  kyka  řjkagj,  gsaul 
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asi  půl  lokte  wysoké,   s  předu   gsau  posázeny   penjzky, 
w  žadě  spletené  tkanicemi.    Dále  w  Mukykaksinu  bydlegj 
Pirmeky   mlúwjcj  gazykem   zyranským  a   klaněcj  se  kyr- 
metu.     Ta  kragina  se  mi  podobala  dle  swých   pahoratých 
lesem  porostlých  hřebenů  walně  našj  kragině.   WH  wer- 
stech  za  městem  Malmi  sme  přegeli  řeku  Wjatku,   asi  co 
u  Brandeysa  Labe  širokau.     W  pondělj  se  okazowaly  pa- 
horaté  lesiny.  Přegeli  sme  řeku  Okor,  potom  řeku  Kamu,  4 
a  pak   dorazili  sme    w  gubernské   město    Perm,    staweué 
ode  dřetfa,  kromě  některých  *kazenných«  totiž  wládě  při* 
náležjcjch  domů.     Polom  sme   geli  pqřidlými  lesy   dále. 
W  auterý  sme  přigeli  do  města  Kungur,  kde  mi  wypra- 
wowali,   ze  tam  Pugačew  (zwěstný  ruský  buřič  za  Kate* 
řiny)  spal ,  ranau  z  děla  ze  byl  ze  spanj  wytržen,  a  skodiw 
ze  dweřj   hlawau  o  weřege  trkl,  a  wy křikl:  matwej!  mne 
udarila  půla  w  lob!  —  Pak  sme  přegeli  řeku  Irginu,  Tudy 
sme  potkáwali  množstwj  obpzů  přicházegjcjch  se   zbožjm 
z  Irbytu,  neywjce  čaje,  kořalky,  kůže,  stružky  a  šeremetné 
obřezky   (na  kljh),   w  sudech  log  atd.     Wesnice  gsau  tu 
welmi  weliké.  —  Gjz^dy  mnoho,  ale  také  mnoho  koňských 
mrch  wedle  cesty.     Odřena  nebyla  žádná,  snad  o  kůži 
nikdo  nestogj,  nebo  se  deka  až  z  gara  odtage.  Z  auterka 
na  středu  sme   přegjžděli  Ural,  který  widěti  sem  byl  žá- 
dostiw.  Nespjm,  noc  nebyla  tmawá,  hledjm,  mrznu,  a  gig 
slunce    oswjtilo   den,  když   mi  praweno,   že  giž  na  ney% 
wyššjm   mjstě  urálských  hor  se  nalézáme  —  ale  newidjm, 
čeho  sem  očekáwal*     Zmýlil  sem  se  welmi  we  swém   do? 
mněnj  o  horách  urálských.  —  Zdá  se  mi,  že  hledjm  s§ 
silnice  proti  Sichrowu  na  podol  Swigan&kau  —  tak  sem 
se  z  nenáhla   na  rozlehlý  hřeben  Uralu  dostal,  gafco  ncw 
wěda   že   se    k  wrchu  gede.    JNa   sewernj   straně    se  prý 
wýšina    urálských    hor   tratj ,   na    gižnj    pozdwihuge.  — 
Owšem   se  nedá  zapřjti   hřbetu  urálského  znamenité  wy* 
wýšenj,  neboť   na   deset  mil  giž  ono  roste*     Také  podlé 
studenosti  zimuj   mohlo  se   o  wýšce   sauditi,  nos  a  nohy 
toho   zkusily,  neboť  mi   té   noci   hodně   omrzly,   že   se 
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s  nosu  kůže  swlékla,  a  palce  u  noh  dlauho  museli  sně- 
hem léčeny  býti,  až  se  do  nich  čitelnost  ztracená  wrátHa. 
Zwláště  nehty  umrtwěly  tak ,  že  narostánjm  nowých  mu- 
sely nahrazeny  býti.  Přewahuge  se  přes  Ural  na  asiat- 
skau  stranu,  widjm  tutéž  sněhem  a  lesem  pokrytost,  totéž 
nenáhlé  skloňoWánj ,  ad  hornatost  trochu  rázněgi  wyniká. 
Při  řece  Čuspwé  stogj  železný  záwod,  o  mnoho  skladu 
*  litin  tu  widěti,  též  stawenj  bárek.  Má  mysl  mi  obraz 
podáwala  Libunského  audolj  od  Turnowa  k  Gičjnu,  i  Zebin 
a  Weliš  zdál  se  mi  tu  w  některých  kopcjch  wypodobněn. 
Skalin  sem  newiděl,  ale  mohly  býti  skryty  lesami ,  toliko 
při  cestě  se  spatřowal  sionit,  serpentýn,  skřidHcé  a  žula. 
Tady  se  skbro  po  blátě  gelo ,  cesta  hrobowitá  od  nepře- 
trženého wozowánj,  an  kromě  přewáženého  zbožj  z  Irbitu 
a  Sibirie,  do  záwodft  »sjestné  pripasý«  (wšeliké  wařiwo, 
maso  a  mauka)  se  swážegj.  —  Při  západu  slunce  přigj- 
ždjme  k  Jekaterinoburku ,  ozářenému  poslednjtni  dne 
paprslky ,  a  kocháme  se  w  milostném  pohledu  na  geho 
pěkftau  wýstawu.  Řeka  fzet  teče  podlé  toho  města  na 
powýšině  stogjcjho.  Zdaleka  se  chlubj  báněmi  osmerá 
kostelů,  po  lewé  straně  pěkným  domem  kupce  Charitona, 
a  po  prawé  domem  kupce  "Zotbwá,  a  wogenskými  kazar- 
mami.  Za  městem  nedaleko  stogj  na  kopečku  obserwa- 
torium  a  slaužj  k  okrase  toho  okolj.  W  předu  spoguge 
se  záwod  Jakowlewský  skrze  buléwar  s  městem.  Na  po- 
sťředě  buléwaru  stogj  Jakoblefrská  bolnice  s  apatekáU, 
stawenj  gako  zámeček  pěkné.  Po  prawé  straně  řeky  wi- 
děti hostinný  dwór,  monetnj  dwór,  a  hornj  korpus,  po 
druhé  straně  úřednické  domy.  Přigedše  přes  řeku  wi- 
djme  hranilnau  fabriku  cjsařskau,  w  které  se  hladj,  wzdě~ 
láwagj  wšeliké  wěci  z  kamena.  Moge  prwnj  bylo  doptati 
se  rodičů  Permikynówých  —  tážu  se  tedy  na  ulici  zwa- 
nau  zagečj  pořádek.  —  Tu  nagdu  koho  sem  hledal.  Šwagr 
Permikyna  wyběhl  a  ptal  se,*  gsemli  Michael  Iwánič,  když 
gá  na  to :  že  sem-,  pobjdl  abych  wgel  do  dwora ,  že  gim 
Gregor   Markianič   nařjdil   až   přigedu,  abych    se  u   nich 
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ostanowil.  4Gak  geho  rodiče,  tak  i  sestry  a  šwagrowé 
přišli  mne  přiwjtat  a  r^di  mne  widéli.  Syn  že  už  před 
třemi  nedělmi  odegel,  a  že  mně  bude  w  Krasnojarsku 
očekáwati.  To  mne  mílo  nebylo,  že  sem  ho  zde  neza- 
stihl. —  Co  plátno,  »tu  něčeho  dělat,«  gak  řjkagjRusowé, 
Dal  sem  si  spořádati  prádlo,  a  sám  sem  do  báně  (lázně 
ruské)  si  wlezl  a  se  wykaupaL  To  psanj,  které  sem  w  Li- 
buni  a  we  Slezku  za  Permikynem,  dal  na  poltu,  přišlo  na 
druhý  den  opět  do  mých  rukau.  Nezbýwalo  nic  giiíého 
než  přepsati  obálku,  a  dáti  ho  znowa  na  poštu.  W  pátek 
zapřáhl  otec  koně  a  wózil  mne  po  městě.  Ulice  gsau 
široké  a  rowné,  ale  stawenj  na  wětsjm  djle  geště  ode  i 
dřewa.  Kterékoli  domy  gsau  od  kamena,  staweny  gsau 
ěistě  podlé  wkusných  prawidel  architektury.  Mne  neý- 
wjce  zanjmalo  podjwánj  na  hranijnau  fabriku',  kde  oby* 
čegně  160  lidu  pracuge.  Dům  ten  obsahifge  troge  po- 
schodj.  W  prwnjm  se  nalézá  strog  wodau  hnaný,  w  po- 
středě  ustfogsLwo  wseho  způsobu  dle  řezánj,  točenj ,  hla- 
zen] kamena,  a  w  hořegšjgi .  gest  kancelář  a  weliký  na 
slaupech  stogjcj  sál ,  w  kterém  po  obau  stranách  u  oken 
řemeslnjci  dělagj ,  řezagj ,  grawjrugj  atd.  W  práci  měli 
práwě  welikau  přes  sáh  wysokau  cjši  z  počerwenalébo 
awanturina,  druhau  práwě  tak  welikau  z  malachito.  Wloni 
prý  takowau  lazurowau  wyhotowili.  Také  ze  zelené  gas- 
siny  dělali  se  obklady  ke  španělskému  topenj.  Na  ma- 
lachitowé  čjši  byl  malachit  obkládáwán  na  zmjřjk  {Ser** 
pentinstein).  Opodál  fabriky  wysypány  gsau  hromady 
pjsku  z  kwarcu,  z  něhož  zlato  se  wymýwalo.  —  Okolo  města 
nenj  žádných  rolj ,  toliko  luka,  a  dále  lesnj  meyta.  Za 
dospělým  dřjwjm  gest  gim  7  werst  dále  zagjždětj,  a  kdo 
chce  na  zimu  laciného  dřjwj  nabýti,  ten  musj  si  ge  ob- 
gednati  a  za  sáh  8  ruby,  a  geli  březowé  i  wjce  zaplatiti. 
Podobně  i  seno  se  obgednáwá.  Seno  se  na  kopný  pro- 
dáwá  za  50  kopejku.  Na  wáz  se  nakládá  po  4  kopnách, 
a  kopná  má  wážití  7  pudů.  Gindy  zde  býwala  wětšj  láce 
we  wšeÉu  Libru  masa  howězjho  platili  za  4  kopejky,  nynj 
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za  15  kopejk.  —  Wepřowiaa  býwala  kciněg^§»  Nynj  se 
platj  libra  másla  po  30  až  po  40  kopejkách.  Libra  lně- 
ného olege  po  10,  konopného  po  30  kopejkách,  a  mako- 
wéhq  za  1  rub.  Pud  mauky  chlebowc  po  85  k.,  pšeničné' 
po  150  až  360  k.  Wědro  kořalky  8  rublů.  Malá  kráwa 
po  15,  yrelká  po  10  rublech.  Malý  kůň  selský  po  25, 
pěkný  za  200  rublů.  100  wagec  po  30  kopejkách.  Tě* 
těrek  (tetrew)  pár  po  40  k.,  hlucharů  (černý  tetřew)  pár. 
za  150  k.  Ryby  žjwé,  neboť  zrmzlýčh  nemjwagj ,  libra 
15  k.  Medu  libra  60  k.  Mimo  giných  gahod  roste  zde 
strom  u  wod,  2—3  sáhy  wysoký,  gménem  čeremucha,  na 
způsob  olše  wysoce  táhlý,  genž  nese  černé  gahody 
w  hroznjčkách,  Rusowé  ge  sušj  a  k  gjdlům  přidáwagj* 
Z  ewropegské  strany  byly  na  Uralu  lesy  březowé  a  smr- 
kowé,  na  asiatské  pak  toliko  borowé*  Do  Zlatoustského 
záwodu,  kde*  se  zlato  wymýwá,  počjtagj  z  Jekaterinoburku 
wletě  320,  w  zimě  pak  280  weraL  —  Abych,  progjžděge 
Rusko,  w  čas  postnj  nikde  neučinil,  pohoráenj ,  tedy  sem 
se  postnjch  gjdel  držel  gako  giny  Rus,  která  mně  w  ná- 
sledugjcjm  způsobu  byla  podáwána.  Rumka  (sklenka) 
nastogky  (wodky),  černý  chléb,  zákuska.  Okurci  s  kvá- 
skem, neb  greby  (hřiby}  s  kwaskeín.  Piroh  s  gribami,  lu- 
kem (česnekem)  i  prosem.  Kartofele  (brambory)  s  uksu- 
sem  (octem),  křenem  ili  (neb)  s  gorčiceju  (horčicj).  Sčj 
ruské  s  kapustoju,  gribami  i  prosenu  Sčj  sibiřské  s  kru- 
pami. Pochlebka  (poljwka)  z  gorochu  (hrachowá  gicha). 
Žarony  (pečené)  kartofele  s  okorcem.  Kaša  gričiča  s  má- 
slem (konopný  oleg).  Kaša  z  prosa  s  máslem.  Kysel  go- 
rochowý  s  máslem.  Kysel  z  mauky  neb  krachmol  (škrob) 
8  máslem.  Na  konec  buď  gahody  brúsnjka,  neb  kysel 
s  medem ,  neb  bliny  -  (liwance)  s  medem.  To  se  rozumj, 
že  z  těchto  gjdel  k  obědu  gen  gedno  neb  druhé  býwalo. 
Hlad  býwá  neylepšjm  kuchařem,  někdy  wšak  ani  tento 
nedošel  cjle  swého. 

Rodiče  Permikynowi  myslili  mi  dobře,  a  hned  ráno 
k  čagi  upekli   mi  alady   (malé  bochánečky  z  liwanečného 
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těsta)  na  4fegi,  k  obědu  mi  opět  wšeho  hodně  olegem 
pšimastili.  Každý  se  owšem  sprawuge  swau  chtítj,  ale 
děno  mnoho  toho  škoda,  mne  gednoho  dne  u  wečer  to 
wfchůru  zerwalo.  —  W  Moskwě  prawili,  že  w  Sibiři  se 
čistěgi  po  rusku  howořj.  Rozdjry.sem  owšem  znamenal, 
u  p.  mjsto  ruského  něl  (ne)  řjkagj  nětu,  netuka,  též  ta- 
moka,  tutoka.  Mjsto  sej  čas  (hned)  řjkagj  tožno.  Ozwyku 
obywatelstwa  nemohu  ničeho  psáti,  proto  im  sem  w  ten 
krátký  čas  nikam  nepřišel ,  kroíně  ke  kupci  Rezanowu* 
s  kterýmž  sem  byl  přigel.  On  žige,  gak  tam  rjkagj,  od* 
krytě,  w  pěkném  prostranném  kamenném  domě.  Řada 
ozdobených  pokogů,  služba  a  gine  wšecko  gako  u  vrch- 
nosti; W  sobotu  27/is  března j  když,  bylo  giž  wšecko  do 
sanj  naloženo ,  a  rozžehnánj  s  Peřmikynowau  rodinau 
odbyto,  zagel  sem  na  dwůr  k  Rezanowu,  proto  že  se  mmau 
mel  geti  přikazčjk  geho  Timofej  Kuzmič.  Ačkoli  giž,  oble- 
čen w  oděw  pocestnj  musel  sem  gednak  k  stařjkowi 
Jakimu  Merkurjewidu  »proščať  sja«  (rozžebnati  se).  Po- 
ctiw  mne  čagem  a  wjnem  ,<  přinesl  mi  swoge  ^amorodky 
(kausky  ryzjho  zlata)  na  ukázku.  Gedna  samorodka  wá- 
iila  3  libry,  druhá  1  lib.  .a  15  zolotnjků.  Při  tom  mi 
wyprawuge  o  swýcli  Tomských  prigjskách,  na  které  ročně 
8000  wy nakládá,  že  wloni  50  pudů  zlata  wymyl,  letos 
pak  že  hodlá  o  něco  wjce  nabýti.  K  rozchodu  přál  mi 
dobrého  zdařen) ,  abych  ho  na  tunguzských  prigjskách 
nawátjwil,  kde  sáni  .domem  býti  (ehozatagstwowať)  mjnj. 
Se  wšemi  domácjmi  (totiž  mužskými,  ženských  nenj  wi- 
děti)  se  pocelówawše  sedli  sme  do  sanj.  Můg  společnjk 
se  ztišil. a  gá  opět.  On  si  myslil  na  swé  domáej,  které 
opauštj,  a  gá  mysljm  na  swau  budaucnost,  na  swé.pii- 
gjsky,  na  zlaté  samorodky,  které  by  mi  Pán  Bůh  mohl 
dáti.  Práwě  gako  panj  Pepice  w  Puchmjrowě  bágce  po» 
tápěl  sem  se  w  sladké  naděgi  ryzowného  pjsku,  měře 
swůg  podjl  w  těch  500  pud  zlata,  gehož  w  urálských  a 
sibjrských  ryzowištjch  ročně  wyplakugj.  W  rozmyslu  utě* 
šeném  co  potom  dělat,  gak  žjt,  ušla  mi  noc* 
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Na  druhý  den  před  Katnenským  záwoófem  potkali 
snje  polesawščjka  (hajného)  s  plechowým  na  kabáte  zna- 
kem ,  genž  k  záwodu  patřjcj  lesy  hljdá.  Pod  záwodem 
sme  přegeli  Kamenskau  řeku,  a  ubjrali  se  horau*  kde 
pole  z  černawy  a  lesjky  březowé  se  ukazowali.  Na  wr« 
cholkách  těch  powyšin  dobýwagj  mlýnská  žerna.  Ká- 
men k  tomu  způsoben,  také  na  podezdjwky  we  wesnicjch 
a  stawenf  kamenných  kostelů  užjwán.  Před  štancj  Kata- 
nowem  poslednj  hora  (u  nás  malá  powyšina),  se  nalézá*. 
Ten  celý  den  se  gelo  korytem  řeky  Izeť,  genž  z  Jekáte- 
^fínoburku  odtéká.  Podlé  wšeho  kragina  to  úrodná. 
Wesnice  gsau  weliké ,  kostely  od  kamenu.  Gestu  ,  po 
které  se  w  letě  gezdjwá,  gmenugj  letnjk,  a  tu,  po  které 
w  zimě,  zimnjk.  Koly,  stromky,  wětwé,  slaměnné  wjchy 
a  t.  d.,  slaužj  k  wytknutj  zimnj  cesty,  a  gmenugj  se 
wěchty.  Na  cestě  od  íčky  ni  nebylo  widěti  leč  samé 
pole,  semotamo  dospělé  břjzy  a  malé  lesjky.  We  we- 
snicjch gjzby  čisté,  proto  že  ke  každým  swátkům  stěny, 
okna  a  dwéře  oškrabugj  (oskoblejut).  Přeprawiwše  se 
přes  řeku  Išim,  widěli  sme  step  Basabu  před  sebau. 
Dřjwj  k  stawenj  tu  roste  málo.  Chalupy  a  sraubky  gsau. 
staweny  ze  slabého  březowého  dřjwj,  ostatnj  kůlny  a  stage 
z  ířezowého  prautj  gsau  upleteny.  Pastwiště  u  wesnic 
obrážené  gmenugj  poskotina.  Bjlé  koroptwe  gmenugj 
krupušky.  Ruské  nářečj  tu  trochu  změněno.  Koňům 
neřjkagj  lošaď,  nobrž  kůň.  Protož,  když  se  do  wesnice 
přigelo,  křičelo  se:  chozejin!  jest  koně?  daj  koně  I  Na 
700  i  800  werst  nenj  widěti  nežli  piano.  Woda  zapáchá, 
w  samowaru  gako  když  řeznjk  drštky  pařj,  musj  se 
šumowati;  s  čagem  gednak  dala  se  pjti.  Přes  Krutu 
přigeli  sme  w  podkragj  (wolost)  Tjukalinsk;  býwalo  to 
dřjwe  město.  Na  prwnj  štanci  odtud  zblaudil  náš  gem- 
dčjk,  mladý  hošek,  museli  sme  sami  cestu  hledati.  We 
wesnicjch  bylo  málo  sněhu,  nedaleko  gedné  wsi  padl 
nám  kůň,  museli  sme  náhradu  platiti.  W  té  wesnici 
widěl  sem  poprwé  Kyrkyza.    Mjstem  gsau-silné  březowé 
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lesy,  a  stáwenj  důkladná.  Lesu  řjkagj  dubrawa.  Pak 
sme  přigeli  k  černému  ožeru  (wesnice  u  gezera).  fa 
tau  štancj  bylo  widěti  kyrkyzkau  gurtu,  kde  si  koně 
sami  pokrm  z  podsněbu  wyhrabowali.  Po  prawé  straně 
bylo  widěti  wysoký  břeh  řeky  Irtuš  (Irtyš).  Ge&tě  dwě 
štace  geli  sme  po  iewém  břehu  reky  Irtuš,  U  Ingeli 
tatarské  wesnice  geli  sme  zimnjkem  po  welikém  mělkém 
gezeru,  a  nedaleko  za  njm  přes  řeku  Irtuš  stranau  na 
boru;  Dolů  po  řece  Irtuši  mnoho  prý  Tatarů  žige,  kte- 
rýmž Wurmanů  přezdjwagj.  Od  Murašew  otwjrá  se  step 
bez  lesu,  stawenj  gsau  sice  hodná,  ale  dřjwj  borowé  ň>v 
ně  z  dálky  90  werst  se  přiwážeti  inusj.  Bylo  widěti  za- 
gjcň,  kuropatek ,  sněhorek  čili  sněhorušek ,  šipatých, 
černobjle  strakatých  ptáků  na  způsob  skřiwanů. 

Za  Wosnesenskem  přerazili  sme  přes  řeku  Tartas. 
W  Terunku  na  3  werstách  náš  gemščjk  zablaudil,  museli 
sme  čerstwých  konj  nagmauti,  když  sme  zpátkem  do 
wesnice  se  wrátili.  Z  Pokrowské  nás  wezl  poselenec 
(wypowězenec)  kněžny  Běloselskf .  W  té  wolosti  (kragi) 
žige  do  1500  poselenců.  Kdo  z  nich  při  penězjch  gest 
aneb  geli  praeowitý,  ten  žige  s  rodinau  welmi  dobře, 
má  dům  a  pole  a  dobytka,  auplné  hospodářstwj.  Opilci 
pak  lia  wětšjm  djle  slaužj  u  křesťanjnů  (sedláků),  někte- 
rému práce  newenj ,  a  gen  mošeničkuge  (taškařj).  Přes 
Antoškyno  wezli  nás  po  oceredj  (střjdagjce  se).  Zdě 
gsau  žitelé  možnj,  a  držegj  třeba  50  konj  i  s  hřebaty. 
Až  do  Kajinska  samá  rowina.  Tu  sme  přegeli  řeku  Om. 
Od  Kajinska  gest  wesnic  málo,  gelikož  worných  polj  tu 
nenj  důstatek ,  an  země  blátnatá  a  slancowitá  a  plná 
košků  (na  bahnách  kopečky  z  mechu).  Protož  i  chléb 
tu  drahý  po  %  rubu,  mauka  1  r.  20  kop.  Pro  drahotu 
chleba  museli  sme  i  progezd  draho  platiti.  Ze  Sektinské 
přegeli  sme  řeku  Ogoš.  Za  Koliwanem  řeku  Ob.  Lesy 
urostlé  borowé  a  březowé,  mnoho  bylo  widěti  kuropatek 
ijlých,  a  tětěrek.  Dále  sněhu  giž  málo.  Chléb  geště 
dražšj,  pud   2.   50.,  mauka  2.  20   k.     Gednoho  wečera 


268  Cestowánj  Michal*  Kotlva 

w  9  hodin  widěli  sme  dwa  wiky,  než  sem  ale  wystřelil, 
odběhli.  Před  Tomskem  gest  gestě  widěti  tatarské  me- 
čety,  také  sem  tam  znamenal  u  wýřečaosti  ruské  gakjsi 
přjzwuk  tatarského  nářečj.  Do  Tomska  nás  wezl  Tatar, 
u  něhož  sem  pobyl  w  přjbytku*  mel  dwě  ženy,  gedna 
w  přednj  swětnici,  jnladsj  w  zadnj  swětnici  s  dětmi 
ostáwala.  Ode  dweřj  asi  3 .  djly  prostranstwj  byla  padlaha 
asi  o  stupeň  wyššj  kobercemi  pokladená.  Ostatně  žád- 
ného  jiného  nábytku.  Ohniště  čistě  omazáno  a  objleno* 
W  prostředka  zadělaný  kotel.  Žena  měla  jakési  kalhoty, 
^přes  to  tunikir,  a  něgaký  wjnek  na  blawě.  K  městu  Tomsku 
se  gede  lukami.  Po  prawé  straně,  když  se  přegede  řeka 
Tom,  stogj  na  po w) šine  Jbřehu  »dači«  (letohrádky),  mezi 
kterými  se.  taměgšjho  promyšlenjka  na  zlato  Jwána  Dimi- 
tride  Ostašowa  kamennau  wýstawnostj  wyznačugev  Břehy 
řeky  Tomu  gsau  nánesowité,  a  celé  položenj  podobno 
Nižnému  Nowgorodu  a  nebo  Kyjewu,  gen  že  osypané  a 
potrhané  břehy  tu  wýšku  nemagj.  Město  má  8  kostelů 
ruských,  dewátý  gest  katolický.  (W  Sibiři  w  Tomsku 
neywjce  katoljků  žige).  Některé  kostely  gsau  stawený  na 
wyšině  břehu.  Město  nenj  přjliá  obšjrné,  hostinný  dwór, 
a  gen  něco- málo  domů  gest  od  kamene,  ostataj  wšecko 
ode  dřewa.  Ulice  gsau  roWné,  dlažba  žádná,  toliko 
některé  ulice  gsau  zarownané  a  řjoným.  pjskem  wysypané* 
Nikde  ginde  kromě  Tomska  newidj  se.  potahu  howězjch. 
Naše  pobytj  bylo  genom  přes  geden  oběd.  Na  té  cestě 
do  Tomska  tuze  nás  omeškáwaly  neustále  obozy  s  čagera 
z  Irkutska  (z  Kjachty).  Oboz  sestáwá  z  několika  swazek, 
a  každá  swazka  ze  4  i  o  konj  po  gednojn  do  sanj  za- 
pražených. Cesta  úzká/  sněhy  wysoké,  \?edle  cesty  měkký 
snjh,  tak  že  nebylo  možno  wyhnutj  a  čekánj  až  wsiekni 
přegeB  welmi  obmeškáwaio.  Lesami  bylo  widěti  ob^ 
zwláště  bljže  k  seleňám  (wesujejm)  ibnoho  derstwé  wlčj 
stopy ,  ona  se  rozeznáwá  od  stopy  welikánského  psa 
tjm,  že  wlk  u  každé  nohy  zadnjm  čpárem  brázdj.  Geda 
na  stepe  Barabě*  a  nemage  giných  předmětů,  poslauehal 
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sem  gemščjky  howořjcj  s  koňmi.  Gednak  družecky,  la- 
skawě  s  nimi  howořili,  gednak  gim  nadáwagjce.  Oby- 
čegně  když  zadali  pobjzeti:  nu  nu  nu  nu  nu!  —  nutká 
wy  kataj  (katajte),  s  gorky  na  gorku,  barin  dasť  na 
wodku  —  ej  ty  matinkoj ,  nutko  matuška  ty  —  ej  ty 
bratec,  powaliwaj  —  nutko  ty  batuška  wyfagywaj  —  aj 
bratec  milej  moj  —  aj  ty  milinkoj  ej  ty.  golubčik  —  ej 
srdečky  deťuškowi  —  ej  wy  bratci  té  —  ej  ty  dubina  — 
no  no  ty  škura  — -  aj  wy  padite  wy  —  ej  wy  družky,  ej 
Srdečky  —  ej  wy  batušky  stupajte  —  ej  blagosloweny  dě- 
tušky  -*-  nutko  wy  skoreje  pomachywajte  -  oj  wy  rodin- 
nije  —  nutkfe  wy  skoreje  pokačiwajte  —  no  no  no  ditky 
wy  —  nutko  wy  skoreje  jSowaKwajte  —  no  no  no  wy 
kopajte  sja  —  ej  wy  jegnači  matěry  —  nutko  wy  koťa- 
tečky  —  no  no  no  wy  prasátečky,  gak  který  to  začátečné 
ej,  aj  neb  ach  wjce  užjwal.  Potom  některá  durná  (oškliwá 
slowa)*  neb  klenj,  těch  nepjSu.  Z  Tomska  nás  wywážél 
kozák -,  který  byl  za  sebe  na  ročnj  službu'  kamaráda  ob*- 
gednal.  W  Rusii  řjkagj  karabáči  knut  ,  w  Sibiři  chlistjk, 
sem  bljže  biv  a  kozáď  tia*ajka.  Tento  nám  chtěl  pěknau 
kozáckau  nagajku  za  15  rub.  prodati.  Wygjžděge  z  města 
wedlé  katolického  hřbitowa,  pomysljm  sobě  gak  mnoho 
odpočjwá  těch,  genž  se  byli  nenadali  konce  swého 
w  Sibiři,  an  wět&j  část  gich  z  násilno  poselenců  pocházj. 
IVrtpřjkage  žádných,  toliko  břézownjk  apastwiště.  Poloha 
se  mi  Ijbila.  W  prawo  se  otwjrala  audolj  lučná,  do 
fcichž  byla  prolomená  menšj  audoljčka  a  stráně.  Od 
Tomska  byly  weliké  náwěge,  tak  že  u  swétnic  wesniekých 
oken  widěti  pró  ně  nebylo.  Z  Taruntaj wska  wšecko 
urostlé  lesy>  wesnic  tuze  málo,  wět&jho  djlu  od  stánka 
do  stánka  weánice  (zde  giž  neřjkagj  štance.)  Z  Išimá 
do  Kolčenska  wezl  nás  starý  sedlák,  který  w  roce  18 1 3 
pobyl  w  Pařjži,  mluwil  geště  něco  slow  německých:  a 
řjkal:  gá  wšemu  rozuměl,  ale  ruský  gazyk  nemohl  se 
na  německau  řeč  ustrogiti,  owšem,  neboť  mu  bylo  přes 
40  let  když  do  Němec   přišel.    ZdegŠj   kragina  ač  pauhá 
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»tajga«  (neprochodiwý  les),  gednak  prjgemnegfrj  swýnú 
pahorky  a  dolinami  nežli  byla  Baraba.  Pleprawiw  se 
přes  řeku  Jaju,  widjm  prwnj  modřjn  (strom,  který  zde 
Hswěn,  liswěnice  gmenugj);  má  prý  býti  twrdšj  nežli 
kazanský  dub,  K  paliwu  se  nebere,  proto  že  ge  pracný 
a  haužewnatý,  na  to  březowého  paliwa  tu  hognost.  K  sta* 
wenj  do  země  a  na  wodu  se  dobře  hodj,  ale  poněwadž 
takowá  potřeba  řjdka,  proto  stogj  osaměle  starých,  wy- 
sokýcb,  djlem  suchých  liswěn  u  cesty  mnoho.  Za  Kolcen- 
ském  byla  poslednj  tatarská  mečeť.  Když  sme  přegeli 
teplau  řeku,  bylo  wůkol  a  wukol  s  té  powyšiny  toliko 
hladinu  samých  lesůw  widěti.  Wšecko  ticho!  ani  hlásku 
ptačjho,  toliko  stopa  wlčj  prozrazowala  žiwočicha. 

Na  řece  Kyji  gest  selo,  odkud  Rezanow  na  swoge 
prijisky,  které  180  werst  k  polednj  straně  ležj,  z  nichž 
100  werst  na  woze  a  80  na  konjch  se  přegjždj,  když 
robotj  lid,  potřebné  zásoby  zaajlá.  Tižinská  má  okolj 
hornaté.  W  řeči  se  zdá  giny  přjzwuk.  Když  gemščjk 
gemščjka  pozdrawowal,  zdálo  se  mi,  že  řekli  sobě 
»zdráw  burf«  býw  ale  pozorněgfrj,  slyšel  sem  že  řekli: 
»zdráw  brať.«  —  Před  Bohotolem  wyprawowal  můg 
towaryš,  že  ho  na  tom  mjstě  s  Rezanowem  mělo  potkati 
neštěstj,  že  když  wezli  penjze  na  prijisky  5  laupežitjků 
na  ně  čjhalo,  kteřj  wšak  na  gine  prázdné  saně  udeřili 
Ze  sela  Krásnořečinska  se  gede  zimnjkem,,  po  řece 
čuljmě.  Izwoščjk,  že  to  bylo  w  noci,  na  cestu  dobře  ne* 
mda,  prolomil  se  s  námi.  Štěstj  že  nebylo  hluboko,  gednak 
nesnáz  byla  dosti  weliká,  nežli-  sme  saně  opět  na  cestu 
dostali.  Ačinsk  na  řece  Čuljmě  gest  ode  dřewa  dosti  ob* 
ijrné  město,  tam  sme  asi  o  půl  noci  dogeli,  a  rodiče 
mého  towaryše  rozbudili;  tu  honem  roztopili  samowar, 
a  uctili  mne  čagem  a  wjnem  (kořalce  řjkagj  wjno).  Zde 
sem  se  se  swým  dobrým  pocestnjkem  rozžehnal.  Bratr 
geho  mne  dowezl  až  do  černé  řeky,  padal  snjh,  gelo  se 
skrze  liswěnawé  lesy.  Tato  kragina  w  skutku  hornatá* 
Pohořj    se  táhne  odpoledne-západrij  strany  k  sewerowý- 
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chodnj.    Gest  pří  těch  horách   huť  na    měď.    Také   se 
prý  tu  ledakdes  průby  zlata  ukazugj ,  ale  nepatrné. 

U&ew  asi  90  werst  bez  towaryšstwa  a  porozwážiw 
bjdu  swého  marného  baženj,  dal  sem  si  w  Neibrinu 
samowar  postawiti,  a  pigi  Čag  co  přepřahugj  Čerstwých 
konj,  tu  ke  mně  přigde  gakýsi  mladjk,  pozdrawiw  prawj, 
že  gest  přikažČjk  Měsnjkowa,  že  nagjmali  robotčj  lid,  na 
cestě  že  nepohodl  s  uprawlajuščjm  (spráwcem)  a  s  njm 
rozsoril  (rozwadil),  abych  byl  dobry  a  wzal  ho  do  Krásno- 
jarska.  Učinil  sem  dle  žádosti,  a  brzo  toho  pykal,  neb 
by  mne  mug  nowý  společnjk  brzo  ze  sanj  gako  gežek 
zagjce  z  djry  wypudiL  Byl  giž  podnapilý  když  přišel, 
pak  kde  gen  trochu  mohl,  zaběhl  do  kabáku  (krčmy)  se 
napit  znowa,  a  opět  znowa. 

Ze  Zaleděgowa  poslednj  štaci  do  Krasnojarska  mne 
giž  na  sanjch  z  nedostatku  sněhu  dále  nechtěli  .  wésti, 
dal  sem  se  tedy  se  swými  wěemi  na  dwa  wozy  přeložiti* 
a  gel  po  té  tučné  černawě,  až  když  sem  na  12  werstách 
(od  města)  Rrasaojarsko  uwiděL  Po  lewé  straně  dobj- 
hala  powyšina,  na  konci  magjc  pahrbek  co  aegyptský 
pyramid j  od  něho  k  wýchodu  táhly  se  přjwětiwé  audp- 
ljčka  s  oholocenými  kopečkami*  Zdálo  se  mi,  že  tu 
gen  scházj,  zwuk  pj&aly  arkadického  pastýře  wečernj 
dobau  stádo  domu  ženaucjfro.  O  úrodnosti  tohoto  údolj 
sem.  saudil  z  wýstawpostj  a  kostela  w  poslednjm  sele, 
že  nemalá  gest,  ač  pbywatelé  naijkali  na  sucho,  a  heyna 
kobylek,  kteréž  i  tráwu  snědly,  a  třiletau  neúrodu  způso- 
bily. Když  sme  pfcgeli  řeku  Kaču,  welikau  asi  co  Gizera 
naše,  probudil  se  mág  společnjk,  tázage  se,  mámli  na- 
bitau  zbraň,  gelikož  druhdy  na  té  cestě  na  lidi  wystu- 
powali  laupežnjci,  z  nichž  geden  qjlprawen  byl  tjm,  že 
mu  ze  zád  7  liber  masa  wyřezali,  mnoholi  prawdy  w  tom, 
nebylo  tu>  kdoby  doswěddowaL  Bylo  asi  9  hodin  z  we- 
čera  když  sem  do  města  dogel,  domy  dosti  weliké,  ulice 
široké,  ale  bláta  nemálo!  Dlauho   sme  tau  ulicj  geli,  až 
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sem  se  zageda  w  lewo  w  domě  Iwftna  Fedrtóe  Bronikowa 
na  Permikyna  doptal. 

Permikyn  gak  o  mém  přjgezdu  uslyšel ,  hned  dolů 
k  wozu  sběhl,  dosti  srdečně  mne  přiwjtal.  Geho  clo- 
wěk  (slaužjcj)  wšecky  wěci  vmi  z  wozu  wybral  a  uložil 
w  komoru.  Byl  posta wen  samowar,  pili  sme  čaj ,  mezi 
řečj  přišlo  na  mau  dwogku.  Táže  se,  geli  na  bezpečném 
mjstě,  neboť  byla  nabitá.  Permikyn  žádostiw  gi  widěti, 
geště  ten  wečer  poslal  pro  nj*  Když  gi  přinesli,  připomj- 
nám  opět,  že  gest  nabita  a  zapalničky  nastrčeny,  by  gi 
opatrně  w  ruce  drželi.  Wždyť  pak  sme  ochotnjci  (mysliwci) 
a  wjme  gak  se  zbranj  zacházeti.  Tu  se  prohljžj  a  chwálj, 
a  že  opocená  byla,  dáwá  se  sušiti ,  —  po  chwjli  utrhne  se 
geho  člowěk,  aby  flintu  do  pauzdra  opět  zadělal,  wezme 
gi,  do  pauzdra  wecpáwá,  wecpati  nemůže,  i  přiskočjm 
sám  pauzdro  porozdjrage,  w  tom  wyletj  rána,  tři  stogjme 
u  flinty,  a  dwa  seděgj.  Gest  kdo  raněn?  ptám  se  w  ule- 
knutj.  Gá,  waše  blahorodě,  odpowj  člowěk,  zuge  botu, 
zaobalj  ručnjkem  a  padá  do  mdlob.  Hned  kážu  mjsu 
studené  wody  přinést,  wložjm  mu  tam  nohu.  Domácj 
pán  běžj  pro  doktora.  Wyšetřugeme  ránu,  a  shledá- 
wáme,  že  i.  8  nabitých  broků,  '3  o  nohu  u  palce  za- 
wadili,  geden  blaub,  druhý  mělčegi/  Zatjm  se  obklady 
studenými  noha  obwazowala  i  po  přjchodu  doktora, 
kterýž  dáwal  naděgi  k  brzkému  zhogenj,  nenjli  kost  po- 
ráchaná.  Takowá  nehoda  byla  Špatné  přiwjtánj  pro  mne. 
Noc  byla  zkažená,  poraněný  nařjkal,  mne  nepókogná 
mysl  trápila.  —  Ráno,  když  se  noha  přewazowala,  widěl 
se  prospěch  studených  obkladů,  noha  nebyla  opuchlá, 
doktor  hařjdit  sanyfcr,  kořalku  a  ocet  smjchati  a  obklá- 
dati. Než  nesnáze5  moge  nebyly  u  konce.  PřBla  pro- 
hljdka  na  postřeleného  od  policie.  Mtfšel  sem  se  do- 
stawit  a  pasem  se  proukázati.  Gestli  wjm,  že  gest  na 
wystřelenj  w  okresu  na  5  werst  wysazená  pokuta  od  1000 
rublů?  Že  sem  ginostratiec,  a  že  sem  do  města  samého 
nabitau    zbraň   přiwezL    Wyprawowali  mi  ,že  kdosi    wy- 
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střelen]  swé  pistole  oknem  čtyřmi  tisjci  rublů  zpláceti 
musel.  Ačkoli  má  newinnost  byla  dosti  na  gewu,  předce 
to  z  tuha  šlo,  nežli  byla  uznána.  Ráno  na  bjlau  sobotu 
šel  sem  do  kostela,  potom  sem  geště  něco  pochwalného 
o  Krásnojarsku  napsal.  W  hodinu  s  půlnoci  na  hod 
welikonočnj  šli  sme  do  » soboru*  (sboru,  chrámu)  na 
wzkřjšenj.  Bylo  tam  wšecko  »načalstwo«  shromážděno,  po 
nKristos  wozkrestt  známj  se  wespolek  relowali.  W  7  ho- 
din bylo  po  w^em,  přigda  domu,  dostal  sem  od  každého 
domácjho  pocelowánj  »Kristos  wozkres,  a  kraslici*  po- 
zdrawugi  wás  prázdnjkem.«  W  pondělj  po  obědni  (po 
kostele),  byl  gasný.a  dosti  teplý  den,  ale  netálo,  šel  sem 
na  ostro w  Jeniseje*  wšak  mezi  kamennými  porodami  ne- 
nalezl sem  nic  wý  tečného.  Ten  den  sem  také  dostal 
psanjj  kteréž  sem  w  51ezku  dal  na  postu  na  Permikyna, 
opět  sám  do  ruky,  gel  sem  tedy  rychlegi  nežli  pošta* 
Druhý  den  gdu  na  dolenj  ostrow  pod  městem,  odpoledne 
sem  se  wydal  přes  řeku  Kaču,  kady  z  rumu  a  hnoge  vy- 
sypaná hráz  wede  k  altánku  wystawenému  na  wrcholku 
hory.  Na  té  stinně  nenj  žádného  pole,  toliko  step  a 
pastwiště.  Shory  od  altánku  bylo  pěkné  rozhlédnut], 
gak  na  město  tak  i  na  okolj,  na  řečiště  řeky  Kadě  a  řeky 
Jeniseje,  zwláště  pak  na  wysoké,  djlem  holé,  djlem  ob- 
rostlé pohořj  Krásnojarské.  Po  prawém  břehu  táhne  se 
hřeben  bor  pořád  njž  a  njž  až  k  půlnoci,  protož  gme- 
nugj  tu  stranu  Jeniseje  kamennau  stranu,  a  lewý  břeh, 
proto  že  se  u  Jenisejska  powyškia  tratj,  gmenugj  polskau 
stranau.  Wrch,  genž  od  Krásnojarska  na  západnj  straně 
slogj,  gest  welmi  podoben  Radobylu  u  Litoměřic*  gen 
s  tjm  rozdjlem,  že  nenj  winic  a  sadu  na  geho  patě.  Gme- 
nugj ť  ho  zde  sopkau.  Kromě  patero  kamenných  kostelů 
a  několika  úřednjch  domů  gest  málo  kamenných  stawenj, 
a  nebude  gich  přes  dwadcet.  Pozděgi  sem  se  dowěděl, 
že  w  gednom  domě  katolický  kostel  gest,  než  nebylo 
mi  známo  práwě  w  kterém.  Ulice  gsau  rowné,  ale  ne- 
dlážděné.     We  weliké  ulici  gest  trotuár  z  prken.     IJřed- 
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ujci  inagj  pro  swoge  dwořanské  sebránj  pokoge  w  ged- 
nom  domě  nagaté.  Pro  měšťany ,  genž  pod  našjm  sel- 
ským lidem  we  swém  wzdělánj  stogj,  má  býti  také  ho- 
stinec, ale  zřjdka  nawštěwowán.  Kde  zlatopromyšlenjk 
bydlj,  bylo  znáti,  že  se"  na  dwoře  na  bidlách  maso  su- 
šilo. Též  mnoho  poselenců  tam  žige,  a  wšeho  geden 
Němec,  doktor  Fedor  Karlic  Lesing  Berljňák.  Mezi  těmi 
poselenci  gest  mtíoho  umných  lidj  ,  protože  z  wětšj 
částky  učeného  člowěka  nebo  šlechtu  polskau  do. sibiř- 
ských měst  zaslali.  Mnozj  dostáwagj  z  domů  přilepšen), 
a  žigj  dobře,  genom  že  oni  se  swými  dětmi  £togj 
w  charakteru  gako  křesťané  (sedláci).  Powjdal  mi  přj- 
kažčjk  Rezanowa,  že  se  mu' přihodilo  w  Tomsku  segjti 
se  s  poselencem  z  Turchanska,  na  gehož  podorožně 
(pasu)  stálo :  Abramowu  Caroubigcu.  Dle  pozdněgšj  zpráwy 
giž  umřel,  a  genom  Lisowský  gest  geště  w  Turchánsku. 
Mimo  úřednjků  gest  tu  nemnoho  kupců  a  málo  řemesl- 
njků.  Můg  domácj  pán,  který  byw  přjkažčjkem  na  gar- 
marcjch  něco  zkusil,  wyprawowal,  že  několikráte  pobyl 
w  Kjachtě  (on  řjkal  Jachta)  mezugjcj  s  Kytagem.  Gaká 
přjsnost  se  zachowáwá  na  tamožně,  a  gaký  pořádek. 
Že  -w  Kytagském  městě  nesmj  žádný  Rus  zůstati  noc- 
lehem, že  řjzenj  ruské  gen  zbožj  za  zbožj  dáwati  po- 
zwoluge,  a  Kytagec  že  mnohem  laciněgi  prodaj  gen  když 
měděných  griwnjků  uwidj,  Ze  we  wůkolj  tom  kyrpičný 
čag  (na  spůsob  cihly  umatený)  w  polorublowé  ceně 
mjsto  peněz  při  kaupi  a  prodagi  se  podáwá.  Ze  i  na 
poště  ho  mjsto  peněz  berau,  genom  že  pro  cestugjcjho 
w  ceně  několika  rublů  giž  ge  welkým  břemenem.  Mlé- 
kem a  wodau  spařený  slaužj  za  wšednj  pokrm  Kytagcům, 
kteřj  prý  gsaú  národ  bázliwý,  an  se  tetelj  a  zatřese  před 
ruským  wogákein, .  kdykoli  cwrkne  swau  palašj.  Ostatně 
prý  gsau  pořádní  a  poctiwi,  toliko  w  chůzi  wáhawi  a 
wiklawi.  Plátna ,  kůže ,  sukna,  kožichy  a  metaly  gsau 
wěci,  kterých  rádi  kupugj. 

Žil  sem  téměř  giž   14    dnj   w    Krásnojarsku   s   Per- 
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mikynenT,  a  geště  sem  náležitě  o  našich  zlatonosných 
prijiskách  téměř  si  nepohowořil.  Owšem  sem  se  mu 
sám  newygádřil ,  co  na  srdci  mi  ležj ,  pamatuge  na  wý- 
strahu  Rezanowa,  kterýž  radil  k  opatrnosti  a  politice. 
To  tak  dlauho  trwalo ,  až  sem  si  přinesl  wyhotowený 
pas,  že  mohu  gak  dlauho  se  mi  ljbiti  bude ,  w  Jenisejské 
gubernii  žjti  a  bydleti,  a  tu  mu  prawjm:  že  můžeme  do 
Nazimowa  (wesnice  na  Jenisei)  od  hodiny  se'  odebrati* 
On  ke  mne  s  otázkami,  a  gá  wetu  za  wetu,  že  on  gest 
dřjwe  powinen  se  wyhraditi  a  aučet  složiti*  Z  toho  po- 
wstala  rozepře,  při  kteréž  sem  se  konečně  pronesl,  ať 
mi  napjše  list  k  swým  rodičům  o  wydánj  mých  wěcj ,  gá 
že  sem  domů  gjti  hotow.  Doraow  arci  nebyl  mi  k  žá- 
dosti —  neboť  w  takowé  dálce  a  w  prijiskách  nic  newiděti 
a  nic  nezkusiti,  nebylo  po  chuti,  nebylo  ladno.  Per- 
mikyn  se  zase  bál,  abych  při  nawpácenj  do  Petrohradu 
nedal  swědectwj  nemilé  prawdě,  á  akcionérům  geho  očj 
neotewřel,  protož  počal  třetjho  dne  mjrněgi,  a  gá  ob- 
měkčen sem  se  podal.  Když  padla  kráwa ,  ať  padne  i 
tele,  a  komu  se  chce  kam,  pomozme  mu  tam. 

Dne  fl/23  dubna  napadlo  trochu  sněhu,  mysljm  že  se 
hned  z  rána  na  cestu  wydáme,  zatjm  přišlo  poledne,  než 
sňie  se  wyprawili  z  Krásnojarska,  my  na  překladných  na 
woze,  přjkažčjk  při  našich  wěcech  w  sanjch.  Cesta  dosti 
zlá  —  djlem  w  pořjčné,  stepné  černawě,  pak  hornatým 
kragem,  a  opět  rowinami,  a  opět  od  wody  wypláchnu- 
tými  rozlomami.  Teprw  na  17  werstách  stogj  prwnj  we- 
snice Starčow,  a  má  něco  rolj.  Tu  sem  widěl  welikého 
zrůstu  owce  na  wysokých  nohách  s  tučnými  ocasy  pásti 
se  na  těch  pěkných  stepách.  U  nás  by  na  nich  stawěli 
wesnice  a  pěkné  dwory,  a  brzo  by  se  wzdělala  čerwená 
Daubrawice  a  Kosmonoské  okolj  z  těch  tu  planin  a  wršin. 
Cjm  dále  se  gelo  tjm  méně  bylo  wesnic  a  rolj,  konečně 
šla  cesta  lesem,  a  na  lewo  se  rozprostjrala  tak  nazwaná 
tajga  (les  neprochodiwý,  hustý).  W  Mokružně  bylo  mnoho 
oken  ze  sludy  (sljuda,  Marienglás),   kterauž  přiwážegj  od 
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řeky  Leny.  Gindy  se  pud  prodáwal  za  23,  aynj  po  7  ru- 
blech.. Ačkoli  sluda  gest  průhledacj,  předce  ljce  prolité* 
dagjcjho  ukazuge  plamenobarewně. 

W  Kazaěinském  sme  u  bohatého  sedláka  obědowali. 
Čistota  w  gjzbě,  od  kamen  přehrádka,  kolem  lawice  ~ 
stůl  cistě  umytý,  by  nepřekážel,  w  rohu  před  obrazy.  Nad 
lawicj  opět  kolem  palatka,  aby  se  ledacos  postawiá  mohlo. 
Od  pece  zároweň  gest  udělaná  podlážka  (pala)  pro  spanj. 
Po  obědě  sme  se  domluwili,  že  tam  gest  Geor,  Franc 
•ZmajeWj  který  nás  měl  šťastny  učiniti  nalezenjm  zlata, 
o  kterémž  skutečně  na  řece  Sarganě  wěděL  Nehoda 
chtěla,  že  se  w  loni  s  Permikynem  nesešel  a  o  zlatě  po- 
wědjti  nemohl.  On  nás  pozwal  na  čag  a  my  šli.  On  gest 
muž  malé  postawy,  tvšak  simý,  černosnědý ,  šediwý,  ale 
zdrawý.  Mnoho  s  námi  howořil  o  prijiskách,  co  kam  a 
kudy.  Potom  mluwil  o  topazjch,  které  hledage  k  zlatu 
přísel.  Před  bagkalským  gezerem,  asi  300  werst  před 
Irkutskem,  straňau  kytagských  hranic  prý  gest  hora  wýše 
dwau  hodin  cesty  ze  samého  křišťálu.  Pod  nj  že  gsau 
teplé  wary  a  znaky  w  křišťálu  wy tesaných  wan  a  kaupelj, 
pocházegjcj  od  někdegšjch  kytagských  chánu.  Permikyn 
máge  o  tom  giž  w  loni  zpráwu,  dostal  uloženj  a  penjze, 
aby  do  Izáckého  chrámu  něgaký  topasowý  podstawek 
ulomil.  — 

Na  stánkách  od  Kazačinského  stěžowali  sobě  sedláci, 
-že  giž  pul  léta  za  prowázenj  pošty  žádného  platu ,  gaki 
umluwa  znj ,  nedostáwagj.  We  zlém  připomjnagj  si  pana 
Speranského,  že  za  swého  wladařenj  toto  břemeno  na  ně 
byl  uwalil*  ač  nezapjragj,  že  giným  způsobem  w  mnohých 
-wěoech  Sibirčanům  znamenitě  byl  prospěl.  Skrze  to,  že 
zlatonosné  prijisky  mnoho  promyšlen]  ků  progjadj s  gsau 
owšem  jpoštownj  sedlácf  welmi  trápeni.  Auřednjky  ^za- 
wáfeqgj  zdarma ,  kupce  dle  podorožny.  W  Karyjině  gest 
letos  pro  zlatopromyšlenjky  pošta  zawedena,  tak  že  se 
ghn  psán]  i  posilky  na  Junguské  prijisky  do  wršin  řeky 
'Vit  a  írginy,    kde   promywku  zlata  neb  ryžowáuj  "prowo- 
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zogj ,  zasjlagj  a  přigjmagj*  Neb  na  té  straně  gest  málo 
wesnicj  a  ty  genom  po  břehu  Jeniseje,  dále  až  do  reky 
Leny  gest  gediná  tajga. 

Na  té  cestě  sem  widěl  cedrowý  strom ,  na  němž 
způsob  ořechů  roste;  gehličj  má  ten  strom  gako  u  nás 
borowice,  gen  toliko  o  něco  tmawěgšj.  Prawá  strana 
řeky  Jeniseje  nazýwá  se  kamenná,  lewá  polská.  Na  pol- 
ské straně  se  lowj  bělky  (weweřice)  barwy  bělegšj  pope- 
lawé,  na  prawé  straně  počernalé.  Snad  rozdjlnost  krmů 
působj  ten  rozdjl  srsti. 

Z  Maklakowa  giž  wesnic  po  řjdce,  polj  skoro  žádných, 
toliko  luka.  Bezmála  od  Krásnojarska  až  do  samého 
Jenisejska  skoro  geden  les,  getj  hjdné,  cesta  auzká,  sněhu 
mnoho,  a  byla  práce  wyražené  z  cesty  saně  wyprawiti  na 
sanici. 

Dne  25.  dubna  sme  dorazili  do  Jenisejska.  Streyo 
Permikyna  nás  giž  w  ugednaném  bytu  očekáwal.  Gak 
gest  s  koňmi?  byla  otázka.  —  Sedm  gich  na  cestě  ostalo  — 
a  čtyry  pošly?  byla  odpowěd.  Gak  se  lidj  chowagj  ?  kde 
ge  složen  profiant?  — .  Slušj  wěděti,  že  z  Krásnojarska  bylo 
wysláno  70  konj  a  50  robočjch,  se  wšj  potřebná u  záso- 
bau»  aby  gak  se  garo  otewřey  do  tajgy  na  prawý  břeh 
Jeniseje  wypraweni  býti  mohli.  Sotwa  sme  ulehli,  přigel 
we  2  hodiny  s  půlnoci  náš  přjkažčjk  Simon  Osiptó  Sfrei- 
ber,  rozený  Němec  w  Zlatoustech  wychowaný,  z  Na  zim  o  wa, 
a  wyprawowal,  že  hospodář  naše  seno  prodal,  že  gest  tam 
mnoho  národu  (lidj  rudnjch) ,  rozličných  zlatopromy* 
šlenjků.     Ze  gest    we  wšem  drahota,    wegce  za  půl  ru- 

v 

ble.  Ze  gest  ambar  pro  naši  zásobu  wystawen,  a  pro 
nás  gizbuška  wyprázdněna.  Druhý  den  přisel  nás  na- 
wštjwit  Kostěnkyn  Nikitič  syn  zlatopromy&lenjka  a  kupce 
Jekaterínoburského  Zotowa.  Wyprawowal  mnoho  o  priji- 
skách,  že  letos  mnoho  partij  se  chystá  a  wyprawuge  zlata 
hledat,  že  snad  na  2000  konj  gediné  z  Jenisejska  w  tajgn 
wygede.  Permikyn  že  si  měl  pospjáiti.  On  že  w  zimě 
swau  partji    nalezl  60  werst  odsud  na  řece  Zirankě ,  našel 
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zlaté  prijisky,  které  zer  100  pudu  pjsku  3  zolotnjky  (zolofc- 
njk  něco  wjce  než  náš  lot)  dagj  atd* 

Dne  28.  dubna  obdržel  sem  od  Permikyna  plnomo- 
censtwj  (dowěrennosl)  ku  hledánj  zlatých  rozsypů ,  zage- 
wenj  prijisků  (Muthung),  nagjmánj  a  drženj  lidu,  na  za- 
kaupenj  potřeb  atd.  Též  mně  doručil  plán,  dle  kterého 
mám  djlo  rozwoditi.  Dne  18/30  dubna  dal  mi  psanj,  že 
ode  mne  peněz  dle  uslowj  s  plna  dostal,  a  gá  sem  se 
mu  wzágemně  upsal,  že  od  něho  ničeho  žádati  nebudu, 
gestli  se  letošnjho  roku  žádných  dobrých  rozsypů  ne- 
nagde.  Též  sem  mu  musel  dáti  zápisku,  že  mně  w  loni 
čtyry  tisjce  pět  set  rublů  za  odprodané  kamenj  dal* 
Gestli  ale  hledánj  naše  se  zdařj,  že  on  8/3  mého  daného' 
kapitálu  i  s  auroky  wěrně  wynahradj,  ginak  že  za  njm 
ničeho  wjce  mjti  nebudu.  Gá  na  wšecko  swolil,  gako  djtě, 
kteréž  když  nowých  hraček  widj  před  sebau ,  předešlými 
newážně  o  zem  metáwá. 

Chtělť  sem  ten  samý  den,  gak  umyšleifo  bylo  s  Per- 
mikynem,  do  Nazimowa  se  odprawiti,  než  přemluwil  mne, 
abych  raděgi  w  Jenisejsku  pobyl,  že  tu  mám  pohodlněgšj 
a  pokogněgšj  bydlenj  nežli  onde,  kde  se  sehnalo  tolik 
děrného  robočjho  národu,  kterýž  neustále  se  opigj,  zpanzj, 
dere  (p$re)  a  leckdys,  aby  zase  na  wodku  bylo,  pro  penjze 
člowěka  ubjgj  a  ohrabá  (okrádá).  Pak  že  sem  jede 
mnohem  potřebněgšj;  proto  že  tu  lidé  naši  gsau  a  na- 
šich 49  konj  w  derewně  Marilačowě  30  werst  odsud  stogj 
na  krmu;  potřebugjce  dohljdky,  a  zakupowánj  obroku. 
Dal  sem  si  řjci,  a  zůstal  sem,  ačkoli  bych  byl  rád  na 
wes,  dle  mléka  (zde  chtěli  za  lahwici  smetany  4  ruble), 
a  pak  dle  swobodné  procházky ,  neb  sem  ,  si  za  celých 
11  neděl  na  swé  cestě  málo  pochodil,  a  nynj,  dřjwe  nežli 
w  lesy  pusté  zagdu,  potřebowal  bych  otuženj.  W  zimě 
do  Nazimowa  možno  na  sanjch,  w  létě  pro  bláto  a  bahno 
nenj  možná,  a  gede  se  na  loďce  anebo  dokonce  pěšky 
břehem  řeky  a  to  s  welikau  nesnázj,  že  se  musj  přes  řeky, 
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kteréž  při  swém  ťistj  dosti  široké  a  hluboké  gsau,  brodmo 
se  přeprawowati. 

Dne  1.  máge  zpomjnal  sem  na  swé  milé  Čechy, 
kdež  se  z  rozwjgenj  celé  přjrody  wšecko  raduge,  an  tuto 
geště  wáznu  w  snéhu  a  ledu.  Owšem  že  i  lu  naděge 
gest  k  brzkému  garu,  an  slunce  giž  we  4  hodiny  wycházj, 
a  w  8  zapadá,  a  za  celý  dlauhý  den  na  rozpuštěnj  sněhu 
a  ledu  upřjmně  pracuge.  W  poledne  sem  se  djwal  na 
domácjho  syna,  an  učil  ze  stepi  koně  nositi*  Uwázal  na 
sedlo  dwa  těžké,  pytle,  kun  se  s  tjm  zmjtal  a  skákal,  hryzl 
pytle  a  obořowal  se  na  člowěka,  a  zas  zadkem  wyhazo- 
.wal.  Tu  sem  si  myslel:  až  se  <takowá  šelma  kůň  pod 
tebe  magjcjho  gjti  w  tajgu  dostane  l  Zde  koně  podlé 
srsti  nazýwagj  se :  sywka  (broň),  burka  (hnědý) ,  pekan 
ili  peganka  (straka),  woronko  (wraný),  kára  (trochu  čer- 
ný), ryžj  (ryzka),  čalý  (běloryzý),  solowko  (žlutý),  sau- 
wrazka  (žlutý  s  černau  hřiwau).  —  Wybral  sem  'si  pro 
sebe  sywku  s  dlauhý  mi  knjry,  gakéhož  sem  posud  nikde 
newiděl.  Také  gednoho  niimochodce  (stogj  wynochodce), 
ale  welnii  plachého. 

Dne  4.  máge  počala  řjčka  šuměti,  která  městem  teče; 
prawj  se,  že  we  12  dnech  po  takowém  šumotě  řjčky 
otwjrá  se  řeka  Jenisej ,  a  po  odchodu  ledu  na  Jeniseji 
teprw  we  12  dnech  počne  se  led  na  Tunguzce  zdwihati, 
a  sice  geště  o  geden  sáli  wýše. 

Wyprawowáno  mi  z  Marilowčowa,  že  tam  fcude  swatba, 
že  se  stalo  proswatánj.  Když  totiž  gest  po  námluwách, 
a  ruce  si  podali,  prowázj  newěstina  matka  družbu  a  hosti 
ke  wratům,  a  když  giž  poodešli,  tedy  s  dcerau  dag]  se 
do  křiku  -(slow  sem  se  nemohl  doptati),  ohlašugjce  na 
nawes,  že  dcera  gest  proswatána,  a  to  po  tři  dni  až  do 
obručenj  rwe  (totiž  křičj)  z  krilca  (z  pawláčky  přede  dweřmi), 
co  má  hrdla  ráno,  w  poledne  a  wečer:  že  gest  proswatána. 

Dne  7.  máge  wrátil  se  Permikyn  z  Nazimowa,  prawil 
že  nagal  opět  17  robočjch  lidj,  a  že  wzal  we  wolostném 
uprawenj   na   ně  uwolněnj.     Zde    sme    dowěděli,   že   giž 
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od  giného  záwdawek    wzali,  ale  tko  poselenci   ginak   ne- 
dělagj,  oni  negsau  skaupj  w  slibech   swých,  a  berau  když 
se  podáwá,    zadáwagjce    se    druhému,   třetjmu,   čtwrtému. 
Hrůza  se  gest  na  tylo  poselen.ce  podjwat.   Naši  laupežnjci, 
gakž  ge  na  diwadlech  widjwárae,  gsau  proti  těmto  baroni. 
Délkau  tomu  owšem  člowěk  přiwykne.  My  máme  gednoho 
robočjho,  který  z  katoržné  roboty  utekl,  a  byl   opět  chy- 
cen.    Bůh    wj,   kde  ten  giž    wšudy  pobyl,   odkud  wšude 
utekl,  a  co  gak  žiw  ran  dostal.     Geho  záda  gsau  neylepšj 
barometr  při  proměně  času  a   powětrnosti.  Neyhoršj  na- 
dáwánj  gak  mezi  dětmi   tak    mezi   dospělými  slowo:  war- 
nák  (knutobigec).     Nenj  nic  neobyčegného,   že  se  přjkaž- 
čjk  ubige,  aneb  že  se  tu   neb  onde  člowěk  ztratil.    Pose- 
lenci řjkáwagj  si:  Lépe   člowěk  a  zabiti,   nežli   bělku    (we- 
werku).  —    Proč?    slyšme    přjčinu:    bělka    má    na    sobě 
kožku  za  25  kopejek,  ale  člowěk  má   ha    sobě  aspoň    ci- 
cowau  rubachu,  která  za  wjc  stogj.  Protož  nenj  každému 
dáno,  aby  mezi  takowým  lidem  žjti   sobě   oblibowal.    -Na 
cestě  z  Jekaterinoburku  měli  sme  zpráwy  o  dwau  přjho- 
dách,    že  totiž  poselenci    před    několika   dny   zabili  gem- 
ščjka,  a  opět  ginj  dwa  zabili  dwa  Kyrkyzy,  z  nichž  geden 
na  koni  gel  a   druhý  seděl  w  sanjch  s  těmi    dwěma  swa- 
zanýma  poselencema,  k  nimž  gakožto  stráž   přidělen    byl. 
Tato  hana  wšak  nepadá  na   poselenoe  politické.     Wšickni 
wůbec  Poláci,  co  gich  tu  znám,  gsau  buď  pjsaři  w  sudeb- 
njch  mjstech,  buď  přjkažčjci  w  gine   službě,  ale  welmi 
hodni,   počestní    lidé.     Čekagjť  taužebně    na    swatbu  ná- 
slednjka  Aleksandra,  daufagjce   že   gim  milost    přigde    a 
swobodné  nawrácenj  při    té   přjležitosti.     Geden    z    těch 
na  domow  mysljcjch  Polákůw   mi  wyprawowal,  že  pobyl 
až  w  Turchansku  w  neysewerněgšjm   městě  sibiřském    na 
lewém  břehu  řeky  Jeniseje  na  ostro wě  založeném.    Město 
že  gest  sice  na  powysině,  předce  ale  tak    bahnité,  že  gak 
mile  kdo  šlápne  wedle  mošteniny,  hned  po  pás  se  w*  bahno 
ipropadá.    Město  má  malý  dřewěný  kostel,    z   gehož  wěže 
w  postřed  létě  slunce  možná  widět  skrze   celý   den   neza- 
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padagjcj,  Domů  tam  málo,  wsebo  3G.  w  kterých  z  wět&j 
částky  Kozáci  bydlely,  neb  tam  hlawnj  magj  stan*  Počj- 
tagj  tam  z  Jenisejska  1050  werst,  při  pohodlném  wětru 
sgede  se  dolů  po  řece  za  4  dni ,  na  horu  wšak  prou 
řece,  ačkoli  se  dnem  i  nocj  přjpřež  obnowuge,  trwá  pla- 
wenj  4  neděle  a  wjce.  Zawážj  se  tam  neywjce  chléb, 
kůže  na  boty,  konopě  na  sjtě,  prowazy,  prach  a  olowo. 
Odtamtud  opět  ryby,  rybj  luk,  kožišiny  wšeho  druhu, 
nasolené  diwoké  husy,  kterých  se  mnoho  při  gezerách 
do  pletek  chytá.  - 

Práwě  w  tom,  co  pjšu,  přišel  ke  mně  P.  Michal.  Ivranic 
Mašinský  s  welikau  radost]  mně  oznámit,  že  wšem  poli- 
tickým přestupnjkům  létagjcj  počtau  gest  ohlášena  gosu- 
darská  milost.  Toliko  geště  nenj  zwěstno.  w  gakém  ob- 
sahu. —  Zde  w  Jenisejsku  gest  265  katoljků,  kteřj  ged- 
nau  za  rokdoKrásnojarska  pro  kněze  posjlagj,  aby  podlé 
swého  řádu  pobožnost  wykonati,  kromě  toho  nawštěwugj 
ruské  kostely. 

Dne  yi3  máge  hnul  se  led  na  Jeniseji,  a  u  wecer 
kry  se  sinahem  hrnuly.  Že  gest  zem  nánesowitá,  pořjčná, 
od  zimy  promrzlá,  na-  které  kostely  u  břehu  gsau  wy~ 
staweny,  tedy  při  prwnjm  hnutj  ledu  zwonowé  na  wěži 
asi  patnáctkrát  temně  zawzněly.  W  Rihni  to  zněn]  zwonů 
každý  rok  býwá,  poněwadž  tam  řeka  Tuoguzka  ze  1 
werst  swé  šjřky  na  2  i  3  wersty  široké  řečiště  se  srážj* 
a  ledowé  o  skálu,  na  které  kostel  stogj,  se  rozbjgegj. 
Druhý  den  wody  ustawičné  přibýwalo ,  tak  že  giž  přes 
zábradlj  u  hořenjch  mostů  loďkami  se  gezdtlo.  Na  řece 
šly  kry  prostředkem,  a  množstwj  wodnjho  ptactwa,  hus, 
labutj  a  g.  nad  nimi  se  wznášelo.  Břehy  gsau  ledy 
zawaleny,  a  někde  gako  hory  na  7  i  8  sáhů  wýšky 
nahrnuty. 

Dnes  se  nám  ohlásilo ,  že  Gawril  Dimitriewič  kterýž 
giž  celý  týden  stonal,  má  hlawničku,  pro  naše  ochráněn], 
abychom  se  nenakazili,  byl  odnesen  do  lazaretu.  O  zim- 
nici   (lichoradce)   tu  w    Siberii    diwné    panuge    domněnj. 
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Zimnice  že  gest  dwanáctero  zlých  sester,  dwanáctá  že 
gest  z  nich  neyhoršj,  ta  že  nerada  popustj,  aby  nemoc- 
ného neiímořila.  Prostředkowé  proti-  zimnicjm  gsau  při- 
měřeni k  takowému  domněnj.  Brzo  ustrogj  nemocného 
^  za  strašidlo,  aby  se  ho  ta  zlá  sestra  bála,  nebo  naň  na- 
wlékagj  chomaut  s  pochwami,  když  na  něho  lichoradka 
přigjti  má.  Nebo  ho  w  hábite  ustrogeného  polozj  do 
rakwe,  pláčjce  a  bědugjce  wůkol  něho,  aby  zlá  sestra 
myslila,  že.giž  dokonal* 

Když  Gawril  Dimitriewič  se  pozhogil,  opět  robočj 
geden  týmž  neduhem  se  roznemohl.  Mnoho  lidu  wůbec 
od  té  syrosti  w  městě  gest  nemocných,  sám  městský 
doktor  stůně,  wšecko  od  lichoradečné  nemoci.  Také 
slehl  náš  přjkažčjk  Šreiber,  na  němž  nám  wšem  mnoho 
záležj,  gemuž  se  důwěřugeme,  že  u  wyhledáwánj  zlatých 
rozsypů  gest  heyzkušeněgšj.  —  Po  odchodu  Permikyna 
teprw  ozýwaly  se  hlasy,  že  do  těch  prijisků,  na  které 
mám  wyslán  býti,  zhola  nic  nenj,  a  že  ge  w  loni  zagewil, 
gen  aby  se  před  poddjhrjky  Permikyn  osprawedlnil,  že 
něco  učiněno  za  gich  penjze.  S  tjm  se  owšem  srowná- 
walo  gednánj  geho  se  mnau,  že  přigaw  penjze  ode  mne 
mně  nařjdil,  abych,  nebudeli  promywka  wýnosná  na  za* 
gewěných  prijiskáčh,  gecjnu  partiji  poslal  na  wršiny  řeky 
Sewerny,  a  sám  abych  se  odebral  na  wršiny  řeky  Garewky 
nowé  rozsypy  hledat.  Při  takowém  rozedněnj  nebylo 
diwu,  že  se  ini  učinilo  skučno,  an  sem  se  nadál,  že 
letošnj  promywka  moge  útraty  přikryge ,  a  i  k  nowým 
postačj.  Nynj  rozprchla  se  blabuňka  wšj  čáky  předešlé, 
a  genom  ta  nowá  se  přede  mnau  rozdymuge,  že  snad 
letos  se  něco  lepšjho  nagde.  —  Abych  se  trochu  z  kor- 
mutliwých  myšlének  wywětral,  wybjdl  sem  se  se  Zabolot- 
ským  a  přjkažčjkem  wen  do  polj  na  honbu.  Bylo  práwě 
na  den,  w  kterémž  mogi  kragané  národnj  slawnost  swého 
swatého  wlastence  swětj  —  a  w  celé  zemi  ljbezné  hnutj 
starých  i  mladých  býwá  widěti.  Gdu  skaušeti,  gak  se 
bude  chowati   moge  Pražanka  dwogka  kulkau  a  brokem. 
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Možnou  že  to  prwnj  wýstřel  ze  zbraně  české  se  rozlehl 
w  okolj  Jenisejska. 

Dne  7/i9  máge  začalo  na  Jeniseji  opět  wody  při- 
býwati,  a  zdwihla  se  na  4  sáhy  přes  obyčegný  stupeň 
wedy.  Skoro  celé  město,  kromě  6  domu  a  2  kostelu, 
zatopila  powodeň.  Mezi  tjm  šly  kry  z  Tungusky,  a  wrá- 
žely,  wětrem  gsauce  hnány,  až  k  druhému  břehu.  W  domě 
mého  bytu  zatopila  #oda  dolenj  swětnici ,  z  wrat  se  na 
loďce  wygjždělo.  Po  ulicjch  bylo  gedno  Labe,  a  loděk 
množstwj  gako  w  Benátkách.  Gedni  plakali,  druzj  si 
zpjwali.  Gá"sem  se  dal  po  tři  wečery,  neboť  powodeň 
skoro  8  dnj  trwala,  po  městě  a  za  městem  na  loďce  po- 
woziti.  Gednau  sme  s  izprawnjkem  Aleksandrem  Petro- 
wičem  a  Zabolotským  na  loďce  wygeli  na  ochotu  (honbu) 
na  bljzké  gezero.  Moge  Prážanka  ale  nedbala  o  swau 
a  mau  sláwu,  neb  sem  ničeho  zastřeliti  tehdáž  nemohl* 
W  čas  powodně  bylo  neyhůře  s  dobytkem,  musel  se  na 
worách  ze  dřew  zbitých  držeti.  Našemu  domácjmu  pánu 
se  utopili  dwě  hřjbata,  a  poprwé  pět  koňů.  Abychom 
měli  wlastnj  loďku,  tedy  sem  gednu  ač  bjdnau  za  8 
rublů  kaupil,  abychom  se  w  čas  wětsjho  rozwodněnj 
uchrániti  mohli.  Zde  to  sice  tak  strašno  nenj ,  proto  že 
tu  loděk  dost,  na  břehu  mnoho  prázdných ,  den  dlauhý 
a  noc  gasná  hýwá.  Od  15/fi7  máge  wody  ubýwalo:  chtěge 
Pražské  djlo,  swůg  perspektiw,  skusiti,  widjm,  an  gedno 
sklo  w  něm  na  třjšky  rozbité.  Z  tak  daleka  přiwežená 
wěc  nenj  tuto  k  potřebě.  Dnes  byl  prwnj  garnj  práz* 
dnjk  (swátek)  Semjk  nazwaný,  že  gest  sedmá  neděle. 
Mládež  wenku  hrage,  zpjwá,  tancuge  a  se  procházj. 
W  Jekaterinoburku  na  dnešnj  den  pochowáwagj  utopených. 

Založenj  města  Jenisejska '  počjtá  se  od  roku  1619. 
Z  počátku  se  zdá,  mělo  býti  twrzj,  an  řeka  Kam  za  njm 
obtéká  a  bahniwé  nižiny  gj  mohly  býti  -ochranau.  Od 
řeky  na  město  gest  milé  podjwánj.  Práwě  tu  na  wyso* 
kém  břehu  gsau  wystaweny  kostely,  kteréž  w  celosti  po- 
dáwagj    nádherný    wid,   neboť    gsau    od   kamene,    dosti 
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wysoké,  čistě  objleny,  bjlým  neb  zeleným  plechem  po- 
bity,  magjce  báně  a  křjže  pozlacené*  Ta  čistota  a  gas- 
nost  kostelů  gewj  gakausi  wljdnost  a  přjwětiwos^  a  ty 
zlaté  báně  a  křjže  bohatstwj.  Wšak  když  se  zagde  za 
kostely  gest  předsudek  ten  tam,  a  člowék  se  widj  gako 
na  weliké  wsi,  sotwa  napočjta  20  kamenných  domu. 
Druhé  gsau  wšeckybez  podezdjwky  ode  dřewa,  a  že 
každoročně  powodnj  sa  zatápěj),*  gsau  semotamo  na- 
kloněny ,  a  kde  měkčegšj  zem,  do  nj  wtisknuty.  Téměř 
ani  gediného  domu  nenj  rownébo,  ani  wrat,  ani  plotů, 
ani  kolu  nenj  rowného,  a  poněwadž  kůlny  na  dworách 
gsau  kryty  trhanicenii,  tedy  to  welmi  razsocbatě  wyhljžj* 
Powodněmi  město  welmi  trpj,  stěny  ohnjwagj,  často  pec 
s  komjnem  dole  podmoklým  se  řjtj,  a  bjdný  měšťánek 
nemage  na  zpráwu,  opauštj  swůg  přjbytek,  a  gde  do 
nágmu,  Z  prwa,  wida  tolik  domků  zamknutých ,  domnj- 
wém  se,  že  se  w  nich  umorugj  trakáni;  a  pochwjli  že 
lidé  se  opět  do  swého  odstěhugj;  ale  přišlo  pře&wědčenj, 
že  toho  gsau  gine  přjčiny.  Ulice  gsau  owšem  široké 
a  rowné  a  dosti  dlauhé,  ale  wesměs  bez  dlažby,  a  w  čas 
deště  hotowým  kalištěm.  Když  se  djwám  z  powyšiny  na 
městská  stawenj  kromě  kostelů,  mám -obraz  zemětřesenjm 
rozwráceného  města  před  sebau.  Každý  dům  má  swau 
báni  (lázeň),  a  ta  gest  neywjce  sklikacena,  poněwadž 
kromě  ročnjch  powodnj,  každého  týhodne  se  tam  wodau 
špláchá,  a  woda  pod  podlahu  wypauštj,  od  čehož  při- 
rozeně zem  řidne,  a  stěny  w  nj  tonau  a  sesedagj.  Než 
ačkoli  ti  dwa  tisjcowé  městských  domů  (tak  mnoho  gich 
asi  bude)  we  swé  zewnitřnosti  nesau  obraz  pustoty  na 
sobě,  we  swé  wnitřnosti  gewj  obraz  úprawy.  Podlahy, 
schody,  stěny  čistj  a  umýwagj  se  několikráte  w  tý hodní, 
a  gest  to  starodáwnj  zwláštnost  toho  krage,  w  které  se 
asiatský  mraw  ohlašuge,  a  i  w  spůsobech  ženských  se 
widjwá.  Ženská  po  ulici  gdaucj  gest  welkým  šatem 
neboli  plachetkau  zahalená  téměř  po  konec  nosu,  a  po- 
tkali koho  i  ten- \ se  zastře  —  a  ob^jčeg  se  k  gine  straně 
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obrátj.  Zeptášlí  se  některé  ženské  po  ulici,  chtěge  o  ně* 
kom  zprawen  býti,  kde  ten  neb  onen  bydlj  —  nedá  od- 
powědt,  a  bude,  gakoby  gsi  se  s  samými  němými  po- 
tkáwal.  W  domě  k  cizincům  též  plachost  ukazugj,  ač 
u  wečernjch  společnostech  prý  gsau  zcela  gine.  Po 
uticjch  widjm  ženské  skoro  wšecky  bosý  choditi,  w  ne- 
děli mjwagj  lakirowané  střelce  na  bosjch  nohau.  Pod 
gich  plachetkami  nehledey  mnoho  čistoty  a  ladného 
stroge,  pod  nimi  se  kryge  prawé  negligée  we  wšj  hod* 
nosti  toho  gména.  Zdegšj  prádlo  neostálo  by  po  bokn 
francauzského,  ba  ani  zdegšj  kuchyně.  Den  gak  den  to 
samé  šči,  gen  se  k  němu  přiseypá  a  přiléwá.  Pečité 
býwá  nepohledné  —  k  němu  se  ti  dá  zelj,  to  ge  dobré, 
neb  ge  nakládagj  gako  okurky,  hlawy  na  dwé  rozpoliwšé 
a  wářenau  wodau  spařiwše.  Predjky  se  smetanau  za- 
dělané a  upečené  magj  welmi  smutný  pohled.  Zaměst- 
nán] ženských,  když  gjdlo  uwařily,  genž  obyčegně  w  9 
hodin  se  stalo ,  "gest  šitj  a  pranj  ;  krom  toho  wyplnugj 
den  klewetkami,  pomluwkau.  Učiliště  tu  gedno,  do  kte- 
rého asi  30  žáků  z  dětj  dwořanských  a  úřednických 
chodj,  protož  také  gako  we  Francii  ca  Filipa  Pěkného 
neumj  kromě  úřednjkti  a  kupců  žádný  měšťan  Čjsti  a 
psáti  — -  Kupci  gsau  tu  dwa,  a  u  nich  nalezneš  wie, 
co  bys  u  nás  we  stu  krámjch  shledáwal.  U  nich  gsau 
wšecky  nápitky,  wšedko  kořenj  ,  prowazy  i  leyčowé  pytle, 
až  k  bedbáwným  kmentům,  kdtomaz,  čaj  a  g.  kromě  apate* 
kářskych  léku,  «towem  wšecko.  Kromě  kowářů  nagdeš 
řemeslnjků  málo,  a  to  gsau  z  wětírj  částky  poselenci. 
Hodinář  žádný,  pekař  žádný,  asi  dwa  kregčj,  geden 
zámečnjk,  koželuh  a  ozdář,  kteřj  bjdnau  práci  za  drahé 
penjze  wyráběgj.  Řfcznjci  otwjragj  masné  krámy  k  we- 
íčeru*  Oni  gezdjwagj  až  do  Kytagských  stepj  pro  dobytek, 
pfetjce  po  15  až  do  50  rub.  za  kus  (woly  nehrabe). 
W  podzime  po  welikém  postu  možno  Čerstwého  masa 
dostati,  gak  ale  prwnj  sněh  napadne  a  mráz  nhodj,  na- 
gednau  se  dobytek  pobige,  aby  maso  promrzlo,  a  tu  si 
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každý  na  celau  zimu  masa  nakaupj  a  gj.  Co  řeznjkům 
k  garu  zbylo,  nasolj  se,  a  wětrem  usuáj.  Gá  sem  geště 
zde  čerstwého  bitj  masa  nepogedl,  a  gjsti  nebudu,  do- 
kud se  podzim  neotewře,  Telecj  maso  po  librách  se 
neprodáwá,  nébrž  když  sedlák  tele  ná  trh  přiweze,  kaupj 
ge  celé  některý  saused,  a  strogj  z  něho  až  dogde.  Ceny 
potraw  měnj  se  dle  odbytu  netoliko  každý  den,  nýbrž 
přes  tu  chwjli,  a  gestli  nynj  se  tu  cena  odpowěděla, 
obrátjšli  se ,  giž  beze  wšeho  zastydnut)  řekne  se  ti  cena 
o  polowici  wětšj,  a  nedallis  záwdawku,  nebude  s  hanbau 
slowa  nedodržeti  swého.  Wšeobecné  baženj  směřuge 
k  tomu,  gak  brzo  a  gak  mnoho  denušek  nažit  (peněz 
wydělati).  Stjnem  zdegšjho  obywatelstwa  gest  i  ta  přj- 
padnost,  že  asi  40  mladých  tu  lidj,  mezi  nimiž  i  někteřj 
ženatj,  se  oskopilo,  owšem  gak  se  prawj,  učinili  to  pro 
spasenj  duše  swé ,  chybně  sobě  wykládagjce  radu.  s«  Apo- 
štola. Nechť  gest  tomu  gakkoli,  gednak  nedá  se  zapřjti, 
že  w  tom  ohyzdném  skutku  žádost  po  penězjch  a  uho- 
spodařenj  weliký  podjl  má* 

Co  bych  ku  pochwale  zdegšjho  lidu  napsal,  newjm 
práwě.  Smlauwage,  kupuge,  dotazuge  se,,  wždy  sem 
znamenal,  že  u  nich  gediná  mysl  na  wrchu  ležj,  gakby 
ze  mne  penjze  strhli,  a  kličkau  zagali.  Důkazů  wšudy 
dosti ,  že  gest  to  potomstwo  wy wrženců  z  celého  carstwa, 
na  řídkém  řešetě  wytřjbené  genom  z  neyhrubšjch  poklesků, 
a  že  se  na  něm  geště  drahně  cjditi  bude,  nežli  powrchnj 
čistota  také  pod  kůži  a  trochu  k  srdci  dogde.  Prácemi 
se.  zdegšj  lidé  přjliš  neunawugj ,  po  oběde  obyčegně  gde 
se  spát  —  a  gá  tržen  praudem  wšeobecného  obyčege 
činjwal  sem  leckdys  tolikéž.  —  Něco  lidu .  se  bawj  lo- 
wenjm  ryb,  a  weliká  částka  pohybuge  se  w  obchodu* 
Berau  .totiž  wšelikeré  zbožj  od  kupců,  a  roznášeg)  do 
bljzkých  i  wzdálených  sjdel ,  zwláště  k  Ostjakům,  od 
nichž  s  dobrým  baryšem  (wýdělkém)  kožešiny  wyměňugj 
a  se  obohacugj*  —  Tyto  swátky  sem  také  spatřowal  lid 
na  procházce.  —  Obyčegně  chodj  muž   napřed,   a  žena 


w  ewropegském  Rusku  a  Stbirii.  287 

w  dewjti  kročegjch  za  njm,  také  tak  chodj  dcera  s  otcem 
swým.     W  gine  společnosÉ  gsem  ženských  newiděl.  — 

Města  Sibiřská  magj  také  swá  některá  pořekadla  nebo 
přisljpky.  —  Jenisejštj  měšťané  slugj :  Skwoznjky ,  proto 
že  měli  w  kostele  něgakau  nešwaru  udělati.  Krásno- 
jarským  přezdjwagj  Kriwobrjuchů  a  rozsomjků,  proto  že 
když  s  rybami  k  prodegi  gezdj,  omáčjwagj  bulku  w  rozsoli 
tekaucj  z  ryb,  aby  mnoho  neutratili.  Také  gjnr  řjkagj 
Srstogedi,  že  se  měl  chlapec  zawřený  w  kostele  žiwiti 
srstj  z  gelenýcb  kožichů.  Jakutským  nadáwagj  Osmušnjků, 
proto  že  čaj  a  gine  zbožj  po  x/9  kupowáwagj.  Toniské 
gmenugj  Oleniči,  a  newjm  proč.  Tobolským  přezdjwagj 
Pistopečatelky,  proto  že  magj  smůlau  namazané  pode- 
šwy ,  Tuměnské  gmenugj  Gorčasniky ,  že  na  welikém 
hrnci  po  řece  plyli  (plauli)>  Turčanským  gest  přezdjwka: 
fiurdušnjků,  že  magjce  málo  chleba,  gen  hrst  mauky  do 
kotle  zawáregj,  čemuž  burduška  řjkagj.  Dosti  diwno,  že 
žitelé  těchto  od  sebe  wzdálených  měst  o  sobě  wědj,  a 
obapolnými  přezdjwkami  se  udrbugj.  —  Dnes  na  den 
božjho  těla  konče  swůg  list,  nemám,  čjm  bych  ten  swá- 
tek  si  zaswětil.  Giž  bych  se  byl  wyprawil  do  Nazimowa, 
a  tam  odtud  w  tajgu  (hustý  les),  kdyby  mně  z  Krásno- 
jarska  očekáwané  wory  s  sucharami,  suchau  howězinau 
s  lidmi  i  koňmi  a  owsem  byly  přigely. 

Tyto  dni  přišel  óawril  Dimitrič  ze  špitálu,  aby 
trochu  přes  swátky  okřál  a  sesjlil,  máge  do  Krásnojarska 
se  odebrati.  Swatodušnj  neději  odpoledne  mne  pozwal 
Zotow  wen  pjti  čaj.  Gá  a  geště  dwa  zlatopromyšlenjci 
sme  si  wygeli.  Chtěli  sme  z  počátku  přes  Jenisej  na  druhý 
břeh,  z&stawše  ale  při  břehu  na  ostrowě  —  pili  sme 
čaj  a  střjleli,  a  bylo  dobře,  že  sme  se  newydali,  neboť 
se  strhl  wjtr,  který  by  nám  byl  překážku  učinil  w  na- 
wracowánj  se.  Bylo  mi  mjlo  slyšeti  na  té  cestě  mně 
známau  pjseň.  Aj,  pod  lesom,  lesom  atd.  kterau  náš 
plawec  poselenec  cháchol  (tak  přezdjwagj  Malorusům) 
zpjwal,    a  w   nj   mnoho   slok  mně   nepowědomých.     Při 
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té  plawbě  sem  také  widěl,  že  na  některých  mjstech  se 
woda  co  silný  pramen  nahor%  zmjtá,  gakoby  se  wařila; 
praweno  mi,  to  že  gsau  mělká  mjsta,  které  teprwa  roz- 
rorzagj.  Po  Jeniseji  geště  kausky  ledu  plynuly.  *  Po 
Swátcjch  se  začjná  práce  w  zahradách,  ačkoli  pod  hno- 
gem  4  caule  geště  ledu  bylo,  a  to  7.  čerwna.  Zem  gest 
tu  wýborná,  mastná,  černá,  sypná  a  hluboká.  Rukau  ne- 
špinj.  Zeleninu  k  wysazowánj  chowagj  w  bracjch,  a  wy- 
stawugj  toliko  we  dne  na  slunce* 

W  auterý  po  Swátcjch  sem  měl  mrzuty  den;  dwa 
z  mogjch  robočjch,  kteřj  na  wesnici  u  koňů  gsau,  od- 
pustili se  do  města,  tu  se  gak  se  rozumj  opili,  a  na 
cestě  domů  olaupili  kostelnjka,  a  bezmála  i  utopili. 
Ten  člowěk  ge  poznal,  a  když  ge  chtěli  zagmauti,  no- 
žem se  bránili.  PřiwedK  ge  sem  k  zemskému  saudu, 
kdežby  za  swau  laupež  na  silnici  knotem  byli  dostali, 
kdybych  dostaw  zpráwu  od  známých  úřednjku  w  to  byl 
newkročil,  olaupaného  neupokogil,  a  ge  s  30  rubly  ne- 
wyplatil.  Strach  gde  z  těch  mnohých  poselenců,  gaký 
to  newážný  i  odwážný  lid*  I  mezi  sebau  mjwagj  přes 
tu  chwjli  drak  (rwačky),  a  druh  druhu  hrozj  zařezánjm. 
Mnohý  při  strjzliwosti  by  byl  dosti  smjrný*  gak  se  ale 
opige,  býwá  z  něho  zuřiwá  zwěř,  ba  .  hotowý  wrah. 
Rozcházj  mne  starost  a  strach,  aby  ten  lid  mi.  nenatropil 
wý stupku,  až  se  budau  koně  kowati;  nebo  zde  w  městě 
nagde  wjce  pohody  k  chlastu  a  heyřenj,  a  že  to  práwě 
před  samau  wýprawau  do  lesů,  bude  snažiti  se  každý, 
aby  času  použil,  a  we  wšeltké  neřesti  žiwota  se  geště 
wywálel.  Tak  se  tedy  druhá  scéna  mého  sibiřského  ži- 
wota otwjrá,  neboť  se  mám  w  krátce  octnauti  s  tjmto 
lidem  w  diwocině  lesnj ,  mysljm ,  že  giž  za  teyden  se  i 
z  Nazimowa    odeberu  w  lesy.     Deyž  Bůh  štěstj  a  zdrawj! 

(PQkračowánj.) 


VI. 

Cernohořj. 

Pop,is  hmaila  Srezhewskéko  iv  listech  -i  Wáclawowi  Hankowu 


Ty   dni   sem  četl   dwě    zanjmawé   knihy  " —  gednu 

v  v 

ruskau  vCetyre  mésjaca  o  Cernogcrii,  Jegora  KciiHilewskago 
(Petrchr.  184 1)«,  druhau  německau  *Montenegro  und  die 
Montenegriner  v.  Z.  StiegUiz  (Stuttgart  1841).«  Prwig  sem 
čed  společně  s  Wukem  St,  Karadžičem ,  o  druhé  sem 
s  njm  rozmlauwaL  W  besedách,  's  njm  o  Cernohořj 
přišlo  opakowati  i  to,  co  on  a  druhdy  Vialla  o  něm 
napsal,  co  sem  sám  widěl  w  Černé  hoře  i  co  mi  o  nj 
wyprawowal  wládyka  (biskup).  .  .  Poznenáhla  přišla  mi 
do  hlawy  mysl,  napsati  Wám,  nezapomenutelný  přjteli, 
Wáceslawe  Wáceslawiči!  několik  listůw  o  Černé  hoře, 
w  který chžby  i  dopowěděno  bylo  to,  čeho  nedopowěděl 
Wuk,  i  opraweno,  w  čem  pochybil  Vialla,  Stieglitz, 
Kowalewsky,  i  sděleno  weřegnosti  Wašj  to,  co  doBrého  má 
w  sobě  zanjmawá  kniha  poslednjho.  Mysl  se  zabrala  do 
hiawy,  ruka  wzala  péro,  i  hle,  natě 

Prwnj  list.  q  Cernohořj. 

Wyšed  z  Wtrig  (Verige,  Gatenae)  i  obehnuw  se  okolo 
předhorj  Lepetan,  koráb  se  zatáčel  na  prawo,  i  wešel 
w  třetj  tak  řjkage  předsjň  welebného  Kotarského  záliwu, 
Prcán  (Perzagno)  a  bljže  před  njm  Stoliwo  naprawo, 
Perast  (Perasto)  a  dále  w  hlubině  Orechowec  (Orahovac) 
na  lewo;  a  přjmo  před  očima  poznenáhla  w  poměru 
přibljženj  rozwjrá  se   tak    nazwaná    Dobrota,   i   nad    nj 
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hromadné,  diwé,  šedé  skály*  Obšed  Prčaň  koráb  geště 
seíobracj  trochu  na  prawo,  šedé  skály  pořád  se  geště 
wywyšugj,  pautnjk  widj  konečně  w  hlubině  záliwu  na 
wýchod  městec  i  nad  njm  pewnost  Kotár  (Cattaro) ,  i  nad 
nj  šedé  skály  stogj  giž  strašným  kragem  hor.  Překwapu- 
gjcj  rozdjl  mezi  těmi  hromadami  diwého  kamenj ,  přjkře 
se  spauštěgjcjmi  ku  břehu,  holými,  nepřjstupnými,  a  mezi 
přewábnými  zásjdljmi,  gesto  obrubugj  pobřežj  záliwu, 
i  zliljžegj  se  se  swými  sady  i  winohrady  w  geho  čisté 
powrchnosti.  Tyto  šedé ,  diwé  hromady  skal ,  to  gest 
počátek  Cernohořj,  geho  hranice  od  Rakauska  i  moře, 
Wzwýšeněgšj  čásť  gich  nad  Kotárem  nazýwá  se  Lowcen 
i  Pestin-grad.  Stezička  z  Kotara  na  Cernohořj  gde  mezi 
těmi  dwěma  horama,  totiž  také  po  hoře,  aneb  lépe  řjci 
po  stržjch.  Stezička,  po  njž  se  může  gjti  gen  s  pru- 
wodčjm.  Wyšed  na  Lowčen  pautnjk  widj  zwlnowané 
moře  skal  Cernohořj  před  sebau  i  pod  sebau,  i  daleko 
na  pomezj  Cernohořj  opásáno  oblaky,  pokryto  sněhem. 
Durmitcr  i  Kom  widj  skoro  celé  Cernohořj.  Hory,  ano 
hory  i  wnitř  i  po  hranicech.  W  dole  na  pomezj  rakau- 
ském  gdau  hory  s  gedné  strany  k  gezeru  Skadcrskému 
(Skadarsko  bláto)  i  Baru  (Bar,  Antiwari),  s  druhé  k  Her- 
cegowině,  rozličugjce  se  po  městnostech  zwláštnjmi  gmény. 
Tak  k.  p.  hora,  nacházegjcj  se  mezi  Grachoivým  polent, 
Dalmacij ,  Černohořjm  nazýwá  se  Kcmorica ,  bljže  k  Ore- 
chowcu  Latina,  a  dále  za  Kotárem  Sutorman  a  t.  d.  Tyto 
hromady  táhnau  se  i  dále  na  sewer  po  hranicech;  za 
Komoricj  začjná  se  Pustý  Lisic ,  wýše  u  tureckého  města 
Nikšiče  gde  Kijawa,  zpod  njž  wytéká  řeka  Zeta  na  samém 
seweru,  od  seweru  na  wýchod  Durmitcr,  Jaworje,  Třebíč, 
dáwagjcj  prwnj  prameny  řekám  Moraci  i  Brskutu*  Od 
Trebiče  k  giho-wý chodu  hory  se  njžj,  dáwagjce  mjsto 
pramenům  Dřiny,  i  potom  opět  se  wzwyšugj  welebnau 
wršinau  Koma,  kterýž  se  swými  gižnjmi  odwětwjmi,  zná* 
mými  pod  gménem  Malého  Koma  i  Prokletých  hor,  i  řekau 
Ciumau  odděluge    Cernohořj    od  turecké  Albánie.     Gižnj 
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cásť  wýchodnjch  hranic  gest  také  pokryta  horami:  od 
tureckých  měst  Špule  i  Pcdgcrict ?,  i  na  západ  i  na  vý- 
chod powyšugj  se,  i  gdau  na  západ  od  Leskiho  pole  i 
na  prawau  stranu  Morače  k  samému  Skaderskému  gezeru, 
wzwýšugjee  se  nedaleko  od  něho  wršinau  Stiiorec  (Stito- 
rac)  nazwanau.  Tak  gest  odděleno  Cernohořj  od  swých 
sausedůw.  Na  mau  otázku  o  hranicjch  s  Tureckem  wlá- 
dyka  odpowěděl:  »hle  hranice  s  Turky  gest  u  nás  tam, 
kde  padagj+kulky  z  ručnic  černohorských  nabity  proti 
Turkům.a  I  gistě  w  těch  skalách,  gak  widět  neprů- 
chodných i  magjcjch  geště  dlauho ,  dlauho  geště  diwý- 
mi  zůstati,  gen  takowé  hranice  gsau  možný  za  na- 
šich časůw.  Hory  oklopugjcj  Cernohořj,  pokrýwagj  i 
celý  geho  wnitřek,  pozdwihugjce  se  pořád  wýše  a  wýše, 
až  i  s  přjtržj  s  giha  i  gihowýchoda  na  sewer  i  z  částky 
na   wýchod  i    neywjce  ke   Komu ,  gehož   wršinu    možno 

v 

přiznati  neywywýšeněgšjm  punktem  netoliko  w  Cernohořj, 
než  i  w  celé  ewropegské  Tureir;  neboť  dle  wyměřenj 
Kowalewského  wynášj  netóéněV  10,000  stop,  Durmitor  okolo 
8,500,  Jaworje  okolo  6,000,  wrstwa  Garec  (Garač)  weliky 
i  malý  procházegjcj  středem  Cernohořj  od  hranic  albán- 
ských k  Hercegowině,  njže;  geště  njže  přjmorské  hory, 
ač  ostatně  Lowčen  může  mjti  5,000  stop,  čili  gak  udáwá 
Kowalewský  6,000  stop.  Neywywýseněgšj  wršiny  hor  po- 
kryty gsau  sněhem,  neb  přes  celé  léto  chowagj  na  sobě 
snjh  w  dolech  i  z  wětsj  časti  gsau  'stržily  i  prosečeny 
hlubokými  doly,  wyduty  wnitř  geskyněmi,  po  kterýchž 
se  pódzeninj  prameny  probjragj  ,  tu  se  ukazugjce  ze 
spod  skal  gako  praudy  s  tu  prohlubněmi  znowu  se  skrýwa- 
gjce.  W  čas  bauři  i  hromobitj,  powjdá  Kowalewský,  když 
horské  potoky  wodopádami  padagj  w  geskyně  i  propasti, 
naplnuge .  se  Cernohořj  podzeinnjm  hučenjm.  Některé 
z  geskyň  swau  obšjrnostj  a  podiwnými  stalaktitami  při- 
pomjnagj  Postojnskau  (Postojna ,  Adelsberg)  >  a  gezero 
Skaderské  po  swé  bezedné  hlubině  w.  některých  mj- 
stech  může  býti  přirownáno  we  wytwářenj  s  bajkalským. 

9* 
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Zwlášť  diwa  gest  gižnj  čásř  Černohořj,  a  neywjce  krag 
(aahija)  Katunský,  kde  oko  zřjdka  stjnjcj  dřewo  uwidj, 
a  na  pauti  potkáwá  bodlawé  křowiny ,  buřeny  (wysoké 
atepnj  tráwy),  i  geště  častěgi  holý  aneb  pokrytý  mediem 
kámen.  Na  sewer  gsau  hory  holý  po  wršinách  i  w  přj- 
krých  rozsedlinách ,  než  mnohé  odlohy  pokryty  gsau 
zelenem  i  lesem  často  ohromných  rozměrůw.  « —  Horštj 
potókowé  padagj  w  hlubinu,  zde  onde  se-  ukazugjce  i 
opět  skrýwagjce*  -Wody  gest  mnoho  pod*  zemj  a  na 
powrchností  málo;  tak  že  Černohořj  na  wody  tak  gest 
chůdo  pro  obywatele,  gak  gest  diwými  skalami  hogno. 
Wygjmage  prameny  Dřiny  s  řjčkami  Margmitau  i  Wtrusj, 
wšecky  wody  w  Černohořj  náležegj  ke  kotlině  Skader- 
ského  gezera,  gežto,  gak  známo  gest,  prostředkem  řeky 
Bojany  sgednocuge  se  s  adriatickým  mořem.      Na  samém 

v  v 

gihu    Černohořj  ,  w  kragi  Cernickém  (Crnička) ,  protékagj 

v 

řjčMy  Cernička  (Crnička)  i  Orechowá  (Orahowa),  gežto 
nedaleko  od  wpádu  w  Skaderské  gezero  spogugj  se 
w  hromadu,  i  padagj  w  ně  gediným  ústjm.  Co  gich 
s  západu  na  wýchod  gest,  každá  teče  okolo  dwau  mil. 
S  sewerozápadu  na  gihowýchod  w  též  gezero  wpadá 
taktéž  malá  řeka  Iwan»Bega^  Černej twice  (Ivan-Begova- 
Crnojeviča)  čili  Obod,  wytékagjcj  z  gfeskyně  i  při  samém 
wý chodě  dělagjcj  se  schopnau  k  malé  plawbě.  Geště 
menšj  řjčka  Karapula  wytékagjcj  z  newelikého  gezera, 
i  wpadagjcj  w  Skaderské  gezero  s  sewera.  Dále  za  nj 
wpadá  w  Skaderské  gezero  trogjm  ústjm  řeka  Meracaz 
ona  wytéká  z  pod  Jaworja  w  Morackém  kragi,  i  pro- 
pekši po  něm  s  sewerozápadu  na  gihowýchod  skoro  prjmo 
s  sewera  na  gih  mezi  kragi  Pipérshjm  i  Kdekým  (Piperi, 
Ruči)  takowým  způsobem,  že  gen  menšj  gegj  polowice 
okolo  dewjti  mil  přináležj  Černohořj ,  a  ostatnj  protéká 
po  turecké  Albánii.  Mezi  řjčkami  wpadagjcjmi  w  ni  i 
-  wůbec  welmi  malými  znamenitěgšj  gest  Brskut ,  wpada- 
gjcj w  ni  s  lewa  w  Kuckém  kragi.  Zela  wytékagjcj  zpod 
Kijawy,  protékagjcj  po  kragi  Bělopawlickém  (Bělopavlička) 
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8  sewerozápada  na  gihowýchod,  a  půldruhé  mjle  od  ústj 
wycházegjcj  z  Cernohořj  i  na  hranici  Cernohořj  pod 
Dukljanem  (Dioclea)  wpadagjcj  w  Moraču;  dále  Matita 
se  Sítnic/,  náležegjcj   toliko   wýtokami    Cernohořj*      Mjst 

v 

aurodných,  zwláště  w  gižném  Cernohořj  gest  tak  málo, 
gako  dolin  i  hornjch  rowin.  Neyznamenitěgšj  audolj  gest 
dolina  Cetyňská.  Podlé  řjčky  Orechowé  i  Černické  twořj 
se  také  malá  dolina.  Gsauť  zde  onde  luky  i  pole  pb 
Zetě  1  wrchnj  Morači.  Horské  plodorodné  rowiny  na- 
cházegj  se  častěgi  w  sewernjm  Cernohořj,  zwlášť  po  strá- 
njch  Romského  hřbetu.  'Černohorec  si  wážj  každého 
kauska  plodotworné  země ,  gako  geho  koza  .každého  lj- , 
stečku  tráwy,  giž  pod  kamenem  wyštipuge.  Země  na 
zásewy  gest  tak  málo,  že  sé  chleba  nikterak  nedostáwá 
w  zásobu  obywatelům.  Winohrady  nacházegj  se  w  Cer- 
nickém  kragi  wůbec  okolo   gezera  Skaderského  i  potom 

v  

na  horských  stránjch  na  sewer  Cernohořj.  Tam  gsau  i 
owocné  sadjky,  zůstawené  z  wětšj  částky  péči  samé  přj- 
rody.  Co  sev  podnebj  dotýče,  hory  s  gich  wrchy  i  roz- 
sedlinami  dělagj  ge  chladně  gšj,  nežby  se  očekáwati  mohlo 
z  položenj  strany.  Takowé  gest  wůbec  Cernohořj,  strana 
zanjmawá  diwostj,  a  člowěka  wábjcj  \  sobě  gen  z  nauze, 
by  něgak  ochránil  swau  samostatnost. 

* 

List  druhý*     Polohopis. 
Cernohořj   se  dělj   na  dwě  části:  wlaslnj  Cernohořjf 

v 

i  Brda*  Wlastnj  Cernohořj  prostjrá  se  z  gihu  na  sewer 
do  Garče  (Garač)-  i  se  strany  Hercegowiny  do  Nikšice, 
a  se  strany  Albánie  do  Spuže;  dále  na  sewer  i  wýchod 
gdau  Brda;  Wšecko  prostranstwo  Cernohořj  možno  po- 
ložili po  přirownánj  s  wůkolnjmi  zeměmi  na  90  O  mil, 
(Kowalewský  klade  100  O  mil)  a  obywatelstwa  poéjtage  pb 
tisjci  na  čtwerečnau  mjli  90,000,  mezi  nimiž  čtwrtý  gest 
ozbrogenec  (Kowalewský  klade  122,000  obywatelůi  22,500 
ozbrogeneůw,  Wuk  100,000  obywatelů  a  20,000  ozbro- 
gencůw). 
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A.  Wlastnj  Cernoheřj  delj  se  na  4  krage,  čili  srbsky 
(dle  tureckého)  nabije :  západnj  čásť,  skoro  třetinu  celé 
černohorské  wlasti,  zanjtná  krag  Katunský;  na  wýchod  od 
něho  ležj  Lesanský ;  na  gih  od  nich  Řecký  (Rječka) ;  na 
samém  gihu  Cernécký  (N.  Crnička). 

v 

1 .  Krag  Cemický  hranič]  s  sewera  s  kragem  Řeckem, 
s  wýchoda  se  Skaderským  gezerem,  s  gihu  s  tureckau 
Albanij,  s  západu  s  rakauskými  zeměmi.  Omýwán  u  pro- 
střed  řjčkami  Orechcwau  i  Cernickau  podnjmá.se  horami 
gak  na  gih  tak  i  na  sewer  i  na  západ*  i  ponižuge  se 
k  Skaderskému  gezeru.  Hory  gsau  diwy,  dolina  plodo- 
nosná.  Zde  se  rodj  neylepšj  černohorské  wjno.  Pro- 
stranstwo  nezanjmá  wjce  šesti  mil  □  (Kowalewský  klade 
20,000  obywateluw  i  3,500  ozbrogencuw). 

Plemena:  Bol/ewiči,  Sotonici,  Podgor ,  Utrg,  D upilo. 
Brčeli 9  Gluchý  dol,  Lim/ani.  Mezi  městnostmi  gsau  zna- 
menitěgšj.     a)  Wír-bazar  u  gezera  Skaderského.      Tu  byl 

v 

prwé  trh  mezi  Černohorci  i  tureckými  poddanými. 
W  bljzce,  mezi  gezerem  i  řekau  Cernickau,  Bes  (Besac), 
řjmské  rozwaliny*  b)  TVydrjak  (Vidrjak) ,  klášter  *  na 
rakauské  hranici,  c)  Boljevicis  bljžev  wsi  nacházegj  se 
železné  margancowé  rudy,  drzjcj  z  30  do  40  ze  sta. 

2.  Krag  Récký  xlotýká  se  s  západu  k  rakauským  ze- 
mjm  i  kragi  Katunskétau,  s  wý chodu  k  kragi  Lešanskému, 
turecké  Albánii  i  gezeru,  a  s  giha  k  kragi  Cernickému. 
Wětšj  čásť  geho  na  gihu  zanjmá  horská  wzwýšenost  Ljubc- 
linská  s  dosti  wysokau  wršinau,  a  čásť  wýchodnj  omýwá 
se  řekami  Cernowičj  i  Karapulau ,  oddělenými  gedna  od 
druhé  horami;  na  gihozápadě  whlubugj  se  bory;  a  na 
seweru  oddělugj  krag  od  Cetyňské  doliny  i  podnjmagj 
se  w  krag  Katunský  1  Lešadský.  K  tomuto  kragi  nále- 
žegj  dwa  ostro wy  na  Skaderskem  gezeře :  Lesendrg  i 
Wranina.  Prostranstwo  okolo  šesti  □  mil  (Kowalewský 
klade  13,000  obywateluw  i  2,500  *ozbrqgencůw). 
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Plemena:  Kcsicry,  Dcbrskc  selo,  Ljubotin ,  Gradjany* 
Ceklm.  Známenitegšj  mjstnosti:  a)  Beka  na  řece  Černo- 
wiče,  neydůležitěgšj  tržné  mjsto  w  celém  Černohořj, 
,  Sem  přigjžděgj  kupci  ze  Zabijáka  ano  i  z  Bára  i  Skadra 
s  rybami,  obiljmv,  solj  a  t.  d.  Bazar  se  scházj  každau 
sobotu.  Zde  gest  také  klášter  s  dwěma  celmi,  a  bij  že 
wsi  rozwaliny  Obod9  ostatky  pewnosti  stawené  dle  národ- 
njho  podánj  Cernojewidem.  Na  ostrowě  Lesendře  gest 
strážnj  wěž  proti  Turkům  se  dwěma  děly  i  pěti  muži 
posádky. 

3.  Krag  Lésanský  přiléhage  s  wýchodu  k  Albánii 
turecké,  na  sewerozápadu  hraničj  s  kragem  Katunským 
i  na  gihózápadě  s  Rěckým.  W  dul  po  něm  gdau  hory  wr- 
stwau  i  odwětwjmi,  spauštěgj  se  na  wýchod  k  Turecku 
w  Leško-pole.  Řjčky  Matica  i  Sitnica  wytékagj  z  těchto 
hor  i  welmi  nedaleko  od  wtoku  wycházegj  w  Turecko ,  i 
wpadagj  w  Morači. 

Prostranstwo  okolo  pěti  Q^mil  (Kowalewský  10,000 
obywatelůw,  2,000  ozbrogencůw).  Plemena:  Drazewina> 
Gradec  (Gradac),  Euron/e. 

4.  Katunský  krag  prostjrage  se  na  sewer  do  Nikšiče 
(Nikš)  a  na  gih  za  Kotár ,  hraničj  na  wýchod  s  Dalmacij 
i  Hercegowinau,  na  sewer  s  Brdy,  na  wýchod  s  tureckau 
Albanij  i  Lešanským  kragem,  a  na  gih  i  gihowýchod 
s  kragem  Rěckým.  To  gest  gádro  Černohořj, —  i  prawé 
Černohořj.  Hory  pokrýwagj  celau  geho  powrchnost, 
spauštěgjce  se  toliko  na  gihowýchod  k  Cetyňské  dolině, 
také  pokryté  gich  oblomky.  Tekaucjch  řek  na  powrch- 
nosti  nenj :  wody  spadagj  s  hory  bystrými  toky  i  pro- 
padagj  se  w  nich.  Přjroda  diwá,  welmi  chudá  w  rostlinstwu. 

Prostranstwo  okolo  třidceti  □  mil  (Kowal.  30,000 
obywatelůw,  5,500  ozbrogencůw).  Plemena:  Pljesiwci, 
Ozrinici-,  Kcmani,  Zagarec  (ZagaraČ),  Bdíce,  Cuce,  Tiklici 

v 

(Cekliči) ,    Niguši   i   Cétyň.     K   tomuto   kragi    se  připogiti 
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může  i  Grachcwc-pcle  rozdělugjcj  u  hranic  černohorských 
Hercegowinu  od  Dalmácie.  —  Znamenitěgsj  mjstnosti: 
a)  Stanewič ,  klášter  na  rakauských  hranicjch.  Držj  ho 
za  národnj  diw:  byl  něgaký  čas  sjdlem  wládyky.  Prwé 
byl  upewněn  gako  pewnost.  Nynj  ač  stěny  monastyra 
ostaly  nepoškozeny,  než  sledů  střjlnic  (bognic)  giž 
sotwa  znamenati.  Dolči  —  gest  celá  gich  historie. 
Ostatně  Stanewič  náležj  giž  Rakausku.  b)  Cétyné ,  klášter 
na  rowině  Cetyňské  i  sjdlo  wládyky  i  wlády.  W  klášter- 
ském chrámě  malém  i  těsném  odpočjwá  tělo  předešlého 
wládyky  uznaného  swatým.  Zámek  gest  dosti  pěkná 
stawba,  okružená  njzkau  zdj.  Nedaleko  zámku  tržiště 
s  krčmami  i  krámy  ,  a  také  s  hostincem  pro  pocestné. 
Bljže  kláštera  gest  na  gedné  z  skalin  wěž,  na  njž  se 
wystawugj  hlawy  pobitých  od  Cernohorcůw  Turkůw. 
c)  Neguši,  wes  na  cestě  Kotara  z  Cetyně:  odtud  gest  ro- 
dem wlády ka,  \  tam  žiwau  geho  rodiče,  d)  Pestin-grad 
nahoře  bljž  Kotara  —  staré  rozwaliny.  e)  Sw.  Ilía, 
na  sewer  od  Něguš,  chudý  monastýr*  f)  Kčewo  5.  Cewo, 
na  sewer  krage,  wes  znamenitá  w  podánjch  černohor- 
ských chrabrostj  obywatelůw  i  napadánjm  Turkůw.  g) 
Stubica  na  samém  seweru  krage,  bljž  města  Nikšiče,  zde 
gsau  nalezeny  Kowalewským  okrowaté  železné  rudy.  h) 
Komani  bljž  pomezj  albánského,  wes  znamenitá  děgi 
Cernohorcůw  s  Turky. 

B.  Brda  se  rozdělugj  na  4  krage:  západnj  čásť  za- 
njmagj  BelcpawUči  >  sewernj  Moraču ,  wýchodnj  Kuci  sl 
mezi  nimi  w  prostředku  Piperi.  1.  Bilcpawlici  přiléhagj 
s  giha  i  západa  k  kragi  Katunskému,  s  západa  i  s  sewera 
k  Hercegowině  i  djlem  k  Morači,  s  wý chodu  k  Piperům, 
a  na  gihowýchodě  k  turecké  Albánii,  čili  lépe  k  wý- 
chodu  města  Spuže.  Hory  ležj  po  hranicjch  *  i  pokrý- 
wagj  celau  gegj  powrchnost,  s  gihozápada  schylugjce  se 
k  dolině,  Zetské,  a  na  sewerowýchod  podnjmagj  se  k  we« 
liké  wrstwě  hor,  oddělugjcjch  Zetu  od  Morače.  Reka 
Zcta  teče  prostředkem   krage   s  sewerozápada    na  ^  giho- 
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wýchod,  twořjc  okolo  sebe  dolinu  hognau  rostlinstwem 
i  předstawugjcj  razitelnau  protiwopoložnost  s  ostatnj 
částj  krage:  tu  pautnjk  widj  luhy,  niwy,  winohrady,  owocné 
stromy,  lesy,  mezi  tjm  gak  po  obau  stranách  w  horách 
tatáž  diwost  přjrody  gako  w  kragi  Katunském  gest.  Na 
,  seweře  ostatně  gest  wjce  rostlinstwa  nežli  na  gihu.  W  ho* 
rach  gsau  hogné  železné  rudy. 

Prostranstwo  okolo  8  O  mil  (Kowal.  15,000  obywa* 
telů ,  2,750  ozbrogenců).  Plemena :  Ostroh  (Ostrog), 
Pawkowici ,  Petusincwiči  i  Wraiehmci  (Wražegrnci).  Zna- 
menitěgšj  mjstnosti:  a)  Martinici,  wes  na  turecké  hranici, 
půl  hodiny  od  Spuže,  slawj  se  chrabrostj  obywatelíiw  i 
bezpřjtržnau  rwaČkau  s  Turky,  b)  Nazdrebaník,  na  sewero- 
wýchod  od  Martinič  bljž  Zetské  doliny,  klášter.  Chrám 
byl  někdy  překrásný,  i  wystawen,  gak  podánj  znj,  srb- 
ským carem  Štěpánem  swatým,  ale  byl  často  rozrušen. 
Nedaleko  od  kláštera  gsau  ostatky  řeckých  neb  řjmských 
rozwalin.  Ze  Zetské  doliny  gde  tudy  dlážděná  silnice 
na  sáh  široká:  prostjrá  se  pak  dále  na  sewer  k  Nikšiči: 
gsau  to  také  ostatky  dáwných  časůw.  Nedaleko  od 
Naždrebjanika  u  Zety  wywyšuge  se  mohyla  s  kamenem  na 
wrchu ,  známým  pod  gménem  JVidowd  kamna :  podánj 
prawj,  že  gest  položen  w  pamět  Wldu  rozsekanému  od 
Turkůw.  c)  Karilcwo  w  horách  w  prostřed  gihozápadnj 
části  krage,  w  rozwalinách.  d)  Borowiciy  rozwaliny  na 
wrchnj  Zetě.  e)  Ostroh  (Ostrog)  na  seweře  krage  ne- 
daleko od  hranic  hercegowinských :  klášter  na  hoře.  Od 
paty  hory  gde  ku  klášteru  točená  stezička*  Do  samého 
wrchu,  kde  se  nacházj  wrchnj  klášter  gsau  2  hodiny 
cesty,  a  nižšj  klášter  gest  o  pul  hodiny  njže.  Položenj 
wrchnjho  kláštera  gesti  úžasné  zwláštnosti:  na  padesát 
sáhůw  wzwyšuge  se  odwěsnau  stěnau  wápenná  skála 
w  dél  na  sto  sáhůw  nikde  nepřetržena*  Mjsty.,  zwlášť 
po  kragjch,  twořj  se  neweliké  plácky,  mjsty  bokoútesy 
(strannj  strmé  skaliny)  padagj  dále  osypy  aneb  twořj 
wpadliny  i  g^skyně,  z  nichž    některé  welmi  weliky  gsau. 
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W  gedné  z  těchto  geskynj  gest  welmi  malý  i  chudičký 
chrámek,  cisterna  i  několik  celj.  W  cjrkwi  odpočjwá 
tělo  wyhnance  Wasilia  Golunského-Skaderského,  gehož 
Černohorci  za  swatého  držj.  On  geště  nikdy  nebyl  w  tu- 
reckých rukách.  Nynj  w  něm  bydlj  geden  mnich.  Nižšj 
klášter  uměštěn  gest  pokogněgi:  w  něm  gsau  čtyři  mnišj 
i  archimandrit.  Wysoko  nad  Ostrohem  podnjmá  se 
Ostroiská  Glawica,  hora  s  wyhljdkau  na  Hercegowinu  . 
w  Grachowo  pole. 

2.  Pipery  hranič)  s  západu  s  Bělopawliči,  s  seweru 
s  Moračj ,  s  wý chodu  s  Kuči  a  s  gihu  s  tureckau  Albanij. 
Od  Kuč  se  dělj  řekau  Mcracj ,  gedinau  řekau  w  kragi, 
i  ta  teče  hluboko  mezi  skalami.  Celý  krag  gest  wzrytý 
horami.  Zanjmá  prostranstwa  okolo  pěti  mil.  (Kowal. 
udáwá  8/000  objwateluw  a  1/500  ozbrogencůw). 

Plemena:  Djurkowiči,  Siena  i  Cernci  (Crnci).  Zná- 
menitěgšj  mjstnosti :  a)  Dukljan  na  tureckém  pomezj, 
při  wpádu  Zety  w  Morači.  Welebné  rozwaliny.  Zdi  se 
skoro  zachowaly,  i  gdau  k  samé  řece  Morači  w  tlaušť 
skoro  na  dwa  sáhy.  Mezi  ostatnjmi  rozwalinami  wnitř 
zdj  znamenati  welikolepé  ostatky  zámku.  Rozwaliny  gdau 
i  za  Moraču,  kamž,  gak  widět,  prostjralo  se  město.  Tu 
nácházegj  množstwj  mincj,  zwlášť  z  panowánj  Diokleciana, 
Konstantina  i  Heleny.  b)  Cilija ,  také  bljž  tureckých  - 
hranic,  starý  klášter  s  pěkným  chrámem'  i  několika 
celemi ,  na  nepřj  stupněm  mjstě.  c)  Déwič-grad,  staro- 
žitné rozwaliny  na  sewer  od  Cilie.  d)  Siena,  vřes,  známa 
chrabrostj  obywatelůw. 

3.  Kuči ,  zanjmagj  wýchodnj  čásť  Brd  i  přiležjce 
s  wýchodu  k  Piperům  i  Morači,  .s  druhých  stran  ob- 
kljčeny  gsau '  tureckými  zeměmi.  Na  wýchodnj m  pomezj 
wzwyšuge  se  Kcm,  od  něhož  gsau  odrohy  (odwětwj)  po 
celém  kragi  gmenem  Malého  Koma,  Prokletých  her  a  t.  d., 
a  s  sewcra   gdau   w  tento   krag   odrohy  Trubice.     Mcraca 


ČernaltQřj.  299 

gest  nynj  na  západnj  hranici;  s  lewa  wpadá  w  ni  Brskut; 
po  wýchodnj  hranici  teče  řeka  Cewna,  na  seweře  wytéká 
Dřina  se  dwěma  w,  ni  wpadagjcjmi  řjčkami  IVerusj  i 
Margaritau.  Kromě  toho  gest  mnoho  horských  gezer, 
mezi  nimiž  neyznamenitěgšj  gest  Rakowec  (Rakovac)  na 
gihowýchodě.  Ač  holých  hor  s  wršinami  pokrytými  sně- 
hem gest  mnoho,  než  gest  i  mnoho  lesůw  i  aurodných 
horských  rowin.  Kuči  zanjmagj  okolo  dwadceti  Q  mil 
prostranstwa.  (Kowal.  15,000  obywatelůw,  2/750  ozbro- 
gencůw).  Plemena:  IVasojewici >  Bratonoiíci ,  Orechowo 
(Orahowo),  Zalrebeč  (Zatrebač)  i  Drckalowici.  Znameni- 
těgšj  mjstnosti:  a)  Medun,  rozwaliny  hradu,  b)  Puga, 
klášter  na  Morači.     c)  Carewina,  rozwaliny  na  Korně. 

4.  Morača,  přiléhagjc  s  gihu  k  Bělopawličům  i  Pi- 
perům,  a  s  gihowý chodu  k  Kučům,  s  ostatnjch  stran 
obkljčena  gest  tureckými  zeměmi,  od  nichž  na  sewer 
oddělugj  ge  wršiny  Durmitcra ,  Jaworja  i  Trebice.  Pro- 
středkem krage  s  sewerozápada  na  gihowýchod  teče  Mo- 
ra ča,  twořjc  u  břehůw  swých  rozkošnau  dolinu.  Gest 
mnoho  aurodných  horských  rowin,  lesůw,  i  wůbec  bo- 
hatá přjrodau,  ač  gsau  obywatelé  chudj,  nemagjce  mož- 
nosti odbýwati  swých  plodin*  ProstranstWo  okolo  sedmi 
mil.  (Kowalewský  8,000  obywatelůw,  1/500  ozbrogencůw.) 

Plemena:  Rowči ,  Dolnj  Morača  (Donja  Morača), 
Hornj  Morača  (Gornja  Morača) ,  UskocL  Znamehitěgšj 
mjstnosti :  a)  Rcwci,  wes  na  tureckém  pomezj ,  slawj  se 
chrabrostj  obywatelůw.  b)  Moračský  klášter  sw.  Uspěnije, 
stogj  na  strmném  břehu  Morače.  Chrám  starobylý  i 
překrásně  stawen  w  způsobe  křjže  s  bánj,  i  wnitř  ozdoben 
starobylau  malbau.  Stawenj  geho  kladau  w  časy  Štěpána 
Uroše.  Tu  gest  i  hrob  geho ,  přikryt  těžkým  kamenem. 
Gest  zde  několik  starých  listin  i  rukopisůw.  Nedaleko 
gest  Sivatá  stená ,  s  njž  druhdy  upadlo  w  řeku ,  gak 
podánj  prawj,  10,000  Turkňw. 
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Připogugi  ge$tě  několik  slow  o    černohorských    ce- 

v 

sUch  obecných*  Z  řek  gest  toliko  řeka  Cernejewíce  i 
Orechcwá,  také  zde  onde  Zeta  způsobná  k  malé  plawbe, 
ostatnj  gsau  w  mnohých  mjstech  zawaleny  kamenjm  i 
twořj  wodópády,  a  w  giných  mjstech  tekau  hluboko  mezi 
těsnými  skalami.  Cest  průgezdných  zcela  nenj ,  cesty 
pro  gjzdu  na  koni  neb  oslu  prodělány  gsau  nákladem 
nyněgšjho  wládyky  z  Getyně  k  rakauským  hranicům  we 
dwau  směrech,  tak  též  k  městečku  Rěce  i  dále  k  samému 
gezeru  Skaderskému;  geště  gedna  se  dělá  k  Ostrogu, 
W  ostatnjch  částech  Cernohořj  gde  ze  wsi  ke  wsi  ste- 
ztdka>  s  hory  na  horu,  často  nad  propastmi,  stezky,  po 
nichž  nepřiwyklý  pautnjk  newždy  se  může  odwážiti  gjti 
bez  průwodce  i  bez  horské  obuwi.  Wesnice  z  wětšj 
č&fctky  ležj  rozptýleny. 


vn. 

L  i  t  e  r  n  j     z  p  r  á  w  y.  O 


1,  Literatura  illyrská. 

a)    Wýtahy  z  dopisůw   I.  Sreznewshého    W.  Bankom. 

W  Záhřebu  dne  15.  srpna  1841. 
^  Reky  sme  geli  w  Karlo wec,  i  cestau  sme  zageli  do  kláštera  Go- 
mirje.  Zdcť  opat  Ilič  se  zanjmá  Kteraturau,  i  hlawnj  geho  liternj  práce 
—  gest  zbjrka  přjslowj,  gež  mjnj  wydati  w  systematickém  pořádku. 
Z  Karlowce  w  Záhřeb*  W  Záhřebe  Činnost  literaturnj  postupuge 
gako  prwe.  Doktor  Oiarewid  rediguge  illyrské  nowiny,  BabukiČ  illyr- 
skau  Danici.  a  wydáwánj  diwadelnjch  kusůw,  oba  společně  tisknau 
pěmecko-illyrský  slownjk.  ^Vraz  wrátiw  se  z  cesty  po  slowanských 
zemjch  tiskne  wydánj  swých  nowých,  wábných  básnj  »Glasi  i  zdubrave 
Žerovinske,«  i  má  sek  tiátěnj, druhého  swazku  slowanských  pjsnj;Ra- 
kovac  ptiprawuge  k  wydánj  národnj  pjsně  »od  stařiny.«  Dr.  Demeter 
tiskne  přeložen]  Sheridanowy  komedie.  Kukuljevic  -  Sakcinský  pjŽe 
nowau  drámu  Manila;  Vukotinovič  drámu  Gostba  i  t,  d.  Německo- 
jllyrského  slownjka  gest  giž  wytiStěno  9  archůw.  Illyrsko  -německý 
djl  možno  bude  udělati  určitěgčj,  pohodlněgsj  k  filologické  potřebě. 
Wydáwánj  diwadelnjch  kusů  wyšlo  gii  5  swazkůw,  gsau  i  krásná  pře- 
lozenj,  než  wáe  přeloženj.  W  nowém  sebránj  básnj  Vrazowých  gsau 
wýborné  wěci,  i  na  wsech  skoro  ležj  pečeť  národnosti.  Gako  hosté 
můžeme  a  někdy  musjme  starati  se  nerozeznáwati  se  ničjmž  od  požado- 
winj  společnosti,  w  kterau  sme  weáli  —  to  se  rozumj,  gestli  společ- 
nost za  to  stogj,  než  u  sebe  doma  gest  gináče :  cizj  obyčege  bylyby 
zde  gako  konj  rohy  aneb  kráwě  sedlo.  Gestli  to  prawda  wůbec,  tedy 
gest  i  w  djlech  literaturnj ch.  W  literatuře  nenj  a  býti  nemůže  giného 
klassicisma,  kromě  klassicisma  národnosti  ;  pochopiti  gi,  zosobiti  gegj 
wýbornost;  hle,  w  Čem  gest  práee  geniusa*  a  ne  w  následowánj  toho, 
co  pěkné  bylo  w  swůg  ias  na  swém  mjstě.    Nezáležj  na  tom.  aby  se 


1)  Tohoto  čtwrtletj  dostala  Redakcj  z  rozličných  stran  tolik  ob- 
šjrných  zpráw  o  lit.  slowanské,  že  nemohši  gicli  uměstiti  w  půwodnj 
tresti,  widj  se  přinucena  po  dá  w  a  ti  z  nich  gen  wýtahy  a  wýgimky, 
spoodloženjm  giných,  pozdčgi  došlých,  na  budauej  Časy,  R. 
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psalo  tak,  gak  psáwal  k.  p.  Shakspear,  ale  Da  tom,  aby  se  psalo,  gakby 
on  psal  w  tiače  Časy.  Gestli  spisowatele  nowo  -  iilyrštj  badau  násle- 
dovati spisowatele  Dubrowecké,  bude  to  tak  whod,  gako  kdyby  sau- 
časný  spisowatel  ruský  následowal  spisowatele  wěka  Kateřiny  II.  aneb 
saucasný  Francauz  Francauze  XVIII  wěka.  To  pochopuge  Vraz,  i 
chodj  po  swé  dráze  krokem  rowným  i  smělým.  —  Od  wydánj  národ- 
njch pjsnj  Rakowcowých  možno  očekáwati  mnoho  dobrého:  předně 
gest  geho  sebránj  ohromné,  i  bohaté  na*  mnohé  drahocennosti.  Za 
druhé  on  nechce  zůstawiti  swé  wydánj  bez  prawidelnjho  plánu  i  po- 
třebných poznamenánj.  Za  třelj,  chce  zachowati  mjstnau  wýslownost. 
Literaturný  gazyk  musj  mjti  prawideloj  gednotu,  než  připauštěti  w  sebe 
gen  to,  co  negde  proti  geho  hlawnjmu  praudu ;  kdežto  mezi  tjm  mjstnj 
wýslownosti  wždy  nemohau  nebýti  roztičnotwárny,  i  zachowáwati  gich 
rozliČnotwárnost  gest  gedna  z  prwnjch  powinnostj  filologa,  gestli  toliko 
geho  powinnost  znáti  celý  kruh  rozwinutelnosti  gazyka  w  geho  harmonii 
i  melodii.  INařecj  illyrská  gsau  tak  zanjmatelně  rozličnotwárná ,  že 
wydánj  národnjch  pjsnj  we  wŠech  těch  nářečjch  byloby  drahocenným 
darem  pro  filologa.  Neméně  gsau  wáiny  u  wydánj  národnjch  pjsnj 
i  poznamenánj ;  s  gakau  rozkošj  ku  p.  čteš  »The  songs  of  Borders* 
Waltera  Skota ;  we  wzdálenj  za  300  —  400  let  žiw  gsi  s  národem  ge 
pěwljm,  cjtjš  geho  poesii,  gako  swau  wlastnj,  saučasnaru  Nemluwjm 
gíž  o  užitku   nauky. 

We  Wjdni  11.  pros.  1841. 
Hle,  kde  gsem,  milý  přjteli  "W.  W. !  W  polowici  zářj  wygel  sem 
ze  Záhřeba  do  Slawonie  a  t.  d.,  1  řjgna  wstaupil  sem  na  srbský  Běle- 
hradský břeh;  1  listopadu  wyšel  sem  ze  Zemlinské  karantény;  a  ze 
Zemljna  djlem  po  břehu  Dunage,  djleni.pu  Dunagi  přes  Nowý  Sad  i 
PeŠt  dobral  sem  se  do  Wjdně.  Chtělbych  Wám  předewšjm  zděliti 
dennjk  swých  procházek  po  Serbii,  ale  negsem  k  tomu  nynj  způsoben, 
a  prázdné  chwjle  mám  geště  méně.  Mně  bylo  w  Serbii  welmi  dobře; 
w  Bělehradě  byl  sem  gako  doma;  začež  nemohu  nebýti  wděčen  wládě 
srbské.  Mjsto  dennjka  posélám  Wám  spisek  nowých  srbských  knih 
zashihugjcjch  powsjmnutj.  Sborník  zákona  atd.  1840.  4°.  250  str.  Kniha 
wážná  pro  saučasnau  historii  i  statistiku  Srbska.  Počjná  se  Hatzseri- 
fem  1838  w  prosinci,  ppznačuge  následugjcj  zákony  wydané  knjžetem 
Milošem,  pak  náměstnictwjm  i  konečně  nyněgřjm  knjžetem  Michaelem. 
Posťanak  slaw.  slowa,  od  A.  Dragosawljewica.  U  Béogr.  1840. 8*  139  str. 
Spisowatel  rozkládá  historický  každau  staroslowanskau  literu,  i  potom 
wywádj,  ře  neylepsj  prawopis  gest,  Wukůw,  a  zcela  ne  slowanský  Čili 
ruský.  Kniha  aspoň  pro  Srbsko  welmi  znamenitá.  Spisowatel  wšak 
netiskl  gj  Wukowým  prawopisem !  —  Pťačalni  osnowi  policie,  Jo.  Rai- 
čem,  V  Běogr.  1841.  8°  141  str.  —  Podobných   učebných    knih    wydáno 
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gest  gii  několik,  —  a  w  Algebře  k.  p.  uwedeny  gsau  mjsto  a,  by  c  itd. 
č,  z9  buki,  vidi  a  t.  d.  Ostatně  nad  podobné  wěci  newystupugj  promě- 
ny ;  wse  ostatnj  gest  německé ,  i  bohužel  někdy  pátý  přes  dewáty 
německé,  co  i  w  Němcjch  gen  na  kathedře  zůstáwá,  a  w  žiwot  ne* 
přecházj,  proto  Že  gest  to  bezžiwotné.  —  Golubica,  G.  Wozaro* 
wičem.  V  Béogradu  1841.  12°.  Golubica  wydáwá  se  gii  třetj  rok, 
i  w  každé  knjžce  zawjrá  zanjmawé  Články.  Tak  i  w  této  uměStěno 
gest  mezi  giným :  a)  Zlomek  z  hist.  zápisek  Swětiča  (HadžiČe)  bog 
na  Mižaru  1806.  6)  Maudré  průpowědi  znamenitých  spisowatelůw, 
neywjce  německých,  c)  PokraČowánj  w  pros.  přeloženj  Miltonowa 
Ráge.  Pjseň  II.  ď)  Strašný  saud,  Younga.  Pjseft  I.  e)  Ženský  ja- 
kobinský  klub ,  weselohra  z  Kotzebue.  Werse  negsau  tak  podařeny 
gako  prosa.  Škoda  že  wůbec  srbStj  spisowatelé  chtěgj  psáti  klassické 
wer£e,  zapomjnagjce,  že -poesie  Čjm  wjce  se  wzdaluge  národ  njho  ducha,*, 
i  ducha  času,  tjm  ntensjho  wěku  gest,  tjm  méně  přirozená,  tjm  wjce 
teskná.  Směs  gest  welmi  zanjmawa.  —  JVarodni  srbski  oglasitel  za 
goá\  1841.  D  Béogradu.  8°  156  str.  W  této  prwnj  knjžce  kromě  ka- 
lendáře uměštěn  gest  schematismus  celého  srbského  knjžetstwj,  w  ná- 
sledugjcj  knjžce  umě&těny  budau  rozličné  liternj  Články.  Wydawatel  gest 
J.  JNíkolic.  On  ~zamý£lj  wydawati  Liternj  Nowiny.  Ostatnj  wyslé  knihy 
negsau  tak  zanjmawy;  nelze  nežádati,  aby  se  w  Srbsku  zgewil  člowěk, 
kterýby,  máge  wážnost  i  u  wlády,  a  um  i  důkladné  známosti  w  hlawě, 
mohl  řjditi  chod  literatury  i  weřegnosti.  Žádaucj  by  bylo  aspoň,  aby 
učená  společnost  nynj  w  Srbsku  se  twořjcj  působila  pro  přjmý  užitek 
srbské  literatury.  Čas  by  byl  pomysliti  i  na  sprostý  lid :  uměnj  i  chuť 
Čtenj  ro2$iřuge  se  neobyčegně,  tak  že  obce  samy  od  sebe  zakládagj  pro 
sebe  školy;  a  národ  oj  oh  knih  geště  zcela  nenj ,  t.  g.  nenj  ani  gedné. 
Ge&té  několik  slow  o  knibách  srbských  wydáwaných~w  Uhřjchi 
málo  dobrého,  ač  i  ne  málo  knih.  O  překladech  mlčjm,  a  mezi  ginými 
odwětwjmi  literatury  neywjce  kwetatí  časopisy.  —  Baéka  Wila,  w  No- 

» 

wém  Sadě.  Prwnj  swazek  gest  Wám  znám  ,  druhý  se  počjual  tisknauti,* 
Redaktor  tentýž  Joannowic  a  wydawatel.  Kinakowié,  —  Srbska  Pčela, 
P.  Stamatowíčem.  óegedin  1841.  8*  140.  To  gest  giž  12tý  swazek,  a 
zanjmawy  neméně  prwnjch.  a)  Srbowé,  gich  zásluhy  i  osudy  w  Uhřjch. 
b)  Srbský  fruško-horský  monastýr,  c)  Černá  hora.  ď)  Srbská  pu- 
towánj  do  Jerusalema  1704  roku.  e)  Slowané  w  Podtinagj  (ze  Staro- 
žitnost} Šafařjkowých).  —  IVovi  Srbski  Letopis.  U  Peěti  1841.  Č.  I; 
w  8°  176.  Č.  II.  178.  W  tom  roce  Matice  srbská  wydala  gen  dwa 
swazky  Letopisa,  Prwnj  swazek  se  počjná  skaumánjm  srbskéko  i  illyr- 
ského  gména,  i  třebali  abychom  se  Illyry  nazýwali,  Článek  saučasný. 
Bylť  někdy  spor  o  klassicismě  i  romantisme,  byl  spor  o  gmeneeh  indo- 
ewropegském  i  kaukazskem:  spor  o  Hlyrstwě  nenj  toho  způsobu.  Nenjli 
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W  gedné  z  těchto  geskyxrj  gest  — ,—:  —-1 
chrámek,  cisterna  i  několik,  celj. 
tělo  wyhnance  Wasilia  Golunské 
Černohorci  za  swatého  držj.  On  f 
řeckých  rukách.  Nynj  w  něm  by 
klášter  uměštěn  gest  pokogněgi:  v 
i  archimandrit,  Wvsoko  nad  < 
OsíreisM  Glawica,  hora  s  wyhl 
w  Grachowo  pole. 

2.  Pipery  hráni  Čj  s  západu 
s  Moračj ,  s  wýchodu  s  Kufci  a  s 
Od  Kuč  se  dělj  řekau  Mcraij , 
i  ta  teče  hluboko  mezí  skalami, 
horami.  Zanjmá  prostranstwa  ol 
udáwá  8,000  objwaielůw  a  1,500 

Plemena:  Djurkowiei ,  Siena 
menitěgšj  mjstnosti:  a)  Dukljan 
při  wpadu  Zety  w  Mora  Či.  Weli 
skoro  zachowaly,  i  gďau  k  sami 
skoro  na  dwa  sáhy.  Mezi  ostati 
zdj  znamenati  welikolepé  ostatky  i 
i  za  MoraČu,  kamž,  gak  widět,  \ 
nácházegj  množstwj  mincj,  zwlášť 
Konstantina  i  Heleny.  b)  Čili j a 
hraníc ,  starý  klášter  s  pěkným 
celemi  ,  na  nepfjstupném  mjstě. 
žitné  ro/waliny  na  sewer  od  Čilic. 
chrabrost)  obywatelůw. 

3.  Kaci ,  zanjmagj  wýchodnj 
s  wychodu  k  Piperům  i  MoraČi, 
kljčeny  gsau '  tureckými  zeměmi, 
wzwyšuge  se  Kom,  od  něhož  gsi 
:elém  kragi  gmencm  Malého  Komc 
i  s  sewtra   gdau   w  tento   krag   o 
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adámČ  vedených  Nowin  iifyrskýuh  a  Dantie  iUyrshé,  p#i  gtehi  porádánj 
a  wydávánj  podlé  Dra-  &aja    prwnjch  zásluh  má  P.  Babukič ,  agewifcb 
se  následugjcj  djla  w  tiskárně  Oajow£,  a  část  o«klad«<*  gehp,  na  qMqjb 
literatury  jllyrske:  a)  Ve(iki  i  mátí  sténji  Kalendář  za  g.  1941 ,  prvnj 
pa  archu j   drubý  w  4.  velmi   pékně   tisknut  coagrewsfcým  mnphoba- 
rewuem,  r—  i>)  Jezgra  k.  Bpgoljubnosti  po  A*  Sabolowiiu  v  8.,  kniha  po* 
třebám  času  přiměřená,  obsahu  gjcj  modlitby  na  celý  rok,  —  c)  Glasi 
iz  Dubrave  Žeravinske  od  Stanka  Proto.  Nový  to  zdařilý  plod  usleehr- 
tilé  a  milostné  musy  Vrasowy,   nim   gi|  *  Djulabjj   geb-o   známé.  /— 
*i)  Zsfcor  igrokazah  #,  kasalifta  u  Zagrebu  1841*  8.,  wycháxj  kafcdý  mésjc 
swazek  6 — 7arčhowý  W  cen<í  20  kr,  $|ř. ;  posud  wy%  sw.  1.  obsahugjej 
dramu:  vGriseldayz  sw.  2,  obsah,  veselohry  »PaiJeíiria,111,ňUdawac.m. 
Sw.  3.  obsab.  dramu  »tftěp&o  tfcfóé  i/*  2fc£?  if  u  fíorwatskoj  ,•    i  wese- 
lobru  »Ijubomorna  zena;*  sw.  4.  obsab,  dramu  » Angelo,  oknUmk  Pa- 
dovanskijvL  swt  5.  obs.  dramu  nBretislap  i  Juftaa  i  veselohru  »Raztre- 
éeníýct  sw*  6.  obs.  dramu  »Fri4olin,-«  sw.  7,  obsabugjcj  dramu  nObar- 
larowa  kčU  (des  Stranders  Toehter)  i  veselohru    tLudost  i  Ludoria.% 
Překlad  w  přeložených  poueywjce  gest  zdárný  ,  w  nékterých  výborným 
Slépko    Subič  gest  práce  původnj  dustognjk*    vogensMho    p.  Jana 
Rukulj  cviče  Sakcinského,  povodce  dramy  Jurau  i  Sofia  ili  Turci  k«d 
Siska,  u  IUyrů  velmi    objjbeaé  i  často   provozované.  ~  c)  Ogledalo 
llírie  ili  DogodovUina  llirah  o4  Ivana  Sveara.  Strana.  VU '.  u  Zagrebu 
1841    hod  Fr.   óuppana.    Gest  to  prodiauženj  djla  čili  radegi  oasHro- 
máždčnj  kompilacj  v&eho  druhu,  gehož  prwnj  U  HsVky  gi*  prvé  wy% 
a  IV  co  neydřjw  wygjti  máť     Tento  III.  djl  gde  od  r.  540 — 1114.  -r- 
/)  Obrazí  slavnih  osoba  národa  ilirskogo.  Sv.  IV  u  Belu,  Gest  pokrt*- 
£ow4Dj  djlka  obsahu gjcjho  w  sobě  obrazy  kamenopisné  osob    neyzna- 
meniiěgsjcli  z  dčgepisu  illyrského  s  kratinkým  nastjněnjm  gegich  žiwota, 
wydiwané  nákladem  a  prácj  horliwého  p.  J.  &ukaJjeYJče  Sakcinského. 
Swazek  tento  obsahuge  poprsj  Japa  X^unduliče^  Vuk^ina,  otce  Kralje- 
wiče  Warkař  a  Miloše  Obiliče.  r-  g)  A'ú*  *  Sponko,     Pěsan    od  An&  . 
Vidovica  iz  Sibenika,  u  Zadru  1841  hod  Demarchi,  —  Ji)  Pěsni  sapram 
Ane  Vidovica  tumle,  -r?  Oba  tito  plodowé  musy     mtade    IMjAy  Bal-' 
maHnské  posud  nás  nedošli,  w£ak  weřegué  listy  chwaloau  p  nich  zmjnku 
činj  j   druhé  ono    djlko  obsahuge  asi  čest  nxenšjch  básnj  w  gedno  wy- 
dapých.  —  i)  Tumburaii  ilirski.  lfarfi  pěším  po  M.Topaiovitu.  V  Qséin 
1841.—  rt)  Jeká  od  Osika.  Pe"sa/l  od  Itf.  Topalovica.  V  Oseku  1841.  nr 
J)  Tri  tudnovate  Divíce  Uvuce  u  Tirolu.    Preveo  A*  Stazic.    V  Sptitu 
1841. .—  to)  Danioza  Zagrébecfrka  ili  Dnevnik  za  L  184$.  8.  V  Z.  kod 
Siippana,  starým  chorvatským  spůsohem  psauá  pro  starowěrce. 

Pozornosti   ge$.iě.  zasluhugj   následugiej   dwě   djla,  gedno  co  plod 
umejectwj   illyrsko-národujho,    druhé    w  giuém  ohledu  důležité  j  loliž 
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1.  Pjseft  chwalné  známého  L.  Vukotinoviča,  w  hudbu  uwedená  w  du- 
chu národojm  od  wýborného  mistra  Padovce  pod  nápisem:  Pesmaod 
L.  Vukotin&vica  za  foriepiano  i  gitaru  u  muziku  slavljena  po  L  Padovcu, 
Délo  50.  V  Varazdinu  tiskám  Placem.  —  Padovce  giž  předtjm  několik 
pjsnj  iilyrských  w  hudbu  uwedl  a  wydal,  kteréž  weliké  obliby  w  obecen- 
stwu  illyrském  hudby  milowném  došly,  tak  žeť  snad  i  mnohému  českému 
hudby  slowanské  milownjku  wděk  bude  o  nich  se  dowědjti.  Druhé 
ono  djlko  pozoru  hodné  gest  brožurka  německá  w  Záhřebu  u  Gaje  ti- 
štěná: »Der Sprachkampf  in  Ungarnvon  Thomas  Fllágosvárjra  8.  83  SU, 
gednagjcj  o  záležitostech  uemadarských  národnostj  w  Uhřjch  a  zwláště 
národnosti  slowanské,  kdežto,  se  w  dobrý  čas  mjrné  ale  rázné  slowo  a 
w  trefné  způsobe  ěinj.  —  NeydůležitěgŠj  wšak  djlo,  kteréž  nynj  literáty 
Záhřebské  a  tiskárno  Gajowu  celé  zaugjmá ,  gest  wycházegjcj  práwě 
»Réómk  němaéko-ilirski  ili  Slavar.H  Mě\i  gsme  přjležitost  widěti  asi 
10  archů  tištěných  djla  tohoto,  o  němž  hodnj  dwa  wzdělancowé  illyrštj, 
p.  adw.  Mažaranift  a  p.  Dr.  lék*  Užarevič  s  upotřebenjm  wšemožných 
pomůcek  a  posawadnjch  toho  druhu  pracj  po  několik  let  giŽ  aeunawně 
pracugj  j  a  nemýljmeli  se  ,  máme  se  čeho  hodného  nadjtL 

'tJiž  z  tohoto  powrchnjbo  nastjněnj  gest  nahlédnauti,  Jte  Illyrowé, 
seč  sjly  gegich  gsau,  statně  konagj,  ačkoli  zagisté  plody  literárnj  geště 
méně  Činnost  gich  tohorocnj  wyobrazugj ,  nežli  přjběhowé  národnjho 
gegich  Žiwota  w  nowinách  illyrských  wěrně  naznačené. 

Co  se  týče  Srbů  w  Uhersku ,  nelze  přjti ,  že  i  w  gegich  literatuře 
minulého  roku  nemalá  činnost  panowala.  Srbowé  wzdělaněgsj  nabij- 
žcgj ,  že  neugmaufr  se  sami  práce  o  oswětu  lidu  swého ,  a  nepodagjfi 
mu  pjce  duchownj,  gjž  potrebuge,  tjm  maďarismu  hrozně  u  nás  se  sj- 
Jjcjmu  k  rnce  pracowati,  wzdělaněgsj  swláště  třjdy  a  mládež  gemu  ta- 
kořka  nadbáněli  budau.  Proto  negedno  i  letos  Maecenatowé  a  spiso- 
vatelé podnikli,  coby  národnost  občerstviti,  literatura  obohatiti  a  ob- 
žiwiti  mohlo*  Matice  Srbská  w  Pešti #  gegjž  gměnj  před  některým 
« časem  bylo  ztenčelo,  nowě  takřka  nadána  a  založena  gest  štědrotau 
mnohých  rodómilů,  zwlášt  wysoce  zaslaužilého  pána  Sawy  Tfikoli-Re- 
wermešského.  W  Pešti  wycházegj  Nowiny  srbské  s  národnjm  listem 
k  nim  připogeným  úsilownostj  zaslaužilého  Pawlowiče;  a  Ljetopift  ná- 
kladem Matice  srbské;  i  ginj  také  spisowé  pokračugjcj  se  wydáwagj : 
a  wiak  apijmně  milugjce  a  ctjee  rod  srbský,  wyznati  musjme,  že  lite- 
ratura srbská  w  Uhřjch  nenj  geště  na  prawé  cestě,  gjžby  ku  blahu  ná- 
rodu kráčeti  mohla,  a  že  dělnjkůw  gegjch  nerosněcuge  onen  swatý  žár 
pro  blaho  a  užitek  rodu,  nýbrž  žé  mnohým  malicherným  a  sobeckým 
slabostem  swým  až  přjliš  škodně  se  oddáwagj.  Tak,  bohužel,  mjstó  uži- 
tečných, wzděláwacjch  a  poučných  článků  w  národojm  listu  srbském, 
neywjce  to   rosšjřeném   orgánu  pro  Srby  uherské,   wělšj  částku  mali- 
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©berné  recensj  a  hádky,  plné  urážek  a  osobno&tj,  o  gména  Srb  a  íllyr 
zaugjmagj  5  překládagj  se  čtenářslwu  ustawicná  osočowánj  a  očerfio- 
wánj  zašlaožilých  spisovatelů  srbských,  Illyrů  Záhřebských  a  těm  po- 

~  dobné  wéci,  příležitostnými  básněmi  a  chwaJotpěwy  a  zfjdka  také  po* 
nčugjcjm  užitečným  článkem  přetržené.  Spisowatelé  srbštj  gsau  wusta- 
wičném  bogi  i  mezi  sebau  i  s  Záhřebskými,  k  čemuž  gméno  IUyr  vlastně 
gen  zámysl  a^  zástěru  dáwá.  Na  Času  by  sagisté  bylo,  aby  každý ,  co 
aa  pravé  a  prawdiwé  má,  toho  pěštuge  na  brali)  swó  ginými  gmeny 

vse  vyznačugjcj  nesočil,  ale  co  do  nich  chvalitebného  a  dobrého  uznal, 
miloval*  zvláštnosti  gich  laskawě  snášel,  aby  spisowatelé  srbštj,  nechá- 
gjce  daremných  hádek  a  rozepřj,  Illyrům  gména  gich  nechali,  sobě 
swého  srbského  vážjce  ,  přitom  bledjce  swornosti  a  spogenéh o  pilného 
pracovánj,  zvlášť  aby  od  Illyrů  se  posilugjce  lidu  svému  mjsto  hádek 
w  prawdě  užitečných  dél  a  vsdělávagjcjch  podávali*  by  geg  na 
wlastnj  pastvě  nasytiti  a  od  zmadařenj  z.  nevyhnutelné  nutnosti  ucho- 
wali  mohli, 

Djla  lkeratury  srbské  minulého  r.  1841  w  Uhřjcii  na  swětlo  vy- 
šlá gsau  asi  tato :  a)  JYovini  serbske  i  národní  serbski  list ,  vydávané 
od  P.  Pavlovice  w  Pešti.  —  b)  Ljetopis  serbski  nawixa  g.  1841.  č.  Z. 
i  11.  (Wiz  výš),  c)  Bačka  Vila  na  g.  1841.  sv.  L  itdao  P.  Joatmo- 
vič.  U  JVovom  Sadu  1841.  8.  str.  $32.  Spis  pokračugjcj  rozmanitého 
obsahu,  k  němuž  i  katoličtj  Srbowé  čili  Ulyrowé  přispěli,  zcela  cy- 
rillikau  tištěný,  velice  pronásledovaný  od  sírany  Peštanské ,  proto  ie 
lásku  a  svornost  hlásá,  což^IUyrstwem  nazývagj,  ačkoli  se  Vila  sama 
všudy  srbskau,  vydavatel  sebe  Srbem  i  národ  swug  srbským  gme- 
nuge.  Djl  druhý  se  pipwě  dotiskuge.  —  d)  Ljubiulj  PnosvéJtenija, 
za  L  1841.  Izdao  T.  Petranowic.  V  Zadru.  Pokračowánj  známého  uži- 
tečnými články  ozdobného  ročnjka.  —  e)  Srbska  Pčela,  od  P.  Stama- 
tovióa.  (Wiz  wýš.)  —  O  Priměri  DobrodéteU  Matheem  Kostičem.  Část 
II.  u  JV.  Sadu  1840.  8.  str.  168.  —  g)  JVovi  Plutarchy  &  Joannovi- 
cem.  4.  Čásť.  U  JV.  Sadu.  1841.  8.  str.  161.  —  h)  Zakoni  Vngarie  od 
godine  1840*  Preveo  P.  A.  Popovič.  V  Bud.  1841  u  8%  str.  258.  —  i) 
Měnicno  Právo  Vngarie  od  E.  Gyurkoviča.  V  Bud.  1841.  8.  Překlad 
pauze  práva  směnného  (Wechselrecht)  na  sněme  1840  ustanoveného, 
gežto  se  i  w  překladu  Popowičowu  všech  artikulů  sněmu  toho  nalézá. 
—  k)  JSačalki  eerk.  Pravá  vostočnijaCerkvt,  sobralE.JoannavU.  Knjiga 
1  o  Licéch.  V  iV.  Sadu  1841.  Gest  výtah,  z  Konnčj  knihy  staroslo- 
vanským čili  cjrkewnjm  i  latinským  gazykem  sepsaný  a  vydaný,  ge- 
hožto  djl  H,  giž  se  tiskne.  —  b)  Nové  vydánj  srbských  národnjch 
pjsnj  od  Vuka  Ste£  Karadžiče  we  Wjdoi  u  Mechitariatů.  —  Krom 
toho  wyšlo  několik  kalendářů  w  Budjně  a  w  Novém  Sadě ,  gakož  i 
několik. hásnj  přjiežitostných  ,  méně  důležitých* 
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Wknjžetstwj  srbském  mnosj  milownjci  wěd  a  oswěty  welmi  chwa- 
litebnč  sobě  pocjnagj,  wydáwagjce  užitečné  spisy,  swlážť  pro  mládež, 
w  osmi  wýborně  uspořádaná  knjžecj  typografie ,  neydokonálegsjmi 
nowými  železnými  presy  opatřená ,  wýtecně  gim  whod  gest,  gegjžto 
plody  bes  rozpaků  sa  neydokonalegsj  tisky  srbské  wy hlasití  musjme. 
Mesi  milownjky  literatury  srbské  w  Bělehradě  čestné  gméno  saugjmá 
horJiwý  wlastenec  p.  Gregor  Vozarovic ,  knihkupec  taměgsj,  Z  nowo* 
rocnjku  čili  almanachu  Golubice,  pécj  a  nákladem  geho  wycházegjcjho, 
l>éř*me  i  toto  posnamenánj  nowých  knih,  roku  1841  w  Bělehradě  na 
awétlo  vydaných:  a)  Obitij  Minej  (kniha  bohoslužebná).  —  b)  Ele- 
mentama  Geometrů*,  od  AtikoUca.  V  Běogradu  1841  í  t.  d.  8.  215  str, 
i  5  obrazů.  —  c)  Národní  srbski  Oglasitelj  za  godinu  1841,  od  J,  Ni- 
kotiéa.  God.  L  Sv.  I.  V  B.  8.  158  str*  —  d)  Nimecki  Bukvar,  sotta- 
vio  G.  X.  Zoric.  V  B.  8«  66  str.  —  e)  Podvigi  Dán.  Maks,  Knia- 
zevica.  Od  D.  P.  Tirola.  V  B.  1841.  8.  24  str.  —  f)  Načalni  osnovi 
Policie,  (Wis  wýš).  —  g)  Pregled  ziwota  Graf  a  M.  Miloradovica,  od 
Dimitria  P.  Tirola.  1841.  8.  23  str.  ~-  h)  Gotubica.  11L  Část.  1841. 
Grigoríem  Vozarwičem.  (Wis  wýs),  —  i)  Odrivak  iz  Vendinove  Isto- 
rie  a  Slovemma.  Prev.  D.  P.  Tirolem.  V  B.  1841.  8.  str.  95. 

To  ,  hle  y  gsau  w  krátkosti  plodowé  literatury  srbské  ca  Sawau. 
Doslýcháme,  že  se  spogiii  professorowé  i  ginj  milownjci  oswěty  w  li* 
terárnj  spolek  pod  gméoem  »miIownjků  řeči  a  literatury  srbské ,«  ma~ 
gjcj  aa  aocel  wsděláwánj  gatyka  a  wydáwánj  užitečných  knih;  o  kte- 
rémž my  wěak  ijře  powědjti  neumjme.  —  Od  nowého  roku,  mimo  No- 
vrut  srbských ,  od  wlády  wydáwanýcb,  akaždotýdoě  pfidáwaného  knim 
Dodatku  (oynj  adwokátem  Pawl.  Popowičem  redigowanýcb)  má  podlé 
^snámenj  wy daného  wycháceti  také  list  týdennj,  od  Tiiola  a  Jovana 
Nikoliče,  jsábawný  i  poučný,  pod  gmenem  »Sedmicni  list  za  Varoiane 
i  Seljakcy  otnoseéi  se  na  literaturu,  obrazovanije  duievno,  trgovinu,  za- 
natě  i  ekonomy*** 


2.   Literatura  polská. 

(Wýtah  ae  psaoj  k  Redaktoru.) 

We  Lwowě  dne  20.  února  1842. 
Tretj  djl  snamenilého  djla  prof.  M.  Wiiněwskeho  Historya  litera- 
tury PolshUj  (Krakow  1841,  str.  512)  nachásj  se  práwé  w  ruka*  čest- 
ného ctenáfetwa.  Spisowatel  aahrnul  w  tom  hrubém  djlu  ne  aoela  15. 
•to4etj,  a  bylby  na  důkladné  a  wsestrairaé  pogednánj  o  stawu  polské 
oswěty  a  literatury  w  tom  wěku  s  knihau  wjce  gako  o  polowici  meu- 
ijho  obgemn  wýborně  wy  stačily  ano  bylby  nám  mohl  i  geatě  wjoe  o 
Polité  powědjti,  kdyby  nebyl  nad  mjru  po  celé  Ewropě  těkal,  a  pro 
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wyswětlenj  polských  záležitostj  tolik  cizonárodnjch  pfjběhů  a  podro- 
bnost] do  swé  knihy  wtěsnal.  Možno  powědjti,  že  pro  samé  Řeky, 
Turky,  Ameriky  a  cizj  scholastiky  střednjho  wěku  w  té  knize  Polska 
ani  widěti  nenj.  Na  welké  přewraty  dulewného  směru  w  Cechách, 
genž  se  w  běhu  toho  wěku  daly,  p.  W.  menšj  wáhu  klade,  než  se  nám 
za  potřebno  zdá.  Znamenité  gest,  kterak  se  Husité  Češtj  o  to  aasazo- 
waii,  sesilowati  swau  strana  sausednjmi  slo  wanskými ,  tudjž  pobrati** 
nými  národy,  gak  -se  stalo  na  Slowenska  w  Uhrjcb  a  w  Polfttě.  Nauka 
husitská  silného  nalezla  ohlasu  w  Polité^  a  kdyby  Wladislaw  Jagello  méně 
byl  podléhal  duchowenstwu  řjmskému ,  a  polský  lid  lepe  byl  chápal 
smysl  a  směr  toho  welikého  pohoutj  Cech  6  w,  — •  osnd  západnjho  Slo- 
wanstwa  mohl  se  docela  ginak  obrátiti.  —  Od  pilného  Wójcického  wy- 
ély;  Zaijrsy  domowe  giž  r.  1842  we  Warft.  we  4.  d.  o  350—450  str. 
Gest  to  něgako  pokračowánj  geho :  Starých  Gawed  i  Obratów,  sbjrka 
wiech  charakteristických  tahů  w  domácjm  žiwoté  šlechty  a  lidu.  Ob- 
sah gest  rozsáhlý  a  přerosmanitý ,  a  rowněž  w  ohledá  starožitnost  a 
národopisn ,  gakot  i  literatury  důležitý.  Máme  zde  zpráwu,  Že  u  J. 
EL.  Zupanského  w  Poznani  wyacl  prwnj  djl :  Slarolytnosei  Polskioh ,  dla 
wygody  czytelnika  porzadkiem  abecadfoWym  utolonych,  — •  obsithngjcj 
pjsmeny  A,  B.  Bogjm  se,  aby  nebyla  práce  rowněž  tak  powrchoj, 
gako  Mata  encjrklopedya  polská ,  wycházegjcj  w  LaSně.  —  Bez  Kra- 
iewského  nenj  liternj  zpráwy;  tenkráte  wysel  geho  člyrdjlowý  histo- 
rický román,  pod  tit. :  Oslatnia  z  ksiakqt  SŮickich,  kronika  z  czasáw 
Zjrgmunta  III.  (Wilno  1841),  gakož  i  z  geho  Szkicéw  obyczajowycH  i 
hislory  cznych  pověst  sedmá.  Bohalyrkau  toho  románu  gest  Sofie  Olei- 
kowičowna,  kněz  nicka  Slucká';  dobře  se  čte,  gako  wie,  co  z  KxaSew- 
ského  péra  wychásj.  Do  řady  lepšjch  powjdkářů  polských  wstaupil 
opět  noirý  zaswčcenec,  Kazimjr  Buj  nicky.  Geho  dwaudjlowý  obyče- 
gowý  nástin:  Wedrówka  po  matych  drogách,  wySel  práwě  weWiměu 
Zawadského,  a  s  pochwalau  od  čtenářstwa  byl  uwjtán.  **«  Warsawské 
almanachy :  Niezapominajki  od  K.  Korwella ,  a  Pierwiosnek  od  Pauliny 
Krakowé  opět  na  r.  1842  w  sličném  rauchu  na  swětlo  wygly.  Připo- 
menu hned  gedno  welmi  chwalitebné  umělecké  podniknotj  Warsawské, 
cinkografické  obrazy  W.  Piwarského,  pod  názwemt  Album,  otyli  zbiór 
narodowych  obrazów  z  pospolitego  lycia  ladu  Warszawtkiego.  Od  ledna 
1841  každého  měsjce  geden  takowý  obraz  we  welkém  archowém  formáte 
wycházj.  Kohokoliw  žiwot  slowanský  trochu  gen  zagjmá,  tylo  trefné 
nástiny  lhostegně  mimo  se  nepustj,  k  nimž  wydatné  tahy  národnjhó 
žiwota  Waržawského  a  Mazurskébo  wůbec  newy čerpané  sřjdlo  dobrých 
předmětů  a  situacj  podáwagj.  —  Mezi  nákladné  nowé  tisky  náležj 
no wé  wyd.  humoristického  djla  Jonathana  Swifta:  Cest  Gullivera  w  ne- 
známe země,   w  Lipsku    r.  1842,  we  2  djlech,  staránjm  J.  N.  Bobro- 
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wice  a  nákladem  J.  Baumgartaera ,  ozdobeué  450  Pařjiskými  dřewo-* 
tisky.  —  Wédomoť,  že  Dré  Cybulský  dne  6.  Iislopadu  př.  r.  iia  Berljo- 
aké  uniwersitě  gako  lektor  kurs  o  literatuře  slowanské  rozpočal.  Teď 
založili  w  Berljoě  tél  knihownu  národnj  polskau.  Znamenitěgsj  wSak 
pro  osvětu  národnj  gest  ta  okolflnosl,  že  se  w  Poznani  utwofilo  cosi 
na  způsob  akademie  polské.  W  sále  paláců  Dzialyňských  od  po- 
čátku béžjcjho  půlletj  pfednášegj  gednau  za  týden  w  gistých  dnecfa 
a  hodinách :  Krauthofer,  sudj  u  zemsko-městského  saudu,  encyklopedii 
práwa;  T>r.  Maiecký  lučbu;  O.  Moracewshf-  historii  národáw  slowan- 
ských  ai  do  15.  wěku,  a  Dr.  Libelt  něm.  literaturu  a  filosofii  pěkných 
uměnj,  wse  w  gazyku  polském.  Wýtahy  z  gegich  Čtenj  nalezagj  se 
w  titerárnjch  časopisech  Poznaňských.  —  We  Lwowě  wyšel  nynj  4. 
sw.  k  7mu  ročnjku  1834  Časopisu  naukowého  základu  národnj  ho  gména 
OssoUňských.  Obsahuge  poneywjce  dokončenj  Čiánkůw  w  předcháze- 
gjcjěh  swazcjch  rozpočatých.  Na  konci  dáwá  se  na  -wědomj ,  že  na 
rok  1842  a  budaucně  Časopis  ten  bude  wycházeti  we  čtwrtletnjch 
lOtiarchowých  swazcjch,  a  sice  pod  titulem:  Bibliotéka  zakfadu  imienia 
Oisolinskich ,  poštyiqcona  dziejom ,  roxprawom  i  wiadomosciom  nauko- 
vým, —  Na  welkonočnj  pondělek  s  gistotau  nowé  zjlegsj  diwadlo  hra- 
běte St,  Skarbka  otewřeso  bode.  Stawenj  gest  welikolepé,  wnitřnj 
uspotádánj  wkusné,  prostory  weliké;  leč  potud  pro  polské  hry  špatné 
prognosticon  máme,  gestli  se  p.  hrabě  nepostará,  aby  aspoň  hlawnj 
členy  nyněgšjho  pol«  hereotwa  pro  swé  diwadlo  zjskal,  anebo  od  ginud 
schopné  herce  přilákal.  —  Kzáwěrku  musjm  geálě  několik  slow  wě- 
nowati  památce'  zwičnělého  Stanislawa  Jašowshého,  člena  redakcie  No- 
win  a  Rotm.  Lwowských.  Umřel  dne  13.  února  t.  r.,  neměw  z  plna 
40  let.  Geho  zásluhy  o  lit.  polskau  w  Haličjch  každý  nepředpogatý 
srdečně  usnáwá,  swiástě  an  w  tak  nepřjsniwých  okolnostech  neustáwal 
přičiňowati  se  o  udrženj  gakého  takého  liwota  w  literárnjm  oboru 
Lwowském.  Lahodným  a  přjgemným  charakterem  byl  on  wsem  milý, 
kdo  ho  znali,  a  ztrátu  geho  želj  rowněŽ  geho  četnj  přátelé,  gako  lit. 
wlastenská,  kteréž  on  wěrně  slaužil. 

Karel  Wlad.  Zap. 
Přjdawkem  uwodjme  zde:  IVzory  pism  dawnych  w  przerysachwy- 
stawione  i  objasnione  drukowaném  ich  wyczytaniem.  Csesc  Isza  obej- 
mu] q*a  písmo  dyplomatów  od  roku  1228  do  1536,  w  Wartzawie  nakť.  i 
iv  druh.  Komm.  Bsqd.  Sprawiedkwoscu  Knihu  tu  wydal  1839  z  rozkazu 
direktora  tdawnjho  předsedjejho  w  kommissi  wlády  spravedlnosti  i  pod- 
porou geho  p.  Kaziméř  Stroncz-pískL  W  předmlawě  wydawatel  prawjs 
»Známost  dáwných  tahů  pjsma  i  hbitost  důkladného  gich  čtenj ,  gak 
z  gedné  strany  pro  arcbiwáře  newyhnulclna,  tak  z  druhé  nynj  auplným 
hrozj   zahynutjm.     NeměwSe  žádné  takowé  knihy,    kteráby  to  usnad- 
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niii  mohla ,  přecházela  lálo  wědomost  pauze  podánjm  z  gednoho  po- 
kolenj  kancelárstwj  na  druhé,  i  opominuta  zauplna  w  naftem  wzdélá- 
wánj  práwnjkůw,  sula  se  wlastnostj  gen  skrowničkého  poeta  osob, 
gcžlo  gi  gako  w  dčdiclwj  od  předkůw,  s  nimiž  zacházely,  dostaly.  A 
předce  staré  arcbiwy  gsau  skladem  welice  vrátným  pro  wželiký  staw 
osob  dokumentů,  na  nichž  bezpečnost  wlastnostj  i  práw  tak  wlády 
gako  i  osob  saukromných  spoléhá#«  —  Dewadesáte  listin  uměstil 
w  knize  té  wydawatel;  mezi  těmi  gest  gedna  polská  a  dwé  ra»ké.  Onen 
zápis  polský  na  saudy  božj  gest  od  I,  1511,  a  gak  sloh  tak  technické 
wýrazy  gsau  w  něm  české,  gež  wydawatel  polskými  w  záworkich 
wykládá.  .     W.  H. 


3.   Literatura   ginogazyčná, 

Die  Entwicklung  der  óffentlichen  VerháUmsse  Schlesiens  vornám- 
Uch  unter  den  ffabsburgem.  Von  Heinrich  WuUke.  1.  Ba\  Spolu  s 
druhým  nápisem:  Konig  Friedrichs  des  Grossen  BesUzergreifung  von 
Schlesien  und  die  Entwicklung  der  óffentlichen  Verháltnisse  in  diesem 
Lande  bis  zutn  J.  1740.  L  Tlieil:  Die  Entwicklung  der  óffentlichen 
VerháUmsse  in  Schlesien  bis  zum  J.  1740.  Leipzig,  Engehnann  1842.  8. 
XII,  370  str. 

Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  neuern  Geschichte*  Herausgege- 
ben  von  Karl  August  Muller.  Dritte  Lieferung.  Die  Geschichte  des 
dreissigfáhrigen  Krieges,  her  TheiL  Spolu  s  druhým  titulem;  Funf 
Bucher  vom  bóhmisehen  Kriege  in  den  Jahren  1618  bis  1621,  nach 
handschriftlichen  Quellen  des  kóniglich-sáchsischen  Hauptstaatsarehivs. 
Em  Beitrag  zur  Geschichte  des  XVII  Jahrhunderts.  Dresden  u.  Leip- 
zig,  Fleischer  1841.  8.  LX1I,  472  str. 

Oboge,  s  použiljm  mnohých  nowých  pramenůw  sepsané  djlo  ná- 
ležj  k  lepšjm  swého  druhu,  a  ono  prwnj  wyznačuge  se  obzwláátně  Či- 
stým historickým  slohem  ,  na  odpor  panugjcjmu  nynj  w  děgepisectwj 
gako  ginde  saustružnickému  točenj  a  kadeřkowánj  diwozwučných  slow, 
sad  a  průpowčdj  obyčegem  záludnjkůw,  bez  zdrawébo,  zážiwného  gá- 
dra ,  bez  wěcnatosli. 

Ueber  den  Vrsprung  und  die  Grundlage  der"  Verfassung  in  den 
ehemals  slawischen  Lándern  Deutschlands,  von  Aug.  Frhrn.  von  Haxthau- 
sen,  K  Preuss.  Geh.  Regierungsratlie.  Berlin ,  in  Comm.  b,  Krause  1842. 
8.  str.  80. 

W  tomto  spisku  snažuge  se  spisowatel  dowozowali:  >»dass  die 
Landesverfassung  Pommerns  ihrcr  ersten  Grundlage,  ihren  Uranfangen 
und  ihrem  Grundcharakter  nach  einc  wescntliche  urgermanische,  nicht 
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eine  weodische,  gewesen  sei,  dass  die  einwanderoden  Wenden  in  den 
meisten  Gegcnden  diese  nicht  wesentlich  rerflndert,  sondern  sích  tícI- 
mehr  angeeiguet  haben,  dass  die  eiogewandcrten  Deutschen  in  XII.  Sec. 
iwar  tnanche  neue  Eiorichtungeo;  die  sich  im  Laufe  der  Zeit  bei  ihnen 
ausgebildet  hatten,  dorlbin  mi tb rach  len,  dass  sie  aber  keinesweges  seh* 
heterogene  Verháltnisse,  vielmehr  so  homogene  dort  anfanden,  dass  es 
iboen  leicht  ward ,  auf  der  vorbandenen  Grundlage  $  ohne  sie  zu  zer- 
storen  oder  eine  andere  an  ihre  Stelle  so  scnieben,  die  Landesver- 
fassirag  allmahlig  aufzubauen  und  zu  entwickelo,  die  vif  jetzt  rorfin- 
deo.«  S.  9.  Twrdjť  on  ,  že  Slované  nikdy  samocistč ,  bez  Němcův, 
w  tčcb  zemjch  nepřebýwali,  nýbrž  že  i  w  VI — XI  stol.  společné  s  tě- 
mito tam  sjdlili,  a  že  vždy  věta  i  na  i  převaha  duchověj  byla  na  straně 
Némcůw.  Fidem  vestram!  —  Ostatně  o  starých  Slowanecb  tu  vše- 
cko  staré,  t.  staré  bludy:  Skythowé;  Sarmati  atd.  Et  quantum  po- 
terant ,  dicebant :  Scythae !  — 

Jakrbúeher  des  Vereins  Jůr  Meklenburgische  Geschichte  und  AUer- 
thůmer  aiis  den  Arbeiten  des  Vereines  herausgegeben  t\  G.  C.  F.  Ltich 
und  A.  Bartsch.    Schwerín  1841.     Vitý  ročnjk.  %%4.  a  148  str>  5V  8. 

W  tomto  roěnjku  pozoru  hodný-  gest  článek  od  Fabriciusa:  Ďas 
frUhere  Slawenthum  der  Ostseelander;  nevjnie,  drzostili  a  záludnictwj, 
ci  zbrklosti  mysli  wětsj  vzor.  -Možná,  že  u  mnohých  sausedůw  našich 
to  za  bkibokau  učenost  platiti  bude;  našincům,  gsme  té  náděge,  po- 
dobné učené  áplechty  zdrawých,  rozuma  nezmatan  a  důwodného  pre- 
swědčenj  o  prawdě  nezwiklagj. 

Mehlenburgische  Urkunden,  gesammelt ,  bearbeitet  und  mít  Unter- 
stútzung  des  Vereins  fůr  Mekl,  Gesch.  herausg.  v.  G,  C.  F,  Lisch. 
Schwerůi  1837—1841.  «.  3  d.  XX V,  706  str. 

Sbjrka  tato  listin,  z  klášlernjch  a  ginýcb  archiwůw  led  poney- 
prwé  vydaných ,  i  pro  zpytatele  historie  slovanské  muoho  důleži- 
tého w  sobě  obsahuge. 

Hvttoriae  Ruthenicae  Scríptores  exteri  saeculi  XF1.  Collegit  et  ad 
veterum  editionum  fidem  edidit  Aifalbertus  de  Starczewski.  Volum  7. 
BeroUni  et  Petropoli  1841.  4.  188/4  porůznu  pagin.  archů. 

Nová  tato,  ruskému  ministru  oswěty  Serg.  Simon.  Uwarowu  při- 
psaná sbjrka  historikův  a  cestopisův  obsahuge  w  sobě  1)  Sig.  Her- 
bersteini  Rerum  Moscov.  commentarii ;  2)  Pauli  Jovii  Novocom.  De  le- 
gatione  Basil.  M.  Princ.  Mosc.  ad  Clementem  VII.  P.  M.;  3)  Jo.  Fabri 
Moscovitarum  religio  5  4)  Claud,  Cuisani  XII  QuaesU  et  Graecór.  ad 
eas  responsiones  $  5)  «/o.  Lowenelavii.  De  Moscov.  bellis  comment.  j  6) 
Anglorum  navigalio  ad  Moscovitas :  7)  Alex,  Guagnini  Moscoviae  descr.; 
8)  Matli,  a  Michovia  de  Moscovia ;  9)  TUemanni  Bredenbachu  et  Phil. 
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OUnmi  Belli  Li  von.  hist*;  10)  Jac.  Utfeldii  Legat.  Moscov*  sivé  Ho- 
dopporicon  Russenicum.  Wětfj  částka  ťřchlo  spisuw  ,nacházj  se  we 
sbjrce  start]  :  Rer«  Mosc.  auctores  varii.  Fraoc.  ap.  Wechel  1600  Fol., 
ginj  tištěni  byli  por&snu,  a  ponéwadi  i  gednj  i  druxj  ca  našeho  Času 
giž  řjdkými  a'  tjna  mnohým  nepřjstupnýini  se  stalí,  obnoweuj  gích 
počhwaly  hodno  gest.  Wydánj,  čisté  a  aobledné,  než  telt ,  bohužel, 
aenj  tak  tiskařských  omyl&w,  gakbyohom  sobě  tobo  při  podobných 
sbjrkách,  tnagjojch  historikům  a  spisowatelům  wdbec  za  náklad  slapžiti, 
práwem  Žádali. 

Beiírage  zur  Kenntniss  des  russischen  Reiches  und  der  angránzenden 
JLander  Asiens.  Auf  Kosten  der  kais.  Akademie  der  TVissenschaJten^ 
herausg,  von  K.  E.  von  Baet  und  Gr.  y.  Helmersen.  S.  Pet.  1839 — 41. 
8.  5  d/lůw. 

Obsahugeť  w  sobě  1)  zpráwy  o  sew.  záp.  ruské  Americe  od  Wran- 
gella  (1839),  2)  zpráwy  o  Chivřč  9  B  uch  are,  a  sz.  částce  čjny  od 
Gensa  (1839) ;  3)  pokus  stát.  popsánj  záp.  Asie  od  Heigenieistera 
(1839);  4)  sbjrku  hist.  a  zem.  pog.  od  Adchuiga,  Baera,  Hoffmanna} 
Šrerika  a  Kóppena  (1841) ;  5)  cestu  do  Uralu  a  Rirgirska  od  Helmer- 
sena  (1841). 


4.   Nowé  knihy   české. 

1.  Časopis  pro  kat.  duchowenslwo.  Wydáwán  od  kojž.  arcib. 
konsistoře  Pražské.  XV  rodnjk.  Sw.  1.  wel.  8.  1842.  W  hnjŽ.  arcib. 
knihtisk,  u  W.   Špinky. 

2.  Ponaučné  listy  pro  polnj  hospodáře  a  řemeslnjky  w  Cechách. 
Wydáwané  od  cjs.  kr.  wlast.  hosp.  spol.  w  Čechách.  V  ročnjk.  Sw. 
1.  2.  3,  4.  wel.  8*  2arch.  po  6  kr. 

3.  Paleček,  milownjk  žertu  a  prawdy.  Na  swětlo  posjlán  od  Fr% 
Rubeie,  Fr,  Hagniie  a  GeJté-Nékoho.  Sw.  5.  w  Praze  1841.  Tiskem  a 
nákl.  J.  Spuroého.  We  12.  Ses.  na  pěkném  pap.  za  8  kr.,  na  spro- 
stégsjm  za  6  kr. 

4.  Iwan  Wyžihin.  Powjdka  sábawná  a  poučná  od  T.  Bulharína, 
z  rusk.  přel.  J.  Bačkora.  Částka  3  a  4.  w  Praze  1842.  Prodá wá  se 
část  po  24  kr.  * 

5.  Wlastimil,  přjtel  oswěly  a  zibawy.  Djlu  2.  Sw.  3.  W  Praze 
1841. 

6.  Nowočeská  bibliotéka,  wydáwaná  nákladem  českého  Museum. 
Cjsla  I.  Jos.  Jungmanna  Sebrané  spisy  weršem  i  prosau.  Nákladem 
čes.  Museum,  W  komm.  u  Kronbergra  i  Řiwnáče,  1841.  8.  397  str. 
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7.  Kalendář  stenowý  na  rok  1842.  Wydán  od  A.  Sembery,  wy- 
tislčn  a  A.  škarnicla  w  HolomancL  Cena  10  kr. 

8.  Kniha  rudnj  u  nawsiéwowánj  a  zaopatřowánj  nemocných  od 
J.  Kernera ,  far.  Lúžeckého.  W  Prase  1841,  u  W.  Špinky,  sir.  313 
W  8.  Seá.  xa  48  kr. 

9.  Timotcus  a  Filemoo.  Powjdka  křesťanských  dwogčat,  wypra- 
wowina  od  K»  Šmida*  PřeL  Z.  PospjOL  (Šmidowých  spisů  sw.  4.) 
W  Praze  a  JHradci  Král.  1842.  pjsmem  a  nákL  J.  H.  Pospjéila.  Sir. 
84  we  12.  SeS.  sa  10  kr. 

10.  Jesjs  Krystus  wsor  dokonalosti;  w  testeru  postnjch  řečj  k  ná- 
sledowánj  předstawen  od  •/.  fL  škody,  kápl.  při  chrámu  Teynském 
w  Prase*  W  Prase  1842,  tiskem  J.  H.  Pospjéila.  (Nákl.  spisowatelo- 
wým).  Str.  108.  w  8.  SeS.  sa  24  kr. 

11.  Cesta  Slowáka  ku  Bratrům  Slowanským  na  MorawČ  a  w  Ce- 
chách od  M.  J.  Hurbana  1839.  W  Pešti  1841.  Tiskem  Trattoera- 
Károlyiho.  Str.  112.  30  kr.  stř. 

12.  Dwč  Marie.  Prawdiwá  powjdka  dle  Fr.  Jakobska  oá  L.  Po- 
spjSila.  W  Praze,  tiskem  a  nákL  J.  H.  Pospjáila  1842,  Str.  134,  seS. 
sa  16  kr.    . 

13.  Sňatek  se  žertu.  Weselohra  we  třech  gednánjch,  s  pouiitjm 
powjdky  od  J.  L.  Rettiga.  W  Gičjně  1841.  Tiskem  F.  J.  Kastránka, 
12.  str.  50,  sei.  za  8  kr. 

14.  Jaroslaw  a  Terynka^  Od  Magd.  D.  Retligowy.  W  Giéjué 
1841*  Tiskem  F.  J.  Kastránka.  12.  str.  36,  sefi.  za  8  kr. 

15.  Reinoldowy  osudy,  aneb:  Diwné  gsau  cesty  prozřetedlnosti 
Božj.  Powjdka  pro  rodiče  a  djlky  z  doby  třidcjtileté .  wálky.  Dle 
něit.  wzdělal  P.  M.  WeseUký.  W  Praze  1842.  Nákl.  M.  Neureutra. 
12.  str.  202,  za  20  kr. 

16.  Tatranka.  Spis  pokračugjcj  rozličného  obsahu,  II.  ročnj  běh, 
c.  djl"2.  Sw.  2.  Pečj  a  nákladem  G.  Palkowiče,  prof.  řeči  a  lit.  slo- 
wenské  při  ew.  Lyceum  PreSp.  W  PreSpurku  1842.  Pjsmem  Ant. 
Šmída.  8.  str.  119. 

17.  Básně  Jana  Hollého.  We  čtyřech  swazcjch.  W  Budjnč,  uniw. 
tisk.  1841.  8.  sw.  L  261  str.,  II.  257  str. 


vra. 

Zpráwa  o  českém  Museum. 

(Od  počátku  Ledna  až   do  konce  Března   1842.) 


S*pclečnost. 

Uwolenjm  k  ročnjmu  daru  po  dli  xl.  stř.  přistaupili  co  audowé 
přispjwagjcj:  p.  J,  Stanislaw  Zauper,  c  1í,  prefekt  gymnasialnj  a  rek- 
tor premonstrátského  koUegium  w  Plzni;  a  p.  Jos.  Mír.  Pohořelý, 
kaplan  w  Turnowě. 

Přispjwagjcj  a  sbjragjcj  aud,  p.  Jos.  Kreibich,  jubiL  sekretář  ně- 
kdy Geho  král.  Wýsosti  Alberta,  wewodrSasso-Těsjnskélio,  weWjdni, 
darowal  musegajmu  ústawu  státnj  dloinj  Spere  entnj  zápis  od  r.  1833, 
na  100  zL  siř*  zněgjcj. 

Sebraných  menšjch  wkladd  penézných  zaslal  přispjwagjcj  a  sbj- 
ragjcj aud,  p.  Jan  Jáger,  arcibiskupský  wikář  a  děkan  w  Radnici, 
3  zl,  stř. 

* 

Lát ecných  w kladu    wlnowalix 

1.  Pro  sbjrhu  zkamenělin:  p.  Anlonjn  Habel,  farář  we  Strání,  ně- 
kolik, kamenných  odtisků  listj  z  okolj   Kralupskeho. 

2.  Pro  sbjrku  liwoétínau:  p.  Ferdinand  Rubei,  gedooho  papauftka, 

3.  Pro  kmhownu:  Geho  Exc.  p.  Karel  hrabě  Chatek  *  Chotkowa 
a  JVognjna,  neywvsij  purkrabě  Pražský,  knihu  »Del  vario  grado  ďim- 
portanza  degli  stati  odierni,  opera  di  Crisloforo  Negri,  Milano  1841  <r; 
—  gednota  dégepisná  dolno-  i  hornobaworsk* :  2bý  swazek  třetjho  djlu 
od  nj  wydáwaného  »Oberbaierisches  Archiv  fůr  raterlffndische  Ge- 
schichle,  Miinchen  1841«;  —  čestný  aud,  p,  A.Roscišewský  z  Rosci- 
iewat  následagjcj  knihy  a  časopisy :  1.  Rusalka  na  rok  1840  i  1841  Alex. 
Karofc  Grozy,  Wilno  1840 ,  1841 ;  2.  Niezabudki  J.  Barszcsewskiego, 
Pctersburg  1841$   3.   Slannica    Hulajpolska,    powieác    Edw.    Tarczy, 
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Wilno  1840.  (4  djly) ;  4.  Pamietnik  scény  Warszawskiej  na  rok  1840; 
5.  Rozrywki  umysfowé,  Kraków  1841 \  6.  Stich  wo  čest  Gr*  Jachimo- 
wiča,  Lwów  1841 5  7.  Pamietnik  religijno-moralny,  w  Warszawie  1841 
(swazek  1 — 5);  8.  Jana  Dfugosza  Dzieje  polskie,  w  Lesznie  1841 
(swaz  6«  a  7.)  5  9.  Szatan  i  kobieta  Kraszewskiego ,  Wilno  1841; 
10.  Zbiór  dramatyczny  uf ozony  i  wydany  dla  teatru  amalorów  w  Po- 
znaniu  przez  Edw.Raczynskiego,  Poznaň  1841 5  11.  Dzwignia  rolnictwa 
krajowego  przez  H.  Szumowskiego,  Warsz*  1841}  12.  Kalendarz  do- 
mowy  gospodarski  na  rok  1842,  we  Lwowie;  13.  Zaécianek,  nieda- 
wna  kronika  przez  Johna  of  Dycalp,  Wilno  1841 5  14.  Pierscionek, 
powieéó  Jozefiny  O.  .  .,  Warsz.  184%  (dwa  djly);  15.  Wieé  i  miasto, 
obrazy  i  powieéci  Pauliny  L.  W.,  w  Warsz.  1841  (2  djly)  5  16.  Poesie 
Bohdana  Zaleskiego,  Poznaň  1841;  17.  Pan  kasztelan,  powieéc  histo- 
ryczna  przez  Michaía  Jezierskiego ,  Wilno  1841 ;  18.  Pamietniki  o 
Koniecpolskich  wydaoe  przez  Stan.  Przyleckiego ,  Lwów  1842;  19. 
Sztuka  podobáni  e  sie,  czyli  Markrabí  a  de  Letoriěre,  powieáé,  Warsz. 
1841 ;  20.  Kabalistyka  czyli  odkryta  tajenraioa  wróženia  ludów  staro- 
žytoych.  Warszawa  1841;  21.  Pisma  olotoe  orygiaalne  i  tíu- 
maczone  M.  Rubinsteina ,  Warszawa  1842  (dwa  djly) ;  22.  Micbaía 
Wiszniewskiego  Historia  literatury  polskiej,  tom  3.  w  Krakowie  1841; 
23.  Czasopismo  naukowe  od  základu  narodowego  imienia  Ossolinskich 
wydane,  rok  7mý,  sw.  4lý;  a  24.  Komedyi  Alexandra  br.  Fredra  (5 
swazečků) 5  —  p.  T.  W,  Kochanski  we  Lwowč :  pokračowánj  od  něho 
redigowaneho  časopisu  »Tygodnika  iolniczp-przemysfowego ,  Lwów 
1840«; —  p.  Tomái  Sas  KulozycH:  od  něho  wydáwaný  »Dziennik 
mod  Parýžskich,«  Lwow  1841  (pokračowánj  ;  —  p.  J.  SI.  Zauper^  pre- 
fekt Plzeňského  gyunfasium ,  swé  »Studien  uber  Gdíhe ,  Poetik  aus 
Golhes  Werken  und  Aphorismen  moralischen  und  ásthetischen  Inhalts. 
Wieri  1840a  (2  swazečky);  —  neydůst.  p.  Plato  Mianachowic ,  bi- 
skup Budjnský  obřadu  řeckého,  následugjcj  knihy:  1.  Serbský  letopis 
1841  časť  1.  a  2. ;  2.  Lukiana  M  ušickog'  Stichotvorenija ,  u  Budimu 
1838  i  1840  (djly  dwa) ;  3.  Srbské  národně  pěsme  Wuka  Karadžič* 
1841;  4.  Lira  Joanna  Subbotiča,  uPeáftil837;  5.  Zadig  ili  opredelenije, 
u  Budimu  1828 ;  6.  Žiwot  i  priključentja  Dmitrija  Obfadowiča,  u  Béogr. 
1833;  7*  Pisma  Dosilhea  Obradowica,  u  Běpgradu  1833;  a  8.  Ste- 
matogpafia  Christofora  Žefarowiča;  —  neydůst.  arcibiskupská  konsisto* 
Pralská  od  nj  wydáwaný  časopis  pro  katolické  duchowenstito,  čtrná- 
ctý ročnj  běh,  swazek  4tý,  w  Praze  1841;  a  Catalogus  univers  i  cleri 
Bohemiae  Anno  1842,  Pragae,  Lutomericii,  Reginae-Hradecii  et  Bud- 
▼icii  Bohemorum;  —  redakce' Srbského  letopisu,  týž  Srbský  letopis  na 
god  1841,  u  Budimu;  —  prispjwagjcj  aud  ,  p.  Justin  Michl , #kné» 
řádu  pobožných  škol,  swůg  Literaturoj  letopis,  swazek  3.  a  4.  w  Praze 
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1838;  —  přispjwagjcj  aud,  p.  Josef  Schmidinger ,  kněz  cjrkewnj  w  Mfa- 
«owě,  1  ex.  »Oesterreicbischer  BeobádUer«  od  r.  1818  až  1829,  s 
»AUgemeine  Concursordonog  furBohmen,  Prag  1781a  $  —  gednota  Au 
powzbuzenj  průmyslu  w  Cechách  od  nj  wydáwaného  Cas.  eacykl.  proře- 
-mesla ,  sw.  prosincowý  1841,  pak  druhau  polowičkn  swazku  lednového 
a  únorowého  1842  (w  něm.  řeči)  5  — .  c.  A.  hospodářská  společnost  w  Če- 
chách swůg  wětfj  a  menáj  kalendář  hospodářský  na  r.  1849,  1  wýtúk 
w  České  a  1  w  očm.  řeči;  pak  swé  »Neue  Schriftena  (djlu  2ho  sw. 
2hý,  djlu  3ho  sw.  lnj  a  djlu  7ho  sw.  2hý);  a  »Neue*te  Bienensuchi 
mit  Ansatzkastchen  tou  Anton  Habl,  Saatx  1841  $«  —  činný-  a«d,  p. 
Lew  hrabě  Thun  z  Hohensteinay  swůg  spis:  »Ueber  den  gegenwártigen 
Zusland  der  btihmischen  Literatur ,  Prag  1842  ;«  —  p.  Pawel  Aloys 
Klár,  c.  k.  kragslý  kommissař,  od  něho  wydaný  almanach  vLibussa, 
Jahrhuch  fiir  1842,  Prag  1842;  —  Činný  aud,  p.  Josef  Heyde,  c.  k. 
radda,  1.  Missale  cisterc.  ord.,  Parisiis  1516,  s  mnohými  dřeworyti- 
námi :  2.  Biblia  sacra ,  Lugduni  1524 ;  3.  rytý  kalendář  řádu  něme- 
ckého s  portréty  a  erby*  od  r.  1738  a  1752 ;  4.  Erster  Jahresbericht 
der  Kleinkinderbewabransialt  am  Hrádek  ,  Prag  1834;  a  5.  Historische 
Nachricht  von  der  Wellischen  CongregaUon,  Prag  1773 5  —  p.  gedna- 
tel,  Fr.  Palacký ,  swé  djlo:  »Geschichte  von  Bohmen,  2ten  Band  es 
2te  Abtheilung,  Prag  1842;  pak  dwa  swazky  historických  běžných 
spjsků  ze  16.  stoletj  ;  —  p.  Wáclaw  Pícek,  kandidát  práwnjho  do- 
ktorátu w  Praze: v  Serpontes  Prompluariiím  der  bohmiseben  Landes- 
ordnung  und  der  Stadt-Rechte,  Prag  1678 ;  —  p.  Josef  Kauble,  spráwce 
duchownj  w  Laukowě,  2  medicínské  inaug.  dissertace,  4  disputačnj 
úlohy,  a  ^Freizúgigkeitsvertrag  vom  J.  1817«;  —  p.  Josef  Burian* 
gymnast  w  Praze,  swůg  spisek:  Kurze  Abbandlung  uber  die  edle  Kunst 
des  Schliltschuhlaufens ,  Prag  1842.«  > 

4.  Pro  sbfrku  rukopisů,  listin  a   rytin:  pan   Petr  Miloslav/  JVe-. 
■  selský,  regenscbori  w  Kutnéhoře :  Catastrum  regni  Bohemia e  1771 ;  — 

sbjragjcj  aud,  p.  Josef  Kreibich,  jub.  sekretář  někdy  Geho  král.  Wý- 
sosti  Alberta  wéwody  Saso-Téšjnského,  wyobrazenj  falckraběte  Fri- 
dricha V,  s  pěti  tabulkami  na  mědi  rytými  od  Cr.  de  Passe,  w  Arn- 
heimě  1613;  — Činný  aud,  p.  Josef  Heyde,  c.  k.  radda,  plán  rozwa- 
liny  brány  Strahowšké  r.  1743; —  přispjwagjcj  and,  p.  Ondřeg  Krčmář, 
c.  k.  gubernialnj  sekretář,  2  rytíny  na  oceli. 

1 

5.  Pro  sbjrku  minej  a  medalij:  Čestný  aud,  p.  jid.  Rosciszewský 
z  Roscisiewa :  1  tolar  Stanislawa  Augusta  od  r.  1794;  —  neydfist.  p. 
PlalmAÚtanackowičj  biskup  Budjnský  obřadu  řeckého,  21  minej  mě- 
děných starořjmských,  2  staré  uherské  a  gednu  Benátskau,  pak  gednu 


N  á  w   ě   š  t  j. 


*^*il 


Do  pokladnice  Musegnj  České  na  wydiwánj  dobrých 
knih  českých  čili  do  Matice  české  každý  gdkýkoli  peně- 
žitý dárek,  wlastensky  obětowaný,  wděčně  se  přigjmá: 
kdo  wšak  koli  neméně  nežli  50  zlatými  we  střjbře  (biblio- 
téky a  gine  nesmrtné  gednoty  a  ústawy  dwognásobnj 
summaujj  buďto  nagednau,  aneo  po  lhůtách  w  běhu  pěti 
let,  příspěge,  ten  Zakladatelem  Matice  české  se  stáwá, 
a  wšemi  nákladem  Matice  české  wycházegjcjmi  knihami 
darem  podělowán  býwá. 

Gednatelstwj  čili  sprawowánj  literárnjch  záležitostj 
Zboru  Musegnjho  pro  řeč  a  literaturu  českau,  mezi  audy 
každoročně  se  střjdagjcj,  přešlo  tohoto  1842  roku  na 
Paw.  Jo«.  Šafařík  a,  b\tem  w  girchářské  ulicí,  číslo  146, 
w  druhém  poschodj.  * 

Spráwa  důchodu  a  kassjrstwj  Čili  opatrowánj  wšech 
i  peněžných  záležitostj  Matice  české  odewzdána  gest  tohoto 
1842  roku  a  na  budaucj  časy  p.  Jos.  Fričowi,  doktoru 
práw  a  zemskému  adwokátu,  bytem  we  wodičkowé  ulici, 
'  éjslo  706,  w  druhém  poschodj*  k  němuž,  a  sice  do  kan- 
celáře před  pol.  od  9  do  12  hod,,  po  pol.  od  *2  do  6 
hodiny,  aby  pp.  Zakladatelé  Matice  české  a  ostatnj  wla- 
stencowé  we  wšech  záležitostech  penéz  ser  týkagjcjch  bu- 
daucně  wždycky  se  obraceli,  uctiwě  se  žádagj. 

Kommissj  knih  nákladem  aneb  pomocj  Matice  české 
wvdaných  zůstáwá  pořád  we  knihkupeclwi  Kronbergra  a 
Řiwnáce,  na  malém  náměstj,  čjslo  144,  kdežto  pp.  Zakla- 
datelé na  poukázán]  základnjch  listůw  pokaždé  knihy  gim 
náležjcj  wybjrati  sobě  mohau. 

Posléze  welice  žádostiwo  gest,  aby  pp.  Zakladatelé 
wšickni  gak  u  wybjránj  knih,  tak  zwláště  w  doplňowánj 
wklad&w  swých,  co  neypřjsněgšj  pořádek' zachowáwali ; 
aHJfooť  ústaw  náš  gediné  wšestrannjfm  pořádkem  a  přiči- 
fu^njm  růsti  a  zkwjtati  muže, 

W  Praze  20  ledna  1842. 


Od  Zboru  českého  Museum. 


Redaktor:  Fawel  Josef  Safatýk, 
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Tisk  a  papjr  sjraůw  Bohumila  Háce. 


I. 
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%r 

Přelozenjm  Fr.  L.  Celakcwskéko. 


í.    H  E  T   H   A   N. 

Proswitly  hwězdy  ze  mraku, 
Měsjc  se  probraw  z  oblaků 
Šeřil  na  les  a  přjkré  skalj, 
Kde  Dněpr  garé  praudy  walj. 

Těch  dob  na  zámku  z  bašty  staré 
Náš  slawný  hetman  pobljdal: 

Zdaž  těšil  se  z  té  řeky  garé, 
Ci  cos  po  noci  wyzwjdal? 

On  šedau  hlawu  schýliw  gak  bylinku, 
Orlem  se  djwá  na  swau  Ukraginku. 

»Bdj  na  stráži  moge  ucho; 

Leč  wše  ticho   i  wše  hlucho  1 

Zdaž  Kozák  wymřel  i  kůň? 
Či  neljtá  wjce  orel  k  nebi  pyšno? 
Zmlknul  krag:  od  moře  k  moři  slyšno 

Zmizel-liž  bogowný  duch? 

Mrtwol  giž  wrahňw  nezřjti, 

Ani  zbraň  se  naše  swjtj, 

Wšecko  čas  obrátil  w  puch ! 
Zmlknul  krag  :  od  moře  k  moři  slyšno  •  • .  • 
Giž  neljtá  náš  orel  tam  k  nebi  pyšno* 

Wymřel  i  Kozák  i  kůň! 

Wšude  ticho,  wšude  hlucho, 

Darmo  na  stráži  mé  ucho !« 

1* 
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Poslauchal  dlauho,  teskně  zřel  po  wlasti, 
Až  w  hrobě  zniknul  wšj  pozemské  strasti. 

Patřjm  na  hrad,  na  baštu  starau, 
Giž  newiděn  tam  hetman  náš; 

Neronj  slzy   w  řeku  garau, 

Ni  w  dálku  pauštj  sluch  na  stráž. 

Zapadly  hwězdy  we  mraky, 
Měsjc  se  zastřel  oblaky; 
Déšť  s  wichrem  seče  holé  skalj, 
A  Dněprem  hněwný  šum  se  walj. 

Ambrez  Metlinský  ^. 

2.    ODRODILE  C. 

Kdo  tebe,  drahá  wlasti,  si  newážj, 
Nech  lásky  swětlo  nikdy  neobrážj 
Se  w  srdci  geho ;  w  plesu  ni  w  zeli 

Nebuď  mu  přáno 
Přitauliti  se  k  ňadrům  přjteli ! 

Kdo  řeč  tupj  swých  otcůw,  gj  se  rauhá. 
Zhyn  wšecka  w  duši  té  po  dobru  tauha, 

Gazyk  bezectný  oněměg; 
Buď  zrádce  ten  gměn  w  lidstwu  za  holomka, 
A  w  cizjm  kragi  zemři  bez  potomka  l 

Blahost  se  mu  ni  we  snu  nezamjhey, 
Gen  mrak  a  děsnost  kroky  geho  stjhey, 

A  kam  obrátj  pohled  swůg, 

Hawran  ho  lačný  obletug ! 

»Radug  se,  lačný  hawrane, 
Lahůdka  se  ti  dostane; 

Tjm  háncem  wlasti 

Budeš  se  pásti  U 

Metlinský. 


1)  Z  básoj  geho,  které  wyfcly  pod  gmeoem :  Dumky    i  písni  Am- 
▼roMJa  Mohyly.    W  Charkowě,  1839. 


/^ 
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3.      KŮŇ. 

Pročže  ty  konjku,  letný  můg  wranjku. 

Smutně  hlawu  k  zemi  njžjš? 
Dost  tě  obstaráwám,  owsa  podsypáwám. 

Přede  ty  na  mne  nepohtjžjš ! 

Z  čerstwé  ze  studničky  dám-li  ti  wodičky, 

Nepigeš,  a  ledwa  chlepceš; 
A  tak  mě  mladého  gezdce,  pána  swého, 

Nigak  zweseliti  nechceš. 

Ty-lis  se  uchwátil,  neb  nohu  podwrátil, 

Ci  tak  hrubě  gsem  tě  z  trudil, 
Přes  rowy  a  wody  s  wětrem  o  záwody 

Když  po  noci  gsem  tě  pudil? 

Aneb  tebe  dáwj,  sjly  twoge  tráwj 

Těžká  to  kozácká  zbraně? 
Či  tušjš  neštěstj  w  lese   u  rozcestj. 

Když  si  přiskočjme   k  ráně? 

Miň  nás  smutek,  tauha!  geště  dosti  dlauhá    . 

Žiwota  před  námi  nitka; 
Nic,  koni,  neděs  se,  obroku  nagez  se, 

Dobrá  dnes  bude  pochytka. 

Pán  na  kůň  se  whaupl,  we  střemeny  wstaupl, 

Kůň  wšak  pod  njm  nepohráwá; 
Hřjwu  nerozptýliw,  gen  hlawu  nachýliw 

Krokem  se  z  dwora  podáwá. 

Ne  swůg  rod  zastaupit,  leč  kragany  laupit 

Tuto  noc  Kozák  se  chystá  : 
Bljž  hory  wysoké,  w  rokli  přehluboké 

Zdá  se  čjhaná  mu  gistá. 

Tam  kde  k  wrchu  cesta,  po  trhu  od  města 

v 

Storcugj  se  wozy  těžce: 
S  prázdnem  kupci  geli,  dobry  odbyt  měli ; 
Wšak  plny  při  nich  gsáu  měšce. 
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Hey  koni,  konjku,  letný  můg  wranjku, 

Zhurta  na  ně  ze  tmv  husté! 
W  mrak  měsjc  zaplýwá,  mhla  šerá  pokrýwá 
Pláně  široké    a  pusté. 

Pán  úsilnau  pracj  koaě  k  rokli  zwracj, 

A  wšemožně  geg  trmácj ; 
Pak  bodat  počjná,  bič  w  tělo  zatjná, 

Až  kůň  heká  a  se  spjná. 

Pán  mu  swjrá  boky,  kůň  tu  dal  se  w  skoky, 
Potknul  o  paheyl  se  w  lese. 

»Ey,  pekelné  plémě,  nech  zhltj  tě  země!« 
Kůň  zas  hlaub  we  hwozd  ho  nese. 

Giž  se  rozednjwá,  zoře  lesk  wyljwá, 

Kupce  wjtá  rodné  sjdlo. 
Po  wřesu  za  rána  skáče  kůň  bez  pána, 

Hryze  opěněn  udidlo. 

Čjm  to,  že  kůň  wraný,  smutný,  zadýchaný 
Sám  k  tichému  dworci  běžj  ?  — 

Ay,  proloť  mu  smutno,  pán  mladý  ukrutno 
Že  zabil  na  hwozdě  ležj ! 

Ležj  rozhodí  w  se,  w  praudech  ubrodiw  se, 
Genž  mu  z  těla  se  wypryskly . . . 

Sup  ze  chmur  wywjrá,  w  ljce  mu  pozjrá, 
Kde  se  podkowy  wytiskly. 

Byl  ginoch  to  statný,  čestný  a  udatný. 

Než  cizjmu  statku  zechtěl; 
Byl  to  kůň  služebný,  rychlý,  nešalebný, 

Slaužiť  zbognjku  gen  nechtěl. 

Nikolaj  Iwanowič  Kostomarow  *). 


1)  Wydal  swé  básnické  plody:  Ukrajin  ski  ji  balady,  w  Charkowě, 
1839,  podobně  gako  Metlinský,  pod  ginotagitelným  gméoem  JeremiáSe 
Halky.  Mimo  to  nám  znám  dramat  geho :  Sawwa  Calý,  (lét  w  Char- 
kowě, 1839),  psaný  rowněi  na  raaloruském  náfečj. 
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4.      P    Ě    W    E    C. 

(Připsáno  Ambroži  Metlžnskémo.) 

Gemu  pěwec  mladý  truchlj,  slzy  ronj, 
Zamyšlen  ke  ztichlé  harfě  hlawn  klonj? 
Čemu  dál  můg  mládec  struny  neprobjrá? 
Ciliž  pjseň  žiwá  w  ústech  mu  umjrá? 
Srdci  bez   prospěchu  nač  w  hoři  tonauti? 
Má-Iiž  beze  kwětu  mladost  uswadnauti?  — 
Duchu  otrawu  gen  ze  snů  wěštjch  bera 
Proč  němý  sedáwá  z  rána  do  wečera? 
Nač  těkati  myslj  w  stepech  onde  holých, 
Ayhle,  garo  stkwj  se  i  po  našich  poljch! 
Zdaž  se  tě  odřjká  twá  drahá  rodinka, 
Aneb  zradila  tě  kochaná  děwčinka? 

Djwka  ani  rod  mne  z  lásky  newypauštj, 
Ach,  předce  siřjm,  tráwka  gak  na  paušti. 
Proto  mi  nemilo  samo  slunce  gasné, 
Že  gazyk  můg  rodný  gako  swjčka  hasne! 
Proto  duch  nad  harfau  teskným  snem  tu  dřjmá, 
Pjsnj  že  mé  wlasti  nikdo  si  newšjmá. 
Och,  rodičko  drahá,  matko  má  stařičká, 
Na  wěký  očj  twých  zamkla  země  wjčka? 
Bodlák  tu  wražj  gen  semeno  rozházel; 
Nikdo  na  twém  hrobě  rňžj  nenasážel. 
I  půgdu  gá,  půgdu  a  potaužjm  sobě 
Tam,  kde  matka  moge  odpočjwá  w  hrobě. 
Půgdu  nade  Dněprem  horu  na  wysokau, 
Pustjm  zraky  swoge  na  step  přeširokau. 
Po  starém  se  Dněpru  za  walem  wal  zmjtá, 
Zšediwěly  šjré  od  kowylu  *)  pláně, 
A  mezi  kowylem  hwjzdák-wjtr  Ijtá!  v 

Kleknuw  pěwec  zbožně  chladnau  zemi  ljbá> 


1)  Brada  swalého  Iwana,  bylina  známá. 
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W  roztauženj  swatéin  práud  slzj  wyljwáí 
Ach,  ty  slawná  druhdy  wlasti,  má  rodičko, 
Twé-liž  mi  nezřjti  twáři  giž,  matičko  1 
Zweselk  swých  djtek  powstaň,  powstaň  z  hrobu, 
Slyš  gich  pláč  a  nářek,  wzhlédni  na  sirobu  I 
—  Marný  pláč  a  nářek !  dřjwe  neprocjtne 
Máť  twá  ode  smrti,  leč  se  láska  djtek 
ějře  končinami  plamenem  rozljtne ! 

Kostcmarcw. 

5.    LAUDIWÁ  PJSEN  RUSALEK. 

Po  zlatu,  střjbru  my  nebažjme, 
Tancem  a  pjsněmi  gen  se  bawjme: 
Nač-že  nám  střjbro? —  Gsauf  pěnybělegšjf 
Nač-že  nám  zlato?  —  Pjsek-tě  žlutěgšj! 

We  wlnácb  gak  rybky  wesele  si  hráme, 
Gak  ptáčkowé  w  hágjch  pjsně  zpjwáme; 
Na  dnu  Dněprowském  naše  gsau  swětničky, 
Tam  my  Rusalky  žigem  gak  sestřičky. 

W  komnatě  lůžko  kryge  hedwábj  — 

v 

Ciliž  ta  rozkoš,  mládku,  tě  newábj? 
O  přigď,  Kozáče,  za  noci  krásné, 
Deyž  celowati  ty  oči  gasnél 

Na  bjlém  swětě  gen  žel  a  trýzeň, 
Tam  srdce  trápj  podwod,  nepřjzeň; 
My  wšak  Rusalky  zrády  neznáme, 
Wás  šwárných  mládcůw  wěrně  kocháme. 

Lew  Borowiíowsíý. 

6.    PROKOP  A  SAŠEŇKA. 

Po  dolině  rozložil  se  šjře  saumrak  siwý: 
Hrabe  podkowau  a  řehce  kůň  můg  dlauhohřjwý. 
Sedj  rychlých  na  konjcjch  giž  kozácká  sjla : 
S  Bohem,  srdce  mé,  Sašeňko,  s  Bohem  buď,  má  milá! 
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»Och,  gá  bjdná,  opuštěná  t  —  den  w  očjcb  mi  hasne !  . 

Kam  gedeš  ty,  Kozáče,  kam,  mé.  slunce  gasné?« 

Dolinami  mrak  se  sjřj  —  to  se  wogsko  wjtá 

Ukraginské  i  Moskewské,  a  uprostřed  Ijtá 

Gako  sokol  před  wětry  generál  Suworý : l) 

»Oy,  wy  bralřj  mogi  milj,  kdo  widěl  z  wás  hory 

Oleděné,  osněžené,  w  nebi  potopené  ? 

K  těm  horám  na  ručjch  konjeh  my  se  poneseme  U  — 

Oy,  za  krále  zabitého  služby  odslaužjme, 

Z  krwe  bezbožnjkůw  hognost  piwa  nawařjme. 

Hlttčnau  hostinu  schystáme,  až  gim  bude  s  diwem, 

Podnapigem  se  do  wůle  ťjm  barewným  piwem. 

»0  milý  můg !  slzami  a  mau  krwj  opog  se, 

Neopauštěg  swd  Sašeňky,  w  krag  cizj  nestrog  se !« 

Neplač,  drahá,  nemoř  želem  swau  panenskau  krásu, 

Zas  se  wrátjm  wraucen,  wěren  po  tom  slawném  kwasu!  — 

»Ach,  snad  nikdy !  hle  gak  kůň  twůg  truchle  hlawu  sklán j, 

A  do  srdce  skljčeného  zlé  padá  mi  zdánjla  — 

W  smutek  Prokop  pohřjžil  se  gak  měsjc  we  mraky, 

Oplynuly  drobné  slzy  geho  bystré  zraky. 

Klesla   w  náručj  mu  děwa   a  žalostně  lkala, 

Gakby  hrdlička  pro  djtky  milé  bědowala  ; 

A  nad  nima  nad  mladýma  starý  Kozák  stoge 

Mlčkem  hledj  a  hluboko  skrýwá  žele  swoge. 

Tak,  hle,  raněná  žežhulka  newzdychá,  nepláče, 

Oblité  gen  čfernau  krwj  gj  srdéčko  skáče. 

oKdes,  můg  milý?  —  wrať  se,  drahý  !  Aspoň  geště  gednau 

Nech  mé  oči  zarmaucené  na  tebe  pohlednaula 

Nesly šj  giž  —  wšjrém  poli  zmizel  mládec  branný, 

S  ptákem  letj  o  záwody  geho  konjk  wraný. 

»Pokyň,  milý,  aspoň  geště  z  dálky  pozdrawenj  !« 

Darmo !  za  horau  giž  wogska  ani  sledu  nenj. 

W  temném  hági  k  zemi  klesá  umdlená  Sašeňka, 

A  slzičky  kolem  rostau,  kde  lkala  milenka. 


1)  Tak  Malorusi  obyfiegně  pronáéegj  gmeno  slawnéha  Suworowa. 
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Přes  bory,  řeky  a  rokle  mračna  to  netáhnau, 
A  gsau  plukowé  to  ruštj,  po  wjtězstwj  prahnau. 
Ne  za  hegnem  černých  wran  to  střelugj  orljci, 
To  Fraucauze  bigj,  plenj  naši  bogownjci. 
Rozkládage  hognolisté  haluzy  dub  stránj 
Njzké  kaliny  a  střemchy  přede  wětry  chránj : 
Leč  když  zařwe  ljtá  bauře,  proti  dubu  běsnj  — 
Tak  i  naše  stihla  bjda,  wrah  ge  w  městech  těsnj. 

Plowe  lodj  plná  lidj  po  zpěněném  moři, 
Zdola  kypj  wlnobitj^  horem  blesky  hořj. 
Hle,  ta  lodj  —  wogsko  naše,  wede  ge  Suworý, 
A  ty  wlny  gšau  šweycarské  nebetyčné  hory. 
Gak-že  člunu  neztonauti  na  zbauřené  hlaubi? 
Mezi  wrahy  plukům  našim  gakž  ugjti  zhauby? 

Care  bjlý,  prawoslawný !  ayhle,  djtky  twoge, 
Newážjce  práce,  nástrah,  ni  hladu,  ni  znoge, 
Gak  orljci  náhlým  letem  tráu,  hrnau  se  w  bogel 
A  gich  starý !  —  gemu  rowně  nemá  weškerá  zem ! 
Což  tam  krákagj  krkawci  nade  skalnjm  srázem? 
Gakž  na  hodech,  kde  krutá  smrt  hodowany  hostj, 
Bugarých  hlaw  nezkořiti? —  Wiz,  i  kůň  žalostj ! 
Čjž  to  konjk?  —  Prokopůw  oni  O  nešťastná  chwjle! 
Padnul  Kozák  bratrůw  báge  ubogowném  djle. 

»0  wy  wětry,  bugné  wětry,  po  lesjch  nedugte, 
Nad  tokem  slzj  mých  horkých  raděg  se  slitugte! 
Wezměte  kochánka  mého  na  rozpiatá  křjdla, 
Bystrým  letem  ho  nawraťte  do  rodného  sjdlaU 
Pohlcuge  bugný  wjtr  nářky  milenčiny, 
Leč  genom  swau  temně  hwjzdá  letě  přes  planiny. 

W  cizjm  kragi,   dálném  —  dálném,   pod  wrchy  sněž- 
nými 
Wogska  swá  Suworow  tužj  slowy  ohniwýmh 
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Djtky  moge,  wás-liž  chrabrost  na  wěk  se  odřekla? 
n  Z  a  tebau  my  w  oheň,  wodu,  třeba  i  do  pekla!  a 
1  hrnau  se  wšickni  k  hoře  přjkré,  nadpropastné  — 
O  gak  řjdlo  statné  wogsko  této  doby  slrastné ! 
Klauzne  noha,  tělo  z  wáhy  wyšlé  w  dol  se  walj, 
Audy  bystré  ztroskotáwá   w  pádu  ostré  skalj ; 
Onde  w  zálohách  ukrýwá  wrahy  ústup  tmawý. 
Tu  zhynul  syn  Radkůw,  Prokop,  Kozák  kučerawý. 

Geště  od  slzj  neoschly  oči  djwky  wěrné, 
Dolinami  mhla  se  táhne,  a  skrz  mraky  Černé 
Gak  ten  děsný  hlas  dostihnul  Radkowa  i  domu, 
W  byt  Sašetičin  udeřila  zhaubná  střela  hromu. 
Weselá  kdys  ta  mladice  sedj  omráčena, 
Zaufale  hledjc  před  sebe,  bledá  gako  stěna; 
Nemluwj,  nepláče,  aniž  wzdech  se  s  prsau  wymkne, 
Dokud  přes  moc  hluboká  noc  mdlé  oči  nepřimkne. 
Z  oblak  měsjc  wystupuge  —  obraz  žalostněgšj! 
Spěci  djwka,  geště  bledšj,  geště  ztrápeněgšj, 
Krokem  se  negistým  motá ;  poslauchá  —  an  kráče 
Hawran  w  poli,  a  od  boru  cos  černého  skáče. 
Bězj  z  domku  —  měsjc  tmj  se  —  wjtr  zatočil  se, 
Strašně  huče  w  sjle  diwé  lesem  rozgařil  se. 
Wyplašené  mezi  skaljm  sowy  děsně  wyly .... 
»Pospěš,  pospěš,  srdce  moge,  můg  Kozáče  milý!« 
Tak  wolá  leťfc  mladička  gako  lastowička. 
Měsjc  w  mraky  ponořil  se.    Kdež  ta  djwka  wnadná  ? 
W  beylj  wysokém  tam  ležj  němá,  sbaslá,  chladná  I 

Athanás  Spihocký. 

I    DWĚ     STEZKY. 

Spauštj  se  slunéčko  ku  zelené  hoře, 

Z  daleka  se  táhne  mhla  přes  siné  moře. 

Po  kwětnaté  lauce  srdci  na  úlewu  / 

Chodě  mládec  w  taužném  žel  rozwádj  zpěwu: 
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Nešuměgte,  wrby,  aad  wodau  rostaucj, 
Ztiš,  gawore,  wětwe  široko  se  pnaucj ! 

Pod  wrbami  stezka,  druhá  pod  gaworem, 
Gedna  běžj  w  pole,  druhá  k  hágku  horem. 

Nedug  bljzko  břehů,  taulawý  wětřjku, 
Od  toho  uchyl  se  wrbowj,  deštjku ! 

By  ta  prwnj  stezka  prachem  nezapadla, 
By  na  nj  trawička  do  pjrka  uwádla; 

By  nebylo  widno,  kdo  tam  chodj  po  nj, 
Nech   i  celé  stádo  owčák  tudy  honj. 

Podug,  podug,  wětře,  na  druhau  cestičku; 
Rozsyp  se  ty  po  nj  z  oblaků,  deštjčku  i 

Nech  ta  stezka  prachem  bude  zametena. 
Nebo  ať  trawau  se  bugně  zazelená. 

Aby  widno  bylo,  kdo  se  tudy  nese; 
Třeba  prošel  tagně  —  s  tráwy  rosu  střeše. 

*     Po  té  prwnj  stezce  djwčina  chodj wá, 
Za  giným  chodj  wá,  a  mne  podwádjwá. 

I  po  druhé  stezce  tož  se  děwče  bráwá, 

W  dum  to  náš  se  bráwá,   k  lásce  ponaukáwá. 

Kýž  by  mezi  wrbjm  sledu  nezůstalo, 
By  mé  srdce  pro  ni  těžce  newzdycbaUl 

Kýž  by  pod  gaworem  bylo  stopy  znáti, 
Aby  duše  mohla   w  nj  se  rozplesati ! 

Sehnala  se  mračna,  deštjček  prolil  se, 
Leč  na  prwnj  stezce  spořjš^  urodil  se. 

Koslomarow. 

« 

8.    KOZÁCKÁ     SMRT. 

Kde  nedáwno  Kozák  hlučel/ 
Koněm  se  zatáčel. 
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Když  w  negednom  srdci  polském 

Pjku  swau  omáčel: 
Tam  se  po  stepi  tichaunko 

Mhla  šerá  prostjrá, 
Luna  gedwa  z  chmur  wyšedši 

Zas  se  w  ně  ubjrá. 
Pustá  půda  krew  dopjgj 

Cizj    i  doniácj  : 
•    To-li  nářek  w  sluch  dorážj, 

Či  wicher  burácj? 
Oý,  starý  to  Kozák  s  synem 

Dny  swé  dokonáwá, 
Probodený  s  posekaným 

Tak  se  rozžehnáwa: 

Otče,  otče !  w  útrobách  mi  žjři,  peče, 
W  hrdle  zuřj  plamen ! 

—  Synu,  synu,  gen  wřelá  krew  wůkol  teče, 

Nikde  wody  pramen. 
Otče,  otče!  kdo  w  syrau  zem  pochowá  nás ? 
Kdo  pro  nás  zapláče  ? 

—  SlyŠjš,  synu?  černý  hawran  čenichá  nás, 

Mjsto  kněze  kráče. 
Otče  i  hrůza  duši  bére,  srdce  stydne, 
Mráz  probjhá  kosti ! 

—  Těly  wrahů  gen,  přikryg  se,  krwj  myg  se, 

Lehloť  gich  tu  dosti ! 

Odzněla  řeč,  temně  hlučj 

Ston,  chropot  a  lkánj; 
A  pak  mrtwé  ticho  rušj 

Krwe  gen  crkánj. 
Kde  nedáwno  plesal  Kozák 

Na  konjku  skáče, 
Hawran  Ijtá  nad  zbitými, 
O  swau  laupež  kráče. 
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Čemu  wjtr  po  okolj 

Zdwihá  se   a  sjlj? 
Po  Kozácjch,  swých  to  bratřjch, 

Taužj  on   a  kwjlj; 
Kosti  gegich  wpjsku  skrýwá 
A  pohřebnj  pjsně  zpjwá. 

Metlinský. 

9.     T  A  U  H  A    PO    MILÉ. 

Od  hor,  od  lesu  tichaučký 

Wětřjček  zawjwá: 
Powěz,  wětre,  gakže  dui  swé 

Má  milá  prožjwá? 

Zdali  zdráwa  a  wesela 

Růžowém  při  Ijčku  ? 
Aneb  trápj  tauha  gak  mě 

Mau  drahau  Haničku? 

Rychlých  křjdel  přál  bych  sobě, 

Sokoljho  letu: 
Těžký  zámutek  rozptýlil 

Bych  po  šjrém  swětu ! 

Tam  co  den  bych,  tam  co  noc  bych 

K  milé  ljtal  —  ljtal: 
Kde  by  pohled  mě  radostný 

Modrých  očj  wjtall 

Oy  ljtal  bych,  oy  ljtal  bych 

S  prwnj  zářj  gasnau, 
Bych  se  mohl  zweseliti 

Gegj  twářj  krásnau. 

Oy  ljtal  bych,  oy  ljtal  bych 

Za  rosy  raňaunké, 
By  mě  wraucně  obgjmaly 

Ručky  ty  bělaunké. 
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Oy  Ijtal  bych,  oy  Ijtal  bych 

Do  luzného  šera; 
Drobným  krokem  sprchala  by 

Wstřjc  mi  za  wečera. 

Oy  Ijtal  bych  nad  horami, 

Nad  lesy  hustými, 
Bych  se  mohl  natěšiti 

Slowy  laskawými. 

Kamže  gá  na  krjdlech  mysli 

Bjdný  se  zabjrám? 
Sám  w  odlaučenj  zde  hynu, 

Každým  dnem  umjrám! 

Ruslan  Saškewic. 
10.     PAN    Š  U  L  P  J  K  A. 

(Dle  národnj  powěsli.) 

Hoy  zatruchlil  holub  siwý,  usednuw  na  dubci; 
Holubičku  drawý  gestřáb  uchwátil  holubci. 
Přeletuge  holaubeček  s  dubu  na  kleninku ; 
Och  odňal  mi  pan  Šulpjka  mau  dceru  gedinku; 
Přeletuge  holaubeček  s  klenu  zas  na  gjwku ; 
Hořem  wadne  srdce  moge  rozmilau  pro  djwku ! 
Taužj  siwý  holaubeček  a  wrká  žalobně, 
Řehotá  podále  straka  na  osice  zlobně. 
Holub  wzdychá,  a  matinka  zármutkem  oplýwá, 
Mladý  Kozák  hořké  slzy  pro  milau  proljwá. 
Neplač,  neplač,  můg  ty  synku,  beř  se  ke  wsi,  k  městu; 
Wybled^yž  ty  ginau  sobě  we  swětě  newěstu. 
Nežalostiž,   nehořekug,   ona  w  cizjch  rukau! 
—  Gakže  lásce  odolati,  nezhynauti  mukau?  — 
Pospěš  tedy,  statný  hochu,  swobodu  gj  dáti : 
Bude  tobě  milá  ženka,  a  gá  rodná  máti. 

Teče  řjčka  neweličká,  doKnau  se  krautj, 
Přes  ni  můstek  —  a  po  břehu  roste  husté  prautj. 


1 
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Co  to  šust]  we  křowině,  co  se  z  prautj  mjfaá  ? 
Čjhá  Kozák  na  Šulpjku,  se  zbranj  naň  čjhá. 
Giž  paprsky  od  západu  slunce  kosmo  házj, 
A  ze  dworu  Šulpjkowa  čeládka  wycházj. 
Gede  pyšný  pan.  Šulpjka  na  konjku  wraném, 
A  kun  weselo  si  řehce  hasage  pod  pánem. 
Gede  na  low  pan  Šulpjka  w  podwečernj  době 
S  chrty,  chlapy,  a  též  hauf  má  hagduků  při  sobě. 
Přednj  čeleď  giž  za  můstkem,   pán  za  nimi  plesá, 
Před  njm  matka  zarmaucená  na  kolena  klesá: 
Zbaw  mě  hoře,  milostiwý  panel  —  wece  lkawě  — 
Wrať  gedinkau  dceru,  drahau  gako  oko  w  hlawě ! 
Zamračil  se  pan  Šulpjka,  na  swé  sluhy  huknul, 
K  odšlehánj  8  cesty  staré  matky  ge  ponuknul. 
Gede  dále  pan  Šulpjka,  bljže,  bljže  k  mostu, 
Wzchopilo  se,  šustlo  cosi  w  prautnatém  porostu. 
Prásk !  se  z  ručnice  rozlehlo,  kulka  wětrem  hwjzdla, 
A  we  srdci  pána  zlého  hluboko  uwjzla* 
Hoy,  ze  křowj  skáče  Kozák,  zweselen  swau  pracj, 
Pan  Šulpjka  k  zemi  s  koně  wraného  se  kácj. 
Oy  dorážj  panská  čeleď  walem  na  Kozáka, 
Wzali  se  kdes  společnjci  bránjce  gunáka. 
S  nedobrau  se  Šulpjkowi  lidé  potázali, 
Gecjni  pobiti  na  můstku,  druzjpaty  dali. 
Hle  přibjhá  sličná  děwa  od  panského  zámku, 
Ljbá  matku,  páde  swémft  w  náručj  kpchánku« 
Odnesli  gsau  raněného,  stlali  lůžko  pánu, 
Táhne  krwawá  se  cesta  po  zámeckau  bránu. 
Doprowázj  k  hrobu  pána  zástup  na  tisjce  — 
Ulehčugj  srdci  swému  naň  zpomjnagjce : 
Upadnuls,  pane  Šulpjko,  we  swau  wlastnj  smyčku, 
Žes  pohanil  dobrau  dceru  a  starau  matičku. 
Dobře  tak,  pane  Šulpjko,  božj  pomsta  za  to! 
Žes  wjal  djwku  Kozákowi,  dražšj  mu  nad  zlato. 
Dobře  na  tě,  obludnjče,  za  ty  wšecky  zlosti, 
Gež  gsi  páchal  beze  studu  i  bez  wšj  ljtosti. 
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Přigmi,  bože  sprawedliwý,  wraucj  naše  djky, 
Genž  gsi  nás  zrukau  wyprostii  nectn^ho  Šttlpjky. 

Kertomarow. 


n. 

Tlak.  puzeny  swéwolnost,  náboženstwj 

Od  Matause  Frant.  Klácela. 


VVšechno  we  swětě  se  měnj,  mine,  mizj;  ale 
půwod  swěta  se  neměnj. 

Und  wenn  alles  im  ewigen  Wechsel  kreist, 
Es  beharret  im  Wechsel  ein  ruhiger  Geist. 

Gmenugme  nsywětáj  tento  půwod,  tento  wnitřek 
swěta  Bohem,  duchem,  zákonem  přirozenoslj,  pánem, 
otcem,  ředitelem  a  t.  d.,  toť  gedno,  na  gméně  nezáležj; 
gest  Bůh.  Ano,  on  gen  právvě  gesty  onť  Jthovah;  gine 
wše  týmž  práwern  a  způsobem  nenj,  kterým  gest;  poně- 
wadž  newyslowjm:  gest,  by  giž  nebylo  gine,  a  každý 
úkaz  gen  potud  stáwá,  pokud  w  něm  základ,  půwod, 
počátek  a  t.  d.  Wšecko  we  swětě  žige,  pohybuge  se 
a  gest  w  Bohu,  wše  činj  wůli  pána,  bez  gehož  wůle  ne- 
sleze wlas  s  hlawy  člowěka,  a  wrabec  se  střechy  nespad- 
ne. Bez  geho  milosti  nezahřege  se  srdce  láskau,  ani 
hněwem  a  zlobau  se  neroznjt]  bez  dopuštěnj  geho. 

Ale  má  Bůh  mnoho  djtek*  mnoho  úkazů  wšemo- 
haucnosti  swé,  a  gak  lidský  otec  ginak  wede  děcko, 
ginak  ginocha  a  ginak  dospělce,  od  prwnjhp  poslušen- 
stwj  bez  poznánj  žádage,  o(J  druhého  poslušenstwj  s  roz- 
umem, třetjmu  necháwage  na  wůli  gednánj  geho;  tak 
Bůh  činj  s  čeládkau  swau,  po  stupnjch  weda  k  sobě  wše* 
liké  stwořenj  ke  konci  poslednjmu.  Neboť  pro  sebe 
stwořil  wšechno,  sám  celek  gsa;  a  kdo  odpadnul  od 
XVI  ročnjk  sw.  III.  2 
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celku,  nebo.  sám  chtěl  celkem  býti,  toho  do  propasti 
pekelné  uwrhá.  Nebo  pýcha  a  samolež  auhlawrrj,  ano 
gedinká  gest  bezbožnost;  ač  zagisté  každý  člowěk  upřj- 
mně  k  cjli  pracugjcj  gj,  toho  hřjchu  prwopočátečnjho, 
někdy  dopustiti  se  musj. 

Bůh  gest  wšemohaucnost  swatá.  Do  wnitřku  gako 
obrácená ,  wšemohaucnost  gest  duchownost,  do  wenku 
obrácená,  gest  hmotný  swět.  Co  celku  podobněgšj,  toť 
wěrněgšj  Bohu ;  a  swět,  gak  s  gedné  strany  úplné  odci- 
zen) a  zewněgšnost  gest,  tudjž  zlo,  tak  s  druhé  strany 
gako  celek  a  zákonnost  newyhnutelná  půwodu  naskrze 
se.  newzdaluge. ,  ale  gako  obwod  wždy  stegně  kolem 
středu  se  točj. 

'    Die  Sonne  tónt  nach  alter  Weise 
In  Bruderspháren  Wettgesang  v 
Und  ihre  vorgeschrieb'ne  Reise 
.  Yollendet  sie  mít  Donnergang; 
Ihr  Anblick  gibt  den  Engeln  Starke, 
Wenn  keiner  sie  ergrunden  mag; 
Die  unbegreiftich  hohen  Werke 
Sind  herrlich  wie  am  ersten  Tag. 

Země  naše  ohledem  na  celek  gednotliwá  sice,  ale 
nicméně  opět  welký  gest  celek;  a  čjm  méně  se  co  na 
zemi  různj,  tjm  wjce  celkem  ostáwá,  tjm  obecněgšj  gest, 
tjm  trwanliwěgšj  a  podobněgšj  obraz  Božj;  gako  n.  p. 
nesmjrná  tagemnost  moře,  nesmjrná  tauha  k  nebi  strmjcj 
hory.  Magj  totiž  střed  swůg  w  celé  zemi;  tudy  méně 
gsau  pyšné  nežli  gednotliwci,  koleni  wlastnjho  srdce  se 
Otáčegjcj.  —  Kámen  gen  cizjm  násiljm  od  matky  swé 
se  wzdaluge,  a  čjm  dále  wyletěl,  tjm  dychti wěgi  zpět 
k  nj  pospjchá.  Znáť  fysik  a  mineralog  přjsnau  zákon- 
nost geho  a  bratřj  geho.  —  Menšj  lásku  gewj  rostlina 
k  nj;  ano  patrnau  hrdostj  nad  zem  se  wypjná,  a  posta* 
wau.,  wůnj,  barwau  obzwláštnjho  něco,  to  gest  pro  sebe 
něco   mjti   hledj,    ukrýwagjc    potutelně  zákonnost   swau. 
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gako  by  se  styděla  přjsnosti  matčiny,  ad  wšak  pewtiě  gj 
se  držj  a  wadoauc  pak  odtrženost  swau  pykati  musj. 
Tagně  w  laně  swém  chystá  kwět,  a  nenáwídj  temné  zemnj 
urozenj  swé,  sama  sebe  w  swětle  zrodj,  a  owocem  se 
stanauc  samostatnau  se  uěinj;  gennachwjlku  totiž,  co  od 
stopky  upadne ;  nebo  padnuwši  k  zemi,  do  země  opět 
musj.  —  Ale  bez  kořjnka,  odtrženo,  samostatně  bytuge 
zwjře.  Gako  stegnau  měrau  po  celém  těle  k  zemi  přita- 
bowáno  neydřjwe  celým  tělem  se  plazj,  pak  gistými  gen 
částkami,  pak  po  čtyřech,  s  hlawau  skloněnau,  a  wazem 
horizontálnj m.  Wolněgšjli  by  se  zdála  ryba,  pták;  wáak 
negsau,  nýbrž  wodnatěgšj  toliko  neb  wětrněgšj.  Ale  byt- 
by  země  i  tagnými  swazky  zwjřata  pautala  k  sobě;  pa- 
trno  že  nenj  wjce  zewnitřnj  tlak  pautánj  toto,  ale  pu- 
zenj,  kterým  až  kswéwolnosti  dozráwá  wyčšj  zwjře,  nad- 
to neywyššj, 

Chlapec,  který  o  swé  hlaftrě  rozpustilost  páchá,  hrdě 
práwa  kohokoli  wedlé  sebe  neuznáwá  wtělené  gest 
sobstwj  a  hrdost.  Chlapce  gmenugi  bugnau  tělesnost,  6 
kwětem  též  bugne*  ale  úzké  mysliwosti ;  neboť  léta  a 
podoba  neytemněgšj  gsau  známky  chlapectwj,  gftkož 
sama  obecná  nyněgšj  mluwa  sloweni  chlap  člowěka  hru* 
bého,  urputného,  swéwolného  rozumj,  s  tolika  rozuměni 
by  swéwoli  wyhowěti  dowedl;  wzdělaněgšj  čtowěk  zapo- 
wjdá  sobě  gména  toho.  Chlapec  wše  podstupuge,  wšůdy 
leze,  skáče,  nebezpečenstwj  žádnému  se*  newyhýbá,  wše* 
chno  si  přiwlastnj,  zwjřata  chytá,  mjň  by  gtch  tfžil,  ale 
k  rozkoši  ge  trápe,  každému  ginaojmu  se  wysmjwá,  po- 
křikuge,  huláká,  k  rwačce  wybjzj,  zkrátka  takau  swéwol- 
nost  prowádj,  gakau  sjlu  má.  Ale  prozřetelnost  Božj 
dwogj  stranau  ke  skutečnosti  powzbiiziige  krytati  w  něm 
možnost  duchownj,  ne  gako  moc  z  wenku  činná,  ale 
dopauštěgje  wšemu  samému  ze  sebe  k  wyššjmu  stupni 
se  wyklubowati,  gsaucjmu  swým  podktadkeni,  swau  po* 
bjdkau.  —  W  chlapci  totiž  hrdost  a  swéwolnost  sama  sebe 
dowrSuge,   negen   stupněm  ale  i  obsáhlostj  neboli    wie- 

9  * 
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Itranno&tj ;  kterauž  wywázne  ze  sebe.  tak  že  swrchowaná 
swéwolnost  chlapcowa  za  wyššj  určitelnost  ruč], 

Swéwolnost  gednoho  potkati  se  s  druhým,  newy- 
bnutelný  bog  nastane,  a  prawdiwá  gest  přjbuznost  slow 
potkánj,   potýkán)  —  půtka;   nebo    na   potkánj   nastane 

m 

půtka,  a  rownostj  teprw  se  mjr  a  práwo  zgednáwá. 
Počátečně  čili  přirozeně  dáno  gest  silau  samau  silněg- 
šjmu  plnomocenstwj  nad  slabšjm;  rownost  se  dokázat 
musj:  důkaz  gest  bog,  následek  boge  buď  wjtězstw)  a  z 
toho  panstwj,  aneb  zagetj  a  otroetwj,  nebo  unawenj  a 
po  krátkém  odpočinut]  k  opětowanému  bogi  se  chystánj, 
až  do  konečného  wjtězstwj  anebo  mjru  wždy  gen  časo- 
wému,  na  zewněgšjch  přjčinách    založenému. 

Pán  poraučj,  užjwá,  heyřj,  zlenošj,  ztupj,  zmálomocnj 
a  opautá  se  potřebami  nesčjslnými,  zakljná  se  wlaptnj- 
mi  žádostmi,  při  zewněgšj  swobodě  chřadne  na  těle  a  na 
mysli,  wždy  wjce  a  wjce  se  wáže.  Otrok  robotuge,  nauzi 
trpj,  otužj  se,  umj  wyděláwati  prostředky  k  rozkošem  páno- 
wým,  zchytrá,  pozná  slabost  pána  swého,  pomalu  počne 
paaowati  nad  njm,  znage  potřebnost  a  cenu  swau;  kteréž 
opanowánj  počátečně  gest  newiditclné,  tak  že  pán  ani 
awého  otroetwj ,  ani  olrok  panowánj  powědom  nenj. 
Powědomostj  naklonj  se  pán  k  otrokowi  a  nakládá  gjna 
wljdně  a  šetrně,  buď  strachem  a  ochablostj  nebo  čito* 
wau  přjzniwostj  a  láskau  z  náwyku  pošlau;  otrok  pak 
wjce  k  sam ocitl*  dozráwá,  chowá  se  přjměgi;  buď  láskau 
k  pánowi,  buď  hrdostj  zničj  naposled  otroetwj  wnttřnj* 
a  pak  i  zewněgšj  formu  geho  skrze  eraancipacj  aneb 
zprotiwenjm  a  odbogem  wjtězn-ým.  Ta  gest  cesta  deláj 
k  rownosti;  kratšj  gest  ona,  když  po  rekowském  bogi 
opit  rownau  gedoa  strana  druhau  uzná  a  we  smlauwu  a 
přjměřj  wstaupj*  —  Bog  gest  přjčina  obcowánj,  bogiště 
kolébka  obecného  ducha,  rowněž  pak  sympathie  (nauce 
w  wzágemná  potřeba),  přátelstwj,  sa uložen j,  přjbuzenstwj, 
kteréž  občanstwo  zakládagj  na  noze  duchownj,  ač  w 
základech  neyprwé  gen  sausedstwj  zewněgšjho.      Wedlé 
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sebe  se  trpj  lidé,  wšak  bez  wzágemného  sil  a  snah  pro* 
niknutj,  ad  wždy  se  zamezenjm  Ewéwolnosti  a  wykročenjm 
duchownjm. 

Narodiwši  se  w  tomto  stawu  druhé  pokolenj  bez 
úwahy  daláj  přigjmá  dědictwj  toto  duchownj;  a  wědo- 
most  a  zachowáwánj  nawyklých  způsobů  otců  gest 
swidomj  a  mrawncsl,  která  dle  wjcestrannosti  žiwota  i 
rozsáhlegšj  se  stáwá,  ličnostj  se  sprawugjcj,  pro  každaa 
přjpadnost  zwláátnj  zákon  magjcj.  Powědomost  zéwrubnj 
těch  zákonů  gest  kněžstwj  a  zákonnictwj,  obraz  a  ide* 
alnost  této  wědomosti  pohanský  Bůh.  Zákony,  gimiž  se 
lid  takowý  řjdj,  gsau  zákon  Božj,  a  Bůh  každé  obce  a' 
každého  gednotliwce  ginačj  na  tomto  stupni  počáteč- 
njho  oswobozowánj  se  ducha  od  osobliwosti  neboli  w 
pohanstwu. 

Náboženstwj  toto,  proto  že  gen  z  wenku  bez  přídi* 
něnj  wlastnjho  se  přichycuge,  po  wenku  také  gen  ostá- 
wá,  a  Bůh  negen  člowěčenstwu  cizj  gest,  ale  i  služba 
Božj  gen  zewněgšjmi  skutky  se  odbýwá:  Hic  populus 
labiis  me  honorát  —  deus  holocaustis  delectatnr —  ura- 
žen obětj  krwawau  se  smiřuge,  a  čistota  srdce  buď  ne* 
býwá  žádána,  buď  něčjm  giným  zewněgšjm  se  dá  wyna- 
braditi,  tak  že  i  neyshrklegšj  osobliwost  w  pláštjčku  ná- 
boženském se  prowádčti  může.  —  W  osobliwém  tomto 
náboženstwj  powstáwagj  mnohé  welmi  rozličné  hřjéky  a 
pobožnůstky,  shodugjcj  se  gak  náležj  pěkně  s  ochablostj 
mysli  ze  swadnutj  prebugněného  těla  následugjcj;  nábo- 
ženstwj, magjc  býti  záležitost)  rozmyslu  a  wůle,  gest 
mazlem  rozchlipěné  čiwo&ti.  — 

Ale  buď  si  zewněgšj  toto  náboženstwj,  předce  gest 
wždy  wazba  swéwolnosti,  počátečně  nerozdjlná  to  moc- 
nost, kteráž  wšak  pozděgi  se  rozeznáwá  w 

a)  mrawnost  —  domácj,  prtwátnj, 

P)  náboženstwj  —  cjrkewnj,  a 

j)  občanstwj; 
a  toť  gest  druhá  perioda  člowěčenstwj,    perioda  rozpad- 
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nutj  těchto  tř]  mocnost),  které  děgstwem  -wládnau.   Roz- 
padnauti  ale  mohly  gen  tjm,  že  k  sobě  co  zewněgšj  byly, 
poněwadž    člowěku    z   wenku    přišly.      Ncsaudilf  člowěk* 
proč   mrawu    tohoto   zachowáwá,  proč   Cara  swého  po- 
slauchá,  a  proč  k  této  swé  cjrkwi  se  přiznáwá.     Náhoda 
to,  že  se  ten  narodil  Turkem,  onen  Židem   neb   Křesťa- 
nem;  náhoda    ale    gest    wzdálena    ducha,     gest    stupeň 
pauze  smyslný,  na  kterémž  neostane   člowěk,   nýbrž  gak 
k  rozumu  dozráwá,  rozuměti  chce  mrawnostt,   občanstwj 
a  náboženslwj.  —  Rozum  má    dwě   stránky,  rozezná wánj 
a  gednocenj.     Počne   tedy   člowěk  rozeznáwati   w  mra* 
wjch,  náboženstwjch  a  zákonech  panownjků.    SamoMbost 
pošeptne  tagně,  že   mrawy    naše,  náboženstwj  a  wáechno 
co  naše  gest,  neypěkněgšj    gest      To   ge  swéwolnost  w 
úsudku,    nesnášeli wost    za    stránku    praktickau     magjcj. 
Gest  arci   slyšeti,  na   mjstě  »gá«  —  »mya,   ale    to  proti 
celku  tuhá,  hrdá   gest    osobliwost;   pod   gménem   Turek 
mnoho  se  kryge  osob,  ale  což  gest  pogem   Turka  proti, 
člowěku?  Toho  úkazowé  gsau   náboženské    wogny   wěku 
střednjho    a   boge   zásad    politických    našeho   wěku.  — 
Druhá  rozumnost,  to  gest  gednocenj,   w  tom  zátežj,   že 
rozmanitost  mrawů,  Článku  wjry,  a  giného  smýšlenj  se  po- 
řádá, a  gako  w  celek,  w  saustawu  se  uwádj;  což  ale  nenj 
badánj,  hledánj,  nýbrž  cjl  se    widj,  a  gen   cesta  k  němu 
rowná  se ;  něco  se  ohne,  nalomj,  roztáhne,  stiskne,  obrátj, 
šikmo  pbstawj,  přistřihne  a  t.  d.,  až  se  do  formy  wměstná 
předsauzené.      Tu  gest  rozum   slauha  wůle,  která   swo- 
bodná  nenj    a   být  nemůže  bez    swobodného    rozumu ; 
stupeň  to  rozumné  heteronomie  čili  předsauzenosti  a  ci- 
zospráwnosti. 

Wýsledek  tohoto  gednocenj  gest  powědomost  prin- 
cipů (zásad),  a  tjm  plnégšj,  ostřegšj  důslednost,  tjm  i  po- 
žadowánj  této  důslednosti.  K  tomu  zapotřebj  welké  for- 
mátuj obratnosti,  aby  i,  co  na  přjč  ležj,  poněkud  se  na- 
rownalo  neb  omluwilo;  ale  rozum  takto  wybraušen  sám 
brzo  proti  sobě  se  obrátj.     Nebo  sem   tam  hlawy  bug- 
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něgáj  toto  šáleoj  sebe  samého,  nucenau  tuto  důslednost 
nahljdagj,  a  magjce  dosti  smělosti  neb  drzosti  proti  obec* 
nému  přeswědčenj  wy&taupj ,  ač  počátečně  gen  proti 
méně  důležitým  některým  částkám;  ale  gak  gedna  nitka 
se  přetrhne,  kterau  rozum  na  cizospráwnost  wázán  gest, 
wolnost  mu  nastala,  a  žádná  wjce  mocnost  zewněgšj  ho 
wázati  nemůže.  Toto  wystaupenj,  toto  kacjřstwj  wzbudj 
hágitele  prawowěrné ;  počne  hádka,  obě  strany  hledag} 
důwodů,  důwody  se  wážj,  z  boge  toho  zrodj  se  báb^ 
samostatnosti  —  kritika. 

Kritika,  byť  gen  na  gedné  wětwičce  zrozena*  sáhne 
brzy  po  druhé,  po  třetj  a  gako  oheň  wšesžjragjcj  brzy 
celý  strom  poznán}  přeleze  ;  štěstjra  gj  smělosti  přibýwá, 
smělost  wjce  a  wjce  sobě  podmaňuge,  tak  že  časowému 
přeswědčenj  wždy  wětšj  ugma  a  to  dwogjin  způsobem  se 
stáwá:  s  gedné  strany  ubýwá  článku,  kteřjž  času  ustupugj, 
s  druhé  strany  wyznawačů ;  aniž  pak  každý  odpadlec  a 
lbostegnjk  tau  cestau  rozumowan  kráčj,  ale  giž  gedni 
ani  newědauce  proč,  starého  se  zcela  zpustiti  nechtj.  — « 
Gak  z  nepatrného  počátku  celá  saustawa  časem  narostla, 
tak  poznenáhla  geden  aud  po  druhém  zas  odpadáwá,  až 
neoslane  nic  nežli  zápor  sám,  swětýlko  hroby  gen  oswě* 
cugjcj,-a  žiwot  žádný.  Běda  tomu  gednotliwci,  běda 
tomu  Času,  který  nemagjcj  pružnosti  wjce  w  sobě,  nežli 
až  potud  se  wypnauti,  na  tomto  hřbitowě  ówázne.  Nenj 
nic.  bjdněgšjho,  nic  nesnesitelněgšjho  nežli  wypálené  toto 

v 

swědomj.  —  Čas  takowý  gest  gako  trwánj  praotců,  w 
předsjni  pébtlné  na  wykupitele  oekagjcjch;  k  nebi  zralj 
negsauce,  k  peklu  tauž  měrau  ňe,  trwagj  w  temnosti,  niče* 
hož  mimo  sebe  newědauce.  Ale  přigde  wykupitel  wywo* 
leným,  a  wywede  ge  na  nowé  swětlo,  gakož  přestal  gjm 
zákon  starý,  to  gest  zákon  cizospráwnosti  a  waěsnosti 
a  nastal   zákon   nowý,  zákon   swobody  a  duchownósti. 

Tedy  ze  swéwolqosti  wyro&tla  cizospráwnost,  z  té 
kritika  a  swoboda;  swoboda  gest  počátek  žiwota  zcela 
nowéhu;  zewnégšek   muže  býti   stegoý  žiwota  cizospr** 
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wného  i  swobodného,  ale  gádro  a  hodnost  ghiaoj  gest 
k.  p.  mrawnosti  a  práwa,  náboženstwj  z  wenku  rostlého 
a  w  ductiu  rozeného,  Gak  se  krítikau  nitka  za  nitkau 
trhala,  která u  byl  wázán  člowěk  na  spráwu  zewněgšj,  až 
zcela  se  odtrhl;  tak  swobodau  poznowu  se  wážali  po- 
éjná  (religare),  a  swéwolnost  a  swoboda,  kteréž  se  oby* 
čegně  welmi  bljzké  zdagj,  gsau  wěci  od  sebe  neywzdá- 
leněgšj,  ano  swoboda  gest  úplné  zapřenj  swéwolnosti, 
poněwadž  gest  duchownost,  a  duch  powahau  swau  gest 
obecný,  a  wždy  obecněgšjm  se  sláti  snažj.  Co  činj  otec, 
nečinj  tak  pro  sebe,  gak  pro  rodinu,  a  každá  rodina  má 
swého  společného  ducha;  ten  stane  se  duchem  obce, 
ten  národu,  ten  plemene,  ten  člowěčenstwa,  ten  roz- 
plyne se  w  Bohu,  a  snaženj  ducha  celé  gest  na  Boha* 
gest  náboženstwj ;  a  proto  že  ku  konci  snažj  se  wšechno, 
tudy  wšeho  snaženj  gádro  gest. náboženstwj  ;  kteréž  i  za 
princip  mrawnosti,  práwa,  wědy,  uměnj,  wšeho  myšlenj 
a  wšech  skutků  wydáwárae,  gednotjc  opět  žiwot  rozpa- 
dlý duchowně,  tam  odkud  byl  swět  wyšel,  zase  došcdše.- 
Tak  rozpadá  žiwot  gedi>#tliwce,  žiwot  národu  we 
dwě  půlky,  w  cizospráwnau  a  swobodnau,  kteréžto  swo- 
body  wýgew  gest  nábožnost,  wždy  wřelegšj  a  rozsáhlegšj. 
—  W  prwnj  půlce  wždy  se  wjce  a  wjce  člowěk  gako 
odřjkal  Boha,  a  w  sebe  geg  uzawjral,  to  gest  swéwol- 
něgšjm  se  stáwal,  až  k  rozumu,  který  w  prwnjm  stupni 
swém,  gako  odpadnutj  od  wodidla  přirozeného  a  ney* 
wyššj  protiw  instinktu  nebo  wnuknutj  bezbožnost  gest, 
ale  práwě  tauto  swrchowanostj  w  protiw  swůg  se  pře- 
wrhuge  —  zwjry  zewněgšj,  newolné,  bezuwážné  stáwá  se 
pochybnost,  z  pochybnosti  swobodná  wěda.  Kdokoli 
mluwjá  o  ctnosti,  o  mrawnosti,  o  politické  swobodě, 
dobrém  srdci,  o  lásce,  o  wlastenectwj,  o  přátelstwj,  o  fi- 
losofii aneb  rekowstwj,  powěz  prwé  než  ti  přiswědčiti 
máme,  o  čem  mluwjš,  o  tomli,  gak  gest  w  běhu  žiwota 
eizospráwného,  čili  gak  w  běhu  žiwota  swobodného* 
Nebo  wýgewu  na  oko  stegného  zcela  giná  hodnost  gest 
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w  oné  a  w  této  způsobe.  Tak-  wlaslenectwj  na  přjklad 
w  prwnjm  smyslu  gest  paubý  egoismus,  w  druhém  wzne- 
šenost-  mysli  atd.,  wolnost  měšťanská  w  prwnj  době  gest 
wýhradnj  swé wolnost,  w  druhé  kwět  ducha  člowěčen- 
stwj ;  dobré  srdce  gednau  měkkost  gakási  temperamentu, 
i  a  zwjřete  se  nacházegjcj,  po  druhé  hodnost  duchownj. 
Zákonnost  přjrody  gest  náboženstwj  bezwědomé;  indi- 
viduálnost] a  swéwolnostj  nábošenstwj  ubýwá,  až  i  po- 
mine whrdé  dostatečnosti  rozuroowé,  této  padlých  an- 
gelu pýše,  by  zas  poznenáhla  swéwolnost  sama  se  pau- 
tala  a  wázala,  se  zničila  a  ze  swého  popele  wlastnjho, 
2  hrobu  swého  powstala,  w  swobodnau  nábožnost  pro- 
měněna. 


ni. 

O  báji  krwawého  sněmu  Wilémowského 
za  krále  Wáclawa  IV, 

rozjímáni  kritické 
od  Františka  Palackého  *). 

Čteno    w  posezeni  sekci  historické  král.  České  Společnosti  nauk 

dne  21  dubna  1842. 


Historik  Český,  kterémuž  na  tom  záleží,  aby  obraz 
dějin  wlasti  swé  nejen  auplný  a  žiwý,  ale  i  prawdiwý  a 
wěrný  wykreslil,  přinucen  jest  za  našeho  wěku  zápasiti 
s  dwojí  nesnází:  jedno,  s  častým  nedostatkem  pramenůw 
půwodních  a  sauwěkých  o  wšelikých  důležitých  událo- 
stech we  wlasti;  a  druhé,  s  nadbytkem  zpráw  později 
wymyšlcných,  kterými  někteří  kronikáři  čeští  nedostatky 


1)  Wjrtiltěno,  k  Žádosti  spisowatelowě ,  prawopisem  důsledným 
a  oejoowéji  také  od  král.  České  společnosti  nauk  přijatým. 
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ónny  lehkomyslně  a  přewráceně  nahraditi  se  usilowali. 
Prwní  nutí  jej  ohledati  se  we  wšech  archivech  a  bibli- 
otékách domácích  i  cizích,  po  starých  památkách  pí- 
semných, zdali  w  popele  minulosti  zachowaly  se  tytýž 
ještě  jiskry,  ježto  budauce  spolu  spojeny  a  k  záwotu  za- 
se wzkříšeny,  inohlyby  nejedno  posawad  čirau  tmau  po* 
kryté  pole  oswítiti,  a  wšeliké  úkazy  dáwních  dějin  wlasti 
nám  opět  objewiti.  Druhé  ukládá  mu  powinnost,  skau- 
máti  a  zkaušeti  pilně  celé  stawiwo  historie  české,  na  ja- 
kých ono  základech  spoléhá,  i  pewné-li  jest  a  drže  mne. 
čili  nic.  A  Čím  déle  w  práci  takowéto  setrwá,  tím  ži- 
wějšího  nabude  také  přeswědčeoí  o  potřebě  a  newyhmi- 
telnosti  její;  neboť  kdokoli  hlauběji  do  skaumání  tako-» 
wého  se  nezabral,  nikdy  neuwěří,  jak  nedostatečná  i 
nejistá  jest  naše  posawadní  známost  dějin  wlástenských, 
1  kteraké  oblaky  přelud  ůw,  smyšlenek  a  klewet,  prawdu 
nám  často  i  tam  zastírají,  kde  čistě  a  jasně  na  ni  patřiti 
se  domníwáme. 

Nejwětší  wina  neřesti,  této  w  Čechách  padá  na  po- 
wěslného  kronikáře  starého  Wáclawa  Hájka  z  Libočan 
(-J-  1553),  jehožto  dílo  až  podnes  chowá  se  w  rukau 
wšech  krajan ůw  našich.  Nikdo  sice  za  našeho  wěku  již 
nepřiswědčilby  Duchowskému,  kterýž  před  stoletím  ještě 
Hájka  ^diktátorem  prawdy«  nazýwal:  ale  také  sotwa  kdo 
bude  mezi  wrstewníky,  kterýby  nekonečnau,  newyslowi- 
telnau  ničemnost  tohoto  baby-klewitky  dostatečně  pozná- 
val i  uznáwal.  Sám  někdy  kritický  mistr  Dobner,  po 
dwadcetiletém  usilowání,  zachowati  Hájka  pro  historii, 
konečně  teprw  celau  marnost  podniku  takowého  uznaw, 
přinucena  se  widěl  zwolati:  »advertimu$  tandem  šero, 
Hayecium  multo  pluribus  historicis  et  cumprimis  chro- 
nologicis  scatere  erroribus,  quam  umquam  credideramus 
aut  suspicari  potueramus!« 

A  wšak  nejen  Hájek,  ale  i  jiní  mnozí  kronikáři  po 
něm,  pletichami  rozličnými  historii  českau  naplno wal  i  a 
prznili;  na  důkaz,  že  nejen   dobři,  ale  i  špatni  sptsow** 
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tele  nášlap oiky  swé  rolwají.  Jim  wšak  s  prwopočátku 
hned  méně,  nežli  wůdci  a  mistru  jejich,  wiry  se  dáwalo; 
pročež  také  dříwe  w  zapomenuti  upadše,  znikn  prawdy 
w  historii  české  méně   překáželi. 

Báječnost  historická  tam  pokaždé  býwá  nejwětší, 
kde  nejwětší  sauwěkých  pramen  uw  panuje  nedostatek, 
I  není  se  čemu  diwiti,  že  zwláště  o  prwni  půlce  pano- 
^  wání  krále  Wáclawa  IV,  příjmím  Líného,  tak  málo  praw- 
dy a  tolikero  bajek  posawad  se  roznáší.  Nebyloť  zají- 
sté  od  r.  1314  do  r.  1408  ani  jediného  muže  w  Cechách, 
ba  ani  w  Němcích  celých,  ani  w  sausedném  Polště  a  w 
Uhřích,  jeniby  skutky  a  příběhy  swého  wěku  rozumně, 
pilně  a  auplně  byl  zapisowal;  wše  co  nám  z  té  doby 
zbýwá,  jsau  jen  jednotliwé,  nesanwisné,  chudé  a  jalowé 
zpráwy,  jakoby  maní  a  náhodau  powstalé,  a  po  wšali* 
kých  knihách  domácích  i  cizích  roztraušené.  Každý 
tedy  dějepisec  jiné  a  jiné  obrazy  onoho  wěku  i  sám  si 
twoří,  i  čtenářům  swým  podáwá,  dle  toho,  jak  se  mu 
wíce  dobrých  neb  lichýck  zpráw  sebrati  a  jim  uwě* 
řiti  udalo. 

Nejdůkladnější  posawad  spis  o  žiwotu  a  panowáni 
krále  Wáclawa  IV  jest  bez  odporu  kniha :  »Lebens* 
geschichte  des  Rómischen  und  fióhmischen  KonígsWen- 
ceslaus«  (2*  díly,  w  Praze  1788-— 90,  w  8.)  —  w  jistém 
smyslu  ten  nejlepší  a  nejdokonalejší  plod  péra  Peldowa* 
Náramná*  pilností  seslawiltě  w  něm  spisowatel  nejen 
wšecko  dohromady,  cokoli  o  Wáclawowi  před  ním  ti* 
skem  wydáno  bylo,  ale  i  rozmnožil  to  znamenitým  po- 
čtem zpráw  nowých,  (jakož  pak  i  253  potud  newy- 
daných  listin  toho  wěku  na  swětlo  wynesl),  a  historii 
Wáclawowu  od  nejedné  bajky  nawždy  očistil.  Ale  a 
druhé  strany  pohříchu!  také  sám  nowé  některé  smy- 
šlenky, předtím  neznámé,  do  historie  uwedl*  prameny 
nedosti  čistými  podwesti  se  daw,  a  tím  i  znamenitých 
zásluh  swých  poněkud  umenšil,  i .  dílo  swé  ušlechtilé 
zprznil.     Za  příklad  slaužiž    powěsí  c  krwawém   sněmu 
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fPiUmowském,  kteraužto  já  dnes,  8  powolením  páni  1  Wa- 
Mm,  kriticky  zkauSeti  a  rozebírati  sem  umínil. 

Předewsím  postawím  Wám  pramen  ten  samý  a  po* 
sawad  jediný  před  oči,  ze  kteréhožto  wšecka  i  Pelclowa 
i  naše  známost  o  sněmu  onom  pochází.  Zníť  pak  pů- 
wodně  jazykem  českým  w  následující  slowa: 

v 

y>Tuto  o  tom,  kterak  králowstwí  České  bylo  zawedeno.* 

»Za  krále  Wáclawa   dobré  paměti,  kterak  jest  bylo 
toto  králowstwí  České  zawedeno :  nebo  jsau  páni  wšecko 
držali,  a  král  Wáclaw    sobě  stýskal  o  to,  kterakby    zase 
mohl   dosáhnauti   králowstwí   Českého.     I  poradil  se  o 
to  s  swau  maudrau  raddau   tajně;  a  radda  jeho  k  tomu 
radila,  aby  král  JMft   rozkázal  snem   zawolati,   a   w  tom 
sněmu   aby    se    král  JM*  s  těmi    pány   radil,   kteří   drží 
nejwíce  králowstwí  Českého;  a  k  tomu  král  Wáclaw  po- 
wolení  swé  dal.     I  rozkázal    sněm  zawolati.     A  když  se 
sjeli  k  tomu  sněmu,  i  radil  se  král  Wáclaw  s  těmi  pány, 
kteříž  nejwíc  drželi   králowstwí  České,  a  řka  jim:    «milí 
páni,  rytířstwo !  racřte  nám  k  tomuto,  že  páni,    rytířstwo 
a  páni  jiní  drží  králowstwí  České,  a  užíwají  jeho,   a  my 
se  tomu  díwáme.     I  raďtež  nám   k  tomu,   kterakbyckme 
mohli  jeho  zase  dosáhnauti;  -nebo  budeli  tak  na  dlauze, 
bojíme  se,    aby  toto    králowstwí    nebylo   knížetstwí.*      A 
páni   rytířstwo   se  pány   žádali  JMKé  za  potaz,    a  král 
JM*  řekl:    npáni   milí,  rytířstwo,   tažte    se    zdrawěU-  A 
když  sau   se   poradili,   mluwil   pan   Waytminar  od   těch 
ode  wšech   pánůw,  a  řka:  ©milosiiwý  králi,  pane  a  pane 
náš   nejjasnější!   páni    tito   wšickni    WKMtí    děkuji  z  po- 
tazu;   milostiwý  kráHl  páni  tito  wšichni   poručili  sau  mi 
a  rozkázali  WJK*  wůli    oznámiti    a  powěditi:     milostiwý 
králi!  což  sau  předkowé  jich    užiwali    za  jiných   králůw, 
že  WKJ*  také  jim  toho  ráčíte  popříti,  jako   král  a  pán 
jich  milostiwý. a     I  řekl  jim  král  Wáclaw:  »což  páni  ne- 
mužem  od  wás   zdrawějšího  naučení  jmiti?a    I  řeklo  to 
panstwo:   nroitostiwý  králi!  Waší  Jasnosti    wěříme,   jaku 
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pánu  swému,  že  nás  řádíte  při  tom  zustawíti,  jako  král  a 
pán  náš  milostiwý.«  I  řekl  jim  král  Wáclaw:  »na  ten 
čas  musíme  to  pánu  bobu  poručiti;  i  dal  se  8  pány  w 
jinau  řeč,  i  nechal  půl  léta  tak. a 

»A  po  polauletí  opět  se  s  swau  raddau  tajnau  pora- 
dil. I  poradili  se,  aby  král  JM*  sněm  walný  rozkázal 
zawolati,  aby  jel  chudý  i  bohatý  k  Wilémowu,  pod  mi- 
lostí králowskau,  kdožby  nepřijel;  a  rozkázal,  aby  se 
tam  sjeli  we  Čtyřech  nedělích.  A  král  tajně  swau  raddn 
wěrnau  obeslal,  a  rozkázal,  aby  JMU  .  udělali  tři  stany: 
jedea  černý,  a  druhý  bílý,  a  třetí  čerwený.  A  rozkázal 
swe  raddě  tajně,  aby  oděncůw  způsobili,  co  nejwíce 
budau  moci;  a  když  se  sjedau,  aby  tři  stany  obestřeli 
oděnci  a  tři  katy  aby  zjednali.  A  rozkázal  sobě  ty 
wšecky  pány  napsány  dáti,  kteříž  drží  králowstwi  České. 
A  když  sau  se  sjeli,  ptali  se  páni,  jedni  druhých  pánůw 
tázali,  očby  ten  sněm  byl  obeslán?  Powěděli  jedni  dru* 
hým:  »my  newime.«  A  když  přijel  král  Wáclaw,  i  po- 
sadil se  s  swau  raddau  wěrnau  w  černém  stanu,  a  ty 
pány  měl  wšecky  s  sebau.     I  poslal   pro  jednoho  z  těch 

v 

pánůw,  kteříž  drželi  králowstwi  České.  A  když  stál  před 
králem,  i  mluwila  k  němu  králowská  radda:  »pane!  tíže 
se  wás  král  JM',  co  ste  let  užíwali  králowstwi  Českého, 
abyste  z  toho  počet  učinili  králi  pánu  JM*1 ,  pánu  swému. « 
A  pán,  kterýž  mluwil :  miiilostiwý  králi!  WJtíKé  prosím* 
kdež  jsau  toho  předkowé  moji  užíwali  i  za  jiných  krá- 
lůw,  že  M*WKá  ráčíte  mne  také  při  tom  zůstawiti,«  — 
i  řekl  král  Wáclaw:  nponěwadž  se  počtu  nezdá  činiti,  kaž- 
te mu  do  stanu  čerwenéhoU  a  tam  byli  tři  kati;  i  kázal 
bo  $títi.  I  poslal  pro  jiného;  a  kteFý  počtu  nechtěl  či- 
niti,  každého  kázal  stiti,  a  který  počet  činil,  tomu  kázal 
do  stanu  bílého,  tu  ještě  byla  milost;  a  tak  jich  kázal 
mnoho  stínati.  I  měl  pan  Waytminar  jednoho  blázna; 
a  ten  blázen  wetřel  se  mezi  oděnce  k  černěnému  stanu; 
i  uzřel  ten  blázen,  ano  z  toho  stanu  krew  potůčkem 
teče,     I  wetřel  se   zase  ku  páeu*  swému,   i  řekl:    »pane, 
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pane,  zle  se  děje!«  A  pán  řekl  bláznu:  »blázne,  co  se 
děje?«  A  blázen  řekl  pánu:  »pane  !  wetřel  sem  se  mezi 
oděnce  k  čerwenému  stanu,  i  widěl  sem,  ano  krew  po- 
tůčkem teče  z  toho  stanu. «  I  řekl  pán:  »nelži  blázne Ia 
I  řekl  blázen:  »wěru  pane,  nelhu;  a  loť  stojí  tři  páni 
spolu,  a  rozmlauwají  mezi  sebau,  kdožkolíwěk  drží   krá- 

v 

lowstwí  České,  že  král  káže  každého   slíti. a  *   I  padlo  to 

■ 

na  mysl  panu  Waytminarowi;  a  když  také  došlo  na  pana 
Waytminara,  a  když  stál  před  králem,  když  mu  rozká- 
záno bylo,  aby  udělal    počet,   co  jest  let    držel   králow- 

v 

stwí  České  a  co  jest  jeho  let  užíwal,  pán  Waytminar  po- 
wěděl:  »milostíwý  králi,  pane  a  pane  můj  nejjasnější! 
bych  měl  s  sebau  registra,  a  nechtělbych  WKMtí  žádné- 
bo  počtu  činiti:  milostiwý  králi,  pane  a  pane  mňj  nej- 
jasnější! což  sem   koliw   let  požiwal   Wašeho   králowstwí 

v 

Českého,  WK1V1**  wšecko  zase  pauštím,  i  což  mám  swéhó 
zboží  jiného,  málo  neb  mnoho:  a  teď  WM*  máte  hrdlo, 
WKMtí  se  wšim  se  poddáwám,  učiňte  se  mnau,  což  ráčíte, 
jako  král  a  pán  můj  milostiwý. a  I  řekl  král  Wáčlaw, 
wkéž  ste  mi  se  tak  poddáwali  w  onen  sněm  w  Praze; 
ale  teď,  že  widíte  trestání  nad  sebau,  teprw  se  nám 
poddáwáte.  Wďytminaře!  dobřes  se  potázal  s  swau  my- 
slí! a  my  tak  prawíme,  kdyby  nebylo  našich  wěrných 
mést,  žebychme  nejednau  neměli  co  jísti:  a  wy  wšeho 
našeho  králowstwí  užiwáte,  a  my  se  wám  díwali.  Nu, 
kažte  mu  do  stanu  bílého. «  A  potom  král  Wáclaw  s 
swau  raddau  wěrnau  se  poradil ;  a  radda  králi  radila, 
aby  pan  Waytminar  užíwal  králowstwí  Českého  do  žiwo- 
ta  swého  skrze  tu  poddanost,  a  po  smrti  jeho  aby  zase 
připadlo  k  koruně  České;  a  král  JM*  k  tomu  swé  powo- 
leni  dal.  A  tak  potom  krále  Wáclawa,  pro  jeho  tyran- 
stwí,  páni  a  rytířstwo  ho  jímali  a  do  wězení  brali,  jakož 
o  tom  dále  místem  swým  bude  se  psáti  « 

Celé  wyprawowání  toto  čte  se  na  listu  185  —  t86 
onoho  rukopisu,. ze  kteréhožto  já  přede  14  lety,  we  wy- 
dáni.  ^Starých  letopis&w  českých    od  r.  1378   do    Í527u 
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(iScriptorum  rerum  Bohem*  tom.  III)  text  swůj  M  sem  byl 
čerpal,  a  kterýž  tam  w  předmtuwě  na  str.  XI  obšírněji 
popsán  jest.  Poeháziť  od  Jakiiba  Bražydyna,  měšťana 
Kutnohorského,  jenž  r.  1619  jej  dílem  sám  sepsal,  dílem 
sepsati   dal,   a   nacházel   se  okolo  1.  1640  u  kněze  Jana 

v 

Galia  Cáslawského,  o  sto  let  pak  později  u  Jana  rytíře 
z  Neuberka,  od  něhož  dostal  se  Pelclowi  samému,  a  po 
tohoto  smrti  hrabatům  Thunům  na  Děčíně,  kdež  až  po- 
dnes se  chowá. 

Když  sem  před  16  léty  rukopis  ten  pro  wydání 
oněch  letopisůw  wypisowal,  pominul  sem  mlčením  této 
zpráwy  o  sněmu  Wilémowském,  protože  nejen  žádný  ze 
wšech  ostatních  rukopisůw  a  pramenuw  ani  jen  zna- 
ménka o  něm  neposkytowal,  ale  i  zpráwa  sama  jak  slohem 
a  jazykem  wclmi  pozdní  puwod,  tak  i  ohledem  na  okol- 
nosti času,  dle  mého  zdání,  zřejmau  bájecnost  prózrazo- 
wala.  Mělť  sem  ji  za  nehodnau  místa  jakéhokoli  w  le- 
topisech Českých ;  a  nezdálo  se  radno,  ani  ji  bez  kritiky 
tam  postawiti,  ani  kritiku  na  onom  místě  tak  rozšířiti, 
tfby  čtenáře  přeswědčiti  mohla. 

I.  M.  Pelccl  wšak  před  5o4i  léty  jinače  o  wěci  léto 
saudil.  Nejen  zajisté  pojal  tu  powěst  celau  za  oprawdo- 
wý  skutek  do  nadřečeného  spisu  swého,  ale  i  spojil  ji  s 
jinými  udáwkami  historickými,  a  z  pauhého  domyslu  swé- 
ho naznačil  rok  1389,  w  kterém  skutek  ten,  dílem  zja- 
ra, dílem  na  podzim  zběhnauti  se  měl.  Takž  bez  roz- 
paku zjednal  jemu  jakoby  občanské  práwo  w  historii,  na 
Brazydynůw  rukopis  při  tom  prostě  se  odwolaw,  a  o 
pochybnosti,  zdali  příběh  ten,  předtím  owšem  neznámý, 
také  prawdiwý  jest,  ani  nehlesnuw. 

Od  té  doby,  kteříkoli  historikowé,  jmenowitě  ně- 
mečtí, o  králi  Wáclawowi  psali,  neopominul  žádný  dotý- 
kati* se  krwawého  sněmu  Wilémowského,  značitého  .dle 
domnění  jich  i  pro  wěk  a  národ,  i  pro  mrawní  powahu 
krále  Wáclawa.     Takž  posléze  ku  př.  P/tster  we  swé  Ge- 
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schiohte  der  Deutschen,  Bd.  III,  na  str.  339  a  násl, 
zwláštní  článek  o  tom  napsal:  »Aufstand  der  bóhmischen 
Landberren  und  der  Geistlichkeit,  wegen  Zurttckforde- 
rung  der  verpfáodeten  Krongíiter.a  Schlcsser  we  swé 
Geschicbte  der  Weltbegebenheiten  des  XIV  und  XV 
Jahrh.  wyprawuje  o  sněmu  Wilémowském  na  str.  464  si. 
dílu  druhého*  a  pronáší  se  o  něm  w  tato  slowa:  »Wenzel 
—  verfuhr  auf  orientalische  Weise;«  —  »durch  diese 
tiirkische  Procedur  brachte  er  freilich  eine  Anzahl  G Ci- 
ter wieder  an  sich«  a  t.  d.  Na  jiném  místě  (str.  456) 
jmenuje  Schlosser  takowého  počínání  »die  bohmische 
Gerechtigkeit,«  a  namítá  (str.  488),  že  Wáclaw  takowým- 

v 

to  způsobem  w  Cechách,  ne  ale  w  Němcích,  panowati 
mohl.  Ten  samý  úsudek  opowážil  se  také  ncjnowěji  w 
Augspurských  vvše obecných  nowinách  (1842,  14  Febr. 
Beilage  str.  355)  Schlosserůw  posuzowatel  a  pochlebník 
pronésti,  slowy  následujícími:  » Wenzel  regierte  in  seinen 
slawischen  Landern  ín  slawischer  Weise;«  —  »unter 
seinen  Slawen,  denen  seine  Art  Justiz  nicht  ungewohn- 
lich,  sondern  national  erschien,  war  er  beim  eigentli- 
cben  Volke  fortwahrend  nicht  unbeliebu  a  t.  d.  Nowý 
to  důkaz,  klcrak  těžko  jest  Němci,  o  Slowanech  psáti, 
aby  wždy  spolu  nekřiwdil  a  neurážel!  I  Schlosser,  i  chwa- 
litel  jeho,  hyzdíce  české  práwa  wedení,  saudrli  hůře 
nežli  slepí  o  barwách ;  ano  práwě  tehdáž  celý  řád  zem- 

v 

ského  práwa  w  Cechách  (pode  ctihodným  Ondřejem  z 
Dube)  swau  nestranností  a  oprawdowostí  wysoce  nad 
řády  ostatních  zemí  se  wyznamenáwal. 

Již  z  této  příčiny  uznáte  snad,  páni!  za  hodné  a 
příslušné,  abych  se  pokusil  o  podstatný  důkaz,  že  celý 
ten  domnělý  sněm  Wilémowský  nic  není  než  pauhá  smy- 
šlenka i  bajka,  ku  kteréžto  w  celém  pásmě  skutečných 
dějin  nižádné  příčiny  nebylo,  a  kteráž  ani  s  okolnostmi 
času  a  osob  weskrze  se  nesrownáwá.  Já  pak,  obíraje 
se  práwě  skaumáním  a  spis  o  wá  ním  historie  těchto  ča- 
sůw,  tim  raději  zwláštni  o  této  wěci  článek  podám*  čím 
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méně  jqoí  lze  bude  w  historii  samé  o  neskntku   takowém 
se  šířiti. 

Postawím  důwody  swé  po  číslech,  o  přednost  a.poi- 
řádek  mezi  nimi  nemnoho  se  staraje,  ale  jen  ku  prawdě 
w  nich  prohlédaje. 

1)  Celá  ta  zpráwa  o  sněmu  Wilémowskéta  náleží 
mezi  tak  zwané  &ro|  Xsyópwa,  jakož  již  o  tom  nahoře 
dotčeno.  Žádný  zajisté  starý  kronikář,  ba  wůbec  nižád- 
ný historický  pramen  před  Brazydynem,  a  po  něm  opět 
nikdo  až  po  Peleta,  o  sněmu  Wilémowském,  aneb  o 
příběhu  jemu  podobném,  ani  té  nejmenší  zmínky  nečiní; 
ba,  což  dobře  powážiti  jest,  ani  klewetný  Hájek  ničeho 
takowého  nedotýká*  Wšecka  tedy  wážnost  powěsti  té 
na  jediném  Brazydynowě  spisu  záleží;  Brazydyn  pak, 
psaw  r.  1619  o  skutku,  který  (dle  Pelcla)  o  230  letdříwe 
zběhnauti  se  měl,  ani  slowem  nedokládá,  odkud  tu  zpráť 
wu  wzal.  I  jest  nepodobné  k  wíře,  aby  skutku  tak  wé- 
likého,  ukrutného,,  mimořádného  a  neslýchaného,  jako- 
wýž  ten  sněm  býti  měl,  nižádný  z  tehdejších  i  pozděj- 
ších spisowatelůw  byl  sobě  newšímal,  ano.  o  jiných 
mnohem  menších  přestupcích  krále  WÁclawowých  dosti 
obšírné  zpráwy  nám  podány.  .       :,i 

2)  Lze  jest  dokázati,  že  celá  ta  zpráwa,  tak  jakož 
nahoře  postawena  jest,  jistě  ne  před  koncem  patnáctého 
století,  tedy  aspoň  teprw  o  sto  let  po  .skutku,  a  možn£ 
že  i  o  dwě  stě  let  později,  psána  byla.  Na  formy  jazy- 
kowé  a  grammatické,  které  w  nahoře  postaweném  ori- 
ginálu zpráwy  té  pozorujeme,  nechci  důkazu  swébo  pod- 
pírati, proto  že  wždy  možná  jest;  že  Brazydynem  změně- 
ny a  na  způsob  wěku  jeho  přewráceny  byly;  ačkoli  dů- 
kladnější znatel  písemností  českých  již  i  ze  samého  slo- 
hu pozná,  že  celá  zpráwa  na  nejwýš  ze.  XVI  století  po- 
chází. Ale  důkaz  newywratný  wězí  we  formě  jména  je- 
diného, .  které  w  celé  zpráwě  se  wyskytnje :  »pan  Wayt- 
minar,«  t,  j.  pan  z  Weitmďe,  Za  wěku  císaře  Karla  IV, 
krále  Wéclawa  IV,  císaře  Sigmunda*  i  dále  až  po  krále 

xyi  ročnjk  sw.  III.  3 
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Jiřího*  rod  Weitmilský  náležel  mezi  nejnepatrnější  a 
nejchudší  panoše  České,  nikoli  mezi  pány,  ačkoli  dwa 
kanownící  Benešowé  Krabicowé  z  Weytmile  již  we  XIV 
století  (mezi  nimi  starší,  i'137a,  27  Jul.  cd  letopisec  če- 
ský a  stawitel  chrámu  ti  S.  Wíta)  se  proslawiti;  někteří 
rodu  toho  tehdáž  w  městě  Lipém  měšťané  byli,  statkůw 
nemajíce*  Teprw  za  králůw  Jiřího  i  Wladislawa  Beneš 
2  Weitmile,  nejprw  co  purkrabí  Karlšteinský,  potom  i 
co  nejvyšší  mincmistr  králowstwí  Českého ,  na  slo  wo 
wzat  jest  i  do  stawu  panského  přijat,  a  umřel  r.  1496. 
Oba  jmenowaní  králowé  potřebowali  ho  často  w  důle- 
žitých wěcech  zemských,  i  w  posel stwích  ku  knížatům 
okolním;  a  jím  teprw  forma  jména  Weitminar,  t.  j. 
Weitmullner,  předtím  neslýchaná,  w  Cechách  zobecněla. 
Spisovatel  oné  powěsti,  klada  swého  ©pana  Waytmwara* 
takořka  w  čelo  celé  šlechty  české  za  krále  Wáclawa, 
-dokazuje  tím,  že  o  stawu  á  jménu  předkůw  pana  Bene- 
še z  Weytmile  ani  té  nejmenší  známosti  neměl.  Mně 
ze  sauwěkých  paměti  jména  několikera  tisícůw  českých 
šlechticůw  i  rytířůw,  jenž  buďto  zpupnými,  buď  len  nimi 
statky  wládli,  známa  jsau;  ale  panoši  z  Weytmile  mezi 
nimi  jen  co  chudí  držitelé  několikera  popluti  a  auro- 
kůw  we  Sliwně  se  wyskytují.  A  když  pak  onomu  sněmu 
'Wilémowskému  toho  »pana  Waytminara«  wezmeme:  co 
pak  o  něm  zbude? 

3)  Celá  powěsť  zakládá  se  na  podsadě,  té :    »že  krá- 

v 

lowstwi  České  za  krále  Wáclawa   bylo   zawedeno«    t.  j. 

v 

že  komorní  statky  koruny  České  na  wětším  díle  pánům 
•a  rytířům  w  zemi  byly  rozzastaweny,  ato  nejen  ža  Wácla- 
wa samého,  ale  již  i  za  předkůw  jeho,  tedy  jmenowitě 
-za  císaře  Karla  IV ;  to  ale  není  prawda,  to  jest  lež.  Wšak 
to  nyní  každé  dítě  wěděti  může,  že*  panowání  Karlowo, 
ptáwě  jako  před  ním  Otakarowo,  w  historii  české  zwlá- 
«tě  splacením  čili  ssutkn  wšech   komorních  6tatkůw   ko- 

v 

runy  Geské  se  wyznačuje;  a  Karel,  který  we  swých  zá- 
konech (Majestas  Carolina)  na  wzeti  do  zástawy  statkůw 
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králowských  pokutu  smrti  uložili  chtěl,  wzdalowal  st 
jistě  rozzastawowóní  králowstwi  swého,  kteréhož  am  ne* 
potřebowal,  an  naopak,  jakož  wědomo  jest,   tolik  cizích 

v 

zemi  a  statkůw  ku  koruně  České  přikaupil.  Ale  i  za 
krále  Wáclawa  zůstali  stalkowé  králowští  při  králi  a  ko- 
runě*, kromě  málo  několika  hradůw,  jako  Krakowce,  Žle- 
bůw,  Orlíka,  Kostelce  a  j.  kteréžto  král  swýra  některým 
milostnikům,  Jírowi  z  Roztok,  Sigmundowi  Hulerowř, 
Štěpanowi  z  Opočna  a  t.  d.  sám  wléno  byl  podal.  Král 
Wáclaw  nepřestal  nikdy  (aspoň  před  swým  jetím  nikdy) 
wládnauti  mocně  weškerau  korunau  Českau,  t.  j.  wšemí 
statky  králowskými  a  komorními,  wnitř  i  wně  země  če- 
ské* atiiž  měl  kdy  příčinu  stýskati  sobě  na  chudobu, 
poklady  hojné  po  otci  swém  zdědiw,  i  sám  jich  r.  1419 
po  sobě  opět  zůslawiw.  Kdež  ale  příčiny  nebylo,  jakýž 
tam  mohl  býti  účinek? 

4)  Nebyl    to    způsob    za    krále    Wáclawa     obyčejný, 
swoláwati  sněmy  do  šírého   podnebesí,   alebrž   do   měst, 
a  jmenowitě  do  Prahy;    aniž  kdy  we  stanech,   ale  w  sí- 
ních welikých  sněmowáno  býwalo.  Páni  čeští,  kteříž  teh- 
dáž  nikdy   bez   znamenitého  komonstwa  ani  jen  na  pi*>«- 
jíždku   newycházeli,   byliby   k   tak    neobyčejnému  sněmu 
jistě   každý   hejno   swých   služebník 6w  jízdných   s  sebau 
wzáli,  anižby  král,  jakkoli  mocný,  byl   směl  jim  jakékoli 
násilí  činiti.    Domysl  spisowatele,    wyprawujicího,   žeby 
páni   čeští  jako  owce,   na    pauhý  rozkaz    králowský,  ze 
stanu  do  stanu  byli   se  woditi  a  tam  podškopowati   dali, 
bylby  směšný,  kdyby  z  přílišné  newědomosti  a  hlauposti 
nepocházel.     Kdyby   král  Wáclaw   na   weřejném   sněmu, 
bez    panského    saudu,     kohokoli    ze    sněmowníkůw    byl 
usmrtili  kázal,  toť  již  nejen  přátelé  » služebníci  zabitého, 
ale  celá  země  i  wšickni   stawowé  byliby  museK  t  práwa 
proti  němu  powstati  a  pomáhati  toho  »litowati.«     Když 
pak  se  nic  takowého  nestalo,  to  důkazu  dosti  jest,  že  i 
žádné  k  tomu  příčiny  dáno  nebylo. 

5)  W  celé  powěsti,  tak  jakž  nahoře  w  originálu  po- 

3* 
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siawena  jest,  panuje  wyprawowání  neurčité,  tudíž  -  ncdě- 
jinné,  jen  po  wšeobecných  okolnostech  postupující,  ni- 
kdež  času*  místa,  osob  i  skutkůw  pojedinně  se  nedo- 
týkajici  ale  maní  a  nejistě  w  jalowých  toliko  nějakpwo? 
gtfisfc  tápající.  Prawí  se  zajisté  ku  př.  »za  krále  Wácla- 
wa  dobré  pamětia  —  ale  kdy,  kterého  léta,  měsíce  a 
dne?  —  »páni  sau  wšecko  drž.alia  —  co  jest  to,  »wše- 
ckoa  ?  zdali  oprawdu  wšecko,  tedy  i  Prahu,  Kutoau  Horu, 
ostatní  města  králowská,  i  Karlštein,.  i  Křiwoklát  a  t.  d.? 
Proč  se  ne  wy  týká  zwláště  a  jmeňowitě  ani  jeden  ze 
statkůw  těch  králowských,  které  páni  držali?  Potom, 
kteří  to  byli  »páni,«  kteří  wšecko  držali?  kromě  »pana 
Wayjtminara,a  kterého  tehdáž  ani  nebylo,  nejmenuje  se 
žádný!  —  »Král  poradil  se  o  to  s  swau  maudrau  rad- 
daua :  i  kdo  to  byl,  který  tak  maudře  (i)  králi  raditi 
uměl  ?  —  Rada  w  té  wěci  byla  snadná  i  sprostičká : 
jestliže  kraji  komu  statky  swé  zastawil,  t.  j.  za  půjčené 
sobě  hotowé  peníze,  aneb  za  wykonané  služby  na  od- 
měnu w  jisté  summě  zapsal,  toť,  chtělli  který  takowý 
statek  zase  míti,  mohl  jen  dle  jistiny  zápisné  summu 
zástawní  zaplatiti,  a  statek  byl  mu  wrácen  bez  odporu. 
Tato  byla  we  starých  Cechách  od  jakžiwa  praxis  oby- 
čejná. I  nebyltě  král  Wáclaw  tak  hlaupý,  aby  we  wěci 
tak  patrné  a  sprosté  byl  jiného  »zdrawějšíhoa  (!)  nau- 
čeni potřebowal  nebo  žádal.  —  Takowýmtp  způsobem 
mohlbych  i  jiné  nedowěcnosti  a  nemotornosti  we  wy- 
prawowání pnom  stopo wati:  ale  tuším  že  toho  pro  lepší 
Waše  přeswědčení,  páni  moji!  ani  nepotřebí.  Jen  toho 
dowolte  mi  ještě  podotknauti,  že  slowa  ta :  »  kdyby  nebylo 
našich  wěrných  měst,  žebychme  nejednau  neměli  co  jisti, « 
— -  také  teprw  na  XVI  století  ukazují*  t.  na  rozepře  po  r. 
1502  mezi  stawem  městským  a  stawy  wyššími  wzniklé; 
za  krále  Wáclawa  zajisté  nebylo  mezi  městy  a  šlechtici 
Českými  ještě  žádné  opposicí,  ani  zřetelné  řewniwosti.  , 
6)  Spisowatel  neprawí  sice  určitě,  kolik  pánůw  Če- 
ských  do   DČerweného  stanu «  wešlo:   ale  několik   aspoň 
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předních  muselóby  se  owšem  počítati;  tedy  několik 
smrti  we  wyšši  šlechtě  České  najedná u.  Já  pak  traufal- 
bych  si  ještě  dokázati,  že  nikdy  za  krále  Wáclawa  wětšf 
poéet  čelných  pánůw  Českých  w  jednu  dobu  nezhynu!. 
Známyf  jsau,  ze  zachowaných  posawad  auplně  tehdejších 
desk  dworských,  též  ze  knih  Erectionum  a  Confirmatió- 
num,  a  posléze  z  tisícerých  jiných  listin,  wšecky  hlawni 
osoby  každého  rodu  tehdejší  šlechty  České;  a  nikdež, 
owšem  ani  w  r, .  1 389,  od  Pelcla  jen  z  domysla  i  bez 
příčiny  udaném,  není  té  doby  nalézti,  kdeby  jich  wíce 
najednau  bylo  zemřelo. 

'  *  v 

7)  We  starých  Cechách  statkowé  wjtech  na  smrt  od- 
sauzených  připadali  na  krále ;  auřad  králowských  desk 
dworských  uwazowal  se  w-  ně,  jako  we  wšecky  jiné  od- 
aumrti.  O  sněmu  Wilémowském  musely  by  tedy  owšem 
w  deskách  dworských,  aspoň  následkem  jakýmkoli,  ně- 
jaké sledy  se,  nacházeti;  jelikož  tam  nejen  hrady,  města, 
wesnice  i  statky  wšecky,  ale  i  každý  dwur  poplužní,  ba 
každý  aurok  sebe  menší,  kterýkoli  w  celém  králowstwi 
na  krále  kdy  spadl,  řádně  zapsáni  se  nalézají.  Ale  já 
sem  wšecky  kwaterny  těchto  desk  z  wěku  Wáclawowa 
několikrát  auplně  prošel,  i  nic  tam  podobného,  ani 
cožby  jen  opodál  na  sněm  Wilémowský  upamatowáwalo, 
naleznauti  nemohl.  O  wšech  jiných  rozepřech,  kdykoli 
král  Wáclaw  s  pány  Českými  o  statky  činiti  měl,  ku  př. 
o  Pardubice  a  hrad  Starau  s  panem  Wilémem  z  Par* 
dubic  r.  1387 — 90,  o  hrad  Zleby  s  pány  zWartenberka 
a  t.  d.  zpráwy  dostatečné  tam  najíti  jest;  a  král  Wáclaw 
při  tom  hikdež  násilím,  ale  wždy  jen  řádem  a  práwem 
zemským  sobě  počínal. 

8)  Konečný  důkaz  neprawdy  sněmu  Wilémowského 
také  w  tom  hledati  se  musí,  že  we  wšech  porocích,  důt- 
kách a  wýčitkách,  které  králi  Wáclawowi  ještě  za  jeho 
žiwobytí  často  a  hojně  činěny  byly,  nikdež  nic  se  nena- 
chází, coby  na  onen  »čerwcný  stana  wykládati  se    dalo. 


3^8  O  biji  krwvwého  mému  WUimawtkého. 


Wědomo  jest,  že  wolenci  Hisstí,  ssazujice  Wáclawa  r. 
1400  a  králowstwí  Římského,  mezi  jinými  wěcrai  také 
známé  usmrceni  generálního  vikara  Pražského,  doktora 
Johánka  r.  1303,  jemu  trpce  wy  týkali:  jakžby  byli  zaral- 
děli  skutek  mnohem  wětši  a  hroznější  kdyzby  pod  zá- 
stěran  právra,  na  sněmu  weřejnéra,  byl  se  ho  dopustil? 
line  pak  podařilo  se  nalézti  we  starém  rukopisu  kápi* 
tuly  Pražské  dwa  sauwěké  spisy  proti  králi  Wáclawowi, 
z  nichž  jeden  příčiny  jeho  jímání  r.  1394  obšírně  popi- 
suje, druhý  wsecky  nezpůsoby*  kterých  král  až  do  konce 
r.  1396,  a  snad  až  do  r.  1400,  se  dopustil,  jemu  trpce 
došli  před  oči  předstírá.  Tento  má  nápis:  ©Forma  cu- 
rialis  super  quibusdam  evitandis  per  D.  Regem,  illis, 
quae  videlicet  statum  et  comraodum  regni  videntur  im- 
pedire*;1)  a  to  místo  we  spisu  tom,  dosawad  wůbec 
ještě  neznámém,  kde  wšecka  prowinění  krále  Wáclawa 
se  wyčítají,  uwedu  zde  auplně: 

»0  culmen  imperii!  cur  tam  longo  tempore  verbis 
mellifluis  in  suspenso  tenuistis  impérium?  cur  tanto  tem- 
pore tolerastis  antipapam?  cur  tanto  tempore  fidem  de- 
viare  permisistis  catholicam,  cum  hujus  facti  fuistis  cau- 
sis  rationabilibus  judex  et  supremus  arbiter  constitutus? 
cur  tantis  fervoribus  Judaeorum  amastis  perfidiam,  ipsos 
piligendo  super  fideles  Christicolas,  ipsos  namque  super 
prophetas  Domini  extollendo?  cur  Vestra  Serenilas  lite- 
ratos  Pragenses,  collegii  studentes  et  presbyteros,  fuit 
Neronitate  persecuta  arctius,  non  ipsis  Veslrae  Sereni- 
tatis  ostendendo  basea?  nam  captivastis,  alios  decolla- 
stis,  alios  aqueis  submersistis  fluminibus,  *)  strigillis  ut 
bestias  strigillastis ,  alios  percussistis  baculis ,  nullum 
ipsis,  ut  praeclarissimus  pater  vester,  ostendens  subsi- 
diura,  sed  cippis,  vinculis,  blasphemjisque  singulis  ipsos 
mukotiens  confudistis.    Princeps  illustrissime  1  quam  £ra* 


1)  MS.  bihlřothecae  capituli  Prag.  G,  XIX,  fol.  1206. 
Z)  Naráií  se  ná  Jana  Nupomuckého  neboli  doktora  Johánka. 
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gilibus  yestra  sincera  conscientia  fuit  dotata  cousíUm* 
cum  singulas  Pragenses  ecclesias  spoliare  Yoluistis  orná* 
mentis.et  relifuiisl  Timeo  namque,  Serenkatem  Vostram 
ut  Nabuchodonozor,  propter  excessus  dictos  supenus* 
plagam  dei  nou  effugere,  et  propter  instabtlitatem  vestrae 
mentis.  >»Regum  praeclarisstme,  natě  seréniasimi  patris 
vestri  Karoli!  quam  malá  indutus  fuistis  rationis  pur* 
pura,  cum  illustrem  principem  et  dominům,  D.  Jodo* 
cum  marchionem  Moraviae,  et  nobilem  D.  Bočkonera 
de  Kuastat  alias  de  Poděbrad,  vestro  conductu  vestro- 
rumque,  .captivastis  turpifcer,  3)  sigilli  Majeitátis  Vestrae, 
literarumque  vefltrarum,  vestrorumque  verborum  ean» 
cellastie  credentiam.  Regem  naihque  haec  non  re* 
6piciuot«  etc. 

Pokračuje  potom  tentýž  proti  králi  dále,  proč  z 
chudých  lidí  mílostníky  swé  wybírá  i  k  auřadům  jim  do* 
pomáhá*  čelnějších  páouw  Českých  nedbaje,  —  což,  mi* 
mochodem  říkaje,  hlawní  byla  nespokojenosti  týchže  pá+ 
n&w  i  dwojího  jímání  krále  Wáclawowa  příčina,  nikoli 
pak  zástawy  statkiiw  králowských  a  wywazení  jich  sně* 
roem  Wilémowským :  —  »Serenitas  Vestra  imaginative 
dignetur  respicere:  hos,  qtios  yobis  novellos  formastis 
dominos,  de  luto  faecis  erexistis  et  oiiseriae,  Serenitatis 
Vestrae  formastis  in  praejudicium ;  si  namque  Vestra 
Serenitas  ipsorum  consiiio  utetur  diutius,  imperío,  coiv 
póre  et  regno  privari  poteritis.»  —  Widětí  ta  jest,  že 
eptsowateli  nebylo  na  mysli,  zatajiti  jakýkoli  přestupek 
Wáclawuw;  i  jakžby  byl  zamlčel  o  krwi  u  Wilémowa 
wylité*  kdyby  krew  ta  na  pauhé  bajce  se  nezakládala! 

9)  Těm  a  takowým  kritikům,  kteří  na  to  spoléhají, 
že  každá  historická  bajka  wždy  nějftkau  přičinil  a  nějaký 
základ  míti  musí,  — -  partem  aliquam  veri  fabiila  semper 
habet,  —  poslaužiti  mohu  něčími  co  swědomí  jejich 
snad   upokojí.     O  bratru    totiž  krále  Wáclawowu,  Sig- 


3)  Sudo  se  to  r.  1396,  na  počátku  mésice  Juni,  na  &arfttUta& 
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mando wi  králi  Uherském,  jenž  potom  císařem  Římským 
se  stal,  wyprawuje  se  w  historii  Uherské  cosi  sněmu 
Wilémowskému  poněkad  podobného*  Aeneas  Sylvios 
mlawi  o  tom  w  tato  slowa:  »Exinde  cum  de  conspirato- 
ribns  instroctus  esset  (Sigismundus),  exiens  in  campos, 
barones  omneš  adesse  jussit,  vocansque  singulos  ad 
tentoríuni  suum  seorsum,  trigiota  ex  majoribus  unum 
post  alium  capite  truncavit,  occidissetque  plures,  nisi 
aanguis  fluens  occisionis  indicium  extra  tentorium  fecis* 
set;  quo  admoniti  alii,  ire  noluerunt,  quamvis  vocati.«  4) 
Zůstawuji  skaumání  prawdy  neb  neprawdy  zpráwy  této 
dějezpytcům  Uherským,  kteříž  rozsaudí,  máli  ona  roz- 
umína  býti  o  zničení  skrze  Sigmunda  fakcí  -Horwátské 
r.  1390—92,  o  kterémž  Thurócz  a  jiní  jinače  píší.  Mně 
dosti  bylo  dokázati,  že  skutek  takowý  o  krále  Wácla- 
wowu  bratru  někdy  wyprawowán  byl,  a  ukázati  tudíž  na 
pramen,  ze  kteréhož,  nedoslyšenhn  aneb  nedorozumě- 
ním, bajka  o  sněmu  Wilémowském  wyprýštiti  se  mohla. 
Podobnost  zajisté  obau  dějůw  jest  příliš  rázná,  nežli 
aby  pauze  náhodná  býti  měla. 

Daufám  již  nyní,  že  žádný  z  Wás,  pánil  na  mysli 
swé  nebude  odporowati  déle  sadě  mé,  že  domnělý  ten 
sněm  Wilémowský  nic  neni,  než  pauhá  smyšlenka.  Jáf 
alespoň  nabyl  sem  o  tom  přeswědčení  dokonalého;  a 
kdoby  je  wywraccti  chtěl,  muselby  nejen  duwody  mé 
zlehčiti,  ale  ku  podpoře  domnění  swého,  jelikož  jeden- 
každý  děj  w  pásmě  mnoha  jiných  se  zaplétá,  i  nowé 
stránky  dějin  onoho  wěku  na  swětlo  wywesti,  které  se 
známými  dosawad  se  nesrownáwají.  Toho  pal?,  pokud 
má  wědomost  stačí,  dowesti  naprosto  nelze.  Neniť  mi 
nikoli  činiti  o  bezauhonnost  charakteru  Wáclawowa:  ale 
jest  mi  činiti  o  prawdu  a  negtrannost  w  historii,  a  ne- 
chci uwalowati  na   welikého,   ni  na  malého,   wice  poro- 


4)  Wis  »Aeneae  Sylvii  vita  Sigismundi  imperatoris*,  w  mém  spisu 
Italienische  Reise  r,  1837,  na  str.  109, 
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kůw,  nežli  sprawedliwost  káže.  Mrtwi  zajisté,  sauzeni 
jsauce  námi,  hájiti  již  sebe  sami  nemohau.  A  protož* 
chcemeli  o  nMi  prawdě,  hledmež  si  ji  sami. 

Kdyby  nám  cbwíle  postačowala,  chlělbych  Wám, 
pánil  také  na  to  důkazy  wésti,  že  připomínané  od 
Hájka  k  r.  1391  stětí  na  rozkaz  Wáclawůw  dwau  pánůw 
českých  na  Wyšehradě,  Urozka  totiž  ze  Cbánu  a  Jiroše 
ze  Hradiště,  také  mezi  smyšlenky  náleží,  a  že  i  sama 
tato  jména  ob  au  niužůw,  smyšlena  jsau:  ale  musím  toho, 
budeli  potřebí,  k  jinému  již  času  a  místu  poodložiti. 

K  záwěrce  dnešního  rozjímání  dowohe  mi  jen  ještě 
přečísti  Wám  zpráwu,  která  na  deštkách  wazby  rukopisu 
Brazydynowa  písmem  sauwěkým  (totiž  prwni  polowice 
XVII  století)  psána  jest  w  tato  slowa: 

»Léta  1394  král  Wáclaw  Český,  když  z  nabádaní 
Sigmunda  krále  Uherského  a  Jošta  markrabí  Morawské- 
ho,  bratří  jeho,  od  pánůw  českých  jat  a  we  Wídái  do 
uvězeni  dán  byl,  ten  teyden  po  Swátosti,  w  tom  wězeni 
zůsláwaje  toto  složil  a  za  píseň  swau  smutnau  užíwal:« 

»In  aliena  provincia 

Conturbat  roe  tristítia, 

Evaeuavit  laetitia. 

Ex  patria  sum  expulsus, 

Moravia  sum  detrusus, 

Factus  sum  sicut  rusticus, 

Conturbat  me  vilissimus  i 

Si  milesNesem,  equitassem, 

Si  latro  essem,  spoliassem: 

Non  sum  miles,  neque  latro. 

Sed  sum  unus  pauper  žiako. 

Ungarones  šunt  barones! 

Non  barones,  sed  latrones, 

Cujus  Satan  erit  comes 

Et  demerdat  eos  omneš  U 
Již  Pekel  w  žiwotopisu  krála  Wáclawa  (11,  471)  při- 
pisuje werše  tyto  ne  králi  Wáclawowi,  ale  markrabí  Pro- 
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kopowi  Morawskérau  na  r.  1402;  a  to  prawem*  Wáclaw 
zajisté,  nikdy  Morawau .  newládmiw,  slow  »Moraviá  sum 
detrususa  o  sobě  iižíwati  nemohl;  aniž  k%  příčinu  mel, 
na  Uhry  a  národ  Uherský  wůbec,  kteří  mu  ničím  ueu- 
bližili,  sobě  stěžowali.  Naproti  tomu  Prokop  markrabě 
i  skutečně  »Moraviá  detrususj«  i  od  lidí  krále  Sigmun* 
dowých,  tedy  od  Uhrůw,  pod  gleitem   auktadně  jat  byl, 

v 

a  potom-  w  Cechách*  we  Wídni,  až  i  w  Presptirku,  twrdě 
wězen.  I  o  tomto  markrabí  wšak  we  posawadní  historii 
mnoho  nesauhlasných  zpráw  se  udáwá,  kterýchžto  kriti- 
ckého rozhodnuti  od  Morawských  dějezpytcuw  očeká- 
wati  stasí. 


■i  » i « ■ 


IV. 

Rozbor  gména  přjdawného  l~). 

Od  Josefa*  Chmely. 


Chtege  w  krátkosti  o  přjdawných  gmenech  promlu- 
witi,  nemyslil  gsem  do  tatowých  se  zabjrati,  která  sama 
sebau  tak  určitá  a  známá  gsau,  že,  co  twaru  a  wýznamu 
gegich  se  týče,  žádný  žádné  o  nich  pochybnosti  mjti 
nemůže ;  k.  p.  dobrý,  tichý,  slabý,  čistý,  widaucj,  milený 
a  t.  p.  To  za  wěc  dáwno  giž  nkončenau  máge,  umjnil 
gsem  pauze  o  takowýchto  gmenech  přjdawných  poge- 
dnati,  kdežto  čtenářům,  ba  i  samým  spisowatelům,  méně 


1)  Prohlédagje  k  gednomu  s  hlawnjch  aučetów  Časopisu  moseg- 
njho,  t.  Šlecbtěnj  a  zdokonalován)  milé  čeitioy,  newábala  se  Redakcj 
uměstiti  w  něm  přjtomné  gazykozpytné  pogednánj  w  tom  způsobu, 
w  kterémž  ono  z  péra  welectěného  p.  spisovatele  wyšlo,  byťby  snad 
zde  onde,  zwláfité  w  některých  etymologických  maličkostech,  do- 
mnSnj  gegj  od  zde  předloženého  poněkud  roidjloé  bylo.  Etymologická 
nauka  gest  nedochůdče,  a  zastane  gjm  ge&tě*  dlauho:  tu  i  hledati  pra- 
wdu  rozumně  a  poučně,  zásluha  gest.  R. 
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w  analogii  a  etymologu  geště  zběhlým,  za  těžko  přichá- 
zjwá,  prawý  toho  neb  toho  slowa  přjdawného  wýznam 
sobě  wyl ožiti,  anebo  wedlé  wýznamu  toho  giny  potřebný 
od  giného  slowa,  a  sice  podlé  obdoby  čili  tak  nazwané 
analogie  si  utwořiti.  —  Žádage  tedy  zarostlau  tuto  ce- 
stičku poněkud  proklestiti,  geden  wýchod  přjdawnj  za 
druhým  přebrati  a  smysl  i  obdobné  twořenj  gednohokaž* 
dého  wýchodu  takowého  ukázati  gsem  ustanowil,  toho 
gsa  nadánj,  že  mnohému  z  našinců  takowéto  pogednánj 
nemllo  nebude,  protože  milj  předkowé  naši  w  odw.ozo* 
wánj  přjdawných  gmen  z  ohledu  analogie  wáudy  nám  za- 
dosti neučinili,  aniž  učiniti  mohli,  gelikož  žádného  ze- 
wrubného  w  tom  pouččaj  nemagjce,  každý  podlé  swého 
zdánj,  gako  mnozj  z  nás,  nowá  slowa,  owSem  někdy  chyb- 
ná, si  twbřili,  anebo  i  dobře  twořeným  kolikkráte  giny, 
nežli  měli,  smysl  čili  wýznam  přikládali.  — -  Chtjce  tedy 
my  čistě  a  spráwně  psáti  a  mluwiti,  starých  poklesek  se 
wystřjhati  a  nowých  nečinili  musjme.  To  wšak,  gakby 
zwláště  we  gménech  přjdawných,  gakožto  wěci  neyne- 
soaduěgšj »  státi  se  mohlo,  poskytuge  poněkud  přiložený 
tuto 

Rozbor  gména  přjdawného. 

.1. 

Gména  přjdawná  ukazugjcj,  čj  co  gest,  u  gmen  ži- 
wotných  od  druhého  pádu  w  gednotném  počtu  twořená, 
měnj 
A.  při  magetnjku  gedinem  a  určitém  konečnj  samohlásku  w 

úw,  owa^  cwo; 
k.  p#  páwůw  hlas,  ptákůw  let,  gelenůw  skok,  rukogmůw 
slib,  pastuchpwa  hůl,  wrabcowo  hnjzdo,  hadowa  kůže, 
Zdeňkowa  zahrada,  t.  g.  hlas,  let,  skok  a  t.  d.  gistého 
neb  určitého  páwa,  ptáka,  gelena  a  t.  d.,  gehož  máme, 
chowáme,  známe,  widjme  aneb  o  kterém  práwě  mluwjme 
nebo  rozmlauwáme. 

Němec  užjwá  w  této  přjpadnosti  určowacjho  pohlaw- 
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njho  slowa  des  nebo  der ;  k.  p.  die  Stimme  des  Pfaaes, 
das  Nést  des  Sperlings,  die  Haut  der  Schlange  (ins- 
besotidere). 

Přiwlastňowacj  slowo  přjdawné  od  mužských  osob 
cizojazyčných  neypřjhódněgi  še  twořj,  pakliže  při  two- 
řenj  gehcT  známá  slowa;  k.  p.  Kristus*  Herodes,  Jona- 
thas,  Smilo,  Ota  za  přjktad  sobě  bereme. 

Gméno  Kristus  koncowku  us  odwrhugjc,  má  we 
gménu  přiwlastňowacjm :  Kristů w;  za  přjkladem  tjm  magj 
podobně  Florus  Floru  w,  Lucius  Luciftw,  Virgilius  Vir- 
giKůw,  Nereus  Nereňw,  ^gesilaus  Agesilaůw. 

Gméno  Herodes  přibjrá  k  sobě  koncowku  úw:  He- 
ťodesůw;  tak  též  mjti'  bude  Sokrates  Sokratesůw,  Xer- 
xěs  Xerxesuw,  Mithridates  Mithridatesůw.  , 

Jonathas  činj  Jonathasůw :  proto  také  Prokas,  Leo- 
nidas,  Epaminondas,  Atlas,  Thoas  magj  Prokasůw,  Lco- 
nidasůw,  Epamioondasůw,  Atlasůw,  Thoasůw. 

Smilo,  Ota  konečnj  samohlásku  odwrhugjce  činj 
Smilůw,  Otňw;  tak  také  Cicero,  Scipio,  Nero  mjti  může 
Cicerůw,  Scipiůw,  Nerůw ;  Nasika  Nasikůw,  Scaevola  Sca«- 
volůw,  Bestia  Bestiůw  a  t.  p. 

Připomenuty,.  Známo f  owšem,  že  stařj  předkowé  naši 
a  po  nich  i  někteřj  nowegšj  koncowku  as  měnjwali  w  áš, 
k.  p.  Izaiáš,  Aeneáš ;  wšak  ale  i  koncowku  as,  k.  p.  Jona- 
thas,  bez  změny  necháwali,  a  to  tušjm  že  práwě.  Nebo 
nepodobá  se  tlam  za  přjkladem  gegich  utwořiti:  Leoni- 
dáš,  Epaminondáš,  Thoáš  a  t,  p.,  ale  gména  ta  prwotnj 
způsobe  gegich  ponechati.  Co  gmen  takowýchto  w  pj- 
smě  swatém  posud  zawedeno  a  po  cjrkwi  našj  rozšjřeno, 
tohoť  arci  měniti  nebyloby  radno:  a  wšak  nowých  úsd 
přiděláwati  netřebno;  ba  kdeby  se  to  bez  ugmy  gaké 
státi  mohlo,  gich  raděgi  wylučowati  hodno.  —  Způsob 
pak  ten,  že  hned  od  prwnjho  pádu  w  gednotném  počtu 
tato  přiwlastňowacj  gména  twořjme,  duchu  gazyka  našeho 
daleko  gesti  přiměfeněgšj,  než  abychom  od  druhého  pádu 
téhož  počtu    ge   twořili ;    nebo    našinec  uslyšaw   gméno 


Rozbor  gména  přjdawného.  365 

osoby  něgaké,  buďto  ciaj  budfco  domácj,  mužské  nebo 
ženské,  k.  p.  Florus,  Sokrates,  Aeneas,  Thoas,  Cicero, 
Agis,  Minos,  Nepos,  Mars,  Nasika,  Pollux,  Kornelia,  Pyr* 
rha,  Niobe,  Klotho,  Safo,  Ceres,  Themis,  Pallas  a  g.,  gme- 
nowati,  neptage  se  žádného,  hnedky  sám  od  sebe  druhý 
pád  ke  gmánn  tomu  w  mysli  si  hotowj ,   a  sice   u  muž- 
ských ;  Flora,  Sokratesa,  Aeneasa,  Thoasa,  Cicera,  Agisa, 
Minosa,    Neposa,   Marsa,    Nasiky,    Polluxa;   u  ženských: 
Nioby,  Klothy,  Safy,  Ceresi,  Themisi,  Pallasi,  kdežto  gména 
ženská  končjcj  se  na  samohlásku  wedlé  pRyba  (y)«,   wy- 
cházegjcj  na  ia  wqdlé  »Duše  (e)«  gako  Maria,  a  na  sau- 
zwučku  wycházegjcj  podlé   »Kosť  (i)«  sklonuge,   twrdé  s 
na  měkké  $  měnjc,  které  ale  u  nás  se  wytratilo.  —  Tý- 
kage  se  gmen  ženských:   Niobe,  Alceste  a  giných  končj- 
cj ch   se   na   ř,   obracj   našinec  tuto   samohlásku  hnedky 
w  prwnjm  pádu  w  a,  Nioba,  Alcesta  řjkage.    A  tak  nenj 
se  diwiti,  že  ode  gména  Atlas,  Thoas,  Minos,  Agis,  Mars, 
Pollux  Atlasůw,  Thoasuw,  Mi  nosů  w,  Agisůw,  Marsůw,  Pol- 
luxůw   si  twořj,  neznage  anebo   ani  znáti  nechtěge  wý- 
chodu  ani  řeckého  ani  latinského  we  druhém  pádu  ged- 
notného  počtu,   kdežto   se   řjká  Atlantos,  Thoantos,  Mi- 
nois,  Agidis,  Martis,  Pollucis,  práwě  gakoby  mu  na  prw- 
njm pádě   Thoas,   Minos  a  t.  d.   wšecko  záleželo,     Tjm 
také  způsobem  odwodj  se  i  přiwjastňowacj  gména:  Flo- 
růw,  Sokratesůw,  Aeneasůw,  Thoasuw,  Cicerůw,  Agisůw, 
Minosůw,  Neposůw,  Marsůw,  Nasikůw,  Pqlluxůw  at,p. — 
Posud  wšeligak  to  pleteno  a  matenol  — 
B.  Gména  přiwlastnowacj   při  magetnici  též  gediné  a  ur- 
čité měnj  w  druhém  pádu  gednotného  počtu  konečnj 

samohlásku  w 

iTij  ina,  inOy 

kdežto,  stogjli  před  konečnj  samohláskau  sauzwučka  (c, 
d,  h,  ch,  k,  n,  r,  t),  w  přjbuznau  měkkau  (č,  ď,  z,  š,  č, 
n,  ř,  ť)  přecházj,  a  gestli  samohláska  w  předposlednj 
syllabě  dlauhá,  ta  w  krátkau  se  obracj ;  k.  p.  husino  peřj, 
kozin  .rob,   panina   zahrada,  slepičino  wegce,   sausedína 
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dcerka,  koližin  zobák,  mušino  křjdlo,  slučino  maso/  že- 
nino wolánj,  muřina  noha,  newěstin©  wěno,  žabin  kwakot, 
Libušin  brad,  t.  peřj  té  gisté,  určité  busy,  kterau  k.  p. 
děwečka  podšklubala;  roh  té  kozy,  kterau  chowáme; 
wegce  té  slepice,  kterau  gsme  kaupili,  která  to  wegce 
snesla;  křjdlo  témúchy,  noha  té  múry,  kterau  gsme  chy- 
tili, kterau  w  ruce  držjme,  před  sebau  geště  běhati  wi* 
djme  a  t.  p. 

Němec  w  této  přjpadnosti  též  určowacjho  pohlaw- 
njho  slowa  užjwá;  k.  p.  der  Garten  der  Frau,  die  Toch- 
ter  der  Nachbarin,  die  Mitgift  der  Braut,  das  Fleisch 
des  Schnepfen,  das  Rufen  des  Weibes  (insbesondere). 

Přiwlastňowacj  gméno  přjdawné  od  ženských  osob 
feckých  a  řjmských  též  od  prwnjho  pádu  w  gednotném 
počtu  gako  poněkud  u  mužských  se  twořj,  kdežto  ko- 
nečtij '  samohláska  wlastnjho  gména  podobně  w  m,  ina, 
ino  se  měnj;  pakliže  ale  wlastnj  gméno  na  sauzvyučku 
wycházj,  nic  se  neměnj,  nobrž  genom  m,  ina,  ino  k  němu 
se  připogj:  a  pakliže  před  koncowku  tuto  připadá  sau- 
žwtička  twrdá,  též  we  swau  přjbuznau  měkkau  se  obracj ; 
k.  p.  Pandora,  Julia,  Pyrrha,  Niobe,  Álceste,  Juno,  Klotho, 
Alekto,  Safo  magj:  Pandořin,  Juliin,  Pyrrhin,  Niobin, 
Alcestin,  Junin,  Klothin,  Alektin,  Safin;  Ceres  pak,  Pales, 
Themis,  Pallas  magj:  Ceresin,  Palesin,  Themisin,  Pallasin. 
Slowo  Venuše,  gakožto  wůbec  tak  užjwané,  podržj  owšem 
Venušin,  na  mjstě  Venusin. 

Připomenuty.   Pjsmě  h  we  slowecb  Pyrrhin  a  Klothin 
nenj  wlastně  twrdé  naše  A,  genž   obyčegně   w    i  se  mě-^ 
njwá,  ale  pauhý  přjdech  pjsmen  l  a  r  (#,  $)  a  tudy  ne- 
změnliwý. 

Učeným  Owáem  na  wůli  zůstati  niusj,  chtěgjli  se 
tauto  přirozenau  nárcdowau  důmyslnostj,  aneboli  swau 
nabytau  učenostj  w  té  wěci  sprawowati,  a  tudy  raděgi 
Sokratesa  Sokratem,  Aeneasa  Aeneášem,  Aeneem  neboli 
Aeneau,  Atlasa  Atlantem,  Thoasa  Thoantem,  Cicera  Ci- 
ceronem,    Scipia  Scipionem,  A  gis  a  Agidem,  Kotysa    Ko- 
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tyem,  Mtooaa  Mráoem,  Neposa  Nepotem,  Marsa  Markem, 
Polluxa  Pollucem,  a  tak  podobně  i  Junu  Junonau,  Ceres 
Cerenau,  Themis  Themid au,  Paljas  Palladau  a  gine  ginako 
gmenowati  a  tudy  gména  přjdawná  raděgi  eizjm  tte&U 
stvým  wlastnjm  způsobem  od  nich  odwoditi.  A.  gakž, 
mnedle,  Klotho,  Safo,  neliboli  Klothau,  Safau  gi  na- 
zwati,  gmenowati  se  bude?  —  W  těch  přjpadnostech 
má   důmyslný   národ   nás   swi    ucho   a  swé  měřidlo.    I 

v 

proč  tedy  gmenuge  echo,  třeba  renského  bylo  w  Řecjch 
pohlawj,  nigmkým  pohlawjoi?  Proč  Karthago,  slowo  u 
Řjmanůw  ženské,  proč  Sulmo,  Narbo,  Hippo,  u  nich 
mužské,  w  nigaké  pohlawj  klade?  Proč  Anxur,  Tibur, 
ginak  nigakého  pohlawj,  po  muisku  gmenuge  ?  Proto,  že 
newšjmage  si  pohlawj  cizjho,  sám  podlé  swého  » Slowo 
00* «  »Dub  (u)«  ge  skloňuge  a  gini  gakožto  wěcem  bez- 
žiwotným  pro  stegnost  wýchodu  i  stegné  pohlawj  při- 
kládá; aniž  pak  řjká  we  druhém  pádu  gako  Řek  echeos 
neb  echus,  ani  podlé  Rjnaa  twořj  snad  si  Kartbagina 
nebo  Karthaginy,  Sulmona,  Narbona,  Hippona ;  nobri 
podlé  swého  ucha  i  swého  důmyslu :  echa,  Karthaga, 
Sulma,  Narba,  Hippa,  Anxura,  Tibura  užjwá.  Tak  Prae- 
neste  podlé  »Pole  (e)«  si  klonj;  z  Ve)i  podlé  »I>uby 
(ůw)«  Vejy  (ůw)  sobě  činj ;  obywalele  pak  města  toho 
Vejany  nazýwá,  za  mák  se  neohljžege  na  druhý  pád 
Praenestis,  aniž  na  latinské  Yejentes,  a  t.  p. 

9 

«^  • 
Pakliže  magetnjk  nebo  magetnice    gsau   osoby  neur^ 
Jité,  neboli  gich  wjce  anebo  i  celý  drah  we  gménu  tom- 
to přjdawném  se   obsahuge,  měnj  se  samohláska  w  dru- 
hém pádu  gednotného  počtu  wšudy  w 

b 
kdežto,   stogjli  před  konečnj  «amohláskau   twrdá  sauzwn- 

čka,  we  swau  přjbuznau  měkkau  se  obracj,  a  samohláska 
w  předposlednj  slabice  dlauhá  při  gménu  tomto  přjda- 
wném 86  Jcrátj;  k,  p.  gestřabj  hnjzdo,  ptačj  zpěw,  pawj 
pero,  pastušj  hůl,  rukogmj  slib,    gelenj  skok,  hadj  kůže, 
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wrabčj  hlas,  pacholčj  oblek,  U  hnjzdo  gestřába  něgakého ; 
zpěw  ptáka  kteréhosi  nebo  kteréhokoli  anebo  kolika 
pták&w,  anebo  i  wáech  ptákůw  na  swětě;  taktéž  i  peřj 
páwa  budiž  gakéhokoliw,  tedy  neurčitého,  neznámého, 
newjdaného  ;  hůl  pastuchy  kteréhokoli  anebo  pastuchy 
wůbec,  a  t.  p.  Taktéž  i  busj  peřj,  kozj  roh,  slepič]  wegce, 
koUžj  zobák,  mušj  křjdlo,  slučj  maso,  ženj  woláoj,  muřj 
noha,  newěstj  wěno,  žabj  kwakot,  t.  peřj  husy,  roh  kozy 
anebo  kolika  hus  neb  koz,  anebo  wšech  hus  neb  koz 
na  swětě;  wegce  slepice  kterékoli;  křjdlo  múchy,  noha 
múry,  buď  ona  kterákoli  a  t  p.  > 

Němec  užjwá  w  této  přjpadnosti  neurčowacjho  po- 
hlawujho  slowa  eints  a  eíner  (iiberhaupt),  anebo  obadwa 
pogmy  w  gedno  samostatné  gméno  skládá,  což  u  gmen 
w  čjslu  1.  obsažených  nebýwá  obyčegno;  k.  p.  die  Fe- 
der  eines  Pfaues  iiberhaupt,  nebo  die  Pfauenfeder;  der 
Stab  eines  Hirten  iiberhaupt  nebo  der  Hirtenstab,  a  t.  dL 

Zpczormvánj.  a)  Od  wlastnjch  gmen  osob  twořená 
toho  druhu  gména  přjdawná,  k.  p.  Zdeňčj,  Libušj  ne- 
gsau  w  obyčegi.  b)  Gméno  panj  a  podobně  i  giná, 
končjcj  se  na  y,  k.  p.  pradlj,  pradlj,  šwadlj,  sudj,  pod- 
konj,  kregčj  a  t.  p.,  neznagj  takowého  gména  přjdawné- 
ho.  c)  Wjceslabičná  gména  samostatná,  končjcj  se  na 
dk,  k.  p.  kozák,  dwořák,  sprosták,  libugj  sobě  koncowku 
ácký,  t.  kozáčky,  dwořáeký,  sprostácký;  taktéž  i  k.  p. 
wogan  (wogjn  či  wogák),  rytjř,  bohatyr  a  mnohá  giná 
radše  koncowku  ský  k  sobě  pripogugj,  t.  woganský,  ry- 
tjřský,  bohatýrský,  než  aby  se  řjkalo:  woganj,  rytjřj,  bo- 
hatyřj.  .  I  mnohá  giná  gména,  u  kterýchby  s  dobrým 
tušjm  práwem  i  prospěchem  wý  chodu  j  užjwati  se  mohlo, 
raděgi  dáwným  užjwánjm  zawedené  koncowky  přigjmagj,. 
byť  i  toho  samého  ponětj  nebyly;  tak  láska  bratrská, 
sesterská,  synowská,  otcowská,  mateřská  lépe  se  podo- 
bati zdá  nežli  bratřj,  sestřj,  synj,  otčj,  mateřj  neb  maičj 
(od  mateře  a  matky),  ačby  se  těchto  poslednjch  dobře 
i  práwě  užiti  mohlo. 
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Kdeby  wšak  takowého  gména  přjdawného  pro  geho 
neobyóegoost  aneb  nepodobnost  užjwati  radno  se  ne* 
zdálo,  gméno  samostatné  w  druhém  pádu  gednotného 
počtu  položiti  se  může;  k.  p.  postawa  mládence,  oděw 
zahradnjka,  udatnost  Kozáka,  láska  dcery,  na  mjstě:  mlá- 
denčj,  zahradnič],  kozáčj ,  dceřj ;  ač  i  těch  dobře  užj- 
wáno  býti  muže.  Němec  řjká:  der  Mutb  eines  Kosaken, 
der  Kosaken  nebo  Kosakenmuth  ;  die  Liebe  einer  Toch- 
ter  íiberhaupt,  der  Ttfchter  íiberhaupt,  nebo  die  Tocb- 
terliebe,  Tochterliebe.  —  Užjwánj  tohoto  druhého  pádu 
zwláště  obyčegno  u  gmen  bezžiwotných,  kdež  takowá 
gtnéna  přjdawná  méně  gsau  obyčegná ;  k.  p.  prudkostj 
střely,  rychíostj  wetru,  hlasem  trauby,  zwuk  zwonu,  ra- 
chot bromu  a  t.  p.  na  mjstě:  prudkostj  střelo wau,  ryeh-, 
lostj  wetrowau,  zwuk  zwonowý,  rachot  hromowý  a  t.  d. 

4  4 

"V»  *  !■ 

Třetj  druh  takowýchto  přiwlastňowacjch  gmen  přj- 
dawných,  též  od  druhého  pádu  w  gednotném  počtu 
twořených  wycházj  na 

cj\ 
genž  obsahuge  magetnjka  buďže  určitého-  buďže  neuvit- 
iéhot  pohlawj  mužského  nebo  nigakého  (t.  api  mužského 
ani  ženského),  u  gmen  žiwotných,  končjcjch  se  wprwnjm 
pádu  gednotného  počtu  na  i  (e)  a  we  druhém  ke  (cle), 
kdež  koncowka  ite  (tte)  w  kj  (ecjj  se  proiněňuge;  k.  p. 
hrabě,  knjže,  djtě,  hřjbě,  gehně,  ssele,  kuře  má  w  dru- 
hém pádu  gednotného  počtu  hraběte,  knjžete,  djtete, 
hřjběte,  gehněte,  sselete,  kuřete,  a  tudy  hraběcj,  knjžecj, 
djtěcj,  hřjběcj,  gehněcj,  sselecj,  kuřecj. 

Připomenuty.  Užjwá  se  také  gméno  gehněčj  neb  ge- 
henčj;  to' wšak  pocház]  ode  gména  gehněc  (gehněce)  a 
gehenec  (gehence),  genž  wedlé  čjsla  2.  twořeno.    - 

4. 

* 

Za  těmi  přicházegj  gména   přjdawná,  končjcj  se  na 

ówý,  cwáp  ctvdy 
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geni  týmže  způsobem  gako  w  čjsle  I.  A.  se  iwořj : 
i  wyznačugj 

a)  podobnost  tu  předmětu  tomu,  od  kterého  se  cdwozugj; 

\.  p.  ptákowý  let,  páwowá  pýcha,,  slonowá  sjla,  hadowý 
sykot,  t.  let  letu  ptačjmu  podobný  neboli  let  takowý, 
gakým  pták  se  wznášj;  pýcha  pawj  pýše  podobná;  sjla 
sjle  slona  něgakého  se  podobagjcj;  sykot  gako  badj; 
tak  také  wydrowá,  rybowá  chuť,  t.  chuti  wydřj,  rylij  po- 
dobná: gako  wydřj,  gako  rybj. 

Rozdjl:  Haduiv  sykot  gesti  sykot  hada  toho,  kterého 
widjme,  slyšjme,  nebo  známe,  anebo  s  kterým  na  po- 
tkánj  co  činiti  mánie ;  hadj  sykot  gesti  sykot  hada  kte- 
réhosi wůbec,  gehož  newidjme,  neslyšjme,  neznáme, 
tedy  hada  gakéhokoliw,  anebo  i  kolika  hadůw,  anebo 
hadů  wšech,  co  gich  koli  na  swětě;  hadowý  sykot  gesti 
hadjmu  sykotu  podobný,  třebať  i  nepocházel  od  hada 
neb  od  hadňw,  ale  od  čehosi  giného,  k.  p.  od  wody 
*ykagjcj% 

Připomenul/,  Na  mjstě  těchto  přjdawných  gmen  užj- 
wá  se  zhusta  a  téměř  obyčegně  wýchod  přiwlastňowa- 
cjch  gmen  pod  čjslem  2.  obsažených. 

Gména  tato  přjdawná  také  od  bezžiwotných  se 
twořp  k.  p.  hromowý  třesk,  zwonowý  zwuk,  wětrowá 
.rychlost,  šjpowá  prudkost,  balsámowá  wůně,  archowá 
délka,  sirkowý  puch,  perlowá  barwa,  srdcowý  kořen, 
powjdiowá  wůně,  t.  třesk  hromowému  třesku  podobný, 
zwuk  gak  od  něgakého  žwonu  pocházegjcj ;  rychlost  rych- 
losti wětru  se  podobagjcj ;  puch,  wůně  gak  od  sirky,  od 
powjdlj;  barwa  gako  na  perlách  gsaucj;  kořen  gako  srdce 
wypadagjcj. 

Mimo  to  gména  toho  druhu  přjdawná  označugj  také : 

b)  odkud  předmět  s  nimi  spogený  swug  má  puwod; 

k.  p.  Perúnowá  střela,  slonowá  kosť,  sobowý  kožich, 
skopowý  lůg,  wepřowé  sádlo,  rakowé  máslo,  tchořowá 
kůže,  t.  od  Peruna,   od   slona,   od  soba,   skopa,  wepře, 
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raka,  tchoře  pňwod  magjcj;  tak  také  želwowá  skořápka, 
rybowá  poljwka,  štikowé  gikry,  wydrowá  čepice,  t.  od 
želwy,  ryby,  štiky,  wydry  pocbázegjcj. 

A  wšak  negenom  od  fciwotných,  ale  i  bezžiwotných 
tato  gména  přjdawná  se  odwozugj ;  k.  p.  getelowé  (ni* 
koli:  geteličné)  semeno;  hřjbkowá  omáčka;  hrachowá 
matika;  woskowá  swjce;  wozowý  tábor;  dcšťowá  woda; 
koprowá  wůně ;  slézowý  kwět ;  měsjcowý  kruh,  t.  z  geteie 
pošlé;  z  hřjbku,  hrachu,  wosku  udělaná;  z  wozůw  uči- 
něný; od  deště,  kopru,  slézu,  měsjce  pocbázegjcj;  tak 
také  babykowá  hůlka;  kutnowé,  gablkowé  gádro;  růžo- 
wý  lupen;  sljwowá  pecka,  t.  co  od  babyky,  kutny,  go- 
blka,  růže,  sljwy  pošlo;  wodowá  poljwka,  žulowý  slaup, 
wétwowé  dřjwj,  t.  z  wody  wařená,  ze  žuly  tesaný,  z 
wětwj  nadělané;  powjdlowá  chuť,  srdcowý  neduh,  L  od 
powjdlj,  od  srdce  p&wod  magjcj. 

c)  Co  předmět  s  nimi  spegený  w  sobe  neb  na  sobe  má ; 

k.  p.  mákowý,  twarohowý  koláč;  kmjnowý  rohljk;  po- 
wjdlowý  dolek;  t.  mák,  twaroh,  kmjn,  powjdlj  na  sobě 
magjcj,  čili  mákem,  twarohem,  kmjnem  posypaný,  powj- 
dljm  namazaný ;  trnowý  prut,  trnowá  koruna,  t„  trny  na 
sobě  magjcj;  hladowý  člowěk,  gedowý  had,  t.  hlad,  ged 
magjcj;  medowé  těsto,  t.  medem  zadělané;  kyselina 
benzóinowá  (riikóti:  benzoičná),  t.  benzoin  w  sobě  ma- 
gjcj, z  benzoinu  pošlá. 

d)  Co  předmět  s  nimi  spegený  s  sebau  nese,  nebo  ze  sebe 
wydátcá  ; 

*  *  *  4 

k.  p.  hladowá  léta,  morowá  rána,  t.  hlad,  mor  s  scbaii 
nesaucj;  cukrowá  třtina;  perlowá  matka;  slézowá  bylina; 
ostružinowý,  malinowý,  réwisowý,  šjpkowý,  trnko.wý,  rů> 
žowý  keř;  hruško  wý,  střešáowý,  broskwowý,  meruňko wý 
strom,  t*  cukr,  perly,  sléz,  ostružiny,  maliny,  réwis,  šjpky, 
trnky,  r&že  wydáwagjcj;  hrušky,  střešně,,  broskwe  .me- 
ruňky nesaucj.  • 

4* 


,1 
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o)  K  čemu  předmil  s  mimi  spogmý  sé  Aedj,  ndc  gett%  knm 
mcbo  k  čemu,  patřj ; 

k.  p.  lososowá  wrš;  spisowá  schrána;  měehowé,  plach- 
tové plátno;  chlebowá  pec;  ksiwowý  mlýnek ;  poljwkowý 
taljř;  wodowý  džbán,  t.  na  lososy,  na  spisy,  na  měchy  a 
plachty  slaužjcj  neb  se  hodjcj,  k  tomu  ustanowený  a  t.  d. ; 
žjlowé,  nežitowé  (nikoli :  hežitowičné)  kořenj,  t.  na  žjly, 
na  nežity  dobré;  wozowá  cesta,  t.  pro.wozy  ustanpwená; 
korábowj-  stěžeň,  wozowé  kolo,  t.  ke  korábu,  k  wozu 
patřjcj;  brawowý,  brakowý  dobytek,  t.  ke  brawu,  do 
braku  patřjcj  (nikoli:  brawý,  brakownjf). 

f)  gaký  gesti  předmět  s  nimi  spcgený; 

■ 
k.  p.  syrowý  pokrm;  galowý  dobytek;  libowé  maso;  ho- 

towý  penjz,  lid. 

g)  noc  se  digjcj; 

k.  p.  trhowá  práce;  zakázkowé  djlo;  wáhowý,  loktowý  pro* 
dag,  genž  na  trh,  na  zakázku,  na  wáhu,  na  lokte  se  děge. 

h)  gak  preddwaný ; 

k.  p.  kusowá  sůl,  kopowé  plátno,,  loktowé  zbožj,  otep- 
kowé  dřjwj,  co  na  kusy,  na  kopy,  na  lokte,  na  otépky 
se  prodáwá. 

I  také  cizj  gména  přigjmagj  wýchod.  cwý,  cwá,  owé; 
k.  p.  aikali,  ambrosia,  arbuz,  arenda,  arest,  armáda,  ar* 
senicum,  balsam,  centrum,  ceremonie,  chpr,  cypřiš,  echo, 
elektrika,  epocha,  fátum,  figura,  instrumentum  a  giná 
magj:  alkalowý,  ambrosiowý,  arbuzowý,  arendowy,  are- 
stowý,  armádo wý,  arsenikowý,  balsamowý,  centrowý,  ce- 
remoniowý,  choro  wý,  cyprisowý  (strom),  echowý,  elektri- 
kowý,  epochowý,  fatowý,  figurówý,  instrumentowý  (ni- 
koli wšak:  alkaličný,  ambrosický  neb  ambrosialský,  ar* 
buzný,  arendowný,  arestownj ,  arsenikálnj,  balsamičný, 
centrálnj,  ceremonský,  chorálnj,  cypřišný,  eléktričný, 
fatálnj,  figurálnj,  instrumentálnj,  genž  odporugj  obdobě 
gazyka  našeho). 
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■  zl  '  ' 

Následugj  tato  gména  přjdawná,  končjcj  se  na 

ský9  ská,  ski, 
genfe  od  druhého  pádu  jednotného    počtu  se  Uvořj,  ko- 
nečnj    samohláska  u  gména   samostatného   odwrhugjce  a 
nndřečei^au  koncowku  pripogugjce; 

a)  od  gmcn  ziwclných: 

k.  p.  muž,  kůň,  hráč,  lhář,  chlapec,  inlatec,  žena,  panna, 
hrdina,  swině,  rukogmě  magj :  mužský,  •  koňsky,  hráčský, 
lhářský,  chlapecský,  mlatecský  (nikoli :  chlapčenský,  mla- 
tečný),  ženský,  panenský,  hrdinský,  swiňský,  rukogemský. 
fPýminka.  Pán  gako  pan  má:  panský. 

s  b)  ed  $mtn  beziíwotných  ; 

k.  p.  krag,  wenkow,  wogna,  země,  moře,  nebe,  mlýn, 
stráň,  wes,  měslo,  podhágj,  hradiště,  magj :  kragský,  wen* 
kowský,  wogenský,  zemský,  mořský,  nebeský,  mlýnský, 
Stránský,  we&ský,  městský,  podhágský,  hradišťský. 

c)  Od gmen  cizjch; 

k.  p.  aristokrat,  astrolog,  astronom,  fantast,  figlař,  a  giná 
magj:  aristokratský,  astrologský,  astronomský,  fantastský, 
figlařský,  nikoli  wšak:  aristokratický,  astrologický,  astro- 
nomický, fantastický  neb  fantastičný,  (iglarný,  gcnž  wedle 
obdoby  našeho  gazyka  obstáti  nemohau. 

Poznamenán/'.  Kde  wjce  sauzwuček  se  shlaučilo,  za 
prwnj  z  nich  pjsmě  e  pro  snadněgšj  wyslowenj  se  tvklá- 
dá;  k.  p.  chlapecský,  mlatecský,  panenský,  rukogenv- 
ský,  wogenský,  nebeský  na  mjstě:  ehlapcský,  mlatcský, 
pannský,  rukogmský,  wognský ,  nebský.  —  Wygjmagj 
se  wšak  takowá,  která  na  konci  stský,  sťský  nebo  šť&ký 
dostáwagj,  k.  p.  městský,  Au  sťský,  Hradišťský 5  anebo  ta, 
která  mezi  těmi  sauzwučkami  polowičnj  samohlásku  1,  r, 
ř  magj,  k.  p.  Lttomyilský,  Odrský,  Talrský,  Wydřský;  ač 
také  Oderský,  Taterský,  Wydeřský  státi  by  mohlo. 

Gména  samostatná  končjcj  se  na  h,  ch,  k  měnj  pj- 
sinena  ta  w  přjbuznaU  sauzwučku   měkkau  i,  š,  č;  k.  p. 
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bůh,  koželuh,  neznaboh,  mnich,  pastucha,  žák,  zpěwák, 
nedouk,  zámek,  flegmatik,  cisterciák  magj :  božský,  kože- 
lužský, neznabožský,  mnišský,  pastušský,  žáčský,  zpěwác- 
ský,  nedoučský,  zámecský,  flegmatičský  (nikoli:  flegma- 
tičný),  cisterciáčský  (nikoli:  cisterský  nebo  ciistercienský). 
Než  pjsmena  esky  a  cský  stahugj  se  w  cký,  k.  p.  mla^ 
tecký,  chlapecký,  žácký,  zpěwácký,  nedoucký,  zámecký, 
flegmatický,   cisterciácký.      Z    toho   tedy   následuge,   že 

koncowka 

cký9  cká,  cke, 

toliko  tam  se  klásti  může  i  má,  kde  z  pjsmen  cský  a 
cský  powstala,  a  ginde  nikdez! 

Gak  se  to  ale  stalo,  že  také  ginde  koncowku  cký  u 
přjdawných  gmen  nalézáme,  tccba  ani  z  nad  řečených 
pjsmen  nepowstala? 

To  stalo  se  neywjce  u  gmen  cizogazyčných  a  sice  latin* 
ských  a  řeckých,  kdežto  předkowé  naši  častokráte  Latin* 
skau  koncowkau  icus  s svedeni,  wýchod  ickfr  z  toho  si  či- 
njwaii,  a  to  tjm  spjše,  an  wjdali,  že  w  některých,  ač 
přemálo  kterých,  přjpadnostech  latinský  wýchod  icus  s 
našjra  ický  se  srownáwá.  k.  p.  Africus,  africký  a  t.  p. 
tak  že  tudy  z  academicus,  periodicus,  Lybicus  hnedky 
měli  akademický,  periodický,  Lybický  a  giných  sjlu.  A 
gak  zpjwali  stařj,  tak  cwrčeli  po  nich  také  mladj ! 

Co  tedy  dělati  se  w$emi  těmi  chybně  natwořenými 
atowy  ? 

Co  gich  we  slownjku  českoněmeckém  máme,  ta 
wŠecka  tam  zůstati  musegj,  protože  gich  k  wyswetlenj 
spisů  newy  hnu  tělně  potřeba  gest;  w  nowém  ale  wydánj 
slownjka  českoněmeckého  třeba  bude  ge  gakožto  chybná 
křjžkem  poznamenati :  we  slownjku  pak  německooeském 
musegj  se  netoliko  wy nechati,  ale  i  giná  prawá,  podle 
ducha  i  obdoby  gazyka  našeho  twořeaá,  na  rwjsio  gegich 
se  postawiti,  aby  tudy  netoliko  spisowatel,  ale  i  každý 
giny,   hledage  takowéto   slowo,   giž   d<*b*e    utwtírené,    a 
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kde  možná,  i  na  mjstě  citjhc  swé   wlaainj  čechtoslcwaMtké 
pohotowě  měl. 

tFýminka.  Gména:  poručenstwj,  wrchnoJlenstwj,  du- 
chodenstwj,  duchowenstwj  a  duchoivenstwo,  kontribu- 
čenstwj,  pewnostenstwj,  néboženstwj,  wlastenstwj  a  tak  i. 
giná  končjcj  se  na  enstwj  neb  enstwo  magj:  poručeoský, 
wrchnostenský,  důchodenský,  duchowenský,  kontribu- 
čenský,  pewnostenský,  nábožensky  wlastenský  a  t.  p. 

d)  Od  gmm  wod,  hor,  mjst,  zemj,  kragin,  národuw  i  oby* 
waltluw: 

Arab  (nikoli  Arabčan), Cheb, Labe,  Wrchlabj,  Kladruby: 
Arabský,  Chebský,  Labský,  Wrch labský,  Kladrubský. 

Hradec*  Němec,  Holomauc,  Police,  Pardubice,  Rož- 
ďalowrce,  Buděgowice :  Hradecský,  Němecský,  Holomauc- 
ský,  Poličský,  Pardubicský,  Rofcďalo  wieský ,  Buděgowic- 
ský  (nikoli  wšak:  gak  wůbec  se  řjká,  Pardubský,  Rožďa- 

lowský,.  Buděgowský.) 

Ledeč,  Třebič,  Meziřjčj,  Pořjčj,  Přelaučj:  Ledečskýv 
Třebíčský,  Meziřjčský,  Ppřjčský,  Přelaučský.  ., 

Brod,  Numid,  Brada,  Poděbrady,  Koněgedy:  Brod-s 
ský,  Numidský,  Bradský,  Poděbradský,  Ko&ěgedský. 

Dunag,  Dyge,  Koloděge,  Podhágj,  Zadunagj:  Du- 
nagský,  Dygský,   Koloděgský,  Podhágský,   Zadunagský. 

Wáh,  Břeh,  Praha,  Wolha,  Kratonohy:  Wážský, 
Březský   (nikoli:  Břežanský),   Prafcký,  Wolžský,  Krato- 

nožský. 

Čech,  Wlachy,  Čiměchy  :  Češský,  Wlašský,  Čimešský. 
Damašek,  Mělnjk,  Hluboká,  Polička,  Žernoseky,  Be- 
nátky: Damaščský  (zkr.    Damašcký),   Mělnjpský,    Hluboč* 
ský,  Poličesjcý    (zkr.  Poliecký),    ŽernosečskýA  Benátčský, 
(zkr.  Benátcký,  Benátecký). 

.  Podol,   WisU,  Weselá,   Lilowle,    Podskalj,   Metoly: 
Podolský,  Wisjský,   Weselský,    Lilowlský,  Podskalský^ 
N<*toUký. 

.  £h«udim,  >Brero,  Wšegamy,  Konecchlmnj,  Zfiogmo : 
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Chrudimský*  Bremský,  Wšegamský,  Koaecchlumský,  Zno- 
gemský. 

Hron,  Mauřenjn,  Tatran,  \Voljn,  Dubina,  Opočno, 
Dány,  Wodňany,  Slaný,  Černá  né,  Gabloné :  Hronský,  Mau- 
íenjnský,  Tatranský,  Woljnský,  Ihrbinský,  Opočenský,  Dán* 
ský  (nikoli:  Deoemarský),  Wodňatiský,  Slánský,  Čermen- 
ský,  Gablonský. 

Plzeň,  Křiwaň,  Bechyně,  Gelcnj:  Plzeňský,  Kriwaó- 
ský,  Bechyňský,  Geleňský. 

Slaup,  Lipj,  Wyčapy:    Slaupský,   Lipský,   Wyčapský. 

Tábor,  Odra,  Uhry,  Tatry,  Welwary:  Táborský,  Odr- 
ský,  Uherský,  Tatrský,  Welwarský. 

Jaroměř,  Swmaře,  Weweřj,  Wydřj :  Jaroměřský, 
Swinarský,  Weweřský,  Wydřský. 

Ples,  Rus,  Tisa,  Weltrusy,  Mezilesj,  Rak  a  usy :  Plesský, 
Russký,  Tisský,  Weltrusský,  Mezilesský,  Rakausský. 

Weljš,  Řjše:  Weljšský,  Řjšaký. 

Loket,  Lhota,  Prosté,  Mýto,  Kostomlaty:  Loketský, 
Lhotský,  Prostský,  Mýtský,  Kostomlatský. 

Kosť,  Austj,  Hradiště:  Kosťský,  Ausťský  (nikoli:  Ko- 
stečky, Austecký),  Hradišťský. 

Turnow,  Kozákow,  Trnawa,  Wltawn,  Moskwa,  Tře- 
bowá,  Obřistwj,  Zeliwo,  Klatowy:  Turnowský,  Koza- 
kowský,-  Trnawský,  Whawský,  Moskewský,  Třebowský, 
Obřistewský,  Želiwský,  Klatowský. 

Bezděz,  Slezy,  Wlachobřezj:  Bezdězský,  Slezský, 
Wlachobřezský: 

Wěž,  Křémže :  Wěžský,  Křemžský. 

Wýminka.  Brno  mát  Brněnský. 

Gména  mjst  a  kragin  ze  dwau  slow  sestátragjcj,  k.  p. 
Hrubá  Skála,  Wysoké  Mýto,  Karlowy  Wary,  Zpálená  Po- 
fjč,  Morawské  Buděgowice,  Nowá  ŘjSe,  Báňská  Bystřice, 
Hornj  Lužice,  Dolnj  Rakausy,  Mariánské  Lázně,  wgedno 
/lowo  se  skládagj:  Hruboskalský,  Wysokomýtský,  K*rlo- 
warský,  Zpálenopořjčský,  Morawskobuděgowický,  Nowo- 
rjšský,  Báňakóbystřicský,  Horňolužičský,  Dolňorajtausský, 


Rozbor  gména  pfjdawnéfió.  377 

(srow.  Hořenowský  od  Hořeňoftres  t.  Hořen}  Wcs),  Matů*1 
ánskolázeňský. 

Gména  kragin  i  měst  končjcjch  se  na  sko,  esko,  a 
čsko,  k.  p.  Uhersko,  Slezsko,  Prussko,  Němecsko,  Halič- 
sko, gakožto  z  té  samé  koncowky  pošlá,  magj  téi:  Uher- 
ský, Slezský  i  Prusský,  Němecský,  Haličský,  ginak  od 
gména  Uhry, 'Slezy,  Prusy,  Němcy,  Halič  půwod  swňg 
berouce;  tak  též  i  Polsko,  Kladsko,  Lipsko  magj:  Polský, 
Kladský,  Lipský. 

Sem  také  náležegj  geětě  gména  přjdawná,  twořená 
e)  cd  wlastnjck  gmen  osob  mužských  i  ženských, 
po  kterých  wěci  swé  gménó  dostáwagj;  k.  p.  Josefská 
ulice,  Swatogiřský  průliv? ,  Swatodusský,  Swatotrogicský 
kostel;  biblj  S  watowáclatvská ;  panf  Swatojanská:  Gilgský 
trh;  Swatojakubská  slawnost;  Mariánské  lázně;  Tomáfcskě, 
Wogtěšské,  Marečské,  Pankrácsk^  předměst] ;  Kongreyský 
tisk  a  t.  p. 

Konečně  geště  některá  gména  toho  druhu  připome* 
nauti  třeba,  genž  ód  množného  pocta  twořena  gšau;  k.  p. 
sjla  obrowská,  láska  synowská,  gazyk  olcowský,  sjdlo 
králowské,  udatnost  rekowská,  krutost  katowská,  peleš 
lotrowská,  šeydy  židowské,  kausek  chlapcowský,  mjle 
poštowská,  chasa  kregčowská,  řemeslo  šewcowské,  tkal* 
cowské  a  giná;  gakoby  se  řeklo:  sjla  obruw,  láska  sy« 
nůir,  gazyk  oteuw,  sjdlo  král&w,  udatnost  rekiiw,  krutost 
katůw,  peleš  lotr&w  a  t.  d.  Tak  také  dobře  řjkámek.  p. 
pozůstalost  Hawránkowská,  gak  mile  od  kolika  Hawrán- 
knw  pocházj  anebo  kolika  HawránkAm  náležj;  naproti 
tomu  ale  chybněby  mluwil,  kdoby  řekl:  sklad  knih  Po* 
spjšilowskýcb;  protože  gediný  posud  gest  Pospjšil,  gemuž 
tento  sklad  náležj,  a  proto  každý  práwě  řjci  musj:  sklad 
knih  Pospjšilowých. 

PřipomewUj.  Psal  gsem  vt  odděřenj  tomto  tak,  gak 
tomu  obdoba  gazyka  našeho  chtěla,  ani  eský  a  eský  we 
eký  nestahugjc,  ani  s  a  s  před  koncowkau  ský  newypau- 
št«gj«4     Tedy  zůstalo:   němeeský,    chlapecský,  Ledečský, 
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haličsky,  rakausský,  prusský,  wlašský,  adkoli  dobře  wjm, 
že  mnozj  z  nás,  chtjce  se  gakési  twrdotě  we  čtenj  tvy- 
hnauli,  negenom  uwedená  tuto  •  pjamena  siahugj  a  wy- 
pauštěgj,  ale  i  gúide  z  kolika  sauživuček  tu  neb  onu  w 
pjsmě  wynecháwagj,  pjšjce  k.  p,  cnost,  cnostnj,  zláště, 
zláštnj  a  t  p.  na  mjstě :  ctnost,  ctnostný,  zwláště,  zwlášt* 
nj :  to  wšak ,  tušjm  že  nepráwě  činj.  Nebo  wybýbagjce 
se  takto  této  w  skutku  gen  domnělé  neboli  zdccnUwě  twr-* 
dotě,  od  slowozpytu  se  odchylugj  a  geg  každému,  kdo 
zpytowánjm  kořenů  jazyku  našemu  se  wyučuge,  tudy 
nesnadněgšjm  činj.  -!—  Mnoho  zagisté  musilibychoro  sau- 
zwuček  we  psánj  wy nechati,  kdybychom  tak  raěko  a 
Ijbezně  psáti  chtěli  gako  lid  náš  mluwj,  sám  neylépe  we 
wýřečnosti  si  bowo  a  wšeliké  twrdotě  mjrněnjm  a  wy- 
pauštěnjm  sauzwuček  se  uhybage.  To  kdybychom  také 
tak  pjsemně  gak  on  úplně  činiti  chtěli,  analogii  tak  by- 
chom ponešwařili  a  slowozpytem  tak  zakalili,  žeby.  mnohé 
k  -sobě  ani  podobno  nebylo.  —  Gá  aspoň  myslilbych  : 
Pišme  slowo  tak,  gak  toho  kofen  a  obdoba  slowa  žádá, 
a  wyslowagme  i  učme  wyslowowati,  gak  to  lid  náš  wy- 
slowuge.  Pišme  tedy:  němecský,  haličským  rakausský, 
wlašský,  ctnost*  ctnostný,  stkwpstný,  šťastný,  zwláště, 
zwláštuj,  honba,  hanba,  gméno,  gsau  a  t.  p.  a  wyslowug- 
me  gak  on:  německý,  baličky,  rakauský,  wlaský,  cnost, 
cnostný  neb  cnosný,  skwostný  neb  skwosný,  šeasný, 
zláště,  zláštnj  nebo  zlášnj,  homba,  bamba,  méno,  sau  a  t.  p. 
Nelitngttie  w  pjsmu  pjsmeň:  to  skrowná,  a  wšak  potřebná 
obět,  kterau  čistotě  a  spráwnosti  zlatého,  angelského  ga- 
zyka  našeho  přinášeti  třeba! 

Nynj  přistaupjme  ke  twořenj  gmen  prjdawných 

f)  od  wlastnjch  gmen  cizcgazyčných, 

kdežto  předewšjm  pamatowati  gest,  že  máli  které  gmé* 
no  wod,  mjst>  země,  kraginy,  bory,  národuw  a  obywa- 
telůw  mimo  cizogazyčné  také  swé  wlastnj  slowanské 
gméno,   slowa   tato   na  sk§  se   končjcj  týinže  způsobem* 
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gak  u  naduwedených  wlastrtjch  gmen  řek,  mjst,  zemj  atd« 
od  slowanského  gména  twořiti  se  musj ;  L  p.  Pontus, 
maře  caspium,  Tanais,  Tyras,  Borysthenes,  maře  adria- 
ticum,  Danubius,  Albis,  Konigsberg,  Magdeburg,  Breslau, 
Leipzig,  Dresdeo,  Miinchen,  Main,  Mainz,  Regensburg, 
Líibeck,  Genua,  Venedig  a  t.  p.  slowau:  Černé  moře 
neb  Cernomořj,  Chwalinské  moře,  Don,  Dněstr,  Dněpr, 
Jaderské  moře  (od  Jadera,  nynj  Zára,  nikoli  wšakt 
Adriatické),  Dunag,  Labe ,  Králowec,  Děwjn,  Wratislaw, 
Lipsko,  Drážďany,  Mnichow,  Mohan,  Mohud,  Rezno,  Bu- 
kowec,  Janow,  Benátky  a  g.  w.,  zwláště  w  zemjoh,  kde 
prwé  Slowané  obýwali  anebo  geště  obýwagj.  Tudy  gména 
přjdawná  mjti  budau:  Cernomořský,  Chwalinskomořský, 
Donský,  D neste rský,  Dněprský,  Jaderskomořský,  Dúnag- 
ský,  Labský,  Králowecský,  Děwjnský,  Wratislawský,   Lip- 
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ský,  Drážďanský,  Mnichowský,  Mo banský,  Mohučský,  Re- 
zQnský,  Bukowecský,  Janowský,  Benátčský  (Benátcký  neb 
Benátecký). 

Nemagjli  pak  gména  takowá  žádného  slowanského 
názwu,  tedy  zůstajnau,  gak  gsau,  a  toliko  na  konci  týmže 
způsobem  gako  slowanská,  když  toho  potřeba  gest,  se 
proměn];  k.  p.  Madrid,  Salamanca,  Kordová,  Lisabon, 
Braganza,  Kadix  (Kadicb),  Duero,  Nantes,  Nancy,  Boulo- 
gne,  Loiře,  Saone,  Bordeaux,  Mosambique,  Paraguay 
(čti:  Nant,  Nansy,  Buloň,  Loár, -Saon,  Bordó,  Mosambik, 
Parakwag),  Amsterdam,  Elsasg*  Genf,  Lftidshut,  Jena  a 
t,p.  magj:  Madridský,  Salapiancský,  Kordovský,  Lisabon- 
ský,  Braganzský,  Kadixský  (Kadišský),  Duerský,  Nantský, 
Nansský,  Buloňský,  Lpárský,  Saonský,  Bordóský,  Mo- 
sambičský,  Parakwagský,  Amsterdaniský,  Elsasský,  Genfský* 
Landshutský,  Jenský  a  t.  p.    . 

Gsauli  gména  toho  druhu  češským  krogem  přio- 
děná,  při.  twořetoj  přjdawných  gmen  wedié  kroge  loho 
se.  sprawugj.  Tak  Pařjž,  Teinže,  Londjn,  Enže,  Wesera. 
Tibera,  Neapole,  T4gr,  Eufrat,  Emausy,  Alpy,  Reynu  t.p* 
mi:   Pařjžský,   Temžský,  Londjnský,  Enžský,   Weserský, 
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Tiber sk v,    Neapolský,    Tigr&ký  >    Eufratský,    Eraausský, 
Alpsky  Reynský  a  t.  p. 

Wlastnj  gména  wod,  mjst,  zemj,  kragin,  hor,  ostro- 
wu,  genžto  gsau  pauze  buď  latinská,  buď  řecká,  přigj- 
magj  koncowku  ský  následugjcjm  způsobem:  koncowky 
a>  ae,  e,  i,  ti,  ia,  um,  ium,  us,  (řecké  on,  tón,  0jy  druhého 
skloněnj),  es,  is,  o  měn)  se  w  ský  a  pjsmě  k,  kde  před- 
cházj,  w  č  se  obracj ;  koncowky  pak  as,  in,  on,  os,  us 
(třetjhb  skloněnj)  bez  změny  zustáwagjce,  wýcho-d  ský  k 
sobě  berau;  k.  p. 

Nola,  Oeta,  Trója,  Zama,  Korcyra,  Ewropa,  Africa, 
America,  Malta  (t.  Mélita)  magj:  Nolský,  Oetský,  Trojský, 
Zamský,  Korcyrský,  etiTopský,  afričský,  amerlčský  (afri- 
cky, americký)*  Maltský  (nikoli:  Maltecký). 

Bajae,  Athenae,  Thermopyíae :  Bajský,  Athénský, 
Therínopylský. 

Reate,  Praeneste,  Rhodope,  Hippokrene,  Phoeoice: 
Reatský,  Praenestský,  Rhodopský,  Hippokrenský,  ,Foe- 
nicský  (Foenický). 

Delphi.  Philippi,  Corioli,  Věji,  Falerii :  Delfský,  Fi- 
lippský,  Koriolský,  Vejský,  Falerský. 

Sicilia,  India,  Lydia,  Dalmatia,  Aonia,  Arausta,  Antio- 
chia,  Phoenicia,  Olympia:  Sicilský,  Indský,  Lydský,  Dal- 
matský,  Aonský,  Arausský,  Antiošský,  Foenicský,  Olymp- 
ský  (nikoli  wšak:  Indický*,  Lydický,  Aonický,  Arauzikan- 
ský,  Antiochenslcý,  Ólympický.) 

Eboracum,  Hydru ntum,  Gyzieam :  Eboraóský  "(Ebo- 
racký),  Hydruntský,  Cyzičský  (Cyzický). 

Corfinium,  Brundusium,  Byzantium,  Palatium,  Capi- 
tolium,  Gistercium,  ílion,  Pelion :  Korfinský,Brundusský,     % 
Byzantský,  Palatský,  Kapitol  ský,  Cistercský   (nikoli:   Ci- 
sterský),  Uský,  Pelský. 

Saguntus,  Cyprus,  Lampsacus,  Nilus,  Delos:  San* 
guntský,  Cyprský,  Lampsačský  (Lampsacký),  Nilský,  Deiský. 

Eufrales:  Eufratský. 

Alpes,  Cyclades,    Aegales,   Orcades,    Cures :   Alp#ký 
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(nikoli:  Al  pejsky;  tudy  také  Předalpský,  Pod  alpský,  Za- 
alpský obdobná  gsau  slowa),  CyMadský,  Aegatský,  Oř- 
kadský,  Kurský. 

Leptis  (is),  Sála  mis  (inia),  Chulcis  (idis):  Leptský,  Sa- 
lamský,  Chalcský.     . 

Připomenut/.  Nedá  wšak  se  zapřjti,  žé, .  gako  swrclm 
prawerfo,  Čechoslowan  wedlé  swého  přirozeného  smyslu 
koncowce  isf  gakmile  wěc  bezžiwotnau  znaoj ,  mužské 
poblawj  přiložiti  hotow  gest,  a  tudy  spjse  Leptisský,  Sa- 
lamisský,  Chaloisský,  rowněž  gako  Tunisský  (od  Tuniští) 
sobě  libuge. 

Carthago,  Narbo,  Sulmo:  Karthagský,  Narkský, 
Sukn^ký, 

Atlas,  Hellas :  Atlasský,  Hellasský. 
Salamin:  Salaminský, 

Babylon,   Chalcedon,  Helicon:   Babylonský,   Chalce* 
donský,  Helikonský. 
Argos:  Argosský.  . 
Hyárus  (untis),  Myus  (untis),  Pessinus  (untis) :  Hydrus- 
aký,  Myusský,  Pesskmfeský. 

U  některých  zdá  se  býti  přjhodněgšj  twořiti  gméno 
prjdawné  od  gmen  obywatelských  nezlí  od  gmen  měst- 
ských a  krajinských  ;  k.  p.  wrtíh  albánský ;  wálka  tro- 
janská,  latinská,  sparťanská,  karthagjn&ká,  na  mjsté  wřch 
albský,  wálka  trojská,  latská,  spartaká,  kartbagská,  genž 
od  gmen  Alba,  Trója,  Latium,  Sparta,  Kaethago  pochi- 
zegj;  tak  též  řjká  se:  kraginy  Asianské  neb  Asiatské;  i 
nowegšj  pjsj:  Loretánský,  P.aduanský,  Maatuanský,  Peru- 
ánský od  Loreto,  Padua,  Mantua,  Peru. 

Připcmenxtfj.  Gména  obywatelská,  gak  se  twořj,  ze* 
wrubnégi  pogednápo  stogj  w  Musegnjku  našem  r.  1835 
sw.  3.,  kdež  ukázal  gsem,  že  u  wlastnjch  gmen,  mjst  a 
cemj  konednj  samohláska  w  prwnjm  pádu  w  an  nebo  ák 
se  obracj,  a  předcházegjcj  sauzwučka  (c,  d,  b,  ch,  k,  n, 
ly  t)  we  swau  prjbuznftu  měkkau  (c,.(f,  ž,  š,  6,  ň,  ř,  ť)  se 
měnj;  k.  p.  Aegypt,  Beraun,  Berljn,  Brno,  Břeh,  Budjn, 
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Burgund,  Elsas ,  Ewropa,  Hradec ,  Chaldea ,  Chlumec, 
Čiměchy,  Gitčjn,  India,  Irland,  Krakow,  Loket,  Lucko, 
Plzeň,  Police,  Polička,  Praha,  Rodjz  (fthodus),  Sawoge, 
Štětjn,  Twťdošjn,  Zásmtiky  magj:  Aegypťan,  Berauňan, 
Rerljňan,  Brňan,  Břežan,  Budjňan,  Burgunrfan,  Elsasan, 
£wrop'an»  firadečan,  Chaldean,  Chlumečan,  Ciměšan,  Git- 
ojňan,  Indián,  Irlandan,  Krakow'an,  Lokeťan,  Lucčan, 
Plzeň&n,  Poličan,  Polióoan,  Pražan,  Rod jzan  (Rhorfan), 
Sáwogan,  Štetjňan,  TwrdošjĎan,  Zásmučan;  anebo  ákoa- 
eowkau  ák:  Berljňák,  Břežák,  Elsasák,  Hrade  čák,  Ohia- 
mečák,  Ciměsák,  Krakow'ák,  Loketak,  Pražák  a  t.  p. 
nikoli  wšak:  Aegyptoan,  Beraunčan,  Berljnčan,  Brnan, 
Břežanjn,  Budjnčan,  Burgundčan,  Elsačan,  Ewropeyec, 
Hradčan,  Chaldeyčán,  ChlumČan  neb  Chlumčák,  Indián, 
Irland,  Krakowanjn,  Loktan  neb  Lokťák,  Lučan,  Plzák, 
Plzňan  nebo  Plzňák,  Rodjzčao,  Sawogóan,  Štětjnčaa, 
Twrdošan. —  Mimo  to  dáwá  se  některým  také  končowka 
ec;  k.  p.  Morawa,  Gihlawa,  Orawa,  Ewropa,  Athény,  Ba- 
bylon, Japonia  má :  Morawec,  Gihlawec  (lépe  nežli  Gi- 
hlawan)  Orawec,  Ewropec,  Athenec,  Qabylonec,  Japonec, 
kdežto  před  ect  kdyby  twrdá  saozwucka  stála,  nikdy  w 
mekkau  se  neměnj.  —  Mjwalo  i  má  se  owšem  posud 
geště  za  to,  že  končowka  ák  nemá  tcrlik  úcty  do  sebe 
gako  an\  tu  wšak  ale  rozdjl  činiti  gest.  Nebo  někde  to, 
a  někde  zase  lo  lépe  se  hodj,  tak  že  rozmlauwagjce  &e 
Slowákem,  se  Slezákem  anebo  s  Polákem,  ucuwrěgi  bo 
pogmenowatt  nemůžeme,  leda  Slowákem,  Slezákem,  Po- 
lákem  ho  gmenugjce,  gelikož  on  sám  sobě  tak  fjká.  — 
Ginak  ale  by  to  wypadalo  s  koncowkau  tyk,  k.  p.  Mo- 
rawójk,  Gihlawčjk,  Orawcjk,  Ewropčjk,  Athén 5 jk,  Baby- 
lončjk,  Japončjk:  tu  gakoby  nás  kougtowka-ta  sama  mi* 
mówolně  na  šewčjk  a  wrabČjk  aneb'  na  cosi  gako  mat* 
ného  neboli  powrhliwého  upomjnala,  ač  Polák  wýchod 
tento  sobě  při  mnohých  gmcnecb  obywatelských  libuge. 
—  Gména  obywatejská  z  latiny  tjm  samým  způsobem  &e 
twořj  gako   gména    přjdawná   fconojcj  se  na  ský,   genom 
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4e  předcházegjcj  twrdá  we  swau  mékk&ii  se  měnj?  í.p. 
Nolan,  Eboračan,  Hydranťan/ Babyloňan,  Karthag'an  ntíb 
Karthagjn.  Gména  wlastnj  končjcj  se  na  tia  neb  lioni, 
k*  p.  Dalmatia,  N  um  a  n  tia,  Latium,  Byzantium,  a  wšak  i 
giná  končjcj  se  na  ia  neb  iron,  gako  Armenta,  Sirmimn, 
Samniam  magj  Dalmatjn,  Numaňtjn,  Latjn,  Byzanljn,  Aiv 
inenjn  (nikoli:  Armenčan),  Sirmjn,  Samnjn,  gakó  třeba 
z  Russia  powstalo  Russjn  (Rusjn).  K  wýchodu  tonratp 
jiěkteřj  z. našinců w  (s  potrabaurli  či  pro  rozmanitost? 
newjm)  přikládagg-  druhý  wýchod  ec,  pjšjce^  Dalmatpma, 
Karthagjnec,  Byzantjnec.  — 

Podobným  způsobem  twořj  se  gména  přjdawná  i  cd 
udaáln/ck  gmen  osob,  po  kterých  wěc  gaká  gméno  swé 
dostala  neboli  dostáwá;  k.  p.  wrch  Qttiřinský,  skála  Tar- 
pejská,  most  Aemilský,  silnice  Flaminaká,  rodJulský,  trži- 
ště Atigustské,  radnice  Hostilská,  bory  Pyrenské,  diwadlo 
Pompejské,  wěci  totiž  po  gménu  Quirinus,  Tarpeja,  Ae* 
iiiiltus,  Flaminius,  Julius,  Augustus ,  fJoslilius ,  Pjrene, 
Poropejus  azwané;  tak  též  i  wrch  Emquilský,  most  Milv* 
ský.a  t.  p.  se  nalézagj. 

Nynj  geště  pohledněme,  gaký  asi  magj  přjdawnj  wý- 
chod  naduwedená  wlastnj  gména  latinská  nebo  řecká, 
ghnžto  wšudy  naše  koncowka  ský,  nebo  stažená  cký  wy- 
hlásila.  Tu  aspoň  postugte  na  okázkul  Nolanus,  nolen- 
sis;  oetaeus,  oetaes;  trojanos,  troicus,  troius;  zamensís^ 
eorcyraeus;  europaeus,  europensis ;  afrieus,  africanus ; 
bajanus;  atheniensis;  reatinus;  praenestinus;  rhodopeius; 
phoeniceus*  phoenickis ;  vejus,  vejanus,  vejens,  vejentanus; 
delphicus,  delphitteus;  phílippensis ,  philippeus,  philip- 
picus,  phiJippius;  falisctts;  sieulus,  siciliensis,  siciltcus; 
lydius,  ťydtas;  dalůfraticus ;  aonius;  olympius,  olympicus, 
olympiacus;  eboracensis ;  cyzicenus;  byzantinus,  byzan- 
títts,  byzantiaeus;  coríiniensis ;  brundusinus;  pelius;  ilius; 
eapítolinus ;  palatinns;  sagunlinus;  cyprius,  ryprieas; 
lampsacenus,  lampsairius;  niliacus,  nik>ticus;  delius ;  ať 
lanteus*  atlanticusi  atlamiacus ;  alpieus,  alpinus;  lepticu*, 
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leptitanus ;.  áaiaminius,  salaminiacus ;  chalcidtcus,  chalei- 
dicensis;  carthaginiensis;  narboncnsis;  sulmonénsis;  ba- 
h)  Ion  i  us,  babylonicus,  babyloniensis ;  chalcedonius; 
heliconius;  pessinunlius,  pessinunticus ;  albatius;  latinus, 
latius;  samniticus  ;  sparlanus,  spartiacus ,  spartiaticus, 
aparlicus;  asianus,  asiaticus,  asius:  patavinus;  aemilius; 
quirinalis;  flaminius;  tarpejus;  Julius;  augustacus;  porn* 
pejanns ;  hostilius;  pyrenaeus;  exquilinus,  milvius. 

Wycbázegj  tedy  na  us,  aeus,  eus,  eius*  ius,  icus, 
iacuš,  iaticus,  iticqs,  oticus,  anus,  enus,  inus,  a  lis,  ens, 
eusis,  icensis,  entanus,  itanus. 

Odkud  tedy  twořj  se  gména  tato  přjdawná? 
Latjn  a  Rek  ge  twořj  od  gména   samcsUtf&éko,   kon- 
cowku  gednu   neb   druh  au  k  němu    zawěáugjc:    tak    po- 
dobně i  my  od  samostatného  gména  latinského  nebo  ře- 
ckého,  gak    od   swébo  wlastnjho,   přjdawné  gméno   swé 
I  twořiti  musjme,    wedlé  prawidla    swrchu  řečeného    kon- 

L  cowku   ský    k    němu    připogugjce,   nikoli    wšak   latinské 

\  nebo  řecké  přjdawaé  gméno  za  základ  si  berauce  a  pj- 

1  fijce;   ewropeyský,  Pyreňeyský,  Quirinalský,  Pa latinský, 

Athenienský,  Antiochenský  a  t.  p,  na  mjstě;  ewropský, 
Pyrenský,  Quirinský,  Pajatský,  Athénský,  Antiošský. 

Kdeby  wšak  toto  stý  nettdálo  se  býti  whodnp,  kon- 
cowka  cwý,  owá,  cwi  mjsto  geho  zafcasté  slušno  zastaupj, 
zwláště  u  wlastnjch  gmen,  která  se  na  ius  (ios)  nebo  iutn 
(ion)  konej.  Tak  dobře  slauti  bude  Sullowá,  Cinnowá, 
Mariowá  strana,  mjsto  Sullská,  Cinnská.  Gméno  Mořské 
gaksi  nepodobno.  Wodowod  Klaadiowý, .  po  Klaudia 
cjsaři  tako  gmenowaný,  na  mjstě  Klaudský ;  wěk  Augu* 
stowý  na  mjstě  Augustský;  most  Aeaniliowý ;  radnice  Ho* 
stiliowá;  zdi  lliowé;  háge  Peliowé ;  ffilnice  Flaminiowá, 
Appiowá  (též:  Appiowka,  Flaminiowka,  srow.  králowka)  atd. 
Wlastnj  gména  mjst  i  osob  končjcj  se  w  latině  na 
aeus,  eus  (eos),  aea,  ea,  aeum,  eum  (eon)  protahugj  t 
před  koncowkau  ský  na  ey;  k.  p.  Aegens,  Aegaeum, 
Aegaea,   Malea,   Alcaeus,   Heraklea,   Herakleum,    Peneus, 
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Lilybaeum,  Mausoleum,  Museum,  a  giná  magj:  aegeyský, 
maleyský,  alceyský*  herakleyský,  peneyský,  lilybeyský, 
mausoleyský,  museyský.  —  Tak  podobně  pří  gménech 
wycházegjcjch  na  ia  (ie)  neb  ium,  kdyžby  koncowka  ský 
právě  se  nepodobala,  mohloby  se  koncowky  igshý 
(ijský)  užiti;  k.  p.  elysium:  elysigský  (prawěgi  nežli  ely- 
segský,  cožby  od  neužjwaného  elyseum  pocházelo);  po- 
licie: policigský  (lépe  nežli  policegský)  a  t.  p.  Než  ta- 
kowých,  tušjm,  nagde  se  nehrubě  mnoho.  (Srow.Připem. 
sir.  390.) 

Připomenul/.  Gména  přjdawná  končjcj  se  na  ský  a 
cký  měnj  w  prwnjm  pádu  množného  počtu  w  pohlawj 
mužském  koncowku  tu  we  štj  a  čij:  gá  pak  po  mnohá 
léta  slýchal,  ba  i  zase  na  nowo  přesvědčil  gsem  se,  že  obe- 
cný lid  Morawský  kolem  Trebjče,  Mérjna,  Strážnice  i  na 
Opawské  straně  Slezák,  ba  i  na  wýchodnj  straně  Hrade- 
cka, w  okolj  Brandeysském  bydljcj  Cech  na  mjstě  síj  a 
ctj  xxLywkjcj  a  ccjy  a  sice  práwě  tak,  gak  toho  obdoba 
gazyka  našeho  tudy  i  powšechné  přawidlo  mluwnické 
žádá;  k.  p.  swětscj,  panscj,  mužscj,  katoliccj,  sausedé 
mosteccj,  dobrowodscj  a  U  p.;  gelikož  pjsmé  4  [w  této 
prjpadnosti  w  pjsmě  c,  a  tudy  také  sk  a  ck  w  se  a  cc 
měniti  se  má,  ostatek  ale  k  nikdy  a  nikde  w  t  prawě 
měniti  se  nemůže* 

Gakého  pak  gsau  wýznarau  tato  gména  přjdawná? 
Znamenagj : 

a)  od  kohosi  neb  odkudsi  pccházegjcj ; 
k.  p.  rada  angelská,  pomoc  nebeská,  požehnánj  oteeské, 
t.  od  angelů,  z  nebe,  od  otce  přišlé ;  kůň  Arabský,  wjno 
Uherské,  Rakausské,  Mělnjčské,  Žernosečské;  piwo  Praž- 
ské, Ljbenské,  Krčské;  sukno  Liberecské;  máslo  horské 
a  U  d.,  t.  z  Arábie,  z  Uher,  z  Rakaus,  z  Mělnjka,  z  Žer- 
nosek,  z  Prahy,  z  Ljbaě,  z  Krče,  z  Liberce,  z  hor  po* 
cházegjcj;  synek *měst»kýf  lid  wesský  či  wesxúcský,  t. 
z  města,  ze  wsi,  z  wesnice  a  t.  p.  .        % 
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b)  komusi  piyslusný  neb  nálczegjcj; 

k.  p.  pokrm  angelský,  ř.  angelům  přjslušný,  gehož  sami 
toliko  angele  požjwagj ;  oděw  mužský,  ženský,  městsky, 
panský,  t.  který  mužským,  ženským,  lidem  w  městě,  pa- 
nům přislušj;  přátelská  rada,  t.  přjteli  přjslušná,  gákau 
přjtel  přjteli  w  čas  potřeby  dáti  powinen;  hrad  králow- 
ský,  loď  adrairálská,  t.  králi,  admirál  o  wi  nálež  jej;  půda 
wrchnostenská,  t.  která  náležj  wrchnosti; 

c)  z  čehosi  neboli  z  kohosi  gsaucj ; 

k.  p»  zástup  angelský,  kněžský,  bogownjcký,  řemeslojeký, 
t.  z  angelů,  kněžj,  Jbogownjků,  řemeslnjků  gsaucj;  kolo 
mužské,  ženské,  t.  z  mužských,  ze  ženských  záležjcj  a  t.  p. 

d)  kdesi  gsaucj  nebo  býivagjcj  ; 

k.  p.  swětla  nebeská,  t.  na  nebi;  rág  nebeský,  t.  w  nebi; 
ptactwto  nebeské,  t.  pod  nebem;  obloha  nebeská,  t.  ko- 
lem nebe;  stráž  městská,  t.  w  městě  gsaucj,  po  městě 
chodjej;  žiwot  wenkowský,  t.  na  wenkowu ;  radowánky 
městské,  besedy  wesské,  t.  w  městech,  we  wsech;  Hra* 
deeské  kotliny*  luka,  rowiny,  t.  kolem  Hradce  leijej;  Mi- 
letjnské  lesy,  t.  okolo  Miletjna  gsaucj  a  t.  p. 

e)  kamsi  nebo  k  čemusi  nálet  jej '; 

k.  p.  zdi  městské;  rybnjky  Třeboňské  ;  bradby  Hra  deeské; 
winice  Mělnjčské ;  dwory  Chlumecské,  L  k  městu,  k  Tře- 
boni, k  Hradci,  k  Mělnjku,  k  Chlumci  náležjcj,  a  t.  p. 

f)  k  čemusi  neb  komusi  podobný; 

k.  p.  angelská  krása,  angelský  žiwot,  t.  kráse  angelské, 
žiwotu  angelskému  se  podobagjcj;  arabský  způsob  sta- 
wěnj,  t.  gak  u  Arabůw  obyČegný ;  přátelské  pozdrawenj, 
t.  gakowé  přjtel  přjteli  dáwá;  městské,  sedlské  způsoby, 
t.  gaké  lid  městský,  sediský  mjwá;  nebeská  barwa,  t. 
barwě  nebeské  podobná,  modrá  či  blankytná;  áttlč- 
ské  ucho,  t.  gemné,  gak  ngýwali  w  ^ttice ;  maudrost 
božská,  krutost  tyranská,  t.  maudrý  gako  Bůh,  krutý  ga- 
ko  tyran,  a  t.  p. 
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g)  po  kamsi  nebo  čemsi  gmenewaný  ; 
k.  p.  brána  Strahowská,  wálka  husitská,  bitwa  Bělohorská, 
kostel  kapucjneký,  ulice  Štěpánská,  mjle  poštowská,  ostro- 
wy  řečeké,  moře  Jaderské,  pruliw  Swatogiřský,  a  t  p. 

6. 

Po  těchto  přích ázegj  gména  přjdawná  konej  cj  se  na 

genž  od  druhého  pádu  w  ged notném  počtu  se  twořj, 
kdežto  konečnj  samohláska  u  samostatného  gména  w 
koncowku  '  nj  se  měn]  a  stogjcj  před  nj  c,  h,  ch,  k  we 
swé  prjbozné  č,  ž,  š,  6  se  obracj. 

I  znamenagj : 

a)  cosi  na  sobe,  w  sobe,  při  sobe  magjcj; 

k.  p.  abecednj  lístek,  t.  abecedu  na  sobě  roogjcj ;  školnj 
stawenj,  t.  školu  nebo  školy  obsahugjcj;  radnj,  saudoj 
dům,  t.  kde  rada,  saudy  se  držjwagj;  práwnj,  zákonnj 
kniha,  t.  práwa,  zákony  obsahugjcj,  o  nich  geduagjcj; 
zápisnj,  účetnj  kniha,  t.  zápisy,  účty  w  sobě  zawjragjcj; 
poplužnj  dwur,  t.  poplužj  neb  polnosti  při  sobě  ma- 
gjcj* a  t.  p. 

b)  kdesi  neb  na  kterémsi  mjsli  býwagjcj,  w  kterausi  stranu 
leijej; 

k.  p.  abecednj  pjsmena,  swatebnj  host ,  školnj  učitel, 
práwnj  posel,  auřadnj  osoba,  radnf  pán,  l.  na  abecedě, 
<  na  swátbě,  při  škole  (we  škole),  při  práwu  (u  práwa),  ú 
auřadu,  ód  aufodu,  w  raddě  gsaucj :  lesnj  mech,  zahradnj 
gahody,  laučnj  Iráwa,  polnj  kwjtj,  t.  w  lese,  w  zahradě, 
na  lauce,  po  poljch  rostaucj;  hornj  gelen,  skalnj  had, 
wodnj  hmyz,  zěmnj  žjžaly,  t.  w  norách,  we  skalách,  we 
wodě,  w  zemi  se  zdržugjcj;  dřewnj  čerw,  břišnj  (nikoli: 
břišná)  blána,  zákožnj  woda,  záušnj  žláza,  t.  we  dřewěj 
we  břiše,  za  kožj,  za  uchem  gsaucj;  cizozemnj  (nikoli: 
cizozemnj)  tulák,  U  po  cizj  zemi  se  taula&jcj;  tak  též 
hornj,  dolnj,  wrchnj,  spodoj,  prostřednj   wrstwa   čehosi; 

5* 
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wychodoj,  západ nj,  půlnočnj  neb  sewernj,  polednj  neb 
gížnj  kraginy,  a  t.  p. 

c)  kdysi  anebo  kterýmsi  časem  se  degjcj  neb  býwagjcj; 

k.  p.  ranňj,  wečernj  rosa;  polednj  horko;  půlnoČnj  ti- 
cho ;  dennj  swětlo ;  garnj,  podzimnj  sel] ;  zifnnj,  letnj 
radosti;  nodnj  dostawnjk,  zloděg;  welikonočnj,  swalo- 
dušnj,  wvročnj  slawnost;  masopustnj  weselky;  nedělnj, 
každodennj,  wšednj  čas ;  postoj  kázanj ;  swatebnj  wese- 
lost;  pohřebnj  pjseň,  t.  rosa  ráno,  wečer  býwagjcj,  bor* 
ko  w  poledne,  ticho  o  půlnoci  gsaucj;  swětlo  za  dne 
swjtjcj;  setj  na  gaře,  na  podzim  se  děgjcj;  radosti  w 
zimě,  w  létě  požjwané ;  dostawnjk,  zloděg  za  noci,  w 
noci  chodjcj;  slawnost  o  welikonoci,  o  sw.  Duše  držaná: 
radowánky  o  masopustě  strogené;  kázanj  w  postě  mj- 
wané;  wesfelost  o  swatbách  býwagjcj;  pjseň  o  pohřbu 
zpjwaná,  a  t.  p. 

d)  kamsi  nebo  i  čemusi  nálezjcj; 

k.  p.  dwornj  nářadj,  stolnj  nádobj,  woznj  kolo,  t.  do 
dwora,  na  stůl,  k  wozu  nálezjcj;  skalnj  twrdost,  t.  skále 
přjslušná;  školnj  kniha,  t.  do  školy  patřjcj ;  kostelnj 
prádlo,  zádušnj  pole,  t.  ke  kostelu,  k  zádušj  nálezjcj; 
hernj,  herečnj,  t.  ke  hře,  k  hercům  nálezjcj  (nikoli  wšak: 
herny,  berečný). 

e)  čehosi  se  týkagjcj; 

k.  p.  swatebnj  smlauwa;  školnj  nařjzenj ;  zákony  popluž- 
nj»  auročnj,  silničnj;  práwo  hornj,  cjrkewnj,  t.  swatby, 
škol,  poplužj,  auroků,  silnic,  hor,  cjrkwe  se  týkagjcj  aneb 
o  wěcech  těchto  gednagjcj;  tak  též  božničnj,  bernj,  ber- 
ničnj  (nikoli  wšak:  božničj,  berný  a  berničný). 

f)  odkadsi  nebo  z  čehosi  wyplýwagjcj  či  pocházegjcj ; 

k.  p.  zahradnj,  laučnj,  polnj,  domnj,  piwowárnj,  líročnj 
užitek,  t.  ze  zahrady  nebo  ze  zahrad,  z  lauky,  z  polj,  z 
domu,  z  piwowáru,  z  auroků  přicházegjcj;  žiwotnj,  ob- 
chodnj,    obilnj,  hořalečnj   wýdělek,   t.   ze  žiwnosti,  z  ob- 
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chodu,  z  oblij,  z  hořalky  wjplýwagjcj;  detfoj,  aupad- 
nj>  přjwalnj  woda,  u  z  deště,  z  aupadu,  z  přjwalu  po* 
šlá;  cjrkewnj  nařjzenj,  wtádnj  rozkaz,  gubernnj  předpis 
magistrátnj  poručenj,  appelačnj  rozsudek,  t.  od  cjrkwe, 
od  wlády,  od  gubernia,  od  magistrátu,  od  appellacj  wy- 
daný  a  t.  d, 

g)  ZaČ  nebo  s  čehosi  dáwaný; 

k.  p.  piwnj,  hořalečnj,  úročnj,  robotnj,  zápisnj,  podružnj 
plat,  t.  s  piwa,  s  hořalky,  s  úrok  A,  s  roboty  neb  za  ro- 
botu, od  podružj  placeny,  od  zápisu  dáwaný,  a  t.  p. 

h)  cjmsi  konaný,  wybýwaný,  hnaný; 

k.  p.  ručnj,  potažnj  robota,  t.  rukama,  potahem  wybý- 
waná;  podnožnj  práce,  t.  podnožemi  (podnožkami)  ko- 
naná; ústnj,  pjsemnj  narownánj,  t.  ústy  nebo  pjsmem 
čili  pjsemně  učiněné;  parnj  wůz,  wodnj  strog,  wětrnj 
mlýn,  t.  parau,  wodau,  wětrem  hnaný,  a  t.  p. 

Mimo  to  gsau  také  některá  toho  druhu  gména  prj- 
dawná,  genž  od  druhého  pádu  w  množném  poctu  se  two- 
řj;  k.  p.  domownj,  gruntownj  daně  a  platy  t.  z  domAw 
a  gruntů w  dáwané;  spisownj  gazyk,  listownj  sloh,  t.  we 
spisech,  w  listech  se  nacházegjcj;  poštownj  wůz,  du- 
ehownj  staw,  archownj  kniha,  U  z  celých  archů,  swázaná ; 
kmenownj  dobytek  a  9.  w. 

Přistupugjce  zase  dále  ku  twořenj  přjdawných  gmea 
od  cizjch  slow,  pozorowati  imisjrae,  že  gména  cizj  w  ga- 
zyku  našem  některá  beze  změny  zůstáwagj,  některá  wšak 
na  konci  wedle  způsobu  našeho  se  přeginačugj  a  geště 
některá  se  zkracugj,  a  tudy  podlé  kroge  toho,  gak 
se  n  nás  užjwagj,  i  gména  tato  přjdawná  se  twořj,  gakož 
následugjcj  přjkladowé  ukazugj. 

A.  Bezzmtnná; 

k.  p.  a)  arenda,  armáda,  apothéka,  arest,  elektrika,  fysi* 
ka,  figura,  grammatika,  katecheta  magj:  arendnj  zásoba; 
armád nj  taženj;  apothéčnj  léky;  arestnj  puch;    tslektrtčn] 


$90  Rozbor  gmen*.  ptfduwttéh*, 

řetjaek;  figurnj  smysl;  fysičnj  pogedoánj;  katecbetnj  na* 
wedenj;  grammatičnj  prawidlo,  U  arcndy,  armády,  apo- 
théky  a  t.  d.  se  týkagjcj,  neboli  w  nj,  u  nj,  při  nj,  od 
nj,  z  nj,  na  nj  gsaucj,  k  nj,  pro  ni  náležjcj.  Chybné 
tedy  pjJeme  anebo  čteme:  arendowný,  arestowný,  apo* 
théčný,  električný,  fysikálnj  a  fysičný,  grammatikálnj,  ka- 
techetický >  gelikož  a)  koncowka  owný  žádná  ke  gménům 
samostatným  nikde  se  nepřikládá;  b)  koncowka  ný  giny 
smysl  gménům  přjdawným  dáwá  nežli  koncowka  nj,  a  c) 
ostatek  wšecky  koncowky  naše  (č.  5.)  k  samostatným  gmé- 
nům latinským  a  řeckým  se  zawěšugj  a  nikoli  k  přjdaw- 
ným,  leda  w  takowé  přjpadnosti,  kde  gméno  přjdawné 
za  samostatné  se  užjwá;  k.  p#  Canierale,  po  česku  ka- 
merál,  připauštj  učiniti  kamerálnj  rada,  kamerálnj  dopis 
a  t.  p.  nikoli  wšak  z  grammaticalis  (e),  gymnasialis  (e) 
práwě  twořiti  můžeme  granimatikalnj,  gymnasialnj  a  t.  p. 

b)  aerarium,  consistorium,  appellátorium,  gubernium, 
instrumentum,  parlament,  konvent  magj*:  aerarnj  statek  ; 
konsistornj  úřad;  appellatornj  zkauška;  gubernnj  předpis; 
instrumentnj  hudba;  parlamentnj  usnešenj ;  konwentnj 
schůzka;  nikoli  wšak:  aerarialnj,  konsistorialnj,  guber- 
nialnj,  instrumentalnj.. 

Připomenut/,  Některá  na  ium  wycházegjcj,  k.  p.  ely- 
sium,  gymnasium,  radegi  sobě  lifeugj  wýchod  čwý,  á,  i, 
gako  elysiowý,  gyninasiowý;  akdeby  se  nepodobala  kon- 
cowka owý  neb  nj ,  snadby  se  mohlo  užiti  koncowky 
ignj  (V-*)*  *•  elysignj ,  gymnašignj  (elysijní,  gymnasijní), 
práwě  gakoby  pocházelo  od  elysijum,  gymnasijum,  kdežto 
j  pro  liběgšj  wýslownost  se  wkládá. 

c)  Joanneum,  museum  a  giná  wycházegjcj  na  cum, 
magj:  Joannegnj,  musegnj  učené  sfrjrky. 

B»  Na  konci  zginacená: 

k»  p.  a)  akademie,  alchymie,  allegorie,  astronomie,  arU 
stokratie,  artillerie,  filosofie,  chrestomathie,  lotierie,  pro- 
fodie,  theorie  magj:  akademnj,  alchymnj,  allegornj,  astro* 
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nomnj,  aristokratnj ,  artillernj,  filosofuj,  chresfcomatbiij, 
lotternj,  prosodnj,  theornj,  t.  akademie,  alchymie,  alle- 
gorie  se  týkagjcj,  u  nj,  při  nj,  od  nj,  w  nj  gsaucj,  k  nj 
náležjcj,  o  nj  gednagjcje  Chyba  tedy,  čjtámeli  nebo  pj- 
šemeli:  akademický,  alchymický,  allegorický,  astrono- 
mický, aristokratický,  artillerický,  filosofický  neb  fitoso* 
fičný,  theoretický. 

Připytnenu/j.  Mnohá  na  ie,  zwlášlě  pak  na  gie  wy- 
cházegjcj  gména  libugj  sobe  w  koncowce  owý,  owáf  owť; 
k.  p.  akademiowý,  prosodiowý,  elegiowý,  analogiowý, 
astrologiowý  a  t.  p.  Wšak  i  některá  tusjm  libowala  by 
sobě  také  za  přjkladem  slowa  pclicipij  (policie)  w  kon4 
cowce  ignj  (ijni) ;  k.  p.  elegignj  (elegijni)  a  i.  p.  Chybně 
tedy  psáno:  prosodický,  elegický,  analogický,  astrolo* 
gický,  policegnj. 

b)  administraci  ,  appellacj,  kontribucj,  konskripcj, 
kommissj,  biblj  magj:  administračnj  práwo;  appellačnj 
rada;  kontribučnj  knjžka;  kon  skřipců j  pjsař;  kommissnj 
chléb,  uznánj;  bibelnj  sloh,  t.  administracj ,  appeilacj 
a  t.  d.  se  týkagjcj,  u  nj,  při  nj,  od  nj,  w  nj  gsaucj,  k  nj 
náležjcj,  od  nj  přicházegjcj,  o  nj  gednagjcj  a  t.  p. 
Chybně. tedy:  administratiwnj,  biblický. 

c)  perioda,  methoda,  synoda  magj:  periodnj,  m«- 
lhodnj,  synodnj;  Alpy:  alpnj  obywatelé  a  L  p.;  nikoli 
wšak  periodický,  methodický,  synodický,  alpeyský. 

C.  Zkrácená. 
k.  p.  a)   universita,   humanita,   hypothes,   analys   magj: 
uniwersitnj,  humanitnj,  hypothesnj,    analysňj,    a6   chybně 
řjká  i  pjše  se :  humanita  tnj,  hypothetický,  analytický. 

b)  magnet,  konwikt,  koncept,  patronát,  magistrát 
a  t.p.  magj:  magnétnj  sjla:  konwiktnj  ztrawa;  konceptnj 
papjr;  patronátnj  podánj;  magistrátnj  usnešenj  a  U  p. 

Při  mnohých  gménech  obecných  koncowky  nj,  ský  a 
pmý  gedna  druhau  začaslé  a  dobře  zastupugj;  což.  nad 
mjru  přjbodno  gesjt. .  Nebo  kdeby   se    koncowka   gedna 
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nepodobala*  na  mjsté  nj  položki  tze  koncowku  druháu, 
gakož  někteřj  přjkladowé  doswědditi  mohau  w  násle- 
dugjcjm 

Porounuín/. 

Koncovky  a)  nj,  sky9  cwý  wespolek  se  zaslupugj: 
k.  p.  mostnj,  mostská,  mostowá  brána  (L  u  moslu); 
mosteenj,  mostečský,  mostkowý  slaup  (u  mostku):  pi- 
wowárnj,  piwowárský,  piwowárowý  užitek;  arestnj,  aresl- 
ský,  arestowý  puch ;  aerarnj,  aerarský,  aerariowý  před- 
pis ;  arendnj,  arendský,  arendowý  wýkaz ;  armádnj,  ar- 
mádské,  arraádowé  taženj;  bibelnj,  biblský,  biblowý  prj- 
běh;  ewangelnj,  ewangelské,  ewangeliowé  čtenj  (od  ewan- 
gelium);  električnj,  električský,  elektriko  wý  řetjzek  (od 
elektriky,  machina  electrica);  konwiktnj,  konwiktská, 
konwiktowá  ztrawa ;  magistrátnj,  magistrátské,  magistra** 
towé  usnešenj;  magoetnj,  magnetská,  magnelowá  sjla , 
methodnj,  raethodská,  methodowá  kniha;  periodnj,  peri- 
odský,  periodowý  sloh;  musegnj,  musegský,  museowý 
Časopis  a  g.  w. 

b)  nj  a  ský  (cký)  wcspclck  se  zaslupugj  : 

k.  p.  dwornj  a  dworské  nařjzenj;  alpnj,  alpský  obywatel; 
cizozemnj,  cizozemské  zbožj ;  hornj,  horský  gelen  ;  školnj, 
školský  mládenec;  zádušnj,  zádúšský  úřad;  poštownj, 
poštowský  wůz ;  katechetnj,  katechelská  kniha ;  appella- 
tornj,  appellatorská  zkauška;  artilleraj,  artillerské  cwi- 
čenj;  fysidnj,  fysieské  (fysické)  wědomosti;  grammatičnj, 
grammatické  prawidlo;  kollegiátnj,  kollegiátský  kostel 
(nikoli:  kollegiálnj),  aerarnj,  a  erár  ský  dům  a  g.  w. 

c)  nj  a  cwý  wespolek  se  zastupugj: 

k.  p.  aršnj,  archowá  délka  neb  šjřka ;  dwornj  a  dworowé 
nářadj;  domnj  (domownj),  domowý  nábytek;  dennj, 
dnowé  swětlo;  dešťnj,  dešťowá  woda;  stolnj,  slolowé 
nářadj;  úročnj,  úrokowý  užitek;  woznj,  wozoivé  kolo; 
akademnj,  akaderniowé  stawenj;  allegornj,  attegoriowý 
obraz;  loketnj,  loktowý  prodag;  figuroj,  figurový  smysl; 
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konceptu j,    konceptowý    papjr;    prosodnj,    prosodkroá 
rajra  a  g.  w. 

d)  ský  a  owý  wespolek  se  zastupugj: 

k.  p.  obrowská,  obrowá  sjla;  synowská,  synowá  láska; 
siónská,  slonowská,  slonowá  wvška;  Sullská,  Sullowá 
strana;  Cinnská,  Cinnowá  různice;  Ilské,  Iliowé  hradby; 
Pelské,  Peliowé  háge;  Aemilský,  Aemiliowý  most;  Appská 
Appiowá  silnice;  Augustské,  Auguslowé  tržiště;  Hostilská, 
Hosiiliowá  radnice  a  g.  w. 

Rozezná  wcy  l 

Krasowěda  má  krasowědnj;  krasowědec  má  kraso- 
wědeeský ;  aristokratie  aristokrata] ;  aristokrat  aristokral- 
ský ;  filosofie  filosofoj ;  filosof  filosofský ;  analogie  analo* 
gignj,  analogiowý ;  analog  analogský,  a  tak  wšecka  gména 
končjcj  se  na  log  a  logie,  gichžto  weliký  počet;  astrono- 
mie astro nomnj;  astronom  astronomský;  policie  policignj, 
politika  političský  (politický);  ewangelium  ewangelnj; 
ewangelik  ewangeličský ;  alchymie  alchymnj,  alchymik 
alchymičský;  allegoric  allegornj;  allegorik  allegoričský ; 
theorie  theornj;  theorelik  theoreti£ský ;  a  tem  i  podobně 
akademik,  tragik,  lyrik,  etegik,  epik,  logika,  fysika,  me- 
trika, botanika  a  t.  d.  magj:  akademičský,  tragičský,  ly- 
ričský,  elegičský,  epičský,  logičský,  fysičský,  metričský, 
botaničský  anebo  staženě:  akademický  a  U  d.  proto  že 
koncowka  cký  tuto  powstala  %  k  které  na  i  se  měnjc, 
s  koncowkau  ský  we  cký  splýwá;  nikoli  wšak  odwoze- 
ná  slowa  od  akademie,  tragoedie,  lyra,  alchymie,  theorie, 
ewangelium,  filosof,  analog,  aristokrat  koncowku  cký 
přigjmati  mohau, proto  že  před  ský  žádného  c  ani  č  ne* 
magj.  Proto  také  některých  gmen  přjdawných,  na  ický  se 
končjcjch,  co  chybných  z  pokladu  gazyka  našeho  wylaučili 
třeba,  ku  kterým ,  mimo  swrchu  giž  poznamenaná,  i  ná- 
sledugjcj  počjteyine:  artillerický,  balsamický,  kabaltcky, 
elastický,  filosofický,  homilitický,  analogický  a  wšecka 
týmže  způsobem  od  legie  a  leg  na  ický  twořená,též  am- 
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brosický,  magnetický,  gakož  i  některá,  na  icný  wychA&e* 
gjcj ;  k.  p.  allegoričný,  batsamičný,  hypothetidný,  .ma<* 
gnetičný,  filosofičný,  alkaličný  (od  alkali),  fantastičný, 
elastičný,  nežitowičný,  taktéž  i  električný,  električnost, 
električina,  elektrieinný,  podobnoelektričný,  elektrisowati 
a  t.  p.,  k  tomu  také  arendowný,  arestowný,  censorowný, 
býkowný,  brakowný,  fiolowný  přiložme  a  se  slowem  for- 
málný  a  irrationálnj  co  nestwůry  wywrzme!  —  Chtjce 
wsak  od  řeckého  elektron  odwozené  wýznamy  w  gazyku 
swém  podržeti,  proměňme  koncowku  gcho  on  w  ina  a 
pišme  elektřina  (mateři a  electrica),  což  tolik  co  mluno 
znamená;  elektřinný  bude  pak  co  mJu&ný;  elektřinnost 
co  mlunnost;  elektrowati  neb  elektřiti  co  mluniti;  na 
mjstě  elasticus  užjweyme  swého  pružný,  s  ostatnjmi  přj- 
bu ženci  geho ;  á  t.  p. 

(Fokračowánj.) 


V.  . 

Jazyk  morawský  w  pruském  Slezkn  '). 

Od  AL  W.  Šembery.  . 


Jest  zajisté  wěc  žádaucí,  abychom  při  probud^né 
pyni  lásce  k  národa  Ceskoslowenskému  i  w  dckenalé  zná,* 
mosti  o  jeho  rozšířenosti,  o  počtu  lidu  jazykem  česko* 
slowenským  mluwícího  a  o  rozmanitých  jeho  podnáře* 
čich  wždy  wíce  prospiwali.  Posud  nemáme  bohužel  žá- 
dného obrazu,  na  němž  bychom  nakreslené  spatřili  kraje, 
w  nichž  se  milý  náš  jazyk  rozléhá,  s  mezníky  za  nimiž 
buď  umlknul,   neb   zlobau  času  umlká;  neznáme  posud 
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1)  I  tento  článek  tištěn  jest,  k  wýslowné  iádosti  p.  spisowatele, 
f>raw  opisem  z  ohledu  pjsmen  g  a  /  důsledným  éifi  skladným,  kterémuž 
ostatně' i  Redaktor,  co  do  *wé  osoby,  přednost  dáwA.  (\Vi%  Slow. 
JVárotbyrity  předml.  str,  IX— .X») 


Jaxyk  marmvtký  w  pruském.  SUwku*  J9& 

náležitě,  co  kolonista  německých  w  zemích  Českých  a 
co  Maďara  i  Němců  we  Siowensku  wedlé  našinců,  pře- 
býwá  a  jak  mnoho  tedy  jest  přesných  Cechoslowanů  we 
wlastech  těchto.  ~  Newědomost  w  tom.  jest  takowá,  že 
kdežto  jedni  číslo  jich  na  7  millionu  kladau,  druzí  je  o 
plné  dwa.milliony  zwyšují,  ariiž  pak  z  omylu  stiháni  býti 
mohau.  Owšem  trudná  to,  sílu  jednotliwce  překonáwa* 
jící  práce,  wyšetřiti  úplni  i  wyznačiti  rozhraní  mezi  daleko 
rozlehlým  národem  naším  a  jeho  sausedy;  a  wšak  u  ny- 
nější wzájemnQsti  mezi  wlasteoci  we  wšech  krajích  česko* 
slowenských  o  mnoho  se  usnadní ,  zwláště  w  Cechách, 
kde  za  stejností  jazyka  českého  toliko  pokrajní  místa  če« 
ská  i  německá,  w  zápisech  konskripce  a  w  místopisech 
wětším  dílem  udaná,  pilněji  wypátrati  a  na  mapu  přenesli 
třeba.  My  obrawše  si  w  tom  ohledu  -za  úkol  střed  Česko* 
slowenska,  Mcrawu,  s  pohraničným  Slezkem  a  Rakausy, 
podáwáme  zde  na  ukázku  počatého  díla  zpráwu  o  mezech 
jazyka  mor&wského  w  pruském  Slezku,  o  osadách  moraw* 
ských  tamtéž  a  o  zwláštnostech  tamního  podnářečí  2)» 

Nepochybně  byly  hranice  mezi  Morawau  a  Polskem 
(nyní  Slezkem)  již  za  času  wítěznéhd  Bře&lawa  k  sewero* 
wýchodu  taktéž  w)  měřeny ,  jak  se  nacházejí  v  listinách 
13.  století,  totiž  od  dědiny  Raclamc  nad  Osoblahau 
(w  Opawsku)  k  Lysoticíím  (Leissnitz  w  Hlubčicku)  a  k  Hrob* 
níkům  (Gróbnik),  a  odtud  ke  Ketfi  (Katscher)  a  doleji 
přes  Darkowice  a  Hat  k  Qstráwě.  Celá  tato  krajina' 
přidaná  r.  1063  k  diécesi  Holomúcké  (ku  které  podnes 
náleží),  byla  s  ostatní  Morawau  a  Slezkem  až  ku  sklonku 
12.  století  pauze  slowaaská,  majíc  obywatelstwo  dílem 
morawské,  dílem  polské;  W  prwní  polowici  století  13* 
u  wabiém  stěhowáni  Němců  do  Slezka  wyskytowaly  se  i 


2).  O  koloniích  českých,  od  wyslčhowancu  evangelických  w  minu- 
lém století  na  několika  místech  w  pruském  Slezku  založených  řeč  tulo 
neni ;  přáli  bychom  w£ak,  kdyby  někdo  ze  clených  wlasiencu  we  Slezku 
hfitói  zpráwu  o  jich  nytoejMm  stawu  u  weřéjnfcst  awesli  zfc  oblizné1 
si  nepokládal.  ./'..>•• 
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w  Hluběicku  některé  německé  osady,  w  druhé  však  po- 
lovici nasázel  biskup  Holomúcký  Bruno  ze  Schauro- 
burku  (od  roku  1246 — 1281)  na  biskupských,  wpádem 
Mongolů  r.  1241  obyvatelstva  pozbavených  statcích 
Osoblazc  a  Ketři  tolik  sw)'ch  krajanůw  ze  sewemích 
Němec,  že  w  brzce  nabyli  převahy  nad  obyvateli  slo- 
vanskými, a  během  času  nejen  okrsek  Osoblazký,  nýbrž 
i  téměř  celé  knížetstwi  Krnowské  a  čásť  Opawskébo  ke 
straně  Ketrské  zalidnili.  W  tomto  stawu  zachoval  se  ja- 
zyk w  obau  knižetstwích  až  do  oné  doby,  kdežto  walná 
jich  čásť  za  řckau  Opawicí  s  celým  ostatním  Slezkem  od 
koruny  České  odtržena  a  k  Prusku  přidána  jest  Od 
toho  času  tam  ovšem  jazyka  slovanského  a  výslovně 
ntorawského  nepřibývalo,  nýbrž  systematickým  germa- 
nisowáním,  předešlým  vladařům  pruským  oblíbeným, 
vždy  ještě  ubýwati  musilo. 

Nyní  mluwí  se  dle  zpráw,  od  ctěného  wlastence,  p. 
Cypr.  Leleka  w  Hulčíně  nám  sdělených,  jazykem  morav- 
ským w  pruském  Slezku  we  třech  děkanátech  (wikariá- 
tech)  arcidiécese  Holomúcké ,  a  sice  w  děkanátě  Htdčín- 
shém  téměř  weskrz,  w  Jekaná  tě  Kctrském  z  wětší  a  w  Opa- 
tvickém  (Tropplowitz)  z  malé  části ;  děkanát  Hlubcický  (Le- 
obschitz),  náležející  též  k  arcidiécesi  Holomúcké,  jest 
celý  německý. 

Osady,  jichžto  obyvatelé  jazyk  svůj  nazývají  morav- 
ským (slezským)  jsau  následující : 

1.  W  kraji  Hlubcickém:  a.  W  děkanátě  Opawickémi 
Dolní  a  horní  Bránice,  fiobolusky  (Boblowitst),  Wysoká 
(Weissak)  a  Michalow  (Michelsdorf).  (Jest  ale  v  dědinách 
těchto  i  nemalý  počet  Němcův,  pročež  se  i  každau  třeti 
neděli  pro  ně  německy  káže.)  b.  W  děkanátě  Ketrskétnx 
Lubtyně  (Lib ti n),  Násile  (Našil,  Nassiedl),  Chrastilovo  (Chra- 
stilau),  Kalduny  (Galdaun),  Hradčany  (Račany,  Hratschain), 
Jakubovice,  Klemštýn  (Klemstein),  Nekazanice  (Ostervitz, 
Útěchovice  (Auchviu),  Držkovice  (Diržkovice),  Weho- 
wieč  a  Wodka  (Hochkretscham). 
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5.  W  kraji  Ratibořském:  a.  W  děkanáte  Keltském: 
Welké  a  malé  Hokice,  Chlebičow  (Klebsch),  Oldrišowo 
(Odersch),  Šluiowjce  (Scblausewitz),  Nehostíce  (Schrei* 
bersdorf),  Petřatín  (Klein*Petrowic)  a  Rochowo  (Rochow), 
b.  W  děkanátě  Hulčínsktm ;  Hulčín  (město),  Dlaubá  Wes 
(Langendorf),  Bobrowníky*  Hosťálkowice,  Lhota,  P etiko- 
wice,  Ludgeřowice,  Markwartowice,  Darkowičky,  Wřešina, 
Benešowo  {městečko),  Kolmice,  Buslawice  (BohusJamce), 
Záwada,  Bělá(BHau),  Zábřeh,  Něm,  Krawař,  Kauty,  Wrbka* 
Štěpánkowice,  Kobeříce  (K(lbrowitz),  Bolatice,  Heneberky, 
Křenowice  (Kranowitz) ,  Bořutín ,  Kuchelná,  Šamařowice, 
Strabowice  (Strandorf),  Pišť,  Bolesiaw  a  Owsiátě. 

Osady  tyto  mezuji  dílem  s  osadami  německými,  dí- 
lem 8  polskými.  K  oněm  náležejí:  Blíštice  (Bleischwitz), 
wýchodně  od  Krnowa,  Postíce  (Posnitz,  dědina  ještě 
asi  před  40  lety  morawská),  Drslaw  (Diršslaw,  Dirschel), 
Halbárek  (Ehrenberg,  kolonie  z  částky  mor.),  Lidměřice 
(Leinserwitz,  těž  z  částky  mor.),  Rozumice  (Rdsnitz),  Sti* 
boříce  (Steiberwitz,  zčásti  mor.),  Sudice  (Zauditz,  mě- 
stečko z  částky  mor.),  Střeboň  (Thrdm),  Hradčany  (Ba- 
čany,  Ratsch),  Ketř  (Katscher,  město),  a  Langowo  (Lan- 
genau).  Polské  pokrajné  dědiny  jsau;  Welké  Petrowice 
a  nad  nimi  Tlustomosty  (Stolzmutz),  Jaronowo  (Jernau), 
Dělowo  (Eiglau),  Sulkoyvo  (Zulkowitz)  a  Baborowo  (Bauer- 
witz,  město);  wšecky  w  děkanátě  Ketrském^  Janowice, 
Wojnowice,  Bojanow,  Benkowice  a  Křízanowice  w  archi- 
presbiteriátu  Ratibořském;  pak  Hať,  Welké  Darkowice, 
Šuleřowice,  Antošowice,  a  Koblowo  na  Odře  w  děkanátě 
Hulčínském  3). 

3)  Obywatelé  těchto  míst  polských  užiwaji  při  službách  Božích  i 
wc  Škole  knih  morawských,  jako  we  mnohých  polských  dědinách 
w  Těšíosku.  Nesluší  nám  wšak  nad .  lúnto  rozšifowinim  češtiny  w 
oněch  krajích  plesati,  neboť  lidu  polskému  jest  jazyk  náš  spisovrný 
asi  lak  srozumitelný  a  milý,  jako  by  byla  Čechům  neb  Morawanům 
polština  j  že  pak  w  něm  učeni  we  školách  a  chrámich  přijímají ,  leží 
dílem  w  nezběhlosti  učitelů  a  duch  o  w  nich  w  jazyku  polském  a  dílem 
w  jiných  okolnostech,  jichžto  oni  sami  směniti  nemobau. 


398  Jaxfk  mora%**sJíý  \v  pruském  SUthu 

Počet  obywatelstwa  morawskéhb  we  wýše  jmeňowa- 
ných  místech  wynáší  okrauhlým  počtem  37,000.  Polákft 
jest  wedlé  nich  w  arcidiécest  Holomúcké  8000  a  Něm- 
cft  52,000. 

Jazyk  morawský  w  pruském  Slezku  jest  téměř  týž,  co 
w  našem  Opawsku,  neboť  řeka  Opawice  činí  toliko  hranice 
politické,,  nikoli  národní;  jen  okolo  Hulčfna  mluwí  se 
poněkud  rozdílně,  tak  asi,  jako  okolo  Klimkowic  a  Mor* 
Ostrawy,  Hlawní  známky,  jimiž  se  jazyk  tamní  od  spi* 
sawného  jazyka  českého  různi,  jsau  tyto : 

1.  Přízwuk  není  na  prwní  slabiku  jako  w  českém, 
nýbrž  na  předposlední  jako  w  polském. 

2.  Pruský  Morawan  neprodlužuje  téměř  žádných  sa- 
mohlásek ;  i  na  př.  stejně  zni  we  slowě  witia  i  mne. 

3.  Negatiwni  ne  wyslowcrje  se  z  měkká ,  na  př.  ne- 
mnohý, něwelký. 

4.  Místo  úzkých  samohlásek  i  a  e  kladau  se  široké: 
a,  a,  o;  např.  čulý  (čilý),  muža  (muže),  duša  (duše),  moro 
(moře)/  pólo  (pole). 

5.  Hrubé  t  užíwá  se  jako  w  polském,  na  př.  manžel 
(pročež  chybný  český  geňitiw  manžele).  *ro?a?,  chiap. 

6.  7*  před  i  a  e  zní  téměř  jako  o,  na  př.:  český 
(těžký),  Čichy  (tichý),  chyčič  (chytif),  wolač  (wolať). 

7.  Rozdíl  mezi  i  a  y  we  sluchu  dobře  se  rozeznáwá; 
z  měkká  na  př.  zní :  chlape  (Nom.)  a  zhruba  chlapy  (Akkas.). 
DAwod  to  patrný  pro  zacbowáni  i  a  y  w  prawopisu  če* 
sVodoweriskem, 

8.  O  na  začátku  slowa  wyslowuje  se  wždy  čistě  bez 
w>  na  př.  oráč,  oheň ;  také  neslyšeti  nikde  h  před  e  neb 
u,  jako  w  západní  Morawě;  říká  se:  obírač,  ulica. 

9.  Jména  statná  mají  weskrz  w  datiwu  množného  po- 
číu  um,  w  lokálu  ech  neb  ách  a  w  instrumenta!  u  ema  neb 
ami;  tedy:  mužům,  mužoch,  mužoma  neb  mulami;  ry- 
bám, ryboch,  ryboma  neb  rybami;  kosčům  (kostim),  ko- 
ščoch,  koščoma  neb  koščami;  polum,  poloch,  polonia 
neb  polámu    Mužská  jména  s  měkkými  koncowkami  mají 
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w  genit.  množ;  počtu  it  tíeb"  *;  na  př. :  iňnžň  neb  niuží, 
rodičá  neb  rodiči.  Středních  statných  jmen  na  e  (na 
př.  nebe)  není  žádných.  Ženská  jména  na  a  skloňuji  se 
w  instrumentalu  jednot,  počtu  w  některých  okrscích,  jme* 
nowrté  a  Benešowa  na  ám :  rybům  (ryb au).  Statná  jména 
na  i  {i}  skloňují  se  podlé  slowo,  znameně,  na,  nu,  něm* 

10.  Přidawná  jména  trojího  •  wýchoda  skloňují  se 
téměř  jako  w  jazyku  spisowném  ;  nom.  mužského  pohL  : 
slabý,  středního :  slabé,  genit.  slabého,  dat.  slabému,  in- 
strum.  a  lokal  slabým;  ženský  tvýehod:  slabá,  gen.  dat. 
lok.  slabej,  akkus.  slabá,  instr.  slabú  neb  slabúm;  množný 
počet:  nom.  slabí  a  slabé,  gen*  a  lok*  slabých,  dat.  sla- 
bým, instr.  slabýma.  Střední  vrýchod  na  a,  na  př.  pě- 
kná pole,  jest  gcela  neznámý.  Před  i  w  nom.  množném 
proměňují  se  hrdelní  Ewuky  w  sikawky,  a  tudiž  i  k, 
wždy  ale  •stejně,  tedy:  wysocí,  hezcí',  Hulčínscí,  Hra- 
de cel.  Podlé  slabý  řídí  se  i  dnehui  rt#9  ki  a  ktúlduf, 
ewat  vu>ú;  genit.  dnešňého,  králowého  atd. 

li.  Čísla  jeden,  a,  o,  wšecken,  a,  o,  pak  náměstky 
ten,  onen,  kdo,  jdau  podlé  slabý,  tedy:  jedného,  wše- 
ckého,  jedným,  wšeckým,  jedných,  tých,  ortých.  Při  ná- 
městce osobni  já  rozeznáwá  se  genit.  a  akkus.  mne  od 
dativu  a  lokálu  mni  zřetelně,  tak  jako  wpísmě.  Místo 
on,  ona,  ono  prawí  se  :  un,  ona,  ano.  A 

12.  Slowesa  mají  we  přítomném  čase  w  1.  osobě 
jednot,  počtu  jen  u  a  ám :  já  wezu,  piju,  hledu,  sháňám, 
wolám;  w  1.  osobě  množ.  počtu  my,  hleděmy,  shaňamy, 
wolámy;  w  3.  osobě  množ.  p.  út  oni  hleďó,  sháňaju,  wc- 
lajú.  Místo  u  užíwá  se  w  některých  místech  ku  př.  \v  Ho- 
šťálkowicích  ia9  hleďa,  hoňá,  Budoucí  čas  slowesa  býti 
časuje  se  takto:  budu,  budeš*  é,  ěmy,  ěče,  budu;  mohu 
následowně :  možu,  es,  e,  eme,  ečc,  možú.  Místo  wzíti, 
hnísti,  míti,  wříti,  tříti  a  j.  mluwí  se  wzač  (wzať),  hněsč 
(hněsť),  měč  (měť),  wřeč  (wřeť),  třeč  (třeč)  atd. 

13.  Některá  slowa  odchylují  sé  patrně  ocř  českých, 
na  př.  muzk  —  mozek,  ékobranek  zr  skřivánek,    chebz 
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zr  bez,  sloze  =  slze,  kret  =r  krt,  bzdurowaó  =:  wzdo- 
rowati,  čewa  :=  střewa,  řaža  =  záře,  choruba  =  korau- 
hew,  hrtan  =  chřtán,  tkáč  =z  tkadlec,  eoe  ==  jenom, 
kole  zz  okolo,  děmicha  =:  diwka  a  j. ;  mnoho  slow 
jest  ta  w  užiwání,  w  Cechách  a  w  zapadni  Morawě  ne- 
známých,  na  př.  pozčač  zz  propůjčili,  wkký  =  hbitý, 
kúra  zz:  slepice,  stromota  =  (polsky  sroraota)  zz  hanba, 
chrobák  =  čerw,  kobzole  —  zeračata,  hřiby  —  hauby, 
wydranec  =-  wýmol,  pluta  =  destiwá  powětrnost,  žjčič 
zzz  přáti,  kaj  zz  kam,  do  kna  nic  =:  do  konce  nic,  w  čuci 
zz  nenadále,  zmudič  čas  zz  mařiti  čas,  přtkač  se  zz  wa- 
díti  se,  ušataČ  zz  unawúi,  wýkruta  =  wýmluwa,  záminka, 
lata  zz  záplata,  na  oSkomek  zz  na  oko,  w  oča  zdřa  rr 
před  očima,  zdrawi  mu  pluzí  =:  slauží,  čmol  zz  kus,  který 
čumí,  hew  =  sem,  hen  zz  tam  a  j. 

Lépe  ještě  se  pozná  nářeči  morawské  w  pruském 
Slezku  z  některých  tamních  písni  národních  a  z  prwnibo 
článku  Labyrintu  swěta,  w  nářeči  tom  zde  kladeného. ; 

Sirotek. 

Wanoce,  wanoce,  skoroli  buděče, 

Wy  šwarné  děwčata,  ze  služby  půděče. 

Kera  ma  rodiče,  ta  k  rodičům  půdě, 
A  kera  jich  néma,  ta  nařikač  bude. 

Dobře  mi  prawěli  můj  starý  tačiček, 
-    Že  budu  poliwač  síuzaini  chodníček. 

Dobře  mi  prawěli  ma  dobra  mačička. 
Že  se  budu  tulač  jak  bludná  owčička. 

Už  ja  ten  chodniček  síuzami  poliwam, 
Na  was  rodičowé  čežko  zapomínám. 

Ach  Bože,  můj  Bože,  kaj  ja  se  wčil  ocnu, 
Když  nemam  rodiči,  co  ja  sobě  počnu. 

Kdybych  ja  wědila,  že  rodiče  zdwihnu. 
Nosila  bych  blinu  až  k  samému  Widňu. 
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Nosila  bych  wodu  na  ty  mlýnské  kola, 
»Stawajče  mačičko  z  hlubokého  dola. 

O  dyť  ja  dobře  wjra,  že  wy  něwstaněče, 
Bo  wy  se  ležíce  jako  ptáček  w  kletce. 

Wy  sobě  ležíce  jako  ptáček  w  kletce, 
A  mi  něbožatku  ubližuje  kdo  chce.« 

Šlať  ona  za  humny,  chytila  se  plota, 
Ach  co  ja  se  počnu  ubohá  sirota. 

Šla  ona  do  póla,  pod  to  sire  nebe, 
Milý  mocný  Božel  dostanu-li  tebe. 

•Dostaneš,  dostaneš,  má  míla  panenko, 
Přidu  tě  počešte  w  noci  pod  okenko.a 

W    r     a    h. 

Jak  w  nědělu  po  obědě 
Chodil  pan  Bůh  po  swělě, 

Se  dwěma  apošlolama, 
S  třem  a  tičedlnikama  : 

Nadešli  tam  jednu  díwku, 
Ona  nese  wodu  cistu. 

»Daj  děwuško,  daj  tej  wody, 
Umyjem  se  ruce,  nohy. a 

»»Ta  wodička  není  čistá, 
Napadlo  do  ní  lisťa ; 

Teho  lisťa  wrboweho, 
Teho  prachu  cestoweho.«« 

»Ta  wodička  ta  je  cista, 
Ty  děwucho  nenťs  jista. a 

Ona  se  hnedaj  ulekla, 
Před  ním  na  kolena  klekla, 
xvi  ročpíjk  sw.  in.  6 
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»Staň  děwucho,  nelekej  se, 
Do  kostela  zpowědaj  se.« 

Jak  do  kosteía  wkmčila 
Zpowědlnika  žádala. 

»  Kněze  otče,  zpowědaj  mě, 
Lepší  na  Božím  miste  je* 

S  dětmi  mořo'ch  zastawila, 
S  mužmi  peklo  zahustila. 

Jak  se  zpowěď  dokonala, 
Hněď  se  w  kameň  obrátila. 

Zwony  samé  zazwonify, 
Ze  w  kostele  wraha  měly. 

Obrazy  ze  stěn  padaly, 
Ze  w  kostele  wraha  měly. 

Stolice  se  wywracařy, 
Že  w  kostele  wraha  měly. 

<t*     u     č    e     n     L  A) 

Lučení,  lučení* 
Co  je  to  smutná  wěc, 
Když  se  muší  rozíučiči 
S  panenkum  mládenec. 

Když  smy  se  lučili, 
Oba  smy  plakali, 
Oba  smy  se  bílum  šatkum 
Oči  učirali. 

Umřeš  ty,  umřu  já, 
Umřemy  obadwa, 


4)  Tuto  a  následující  píseň  raorawskau  napsal  nám  welectěný  pan 
Lelek  na  požádáni  w  nářeči  Hulčinskem;  idali  je  tam  ale  také  lid 
rpíwá,  ueni  nám  vědomo. 
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A  dámy  se  pochowači 
Do  jedaeho  hroba. 

Dámy  se  yapisaČ 
Na  jednu  desegku.: 
Tuto  ležú  dwoji  ludze 
O  jednym  srdečku, 

OdwykAnt. 

Plačce  oči,  plačce, 
Sfuze  wylewajče, 

v  * 

Čemu  šče  nawykíy, 
Ternu  odwykajče. 

Naučily  šče  se 
S  milým  pošedawač, 
Wčil  ternu  musice 
Cežko  odwykawač. 

Z    Komenského. 

Když  sem  w  tym  wěku  byl,  w  kerym  se  ludskému 
rozumu  rozdil  mezi  dobrým  a  zlým  ukazowač  začíná, 
wida  ja  rozdílné  mezi.  luďoma  stawy,  řady,  powolaňa, 
prače  a  předsewzeťa,  s  keryma  se  obiraju,  zdala  mi  se 
toho  nemalá  byč  potřeba,  abych  se  dobře,  ku  ke  rej 
bych  se  hromadě  ludzi  připojič  a  w  jakých  wěcoch  žiwot 
trawiČ  měl,  rozmyslil. 

W  okoli  Baborowském  a  Haťském  zněly  by  poslední 
dwě  písně  a  wýjimek  z  Komenského  takto : 

>  *  ■ 

íé     u     e     e     n     ť. 

^Lučení,  lučeni, 

Co  je  to  smutno  wěc, 
Jak  sě  muši  rozlučiči 

S  paněnkum  mládenec. 

Jak  chmy  sě  lučili, 
Oba  chrne  plakali, 

6* 


i 
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Oba  chrne  se  btfum  šatkum 
Oči  učirali. 

Umřeš  ty,  umřu  ja,  . 

Umřeme  obadwa, 
A  dumě  se  pochowači 

Do  jedneho  hroba. 

'  Dumě  sě  napisač 
INa  jednu  desečku : 
Tuto  ležum  dwoji  ludze 
O  jednym  srdečku. 

OdwyhánL 

Píačče  oči,  píačče, 

Síze  wylíwejče, 
Čemu  šče  nawykíy, 

Ternu  odwykejče. 


*  Naučily  šče  sě' 
'  *  S  miíym  pošedówač, 

f  Terazky  musice 
í  Čežko  odwykówač. 

Jakech  w  tych  letach  byí,  w  kerych  sě  ludskemu 
rozumu  rozdií  mezi  dobrým  a  zíym  ukazówač  počinó, 
widunci  jó  rozdilne  mezi  luďami  stawe,  řade,  powolaňa, 
robote  a  úmysle,  s  kerymi  sě  obdowajum,  zdólo  mě  sě 
toho  nemálo  byo  potřeba,  abych  sě  dobře,  ku  kerej 
bych  sě  hromadě  ludu  ubral  a  w  jakech  wěcach  žiwot 
wešč*měí,  rozmyšlaí. 


VI. 

Gednánj    společnosti   wlastenského  Museum 

w  Čechách 

wc  dwadcátém  obecném  shromážděnj  dne  11  Máge  1842. 


I- 

Přednešenj  gednatele  Františka  Palackého* 

"oprwé  poctěn  gsa  ťílohau,  gménem  Wýboru  ředi- 
telstwj  wedaučjho,  Wám,  weiewážnj>  ctěnj  audowé  a  au- 
častnjcií  počet  klásti  o  změnách,  genž  se  během  minu- 
lého roku,  gak  w  osobách  našj  společnosti,  tak  i  w 
okresu  aučinnosti,  we  zbjrkách  a  w  mohowitosti  musegnj 
udaly,  —  osmělugi  se  obrátiti  laskawau  pozornost  Waši 
přede  wšjm  ku  pohledu  na  prwněgšj  staw  gegich.  Ráčili 
ste  ředitelstwo  našeho  ústawu  minulým  rokem  takměř 
zrowna  zřjditi ,  zwoliwse  mu  poprwé  nowého  praesi- 
denta  —  a  spohi  tří  nowé  audy  do  wýboru  powolawše. 
Přjležito  gest,  i  rádi  Wám  to  práwo  přiznáwáme,  že  se 
tážete,  ne  sice,  zdali  od  té  doby  co  nowého  w  ústawu 
se  podnikalo,  nýbrž,  zdali  to,  co  gsme  chtěli  a  podnikli, 
také  schwálenj  Wašeho  zasluhuge.  A  wšak  prawé  oceněnj 
nowého  wždy  neyprw  od  wědomosti  w  starém  záwisj. 

České  Museum  w  stawu  tom,  gakž  nowého  ředilel- 
stwa  došlo,  bylo  neywjce  djlo  prwnjho  geho  presidenta, 
—  památnjk  to,  gegž  hrabě  Kašpar  ze  Šternberka  sobě 
u  Čechů  sám  postawil,  —  owoce  geho  mnoholetých 
studij,  —  neprostředečný  wýraz  ducha  i  mysli  geho. 
Kam  tato  předewšjm  směřowala,  gest  Wám  wšem  dobře 
známo ;  často  wjdali  gste  ho  na  tomto  mjstě  šjřiti  se 
slowy  hlubokomyslnými  o  wšech  přjrodnjch  wědách,  we- 
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lebiti  gich  welikau  platnost  pro  stát  a  národ,  gakož  i 
pro  wzdělánj  člowěčenstwa  wůbec,  a  kochati  se  zwláště 
w  rychlých  pokrocjch,  kteréž  za  našich,  dnů  známost 
podiwných  předwěkých  tworů  organických,  ne  bez  geho 
osobnjho  přjčiněnj,  učinila.  Tjm  se  stalo,  že  i  naše 
Museum  péčj  geho  čjm  dále,  tjm  snažněgi  směrem  ústawo 
přjrodowědeckého  pokračowalo,  a  sbjrky  naše  wjce  a 
wjce  podobu  kabinetu  přjrodnjho  na  se  braly.  I  mělat 
arci  tato  snaha  wýtečné  následky:  sbjrky  došly  tytýž 
wysokého  stupně  dokonalosti,  a  ctihodnému  kmetu  geště 
rok  před  geho  smrtj  ku  potěšenj  dáno  bylo  widěti,  ano 
poklad  od  něho  po  celé  žiwobytj  wěrnau  láskau,  wytr- 
walau  pilnostj  a  mnohými  oběťmi  shromážďowaný,  še- 
třený a  wlasti  wěnowaný,  chwalně  obstál  poswátnj  zkau- 
áku  přjrodozpytcůw  německých,  w  našem  hlawnjm  městě 
u  welikém  počlu  shromážděných. 

.  Wowé  wšak  ředitelstwo,  přígjmagjc  na  sebe  nowý 
úřad  swůg,  nemohlo  neobrátiti  zřetele  swého  k  zásadám, 
kteréž  hned  při  zakládánj  našeho  národnjho  ústawu  po- 
loženy byly*  aniž  neoswedomiti  sobě  opět  idey  ty,  které 
někdy  Museum  k  žiwotu  byly  powolaly.  Gednaloť  se  o 
tom  w  lůně  wýboru,  a  wýsledek  gednánj  toho  Wára 
náš  ctěný  President  sám  oznámj.  Následkemtaho  uznáno 
gednohlasně  několiko  podstatných  nedostatků  a  wad  w 
nyněgšjm  stawu  wlaslenského  Musea,  a  protož  i  žádáno 
a  usilowáno,  aby  se  tyto  nedostatky  pokud  možná  od- 
stranily. Dle  rozličného  stanowiště  dagj  se  tyto  nesnáze 
na  dwě  třjdy  rozděliti:  na  wady  stawu  wnitřnjho,  a*  na 
wady  zewnitřnjho  stawu  musegnjho.  Prohledněme  be- 
dliwěgi  napřed  posledněgšj. 

Přednj  mezi  těmi  wadami  gest  mjsto,  kdež  se  mu- 
segnj  sbjrky  gíi  od  roku  1821  nacházegj.  O  nepřimě- 
řenosti sjnj  pro  Museum  nagatých  w  domě  wlaslenského 
uměleckého  spolku  na  Hradčanech  smjrať  za  důkaz  uwé- 
sti  giž  tu  okoličnost,  že  my  co  společnost,  gako  dřjwe, 
tak  i  podnes  ne  w  nich,  nýbrž  w  tomto  wysoce  slawoým 
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pánům  Stawům  náležegjcjm  sále  coročně  shromážďowafci 
se  můžeme.     Owšemť  gest  pro   společnost  čestno,  že  se 
tuto  shromážďowatí  sn»j,  a  s  wraucjmi   djkami  uznáwáme 
wysokau    ochotnost   pánů  Stawů,   propůgčiti   se   k   naáj 
podpoře  i  w  ohledu  tomto:  a  wšak  tjm  neodstranuge  se 
newhoda  ta,  že   s  Wámi  o  našich   sbjrkách    w  gich   ne- 
postře dnj    bljzkosti   a    nčitfl^'    gednati    nemohauce,  na 
pauhé  zpráwy,  na  slowa,  obmezowati  se  musjme.  Přjčiny, 
proč  naše  obecné  shromážďky  nejuohau  se  djti  w  Museum, 
dowoltež  mi    udati  krátce  a  prostě:   1)  že  Wás   tak  přj- 
krau   a  dalekau   chůzj   až  na  Hradčany    obtěžowati    ne- 
8ffiji»c;   2)  že  sjně   musegnj,  gsauce  wětšjm  djlem  neto- 
pitelné,,    studené  a  wlhké,   mohlyby   w  tomto   čase  Wa» 
žernu  zdrawj  nebezpečny  býti ;  a  3)  poněwadž  i  potřebné 
prostrannosti  tam  nenj,    kdeby   něco  wětšj  shromážděn] 
se  směstnalo.     Přjčiny  tyto,  na  oko  malé,  magjť    wšak  i 
wětšj,   rozšjřeněgšj    a   trwalegšj    aučinky.      Cehoi    se :  od 
Wás,  neybližšjch  aučastnjků  a  přjzniwců  .  našeho   ústawu 
žádati  neosmělugeme,  —  nawátěwowánj  ústawu,  —  toho 
tjm    méně  můžeme  a  snijme   očekáwati   od  obecenstwa, 
wždy   wjce    neb  méně   netečného.      Odtud  pockázj,   že 
přespoloj  cestowatelé  sice  wšickni   Museum    práwidelo&t 
iudjž  hlučně  pawžjtěwugj,  domácj  naši  ale  tjm  méně  geho 
znagj  a  užjwagj.  Následowně  ústa w  ten  swému  hlawnjmu 
aučelu,  weřegnému  použitj,  gen   w  malém  poměru  dosti 
Čin},  a  tak  i  geho  zdar  s  naděgj  geho  prwnjph   zakládá? 
telů   gen-  málo   se   sboduge.     Neboť  co   ho   s  národem 
spoguge,  gest  posud,  gak  patrno,   wjce   gen  pauhá  zwě- 
dawost  nežli  upřjmná  wzágemnost  a  saucit.     Co  se  pak 
temperatury    w  Museum   panugjcj   týče,   gewj  se  ona  ne- 
genom  našim  kustodům   na    zdrawj,   nýbrž   djlem  i  sbjr- 
kám  samým,  čjm  dále  tjm  wjce  škodliwau.  Pro  ustawičné 
wlhko    možná    gen   s   těžkém    stkwostnau    knihownu    a 
zbjrku  rukopisu  plesniwiny  uebowati;  některé  druhy  ko- 
panin   wywětráwagj    a   rozplýwagj  se,    zkáze   pak  prken 
od    hub    nedá  se    než   welikým  nákladem  přjtrž  činili. 
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Neywétšj  »le  nesnáz  působj  nedostatek  prostoru  w  tom 
domě  pro  museum  wykázané.  Gakkoli  nedokonalá  a 
neauplná  gest  až  posud  weliká  částka  sbjrek  našich: 
předce  giž  nynj  často  býwáme  na  rozpacjcb,  kam,  co 
před  rukama  gest,  slušně  uložiti;  i  musjme  ad  naše  stěny 
giž  plnými  skřjněmi  pokryty  sau,  mnohý  zanjmawý  prj- 
nos  zawřjti  we  schránku  méně  přjstupnau.  Aby  se 
geště  wjce  sjnj  w  domě  nyněgšjm  nagmauti  dalo,  tjm 
méně  očekáwati  lze,  an  magkel  geho,  wlastenský  spolek 
umělecký,  při  neynowěgi  způsobeném  rozšjřenj  swé 
wlastnj  aucinnosti,  i  sám  w  té  žádosti  se  progewil,  žeby 
těch  mjstnostj,  gež  našemu  Museum  postaupil,  některé 
rád  zase  nazpět  obdržel.  Takž  národnj  ústaw  náš  w 
domě  tom  nenepodoben  rostlině  parasytické,  překážegjcj 
auplnému  rozwjgenj  se  ústawu  sesterského  s  njm  spoge- 
ného,  aniž  pak  proto  samostatného  silného  žiwota  na- 
býti mohaucj. 

Bude  Wám  tudjž  na  gewě,  že  otázka  o  přesjdlenj 
Museum  do  bližšjho,  prostranněgšjbo  stawenj  čjm  dále 
tjm  důrazněgi  se  stáwá  žiwotnj  otázkau  ústawu  samého, 
a  dúležitostj  swau  wšecky  ostatnj  záležitosti  ředitelstwa 
musegnjho  přewyšuge.  W  takowých  okoličnostecb  štěstj 
swé  welebiti  musjme,  že  wysoce  slawnj  Stawowé  králow- 
stwj  Českého  náwrh,  na  nábřežj  starého  města  Pražského, 
welikolepau  budowu  co  památnjk  wždy  wysoce  ctěného 
cjsaře  Františka  I  wystawěti,  a  wlastenskému  Museum  k 
použjwánj  odewzdati,  giž  we  pogednáwánj  swé  wzali. 
Wýbor  ředitelský  tuto  tak  utěšenau  událost  uwážiw,  měl 
za  swau  powinnost,  i  se  swé  sírany  krátkým  wyswětlenjm 
na  to  se  wztahugjejch  okoličnostj  w  neyuctiwěgšj  prosbě 
k  rozhodnutj  té  otázky  co  možná  přispěti  a  s  důwěrau 
welikomystné  odpowědi  pánů  Stawů  očekáwá. 

Mezi  nedostatky,  gichž  nowé  ředitelstwo,  Museum 
we  zpráwu  swau  přigawšj,  we  wnitřnjm  geho  stawu  po- 
xorowalo,  musj  předewšjm  označen  býti  patrně  gedno- 
straitnj  směr,  gegž  mu  daly   přenadwážné    zásluhy  geho 
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prwnjho  presidenta/  Museum  mělo,  dle  ducha,  gakož  i 
dle  slow  swých*  základ  njch  prawtdel  obsahowati  wšecko, 
»co  k  národnj  literatuře  i  k  národnjm  audělkům  patřj,  a 
spogowati  přehled  wšeho  toho,  co  kde  we  wlasti  přjro- 
dau  neb  lidskau  pilnostj  způsobeno*;  gmenowitě  měloť 
umělecké  poklady,  přjrodiny  a  památky,  gak  minulých 
wěků,  tak  i  našich  časů  sbjrati,  potomstwu  zachowati  a 
pořádnau  wýstawau  na  přjhodném  a  prostranném  rojstě 
obeceostwu  k  užitečnému  upotřebenj  poskytowati,  aby 
se  tudy  naukám,  uměnj  a  průmyslu  we  wlasti  wšemožným 
způsobem  napomáhalo  a  ge  podporowalo. 

Podlé  toho  určenj  gsau  národopisné  sbjrky  neméně 
důležitau  částku  musea  než  přjrodopisné :  a  předce  o 
tyto  posledněgšj  přes  mjru  se  wjce  pečowalo  než  o 
prwněgšj,  genžto  na  djle  tuze  zanedbány  zůstaly.  Takž 
k.  p.  obsahuge  knihowna  musegnj,  nynj  auhrnkem  do 
17000  swazků  počjtagjcj*  w  gediném  oddjlu  přjrodowě- 
deckém  ke  13000  swazkům;  ostatek  rozpadáwá  se  na 
wšechny  ostatnj  oddjly  dohromady,  kteréž  tedy  u  přiro- 
wnánj  s  onjnr  tuze  málo  gsau  obsazeny.  Sbjrka  listin, 
ueypředněgsj  gak  w  statutech  našeho  iistawu,  tak  i  w 
potřebách  pro  děgezpyt,  po 5j tála  w  loni  teprw  4000 
kusů,  mezi  nimiž  sotwa  desátý  djl  originál  ňw.  Muselaťby 
tedy  i  w  rukau  saukromného  člowěka  za  nepatrnau  pla- 
titi; tjm  pak  méně  dosti  Činj  tomu,  Čeho  se  na  národ- 
njm museum  požadowati  musj.  Zbytky  bohatého  a  zwlášt- 
njho  kwětu  uměnj,  gjmž  se  naše  wlast  zwláště  za  Karla  IV 
wyznaroená wala ,  a  sobě  mjsto  w  děgepisu  krásoumy 
ewropegské  pogistila,  hynau  takměř  před  našima  očima 
rok  od  roka  wjc  a  wjce.  Společnost  naše  gest  powo- 
lána  bedliwau  péči  o  ně  mjti,  ge  shromážďowati,  we  zná- 
most uwoditi  a  potomstwu  zachowati:  nicméně  gest  w 
tomto  ohledu  gen  welmi  málo  od  nás  teprw  podniknuto, 
ať  nedjm  wywedeno.  A  tak  podobně  geště  gine  mezery 
u  welikém  počtu  zaprawiti  zbýwá,  než  se  bude  moci 
práwem  řjci,  že  naše  wlastenské  Museum  swého  neybli^- 
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šjho  a  neywlastněgšjho  cjle,  wědecký    obraz   starodáwnj 
i  nyněgšj  Cechie  předstawowati,  dosáhlo. 

Z  tohoto  krátkého  naznačen]  giž,  Wysocewážnj,  po* 
znáte,  že  ředitelstwo  musegnj  owáem  po  mnohém  nowém 
a  důležitém  taužj ;  že  se  přičiňuge,  swau  úlohu  we  smy- 
slu obšjrněgšjm,  ba  w  au  plném  obsahu  wykonati,  a  že 
geho  žádost  gest,  české  Museum  we  wšech  geho  rozma- 
nitých oddjljch  na  ten  stupen  powznésti,  na  kterýž  se 
za  geho  prwnjho  presidenta,  hraběte  Kašpara  ze  Stern* 
herka,  a  skrz  něho  přjrodowědnj  oddjlowé  namnoze  giž 
powznesli.  Wýbor  totiž  dne  8  Prosince  m.  r.  uzawřel, 
i  na  děgepi&né,  diplomatické  a  archaeologické  sbjrky  bu- 
daucné  wětšj  pozornost  a  přičinliwost  wynáložiti*  při  tom 
wšak  sbjrky  přjrodin  rnemjně  nikoli  zanedbati.  Za  tau 
přjčinau  gest  i  na  sbjrku  přepisů  listin  k  založenj  obec- 
ného českého  diplomatáře  určitá  ročnj  summa  wykázána ; 
pro  archaeologické  sbjrky,  gežto  se  teprw  opatřowati 
magj,  w  osobě  wlastenského  maljře,  pana  Josefa  Hellicha, 
zwláštnj  kustos  ustanowen,  a  pro  tuto  třjdu  wesměs  zřj- 
zenj  zwláštnjho  sboru  we  společnosti  umjněno.  Konečně 
bylo  k  dosáhnut]  auplněgšjho  dozorstwj  na  sbjrky  při 
náwštěwách  cizinců,  zwláště  w  létě  četných,  uštanowenj 
dwau  assisteutů,  p.  D"  Rudy  a  p.  Pfunda,  spolu  i  zwlášt- 
njho musegnj  b  o  pedella  za  potřebné  uznáno. 

Nemagjli  wšak  předsewzate  wyššj  záměry  zůstati  pau- 
hými  myšlénkami,  a  umjněné  plány  rozplynouti  se  w 
pauhý  dým,  musj  k  gich  wywedenj  i  o  přiměřený  zá- 
klad prostředku  býti  postaráno.  I  dáť  se  owšem,  co  po- 
sud wywedeno,  z  prostředků,  gichž  Museum  pohotowě 
má,  zaprawiti,  anoť  to  nikoli  nepřewyšuge  staw  řádných 
přjgmů  společnosti:  a  wšak  geli  nám  s  gedné  strany  s 
pomyšlenau,  ústawu  geště  daleko  swé  dokonalosti  nedo- 
sáhšjmu  dopustiti,  aby  podáwané  sobě  čas  od  času  přj- 
nosy  wždy  hned  zpotřebowal ;  nemůžeme  také  s  druhé 
strany  w  tom  se  4agiti3  že  wšechny  naše  prostředky 
přede  sotwa  pro   prwnj   potřebu  postačugj,  a  dosawadnj 
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zásoba  gen  slabau  a  na  wiecky  strany  obmeztnau  au- 
činnost  připauštj.  Až  posawad  musegnj  ředitelstwo  ne- 
může swé  powinnosti  w  plné  mjře  dosti  činiti,  než  při* 
nuceno  gest,  dle  času  a  mjsta  wždy  gen  na  některé  část- 
ky  ohled  bráti. 

Aby  se  i  tomuto  zlému  mocně  odporowalo,  ustano- 
vil Wýbor  opět  ke  wzdělancům  našeho  národu  se  obrá- 
titi, a  gim  záměry,  snahy  a  potřeby  našeho  národnjho 
ustawu  lépe  oznámiti.  Proto  (zde  předležjcj)  spis:  »Das 
Taterlándišche  Museum  in  Bfthmen  im  Jahre  1842a  — 
krátké  wyloženj,  gak  naše  Museum  pomalu  se  wzdělá>» 
walo,  a  spolu  náwěštj,  čjm  ono  nynj  gest  a  čjm  býti 
má  —  do  tisku  dán,  aby  rozdán'  byl  negen  mezi  wše 
audy  společnosti,  ale  i  mezi  gine  Cechy,  od  nichž  au- 
dinného  aučastenstwj  nadjti  se  lze.  Neboť  kogjme  se 
tjra  přjgemným  přeswědčenjm,  že  záměry  musegnj  wla- 
« ten  cum  gen  oznámiti  třeba,  aby  hned  u  wšech  také  žá- 
dané audastnosti  a  podpory  docházely. 

Přecházjm  nynj  ke  zpráwě  o  změnách,  gecž  se  w 
běhu  minulého  roku  w  osobnjm  i  hmotném  stawu  wla- 
stenského  Museum  udaly. 

Osobnj  staw  našj  společnosti  utrpěl  tjm  rokem  gen 
málo  proměn.  Mezi  ztrátami  gest  owšem  želeti  úmrtj 
wysoce  zaslaužilého  auda,  knjžete  Augusta  z  Lobkowic, 
kterýžto  giž  při  zřjzenj'  našj  společnosti  co  wýborowý 
aud  a  prwnj  gednatel  Musea  k  geho  zdaru  platně  au- 
činkowal.  Ztratili  gsme  též  ze  třjdy  audů  činných,  panj 
.  wéwodkyni  z  Arenberka  rozenau  hraběnku  z  Windisch- 
grátzu,  a  pana  Františka  Mixu,  děkana  w  městě  Litomě- 
řicjch;  ze  třjdy  audůw  přispjwagjcjch  p,  Jana  rytjře  z 
Riaersberka. 

Naproti  tomu  přistaupili,  podwolenjm  se  k  wymě- 
řeným  ročnjm  přjnosům,  do  třjdy  činných  audů  pan 
Ondřeg  Háze,  magitel  knihtiskárny  w  Praze ;  do  třjdy 
pak  audů  přispjwagjcjch :  pánowé  Wáčlaw  Veith  a  Mau- 
ric    ryljř    z   Henikšteina,     držitelé   statku,    pan   Bedřich 
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Kittl,  wrchnj  na  Worljce;  pan  Stanislaw  Jos*  Zauper* 
prefekt  gymnasia  Plzeňského,  pan  Jos.  Mirowjt  Pohořelý* 
kaplan  w  Turnowě,  a  pan  Antonjn  Vincenc  Lebeda,  pri- 
wilegowaný  hotowitel  zbranj  w  Praze. 

Sbjrky  nerostů  a  zkamenělin  w  Museím  obdržely  w 
předešlém  roce  gednotných  přjnosů  šestero  snůšek, 
totiž  částku  neprawých  powětroňů  ze  sw.  Iwana  w  Uhrách 
od  Geho  Gasnosti  knjžete  Metternicha,  několik  kusů.  w 
nowě  nalezeného  hraehowce  a  zřjdelnjch  kaménků  od 
p.  kupce  Knolla  w  Karlo  wých  Warech;  několik  kusů 
burelu  z  Blatné  w  Loketsku  od  taměgšjho  hornjho  spráwce 
pana  Matěgky;  částici  zkamenělin  z  okolj  Mikulowskébo 
w  Morawě  od  p.  hraběte  Dietrichšteina,  a  znamenitau 
řadu  zkamenělin  z  rozličných  mjst  krage  Beraunského 
od  p.  Ignáce  Hawle,  mezi  nimiž  mnohé  welecenné  kusy 

i  a  wzácné.    Dobrotau  pana   presidenta  hraběte  z  Nostic 

a  snůškami  kustoda  Zippe  obdržela  saustawná  sbjrka 
nerostů  přjrostek  89u  kusů.  Ku  štos  Zippe  nashromáž- 
dil, pokračowaw  we  swém  cestowánj  po  kragi  Táborském 
a  w  některých  giných  stranách  českých,  200  kusů  hor- 
nin,   genž   k  wlastensko  -  zeměznanské  sbjrce   gsau  při- 

)  pogeny.      Giž   w  minulém  roce   oznámené    dwě    bedny 

hornin  a  zkamenělin  z  okolj  Bilinského,  gež  p.  Dr.  Reuss 
zaslal,  teprw  w  tomto  roce  lze  bylo  přiřaditi.  Obnášegj 
okolo  200  kusů  ceny  obzwláštnj,  gelikož  zauplňugj  řadu 
skalnin  ze  Středohořj  naneywýš  zaujmawého  w  ohledu 
zeměznanském,  i  mnohé  zkameněliny  obsahugj,  gakých 
prwé  w  Museum  nebylo. 

We  stawu  sbjrek  rostlinných  minulým  rokem  nic 
se  nezměnilo,  anoť  pro  toto  musegnj  oddělenj  nic  no- 
wého  nepodáno.  Pořádánj,  určowánj  a  přířadowánj  obec- 
ného rostlináře  w  běhu  předešlého  roku  od  kustoda, 
prof.  Karla  Bořiwoge  Presla  pilně  dále  konáno  i  ukon- 
čeno.   Katalog  tohoto  herbáře   rowným   krokem   praco- 

|  waný  a  též  skončený  wykazuge    nynj  summu  3235  rodů 

a  20,019  druhů. 
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Žiwočišná  sbjrka  ,  naše  také  gen  nepatrně  se  roz- 
množila. Ze  šesti  w  tuto  třjdu  přišlých  zásilek  zasluhugj 
zwláštnjho  podotknutj  od  p.  D™  Schmidt-Góbla  poslané 
indické  a  ewropegské  žjžaly  a  skořepnáky,  a  od  knjžete 
Kamila  Rohana'  přislaný  lžičák.  Od  kustoda  týchž  sbjrek, 
p.  Kordy,  sepsán  minulého  roku  katalog  kostin  a  zubů 
gakož  i  zeměplazů,  a  určeno  ke  400  druhů  skořepnáků. 

Pro  sbjrku  památnostj  sešlo  se  gen  šest  předmětů 
zwjcj  nepatrných. 

Pro  sbjrku  mincj  dáno:  od  pana  presidenta  hra- 
běte z  Nostic  chyběla  gedna  zlatá  mince  cjsaře  Rudolfa 
II.;  ginými  dary:  177  střjbrných  a  127  měděných  mincj 
a  medalij,  neywjce  cizozemských,  a  ze  sprostého  kown 
4  kusy,  čjmž  přjmnožek  we  wšem  309  kusů  obnášj. 

Pan  Matěg  šlechtic  Arator,  w  loni  zemřelý,  odkázat 
we  swé  poslednj  wůli  celau  swau  sbjrku  obrazů  we 
Wjdni  se  nacházegjcj  našemu  Museum  s  tau  wýmjnkau, 
aby  za  Aratorské  nadánj  byla  přigata  a  podržena,  tedy 
nic  z  nj  aby  odcizowáno  nebylo.  Ačkoli  založenj  obra* 
zowny  nenáležj  k  wlastnjm  aučelům  musegnjm,  a  k  wý- 
stawě  gj  w  Museum  ani  mjsta  nenj:  předce  wýbor  ředi- 
telský, dobrau  wůli  zemřelého  ctě,  wolným  se  ohlásil 
ku  přigmutj  lepšjch  kusů  z  oné  sbjrky  pod  wýmjnkau 
s  odkazem  spogenau.  Gednohlasný  wšak  úsudek  třj 
neypowolaněgšjch  uměleckých  saudců  we  Wjdni,  genž 
se  této  záležitosti  ochotně  podwolili,  byl  pohnutkau,  že 
wýbor  raděgi  tohoto  odkazu  docela  se  odřekl,  protože 
z  oné  sbjrky  žádné  malby  wybrati  se  nedaly,  genžby 
hodný  byly  co  gádro  národnj  obrazowny,  teprw  utwo- 
řenu  býti  magjcj,  pro  weškeru  budaucnost  chowány*  býti. 

Wyobrazenin,  map  a  plánů  odesláno  do  Museum 
82  kusy.  Pro  archiw  sešlo  se  gen  8  listin.  Těmto  od- 
djlům  ale  nynj  walné  rozmnoženj  nastáwá,  gak  wýsledky 
starouměleckých  pojijgjfr  na  wenkow,  gež  pan  kustos 
Hellich  podnikati  má,  tak  i  přepisowánjm  starých  listow- 
njch  knih   českých,    na    autraty   musegnj    giž   počatým. 
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Očekáwáme  též  darem  diplomatář  na  autraty  wysoce- 
slawných  pánů  Stawů  posud  shromážďowaný,  asy  2000 
listin  w  přepisu  obsahugjcj,  w  němž  gmenowitě  neystaršj 
posud  známé  listiny  wlastenské,  až  do  polowice  13  sto- 
letj  dolu  sahagjcj,  dosti  šupině  se  nacházegj. 

Rukopisy  musegnj  rozmnožily  se  o  šest  swazků. 
Wyznačugem  mezi  nimi  od  našeho  pana  presidenta  kau- 
pený  a  ústawu  darowaný  tak  nazwaný  rukopis  Opato- 
wický,  některých,  djlem  posud  neznámých  spisů  wýteč- 
ného  českého  spisowatele  Tomáše  Stjtného,  z  konce  14 
stoletj;  pak  od  zemřelého  Josefa  Seydla  sepsanau  a 
Museum  darowanau  Kroniku  wšech  památnostj  města 
Berauna;  konečně  od  našeho  kancelisty  Hulakowského 
zhotowený,  welmi  pilný  přepis  posud  neznámého  ruko- 
pisu českého,  Gersdorfské  knihowně  w  Budišjně  náleži- 
tého, od  r.  1448,  gehož  obsah  ku  poznán]  domácjch 
děgin  země  české  roku  1420  gest  znamenitý. 

Pro  knihownu  gest  od    doby  poslednjho   obecného 
&hromážděnj  258  swazků  kaupeno,  neywjce   co  pokračo- 
wánj  kněh  přjrodopisných,  mezi   nimiž   některé  stkwost- 
;  -  ného  wydánj.     Darem  sešlo  se  178  swazků,  z  nichž  opět 

r  "od  pana  presidenta  obětowaný  stkwostný  wýtisk  Boisse- 

réeowy  histqrie  a  popisu  hlawnjho  kostela  w  Koljně  nad 
Reynem  se  wyznamenáwá. 

W  čelo  sboru,  gegž  ředitelský  wýbor  dle  §.  12. 
(lit.  f.)  našich  základnjch  prawidel  ku  prospěchu  wla- 
stenské umělecké  archeologie  zřjditi  ustanowil,  wstaupj, 
na  mnohostrannau  žádost,  náš  wýbor  o  wý  aud,  hrabě  Fran- 
tišek  Thun.  Ze  ale  o  zřjzenj  tohoto  sboru  geště  se 
gedná,  odkládáme  našich  zpráw  o  něm  až  k  geho  usku- 
tečněnj. 

Wedenj  sboru  pro  wědecké  wzděláwápj   české   řeči 

a  literatury  zřjzeného  přewzal,  po  wystaupenj  pana  Jana 

hraběte   z  Kolowrat    Krakowského,   náš   wýborowý   aud 

>  pan  Jan  rytjř  z  Meuberka.    Poněwadž  pak  Waše  dobro* 

tiwá  důwěra   mne   do  wýboru   ředitelského    powolala>  a 
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tento  mi  zase  obstaráwánj  swých  záležitost}  swětil,  mu- 
selť  se  ten  sbor  nowými  audy  zesíliti.  Za  geho  andy 
tedy    zwoleni   a    od    wýboru    potwrzeni    gsau    páoowé: 

v 

Pawel  Jos.  Safařjk,  Wáclaw  Hanka  a  hrabě  Lew  Thun. 
Záležilostj  tohoto  sboru  obstaráwal  w  předešlém  roce 
professor  Jan  Swatopluk  Presl;.  pokladnici  čili  spráwu 
důchodu  na  počátku,  tohoto  .roku  přegal  s  obzwláátnj 
ochotnostj  doktor  práw  a  zemský  adwokát,  pan  Josef 
Fryč.  Počet  zakladetelů  zwláštnj  .pokladnice  musegnj, 
gménem  Matice  české  známé  t  .wzrostl  při  l^onci  roku 
1841  na  552  osoby  a  15  spolků,  z  nichž  466  požjwalo 
statutnjho  práwa,  býti  podělenu  wýtisky  kněh  od  sboru 
wydaných*  Gistina  MatrČina  powznesla  se  w  běhu  téhož 
roku  ze  18448  zl.  13  kr.  na  19166  zL  4  kr. ;  přjgejn  pe- 
něz wydagných  obnášel  2551  zl.  2£kr.  Nákladem  1366 zl. 

v 

31  kr.  obstaral  sbor  tisk  gak  Časopisu  Musegnjho  tak  i 
sbjrky  menšjch  .  spisů. weterana  našj  nowočeské  literatury, 
pana  Josefa  Jungmanna,  kteréžto  oboge  knihy  zakládá* 
tělům  Matičiným  rozdány.  Cena  skladnjeh  artikulů  při 
konci  roku  obnášela  165.5  zl.  3£  kr.  stř. 

Ohledem  na  wlastnj  mohówitost  společnosti  musegnj 
udáwagj  ku  přehlednutj  přichystané  aučty  od  r.  1841 
následugjcj  wýpadky:  r 

Prjgmů  se  počjtá: 

1.  zbytek  od  r.  1840.     .     .     .     .     .     .  57892  zl.  43     kr. 

2i  wětšj  wklady  audů  činných    .     .     .     2311    »    —     ». 

3.  ménšj  a  sebrané  přjnosy  .     .     .     .       253    »    36     » 

4.  auroku  z  uložených  gis  ti  n       .     .     .     2473    *    24£  » 

5.  ztěženého  ze  skladnjeh  artikulů       .  5     »   40     » 

6.  k  opatřen]  kněh  dále  wycházegjcjch, 
někdy  od  hraběte  Kašpara  z  •Štern- 
berka kupowaných,  odewzdal  geho 
dědic,  hrabě  Zdeněk  ze  Šternberka 

zwláštnj  přjnos       * 100    »    —     » 

Saučet  přjgmů  63036  zl.  23$  kr. 
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Wydánj  naproti  tomu  obnášelo: 

1.  na  nágem  a  daně 325  zl.  48    kr. 

2.  na  službv 2062    »    36      » 

3.  na  stawbu  a  wnitřnj  nábytek       .     .         46    »    16|    » 
,.        4„  na  sbjrky  (spolu  se  schodkem  od  r. 

1840  pozůstalým)       2566    »    51      » 

5.  na  skladnj  artikule 100   »    41      » 

6.  na  topenj,  swětlo,  kancelářské  a  gi- 
ne potřeby 217    »    19      » 

7.  k  obydlj  pro   p.   kust.  prof.  Presla        80    »    -^      » 

8.  na  daň  z  dědictwj   po   hraběti  Ka- 
špar owi  ze  Šternberka    na  r.   1839' 
až  1841 60    »    —      » 

9.  odpočtených nenabytnýchzadrženostj      120    »    —      » 

Saučet  wydánj     5590  zl.  31 1  kr. 

Odrazjli  se  wydánj  ode  přjgmů,  zůstá- 

wá  na  r.  1842  zbytek 57445  zl.  52i  kr. 

>  kterýž  se  wykazuge  takto: 

w  státnjch  dlnžnjch  zápisjch    .     .     ♦     9150  zl.  29 £  kr. 
w  uložených  gisttnách     .....  46108    »    28      » 

w  zadrženostech 1105    »    37      » 

w  hotowosti  při  konci  roku     .     .     .     1081    »    2f]    » 

Saučet  gako  nahoře  57445  zl.  52£  kr„ 
U  přirownánj  tohoto  zbytku  s  loňským  wypadáwá 
zdánliwý  schodek  446  zl.  50]  kr.  Poněwadž  ale  wnad- 
uwedeném  wydánj  na  sbjrky  také  geště  od  r.  1840  po- 
cházegjcj  schodek  1464  zl.  se  zaprawil:  protož  minulým 
rokem  w  skutku  rozmnoženj  mohowitosti  o  1017  zl. 
9J  kr.  stř.  se  zgewuge,  nebéřemeii  totiž  ohled  na  wýš 
gmenowané  zadrženosti,  z  nichž  314  zl.  na  wětšj  přjnosy 
roku  1841,  a  ostatnj  na  schodek  r.  1840  připadá;  ne- 
boť ginak  obnášelby  čistý  staw  mohowitosti  musegnj  zá- 
wěrkem  roku  1841  toliko  56340  zl.  15  J  kr.  slřjbra. 

Summa  těchto  zadrženostj,  každoročně  rostaucj,  činj 
něgaký  prostředek  k  gich  odstraněnj  gak  w  ohledu  pánů 
audů    samých  tak  i  pro   Museum    žádaucj.     Wzrůstánj 
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gich  musjť  se  asi  zwláště  té  okoličnosti  přiojsti,  že  wětsj 
počet  audů  sami  swé  wklady  do  pokladnice  musegnj 
odwáděti  přinuceny  se  widěli.  K  odstraněnj  této  nepo- 
hodlnosti bude,  za  přjkladem  giných  společnost)' ,  bu- 
daucně  musegoj  pedel!  sám  w  určitých  dnech  k  audům 
w  Praze  bydljcjm,  gakož  i  ke  zdcgšjm  plnomocnjkům 
wenkowských,  k  odebránj  připowěděných  wkladů  při- 
cházeti. Pakliby  ostatně  kterýkoli  aud,  k  určitému  roč- 
njmu  wkladu  se  zawázawšj,  tuto  powinnost,  i  napomenut 
gsa,  tři  léta  po  sobě  newyplnil,  bude  to  za  wýsťup  gehg 
ze  společnosti  powažowáno,  a  gého  zadrženost  také 
hned  wy mazána. 

To  hle  gest  poslednj  prostředek,  gehož  se  wýbor 
ředitelský  k  docjlenj  pewného  pořádku  w  záležitostech 
nynj  *u chopiti  za  přinucena  powažowal.  I  kogjme  se  tau 
plnau  důwěrau,  že  i  Wy,  ctěnj  audowé  a  aučastnjci,  tuto 
snahu  po  wětšj  aučinnosli,  kteráž  se  bez  přiměřeného 
pořádku  ani  mysliti  nedá,  negenom  schwáljte,  ale  i  pod- 
porowati  budete  podlé  swé  možnosti.  Gen  na  tento 
způsob  můžeme  daufati,  že  se  k  wlastenskému  záměru 
našj  společnosti  rychlegšjm  krokem  přibljžjme,  a  k  do- 
bru wlasti  gakož  i  ke  cti  národu  našeho  platně  nápo- 
mocni budeme. 

II. 

Wýtah   z  protokolu  dwadcátého    obecného  shromá- 
žděnj  společnosti  dne  12  Máge  1842. 

§.  2.  K  wolenj  za  čestného  auda  nawržen  od  ředi- 
telského wýboro,  a  od  společnosti  gednohlasně  zwolen: 
neydůstogněgšj  pan  Plato  Athanaokowič,  řecko-nesgedno- 
cené  cjrkwe  biskup  dieoese  Budjnské. 

§.  3.  Za  rewisory  aučtů  od  r.  1841  složených  byli 
gako  w  předešlém  roce  zwoleni : 

Geho  Excellencj'  František  althrabě  Salm-Reiferšeid&ký, 
pan  Gindřich  hrabě  Chotek  z  Chotkowa  a  Wognjna, 
xti  ročnjk  sw.  III.  7 
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pan  Jan  Schmidt,  c.  k.  appellaénj  rada,  a 
pan  Jan  Borškký,  Pražský  radda  magistrátnj* 


fteč  presidenta,  Josefa  hraběte  z  Nostic. 

Pánowé ! 
Gakkoli  patrně  náš  wěk  žiwěgšj  snah au  národů  po 
dušewné  wzdělanosti  wůbec  se  wyznamenáwá,  nemůžeme 
předce  panugjcjho  wplywu  zapřjti,  gehož  zwláště  průmy- 
slnost  za  našich  dnů  na  weliký  djl  wzdělaných  národů 
si  oswoguge.  Gsmeť  swědky  změn  znamenitých,  gež 
ona  negenom  we  wněgšjm  gich  položenj  k  sobě,  ale  i 
we  wnitřnjch.  záležitostech  gegich,  ba  i  we  stawu  ge- 
dnotných  osob,  denně  působj.  Gegj  wplyw  gest  co  pra- 
men pokogného*  wzágemného  národů  mezi  sebau  obco- 
wánj,  gakož  i  co  mocné  wzbudidlo  tak  mnohých  sil  w 
člowěku  dřjmagjcjch,  bez  odporu  na  neywýš  dobro* 
děgný.  W  čas  pokoge  toliko  prospěchu  a  zdaru  nale- 
zagjc,  množ]  ona  snažně  a  neustále  také  rukogerastwj  za 
pokog,  an  nepočetnými  swazky  bytnost  gednotliwců  s 
pokogem  národů  wáže.  Nicméně  gegj  wzrůstagjcj  a  úči- 
nek mnohým  staroslj  nahánj.  Třebasby  leckteré  wady, 
s  gegjm  rozšjřenjm  po  zemjch  spogené,  zasmušilau  po- 
zorliwost  na  gegj  wplyw  wzbuzowaly :  nezdagj  se  předce 
ty  starosti  býti  odůwodněné,  a  spad  tu,  gakož  se  často 
přiházjwá,  i  nynj  to  platj,  že  gednočasné  wýgewy  ne 
wždycky  co  přjčina  a  aučinek  k  sobě  se  magj.  G  es  tli 
pokog  zewnitřnj  zwláště  aučinnost  ducha  a  mrawnj  cit 
člowěka  budj  a  podporuge,  gakož  o.  tom  pochybowati 
nelze,  práwem  můžeme  se  důwěřowati,  že  směr  našeho 
wěku,  pokognému  obcowánj  národů  mezi  sebau  tak 
mocně  napomáhagjcj ,  w  skutku  ty  národy  k  dosasenj 
neywyššjch  záměrů  pokolenj  lidského  bljže  přiwádj.  Sku- 
tečně walnégšj  wzágemnost  průmyslnostj  způsobená,  we- 
dauc  nás  ku  poznánj    rozumnjho  i  mrawnj  ho    často   tak 
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přjkře  sobě  odporugjejho  slawu  národů  a  gednotliwců* 
giž  tjm  samým  přispěla  k  odstranénj  těchto  odpornostj, 
gichž  co  překážku  pokračugjcj  wzdělanosti  tak  těžko 
odstranitedlnau  litowati  musjme.  Mimo  to  zdá  se  nám 
onen  přewládný  wplyw  průmysl  n ostí  zcela  přirozený; 
powážjmeli  obtjžnostj,  genž  rozšiřugjcjmu  se  wzdělánj 
rozuma  a  mrawnosti  lidského  pokolenj  w  samém  způso- 
bu gich  působenj  na  odpor  se  stawj.  Gežto  technické 
a  průmyslné  schopnosti  člowěka  zewnitř  se  progewagj, 
a  spolučinnost  mnoha  lidj  negenom  připauštěgj,  anobrž 
i  wjce  a  lépe  tjm  působiti  mohau :  gest  aučinnost  roz- 
umu a  mrawnosti  člowěka  k  geho  wnitřku  obrácená,  a 
gen  při  wzdálenj  se  zewněgška  se  progewuge.  Co  tech- 
nická zběhlost  gakož  i  celý  postup  gegj  činnosti  wywo- 
zuge,  dá  se  od  giných  zewnitřnjmi  smysly  poznati:  my- 
sljcjmu  a  cjtjcjmu  člowěku  slaužj  toliko  řeč  ku  progeweoj 
toho*  co  se  w  geho  wnitru  děge ;  a  gen  přečasto  pozná- 
wá  on,  že  mu  táto  nestačj,  by  giny  mi  pochopitelno  uči- 
nil to,  co  myslil  a  cjtil.  Mohauť  a  musegj  tedy  pokroky 
průmyslnosti  rychlegi  se  státi  obecným  gměnjm  mno- 
hých, kdežto  pokroky  rozumnosti  a  mrawnosti  u  přiro- 
wnánj  s  oněmi  gen  nemnoha  gednotliwců  wýhradnjm 
wlastnictwjm,  ač  newolně,  zůstáwagj. 

Nicméně  na  dosažen]  wyššjch  společenských  záměrů 
člowěčenstwa  možná  mysliti  toliko  při  obecněgi  rozšjře- 
ném  wywinutj  rozumnosti  a  mrawnjch  wloh  lidstwa;  a 
k  tomuto  cjli  směřuge  wjce  a  wjce  snaženj  wiech  wzdě- 
laných  národů.  Pokusy  gcgich,  w  tomto  aučelu  podni- 
knuté, zdá  se,  že  neywjce  se  podařily  národům  Ewropy 
prostřed  nj.  Tu  na  základě  powahy,  od  přjrody  samé 
rozličným  stupňům  člowěčjho  wěku  dané,  utwořilo  se 
zakládánj  škol  národnjch  w  rozsahu  takowém,  gakož 
ostatnjm  národům  ewropegským  podobné  zaraziti  se  ge- 
itě  nepowedlo.  Skutečně  podáwá  odlaučenost,  we  které 
po  wěecky  časy  a  u  wšech  národů,  nechť  si  oni  stogj 
na  stupni  wzdělanosti   gakémkoli,  mladšj   potomstwo  od 

7* 
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odrostlých  wzdálené  držáno  spatřugeme,  neylepšj  přjle- 
žitost,  působili  na  rozwjgenj  se  rozumnosti  a  rarawnosti 
w  lidstwu  mladistwém.  Zkušenost  to  doswědčuge,  že  w 
autlém  dětinstwj,  za  neyprwněgsjho  mládj  gak  rozum 
tak  i  mrawnj  cit  člowěka  neysainostatněgi  se  pohybuge. 
Tento  wěk,  kdežto  tělo  geště  tuze  slabo  gest  pro  tužšj 
a  obtjžněgšj  úlohy  žiwota,  gest  bez  odporu  neypřiměře- 
něgšj  k  rozwjgenj  a  wzděláwáaj  šlechetněgšjch  sil  člo- 
wěka. Zkušenosti  této  použili  národowé  středoewropštj 
posud  s  neywětšjra  prospěchem.  Ti  gsau  to,  genž  ze 
wšech  národů  gedinj  neyrozšjřeněgšjch  ústawů  pro  wzdě- 
láwánj  powzrůstagjcj  lidnatosti  magj.  Rozmnožené  tě- 
mito ústawy  wzdělanosti  rozumu  magj  národowé  střednj 
Ewropy  co  děkowati,  že  se  gim  w  ob t jiných  okolično- 
stech  a  w  nepřjzniwé  poloze  podařilo  ubrániti  se  přjliš- 
nérnu  dotjránj  cizjch  národů  na  gegich  samostatnost; 
gimi  oni  skutečně  na  tyto  národy  samé  odměnný  blahý 
wplyw  působiti  počjnagj,  kterýž  tau  měrau  znamenitosti 
nabýwá,  čjm  wjce  gegich  národ nj  školy  pozornosti  těchto 
posle  doj  ch  národů  na  sebe  obracegj;  a  musjmeli  připu- 
stiti, že  w  ohledu  na  pokroky  průmyslnosti  střednj  Ew- 
ropa  giných  národů  gen  následuge,  smjme  naproti  tomu 
twrditi,  že  w  důležitém  přičiněnj  k  tomu,  aby  i  sprostý 
lid  pokrok  11  w  wzdělanosti  rozumu  i  mrawů  aučasten  byl, 
střednj  Ewropa  nad  wšechny  ostatnj  národy  předej. 

Oakkoli  pak  potěšitedlná  gest  tato  přednost,  nedey- 
me  se  predce  tjm  mýliti  a  nezapjreynie ,  že  ústawy  k 
obecnému  wzdělánj  zařazené  geště  nepostačugj,  aby  ná- 
rody k  takowému  společenskému  wzdělánj  přiwedly,  k 
gakému  w  skutku  určeni  býti  se  zdagj.  Nemáli  našimi 
národnjmi  školami  powzbuzená  mladá  lidnatost,  wstau- 
piwšj  do  žiwota  občanského,  nástrahám  mnoha  nezdár- 
ných spekulacj  anebo  bez  mjrné  třeštiwosti  býti  z  ústa- 
wena  (a  k  oběma  těmto  scestnpstem  mladická  mysl  owšem 
gest  náchylná);  anebo  nemagjli  sjly  ke  šlechétněgšjmu 
určen]  wzbuzené  dokonce  k  sobělibým  aučelům  býti  zne- 
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užjwány:  inu6egj  k  oněm  giž  gsaiícjni  školám  národnjm 
gine  se  připogiti,  kdeby  procitlým  silám  k  progewowánj 
užitedné  činnosti  určitý,  přjležitěgáj  a  dostižitelný  cjl  se 
podáwal. 

Ústawy,-  gežto  k  wédeckému  oswjcenj  a  práwě  wla- 
steneckému  smýšlenj  napomáhati  určeny  a  způsobný 
gsau?  ústawy,  kterýmiž  w  obywatelstwu  známost  zwlášt- 
njch  powafi  geho  země  a  národu  se  rozšiřuge,  w  nichž 
se  wšechno,  co  zem  zá  nyněgška  i  z  minulých  časů  w 
přirozenosti,  wé  wědách,  w  uměnj  a  w  žiwnostech  wlast- 
njho  a  zwláštnjho  k  poukázánj  má,  shromážďuge,  pořádá 
a  k  wědeckermtr  upotřebenj  pro  domácj  i 'cizince  wvsta- 
■wuge,  otěwřelyby  netoliko  nowé  bohaté  pole  k  činnosti 
tieyšlechethégšjm  silám  lidským,  alebrž  i  národů  by  ney- 
patrněgšjm  způsobem  poučowaly,  gak  málo  přjčin  magj 
k  řozdwogowánj  se  a  k  různěnj ,  gak  mnoho  naproti 
tomu  k  gédnotě  a  obogstranné  wážnosti. 

Tato  myšlénka  shromážďowánj,  přiměřeného  spořá- 
dán] a  k  weřegnému  užitku  wyloženj  materiály  slaužj- 
cjch  ku  poznánj  děginného  rozwjgenj  se  národu  a  geho 
rozumnjho  stawu,  gest  základem  oněch  ústawů,  gež  za 
nyněgšjch  časů  gménem  národnjch  musej  powstáwati 
gsme  widěli.  Třebas  bychom  připustili,  že  tato  základnj 
myšlénka  ne  wšudy,  kde  takowých  ústawů  zaraženo, 
hned  z  počátku  byla  pochopena  a  promyšlena,  že  tedy 
tu  i  tam  ledacos  těmto  ústawům  se  přimjsilo,  co  gen  w 
lehkém  spogenj  s  gegich  wlastnjm  záměrem  gest:  předce 
se  zdá,  že  tento  záměr  wždy  prawěgi  poznáwán  a  ze- 
wrubněgi  pochopowán  býwá,  čjm  wjce  ty  ústawy  během 
času  se  zdokonalugj. 

Powážjmeli  nynj,  co  wšecko  se  od  zemského  mu- 
seum, zwláště  českého,  žádati  musj:  nemůžeme  owšem 
zapřjti,  že  ono  wytrwalau  stálost  a  neunawenau  činnost 
wšech  wlastenců  požaduge.  Pole,  gež  tu  wzděláwáno 
býti  má,  gest  tak  weliké  a  tak  rozličnými  odwětwemi  roz- 
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šjřeno,  že  djlo  to  bez  horliwého  přiéiněnj  mnohých  da- 
řiti se  nemůže.  Ústaw  wšak  určený  k  rozšiřowánj  zná- 
mosti děgepisu  země  a  národu,  genž  we  wáech  swých 
přjrodnjch  i  duchownjch,  rozumnjch  i  uměleckých  po- 
wahách  tolik  rozmanitosti  poskytuge,  smj  se  neyžiwěgšj 
aučaslnosti  wlastenců  nadjti. 

Z  přednešenj  pana  gednatele  wyrozuměli  gste,  Pá- 
nowé,  gakých  prostředku  wýbor  ředitelský  ku  přibljženj 
našeho  ústawu  k  geho  cjli  prozatjm  uchopiti  se  za  dobré 
uznal:  gá  k  záwěrku  dowolugi  si,  těch  prostředků  i 
Wám  k  Wašemu  os  ob  nj  mu  podporowánj  co  neysnažněgi 
poraučeti.  Gest  wěc  nade  wšecko  žádaucj,  aby  naše 
společnost,  snažjcj  se  swau  úlohu  wždy  w  obsáhl eg^jm 
smyslu  wywésti,  i  w  počtu  audů  se  množila,  a  wšestrnn- 
ného  spolu  přispjwánj  nacházegjc,  wždy  wjce  sjly  nabý- 
wala.  Gelikož  pak  toto  gen  při  slušném  oceněnj  našeho 
ústawu  od  wětšjho  počtu  wzdělaných  spoluobywatelů 
našich  státi  se  muže:  dowolugi  si  prosbu  k  Wám,  Pá- 
nowé!  wšechněm,  abyste  si  wšickni  na  uwozowánj  we 
známost  wlastnjch  záměrů  a  snah  našeho  národ njho  mu- 
seum we  wždy  wětšjm  okrsku  neyochotněgi  záležeti  dali, 
tak  aby  to,  co  naši  předchůdcowé  k  dobrému  a  ke  cti 
wlasti  našj  tak  stkwěle  počali,  od  nás  a  našich  spoluži- 
waucjch  k  žádané  dokonalosti  wždy  bljže  bylo  přiwáděno. 


VII. 

Cesto  wánj  Michala  Kotlera  w  ewropegském 

Rusku  a  Sibirii. 

Od  nihe  samého  wypsané. 


(Pokrmčowágj.) 

Druhý  list   z  Jenisejska  od  23  zářj  1841. 

G«k  sem  w  předeMém  Ušla  «wém  pon.wrhaul,  ot«. 
wřela  se  pro  letoěnj  rok  drahá  scéna  mého  sibiřského  zi- 
wota.  Měl  sem  na  starosti,  zarjdiu  wýprawu  lidu  a  koá- 
stwa  na  cestu  30  mil  po  weliké  řece ,  a  z  nj  dále  w 
tajgu  (oeprochodiwý  les).  Dne  1 1  éerwna  přigel  w  noci 
«nen  mau  zbranj  raněný,  náš  třetj  přjkazčjk  Mamuáew 
se  zpráwau,  že  naše  2  pltě  (wory)  s  nákladem  20  koňů 
a  zásob  krmných  z  Krásnojarska  k  Jemsejsku  plynait, 
časně  ráno  že  tu  budau,  aby  se  koně  záhy  dali  okowatL 
Gak  mile  ráno  připlatili,  hned  se  koně  wedli  ku  kowáří, 
a  welká  loď  se  chystala,  a  dosti  wšeliké  potřeby  svcfe 
žely.  Rád  bych  byl  s  celau  chutj  geště  toho  wečera 
-odplaul.  Ale  neochotnost  přjkazčjká.  a  ostatnjho  robot- 
čjbo  lidu'  nesrownáwala  se  s  mau  hotowostj.  Dočkali 
sme  tedy  geště  druhého  rána. 

Dne  31  Maje  {12  čerwna)  měla*  býti  ta  šťastná  chwj- 
le  našeho  odgezdu  z  Jenisejska.  Ale  w  noci  owázl  ge- 
ště na  některých  nepřjgemnostech.  Naši  robotčj  opiwše 
je  na  rozlaučenau,  a  taulawše  se  urazili  policiji,  a  ta 
ge  wzala  wčást  (do  arestu).  Přjkazčjk  Peter  Iwanec  za* 
stal  se  trochu  o  ně,  a  dostal  se  také  w  policiji*.  To 
nám  způsobilo  klopoty  a  běháoj,   nežli  sme   lid  z  Části 


424  C&towéuý  Michala  Kotlera 

opět  wymohli.  Neywjce  nám  běželo  o  Jakuta,  který 
měl  býti  wožákem  (wůdcem,  tikazowatelem)  na  wodě,  a 
bez  něhož  sine  se  wydati  nemohli.  Powětrnost  se  pro- 
měnila na  déšť.  Koňstwo  bylo  do  lodj  uwedeno,  wše- 
cko  k  odwalu  (odplutj)  přihotoweno,  robotČj  ale  opilj, 
a  gakž  obyčej  gest  při  odwalu,  geště  gim  prjkazčjci 
kořalky  dáwali.  Samá  hádka,  samá  zlost !  Jakuta  konečně 
přiwecfli,  ale  geště  podchmeleného. 

Pro  ožralstwj  aneb  ginau  přjčinu  ani  gediného  ne- 
bylo, kterýby  rozuměl,  gak  se  lodě  řjdj.  Proto  gak  sme 
od  břehu  odwalili,  museli  se  w  průplawu  po  stranách 
gine  lodě  samy  chránit,:#by  naše  loď,  chybně  řjzená,  gim 
neuškodila.  Prjkazčjci  negsauce  s  plawbaái  seznámeni, 
chtěli  přikazowati,  z  toho  powstal  křik,  šum,  swéwolnost 
a  hlupstwj;  slowem  babylonský  zmatek,  mezi  tjm  se  dá- 
waly  salwe  z  flinet,  gakž  obyčeg  gest  při  odwalu  sudna 
(lodi).  Některé  pltě  (wory)  stáli  na  řece  njž  se  swými 
přjkazčjky.  Bylo  umluweoo,  gak  prwnj  salwe  se  wystřelj, 
dby  byli  na  pohotowě>  aknašj  lodi,  když  přijedeme*  se 
přiwázali.  Zatjm  odešli  robotčj  se  swých  worů  na  ko- 
řalku w  kabák,  a  když  sme  my  wystřeliwše  přtgeli  proti 
worum,  nebylo  tu  žádného.  Přjkazčjk  se  owšem  za  to 
neuhotowenj  stydě,  lid  sháněl,  bil,  až  mu  raka  spuchla, 
ale  woda  nás  praudem  zanesla,  a  my  minuli  dřjwe  nežli 
«e  pltě  odwalily.  Nám  záleželo  na  tom,  abychom  byli 
pohromadě,  protože  na  plleěh  (worech)  byla  naše  zá- 
-soba  chleba  a  masa  naložena.  Geště  sme  gednau  usi- 
lowalt  o  to  spogenj,  ale  i  tu  se  nezdařilo.  Wečer  sme 
přigeli  do  Ančiferomi.  Tu  sem  dal  loďku,  chléb,  brus 
a  brausky  kaupiti,  ar  Petra  Iwance  sem  poslal,  aby  se 
•po  robotčjob  poptal,,  kteřj  melt  k  nám  postaupii,  a  ráno 
též,  aby  prachu  kaupiL  Swau  lodj  pustil  sem  se  w  noci 
dále,  ráno  ale;  když  se  wjtr  pozdwihl  a  nás  ke  břehu 
zahnal,  měli  sme  tu  nehodu,  že  se  nám  hlawnj  weslo  zlo- 
milo, a  neywjce  pro  neposlušnost  robotčjch.  Zde  sme 
iinuseli  chtjc  neb  nechtjce  přistát,   afcy  se  škoda .  napra- 
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wiJa.  Loď  sme  přiwázali*  prkny  podstrčili,  a  slaupky 
opřeli ,  aby  gj  wjtr  newytlačil .  na  měl  (mělčími).  Po* 
prwé  sme  pod  .sjrým  nebem  kampowali.  Koňů  sem 
nedal  wywésti,  poněwadž  sem  hodJal  opět  odplauti,  ad 
tráwa.  byla  powyrpstlá,  a  sice:  anemonky  trogjbo  způ- 
sobu, diwoký  troglistého  kwětu,  kosatec ,  magjcj  wůni 
gako  fialky.  Bylo  dosti  čjm  topiti,  neboť  woda  sem  za- 
nesla bárku.     W  noci  nemoha  spáti,   neboť  koně  nemá* 

• 

gjce  pokrmu  swým  hrabájojm  nepokog  činili,  o  půlnoci 
dal  sem  wšecky  rozbudki,  a  od  břehu  odstrčiti,  abychom 
brzo  k  mjstu  dorazili.  Simona  Osipiče  přjkazčjka  sem 
poslal  napřed  do.Nazimowa,  aby  w  té  wesnici  někoho 
zgednpl,  který  by  nám  na  druhém  totiž  prawém  břehu 
mjsto  ukázal,  kde  by  se  s  lodj  přistáti  dalo.  Zde  gest 
Jenisej  široký  wjqe  nes  na  2  wersty;  po  řece  gest  na  40 
werst  daleko  widěti,  tak  že  se  horizont  gako  na  moři 
toliko  wodau  obnaezuge.  Proti  Nazimowskěmu  aašemu 
ambaru  (skladuj  mjsto)  sem  střjlel  na  znamenj  Simonu 
Osipiči,  aby  s  člowěkem  wygel  a  mjsto  nám  wykázal. 
Stalo  se  a  my  přistáli  u  proliwu  řeky  Tisa.  Prwoj  práce 
byla  wywáděňj  koňů,  spautánj  a  wpaušténj  gich  na  luka 
nánesowitá.  Tráwa-  géště  byla  řjdká  a  asi  £  lokte  wy- 
soka,  koně  gi  s  ehutj  žrali,  gakby  ge  k  zemi  přibil.  I  s 
neyplašněgijm  mohlo  se  dělati,  co  kdo  chtěl.  ■•/' 

Poněwadž  naše  pltě  (wory)  geště  pozadu  byly,  tedy 
sem  k  wečeru  gim  loďku  s  dwěma  člowěkomá  w  ustrety 
poslal*  Oni  wšak  dřjwe  přirazili  k  wesnici  na  přeswěd- 
čenau^  geli  w.kabáku  (hospodě)  wšemohaucj  kořalka 
Tjm  obme&kánjm  sé  stalo,  že  pltě  náš  břeh  přegeli,  a 
-gen  s-  welikau  nesnázj  se  k  nám  přitáhli.  Koně  sfe  n& 
břeh  hned  tvywedli  a  spautali  a  na  pastwu  rozpustili; 
.byla  wšak  s  těmito  wětšj  práce,  poněwadž  nebyli  wyhla- 
dowěli  gako  onino,  nýbrž  syti  a  owsem  nakrmeni.  Kir- 
kyzaký  geden  kůň  dal  wšem  co  dělat,  wytrhl  se  a  mu- 
seli ho  na  argan  chytati,  a  gtž  chycený  hryzl  a  nohami 
wyaaáowak     Někteřj  chlapi  •  byli    obratní,   silni,    wpleiali 
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mu  swoge  nohy  mezi  geho,  aby  nemohl  běžeti,   chopili 
ho  za  uši,  a  swjtězili  nad  geho  zpurnostj. 

Dne  8/15  čerwna  dal  sem  wšecky  wěci  na  břeh  wy- 
nositi,  a  poněwadž  se  z  lidu  a  koňstwa  3  partije  sesta- 
witi  měly,  dal  sem  3  palatky  (stánky)  postawiti,  aby  každá 
partije  hned  pro  sebe  byla,  wěci  sem  rozdělil  a  prj- 
kazčjkům  odewzdal.  Sušená  howězina  se  w  sumy  (ko- 
sené žoky,  genž  se  přes  sedlo  powěsj)  nabila,  do  ge- 
dny  páry  přišlo  4  pudy  a  6  lib.,  do  potů  (opět  pytle)  sem 
dal  po  4  půdách  sucharu  (sušený  chléb)  pěchowati,  i  ty 
se  přewěšugj  přes  sedlo  na  koně.  Že  se  dalo  na  déšť, 
museli  sme  wše  kožmami  (klobučina,  která  se  pod  sedlo 
podkládá,  aby  se  kůň  neomačkal),  přikrýti,  aby.  nepro- 
moklo.*  Také  sem  přjkazčjkům  lid  odewzdal,  gednomu 
11  člowěků  a  druhým  dwěma  po  12tí.  Dal  sem  gim 
odwážiti  suchary,  howězinu,  konopj  na  poprawku  obuwu, 
wodopodgjmalné  mašiny  (pumpy).  U  wečer  nám  wypra- 
wowal  přjkazčjk  Ignatěw  o  Kyrkyzjch,  že  mnohý  z  nich 
10  tisjc  kanu  držj,  a  to  gen  hřebce  počjtage,  že  neřádi 
koně  prodagj,  magjce  w  nich  zaljbenj,  gak  směle  a  silně 
gezdj,  gak  koně  uhnaného  třebas  po  4  dni  hladem 
mořj.  Uwáděge  pořádek  mezi  přjkazčjky,  přišel  sem  do 
hádky  s  Simonem  Osipičem  —  on  se  hněwage,  k  čaji 
wečer  nepřišel.  Ráno  wstana,  slyšjm  že  přišli  3  Tungu- 
zowé  nagatj  za  wožáky  (woditele  do  lesů).  S  podiwenjm 
sem  patřil  na  tyto  mně  neobyčegné  figury.  Gsauť  to 
lidé  postawau  newelicj,  snědj  a  černowlasj,  wysedlýck 
twářnjch  kostj.  Chodj  prostowlasj,  magjce  toliko  u  hlawy 
něco  wýš  nad  týlem  širokau  tkanicj  podwázané  wlasy, 
kteráž  gest  wyšitá  perličkami,  odtud  wisegj  wlasy  prostě 
dolů,  co  u  hřjběte  ocas.  Po  obau  twářjch  magj  tato- 
wirowané  rosmarinky,  -  gakožto  neyhonosněgšj  okrasu, 
kterau  gim  nit  wrozetřeném  prachu  obarwená,  pod  kůžj 
protahowaná,  wyobrazuge.  Gest  welmi  bolestná  operace, 
a  každý  gi  nepodstáupj;  také  žena  našeho  gednoho 
wožáka  byla  gen  po  gedné  straně  na  ten  způsob  ljčena. 
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Máge  tyto  diwoké  hosti,  nemohl  sem  gicb,  že  nebylo  ko- 
řalky, giným.  uctíti,  leč  rumem  a  čajem  a  sucbarami.    Ba- 
ru wal  sem   gim    kyrpičného  čaje,  tabáku,  prachu,  olowa, 
pentliček,  korále  a  nůž.     Gsauce  tomu  wšemu  welmi  rá- 
di, odešli.     Děkowati   snad  neuměgj,  aniž  pozdrawowati. 
Odpoledne  připlaul   můg    Tunguz  se  sestrau  a  s  ženau, 
která  u  prsau   měla    asi  půl  léta  starau  holčičku'  w  ga* 
kési  škatuli  strčenau,   z  které  toliko    hlawička  wynikala, 
djtě  to  dosti   čiperné   se   usmjwalo,   a  černýma   očkama 
giskřilo.  Powyrostlé  děti  býwagj  přiwázány  k  jurtě,  když 
rodiče  odešli  po   swé  práci,  aby   ohněm  něco   neustró- 
gily.     Gaký  oděw  muž  nese,  takowý  i  ženská.     Ctil  sem 
ge   opět    čajem,   a   djtě  suchými   sljwami,    cukrowaným 
owocem  a  Čokoladau.   Ostali  u  wečeře  a  nocowati   Nebo 
když    takowj    hosté    přigdair,  musj    chozajn    (hospodář) 
wšeho  dáti  a  w&ecky  wyčastowati  a  žiwitL  — 

Wida  že  by  se  w  potech  geště  wětšj  zásoba  sucharu 
směstnati  mohla,  nežli  4  pudy,  dal  sem  kůži  na  potech 
nawlažiti  a  pak  železným  sochorem  suchary  do  nich 
vrbjgeti. 

Dne  %3  čerwna  odpoledne  rozdělil  sem  koňstwo. 
Simonu  Osipiči  Šreiberu  dalo  se  28  koňů,  Mamuše- 
wu  27  a  sobě  sem  nechal  16.  Před  wečerem  se  koně 
Osipičowi  w  tu  stranu,  kam  se  měla  geho  partije  na 
wyhiedánj  zlatých  rozsypů  wydati,  přes  Tis  počali  pře- 
prawowati,  a  sice  tjmto  způsobem;  krotké  koně  se 
wzali  z  loťfky  za  otěž  a  polowice  koňů  se  za  loďkau  do 
wody  wehnala,  á  s  druhau  polowicj  se  učinilo  zase  tak. 
Wéickni  koně  tjm  způsobem  řeku  dobře  přeplatili,  a  na 
druhém  břehu  se  pohodlně  schytali,  neboť  plutjra  una- 
wený  kůň  zůstal  na  břehu  státi,  aby  si  oddechl,  a  dal 
se  snadno  pogjmati.  Osipič  se  napolo  rozlaúčil,  sljbil 
wšak  sem  mu,  že  ho  zjtra  geště  nawštjwjm.  Když  sme 
odcházeli  od  břehu  Tisa  nazpátek  k  swé  palatce,  sel 
silný  smrad  z  talnjka  (z  wrbowčjho).  Tu  wštckni  saudHi, 
že  to   buď  zwjřecj   mrcha*    neb   umrlj   člowěk    zapáchá. 
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žňčlný  se  ale  neiel  přeawědéiti  z  bázně,  kdyby  byl  dld* 
wěk,  žeby  následowalo  dlauhé  wyšetřowánj,  wýslechy  a 
marné  meškánj. 

Ten  den  sem  ská*  a  i  do  Nazimowa  sedlákowu  synu, 
aby  mne  dowedl  na  mjsta  Permikynem  zgewená,  neboť 
tam  bylou  stanowenj  mého  lidu.  Pozdě  u  we^er  připlaula 
plť,  na  které  pro  naše  koně  owes  byl  naložen. 

Dne  10/M  eerwna  sem  časněgi  wstal  a  nařjdil,  aby 
k  našj  odprawě  wšecko  pfthotowili.  Nepotřebných  wěcj 
sem  sebral,  do  truhly  zawřel,  a  do  wesnice  odprawiL 
Potom  gdu  se  s  Osipičem  rozlaučit,  on  ale  byl  •  we  we- 
snici  pro  swého  wožáka  Tunguza  Ceku.  Gel  sem  tedy 
za  njm,  geště  we  wesnici  nepobyw.  Od  břehu,  kde  sme 
stáli,  skoro  5  werst  to  obnášj.  Wygel  sem  si  bez  suj- 
daně,  a  we  wesnici  také  ničeho  nebylo,  gdu  se  tudy 
dřjwe  wykaupat.  Potom  nastalo  diplomatické  wygedná~ 
wánj  s  opilým  wožákem  Cekau  a  geho  bábau  (zde  žena 
sluge  bába).  Prwnj  bylo,  že  mne  co  swého  pána  obgj- 
mah  Tato  něžnost  geho  nebyla  ani  tak  nepřjgemná, 
gako  připjgenj  geho  kořalkau.  Chtě  nechtě  musel  sem 
pjti,  abych  ho  neurazil,  i  také  sám  pro  kořalku  poslati  a 
geg  s  chotj  geho  ctjti.  Potom  sme  se  snažili  dostati  ho 
za  řeku.  Nebylo  možno,  aby  se  s  hábau  a  kořalkau 
rozlauóil.  Gen  aby.  s  námi  šel,  prosili  sme,  slibugjce 
wšecko  co  žádá  pro  sebe  a  swau  bábu.  S  diwochy  býwá 
práce  gako  s  dětmi.  Poručil  si  »dawaj  serluk  (kabát)« 
Simon  Osipič  swlekna  kabát  dal  mu,  vDawaj  sapogy 
(boty) a.  Že  dostane.  —  »Dawaj  platokl  moje  baba  do- 
brav. Osipič  dal  gj  šátek.  Tomu  »dawaj«  nebylo  konce. 
Na  pauhém  slibu:  že  dostane,  nepřestáwal,  nýbrž  po 
ewropegsku  dal  si  twrdit  ho  pjsmem:  »pišt«.  Wzal  se 
papjr  a  škrábalo  se,  nebo  psanému  nerozumj,  »muky 
pjši  10  pud«  —  napjši  1.5  pud,  —  pšeny  2  pudy  —  na- 
pjši  4  pudy«  — .  A  tak  wšeho  eo  chtěl  —  kázal  psáti 
dwpgnásobně,  vpjši  2  funty  čajů,  4  funty  sacharů,  2  funty 
tabáku,  10  lib.  másla,  10  lib.  ryb,  átof  wjna  (kořalky)  atd 
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Přitom  žena  slzawě  hořekowala,  obgjmala  ho,  a  dala  se 
do  řwánj  smutné  pjsně,  mezi  tjm  řjkala  po  rusku  »we- 
liká  pečal  (zármutek),  prosjc  nás,  abychom  mu  nedali 
hlad  trpěti.  My  wšecko  sljbili  a  ubezpečili.  Zatjm  si 
on  opět  na  něco  zpomněl,  »pjši  sukna  10  aršm,  —  pjsí 
cholostu  (plátna)  20  aršin  atd.,  dáš  měsjčně  125  rubij 
žalowanja.«  Služby  bylo  snjm  dřjwe  wygednáno  100  rob. 
měsjčné.  Nesmjrný  to  plat  hlaupérau  diwocbowi  na  uká* 
zanj  cesty,  a  pogmenowánj  některé  řeky  a  hory.  Konec* 
ně  sme  gim  dali  dosti  wjna  pjt,  přiměli  hospodáře,  aby 
ho  pomohl  wybjdnaut,  wzali  sseban  geště  několik  láhew 
wjna,  až  sme  dostali  milého  Ceku.  na  loďku,  a  přewezli 
ho  k  Osipičowy  partiji.  Zatjm  sem  dal,  když  s  Čekau 
odgeli,  samowar  postawit,  a  dle  přjgezdu  uhostil  sem 
domácj  wjnem  (zde  wjnem  kořalku  gmenugj)  a  čajem, 
do  kterého  sem  gim  oerwenébo  wjna  (winohradného), 
které  sem  zMoskwy  byl  přiwezl,  přiléwal.  K  tomu  při- 
jel geště  Tunguz  Maksim  geště  s  dwěma  Tunguzama, 
s  kterými  byla  i  dcera  gednoho,  také  přisel  Žid.  Ty 
wšecky  sem  musel  wyčastowat  čajem  a  wjnem.  Owšem 
se  rozumj,  že  na  důkaz  upřjmnosti  i  sobě  sem  přiwaho* 
wati  musil,  lib  se  neb  nelib.  Nenjť  gine .  rady,  máli  se 
takowým  lidem  wyhowěti,  a  náwist  si  u  nich  zjskati. 
K  obědu  mi  podali  z  Osetrina  čerstwau  dobrau  gikru, 
a  wařenau  studenau  hlawu  z  té  ryby  s  octem.    Než  sem 
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odegel,  musel  sem  geště  gednau  ženě  Gekowě  wšecko 
připowědjti,  a  materiálnjmu  před  nj  nařjditi,  aby  gj  to 
wšecko  gak  žádá  wydal.  Syna  sedlákowa  Gregoři  sem  po- 
žádal, aby  zjtra  časně  ráno  s  materiálnjm  připlauti  neo- 
meškal,  a  psy  s  sebau  wzal,  abychom  se  konečně  k  swé- 
mu  mjstu  wyprawiti  mohli,  neboť  tento  s  Permikynem  w 
loni  w  těch  mjstecliH  pobyl,  a  měl  o  cestě,  kudy  se  tam 
gde,  dobrau  wě  do  most.  Mezi  tjm,  co  sem  se  bawil  we 
wesnici,  dal  Mamuše w  8  worů  Lisičina  65  pudu  owsa 
přewézt,  aby  měl  dle  konj  w  doplawenj  gich  až  na  ka- 
mennau  Tunguzku  dosti   obroku.     Ostatnj   wěci   si    také 
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spořádal  a  do  lodj  složil,  poručil  sem  tedy  aby  mo  geho 
podjl  koňů  lotiž  27  na  loď  uwedli.  Bylo  asi  10  hodin 
u  wečer  tady,  w  Sibiríi  ale  geště  dosti  swětlo.  Robotě] 
dostali  ode  mne  po  sklenici  wjna  dle  odgezdu,  potom 
wšickni  sedli,  se  pomodlili  a  gakž  nábožný  obyěeg  sehau 
nese,  prawili  ke  mně  »blahoslowite  nás  chozajn.«  Gá 
sem  gich  žehnal  štěstjm  a  zdrawým  a  prospěchem  na 
cestu.  Rozlaučiwše  se,  wešli  na  loď  a  s  Pánem  Bohem 
odwalili.  My  sme  ge  po  břehu  doprowázeli,  až  do  po- 
lau  Jeniseje  doplauli,  pak  oni  střjlcli  a  my  gim  dwog- 
násobně  odpowjdali,  aby  Bůh  dal  štěstj  tam  w  nezná* 
mém  kragi  kamenné  Tunguzky. 

Dne    1V23    čerwna,    chtě   swých   koňů.  na  cestu  kr- 
mem  posilniti,  dal  sem  gim   na  noc  nasypat   owsa,  ma- 
•  gjce   wšak  woskowiny  po   tráwě,    nemohli    ho   užiti.     S. 
Osipič  mi  wzkázal,  abych  k  němu  někoho  poslal,  až  budu 
odgjžděti  w  tajgu.      Gdu  tam    tedy   sám!    Za    ambarem 
Malewinských  stála  -na  břehu    Ostjácká  jurta,  kulatá,   se- 
iitau  březowau   korau  pokryta.     Že   to   byla   prwnj  ost- 
jácká jurta,   kterau    sem    widěl,    gdu  se  do  nj  podjwati. 
Odhradjm  na  djře  plátěnné  dwéře,  a  wlezu  w  jurtu.    W 
prostředku  hořel  oheň,  z  něhož  dým  odcházel  mahiu  dě- 
ran    we    stropě.     U   ohně  seděla    ženská  a    malé    djtě. 
»Zdrawftlwuj«,  prawjm  k  nj,  ona   ale  neodpowěděla,   ani 
od)   na  nás   nepozdwihla,    nébrž    hleděla  si   swé    práce, 
malowala  w  způsobu  gelenjch  rohů  cerwenau  barwau  ro- 
zétřenau  z  kamena  tugi-sok  (kazansky:  burák)  z  březowé 
kůry   škatulku,  při  tom    si   tichaunkým    hlasem    huhlala 
melodii.    Měla  též  černé  nezáwázané  wlasy  gakoTunguzt, 
ale  ráz  obljčege  kulatý,  wjce  ewropegský.    Na  sobě  měla 
kratičký  kožich,  bedra  nahé  též  i  kolena,  na  ženské  tělo 
ku  podiwu  slabé  a  nic  silnégšj,    nežli  ~gako  u  lOtiletého 
djtěte.     Djtě  bylo  nahé,  a  kolem   jurty  leželo   chudobné 
nářadjčko,  2  strugy  (wystrauhané  ze  dřewa  dwě  lehaunké 
loďky)  a  narta  (dlauhé  lehaunké  saně).  —  Když  sem  při- 
šel k  S.  Osipič  i,   byli  koně  giž  osedláni,   a  kladli  na  ně 
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břemena.  WoiákČeka  si  wčera  u  opilstwj  koleno  rozrazil 
aotwa  chodil,  gi  mu  ránu  wymyl  a  eawázal.    Když  sme 
ho  posadili  na  koně  po  hlawě  na  drubau    strano  spadl; 
ač  byl  smjřéný  kůň,  musel  na  giného  přesednautt.  Simona 
Osipiče  robotoj   byli   wčera    skoro    wšickni   opilj,   a   tu 
poznal,  že  we  swem  spolku  nemá  ani  gedinkého,  na  ně* 
hoiby  se  spolehnauti  mohl  bezpečně.     Při  tom  mně  wy>- 
prawowal,  že  Golubowským  (cizj  zlatopromyslná  partyje) 
koně    w  tajgu   zaběhli.     Přjkazčjk,   který   giž  na    10  Jet 
pánu  wěrně  slaužj,  že  ge  šel  geště  s  5  robotčjmi  hledat; 
4  se  z  nich  wrátili,  ale  on  geště  s  gcdnjm  že  se  newra- 
cuge,  ačkoli  giž  4  dni    minuly*    že   ho   neyspjše   robotčj 
pro  geho  neustupnau  wěrnost  k  pánu  zabili.  Mně  napadl 
onen  smrad  wycbázegjcj    z  talojku,   nebyl-li   z  těla  zabi- 
tého?  Simon  Osipič,  ač  se -zdá  dosti  zmužilý  a  srdnatý* 
nabyl  strachu  ze  swého  robotčjho    lidu,    máge  s  njtn   w 
tajgu  se  pustiti.     Poněwadž  swau  wšecku    kořalku  uchy* 
stanau  k  cestě  dal  swému  wožákowi  Čekowí  wypjti,  mu* 
selo    se   do   wesnice  po    ginau   poslati.       Tunguzowé  a 
Ostjáci  opilj  pokud   widj   kořalku,  wedau.  genom  gednu 
řeč,  »dawaj«:  a  musj  se  dáti.     Geli   od  cizjho,  dagj  mu 
za  nj  co  kde  magj,  a  potom   prý  i  nožem   hrozj.     Když 
giž  wšecko  pohotowě  měli  a  se  pomodlili,  a  gá  ge  od- 
žehnal,  laučil  se  se   mnau  Simon   Osipič,  snažně  prose, 
abych  mu  odpustil,  w  čem  mne   urazil   a  rozhněwal;   gá 
že  nu  odpauštjm,   aby    mu  Bůh   dal   štěstj   a  zdrawj   a 
prospěšné  nawráqenj.    Geště  s  koně  odprošowal,  odgjž- 
děge  s  uplakaným  okem.  a  těžkým   srdcem.     Ostal   sem 
chwjli   na  tu  řadu   se   djwati.     W  předu  wožák  Tunguz 
Ceká  we  swém  národnjm   kostýmu,   wintowku  na  2  ře- 
menech od  obau  ramen  wisjcj,   w  ruce  co  kopj   palmu 
(na    dlauhé   třjloketnj   násadě   naraženýi  k  gedné  straně 
braušený  sekáč,  kterým  cestu  klestj  a  stromy  co  lať  tlusté 
gednjm   rázem    zutjná),    za   sebau  na  sedle  měl  palatku 
(plátěný  stan).    Za  wožákem  gelo  12  robotčjch,  sedjcjch 
na  koni,   swé  wěci   magjcjch   uwázané  za  sebau,    a   na 
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otěži  drttkébo  koné  saumara  s  břemenem  (buď  sumy  6 
howězinau  neb  poty  s  such  aram  i).  Na  každém  saumara 
byly  také  instrumenty  přiwázany.  Ta  partije  byla  se- 
stawena  z  1  přjkazcjka  (Osipiče),  1  wožáka,12  robotcjch 
s  28  koňmi.  Ona  dostala  na  eestu  1Í2  pudů  sucharů, 
b6  pudů  howěziny,  5  p.  krup,  2  p,  soli,  18  lopat,  10 
kaj  a  l  (nosatců),  3  lomy  (železné  sochory),  2  pumpy  po  4 
traubách  s  kolenem,  3  železné  kotle,  3  kowšjky  (nálewky 
železné),  2  powarenky  (zběradky),  1  čajnjk,  2  wašgruly 
(wály  k  promýwánj  zlatého  pjsku),  12  seker,  1  wědro; 
kromě  toho  2  perljky,  malá  kladiwa ,  kleště,  hřebjky, 
prowazy,%  sáčky,  ščotky,  grebly,  kůže  atd.  Každý  má  na 
pase  wiseti  nůž,  a  na  o^ljčegi  dle  komárů  a  mušek  sjtko. 
Tak  ta  řada  we  swé  zbrogi  táhla  a  za  nj  přjkazčjk  co 
něgaký  wogwoda,  flintu  na'  rameně  a  škatuli  s  pjsem- 
nostmi  u  sedla.  Nynj  nastalo  i  mně  se  hýbati  se  swým 
plukem.  Scházel  wožák  Tunguz  Pawel,  on  Šel  ženu  a 
sestru  wyprowodil  a  s  bratrem  Maksimem  se  rozlaučit. 
Měl  sem  starost,  aby  s  njm  nebyla  takowá  Čině,  gako 
wčera  s  Cekau.  *Wšak  byl  dnes  při  umu,  a  připlaul  s 
materíálnjm  a  s  Gregoři  střjzliwý.  Máge  wšecko  pohro- 
madě dal  sem  koně  schytati,  a  daw  se  robotčjm  wjna 
napit,  a  pomodliw  se  s  nimi,  3krát  sem  wypálil,  pak  s 
Pánem  Bohem  šedna  na  koně  ubjral  se  se  swým  zástu- 
pem w  tajgu.  Dalo  se  do  deště,  a  můg  lid  si  wykládal 
ho  na  to,  že  zlato  nálezném.  Že  sme  málo  konj  fhělt, 
museli  naši  robotčj  wšickni  pěšky.  Přes  luka  se  dobře 
šlo,  když  sme  na  břeh  Tisu  přišli,  tam  gedeti  kůň  w 
topkém  (bahnitém)  mjstě  se  přewalil  a  do  řeky  upadl. 
•Woda  byla  geště  weliká,  a  scházelo  málo,  že  by  se  byl 
utopil.  Museli  z  něho  spěšně  poty  s  rozmočenými  su- 
charami  6dřjznanti,  a  pak  ho  wytáheauti.  Na  3  werstách 
po  břehu  gedauce  museli  srtie  třikrát  přewjuciti  (prese- 
dlát),  ti  asi  po  zimě  zemdlel)  koné  w  topkých  mjstech 
nám  lehali.  Když  sme  konečně  wrazili  do  lesa,  šel 
wožák  Pawel  napřed,  s  palmau  klestil   cestu,  a  dělal  po 
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stromech  zátesy,  aby  se  widěki,  kudy  se  za  njm  pustiti* 
Přes  tu  chwjli  bylo  za&tawenj,  nebo  ke  ně  se  břemeny 
swjmi  o  stromy  a  wětwe  2adjwali,  a  na  sobě  (o  trhali. 
Wtakowém  lese,  do  kterého  lidská' noha  gešte  nikdy 
nepáchla,  gest  nade  wšecko  pomyšlenj  zadlawý  průchod. 
Tu  gest  shnilé  a  žiwé  dřjwj  pospolu,  tu  gedeš  mjsty 
přes  klády,  koháty  a  wýwraty,  an  kůň  se  bořj  do  bahna; 
tu  skáče,  tu  klauzá,  se  potácj  o  stromy,  o  suky  a  wětwe* 
sebe  a  swého  geždce  otlauká;  gakobys  wšem  tyčkájn, 
paheylům  cosi  dlužen  byl,  za  kahát,  za  rukáw,  za  sedlo 
tebe  chytagjš  mezi  třmeny  se  pletau,  praskni  noha  nebo 
lať.  Kůň  hledage  twrdšj  stopu,  tiskne  se  ke  kořenům 
stromů,  bige  stebau  o  ston,  o  wětwe,  až  záda  praskagj, 
a  byť  bys  na  něm  byl  ukowán,  dolů  s  něho  musjš.  Móge 
kolena  byla  giž  tak  obolawělá,  že  když  sem  o  ně  znowa 
zawadil,  horko  mne  do  potu  rozpalovalo,  a  hlawa  bo* 
lestnau  zápalau  se  rozstupowala.  .     4 

Toho  dne  sme  gen  6  werst  urazili,  pofcdě  wygewše, 
Palatka  se  honem  postawila,  wožák  oken  roztopil,  ro- 
botě] koně  odsedlali,  spautali  a  na  pastwu  pustili*  U 
welikého  ohně  strogila  se  wečeře  a  promoklé  šatstwo  se 
sušilo.  Gá  se  neodstrogil  a  lehl,  a  šátkem  obličeg  za- 
wázal,  abych  se  uchránil  od  komárů,  pruhy  den  opět 
pršelo,  a  i  třetj,  když  sme  přigeli  k  izbušce  (gizba*  swět- 
nička^  domek),  k  zimowígu,  kde  w  zimě  mysliwec,  když 
bělky  (wewerky)  promýšlj  (Ipwj),  ostáwá.  Přitom  stála 
na  dwau  slaupech  labež  (swraubek  na  koljch,  aby  do 
něho  medwěd  neb  giná  zwěř  nemohla,,  dó  nj  kladau 
chléb  i  chycené  bělky),  a  skončiwše  lowy  ge  na  nártách 
odwážegj.  Konečně  nás  Gregoři  dowedl  k  loňským 
rozkopum  neb  surfům,  k  gamám  na  sáh  šipokým,  a  uká- 
zal kde  stogj  stolp  (slaup).  Takowj  slaupowé  se  stawj 
tam,  kde  sex  zrnka  zlatá  našla,  a  na  ně  se  napjšj  slowa, 
gména  i  přjgměnj  těch,  komu  to  mjsto  náležeti  má. 
Slaup  pak  gest  také  spolu  znamenjm,  kde  se  při  úřed- 
njm  odwodu  toho  mjsta  měřiti  počjná.  Plný  odwod 
xvi  ročnjk  sw.  m.  8 
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plošéadi  (okrsku)  gest  proti  wodě  5  iverst  délky  a  100 
sáhů  sjrky.  Dal  gsem  hoed  -naběhlau  wodu  z  gam  wy* 
bjrati,  a  přitom  se  shledalo,  že  teprw  na  loket  zeni  dne 
5b  čerwna  rozrorzla,  Z  wědra  pjsku  (počjtá  se  pud)  ani 
zfnťčka  zlatého  nenašli.  W  nówě  otewřeném  pak  roz- 
kopu předce  gedna  zolotinka  se  wymyla.  Komáři  a 
mušky  wedly  proti  nám  krutý  bog,  a  skrze  kosil!  neb 
punčochy  bodaly  do  žiwého.  Neylepšj  přikrywadlo  byl 
armják  (cholot,  neb  rubáš  z  welblaudj  nohy),  nenj  pod 
njra  dusno,  a  komár  nepostač)  ho  probodiiauti.  Robotčj 
si  wy  hledal  i  čeremšu  (planý  česnek,  tr  Tomsku  kalba  na* 
zwaný)  a  gedli  co  kozj  bradu,  také  se  nalézá  gahodnjk 
s  malinowým  kwětem,  nazwaifý  kniženice  neb  knězsntka. 
Druhý  ďen  byla  neděle  práznjk,  gá  šel  se  na  swůg  te- 
ploměr podjwat,  a  hle,  on  w  kusech,  také  u  saudečku 
s  nápogem  dno  bylo  wyraženo,  wšecko  následek  pro* 
cházky  sibirskau  tajgau. 

U  wečer  sobě  robotčj  wypratvowali,  gak  kde  kradli, 
neboť  gsau  to  sami  uprchljci,  buď  od  wrchnostj,  bucf 
z  wogska  neb  z  kázníce.  Tuláka  takowého  gmenugj  bro* 
ďaga.  On  gen  časem  letnjm  mů.že  býti  na  taulce  bro* 
ďagau,  a  uljkati,  aby  ho  práwo  nestihlo,  a  proto  také 
wede  bjdný  žiwot,  na  dřewách  děláwá  zátt*sy,  aby  giny 
znal  kudy  prwnj  šel,  a  k  němu  se  přiraziti  mohl.  Ta* 
kowj  lidé  kradau  a  laupj  a  ubjgegj  každého,  m^ii  co 
nebo  gen  košili.  Proto  prý  sibirštj  křesťané  (sedláci), 
uwiděwše  kterého  z  nich,  bez  dlauhých  rozpaků  ho  za* 
střelugj.  Nauze  a  hlad  k  neyhoršjmu  dohánj  takowého 
broďagu,  kterýž  neypřj6něgšj  tresty  wytrpěl,  i  těch  ney. 
přjsněgšjch  se  wjce  nebogj.  Mezi  nimi  gsau  i  takowj, 
genž  se  za  penjze  wydáwagj;  ano  i  za  giného  dáwagj  se 
lapiti,  byť  i  následowaly  rány  knutu,  a  odsauzenj  w  cba* 
leržnau  robotu. 

Dne  "w/98  čarwna  nalezli  sme  w  surfu  tcpásowý 
křiélál.  Wřece,  že  ge  woda  studená,  ledowá,  nebylo  ani 
rybky  widěti,   raki\  nenj   žádných  w  Sibirii.     Na  wečer 
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se  wyprawowalo,  gak  Tunguzowé  diwoké  geleny  chyiagj. 
W  zimnjm  čase,  když  napadlo  hluboko  sněhu,  honjwag) 
gelena  na  lizjch  (z  kůže  třiloketnj  chodidla  pod  nohu, 
aby  se  nebořila),  třebas  skrze  3  dui,  až  se  unawj,  pak 
ho  ubigj.  Tak  na  podzim  pomoej  doraácjfao  gelena  iaudj 
se  za  stádem  diwokých  jelenů,  gdauce  pří  něm  po  boku; 
až  přígdau  tak  bljzko,  že  mohau  buď  z  wintowky  wy- 
střeliti  na  ně  nebo  z  luku.  Tu  geden  nebo  druhy  padne, 
ostatnj  zplašenj  dáwagj  se  na  útěk.  Na  polské  sírane 
(to  gest  w  kraginácb  lewéhp  břehu  Jeniaeje),  to  prý 
mnoho  diwokých  getenů,  na  této  druhé  nenj  gich  totik; 
neb  tu  panuge  zas  rasamaka  (Vielírass)  s  dlauhau  ©er- 
nau  ^rstj;  gest  wetšj  nežli  prostřednj  pes,  a  leze  po  stro- 
mjch.  Potom  se  zde  zdržugj  medivědi  na  4^  lokte  dlauzj, 
inagjej  blatvu  welkau  co  ušák  (k  a  deek  a).  Wětájm  djlem 
ho  chytagj  na  podzim  po  stopě  w  brlohu.  Zadělagj  mu 
dwětna  dřewcema  djra,  aby  nemohl  weu,  potom  mu 
podáwagj  polena,  které  on  uchwacuge  a  podlé  sebe 
rowná;  když  gich  giž  dosti  narownal,  prosekagj  na  njm 
djru  a  zastřel]  ho.  Nebo  ho  w  djře  dráždj  tak  dlauho* 
až  wyskočj  z  djry,  a  vr  tom  ho  rogattnau  (gako  palma* 
gen.  že  gest  na  obě  strany  osiřena)  prokolj. 

Dne  17/1S  čerwna  na  wečer  učinil  sem  si  diwadld 
ohniwé,  které  by  sé  mi  hnedle  bylo  z  moci  a  wéle  mé 
powymklo,  zapáliw  kedrownjk  mechem  porostlý.  Gednra 
ie  se  podpálil*  giž  gako  raketa  strasliwým  plamenem  až 
do  wrcbolu  se  znal,  a  welikým  plamenem  zapJápoUL 
Dole  hned  chytilo  gehlicj,  kořeny  a  mech  a  g.  Od  gisker 
•dolu  prsjejch  znjmali  se  gine  hunáóe,  od  těch  druhé 
stromy,  a  tak  začala  tajga  hořeti.  Ke  stěstj,  že  byl  mech 
4rochu  promoklý,  že  se  přidiněnjm  našjm  rofcšjřenj  ohně 
dalo  zameziti.  Widěl  sem,  gak  nebezpeoaý  takowý  zápal 
býti,  a  gak  lesy  na  mnoho  set  werst  až  po  samé  reky 
w  popel  obrátiti  m&že.  Leckdes  se  to  tak  skutečně 
atalo,  a  lowci  zwéře  w  těcb  rajslech  wedau  žaloby,  a 
kdy  se  to  dokáže  na  některau  pprtijí,  mjwá  wetké  odpo* 

8* 
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wjdánj,  a  býwá  k  pokutám  odsuzowána.  Ubohá  zwěř 
býwá  ohněm  obehnaná  ze  wšech  stran,  a  musj  uhořeti. 
Bjlý,  dlauhý,  na  tenkých  wláknách  wisjcj  chmereček  hořj 
nic  gináč,  než  gak  ručnidný  prach. 

Gsau  prý  w  tajge  diwoké  owce  barwy  srnčj,  které 
tabarga  gmenugj,  ale  w  malém  počtu,  rowněž  pro  množ* 
stwj  wražednjku  swých.  Ony  se  w  zimě  mechem  stro- 
mowým  žiwj.  Ptáka  heyla  gmenowali  žulan.  Gregoři 
mi  ukazowal,  gak  se  bělky  do  plašek  (sklopek)  chytagj.  — 
To  se  děge  w  zimnjm  čase,  když  se  přeljnala  a  počala 
býti  bjlá.  Někdy  prý  bělá  od  hlawy,  někdy  od  zadnice. 
Lowec  si  nazbjrá  letnjho  času  hub,  podobných  -  hřibům, 
nazwaných  mochownjk  a  maslenik.  Tyto  hauby  nawlé- 
kané  na  niti  sušj  na  slunci.  W  řjgnu  měsjci,  když  srst 
bělce  zbělela,  nastawj  lowec  w  lese  sklopen  buď  u  wel- 
kého  smrku  nebo  kedrownjku,  asi  1£  aršina  od  země. 
Se  stromu  na  strom  opře  sochňrky,  na  to  položj  prkén- 
ko asi  loket  dlauhé,  a  na  to  též  tak  dlauhau  štěpinu  kra- 
gowau  (tu  hořenj  desku  gmenugj  gorbuška).  Dwě  laučky 
na  sebe  zřjznuté  k  postawenj  mezi  ty  prkénka  gmenugj 
nastorožka,  ta  nastorožka  se  smáčkne  klacjčkem,  to 
gmenugj  gaglis,  gest  asi  J  lokte  dlauhý.  Čaglis  gest  na 
konci  rozštjpnut,  kam  se  nastrčj  wnada,  nazwaná  nažilo. 
Hodlage  lowec  poljkowali,  namočj  hauby  w  horké  wodě, 
dá  do  baňky  a  zaklopenau  postawj  na  teplé  mjslo.  Když 
se  na  nažilo  nedostáwá  hub,  nasolj  a  usušj  tětěřinu  (z 
tetřewa  maso),  která   se  také  w  horké   wodě   rozpařuge. 

Tunguz  Pawel  prawil,  že  u  nich  bráwagj  staré  gelenj 
rohy,  genž  samy  odpadly  a  ohnily,  dagj  ge  rozkrágené 
do  wařené  wody,  a  takowými  kauskami  chodj  plašky 
storožit,  a  bělky  ge  prý  sibko  jedjat.  Gsauli  plaáky  kla- 
deny w  Unii,  po  které  lowec  obcházege  plašký  zase  na- 
zpět se  wracj,  to  gmenugj  čudnice,  gsauli  kladeny  do 
kola,  zowau  se  uchožej,  uchozija.  Obyčegně  w  prostředku 
slogj  domek  zwaný  dimowija,  a  od  toho  mnoho  kruhů 
kolem.    W  uchožeji  mjwagj  přes  lisjc  plašek,  a  na  čud- 
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nici  až  3  tisjce,  a  wjceli  než  gedno  aimowije,  nazýwá  se 
záwod.  Mnohý  má  několik  záwodů  na  polské  i  na  ka- 
menné straně,  a  teda  ge  co  obcházeti  přes  celau  zimu. 
Lowec  chodj  na  ližjch  a  nartu  táhne  za  sebau.  Také 
na  bělky  střjljwagj  z  wintowky,  a  Tunguzowé  šjpamt. 
Pawel  mi  ukázal,  nač  má  na  lewé  ruce  za  dlanj  přiwáza* 
nau  koštěnau  deštičku*  kterau  gmenugj  naručj:  na  to, 
aby  mne  od  luku  šňůra  tětina  (tetiwo)  do  ruky  při  wy- 
střelenj  neuhodila.  Aby  dým  komáry  zaháněl,  zapálili 
hromadu  ze  tlelého   dřjwj,  a  řekli   tomu:  slawný    dymo* 

kur!  Gá  si  wzpomenul  na  Dyroofcury  w  Cechách. 

v  % 

Scaky   zde   gmenugj  rokle   mezi  přjmými   stráněmi, 

kokšjk  také  korčjk  nálewku  žeteznau,  gedli  ptchta,  smrk 
jelka,  borowice  sosna,  osiku  osina.  — ■  Z  osiny  dělagj 
loďky ;  ty  aby  se  hodně  rozsjřily,  stešj  s  wrchu  gen  tolik 
blány,  co  by  se  mohlo  dlabati;  do  wydlabané  nalegj  wa- 
řené  wody,  aby  rozpařenj  bylo  aučinliwěgšj,  přihodj  roz- 
pálených kamenj.  Tak  rozpařená  loď  dá  *e  dle  wůle 
rozhýbati  a  do  rozhnute  se  wtěsnagj  rozpěráky  z  kořenů, 
a  loďka  hotowá  pod  gménem  strugowik.  Geli  u  nj  geště 
k  wrchu  po  prkně  přibito,  gmenuge  se  nábojnice,  a  geli 
s  kedrowých  prken  celá  sbitá,  sluge  kolodnice. 

Dne  18/30  ěerwna  sem  umjnil  se  dále  hnauti  k  druhým 
od  Permikyna  zageweným  rozsypům.  Pět  koňů  w  tajgu 
zaběhlých  nám  scházelo,  wyslal  sem  na  wyhlédánj  gich. 
Když  ge  přihápěli,  bylo  slyšet  batala  (měděné  zwonce), 
širgunce  (korolegšky)  také  torbata  gremjať,  brenčať,  zwo* 
nit  (zwinit).  Kdo  se  dobře  podlé  slunce  sprawowati 
neumj,  w  50  kročegjch  od  stanu  (táboru)  může  w  tajge 
zablauditi.  Koně  wšak  ať  gdau  w  kteraukoli  stranu,  buď 
sami  k  stanu  přigdau,  neb  gak  se  kdo  k  nim  přihlásj, 
hned  se  sami  obrátiwše  k  stanu  přjmo  chod  swůg  na* 
měřugj;  odkud  gim  tak  gistý  kompas?. —  Po  obědě, 
když  se  koně  shledali  a  owjučili,  blahoslowil  sem  k  od- 
walu  (k  odgézdu).  —  Den  byl  sparný  —  mušky  gedo- 
waté,  přigedeme  na  řeku  Sewcrnu  (proto  tak   zwaná,  že 
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od  sewera  tede)  -*»  dám  skaušeri  rečnjk  (řjčnjfc,  pj^ety 
—  opět  gen  nepatrná  zroéčka  zlatá  w  něm*  Tedy  úpiné 
přeswědčenj,  že  Permikynowy  prijisky*  galowé  a  prázdné 
gtfau.  Gedeme  tedy  po  řece  Sewerně  k  seweru  dáfe  na 
wyskaumánj,  budeK  w)še  cosi  iepijho.  Přebředli  srna 
řektij  woda  čistá  a  rybiček  ta  žádných*  Na  druhé  štraiíř 
na  malém  polosírowu  rozbili  isme  stan.  Skauniáme  — 
widjme,  kterak  granitowé  skal)  sklopeno  na  6$  stoprtjeb 
w  stoticjch  k  poledojinH  po  celém  powršj  ležj*  Z  toho 
ae  dálo  saudili,  ze  tu  k  »sodeTzaščjm«  rdzsyp&m  žádné 
naděge  nenj.  -     % 

Dne  19/i  čerwenee  kopali  robotčj  gamy*  a  když  lokel 
země  odebrali*  přišli  na  zmrzlotinu,  ale  zlata  nikde.  Můg 
prňwodčj  Gregoři  rád  by  se  byl  zlata  dočekal,  ale  vs 
tomto  čase  ho  domácj  powinnosti  woialy.  Měl  rybu 
promyšiať  (lowit),  seno  kosit,  grebst  a  metsf,  ž  našj  pal 
strany  widělo  se,  že  se,  lidu,  .kdyby  na  delšj  eesltt  do 
lesů  se  pustiti  měl,  potrawy  nebude  dostáwatí,  a  že  dnes 
neb  zjtra  se  sám  do  Nazimowa  pru  leckteré  obstarán] 
wrátiti  musjm.  Ač  se  mi  gestě  z  tajgy  nechtělo,  uzawřeí 
sem  wzjti  na  koně  zbytečné  zde  nástroge  s  sebau  do 
wsi —  a  od  tamtud  nowý  transport  sucharu  a  howězinj 
poslati  na.  nich  do  lesa  k  lidu.  I  wyprawjm  se  druh}' 
den  na  to*  Gregoři  a  několik  robotéjch  se  mu  au.  Gre- 
goři mi  wyprawowal,  že  u  nich  nerjká  se  gako  w  Rusii  t 
zemlju  pachať,  nébrž  pod  chleb  orať,  pak  w  promyslách 
(lowech)  soboliných  že  řjkagj  mjsto  baba  (žena)  belogr> 
lowka,  mjsto  wdowa  černogolowka,  rnjsto  děwka  (djwka) 
prostowoloska,  mjsto  kon(kůň)  můrin  (málo rusky  merin), 
mjsto  sobaka  (pes)  lojko,  mjsto  pop  goloplecb ,  mjsto 
popowič  dolgowotósčí,  mjsto  owce  bjakonka,  mjsto  ko- 
rowa  (kráwa)  niůkinka,  mjsto  wydra  gladka*  mjsto  raso- 
maka  (Viebrass)  bzdujna*  mjsto  gornostal  (bronostog)  bě- 
linka,  mjsto  zagje  uškan,  mjsto  liská  lochka.  Tunguzftm 
že  řjkagj  Siětiky,  raedwědům  amikan  nebo  topčilo,  ma 
lemu  prstu  u  nohy  tnizeněc.  — 
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Při  přeprawě  přes  Stfwernu  překotil  se  kun  s  ro- 
botčjm,  kdy  i  na  břeh  Wlezal,  riazpět  do  wody,  a  tady 
msu  flintu,  kterau  nesl,  a  gine  wěci  promočil.  Kde  se 
dalo  dělali,  popoháněli  sme  koňů,  abychom  brzo  do  Na- 
zimowa  dogeli.  Od  té  doby,  co  sme  tudy  paprwé  pře* 
gel  i,  pobyl  ta  medwěd,  wy hraba  w  djru.  Nynj  sem  si  sil- 
ných osik,  z  kteťýoh  se  loďky  dělagj,  a  ke  dm,  z  nichž 
by  3  i  4  sáhy  dřjwj  nadělal,  lépe  wšimnuh  Že  sd  naši 
4  robotčj  s  8  koňmi  za  námi  opozdili,  tedy  sme  na  ně 
u  druhého,  zimo  wija  čekali.  Tu  mi  wyprawowal  Gregoři 
o  loňském  přjběhu,  že  do  toho  zimowija  chodili  s  Per- 
mikynem  od  surfu  na  noc  spát,  aby  teplegi  se  gim  no* 
ťowalo.  Gednau  wečer  gda  Permikyn  napřed,  když  clo 
izbušky  leze,  slyš}  wrčenj  a  widj  ztfjře.  Trhna  sebau 
nazpět  a  dwjřka  zawřew,  myslj  že  to  Gregorowa  mach* 
oatá  sučka  (chundelatá  čuba).  ~»  Než  ohljdna  se  á  wida, 
že  pes  gde  teprw  za  nimi,  dá  se  do  křiku :  rjebjata  wolk! 
Honenv  dwéře  založili,  rozdělali  swětlo,  swjtili  okénkem, 
magjce  pohototrě  wintowku  dwěma  kulickama  nabitím 
ria  domnělého  wlka*  Gregoři  se  djwá, to  ne  wlk  ale  pes! 
Psa  poznal,  že  to  gednoho  lowce  z  Nazimowa,  který  geětě 
h  werst  za  Sewer&au  swé  zimowřje  má.  Kterak  ten  pes 
sem  zaběhl,  gistě  se  něco  s  gebo  pánem  přihodilo!  bod 
si  zatopiw  usnul  a  uhořel,  nebo  umřel  někde.  We  we~ 
saici  se  to  ohlásilo,  a  6  lidu  se  wyprawilo  do  geho  zá» 
wodu  w  les.  Nalezli  izbusku  prázdnou,  a  chléb  w  nj, 
dřjwj  k  topenj  naložené.  Lowce  tu  nebylo.  Dle  stopy 
bylo  widět,  že  žel  asi  10  sáhů  daleko  pro  wodu;  když  se 
wracel  (poznalo  se  potom,  že  wědro  postaweué  zamrzlé 
stálo)  medwěd  ho  uchwálil,  rozsápal  a  snědl/  nenechaw 
gen  kaasek  hřbetowé  kosti,  a  řemen  s  pošwau  od  nože 
s  káuskem  hadřičku,  který  okolo  pásu  nosík  Ostatnj 
bylo  wšecko  na  čisto  sežráno.  Nože  také  nenašli,  snad 
ho  do  medwěda  wrazil,  když  tento  naň  útok  učinil,  snad 
s  nožem  posud  někde  chod). 

Wlont   byli    u   nás   medwědi    srditj,    prawil    Gregoři 
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dále,  mimo  toho  mužjka  geště  u  nás  dwa  lidi  usmrtili. 
Otec  se  synem  šel  na  ližjch  do  lesa  bělky  promyšlat ; 
znenaděge  připadne  na  ně  medwěd,  sjnowi  w  okamženj 
gednjm  rázem  kůži  s  hlawy  sedral,  že  bned  od  toho 
umřel,  a  otce,  klér)  se  sefcerau  proti  němu  bránil,  tak 
poruchal,  že  sotwa  k  wesnici  se  nawíátiw  a  co  se  stalo 
wypowěděw,  také  umřel.  Za  tjm  medwědem  šli  ozbro- 
genj  lidé  a  ubili  ho. 

U  Golubowského  ambaru  geště  časně  z  podzima  ro- 
botčj  weKkého  medwěda  zabili.  Pastuch  po  třikráte  když 
wyháněl  býky  (woly)  na  pastwu,  uzřel  medwěda  an  po- 
každé zaběhl  w  tajgu.  Po  čtwrté  když  ..  tam  hnal,  běžj 
medwěd  přjmo  naň,  on  se  dal  po  lauce  do  ugjžděnj  k 
ambaru,  kde  asi  20  lidů  pracowalo,  ti  ku  pokřiku  pa- 
stuehy  wyběhli,  a  s  nimi  i  pes,  genž  medwěda  zdržowal, 
ze  mohli  ho  ubíti.  Za  kůži  z  medwěda/  co  otce  i  syna 
roztrhal,  žádali  35  rublů.  — 

Na  celé  cestě  až  k  řece  Tisu  nebylo*  zwěre  ani 
ptactwa.  Woda  byla  opadlá,  a  gíž  mnohem  menšj,  >než 
když  sme  odgjžděli  w  tajgu.  Tu  na  štěstj  sine  se  po- 
tkali se  Zotowskými  robotčjmi,  kteřj  k  prijiskům  na  Ka- 
lami w  loďce  wezli  slepice,  kowadlo  atd.  Oni  nám  za- 
půgčili  loďku,  že  sme  netoliko  my  s  gcdnjm  robotčjm 
se  přewezli,  ale  i  také  sivvku  a  mimocbodce  přeprawiti 
mohli.  Ostatnj  3  robotčj  s  &  koňmi  sem  poslal,  aby  se 
stanowiii  na  to  mjsto,  odkud  sme  poprwé  odwalili,  že 
gjm,  čeho  potřeba  bude,  brzo  odešlu.  Naše  koně  sem 
zanechal  u  Golubowských,  a  se  Solowěckjm  přikazčjkem 
sme  se  na  loďce  doslali  přes  Jenisej  do  wesnice  Nazi- 
mowa*  Hledám  maleriálnjho,  a  on  ochmelen.  Musel 
sem  tedy  spěšně  sám  wěci  pro  partiji  potřebné  w  amba- 
ru odwážki,  wybrati  a  wydati.  Bylo  giž  půl  noci,  když 
sem  byl  hotow,  nynj  se  nechtělo  žádnému  přes  Jenisej 
se  mnau.  Ráno  sem  si  wypůgcil  loďku,  poněwadž  naše 
rozeschlé  byly,  a  nagal  mužjka,  který  by  loďku  zase  na- 
zpět přiwezl.     Ale   nynj  opět  nechtělo   se   žádnému   pro 
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wjtr  aa  wodu;  musel  sem  gim  ledy  sám  srdnatosti  do- 
dati, aby  se  w  lese  partije  nemeškala.  Šťastně  sme  pře- 
geli.a  robotčjm  našjm  zásobu  odewzdali.  Nynj  gedeme 
opět  nazpět  do  Nazimowa,  z  rohožky  udělali  sme  si  pa- 
rus  (plachtu),  a  za  dw»ě  hodiny  byli  stoe  u  břehu.  Tu 
mi  podáno  psanj  od  Petra  Iwance  s  nemilau  zpráwau, 
že  přigedájin  po  Jeniseji  na  kamennau  Tunguzku,  a  wy. 
staupiwšjm  s  koňmi  do  ostjácké  wesnice,  něgaká  žebrawá 
Ostjačka  gim  kooě  ze  dwora  wypustila,  z  nichžto  3  po- 
sawad  nenašli  a  bez  nich  dále  odgjžděti  musegj.  —  Utr- 
mácený wšelikerými  těmi  klopotami,  taužil  sem  po  od* 
počinutj;  ale  nebylo  přáno,  nahrnulo  se  hejno  Tuhguzek 
s  dětmi,  mezi  nimiž  i  žena  Pawla  wožáka,  kteréžto  hlu- 
čely a  wřeštěly,  chtjce  ode  mne  chozajna  častowány  býti. 
Konečně  mi  domácj  hospodář  zgednal  pokog  od  nich, 
wyhnaw  ge. 

Dne  s*y?  čerwencc  přigel  chozajn  z  Jenisejska,  ale 
psanj  mi  od  nikud  žádného  nepřinesl.  Na  druhý  den 
wygdu  si  botanisowat;  ale  brzo  bylo  mi  se  wraceti,  že 
sem  si  sitko  zapomněl,  a  šátkem  sem  mušky,  komáry  a 
howada  od  sebe  odfofrowati  nemohl.  Wěřjm,  že  skotinu 
mušky -diw  neužerau,  a  že  geleni  muškami  bodanj  gako 
wzteklj  do  gezera  ubjhagj,  aby  se  gich  zbawili.  Kwětin 
sem  nepřinesl  mnoho,  ale  takowých,  gaké  u  nás  gen 
snažnau  přičinliwostj  se  odchowáwagj,  zde.  pak  na  lukách 
w  hognosti  rostau,  u  p.  lilia  cinobrowá  a  žluté  barwy, 
a  wysoké  růžowé  lilium  se  zwonečkami.  Zwláště  sem 
gednu  pěknau  kwětinu  nalezl  w  rodu  hledjka  (Lowenmaul) 
růžowé  barwy  o  čtyřech  lístkách,  welkých  co  tulipánowé 
neb  narcisowé,  a  mezi  nimi  co  kachnj  wegcě  weliké 
bambule.  Kwětina  tato  by  dobře  krásila  záhonek  i  okno, 
a  škoda,  že  neměla  geště  semena  dozrálého.  Též  getel 
wogtěška  čerweného  i  modrého  kwětu  tu  roste,  pak  we- 
liký  karbat  či  buchán ,  z  něhož,  hlawnj  trubku  trhagj, 
olupugj  a  gedj.  Též  do  .  pirohu  sekanici  z  nj  dáwagj. 
Neywjce    po    wšecb    lukách   roste  zde  wysoká  s  l1/*  ar- 
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Mna  s  títokým  řlábkcrwitým  listím  tráw*,  magjc  drobné 
žluté  kwěty,  které  se  pasaucj  dobytek  wybýbá  a  gj  nežer*. 
Dne  *%  měl  sem  obraz  Osljáckého  života  před 
sebau.  Opilý  Ostják  se  před  našimi  okny  se  strau  že* 
nau  o  kus  oděwťi  dlanhau  chwjti  tabal;  byly  to  tuájm 
nákolenky  neb  spodky,  které  ona  w  kljně  zamáčknuté 
držela  a  nehraniti  hleděla,  aby  ge  nepropiL  On  ttj 
smýkal,  gi  bil,  ale  z  kljna  wěe  trytrhnami  nemohl.  Mlu* 
trilař  gen  po  Ostjáeko,  on  wšak  něco  %  ruftiny  znal*  a 
řjkal,  ať  mn  to  dá,  že  geho  gest.  Konečně,  netrjnt  k  gaké 
přjpowědi,  od  swého  usilowánj  upustil  a  a  nj  odedel*  U 
břehu  měli  loďku  s  weslami,  sekero,  a  několik  ktfuabů 
březovré  kury  a  sešitau  plachtu,  pod  kierau  se  w  čas 
éešlě  ukryli*  Giného  náfadj  widéct  nebylo,  a  takowá 
zásoba  gak  ge  užiwtti.můie,  neák  se  pochopiti.  Ostjáci, 
co  sem  gich  tu  widěl,  gsau  skrowné  postawy,  černých 
očj  a  tvlasů,  a  podoby  w  oblrčegi  neobyéegné.  Chwála 
o  nich  gder  íe  gsao  tišj,  rajrnj,  mlčeliwj  a  bostinštj,  při 
tom  ale  newelmi  čistj,  newelmi  nmělj,  an  i  do  desjti  po- 
ějtati  neuměgj*  Ostjáci  wěřj,  že  býwali  u  nich  zlatj 
dnowé,  ale  nynj  pokládagj  za  hřjch  wzpotnjfnaú  a  mhs- 
witi  o  těch  blažených  časech,  aby  se  w  nich  neprobu*- 
díla  Ijtost  a  trnchlenj,  aby  ge  Bůh  za  tu  nespokogeuoat 
z  novra  nekáral,  a  gako  se  zpurriými  proti  swé  wůli  nena- 
loziL  Wyprawowal  mi  můg  doraácj  hospodář,  že  dokud 
geště  dosti  zwěře  býwalo*  že  Ostjáci  tr  neypěkn^g^jch  a 
neydražšjch  šatech  chodili,  a  když  sobě  záměnau  za  ko- 
žeftny  dosti  šatstwa  a  chleba  opatřili/  že  po  tom  dosti 
drahé  kůže  darem  rozdáwalL  Widělť  sem  tyto  dni  ně- 
kolik gich  gjti  z  kabákn  (z  krčmy),  mezi  nimiž  gedna 
bába  9  šediwau  hlawau,  byla  oblečena  podlé  starého 
kroge,  w  hedbáwoé  šaty  owšem  ošumělé,  gsftuc  wedena 
ginými  též  opilými  ženskými  w  ápinawých  košiljch.  Le- 
tošnj  zimy  mnoho  gich  hladem  pomřelo,  an  nabyli  s  to 
by  sobě  drahého  chleba  nakaupili.  Rok  détj  na  13  mě- 
sjciu    Ze  zwjřecj  koze  dělagj  si  oděwy,  ale  ne  tak  para- 
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diif  gako  Tuogttzowé.  W  zimě  žigj  w  dírách  w  těmi, 
nad  nimiž  si  staffěgj  Salaše  přikryté  drny*  W  takosré 
jurtě  magj  ochranu  od  chladu  a  sněhu,  ohřjvragjce  se 
u  ohně  nstawičně  w  čmvalje  (komjně)  hořjcjiru  Do 
gedné  jurty  srážj  se  několik  čeledj  se  sirými  psy.  Gindy 
mjwati  mnoho  gelenů,  iteřj  na  swobodě  wletě  wmjstech 
bahnitých,  w  zimě  w  sněhu  brodili*  Častém  pfekočo* 
wáujm  (stěhowánjm)  ztenčila  se  gich  stáda*  Wloni  i 
Tunguzími  mnoho  getenů  pošlo,  že  gim  hnily  ópáry,  a 
Oni  si  nemohli  pjci  z  podsněhu  wybrabativ  W  letě  stě* 
hugj  se  Ostjáci  k  řekám  a  tu  si  budugj  zesochůrků,  asi 
6  loket  if  průměru  drxjcj  jurtu,  přikrytaa  bíezowými  ků- 
rami* KLólem  jurty  gsau  rozslaweny  narty  (sáňky)  a  w 
nich  ležj  slazený  wželiký  nábyteček,  rybolowné  stroge, 
a  to,  co  se  w  jurtě  směstnati  nemohlo.  Z  březowě  kůry 
sesitau  loďku  sem  posud  toliko  gednu  spatřil;  ona  pro 
lehkost  swau  dá  se  od  řeky  k  řece  přenášeti*  Permikyn 
widěl  i  weliké  takowé  Iorfkv*  že  w  nich  celá  rodina  ta* 
žená  třemi  psemi  proti  wodě  plauti  mohla.  Ostjáci  rádi 
chleba,  než  nebýwá  zad  ho  kaupiti,  protož  genom  bo- 
hatsj  mlsáwagj  raacunau  pochlebku  (baltuiku,  polewfctt), 
nebo  chlebowé  lepesky  (oplatky,  ljwance,  podplameniee), 
na  něž  od  ruských  mauku  sobě  wyměňugj,  příwáženau 
z  lrkutska,  Krasnojarska  po  Jeriiaep  s  ginými  towary. 
Od  Ostjačky  sem  za  bochnjk  chleba  ákaurle  a  škatulky 
a  nádohj  na  umýwánj  zbřczowé  kůry,  dosti  udobně  udě- 
lané, wyměniL     W  zimě  chod]  daleko  w  tajgu  na  loweuj 

• 

2wěře>  w  letě  k  řekám  na  lowenj  ryb  a  ptactwa.  Zwit- 
ijho  djlu  bydiegj  po  lewém  břehu  řeky  Jeníseje,  a  kro* 
mě  jasáku  (daně  w  kožešinách)  gsau  zavrázáni  woztti  počta 
až  do  Turchánska  gednaa  za  měsjc  Wláda  zapotrjdá 
k  mim  zawážeti  kořalku,  neboť  magj  nesmjrnau  náklon- 
nost k  opilstwj.  Ostják  w  opilstwj  hláznj,  ba  wztěká  se, 
a  gest  hotow  za  čárku  (sklenku)  kořalky  tváecko  dát,  co 
při  hladu,  trampotách,  sjlau,  namahánjm  a  odwáženjm 
žtwota  wy  dobyl.   Skoro   wsickm   Ostjáci  se  powažugj  za* 


444  Cestowánj  Michala.  Kotleta 

křesťany,  ač  křesťanslwo  mezi  nimi  gest  tak  mdlé,  gakož 
m41j  sau  zdegšj  cjrkwe  slaupowé.  Od  koho  a  kde  by  se 
mohli  křesťanským  obřadům  naučiti,  an  podlé  swé  žiw- 
nosti  gsau  neustawičnj,  semo  tamo  se  taulagjce.  Nowo- 
křtěnci  dáwá  se  na  krk  křjž  a  košile,  a  ta  mu  býwá 
wnadau,  že  o  křest  několikráte  w  žiwoby  tj  swém  se  ucházj 
s  ugišťowánjm,  že  geště  nikdy  křtu  byl  nedosáhl,  po* 
dobně  křtěným  Židům  u  nás.  Swých  nekřtěňátek  ukrý* 
wagj,  aby  ge  mohli  w  Šamánské  modloslužebnosti  od- 
chowati.  Swého  bůžka,  když  gim  podlé  žádosti  neučinil, 
mrskagj  a  bigj.  I  medwěd  stogj  u  nich  w  čjsle  bůžků. 
Ostják  se  ale  raduge,  když  ho  zabil,  že  ošidil  a  ubil 
swého  nedobromyslného  bůžka.  W  znak  wděčnosti  a 
uctiwosti  maže  schytrale  tukem  Balwana  swého,  a  když 
widj,  an  nebere,  řekne:  Ai  ty  nechceš?  no,  tedy  gá  sám 
sobě  wezmu  >  a  snjm ;  pak  ale  nežalug  si  na  mne,  žes 
ničeho  nedostal.  Když  Ostjáci  složiti  magj  přjsahu,  pro- 
strau  medwědj  kůži,  na  ni  se  položj  sekera,  přisahagjcj- 
mu  se  podá  na  noži  kausek  chleba,  pak  počne  odřjká- 
wati:  Gestli  nebudu  cjsaři  wěren,  nebuduli  platiti  j  a  saku, 
neboli  ugda  ze  země,  to  ať  mne  medwěd  snj,  sekera  ať 
mně  odetne  hlawu,  nůž  ať  mne  zařeže  a  kauskem  chleba 
ať  se  udáwjm.  Z  Ančiferami  wyprawówal  pjsar,  že  wy* 
bjrage  u  nich  jasák,  nepřigedeli  w  čas,  kdy  se  odwáděti 
má,  že  tam  zanechawše  jasák,  po  swém  odgjž4ěgj,  a  ne* 
dagj  se  udržeti,  řjkagjce:  »Musjme  tato,  kde  swé  přebytky 
máme,  a  kdybychom  nepřišli,  naše  báby  (ženy)  a  děti  by 
hladem  zemřely.a  Swým  gazykem  počjtagj  takto:  Ib,  kat, 
choljm,  nel,  wetchot,  labit,  mil,  enťán,  jan.  Ostjácký 
otče  náš  znj  takto :  Mu  aze  nu  wol  no  mil,  chutlis  no* 
meň  ny,  šotša  tajen  nyn,  woljaen  nyn,  chazpa,  nomyn  i 
muaoktyna,  njan  munem  senná  mijamu,  nen  mtam,  i 
chyzipta  muem  antny,  i.  sidy  muem  chyzipta  antna,  tu 
ales  slamigyt  miem  kul  elty.  Slunce  se  gmenuge  cball, 
den  chytl. 

Dne  syi0  čerwence  přigela  wečer  matka  Pawla   wo- 
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žáka  s  wnučkami  na  gelenjch  s  nowinau,  že  Politu,  kte- 
rému sem  před  týdnem  pět  rublů  dal,  aby  Pawlawy 
geleny  hljdal,  opět  wlk  welikébo  gelena  zadáwil,  a  ostanj 
rozplašil,  že  po  tu  chwjli  dwau  gclenů  nemohau  nagjti. 
Radili  sme  gim,  aby  překočowali,  pokad  wlk  celého  stá- 
da nepohubj.  Před  několika  lety  také  gim  tak  wlk  we- 
likých  škod  nadělal,  a  teprw,  když  se  přestěhowali  k  Je- 
nyseji,  že  měli.  od  něho  pokog.  S  nj  přišla  Sajetowina, 
poslána  od  ženy  Pawlowy,  že  gj  malá  holčička  stůně,  že 
se  gj  udělala  zádička  bolawá,  abych  gj  poslal  za  půl 
druhého  ruble  wjna,  že  tjm  wjnem  se  bude  šarnanit,  a 
abych  pospjšil.  I  nemeškám,  a  kaupjm.  Wzala  ge  do 
březowého  buráku  a  chlebem  zamazala;  protože  gelen, 
na  kterém  gede,  »šipko  rysom  damoj  ideto.  Gestli  gi 
zachowali,  newjm. . Umřeli,  powěsj  se  w  škatuli  na  strom; 
rodiče  se  přestěhugj  z  toho  zlého  mjsta. 

Tunguzowé  domnjwagj  tfe,  že  zlý  duch  ge  přjčtnau 
nemoci  a  ge  nj  trápj.  I  oni  se  hledj  wystěhowati  ze 
zlého  mjsta;  před  swým  odchodem  ale  rozštjpnau  silnau 
kládu  kljny,  a  přewedau  wšecko  co  žiwého  gest  přes 
nj,  a  když  sami  překročili,  hbité  kljny  wyrážegj,  aby  se 
kláda  zase  zawřela;  tjm.  myslj,  že  zlého  ducha  přiskřj- 
pli,  a  on  sewřen  w  kládě  za  nimi  wjce  nemůže.  Že 
Tunguštj  Šamane  léčiti  umj,  tomu  náš  chozajn  (hospo* 
dář)  silně  wěřj,  wece:  Měl  sem  mnohá  léta  nohu  na  nár- 
tě  bolawau,  činil  sem  co  kdo  radil,  wše  darmo,  pořád, 
hůř  a  hůř  se  hnogilo  a  strach  šel,  že  od  nj  zahynu. 
Konečně  pošlu  sobě  pro  Šamana,  on  přišel,  gá  mu  dám 
wjna,  a  on  šamanil  (gako  zběsilý  se  twářil,  a  zuřil),  ránu 
oljzal>  hnůg  z  nj  wy  srknul,  ták  to  činil  po  tři  dni,  a  noha 
se  zahogila. 

Den  *9/n  čerwence  gest  Petruw  den  a  weliký  swátek 
w  roce.  Obědni  nebylo,  protože  swěščenjk  odegel  do 
druhé  wesnice  na  služby  božj,  30  werst  njže,  kde  také 
kostel  gest.  Mjsto  obědni  držel  popowič  <  hodinky  zpj- 
wage  geště   s  dwěma  křesťany  (sedláky).     Šel  sem  také 
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do  kostela,    a  swjčku  podal.     Národu    byfo   málo    w  ko- 
stele 9  něco  mužských,   kteřj   si  swjčky  před  obraz  roz« 
swéceii  a  fitawěli,   něco   děwek  iádagjcjcfe  se   ukázati  w 
nowém  šatě  a  něco  žen,  kteréž  téměř  na  hlas  si  o  swých 
domácnostech  wyprawowaly.     Celá  pobožnost  trwala  asi 
deset  minut,    každý  se.  třikrát   pokreslil,   a  šel    domů; 
doma  se  pil  čaj,   před  Čajem>  mezi  tajem   a  po  čaji  to 
se  rozumj  »pozdrawlaju  wás  s  práznikom*,  wypila  s<e  rn- 
mečka  (sklenka)  wjna.   Potom  opět  na  waše  »zdorowre.« 
Tu  se  celá  wesnice  wjnero   zásobila,   musel  sem  se  také 
zapásti    (zásobiti),  aby   bylo  čjm  uctil.     Byl   sem  u  cho- 
zaina  u  oběda  hostem  s  mnoha  geho  přátefy  za  stolena. 
Zároweň  s  nimi  sem  musel  připjgeti,   bych    nikoho  na 
zdrawj  neurazil;  potom  se  každé   gjdlo,    každý   pírožek 
znowa   zapjgel.      Mjsto   nbrusku    slaužil    dlauhý  ručnjk, 
wšem  wiikol  přes  kljn  rozwitý,      Prostřela   se  před  kaž- 
dým dfrewěná  Jžice  a  měděná   widiička.     Oběd   se    ote- 
wřel  se  swěžf  gikrau,   kbůlce    omáčenjm,  neboť  wčera 
dobyli  (chytili)  ositryna,   který  měl   15  liber  gikry.  Zatjm 
šel  piroh  s  krásnau  rybau  (a  s  oselryna  a  sterietina),  pak 
piroh  sbělau  rybau  (tagunky,  ókuni),  potom  s  octem  wa- 
řená,   studená   Qsetrynowá    hlavra,  wšecko  gii  w  rozkrá* 
gených  kaliskách,  pak  bliny  (Ijwance)  s  rozpuštěným  má* 
šlem,  bulky  s  máslem,   šči   ze  solené   howěziny,   pečená 
kachna,    pirohy  s  twarohem   (seyrem),  konečně    sýr  se 
smetanau,  mezi  tjm  se  podáwalo  domácjho  wařenj,  husté 
piwo.   K  widličce  se  palcem  přibjralo,  a  bylli  wéiký  kus 
prsty  se  roztrhl,    »wse  rawno  wse  ladno*a     Kdykoliw  se 
podalo  piwa  neb  kořalky,  wždy  se  vypilo.  Po  smrkacjch 
šátkách   nebyl  welký  shon,    takowéto   přebytky  rychlegi 
se   odinetáwaly.     Ten    den  byl    oslawen   wšeobecnau   ra» 
dostj  a  radost  označená  wšeobecným  opi  tjm ;  i  ten,  komu 
se  nedostalo  dosyta  napiti,  po  wsi  bulal,  motal  se  a  pro- 
lamowat  na  náwsi.     Opilým  býti  gest  neywěti)  radost,  a 
opilým  býti  na  námi  snad  i  čest.   Sia  druhý  d&n  se  wy* 
spáwaJe,  a  kdo  lěžkau  hlanru  měl,  tňusj  dnes  napochmět 
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několik  ruineéek  wjna  wypiti,  aby  mu  w  hlawé  zašumělo 
a  přestala  ho  boleti.  Wcera  mně  stará  bába  (žena),  Pa« 
škowa  matka,  nadělala  oepokogů*  že  ge  Pasko wa  máť 
Maximo wá  máť,  a  že  gsau  oba  wožákama,  a  gá  že  sem 
chozain,  abych  gi  počjwal  (poctil).  Když  sem  gj  dal 
wjna  pit,  šla  k  doma cj mu,  ten  gj  dal  opět  wjna,  a  kdyi 
ae  opila,  chtěla  mne  dobrosrdečně  obgjmat,  nechtělli 
sem  ae  ušpiniti  od  nj,  musel  sera  se  uschowati  a  nzá* 
wřjti,  ona  ale  tlaukla  na ,  dvéře  a  křičela  u  okna :  »ty 
kupec,  ty  děrný  Němec,*  a  při  tom  se  posměškem  cha- 
chotala.  U  domácjho  chozaina  bylo  hostj  zase  dost, 
piwo  se  wšecko  wypilo,  mezi  opilými  ae  strhla  rwacka, 
až  při  nj  i  náš  cagnjk  roztlaukU.  Zpěwy  z  plného  hrdla, 
až  se  hlawa  rozstupowala.  Těmto  lidem  gest  wšecko 
ladno  (dobře) :  máli  dobrý  oděw,  ladno «  máli  špatný, 
také  geště  nosit  ladno,  ladná  obuw,  ladné  gjdlo,  ladné 
přebýwáňj;  gak  ge,  tak  ge  wše  ladno.  Gednjm  djJem 
mobioby  se  přiswědčiti,  že  ti  lidé  žigjce  bez  trudu  á 
starosti ,  žigj.  blaze.  Dobytek  cfaodj  po  pastwišti,  pase 
se  a  wypáaá  se,  a  wypasený  se  zubige  a  anj.  Mráz  mu 
bo  nekaz j,  a  dogj  ho,  byť  ho  nekrmil.  W  letě  nachytá 
ryb,  co  nesnj  usušj  na  zimu,  oasbjřá  gahoď,  usušj,  nasotj 
hub,  a  že  gest  w  lese,  dřjwj  nekaupj,  suché  lesiny  *i 
teprwa  w  zimě  k  paliwu  přiwázj  a  z  nk*h  něgakau  štó* 
pinu  na  střechu  položj,  aby  w  letě  na  něho  neteklo;  lak 
gest  tu  wšecko  ladno.  Gedinau  práci  si  wážj,  t.  wygjti  «i 
a  Ittowkau  (3  kosau)  na  seookos  aby  bylo  na  zimu  pjce 
pro  dobytek.  Trówy  tu  dosti  a  wysoká  a  muže,  brzoli 
se  gj  nenaseče  důstatek. 

Stařjk,  který  u  našeho  arobaru  (skladu)  hljdá,  wypra* 
wowal  o  množstwj  koz  diwekých  w  okolj  Krásnojarskéin, 
lowených  od  promyšlenjků,  kteřj  gamy  na  ně  Ijknau,  a 
%  nichž  mnohý  do  sta  počjtá.  Dle  itiasa  neděge  se  ten* 
to  low,  neboť  nenj  tuze  wáženo,  ale  apjše  dle  kůže* 
Někdy  do  těch  gam  se  chytj  saebata,  který  má  maso 
chutnégšj,  a  třeba  20   pudů  wážjwá.      Hlawa  geho  gest 
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geště  gednau  lak  dlauhá,  co  koňská,  a  rohy  co  gelenj. 
Postřeleného  se  mysliwci  wjce  bogj,  nežli  samého  med- 
wěda.  Tyto  dni  bylo  tak  chladno,  že  mi  bylo  po  koži- 
cha se  ohlednauti.  Také  sme  do  wrše  a  na  udici  ryby 
chytali,  a  z  nich  uchu,  to  neylepšj  a  neyrychlegšj  gjdlo 
wařili. 

Dne  %0  čerwenče,  w  den  sw.  Prokopa,  měla  býti 
obědňa  a  opět  nebyla;  když  dali  znamenj  na  zwon,  my- 
sljm,  bude  wečerně,  ale  praweno  mi,  že  se  bude  w  sau- 
sedstwu  "pjti  piwo,  což  zde  bráčno  (w  Maligeně  kanou) 
gmenugj,  od  bragi:  piwo.  To  gde  we  wesnici  po  oče- 
redi  (po  pořádku),  od  gednoho  k  druhému.  Na  to  se 
skládagj  po  částce  režné  (žitné)  mauky,  a  w  prázdnjk 
gdau  to  wypjti.  Každý  dostane  wykázanau  mjru;  to 
ostatnj  se  rozprodáwá,  ušák  po  20  kopejkách;  takowé 
penjze  oddagj  še  k  zádušj.  K  wečeru  se  batuška  pop 
domů  wracel,  a  nedalo  se  upřjti,  že  pobyl  na  bračně. 
Ty  dni  sem  přigelo  5  Ostjáků  se  ženskými,  gsaucjch  na 
útěku  před  mrtwolau  swého  kněze,  genž  na  osypu  umřel. 
Staršina  gich  neb  mirowčjk  měl  wyšjwané  rukawice,  geden 
pak  spuchlau  nohu  nad  kolenem,  neyspjáe  cingotnj  nemoc, 
a  mnoho  gjzew  okolo  spuchliny,  snad  gak  si  bolest 
březowau  korau  neb  sjrau  wypalowal.  Nékteřj  opilj  si 
wesele  počjnali,  tancugjce  a  wýskagjce  uj,  új,  uj  —  uhem! 
Ostjačka  pak  gedna  překračowala  při  tom  meze  počest- 
nosti. U  Ostjáků  newěrnost  ženská  nenj  wážena  studem, 
swodnjk  dá  mužowi  toliko  něgakau  náhradu.  Ženské  u 
nich  wězj  w  porobě  otrocké.  Ten  den  nám  do  mordy 
(wrže)  tolik  ryb  wešlo,  že  byla  z  nich  hogná  wečeře. 
Když  sem  ulehl,  mohla  býti  11**  hodina,  přinesl  mi 
Gregoři  Ignatěw  Aršenikow  z  České  wlasti  mé  psanj. 
Práwě  w  ten  den,  gakž  sem  si  přjchod  geho  wypoéell. 
Nynj  měl  sem  mysliti  na  odpowěd ;  než  co  bylo  psáti, 
toliko  mrzuté  zpráwy  o  zklamané  naděgi?  tjm  sem  ne- 
chtěl po&tu  obtěžowati.  Protož  odložil  sem,  až  Bůh  ga- 
snégšjho  dne  propňgčj,  a  něgaká  naděge  se  otewře. 
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Giž  několikráte  sem  se  s  Aleksandrem  Timofegičem 
Kurs  kým  sprawugjcjm  u  nižnoudinského  kupce  2hé  &ildy 
Nikolaje  Antonovviče  Pat}omarowa  na  břehu  widěl,  a 
3  njm  howořil,  a  konečně  půgekami  knih  w  známost 
s  nim  wešel,  tak  že  sme  k  sobě  w  hosti  (náwštěwau)  čho- 
djwali.  On  pobyl  také  w  Odese  a  bratra  má  weWjdni, 
bylo  tedy  dosti  o  čem  mluwili.  Tomu  sem  se  odkryl, 
o  swé  zklamané  čáce  zpráwu  dali  a  kritický  staw  swůg 
přednesl.  —  Podlé  $wé  ke  mně  skloonosti  progewil  k 
mogj  radě,  že  byl  w  zimě  s  parlij  we  wrliitách  řeky  Ga- 
rewky,  kde  pěkné  krupné  černé  zlato  odkryl  a  zagéwil. 
Abych  tam  se  obrátil  se  swau  partij  a  to  sice  pospěině, 
chcíli  něgaké  ostatky  zastihnauti,  neboť  některé  partije 
se  tam  tušjni  chystaly,  a  gedna  z  nich  že  gest  giž  14 
dnj  na  cestě,  poněwadž  gj  ale  wožák  ušel,  tedy  že  tam 
nedošla,  a  hledá  nynj  giného  wožáka.  Za  takowau  radu 
sem  niu  srdečně  poděkowaj,  a  zdaíjli  se,  sljbíl  néčjra  se 
odměniti.  Na  tu  přjpowěd  dal  mi  i  plány  reky  Garewky, 
wyswětlil  kde  tam  čj  prijisky  naleznu/  která  mjsta  gsau 
tain  gešiě  prázdna  (oezagewena).  Wěc  pobjzela  sama 
abych  nemežkal;  bez  odkladu  chystám  wýprawu.  Ney- 
h&ře  bylo  o  wožáka,  kterýby  mne  kmogipartiji  do  tajgy 
prowedl  a  gi  nagjti  pomohl*  Takowého  člowěka  ale  ne* 
bylo  na  ten  čas  w  celé  wsi.  Nepozůstalo  gine  rady, 
nežli  pustiti  se  bez  meškánj  na  to  I  es  nj  moře,  weď  kdo 
neb  neweď,  a  aby  se  nestýskalo,  wzjli  a  připogiti  sobě 
starého  Korneje  Lapowa,  hljdače  našeho  ambaru.  •  Řekl 
sem  mi|  tedy,  že  půgde  se  innau  w.tajgu,  aby.  wšecko 
potřebné  pohotowě  měl ;  on  ochotné  se  podwolil  gjti  a 
chystati.  U  wečer  mi  přinesl  Kurský  opisy  gawek  (ob* 
gewenj ;  oblááenj  zemskému  řjzeoj  neb  saudu,  že  tam  neb 
onde  zlaté  rozsypy  našli,  a  se  .  osazugj)  na  řeku  čarewku, 
abych  se  podlé  nich,  když  tam  přígedu ,  sprawowati 
mohl,  kde  sianpy  stogj  a  kde  gsau  surfy  bity.  Swjtalo, 
nežli  bylo  opsáno,  myšlénky  se  mi  křjžily  w  hlawě  a 
plašily  ode  mne  sen.- 
XVI  ročnjk  sw.  III*  9 
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Dne  *%5  čerwence  byla  neděle,  a  mne  táhla  dwogj 
přjčina,  abych  na  jútrenj  do  chrámu  si  zašel,  a  wyššj 
mocnosti  před  takowau  cestau  na  milost  se  poručil.  Ale 
pop  opět  obědnju  neslaužil,  odbyl  sem  tedy  swau  mo- 
dlitbu, posnjdal  a  dal  loďku  se  břehu  na  řeku  strčiti, 
wšecky  wěci  do  nj  wklásti,  a  s  Pánem  Bohem  při  čer- 
stwém  wělřjčku  odstrčili.  Bylo  dobře,  že  sme  byli  tri, 
geden  we  weslách,  geden  na  kormu  (na  zadnj  opáčině), 
a  gá  sem  měl  přes  celau  řeku  dosti  co  dělati,  abych 
čumašjkem  (z  březowé  kury  nádobka)  postačil  z  loďky 
wodu  wyčerpáwat,  tak  silně  nám  woda  do  wyprahlé  loďky 
se  prýštila.  Šťastně  sme  přejeli  k  druhému  břehu,  ale 
dkuho  sme  se  tu  zdržeti  museli,  protože  sme  u  Male- 
winských  od  poslednjho  wýchodu  z  tajgy  ostavených 
konj  nagjti  nemohli.  Teprwa  k  polednjmu  přišli  sami 
z  tajgy  kde  byli  na  pastwě.  Mezi  tjm  sem  pil  u  Arže- 
njkowa  čaj,  a  tu  sem  poznal  spratougjcjho  (Malewin- 
ských)  A.  Jakubowiče.  Gest  to  nešťastný  z  prwnj  kate- 
gorie od  roku  2&ho,  člowěk  wysoký,  silný,  zdrawý,  přj- 
snébo  ba  strašného  wzezřenj,  který  gftk  sem  z  geho  řeči 
sauditi  mohl,  wážným  slowem  uměl  poručit  a  přikázat 
Bylo  giž  poledne,  nežli  se  koně  osedlali.  Tu  letj  weliký 
gestřáb  8  ohnutým  zobem  od  sewernj  strany,  můg  prwnj 
úmysl  byl,  Střeliti  po  něm,  ale  obáwage  se  aby  se  wyoo- 
chodec  (mimochodnjk)  ňesplašil,  nechal  sem  tak,  přitom 
i  připomenuw  sobě,  že  by  podlé  řjmských  auguru  tento 
pták  mému  předsewzetj  šťastného  zdářenj  wěstiti  mohl. 
Clowěk  gest  syn  naděge.  —  Že  sem  wzal  s  sebau  ma- 
teriálnjho,  aby  na  nás  pohleděl,  gak  dobře  přes  řeku 
Tis  přebředeme,  dal  sem  swého  koně  wezti,  a  šel  sem 
s  njm  pěšky.  Na  lukách  Gholabkowských  byla  nám  trá- 
wa  pod  páž  wysoká.  Reku  Tis  sme  probředli  šťastně. 
Woda  šla  koňům  po  břicha,  ačkoli  dosti  bystře  prau- 
dila.  Cestu  že  břehu  do  tajgy  sem  brzo  naše),  ale  také 
hned  upadl  a  na  suk  dlaň  si  prorazil,  spárno  bylo  ná- 
ramné, tak  že  z  mého  nepromokawého  kabátu  z  rukáwu 
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pot  crkotem  mi  wy  lekal  —  ač  sukowé  košili  dřeli,  gedoák 
nelze  bylo,  leč  bez  kabátu.  Nynj.  se  gednalo  ó  dallj  celiti* 
Myslel  sem;  že  Korné j  w  lesjch  zkušený  po  stopě  mne 
powede,  tu  se  ale  odkázal,  ze  se  bogj  aby  nezablaudil. 
Wožáetwj  tedy  připadlo  na  mne,  a  gakožto  wožáku  slu- 
šelo gjti  před  koněm  pěšky,  hezky  pozorně  šetřiti  a 
skaumati  cestu,  kudy  ho  westi.  Že  se  tauto  cestau  giž 
dwakráte  semo  tamo  přegelo,  a  po  některých  wýwrateeh» 
stonu,  bahna  a  struh  rajsta  powědoma  byla,  tedy  ne- 
bylo nesnadno,  ubozowati  na  cestu,  a  šlo  se  směle  a 
bezpečně.  U  prwnjch  surfů  sme  nocowalL  Whod  nám 
přišlo,  že  sme  tehdáž  při  odgjžděnj  zdělaných,  korau 
pokrytých  balaganků  nespálili.  Přišla  bauřka  a  déét,  a 
tu  se  bylo  kde  ukrýti*  Kůry  z  giných  balaganů  sem 
sňal  a  našj  střfecbu  gimi  oprawil,  tak  že  sme  pod  nj  i 
wařiti  mohli.  Mjlo  bylo  nalézti  suchý  nocleh,  a  na  su- 
ché kůře  pókogné  usnutj.  Po  takowém  wypocenj,  po 
takowém  unawenj,  spalo  se  slawně. 

Ráno  dne  u/^  čerwence  wstalo  se  časně,  co  zbylo 
od  wečeře  wzalo  se  k  šnjdanj,  koně  se  pogali  a  owju- 
čili  (obřemenili).  Poněwads  sme  byli  toliko  dvra,  na- 
stala pro  mne  škola,  abych  co  prawý  Robinzon  koně 
sedlati  se  učil  a  pewně  ho  owjučil,  by  o  suky  a  stromy 
břemene  swého  neserwal,  neb  pod  sebe  neskotil.  Na 
poledne  sme  dogeli  naSewernuju,  kde  sem  mjsto  oběda 
čaje  se  napil.  Až  na  toto  mjsto  bylo  snadno  se  dostati, 
gakožto  cestau  dosti  powědomau,  ale  kterak  nynj  dále 
odtud?  We  tri  hodiny,  gak  byli  koně  trochu  napaseni, 
sme  se  odebrali.  Po  zátesách  sme  znali,  kudy  se  par* 
tije  naše  proklešťowala,  a  kudy  se  nynj  pustiti.  Mjstami 
ale  nebylo  znatných  zátesů,  a  tu  počaly  nesnáze.  Pro* 
tože  tomu  giž  celý  měsjc  uplynul,  co  tady  partije  táhla, 
a  od  té  doby  deště  tráwu  opět  zdwihli  a  očerstwili, 
bylo  těžko  uznat,  kudy  byli  prošli.  Koně  se  přiwázali  a 
šlo  se  wyšetřowati.  Tu  sem  se  počal  cwičiti  w  obrat- 
nostech  dikára  (diwocha),  lesnjho    Tunguza  neb  Ostjáka, 
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gak  se  má  cesta  w  suchých,  méchowitých  mjsteeh  po- 
znati. W  bfátě,  w  tráwě,  w  topkých  mjsteeh  uwiděl  by 
každý  a  seznal  stopu  kudy  šli ;  ale  zde  se  musj  wšecko 
wzjti  na  uwáženj,  cokoli  w  přjrodé  poruch  nu  tého  a  čjm 
gest  zahýbáno.  Onde  se  widj  přihnutá  trawina,  to  bu<f 
znamenj,  že  w  tu  stranu  měli  kroky  naměřeny,  onde 
gest  kámen  přewalen,  mech  pomačkán,  přetržen,  wyrwán, 
onde  kořen  podrcen,  strom  oškrábnut,  wětwička  dolenjm 
bělegšjm  gehličjm  kwrchu  obrácena,  onde  webmerecku 
Čerweněgšj  důlečky,  giehž  slunce  geátě  na  zeleno  neo~ 
barwilo  a  t.  d.  Cjm  déle  sem  k  těmto  proměnám  po- 
zorliwost  obracel,  tjm  snadněgi  po  stopě  šel,  neboť  přj~ 
roda  w  tajge  gest  neposkwrněna,  a  každé  dótknutj  pů- 
sob] w  ni  proměnu,  gako  na  doganu  smetany.  Takým 
způsobem  sem  se  naučil  umu  wožáků.  K  zábawě  mně 
wyprawowal .  můg  stařjk,  poselenec  z  Woroneiské  gu- 
bernie, o  řece  Wolze  a  Azowském  moři,  o  lowenj  a  pro- 
dagi  ryb  na  těch  wodách.  Na  prwnjm  potoku,  který  % 
lewé  strany  do  Sewerny  wpadá,  widěli  sme,  že  naše  par- 
tije surf  wybila.  Zatjm  byla  cesta  dobrá,  roirněi  že 
tajga  několikrát  wyhořela,  zem  se  srownata  a  porostla 
bereznjkem.  To  odpoledne  sme  geště  na  %  wybité 
surfy  přišli. 

(Pokračowánj,) 
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L  i  t  e  r  n  j     z  p  r  á  w  y. 

1. 'Český  kodex  w  Paříži.*) 

VV  pařížské  krátowské  bibliotéce  nachází  se  kodex  český  w  kwartu 
o  280  papírových  listech  bez  paginAoe,  obsahující  wice  pojednáo!  theo- 
logických z  15  stotali.  Jest  welmi  dobře  zachowaný  a  psaný  weskrz 
jedoau  rukau,  čistě ,  písmem  stejným  w  Holích.  Na  začátku  každého 
pojednáni  jest  hrubě  malowaná  litera  a  iniciálky  průpowědi  jakož 
kommy  jsau  přetažené  čerweným  inka uštem.  Pojednáni  jednotliwé 
máji  zwláštni  nadpisy,  ku  př. :  O  stwořeoi  swěta,  o  angelech  a  til. 
Na  listu  -245x  poznamená  do  jest  na  kraji  jiným  písmem :  Dewět  kusuow 
zlatých  misfra  Jana  Husí.  Pojednáni  toto,  w  němž  za  každým  Člán- 
kem následuje  krátká  perifrasis,  zajímá  čtyry  listy,  Jsauť  p»k  kusowé 
ti  následující: 

»Prwni  artikul  neb  kus  zlatý  jest  tento:  ktož  dá  jeden  haléř  pro 
boh  za  swého  zdrawého  života,  ten  wiece  pána  boha  ucti  a  swé  duši 
wiece  prospěje,  nežby  po  smrti  tolik  zlata  dni.  — 

Druhý  kus  zlatý  jest  tento :  ktož  jedno  slowo  protiwné  strpí ,  ten 
wiece  pána  boha  ucti  a  swé  duši  wiece  prospěje,  nežli  by  toiik  metel 
b  swój  hřbet  zbil.  — 

Třeli  kus  zlatý  jest  tento:  ktož  sě  najmensimu  pokoří,  ten  wiece 
pána  boha  ucti  a  swé*  duši  wiece  prospěje,  nežby  od  jednoho  konce 
až  do  druhého  konce  swěta  putowal  a  w  každé  šlépěji  swú  krew  prolil. 

Gtwrtý  kus  zlatý  jest  tento:  klož  dá  bohu  wšemi  swými  údy 
wlásti,  ten  wiece  pána  boha  ucti  a  swé  duši  wiece  prospěje,  nciliby 
wšechen  swět  pro  bóh  na  hlawě  zchodil.  — 

Pátý  kus  zlatý  jest  tento:  ktož  jednu  slzu  za  swé  břichy  uuoři, 
trn  wiece  pána  boha  ucli  a  swé  duši  wiece  prospěje,  nežliby  po  smrti 
tolik  plakal,  ažby  jemu  z  oči  dwě  řece  tekly.  — 

Šestý  kus  zlatý  jest  tento:  ktož  sobě  pána  boha  nade  wsecko 
stwořeoie  draze  wáži  a  jemu  se  wšechen  poddáwá,  ten  wiece  pána 
boha  ucti  a  swé  duši  wiece  prospěje,  nežliby  za  něho  matka  boží  se 
wšemi  swatými  prosila.  — 

Sedmý  kus  zlatý  jest  tento:  ktož  nižádného  blázniwě  nesudí,  ten 
wiece  pána  boha  ucti  a  swé  duši  wiece  prospěje ,  nežliby  byl  jako 
swalý  Wawřřňec  na  roště  pečen.   — 

*)  R  žádosti  p.  zasilatele,  skladným  prawopisem,  jakož  i  niž.     R. 
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Osmý  kus  zlatý  jest  tento :  ktož  milosrdenstwi  kterému  člowéku 
učiní  pro  bob,  ten  wiece  pána  boha  ucti  a  swé  duši  wiece  prospěje, 
neiliby  byl  do  třetího  nebe  wtfften  jako  sw.  Pawel. 

Dewátý  kus  zlatý  jest  tento:  ktož  se  wuoli  boii  neprotiwi,  ten 
wiece  pána  boha  ucti  a  swé  duál  wiece  prospěje,  neiliby  wíechen  swět 
kydy  (?)  jeho  byl  pro  boh  dal.  — 

W  katalogu  zapsán  jest  rukopis  ten:  ST,  8173.  Codex  in  4.  Postilla 
croatlca  in  evangelia.  Codex  chartaceus,  a  na  hřbetě  napsáno  německým 
kurentnim  písmem :  Eine  croatische  Postilla.  Nápisy  tyto  uwiděw 
u  swém  náwitěwu  bibliotéky  králowské  L.  hrabě  z  Th.  wyswětlil  obsah 
wzácné  knihy  na  ětwercowém  listu,  na  wnitřni  desce  přilepeném,  těmito 
slowy:  »Ce  volume  conlient  une  oollection  de  Ms.  bohěmes,  et  je 
conclus  de  1'orthographie  aussi  bien  que  du  contenu,  qu'eile  a  ěté  faite 
verš  1450.  Les  Ms.  sout  touš  de  piéces  theologiques  de  ťécole  de 
Jean  Hus,  dont  se  compose  la  plus  grande  partie  de  notre  literatuře 
nu  15.  siécle ;  une  notě  en  marge  designe  Hus  lui  -  méme  comme  Fau-* 
teur  ďune  des  derničres  piéces,  et  il  ne  me  parait  pas  kupossible 
qu'un-  exatnen  plus  aprofondi  prouve  que  touté  la  collection  est  com- 
pillée  des  oeuvres  de  ce  celébre  reformateur.a 

Krom  tohoto  kodexu  jest  w  králowské  bibliotéce  ještě  asi  8  neb  9 
rukopisů  slowanských,  český  wSak ,  jak  prawi  Jastř ebský ,  není  prý 
mezi  nimi  žádný  wice.  (Z  dopisu  přátelského  A.  Á.) 


2.  Jana  A^osa  Komenského  saud  o  Kochanow- 
ského  přeloženj  Virgilia  a  o  polském  i  českém 

g  a  z  y  k  u. 

(Z  wlastnoručnjho  Ijstku  15  Febr.  1655.) 

Celebris  Polonorum  Poeta  Cochanovius,  ut  linguam  Polonam  La- 
tinae  per  omnia  respondere  ostenderet,  parallele  reddidit  Virgilium  Po- 
lonice  non  ad  verbum  duntaxat,  sed  et  verbořum  eadem  série  perpe- 
tue :  non  tamen  metro  (cujus  Polonica  accentu  carens  lingua  capax  non 
est),  sed  prosa,  senpu  tamca  ubique  claro.  At  Bohem  i  ca  lingua,  sua- 
viier  accentibus  verba  sua  varians ,  addere  metrům  idonea  est  pari 
prorsus  eleganlia.    Ex.  gr. 

Ecloga  IV.  w.  4—17. 
XJItima  Cumaei  venit  jam  carminis  aetas  etc, 

Ostalnj  swěta  wěk  gest  git  tu  Sibylly  Kumanské; 

GiŽ  se  wěků  welikých  weliký  řad  mocně  začjná. 

Když  giž  panna  rodj,  nebo  když  swětu  zázraky  dáwá ; 

Krále  wčku  swatý  Syn  když  se  k  nám  z  nebe  pauštj. 

Wjtegtet  Krále  swého,  ach  wjtegte  radostně 
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Národowé!  s  njmž  wáua  wěkowé  ziattj  wracugj  se. 

Angel  šij,  krásnj  duchowé,  i  wy  s  námi  se  těšte,    . 

Wáš  lo  také  gesl  Král,  wěčná  waše  ozdoba  j  wám  lt;ž 

Utwrzeným  na  konec  blažená  giž  začne  se  wěčnoat. 

Nám  Páp  Wýwoda  náš  shlazenj  wšcoh  win  nesa  .  .  . 

Bydlitelům  země  strach  dřewnj  nám  wšechněm  odegma 

Od  Boha  pfigme  žiwol,  stračeny  aby  w  rági  nawrálil 

Nám  žiwol  .  .  .  dLudioweké  aby  sjmě  widel  .  .  . 

A  w  pokogi  swět  řjde W.  H. 


3.    Literatura   ruská. 

Mnozj  z  čtenářůw  časopisu,  tohoto  litugj,  £e  od  některého  času 
nižádné  zpráwy  o  pokrocjch  literatury  ruské  w  učra  se  nepodáwagj. 
Přjčina  toho  nedostatku  gest  gediné  ta ,  že  nás  takowéto  zpráwy  od- 
nikud nedocházegj,  a  že  o  nowých  plodech  sewernjch  Slowanůw,  pro 
w  z  dáleno  st  a  gine  překážky,  gen  pořjdku  a  gako  manj  něco  se  dowj- 
dáme.  Zdeť  zatjm  některé  knihopisné  drobnůstky.  —  Wýtečného  djla : 
Islorija  gosudarslwa  RossijskagO,  soč.  JY.  M.  Karamzina,  tiskne  se  nowé 
»kompaklnj«  wydánj,  w  pořádku  páté}  pracj  J.  Einerlinga,  tiskem  Prače, 
w  Sw.  Petrohradě  we  3  djlech,  we  wel.  8°.  Obsahugeť  w  sobě ,  gako 
prwnj  i  druhé  wydánj,  text  i  poznamehánj  neoceněného  arcidjla  w  a  úpl- 
nosti (třetj  a  čtwrlé  bylo  skrácené),  a  wyznačuge  se  od  předešlých  ně- 
kterými oprawami  z  ručnjho  exempláře  nesmrtného  děgepisce ,  gakož  i 
přjdawky  z  geho  pozůstalosti.  Prwnj  djl,  w  němž  1,  2,  3  i  4  djl  star- 
Šjho  wydánj  wměstknán,  giž  wyšel;  druhý  wygde  w  řjgnu,  třetj  w  ledou 
1843..  Pfedplatnj  cena  50  rub.  ass.  W  obzwlášlnjm  čtwrtém  djlu  po- 
dán bude  známý  »Kljó  od  Stroj ewa*  a  gine  pomůcky.  .Tisk  se  chwálj. — 
Polesyého  Ruské  historie  pro  začátečný  čtenj  (Russkaja  istorija  dlja  per- 
wonačalnago  čtenija)  wyšel  wS.P,  na  konci  minulého  roku  4tý  djl.  — 
Bantyše  <- Komenského  Istorie  Malé  Rusi,  djla  znamenitého,  wyálo  nowé 
wydánj  w  Moskwě  we  3  djlech  w  8°.  —  J.  Boricewského  Powéstj  a 
předánj  (podátij)  národu  w  slowanského  plemene  wystaupil  letos  na  swětlo 
w  S.  P.  2bý  djl  w  12°.  —  Gazykozpytcům  poskyd  nowau  látku  ke  skau- 
mánj  protopresbyter  G.  Pawskij:  Filologičeskija  nabljudenija  nad  so- 
síawom  Russkago  jazyka.  S.  P.  1842.  —  Mezi  spisy,  gimž  se  na  začá- 
tku tohoto  roku  Demidowská  odměna  čili  pocta  dostala,  též  nacházj 
se:  Korneslow  Russkago  jazyka,  soč.  JYadw.  Sowětnika  Simkewiča,  gakž 
se  zdá  posad  geště  ne  tištěný.  —  Krátký  zeměpis  Ruského  mocnářstwj 
wydal  pilqý  Ev.  Oldekopp,  w  S.  P.  1842.  12°.  (německy).  —  Od  geoi- 
alnjho  a  nad  gine  welebeného  JY.  Gogolja  spatřilo  swětjp  nowé  básnické 
djlo;  Pochozdenija  Čičikowa  ili  mcrtwyja  duši.  Mosk.  1842.  —  Milow- 
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DJci  románuwr dostali  několik  vzácných  lahůdek  Jf Od  N.  Kukolnika 
wydán  historický  román:  Alf  i  Aldona.  S.  P.  1842.  12°.  4  d.  —  Od 
M.  JV.  Zagoshina  wyšel :  Kulma  Petrowic  Mirošew ,  russhaja  lyV  wre- 
tnen  Jekaleriny  II.  Mosk.  1042.  8°.  4  d.  —  Rozmarný  a  plodný  Th 
Rulliarin  popracowal  nad  sledugjcjmi  kojžkami  :  Komáry.  Wsjakaja 
wsjačina.  Koj  perxvyj.  S.  P.  1842. 12*,  Karlinki  Busskich  nrawow.  Kru  1, 
úolopmca,  Kn.  II.  Kornet.  S.  P.  1842.  —  Neposlednjmi  básnickými 
dary  nadaná  Alíbéta  Sachowa  Vydala  :  Powěsli  w  stichach.  S.  P.  1842. 
8°.  —  We.wehké  Buské  Encyklopedii,  kteráž  s  14lým  djlem  wáznauli 
začala,  pokročeno  tobolo  roku  až  do  17ho  djlu.  —  O  wnilřnj  cené  wýš 
dotčených  nowých  spisů  w,  nemagjce  g^ch  w  rukau,  ani  důfcladněgsjch 
zpráw  o  nicii,  na  len  čas  šjře  gednati,  gakož  ani  o  Ca&opisech,  mezi 
nimiž  zwlážtě  Žurnál  ministerstwa  oswěty  w  učeném  ohledu  dáwnj  swau 
chwálu  důkladnými'  pracemi  stále  zachowawa*,  mjsloěgi  se  zmjniii 
nemůžeme.  J\ 


4.    Literatura    m  a  1  o  r  u  s  k'á. 

Hatyckii  piypowídki  i  zahadki  fpřjslawj  a  hádanky)  zíbranii  Hryr* 
korym  (Řehořem)  Ilkéwičom.   U  Widný  napeč at ano  čerenkami  o.  o.  Me- 

qhgflQrYSttw.   1841.  |ch   wtoicfcto>   dag,   wir  von  mdtferea    sinn* 

Uchen  Vftlkern,  sUlt  Beschreibungen  ťlber. 
den  Geíst  derselben,  Proben  ihres  kindlichet* 
Wiťaes,  ihres  sich  flbenden  Scfcarfsinas  Ir 
Sprtahwftrterii,  Seherzea  u*d  BJlthsel*  fc*t- 
ten;  wir  hltten  damil  die  .  eigensten  Giiige 
ihres  Geis^es.  Herder. 

Wáród,  gako  málo  ruský,  za"  minulých  stolelj  wpády  nepřátelskými 
rozerwaný  a  na  dráze  wzdělanosti  zástáwený,  čhowá  wSecky  zásoby 
básnické  a  wědecké,  genž  během  Času  z  ducha  gého  powsialy,  gedine* 
w  pjsnjch  a  přjslowjch,  W  nich  se  co  neywěrněgi  odbjgj  ráz  ná- 
rodnj;  neboť  gsau  prosté  wáeho  napodqbowánj  cizoty,  genž  plaužjc  se 
za  bleskem  liché  sláwy  pomjgj  chýže  nesťastnjku.  Utlačený  duch  po<i 
nepřátelským  osudem  úpjcjho  národu  tohoto  uvyolĎuge  ši  Ikagjcj  dum- 
kau,  wznáŠegjcj  se  nad  zřjceninami  býxralé  sláwy  jeho,  gako  se  w*ná-* 
žely  žalozpěwy  Jeremiáše  nad  zbořeným  Jerusalemem.  Neboť  i  oni 
měli  doby  slawné  slowem  i  mečem.  Gegich  gest  vslowo  opluka  Ihorei 
Swaloslawiče,«  a  mnohé  archiwy  geSlě  potud  chowagj  památky  z  Časfi) 
když  gazyk  gegich  w  auřadech  wládl.  '  Gegich  knjželstwa  platila  někdy 
za  nenepatrné  soky  wzmáhagjcj  se  Moskwy,  a  gestě  po  úpadku  gegich. 
powstali  Častěgi  mezi  nimi  bohatýrowé,  genž  se  smělým  čelem,  ač  bez 
trwánliwého  Stěstj,  opjrali  proti  potlačitelům  zděděných  od  oleu  zwvku. 
Dumky  gegich  opěwugj  podnes  gešiě  sláwu  těchto  zašlých  Časů  a  kles- 
lých reků  swých,  na  mohylách  gegich  wzýwagj  mocné  gich  sljny,  <»Č«.>- 
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káwagjce,  brto-li  se  otewrau  blánjky  tylo,  aby  z  okowů  wěěného  smi 
wyprostily  dáwno  gil  shnilé  obránce  wlasti«  Že  alt  wždycky  gen  marně 
mj  hlas  ten,  přecházjwá  w  měkké,  smutné,  srdce  prontkagjcj  lóny, 
gakoby  ptač  holubice  oad  ztrátau  miláčka  swébo.  Čelit  ste,  Iušjdb, 
maloruské  dumky,  byli  sté  uchváceni  hlabokým  citem  wládoaucjei 
w  pjsnjc:h  těchto*  a  obdiwowali  sle  se  w  nich  hanáckému  duchu  ná* 
rodu  toho;  kdo  ale  neslyšel  hlasn  gegioh  p]yna«cjho  se  srdce  k  srdci 
a  pohrauženclio  we  tkliwé  žalosti,  gak  brzo  gemné  lká,  brzo  achwáceuý 
hořem  horuge  u  wysokém  wzleíu ,  gak  oby  nad  bwězdami  hledal  úlewu 
nátisku  swého,  kdo,  prawjm,  neslyšel  lénu  toho,  ten  nadarmo  přebjrá 
pitewojm  nástrogem  kritiky  tyto  drahé  slzy  národu  maloroského.  Ac 
zde  gtž  delšj  Čas  bydljm,  předce  gešté  podnes  zpěwý  tyto  ardoe  mé 
tak'  mocně  gjraagj,  gako  když  sem  poneyprwé  zaslechl  stonánj  gegich. 

Než  kam  mně  zawedl  lákawý  hlas  prostenárodajch  zpéwů  ruských! 
Přede  nraau  ležj  giny,  no  méně  wážný  poklad  národu  toho ,  genž  pro 
Wás  i  tu  wýhodu  má,  že  k  pogmutj  geho  netřeba  slyšeli  žalostného 
a  gjmawého  hlasu,  gakým  se  oueo  prwnj  gewjwá  uchu  našemu.  Gsau 
to  přjslowj  maloruské  z  Haliče.  Gakož  ony  pjsnč  obgewogj  hluboký 
cit  národu  toho,  tak  gewj  naopak  toto  přjslowj  zdrawý  rozum  a  bystrý 
duwttp  gtiho.  Pošly  ony  z  čistého  zdroge  zkušeností  a  přecházegj 
z  úst  do  úst  po  celena  národu,  gsauce  skladem  wšj  geho  maudrosli  a 
prawidlem  gednánj  geho.  Rusjn,  nemage  školy  ucj  se  maudrosti  od 
otce  swého  ukryté  we  zděděných  přjslowjcb  a  w  každém  neobycegném 
přjpadku  chodj  k  nim  qa  radu.  Každé  mjněnj  swé  o  té  neb  oné  wěci 
potwrdj  gakoby  na  dákaz  přjslowjm,  a  chcešli  neylépe  překonati  geg 
o  té  neb  oné  prawdě ,  nedowede*  toho  lehcegi ,  nežli  uwedenjm  o  nj 
několika  přjslowj  geho. 

Přjtomttá  sbjrka  gest  gen  malá  casť  pokladu  toho,  wždyeky  'ale 
úwahy*  bodná,  poněwadž  mimo  ni  žádné  gine  potud  nestáwá.  Uwedeme 
zde  pro  obmezeno5l  mjsta  geu  některá  pfjslowj  wztahugjtij  se  na  cho- 
rakter  a  smýšlenj  národu  matoYuskébo,  na  př.  *u%9t.  nTwerdyj  Jtusyn* 
Twerda  Rud  w*e  perebudea  (přečká),  sir.  97.  »Upertyj  (twrdošjgný) 
jak  Rusyru*  Komuž  zde  nepřigde  w  mysl  swětoznámá:  »fwrdá  česká 
hlawa.it  Gine  opět  malugj  bjdný  staw  gegich,  a  na  wzdory  tomu  za- 
chowanau  bodrost  mysli,  gako  atr.  11.  „Wetykij  swit  a  nemá  sia  tle 
díly;  str.  99.  „Choť  bys  hliadiw  (hledal)  po  wsej  Ukraini,  dobra  ne- 
znajdei."  —  „Choť  hoto  (nuzně),  aby  wesotá."  "W  národě,  při  wšj  swé 
chudobě  lak  hostinném ,  gako  gest  maloruský ,  musela  i  Lato  ctnost 
w  přjslowj  přegjli.  Zde  gen  na  př.  str.  107.  „Čym  chata  bohatá,  tym 
/ada.  —  čym  chata  maje  ,  tym  hostja  prijpiaje."  Gewj  se  w  nich  i 
nenáwist  k  cizotě  a  láska  k  tiché  i  pracowilé  domácnosti,  zwláště  pak 
K  volnictwj,  gaKau  skoro  u  wšech  slowanských  národů  nalézáme,  na  př. 
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str.  108*  „Čufyeh  bohtw  iukaje  (hledá)  a  jwowjA  doma  maje."  str.  3. 
nAby  tyčka  nesnaty ,  tnsfa  $woim  pěnhom9  ta  na  twoji  nyip*  oratyJ1 
str.  60.  „Aema  to  remerio,  jak  tomii,  ta  čeresto"  (krogidlo).  Gako 
pijkJad  hlubokého  důwtipu  gewjcjho  se  w  smělých  piirowaáujch  kla- 
deme tdc  pěkné  porownánj  ělowěka  podlého,  gen*  se  z  njzkého  sUwu 
byl  powsnesl,  se  aowea  na  gestřába  powýlen*ut  str.  45.  „Koty  sowa 
xjastrubije,  to  wyie  sokota  lítaje*"  O  člověka  obměněného  rozumu  msgj 
následagjoj  pfjslowj,  str.  90.  vSim  lit  ohrobak  w  cA/tní  zymowaw  a 
šmaku  metaxnaw*  t.  g.  Sedm  lei  chroust  we  cbřenu  ptszimowal  a  vkusu 
lidného  nepoznal. 

Mohli  bychom  zde  gefttě  množatwj  pěkných,  stránek  a  zdrawých 
myšlének  i  úsudků  národa  toho  s  této  skrowné  kojiky  wyčerpati, 
kdybychom  složenaa  w  nj  filosofii  národoj,  saustawně  rosbjrati  chtěli. 
To  wftak  sůstawagama  slowanskému  čtenáři,  gemuž  na  tom  zaležj,  aby 
poznal  ducha  národa  swého,  dokládagjce  ee  gediné  wlsstojm  zkuSenjna, 
le  naděge  geho,  nebudeli  přewýfteoa,  gistě  sklamána  nebude.  Při  této 
přjleiitosti  nemůieaie  potlačiti  Žádost,  aby  kdos  použitjm  podobných 
sbjrek  w*eeh  slowanských  kmenů  s  tobo  sestavil  wěroau  cbarakieri* 
štiku  našeho  mjru  milowného  národu.  Taková  by  neylépe  sahan  bila 
mnohé  cestugjcj  cizince ,  geni  prošedše  několik  krčem  po  wlastech 
našich  neostýchagj  se  banliwé  úsudky  na  celý  národ  sypali 

I  wydánj  přjslowj  těchto  gest  ozdobné;  gediné  toho  nepřjgemně 
pohjtosugeme,  že  negsan  spořádané  podlé  předmětů,  nýbrž  gen  w  abe- 
cednjm  pořádka  podlé  začátečnjch  pjsnven  prwnjch  slow.  Měl  sobě 
w  ohledá  tom  p.  spisowatel  obrati  sa  wsor  sbjrku  pfjslowj  slowanských 
p.  Celakowského  umjstěnau  w  časopisu  Českého  museum  na  r.  1837 
str.  293,  což  se  při  druhém  a  co  možná  rozmnoženém  wydánj  nepo- 
chybně stane.   Cena  30  kr.   w  stř.  .  Fr+  Jachim. 

Na  konci  minulého  roku  wyjel  w  naftě}  maloruském,  od  nás  geitě 
newiděný;  Snip,  Ukr+intkLj  naworaémk.  ZhrutÁw  ^leksandr  Iformt.  Rik 
perwyj.  Charkov,  w  irnóv.  Štamparii,  184JL  8V  333  str.     .  &. 


5.    Literatura   polská. 

(Dopis,) 

We  Lwowě  dne  25.  kwětna  Í842. 
Napnuté  ocekáwánj  w&ech  přátel  polské  Musy,  obrácené  k  nowým 
plodům  básnjka,  do  prwnj  řady  národnjch  wéŠJ.cůw  stawěného ,  giž 
se  splnilo:  dwa  swazky  .  l^ezyj  Bohdana  Zaleského,  wydac£  od  Edwarda 
Raěynského  w  Poznani  1841,  gsau  giž  w  rukau  gegich.  S  dychtiwostj 
pfehjrám  listy  nowého  dárku  blahomluwného  básnjka,  a  těsjm  se  napřed 
na  rozkofi  newšednjho    způsobu.     Prwnj  swazek    ohsnliuge   dwě  knihy 


Literatura  pohhá.  4S9 

dum  a  dumek,  41  ějsel,  pak  10  tak  od  skladatele  natíraných  wioúiianek 
a  éumek;  drahý  sáné  náboženské  básně,,  překrásnau  powěsť  o  swaté 
rodině  we  werSjch,  pak  modlitby  a  hymny.  Básnjk  tu  sloftil  nowé 
důkazy  swých  stkwělých ,  nadobycsgných  schopnostj  ;  gednak  gsmc 
nicjm  nowým,  weltkým,  překwapeni  nabyli.  Pěwec  swými  nowěgsjoaj 
plody  dáwnégSjch  nepředstihl,  ano  .musjm  o  geho  dumkáoh,  k  nimi  mm 
dáwné  Kosáctwo  předmětu  a  nadseoj  podalo ,  poznamenati,  ie  gich 
poetická  prawdě  a  druhé  sírany  poněkud  hjajlorioká  neprawda  wadj* 
Záleský  opěwá  Kozáky,  gak, by  si  ge  polský  šlechtic  wůbec  přál,  ni-; 
koliw  tak,  gakými  oni  skutečné  byli,  ani  za  casůw  neylepsjho  porexu~ 
raěnj  s  Polska*.  Druhau  geslli  ne  wadu ,  aspoň  podiwoost  .nacházjm 
w  často,  ale  neywjce  newhodoě  upotřebených  slowecb . Stawian ,  sto- 
wiaúski.  Záleský  dijwe  těch  gmen  neznal,  a  nynj  zdá  se,  gakoby  mu 
móda.  kázala,  honositi  se  gimi  tam,  kde  se  práwě  nikdo  po  nich  neptá. 
Kde!  by  se  byly  w  16.  neb  17.  wěku  z  duse  Kozáka  na  pí.  takowé 
dwa  werse  wystrauhaly,  gaké  mu  Za),  w  ústa  klade :  (str.  70.) 

U  nas  inaczéj!  Och!  Ojcsyzna  Lasza  [?}y 

To  wszcchstawiaňska  (!!)  króiowa,  i  nasut  (?). 

W  pjsnjch,  kde  mu  žádný  Kozák  wto  newchazj,  gest  daleko  pří- 
roteněgsj,  prawdiwěgsj,  a  protož  gednjm  slowem  mistrněgfBj.  —  W  po* 
dobném,  ale  daleko  horsjm  způsobu  proti  historické  prawdě  hřeij  Mi- 
chal Čajhowtký  we  swých  Kozáckých  powěsteoh:  geho  neynowěgsj 
dwaudjlná  historická  powěsť:  Hetman  Ukrainy  (w  Berljně  1841,  ná- 
kladem B.  fiefara)  gest  nowý  toho  důkaz.  Doba  předmětu  gest  17té 
stoletj,  léta  nešťastného  panowánj  Jana  Kasimjra  w  Peletě,  děgistě 
Ukragina,  hrdina  Jan  Wybowský  (nikoliw  Wychowský,  gak  p.  Gaj- 
«.geho  sauplenennjci  wyslowngj  a  pjsj) ,  hetman  Kosákůw.  Tentýf 
Wybowský  usilowal  Kozáky  u  wěrnosti  k  PoJtótě  udržeti.  To  gest  hi-i 
storické  faktum,  hlawnj  théma  powěsti.  Ale  to  wěčné,  zase  nehiston 
rickó  koketewáoj  Čajko  wskéha  Kosákůw  s  Polska u  .gest  gži  hnusné. 
Sami  Poláci  zatjnag)  .se  poznáwati  w  tom  smjsném  bludu.  — >  Zeel* 
aěco  ginébo  gsau :  Pamiqtki  Sewerpia  £oplicjr9  cteszniha  Pama&shkg* 
(druhé  rozmnožené  wydánj,  1842,  we  4  swazcjch.)  Náležegj  koeywý* 
teftaěgsjra  plodům  literatury  polské,  gichlto  cena  nikdy  zmenšiti  se  ne* 
můie.  Spisowatel  maluge  w  nich  společnost  polskau  w  předešlém 
stoletj  s  takowau  známost}  wscch  poměrů,  charakterů  a  casowého  ducha, 
s  gakauz  nikdo  posud  $  s  welikau  opatroostj  netknul  se  tu  ani  gejdné 
panugjcj  tendencj  nyněgsjho  času, -která  by  historickau  prawdu  geho 
scén  z  konfederace  Barské ,  z  dworského  iiwota  tehdegsjch  magnatůw, 
a  zwolného  wogenského  kola  Sjěowých,  rozpustilých  towarysu  rušiti 
mohla.  —  Miaszaniny  obyctajowe  przcz  Jarosza  Bejle  (Wilno,  1841, 
str.  293,  wel.  8)  pocházegj  prý,  gak  powěsť  hlásj,  z  toho  samého  péra, 
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s  kterého*  i  Soplicowy  paměti  wyšly.     Wěc  k  wjfe  ncj^xfoboii,  ačko- 
líw  i  Mitszamny  »wá   wýtečaé   stránky   magj.     Obaahngj  scény,  ro*- 
prawy  a  charakteristiky  w  neyrozmftWiiigajin   skupenj  ,   na  wetójm  djle 
ostré  kritiky  nyněgljno  společenského  fciwola  wenkowské  šlechty,  litc- 
járnjoh  a  duchownjch  tendencj,  genž  weliké  pohnutj  w  čtenářském  swěté 
nadělaly,  a  síwau  polemiku  zbudily,  která  se  geště  neskončila.  —  We 
Wrattslawi    wylta  r.  1841 :    Mfaryna  Mniszcháwna ,  trajedya   i  poezye 
pomniéjsze  Píotra  Dahbnana.     Dle    časopiseckých   spráw   magj  to  býti 
/los ti  slabé  plody;  užitek  zgich  wydánj  wiak  určen  gest  na  wystawcnj 
pomnjku   šebestianowi   Fab.  Klooowicowi,    slawnému  spisowateli  Sig- 
montowského  wěku.  — Z  nemalého  počin  nowých  kojiek  pro  lehkau 
zábawu  určených   wybereme   nynj  gen :   Nawý  gabinet  -powieiei  S.  Z  . 
Sierpůítkiego  (WarSawa  1842),   w  kterém  naleiáme  něco  a  la  Gawedy 
Wojcického,  n.  př.  historii   pana  Bartoňe,   maudrého   Macka,    historii 
o  bawliéku  Waršawském,  saud  cTáblůw  na  tribunále  Lubelském  atd.  j  — 
Trzy  steroly,  powěst  historicko  -  obyčegowá   z  časůw  Sigmunta  UI.  od 
Romana  Laskowského  we  2  djlech  (WarSawa  1842) ;   konečně :   Scény 
maf&eňskie,  powěsť  cd  Front.  Chlewaského  we  2djlech  (Warsawal842). 
Z  podobných  pracj  snad  oeysagjmawěgsj  gest  nowý  plod  gedné  z  čin- 
něgsjch  Warěawských   spisowetielek :  Obraz  Warszawskiego  spoleczeň- 
stwa  w  dwóch  pawieieiach  przez  Anně  Nmkwaska,  Poznaň  1842  u  Ste- 
funského.    W  předmluwě  wydawalele  dowjdáme  se  o  gioých  dáwněg- 
Sjch  a  nowěgsjch  Iřterárnjch  prácech  této  učené  dámy,  která  giŽ  r.  1819 
w  obor  literárnj  byla  wstaupila.  —  A  co  Kraiewský  ?  —  Nezahárj :  wydal 
opět  Studia  Iberackie (we  Wilné  1842),  sklad  rozmanitých  vozpraw  čisté 
literámjho  obsahu,  poslednj    djl  historie  Wibia,    a  rozwtnuge  zwhtátoj 
redaktorský  takt,   obratnost   a  činnost  w  Aiheneum ,   gehož   gii  6.  djl 
wysel*  Geho :  WUno  od  poczatków  jego  -do  r.  1150  seštáwá   se  4  djlů 
w8.  ze  115  archů,  20  rytin  a  2  plánů  města  Wilna  od  r.  1560a  1840,— 
Zwláitnj  úkaz  w  literatuře  polské  w  poslednjch  časjeh  gest  wystu- 
powánj  početných  wzdélawatelů   filosofie ,  gmenowitč   Bochwicc ,  Cie- 
skowgkého,  Treutowskélio,Sčeuiowského,-Lewestama,  Li  bel  ta  ag.  litu* 
tŠčemewshý  gii  zAtheneum  chwalné  známý,  wydal  nynj :  Przygotowanút 
do  naukidziejów  powszeehnych  i  historyi  rozwiitiecia  sie  umy  stu  i  ducha 
huhhiego  (Wilno  1842  w  12).  —  Trentowský  opět  wydal   dwa   hrubé 
djly  spisu  pedagogického,  pod' til.  Chowanna  (w  Poznani    1842   w  ti- 
skároé  Oredownika).  Má  to  býti  záslužná  práce,  až  na  některé  s  kfi- 
wého  stanowistě  pozorowané  stránky,    proti  kterým  se  hned  důkladné 
články  na  porozuměnau  w  samém  Oredownjku  zgewily.  —  Nákladem 
A.    F.    Glúoksberga   we   Waráawé    wysel    1.    swazek:   .Obrazu  historyi 
powszechnéj    od  najdawniejszych    do    najnowszych    czasów.       Wydánj 
krásné,    a  má   býti  ozdobeno   24    rytinami   na    oceli,    co    oslatoé    snad 
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tjm   neylepsjm  pří  to€Q  bude.  —  Důležitau  přjskibti  historii  slewanske'- 
ho  zákouodárstwj  učinil  hr.  TU.  Dziafyifcki  wydánjm;   Statutu  litew.- 
skěho  čili  sbjrky  práw  od  r.  1389  do  1529,  ludjž  rozpraw  snéaaowýcb 
k  lěnrto    práwůoi    hiedjcjch   (W   Poznani  1842  w  4.)     Sbjrka   to   pro 
skaumalele    wjlaná,    drahocenná.   —     Z  Aowýoh    wydánj    hrab.   Edw* 
Rafeynského  w  Poznani,  kromě  nábore    spomenutých,   gsau   wekni   za- 
gjoiawé :  Pami%lnik  i  o  rz&U  humanskiéj ,  od  Lipomána  a  dwau  neguje- 
nowaoých,  gicbžio  rukopisy  w  bibliotéce  Ossolinských  we  Lwowě   se 
nacházegj.     Smutná  ta  katastrofa  a  powstánj   Hajdamákůw  na  Ukragí**. 
ně  r.  1786  opisuge  se  tu  s  wérnostj  a  důkladnost}.     Druhé    nad  mjru 
důležité  wydánj  hr.  Racyásk&*»  gsau:    Wspgmnietiui  WielkopoUki  U  ji 
WHyiwódUw  PozmnshiegOj  Kaliskiego  i  Gweimetísfáego,  w  Poiinam  1642* 
djl.  I.  str.  369  a  50.     Toto  znamenité    djlo   obsahuge   dčgepis   polský 
w   ohledu  na  gmenowané  wéwodsiwa,  rosprawy  o  průmyslu  a  obchodu 
od  oeydawněgsjoh  ěasůw  až  do  pádu  Polsky,  'hospodafstwj  a  popséftj 
woamenttěgsjch  mjst.     W  přjdawku   gest   předewsjm    důležitá    listina} 
Ustawa  latwnjkůw  (saudnjch  pjjsedjcjch),  gak  se  magj  sachowáwati,  a 
r.    1514   w  gázy  ku  polském.    We  zwláětnjm   swasku  (wel.  Fol.)  do- 
dáno gest  1?  překrásných  rytin.  xnamenilěgSjch  sUwenj  a  staroiitnoslj* 
—  We  Wilně  tas  wyžly :    Wspamnieniu   Žmudzi,  przez   X.   Ludwika 
Adama   Jucewicza    w  ozdobaém   wydánj.      Spisowatel  -  sebral    w  tom 
spisu  starožitné  památky,  gaké  se  nynj   geStě  t,  podánj,  pjsnj  a  oby- 
Čegůw  lidu  wybádatt  daly,  a  podáwa  aárowen  popisuj    obru    nyněgsj 
Žmudi    Djlo  důležité  w.  tom  ohledu,  že  Žmud'  gefitě  w  15.  16.  wéku 
kryla  stopy  newykoreněného  pohftnstwj.  —  Mickiewič,  wydal  desatero 
čtenj   o  literatuře  slowanské,   které   měl  od    1.   Jedna  1842  w  kotiegi 
francauské,  w  překladu  polském.     Předeného  roku  začal  swé*  předeá- 
šeoj  o  počátkách  děgin  a   literatur  slowanských,  a  úsilně   prosil,   aby 
gich  nikdo  netiskl,  póněwadi   se   geitě  necjtil  dostatečně  pewným   w 
předmětu  swém.  *  Letos    počal  swé    ětenj  od  věku    17tého,  a  wykládá 
wék  17.  18.  a  19tý,  poněwadi,  gak  mluwj,  tyto  okresy  toho  předmětu 
wždy  s  wětsjm   zaljbenjm   wzděláwal,  a  tedy   daleko  wjete    s'njaai  se* 
anámen  gest.     W  těehto  tiětěných  čtehjch  mnohé  námjtky,  které  mu 
Poláci  loňského  roku   kwapně  a  předpogalě    ČraUi,  důkladně   wywip* 
cuge  $  mezi  gioým  počátky  literatury  ooworuské  přewýboraě  wykládá, 
gakož  gestě  nikdo  před  njm,  a  mooistwj    zagjmawých    posud  neaná^ 
mých  podrobnost j  a  událoslj  tam    uwádj,  což   důkazem  gest,  že   měl 
newlednjch  pomocných  zřjdel.     Méně  důkladně  wzdělán  gest  oddjl  li- 
teratury   polské  a  české.  —  Bihliograficko-hislorického  obrazu  literatury 
a  nauk  w  Polité  od  A,  Jochera  wysel  giž  we  Wilně-  celý  druhý  djl.  — . 
WiSněwského  hisi.  lil.  poL  djl   Člwrtý  gesi  w  tisku.  —    Wytrwalých 
spisowatelu  w  oboru  prjsných  wěd  a  umČuj  činných   stále  přibýwá,  a 
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zde  mám  práwě  přjleiitof t,  o  dwaii  výtečných  prácech  učiniti  tu  ney- 
chwaraěgftj  ztnjnku.  Prwnj  gest:  Botanika  ogjůta  roétín  jawnoptcio- 
Wfch  J.  R.  Czermakowskiego.  W  ftrakowé,  nákladem  spisowatele, 
djl  I.  1840,  Ií.  184  i,  djlo  s  welikao  důkladnostj  napsané,  á  zwláitft 
také  w  ohledá  ulité  w  něm  terminologie  wýborné.  Smutno,  se  pfi 
tom  tak  obmeteném  porta  odbjraleluw  wědeckýcb  dél  spisowatelé  a 
nakladatelé  gich  ceno  tak  wysokau  určiti  přinuceni  gsao,  á  gešfcě  při 
tom  8  wlastnj  Skodau  se  potkáwagj.  Dmhá  práce  gest:  Tytenhawae^ 
nowa  Ormthologia  čili  saustawná  nauka  o  ptácjch,  gegjito  prwnj  djl 
we  Wilně  gis  wysel,  a  o  ptácjch  wůbee,  pak  o  gich  rostřjděnj  gedoá. 
Celek  bude  působiti  djlo  skwosfné,  'Binohými  rytinami  ozdobené* 
Spisowater,  geden  se  zámozn&gsjch  magnatáw  litewských*  na  aiowo 
wsat  gest  pro  swé  zarjbenj  we"  ptácjch,  ar  honosj  se  abjrkau  wyepa- 
ných  opeřeec&w,  kterés  se  prý*  nemnohé  gine  wEwropě  wyrownagj.  — 
We  Warfiawě  wyilo:  Mystiwsttyo  ptdsté,  djlo  16.  wěku,  obsahogjcj 
wte,  co  tebdáž  ku  ptáčntctwj  naletělo,  na  nowo  přetištěno  s  před- 
mluwau>  wyswětlenjm  a  přj pisky  od  Amanfna  Wagi,  1848.  Prwnj 
wydanj  té  knihy  gest  welmi  wtáené;  spisowatdem  mú  býti  Matouš 
Cygaňshý ;  obsaboge  welml  mnoho  tagjmawých  wécj.  — • 

Lwowský  ústaw  gméoa  Ossolínských  wydal  prwnj  swazek  nowébo 
pokracowánj  swého  Časopisu  pod  titulem:  Bibliotéka  nauhowego  ut- 
ktádu  inuenia  Ossoltóskich,  pismo  poéwiecóne  dtiejom^  bibliografu,  rám* 
prawom  i  vriadomosciom  nauhowpn*  Tisk  u  Schnaydera  w  8.  W  do- 
bře napsané  předmluwě  rockládá  redaktor  a  zárowen  direktor  gmeoo~ 
waného  ůstawn  Adam  Ktodziňshý  prawé  záměry  wysokomyslného  *a- 
ldadatele  geho  Jos.  Max,  hr,  Chso&mkého,  a  rozwrh,  co  časopis  od- 
tud w  sobě  obsábowati  bodej  to  til  s  wýpisy  z  rukopise,  w  starý  eb,  w 
knihowně  »e  nachásegjcjch,  učené'  práoe  spisowatelůw  gflt  nezíwých, 
zpráwy  o  nstawu,  wseiiké  rosprawy  awčdomosti  týkagjcj  se  polských 
wěej,  konečné  literárnj  rozličnosti.  Hned  na  to  následuge  wyftatek  * 
rukopisu  17,  wěku,  PoUmeuiyěhia,  Čili  polského  králowstwj  štěstj  od 
Ondfege  Lubienieckého,  ftiwot  Lengnicha  polskoopraského  děgepisc* 
a  rukopisu*  J.  M.  hr.  Ossolinského,  zagjmawé  zpráwy  o  Arménech  w 
Polité  od  Fr*  Xav.  Zachariasiewiěe,  řjm.  kat  biskupa  Přemyslskéno, 
roseného  Arména,  trochu  přjlift  w  obuti  PoUkuw  napsaná  rozprawa 
o  počátečných  děgjch  Polsky  od  Aag,  Bwtmvského,  oprawdu  smjéný 
peoegyrik  gazyka  polského  pod  lit.:  Roaprawy  o  gazyku  polském  a 
geho  grammatikách  od  J.  2V.  Deikiewiče,  zpráwy  o  pokrocjch  ustawu 
od  redaktora,  konečně  rozličnosti,  mezi  giným  i  krátký  tíwot  neboft- 
tjka  St.  Jaiowského.  Můžeme  směle  prorokowati,  ie  se,  literárnj  čin- 
nost w  Haličjch  tjmto  časopisem  opět  cokciiwěk  osiwj,  čehož  by- 
chom zagisté  srdečné  přáli.    Pfi  tom  #losj  i  to  uznati,   ie  we  Lwowé 
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wyeházegjcj  Dúennik  mód  Parfzki&h  :*>á  uěgakého   oasu  skutečně   nad 

w$ecky  podobné  casopásy  w  Pofltě  se  povznes),  a  poneywjce  půwodnj 
zdařilé  články  tieyschopn^Sjch  baličky ch  spisowatelů  polských  po- 
dáwá.  Čas  opis  ectwj  w  Poznaňská  wždy  geStě  se  udržuge  na  značném 
atuptiii,  na  který  se*  od*  riedáwna  powjttósta.  Duenmk  domowy  pod 
redakej  iV.  Kamieňshého  má  neywjce  domácnost  a  wyčhowánj  na  zře* 
teli,  býwá  dobrými  prácemi  zásoben,  a  wycbázj  skwostné.  Orédownik 
Lukaěewiče  a  Poplhiskébo  stále  se  zdokonaluge,  a  gediné  Řrzyjdmet 
ladu,  tento  weterán  mezi  óbřázkowými  časopisy,  od  něgakého  oasu 
ochabuge.  Tygodnik  Ideracki  zdá  se  mi  býti  hromoswod  přeptatýcb 
a  wásniwých  wýbuchůw  gistého  Hterárnjho  strannietwj.  Nowého  •  *a* 
sopisu  pod  titulem:  Po/step^  wěaowaného  rolnictwj,  průmyslu,  kopo* 
ctwj  a  dobročinnosti  wfeobecné,  prwnj  awazek  tamie  práwě  wyobásj. 

Pozorngeme  nynj  též  w  literatuře  teologické  swlážtnj  Činnost* 
Pamiemiku  reiigijno~morahtého  we  Wariawě  wysel  giž  pomalu  celý 
ročnjk  ir  měsjčných  swazcjch ;  we  Warsawě  tet  wydaiá  opět  přepyšný 
náboženský  almanach  i  Aleluja  na  rak  1842,  geStě  nákkdnégsj  jmí 
loňský  s  mnohými  kamenotisky,  z  nichž  některé  podobizny  a  wyob- 
razenj  starých  duchowenských  stawenj  w  PolŽtě  i  s  giaých  stran  «a- 
gjmawé*  gsau.  Sem  poněkud  'náležj  i  nákladné  djlo:  Půdgngrmha  do 
zzemt  šwiftéf,  odprawiona  prtez  X  Hotówijískiego  r.  1889.  Prwnj  djl 
gi*  wyšel  we  Wilně  1842  we  wel.  8.,  s  podobiznám  spisowatele  a  gi- 
nýtni  rytinami,  práce  Dusseldoriské  ftko!y.  Obsah  má  býti  w  ohledu 
slohu  a  éwah  o  náboženstwj  welmi  zanjmawý.  " 

Ku  konci  stúg  tu  geStě  zmjnka  o  djle  německém  we  Lwowě  u 
Frant.  PiUera  wyslém:  Sbrzeniawcťs  fVortforschungšiehre  der  polnišehen 
Sjprache  1.  Band,  sir.  483.  Spisowatelcaj  géat  něgaký  Smrtmi  títbn 
Šřenicwa,  rosený  Litwin,  který <  prý  sedm*let  o  tom  praoowaL  Lito* 
gemě  sedm  let  mozolné  práce  k  wydánj  plodu,  gegž  neginaknež  mrt- 
wým  nazwati  musjme.  Polský  gazyk,  wytréen  ze  swazku  s  pokrew- 
nými  gazyky,  aupj  zde  pod  pitewnjm  nožem  německého  filosofa,  před 
gehožto  temnými  widinauú,  wýroky  a  definicemi   prostý-  rozum  utjká* 

K.   Wl.Zap. 


6.  Literatura  illyrská. 

1)  Kolo,  daňci  za  literaturu*  umét****f  f  vutmAni  fary/*  Jzdavaoái 
D.  RakovaCj  .  St.  Frazy  L,  Vukotinovic. .  U  Zagrebu  tiskom  dra*  Z/. 
Gaja,  1842.  Knjiga  L  8.  str.  15fc  Když  před  několika  lety  Národnj 
Hlyrské  nowiny  s  Dennicj  illyrskau  z  tiskárny  páně  Gajowy  poprvé 
k  nám  za wj lály,  zaradowalo  se  srdce  každého  upřjmného  Čechoslo* 
wana  nad  snámkau  tauto  dusemrného  Žiwota   národa,  gehož  sme  téměř 
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wůbec,  «č  ne  1a  mrtwý,  a  wéak  ta  moSnau  a  Snad  bljíkau  otkt  nepřj- 
zniwých  časů  a  okolnost]  powažowati  obwykkV  toho  wŠickni  Jllyr- 
ským  bratrjm  swým  ze  srdce  žádagjce,  aln£  ctné  a  Šlechetné  snaženj 
gegioh,  z  nezašla  užilé  temností  k  osvity  se  pozwédnffutř,**  a  z  dáwno- 
wěkého  rwnu  powcnesti  chrám  awate  národnosti  ewé,  základu  a  few~ 
nosti  mělo,  rostlo  a  se  zmáhalo.  A  hlel  přánj  naše  djlem  aspoň  gii 
Jb  wyplnéuo;  literatura-  i  I  lyrika  co  rok  nowých  a  mezi  tjm  i  wý  tečných 
plodů  čjtá,  a  činnost  literárnj  co  rok  wjce  rozsahu  a  sjly  nabýwá.  — • 
Mezi  neynowěgsjmi  plody  literatury  iliyrefcé  přednj  sagisié  mjsto  ta* 
siuhage  nadřečený  spis  Kolo,  obrawli  sobě  za  účel,  gakož  w  před-* 
mluwě  ke  svazku  prwnjmu  cřegmě  progeweno,  žiwot  dušewuý  národa 
Myrskeho   sjřiti*   sjLUi  a   k   stálosti   geho    pomáhati,   ku  kterémuž   cjli 

• 

dosti-  weliký  počet  spisdwatelů  Ulyrských  sworné  sobě  podali  ruce. 
Swazek  prwnj  Kola  před  rukama  ležjcj  rocwržen  gest  na  tři  čásii. 
Hned  na  prahu  části  prwnj :  Qghdalo  (zrcadlo),  uwjtá  nás  báseň  hi- 
storická: Grobníéko  polje  od  Dra.  Demetraý  w  13  obrazcjch  harwami 
ohaiwými  Ijčjcj  porážku  Tatar  pod  fiatu  Chánem  na  poli  bijte  Grob- 
njka,  na  pomořj  IHyrjkém,,  tam  Mé  kostky  wrhly  se  o  to,  máli  ko-» 
runa  Uherská  na  wěky  zničena,  a  Ewropa  západnj  národem  barbar- 
ským zaplaweua  hýli,  kterýžto  bog  wáak  statná  ruka  fíorwateká,  gako 
tamto,  u  Olomauce  skoro  práwě  téhož  času,  hrdinská  ruka  česká  a 
Morawská,  celé  Evropě  ku  prospěchu  rozhodla.  Z  osiatnjch  článků 
části  této  wyoikagj:  Obrať  slouenskoga  narětja  u  Komíhej  (Korutan- 
sku),  od  Urbana  Jarnika*  s  úwodera  a  poznameaánjmi  od  Stanka 
frasa;  dále  Ženi&epn  običaji  u  hervatskom  primorju  okolo  Bakra,  od 
G.  Susamca,  článek  welmi  zaújmawý;  potom  dnna  2Maria9  powjdka 
romantická  z  r.  1616  od  Ljudevita  Vukotinoviče.  Čá$l  druhá  Pregled 
přinásj  dopisy  o  národnjm  i  literárnjm  žiwotě  Slováků,  od  MUoslawa 
Hurbana;  o  literatuře  české)  od, i.  Jvanowiée  (Sretnéwského) ;  o ,  lite- 
rárnjm žiwotě  Srbů,  od  pseudonym*  Dobrorada  Bratoljnbjée  —  srdečná 
toto  žaloba  nad  dosawádnjm  sladem  spisowatelstwj  illyrského  i  A  wěak 
zdali  nám  Cechům  před  málo  gefttě  lety  w  mnohém  ohledu  wedlo  se 
lépe  a  po  tu  dobu  se  wede?  a  zdali  kterému  gtnému  národu  w  okol* 
nostech  našich? —  Konečné  podáwd  čásika  Iřetj;  Bazar,  zpráwy  smj- 
šeného  druhu,  gako:  O  národnjm  bálu,  nowých  knihách  atd.  Spisu 
tohoto  wycházeti  magj  prozatjm  toliko  dwa  fwazky  ročně,  a  wáak 
neobmezugjce  se  na  počet  tento  pro  Časy  budaucj.  Kniha  psána  gest 
pjsmem  latinským  a  prawopisem  skladným,  po wrchnost  gegj  auhledná, 
tUk,  gakož  do  tiskárny  páně  Gajovwy  nadjli  se  gest,  welmi  čistý. 
Swazek  prodá  wá  se  po  40  kr.  na  stř.  ^*  2)  Pěsmarica.  Skirka  I*  Pi- 
šme domorodne  izdane  po  D.  R.  i  £.*  V,  itd>  U  Zagrebu  1842,  16.  sír. 
Vlil.  190.  —    Welmi   wkusná   knjžka  tato    ohsahuge  73  překrásných 
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pjtnj  od  28  básnjků.     Gaké  obliby  u  Illyru  nalezla,  sauditi  z  toho,   že 
-wydáuj  prvtnj  bez  máta   giž  rozebráno.     Prodáwá   se   w  expedicj   illyr. 
nár.  nowin  po  %Q  kr.  na  stř.  —    3)  Izbor  i^rokazah  ilirskoga  kazaliita 
itd.  Svez ok  IX.  str.  93.     Obsahuge    a)   Záruční ka  i  zarucniea,  weselo- 
hru  podle  Kotzebue,  b)  Harvatska  věrnost,  hru    hrdinskau  podlé  Kor- 
nera.  Ccoa  20  kr.  stř.  —  4)  ffif^  i  ti^-njfí  od  Lj.  fukotinovica.  UZa-4~ 
grebu  kod  Fr.  Župana  1842.  —  Pjsnč,  balady  ald.  wc  Ctwěru  oddělenj. 
Cena  30  kr.  na  siř.  —    5)  Sedim  sinóv  itd,   Zdélao  Joxef  Zcmlja,  vi- 
harj  Ambruzki  u  Kraj  ni.    V  Zagrebu  1842.   str.  40.  —    Knížečka    tato; 
sepsaná   borujm   (kraginským)    nářecjm   a  nowým   prawopisem,   wySla 
takte  s  tiskárny  p.  Gajowy.     Obsahuge    a)  Sedm  synůw,    powést  hor- 
watskau    o    Baňu    Mikici,    we  wersjch   osmiřádkowých,  welmi   uhlaze- 
ných; b)  z  nám  au  elegii  anglickau  Th.  Graye:    IVa  hrobkách    weských, 
přeloienau  wěrně  werSem  puwodnjm.  Za  J2_kr.  siř.  —   6)    Tambura^ 
itirski,  iliti  národně  pésme  ilirske  po   Síavonii    sabrane  i  izdane  Matom 
Topalovicom.  U  Oseku  tiskom  M.  A.  Dtwalda  1842,  w.  1.  str.  XVI. 
83b    —  Kdokoli  o   wýbornosti   pjsnj   srbských    ze  sbjrky    Vukowy  se 
přeswědcil,  tagisté  s  polřgenjm  uwjtá  knjžku  luto,    pjsmem  latinským 
a  nowým  pVawopisem  pxanau.     Obsahuge  pak  30  pjsnj  ženských  a  13 
mužských.     Z  posnamenánj    mezi  pjsně   wetkaných    mnohé    nemalau 
magj  cenu.    Prodáwá  se  swazek  po  JfcJ  kr.  stř.  —  W  tisku  se  nacházj 
a  nynj   giŽ  bet    pochyby  dokončen    gest:    7)    JVémacko-ilirski   rečnik. 
stolen  od  gg.   Ivana   Mazuranica  i  Dr.   Jakuba    Uharevica,  na  svitlo 
ixdan  traikom  g.  Dr.  Lj.  Gaja.  —  Djlo  toto.  dáwno  žádostiwě  očeká- 
wane,  obnásj  až  ke  slowci:    Veriauten    25    archů  a  400  stran.     Kýžby 
gen   také   illyrko-nčmeckého    slownjku  brzo  stálo!   —    Taktéž  w  tisku 
se  oalezagj:    8)  Itazna_déla   od  Ivana   Kukuljevíéa    Sakcinskoga.    Pet 
Knjigah.     9)    jfasfáhrliche    Grammatií  der   illyrischen    Sprache    v  on 
Ignas  Berlic.  Druhé  oprawenc  a  rozmnožené  wydánj,  přigawsj  i  nowý 
prawopis.     Celé   djlo    obnášeti    bude   tfkolo   30  archů.   —    Nákladem 
Matice  illyrské,   dle  uzawřenj   sboru   dne   2ho   čtTwna   r.  t.,  přigde  co 
neydřjwe  do  tisku :    10)  Gunduliceva  Osrnanúls.  K.  Erben. 


i 


7.  Literatura   ginogazyčná. 

a,  Domácj. 

Die  Wissenschaft  des  slawischen  Myůius  im  weitesten,  den  alt- 
preussisch-lithauischen  Mythus  mitum/assenden  Sinne.  Nach  Quellen 
bearbeitet  sammt  der  Literatur  der  slawisch-prcussisch-lithauischen  Ar- 
chaologie  und  Mythologie.  Als  ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Ent- 
xvicklung  des  mens chlic hen  Geistes,entworfen  von  Dr.  Jg.  Hanusch9  fiff. 
ord.   Proftssor   der   Philosophie  und  ihrer  Geschichte  on  der  k.  k.  Uni- 
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*--   vtrsilát  tu  Lemberg.     Lemberg,  Stamslawów  und  Tarnow,  Verlag  von 
Joh.  Milikowski  1842.  8.  , 

Oznamugjce  vygitj  důležitého  tohoto  sptfci,  gehož  předmět,  obsah 
*  směr  *  přeobsjrného  nápisu,  na  čele  knih J  postaveného,  dosti  pa- 
trný gest,  nemůžeme  zatagili,  žeby  věc  byla  Hidaucj,  aby  někdo  ze 
znaielův  mythologie  slovanské  důkladněgsj  rozbor  gcho  vr  některém 
časopisu  slovanském  podal. 

Der  Mongolen  Einfall  im  J.  1241.  Fine  hritische  Zusammenstel- 
lung  und  Sichlung  aller  dar  uber  vorhafídenen  Quellennachriehten,  mit 
besonderer  Růcksicht  au/  die  JYiederlage  der  Mongolen  bei  Olmiítz,  von 
F/anz  Palachy,  stánd,  Historiographen  des  Kónigreichs  Bóhmen  u.  s.  w. 
{Au$  den  Abhandlungen  der  A.  bóhm.  Gesellschaft  der  JVissenschaftah, 
V  Folge9  Bd.  11.,  besonders  abgedruckl.)  Prag,  Kronberger  und  Řiwnác 
1*42.  4.  40  str. 

Přjležilost  k  sepsánj  výtečného  tohoto  pogednánj  podala  Šesti- 
stoletá  památka  vjtězstvj  nad  Mongoly,  L  1241  do  vlast  j  slovan- 
ských wpadšjmii  a  w  Moravě  přemoženými,  i  w  lůně  kr.  .české  spo- 
lečnosti nauk  přjslusně,  totiž  členjni  učených  pracj,  slavená.  W  něm 
saudný  čtenář  nalezne  všecko,  co  o,  dotčeném  předmětu  s  přesných 
pramenůw  podáno  býti  mohlo,  přehledně  sestavené  a  kritickým  du- 
chem vysvětlené.  ZvIášLě  důležitý  gest  článek  devátý,  v  němž  otáz- 
ka: Byl -li  vjlěz  u  Holomúce  Jaroslav  nebo  Zdislav  ze  Šternberka? 
důvodně  se  rozbjrá,  a  neplatnost  námjtek  neynowěgi  proti  Jarosla- 
vovi činěných  očitě  se  dokazuge, 

Ueber  Formelbúcher  zunachst  in  Bezug  auf  bóhmísche  Geschichie. 
Nebst  Bcilagen  Ein  Qucllenbcitrag  zur  Qeschichte  Bóhmens  und  der 
Nachbarlňnder  im  Xlll,  XIV  und  XV  Jahrhundert,  von  Front  Palacký r 
sland.  Historib graphen  des  Kgr.  Bohrncn^  u.  *.  w.  1  Lieferung.  {jitu 
den  Abhandlungen  d.  h^  b.  Ges.  d.  rVissenschJ)  Pr<*g>  bei  Kronberger 
und  tliwnác.  1842.  4.  152  str., 

Spis  ten  I  o,  záležjcj  1)  z  úvodu,  v  němž  o  formulářjch  vůbec  se 
gedná  j  2)  z  výtahu  z  formuláře,  královny  Kunigundy,  a  3)  z  vyta- 
hův  z  giných  formulářů,  gest  pro  milovnjka  historie,  zvlažte  české, 
nem rně  důležitý,  nežli  hořrgšj. 

b.   Záhraničná. 

Archiv  fár  wissenschaftliche  Kurtfle  von  Russland.  Herausgegeben 
von  A,  Erman.  Berlin  bei.  G.  Reimer,  Cena  zápisnj  na  %rok  za  4 
svazky  5V»  tolarů. 

Aučel  časopisu  tohoto  gest,  obecenstvo  německé,  z  nevědomosti 
po  tu  dobu,  prý,  u  neyvělžjm  djle  za  to  magjcj,  gakoby  země  Ruská 
od  západnjch  svých  hranic  až  k  velikému  okeanu  u  Kamčatky  pau- 
hau    gednotvarnau    pjsčinau,    gediné    gedlovjm    semo    lamo   porostlau 
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byla,'  podob naa  té  neypustěgsj    prapaufcti  •  seweroněmecké,  seznámiti  s'  j 

tjm,  co  w  řjat  této  w  oboru  pf-jrodoskumném,  zeměpisném,  národo- 
spytném  a  ostatnjch  podobných  věd  vy pátráno  a  w  knihách  ruských 
složeno    gest.      K   cjli   tomu   slaužíti  magj    pogedoánj   o   pokroojch    a  i 

směru   badánj   vědeckých   w  Rusku,    i    poměru  gich   ke  wie  obecným 
úlohám  vědeckým,  potom  překlady  a  wýtahy  z  vycházegjcjch   perio- 
díckých  i  ukončených  spisů  ruských,  gakož  i  dopisné  zprávy,  zvláště 
pak  od  Němců  w  rozličných  kragioách  a  zaměstknánjch  řjže  teto  ži- 
gjejch.   Časopis  tento  vycházeti  má  čtvrtletně  po  swaxcjch  10— 12  ar- 
chových,  a  podávali  články  své   we  čťweru  oddělenj  totiž;    1)  vědy 
přjrodoskumné   a   matbematické,    2)  wědy  historické,  3)   průmysl   a 
obchod,  4)  všeobecné  iprávy  literarnj.    Po   tu  dobu  wyaly  4  svazky 
na  rok  1841,    obnášegjcj    VI,  794  stran   a  51  archů  a  mappau  zemé~ 
spytaau  Ruska  evropegského.  Neyvětsj  a  neydůležilěgšj  zagisté  částku 
rbčnjku  tohoto    zanjmagj   články,    k  oddělenj   prwnjmu  náležjcj,   giéhi 
28,  djlem  půwodnjch,   djlem   výtahů  a  překladů;   se   počjtá.     W  od 
dělenj   historickém   pozoru   zasluhugj:    Verthetdigung    der   Rutsischen 
Chronik  des  Nestor  gegen  .die  Angriffe  der  Skeptikcť,  str.  144.,  zprá- 
waj  vyĎalá  z  žurnálu  ministerstva   narodnago   proswěščenija,  1840,  o 
spise  ruském  téhož  nadpisu  od  P.  G.  Butkowa,  wyilém  v  Petrohradě 
1840  a  od  cjs.  rus.  akademie   zlatati  .medalhj    odměuěném  j  Neue  Data 
die  Zaporogischen  Kosaken  betreíTend,   str.   3*29,    wýlah    ze  zprávy  w 
témže  žurnálu  obsažené  o  vygjli    magjejin  spise;   wPosledoije   dni   Za- 
porožskago    Kazačjago   vojskact    od    A.   Skalkowskébo ;    Ueber  Pater 
Hyacinth's  Beschreibung  der  Džungarei  und    des    ostlichen  Turkestan, 
str.  164,  potom  Ucber  Pater  Hyancinth's    Kilai,  str.    402  a  461,    vý- 
tahy ze    spisů  ruských,  •  přjležilostně    promjsené    s  posudky    od   W» 
Scholta,  a  g»    W  oddělenj  třetjm  pro  novotu   svau   neyvjce    zaojmaaj 
články :  Russische  Karavanen-Reiseii  nach  Buehara,  Chiva  und  Tasch- 
kent,   str.    489,  potom:     Betrachtungen    uber    Russlands    Handel    mil 
Asien,    str.  597.       S'  hlubokati    úetau    a   neljceným    nadfteojm    mluwj 
Varnhagen  voo  Ense.ua  str.  231  o  neynověgij  lileratuře   ruské.  .^Oce- 
niv neyprv.  podlé  pravých    zásluh   nesmrtelného  Puškina,    těšj  Rusy 
pro  ztrátu  geho   milostným  a  autlocitným   Žukovským,.  učitelem   ná- 
roda  Krylo wem,   básnjkem  bágek,    kterýž  v  důvtipném   scsnováoj   a 
šťastném  vyvedenj    žádnému  z  neyvyblášeněgsjch,  předchůdců   svých, 
J>a   ani    francauskému    Lafonlainowj,    neustaupjj    konečně    geniálnjm 
,Gogo)em,  dle   žádného   vzoru    nepoměrným   a   od  žádného    nástupce 
nedostjžným.     Když  tři   takovjto   žigj  —<  pravj  p.    V^  v.  ,E.   dále  —  • 
. Jiteratura.  ruská  hrdě  hlavu  vzhůru  týčiti  muže.    A  ^5ak  ko|ik  giných 
.geiHÉ  velkých  mužů  čjtá,  gimiž  zdar  a  pciroky  gegj   gsau    pogisiěpy! 
\Vypo$jiav.  nynj  a  qceniv  v  krátkosti  neyznániěgSj  spisovatele  ruské, 
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konej  usuTlkem,  že  literatura  ruská,  gsauc  na  dobré  —  národnj  pude 
založena,  po  smrti  PuŠkinově  nikoli  neklesla,  nýbrž  w  auplné  sjle 
sf ogj,  a  vždy  nového  květu  nadjti  se  může*  —  A  však  i  vědeckým 
spisům  ruským  sprawcdloost  učiněna,  a  na  ni  i  lek,  gen*  z  poznánj  gich 
v  ostalnj  Evropě  vědám  n?dřečeným  vyplývati  může,  zřetel  obrácen, 
ejraž  časopis  ten  ne<pra  Němcům  ale  i  nám,  v  nedostatku  kněh  ruských, 
n  giných  tlomácjch  prostředků  k  nabyl j  lepšj  známostí  o  tomto  těle 
Slovanstva,  dobře  by  poslaužiti  mohl.  Při  takovémto  směru  přegeme 
gemu  z  celého  srdce  dobrého  zdaru,  daufagjce  sp.  vydavatelem,  že 
ohecenstwo  německé,  nabywšj  lepšj  známosti  o  vlastech  Slovanských, 
budaucně  s  nedůvodnými,  překvapenými  i  nelaskawými  úsudky  swými 
o  nich  Šetrněgšj  bude,  nežli   wábec   potud.  K.  E. 

JVaren  germaniseke  oder  slawische  Volker  Vreútwohner  der  bd- 
den  Lausilzen?  Eine  von  der  oberlausitzischen  Gesellschaft  der  IVUsat- 
scha/len  gehrdnte  Zeitschrift  von  Theodor  Schelz.  Gorlitz,  Heinze  1842. 
8.  135  str. 

Spisovatel  dúwody  odevšad  shledanými  doJjčiti  se  snažj,  že  prwo- 
bydliteJé  Lužice  byli  Němci,  niko  Ti  Slované.  —  Spis  ten  nad  všednost 
w  žádném  ohfedu  nevyniká :  mnoho  tu  oklepávánj  prásné  slámy,  gesto 
gádni  vfréci  ani  nedotknuto.  Spisův  we  slovanském  gazyku  o  staroby- 
lostech slovanských  w  nově^šjch  časjch  psaných  spisowatel  nepoužil, 
nebo  gich  ani  nezoal. 

Aug.  Frid.  Potí  úi  Univ.  Hal.  Prof.y  De  Borusso-Lithuamcae  tam 
fn  slavícis  quam  letticis  liňguis  principátu  Commentalio  II.  Halis  *$axo- 
mim9  in  libr.  útbauer.  1(J4I.  4.  IV,  77  str. 

Gest  to  clalšj  pokračowánj  v  kritickém  rozboru  gazyka  prusko-li- 
tevského,  gehož  prwnj  oddělenj  giž  I.  1837  w  Dobro  hoře  (Hale)  na 
světlo  vyšlo.     Spis  to  pro  slovanského  gazykozpytce  velni   důležitý. 


-  8.    Nowé   knihy   české. 

Bohmisclie  Sprachlehre  f&r  Deutsche.  Von  Vinctn\  Paul  ZiaK. 
Br&hn  1842.  Gedruckt  bei  R.  Rolirers-Wittwe.  8  S.  Víti  u.  440. 

Kdokoli  se  vyučováním  českému  jazyku  zanášel,  aneb  nejsa  Slo* 
wan  sám  se  učil,  poznal  nesnadnosti,  6  nimiž  učiteli  i  učencovi  zá- 
pasiti jest  dílem  pro  zvláštnosti  jazyka  samého,  dílem  pro  nedostatek 
knihy  ná vodné,  v  njž  by  se  pravidla  mluveni  způsobem  učeni  usnad- 
úujicim  a  předmět  naskrze  .  pronikajícím  přednášely.  Stáváť  ovšem 
vice  mluvnic,  v  nichž  to  se  ústroji  jazyka  našeho  důkladně  rozebírá, 
a  však  zřetel  spisovatelů  jich  obrácen  byl  nejvíce  ku  theorti  jazyka 
a  i  v  nich  jsau  některé  důležité  články,  jmenovitě  učeni  o  časoslově, 
velmi   neúplně   provedené.      Tyto    nedokonalosti    grammatik   Českých 
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mámena*  velectěný  p.  Žák  jit  téměř  před  20  lety  co  učitel  jazyka 
Českého  na  wojenské  Škole  ví  Brně,  cílil  se  pohnuta,  vyhovrlt  jim 
sepsáoitn  praktické  naučné  knihy  pro  Ttěmce  a  německy  vychované 
Slovany,  kteréžto  dílo  po  několikerém  w  něm  zastaveni  ca  povin- 
nostmi ú  řádní  mi  nyni  dokoná  w  pod  názvem  swrehu  psaným  vydal* 
Obíraje  se  dle  swého  povolá  oi  te'měř  neustále  cvičením  mláděte,  vy- 
učuje jak  podotknuto,  po  delsj  čas  vlastenskcmu  jazyku  (docendo 
discens),  jsa  znatel  nejedněch  starých  i  nových  řeči  a  k  tomu  neoby- 
čejným domyslem  nadán,  mohl  se  owšem  $  úplnau  naději  dobrého 
výsledku  v  práci  tu  óbližnau  uvázati,  i  byloť  k  očekáváni,  že  podá 
dílo  užitečné,  jakéž  nyni  vyšlé  w  skutku  jest.  Pan  Žák  znaje  se  zku- 
šenosti, že  při  cvičeni  v  jazyku  českém  poněkud  jiným  pořádkem 
-pokračovali  třeba,  než  jakýž  ve  mluwnicich  posavadnich  nacházím*, 
osnowal  grammatiku  swau  dle  zcela  nowého  plánu,  přepracowal  téměř 
všecky  částky  řeči,  zjednodušil  mnohá  pravidla,  odstranil  zbytečné 
výminky  a  chiěge  prawidla  co  nejauplnéji  vyčerpali,  rozebral,  roz- 
luštil t  ty  neylěžSi  grammatické  otázky.  WSudy  hleděl  k  určitosti, 
pravidelnosti  a  k  usnadněni  učeni.  O  tom  svědči  zwláStě  stručné 
přehledy  jmen  statných  sir.  45,  přídavných  §.  «74,  náměstek  str. 
139  a  kolikero  tabulek  časoslov.  Začátek  učeni  čini  se  fv  pravi- 
dlech výslovnosti  a  pravopisu)  velmi  přiměřeně  s  Části  Časoslova, 
ke  spojeni  i  té  nrjmenSi  průpovědi  potřebného.  Toť  pak  ovšem 
bez  nesnáze  pro  učence  jen  při  českém  časoslově  státi  se  mohlo. 
Důkladně  i  jasně  jedná  pan  spisovatel  o  přídavných  paasessiviuch 
str.  79,  o  rozdílu  mezi  položenkau  časoslova  (Lagevort)  na  — ,  rr, 
o,  a  přídavným  na  y9  á,  e,  str.  81  —  85,  o  rozdílu  mezi  přídav- 
ným a  příslovcem  str.  86,  o  nomm.  a  instrum.  s  časoslovy  býti, 
ostali  a  t.  d.  str.  90  a  91)  o  užíváni  čísel  str.  103  a  násl.  o  částeč- 
ném gen  i  ti  wu  a  o  akkusalivu  str.  111  a  259,  o  užíváni  osobných 
náměstek  str*  123  — 125,  o  předložkách  a  jich  vynecháváni  str.  147 
— 149.  Hlavni  a  nejpodařilejší  však  částka  celého  díla  jest  poje- 
dnáni o  časoslově  od  str.  168  —255.  Časoslovo  české  a  slovanské 
vůbec  má  co  do  etymologie  i  do  určitého  rozeznávání,  trváni  a  ukon- 
čeni, jednotlivého  vykonáni  a  opakováni  činu  tolik  rozmanitosti  i 
odličnosti  od  sebe,  že  věc  velmi  nesnadná,  NeslowanoWi  všeliké 
zvláštnosti  i  přednosti  jeho  náloži  té  vysvětliti.  Pan  Žák  tu  šťastuS 
prolomil  cestu  a  rozvázal  zapletený  až  po  lu  dobu  gordický  u/ťl  ča- 
soslova českého  a  zajisté  i  ginoslovanského.  S  vclkau  pilnosti  a  se- 
tr valosti  seslavěl  všecka  časoslova  ze  slo vniká  (na  póčel  téměř 
13,000%  a  rozebrav  je  vyvinul  z  nich  samých  pravidla,  dle  kterýchž 
se  řídi  v  třídy,  do  nichž  náležejí.  Jen  z  takového  rozboru  mohl  se 
učinili  přehled  časoslov  opřtavých    (str.   t72),   dokonavých    kmeno- 
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vnicb  (*tr.  175),  nedokonavých  na  nouti  (str,  171)  a  g.  Konjugaci 
pravidelného  časoslova,  jakáž  jest  na  str.  187  páně  Žákova  Česká, 
bude  se  sotva  honosili  který  jiný  i  sebe  více  vychvalovaný  jazyk. 
Při  mnoholetém  vyučováni,  ku  kterémuž  nám  p.  spisovatel  tabulku 
tuto  s  některými  jinými  a  se  článkem  o  třídách  časoslov  w  rukopisu 
zapůjčil,  nabyli  sme  patrného  přesvědčeni,  že  i  méně  dowtipný  cwi- 
čenec  w  krátkosti  a  bez  nesnáze  časováni  i  rozd£ler*v  časoslov  ,  kla- 
deni i  vynecháváni  pomocného  budu  m  bodaucim  čase  a  t.  d.  po- 
chopil. J  časoslova  nepravidelná  na  sir.  188—191  jsau  velmi  pěkně 
spořádaná  a  nebudau  vice  strašidlem  začátečníkův.  Krom  kapitol  o 
drahách  časoslov  str.  168  a  časování  str.  183  zajímají  mnoho  nového 
í  dqbrého  další  článkové  o  spojováni  časoslov  s  předložkami  str. 
199,  o  odváděni  trvavých  Časoslov  od  nelrvavých  str. .  211,  o  uží- 
váni forem  sir.  226,  způsobů  sir.  233,  časů  a  účastenek  (participii) 
atr.  242 ;  i  nebudeť  čtenáře  po  zdokonaleni  v  jazyku  balicího,  jenihy 
výsledky  tyto  mnoholetého  skaumáni  bez .  prospěchu  přečetl.  Prawidla 
přednášená  opatřena  jsau  všude  příklady  z  nejlepších  spisovatelů 
staro-  i  novočeských  a  zvláště  z  předu  vybráni  příkladové  s  množ- 
stvím, slovci  kmenových,  by  cvičenec  postaupoě  s  pravidly  poznal 
hojnost  významů  a  i  tauťo  cestau  v  jazyku  zdárné  prospíval.  Skladná 
připogena  jest  vétšim  dilem  gedno tlivým  částkám  řeči.  Na  konci 
.nachází  se  výbor  úloh  ku.  překládáni  z  německého  do .  českého,  (ofl 
str.  267-— 37.1),  které  nejvíce  z  povídek,  rozprav,  listů,  popisů  atd. 
sáležejice^  jíl  svým  obsahem  zajímají  a  pravý  smysl  slov  lépe  uka- 
zuji, než  se  to  při  odtržených  průpovidkách  děje;  muohé  pak  obsa- 
hují povšimnutí  hodné  myšlénky  o  jazyku  našem,  na.př,  číslo  70,  92, 
155*  197—198,  201,  222-223,  243—245  a  jiné.  Po  úlohách  násle- 
duje  sbírka  způsobů  mluveni  a  průpovidek  v  obojím  jazyku  rozdíl- 
ných (str.  372—380),  cvičeni  ve  členi  pra  začátečníky  (od  sir.  380 
•419)  a  přídavek  jmen  statných  i  přídavných,-  odvedeoýcji  dle  kon- 
covek, kdežto  důvtipně  vyložen  rozdíl  u  významu  adjektivu  na  ný 
a  ni  i  jiných,  (str.  420 —  440). 

Při  pilném  probadáni  spisovného  jazyka  českého  byjoť  spisova- 
teli uhoditi  na  mnohau  nepravidelnost,  rozvláčnost  i  obojetnost,  jiiU) 
vylaučeni  z  knihy  naučné  grammatik  i  cwičenec  si  žádá*  Toť  bylo  dle 
zdáni  našeho  hlavni  pohnutkau,  že  p.  spisovatel  netoliko  něklerau 
neurčitau  neb  nepravidelnau  formu,  jak ,  ji  starší  grammatiky  podá- 
vají, jinau  určitější  a  pravidelnější  ze  života  českého  'nahradil  (viz 
na  př.  str.  74,  187  a  197),  nýbrž  i  v  některých  východech  a  ve  způ- 
sobu psaní  od  grammatiky  a  obyčejné  dobropisemnosti  české  poněkud 
odstaupil.  Budauť  zajisté,  jenž  tyto  a  podobné  odchylky  p.  spisova- 
teli ve  zlé   budau    obraceti  a  za   ruznéni  vyhlašovati,   kdežto,    pokud 
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nám  wědotno,  p.  spisoWatél  přitom  ke  spóge/il  hlede).  Neseť  p.  Žák, 
co  wřelý  přítel  wýkwětu  literatury  ceshosloWenské  s  bofésri  různěni 
Slowáků  katolických  od  £ecllůw  we  spirowném  jazyku,  a  usiluje  zí- 
skati odtržené  saukmenowce  podáním  přátelské  prawice  ke  smířeni*  — 
Zdali  cesta,  již  p.  Žák  nawrhuje  i  riasiupttje,  kcili  žádanému  powede, 
toť  owáem  budaucrioáti  požůstaweno  hýli  musí. 

Konečně  pfipomedautt  sluší,  'že  mfuwnice  páně  Žstkowa  trěnowaná 
jest  Jeho  Excellenci  panu  Aloystowi  hraběti  z  Ugnřte,  wúbec  ctěnému 
guberitátotowi  á  zemskému  w  Morowě  a  SÍezkn.  Wydáni  samo  jesjí 
11  hled  ne,  tisk  ohledem  na  obtížnost  sadby  a  korrekturý  při  tolikerem 
pésmě  spráwný  a  cena  (2  zl.  stř.)  mima,  twláštl  powáii-ii  se,  itf  pan 
spisowafel,  jehožto  nákladem  dílo  wyslo,  jen  newetký  počet  exemplářů 
tiskoáuU  dal.  Aloy$W.  Šembéra; 

■•'■•*.  '.  *  '     ' 

Mimotowyšly: 

1.  Časopis  pro  kat.  duchowenstwo.  ^Vydáván  •  od  kňjž:  arcib. 
konsištořé  Pražské.'  XV  r^fibjk;  Sw#  2.  wet  8:  1842.  W  Injž.  árclbl 
knihtisk,  u  wdowy  ŠpihkoW.   •    •    '' '-  • 

♦8..  Ponaučné  listy,  pro  poluj  hospodáře  a  řeraeslnjky  w  Čechách. 
-Wy1iáw.ané  od  ojs. .  kr.-  *wlast..  hosp.  spol.  w  Čočkách.  V  tačnjk.  Sw. 
&.  6*>t.  *rel.  8.^2  arch.  po  6  kr,  l     . 

3.  České  besedy,  1842.  W  Praze  tiskem  a  nákbded)  J.  «.  Po- 
spíšila.  Str.  XXXIV,  174  w  ft.  Cena:  40  kr.  stř.  i     .  . 

4.  Jaromjrowa  prwoj  kniha  kp.čteajt  od.  Jana  Č.  Fqrnwnkp,  ku 
prospěchu  založiti  se  magj.cj  opatrowny  pro  malé  djtky  w  král.  kraj- 
ském, mýstě  Klatowech, .  W  Praze  18421.  Ti,sk  a  papjr  synu  $,ohumi}« 
Háze.  8._  87   stran,  a  25  wyob.razejij  na  tahujjeh.,  Cena  30  kr..st*v 

5.  Nenj  cjrkew,  gako  cjrkew !  Která  wede  k  spasenj?   W  festem 
kázán  j  roku   1841  w  hlawnjm  chrámu  Páně  TeyBském  přednesl  P.  An 
tonjn  flor*,  kněz  cjikewnj,  taměg&j  ^oopexator.,  yY  Praze  1849.  tiskem 
J.  H.  PospjSíla.   —    Nákladem  spisovatele.    W   §,   str.  84,  —  Sed.  za 
20  kr.  stř. 

0.  Zlaté  zápisy.  Památka  wděčnosti  na  ohnowenj  a  okráSlenj  Kar- 
lowa  Týna,  na  doslawěnj  Beraunského  mostu,  na  dostawěnj  a  zwelc- 
benj  předměstj  Karljna,  na  doslawěnj  řetězového  mostu  Pražského, 
silnice  WySehradské ,  Chotkowých  sadů  a  přemnohých  giných  ozdob 
a  ústawů   weřegných.    Se  4  kamenotisky.   Cena  1  zl.  stř. 

7.  Básně  od  Ludewjta  Ýella.  W  Peáli,  pjsmem  Traltner-Ka- 
róliho,  1842.  str.  82.  za  24  kr.  str. 

8.  Bfihmische  Sprachlehre  fůr  Deutsche.  Von  Finxenc  Paul  Ziak. 
BeUnn  1842.  Gcdruckt  bei  Rud.  Rohrer's  sel.  Wiltwe.  St.  440.  Cena 
2  zl.   stř. 
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9.  Konwalinky.  Bésoft  od  HOčka.  W  Giejně  u  Fr.  Kastránka. 
1842.    str.  145  za  30  kr.  stř* 

10.  Národnj  pjsné  w  Čechách  (Nápěwy).  Prwnjho  swasku  oddě- 
len j  .  druhé. 

11.  Wečer  před  swalbau.  Dárek  newěstám.  Dle  Zsckohke  od 
Jaroslawa  Pospjiila.  (Z  Kwčtů  1842.)   str.  20  we  12.  seft.  za  5  kr. 

12.  Dwadcatero  přátelských  listů  k  Ewangeljkům  nebo  Protestan- 
tům w  Čechácli  hytugjcjtu,  kteréž  k  nim  činj  Jan  Valer.  Jirsjk.  W 
Praze  1842,  w  knjž.  arcib.  knihtiskárně  u  W.  Špinky.  Str.  108  we  wei. 
12,  seé.  za  16  kr. 

13.  Nowočeská  bibliotheka,  wydáwaná  nákladem  Českého  Museum. 
Čjslo  Ií.  Josefa  Smetany-  f  dokt.  filos.,  prof.  .fysiky  atd.  Silozpyt  tíh 
Fysika.  Nákladem  českého  Museum.  W  Praze  w  kommissj  u  Kron- 
bergra  i  ftiwoáče.  1842.  weliký  8.  29  archůw  a  11  tabulj.  Cena  pro- 
degnj  1  zl.  30  kr.  str. 

14.  T.  Kempenského  Zlatá  kniha  o  následowánj  Krista.  Přeložena 
od  Ant.  Stránského.  Třetj  wydánj.  W  Prase  1842.  Tiskem  a  nákla- 
dem J.  H.  PospjSila.  12.  str.  XXIV  a  464,  za  1  zl.  stř. 

15.  Archiv  Český  čití  staré  pjsemné  památky  České  a  morawské. 
Od  Fr.  Palackého.  Djlu  druhého  .swazek  1.  (wůbec  sw.  6).  W  Prase 
1842.  za  45  stř.  Obsahuge  Dopisy  pana  Alše  Holického  ze  Štern- 
berka od  r.  1436  do  1451  *,  Wýpisy  ze  starých  desk  zemských  od  r. 
1391. do  1456;  ftád  práva  Českého  latině  i  česky. 

16.  Wpád  Mongolů  do  Morawy.  Od  AL  W.  Sembety,  prof.  řeči 
a  lit.  české  na  morawsko-staw.  akad.  w  Holomauci.  S  wyobrazenjm 
Holomauce,  Hostýna,  Štramberka  a  Kotauče.  Wydánj  druhé.  W  Holo- 
mauci 1842.  Tisk  a  papjr  Aloysia  Škarnicla.  Weiký  8.  str.  IV.  a  76. 
Cena  30  kr.  stř. 

17.  Mluwnice  česká,  kterauřto  ku  prospěchu  mládeže  školuj  složil 
Jos.  L,  Ziegler  atd.  W  Chrudimi  1842-  Pjsmem  Jos.  Kosiny.  Nákladem 
Wáclawa  WáSi.  8.  Str.  175,  za  30  kr.  siř. 

18.  Výtah  z  poučeni  o  zpořádáni  ručnice  a  o  jejim  zachováni 
(Auszug  aus  der  Belthrung  uber  die  Beschaffenheit  des  Gewehres  und 
dessen  Conservation).   Prag,  gedruckt  bei  Johann  Spurný  j  arch  w  12. 

(neprodáwá  se). 

19.  Kytka.  Dárek  malým  čtenářům.  Skládal  Karel  Winařickjf',  fa- 
rář na  Kowáni  u  Mladé  Boleslam.  W  Praze,  tiskem  Jana  Spurného 
1842.  12.  str.  73,  za  10  kr. 

20.  Rozbor  staročeské  literatury,  Čítaný,  we  schůzkách  králowské 
české  společnosti  nauk,  sekci  filologické  roku  1840  a  1841.  W  Prase 
1842.     W  kommissi    u  Kronbergra  a  Řiwnáčc.    W,   4.   216  str.    (Po- 
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gednánj  od  P.  J.  Šafařjka,  «/.  Jungmanna,  F.  L.  Čelakowského  a  W. 
Hanky). 

21.  Pyrkera  Perly  poswátné,  přeložené  od  Karla  WinaHckého. 
3  swazky.     Cena  gcdnoho  swazku  gest  20  kr.  siř. 

22.  Wěstnjk.  Wydáwán  od  J.  Kaliny,  s  pfjspéwky  několika 
ochotnjkůw.  Swazeček  prwnj.  W  Prase  1842.  Wytisléno  a  K.  Ge- 
řibkowy  na  spálené  ulici.  8i  sir.  48. '  , 

23.  Ohlasy  od  Slaw.  F.  Koficnnattho.  W  Preěporkn,  tiskem  K.  B. 
Wiganda ,  b.  r.  (pod  předmluwau  r.  1840).  16.,  15  str.  (Dwě  básně 
mrawokarného  obsahu.) 

24.  Kwjlek  na  hrob  Gegj  c.  k.  Wýsosli  Amalíe  Marie  Herminy, 
Arcikněžoy  Rakauské  atd.,  kterýž  gménem  Slowákůw  zasadil  Jan  Ka- 
dmwy,  uc.  Ikoly  ew.  Pelt.  W  Pešti,  tiskem  Trattner-KaróKbo  1842. 
4.,  2  listy. 

25.  Slowanský  Národopis.  Sestawil  P.  J.  Šafařík.  S  mappaa. 
W  Prase,  nákladem  wydawatele,  1842.  12.  XII,  187  str.,  2  zl.  40kr.slř. 

Mimo  omyly  na  konci  oprawené,  dlužno  na  str.  89  ř.  9  po  slowě  t 
Rakownickém  přidati  ^Plzeňském ,  Prachenském*,  slowa  přehljdnutjm 
iv  sázenj  wypožtěná.  Poněwadž  prwnj  wydánj,  gehož  nemnoho  exempf. 
ífelěno  (z  nichž  gen  550  na  prodeg  slo),  hned  po  wygitj  rozebráno, 
-t«k  že  ani  wsechněm  přcdplalcum  newystacilo,  tiskne  se  druhé,  až  oa 
TiéTaeré  oprawy  —  kteréž  odhjratclům  prwnjho  wydánj  obzwhiltf  wy- 
tfžtené  darmo  se  wydagj  —  ncproménéné  wydánj,  o  černi   w  obzwláil- 

náwěllj  obsjrněgi. 


IX. 

:  •  '        - 

Zpráwa   o  českém  Museum. 

(Od  počátku  Dubna   až   do  konce  Máge  1842.) 


S  p  o  l  t  c  n  o  s.t. 


* 


W  třjdu  činných  audu  wstaupil  podwolenjm  k  wyměřeoému  roč- 
njuau  pfjnosu  20  zK  stř.j p.Ončteglfáze,  magii,?!  knihtiskárny  ?r  Praze. 

Za  p řispjwa gj qý^  a\idjr  ptisi  Aupiii^  iiwoliwfe  se  k  rocnjmu  podatkn 
po  5ti  zl«  e^t^i  (.p.  Antqnjn  ťi  Lebedar  c.  k.  priwilegowaný  fabrikant 
zbranj  w  Praz,e.$.r-  a  p*  >On$f:eg  xPreůunger9  registrant  c.  k.  heytman- 
slwj  města  Prafcy.     ■'■■.,, 

Hmotné  ch  w  kladu  wtnow a  li:  . 

t.  Pró  knihowňil :'  cestríý  and,  p;  A.  RóJcÚewský  z  Rosóiíewa, 
krom  předešle  o  z  náhlených  knih  laké:  »Zarysy  domowe,  napisai*  Kaz. 
Wfad.  Wojcicki,*  Warš.  1842,  4  djly  j  —  p.  Tomáš  Sos  KulcicŘý  we 
Lwowě,  od  něho  wydáwaný  »Dziennik  mod  Paryžskichc,  Lwow  1842, 
cjslo  1 — 5;  —  p.  71  W.  Kochanský  we  Lwowě ,  od  něho  redigowaoý 
»Tygodnik  rolniczo-przemy.s{owy,«  Lwow  1842,  čjslo  1 — 10;  —  p.  Dr. 
Legis-Gluckselig  w  Praze:  »Codex  epislolaris  Joannis  regis  Bohem  iae,« 
wydaný  w  Berljně  r.  Í842  od  Dra.  Teodora  Jacobi ;  .—  p.  M.  Dr.  An- 
tonjn  Hák  swau  inauguračnj  dissertaci :  De  neuralgia  nervi  trigemini, 
Pragae  1842 ;  — •  hrál.  česká  společnost  wédecká,  od  nj  wydaný  šetna- 
lismus  králowstwj  Českého  na  r.  1842  ;  —  přispjwagjcj  and,  P.  Karel 
WinaHckf ,  farář  w  Kowáni,  swug  metrický  překlad:  »J.  L.  Pyrkera 
Perly  poswátné,  swazek  druhý,  w  Praze  1842  $  —  král.  společnost  Ao- 
spodářstwj  přjrodopisu  a  ulitečnjch  uménj  w  Lyonu:  swé  »Aonales  des 
sciences  physiques  ct  nalurelles  ďagricullare  elc.  de  Lyon,  année 
1838 — 40,«  tři  djly  we  wel.  8.  s  43  mappami,  pláoy  a  přjrodopisnými 
obrazy ;  —  p.  JV,  C.  Seringe,  professor  botaniky  w  Lyonu,,  swůg  spis 
»Le  petit  agriculteur  ou  traité  élémenlaire  ďagriculture,  Paris  1841,* 
2  swazečky  $  —  dégepisný  spolek  Hornobaworský :  od  nfho  wydaný 
»Oberbayerisches  Archiv  fůr  vaterlandische  Geschichte,«  3ho  djiu  sw. 
3tj,  w  Mnichowě  1841  j  —  p.  Dr.  Josef  z  Hefner,  professor  a  konser- 
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watoc  sbjrek  tého*  spolku  nr  Mnichowe,    swé   spisy:   »1Vgflrn*ec  uud 
seine  Umgegeud,  Múachen,  1838«,  a  »Das  romfeche  Bayera.  iq  anliqaa* 
rischer  Hjnsicht,    M unesen  1841«^   —   wýborowý    aud,   weledůstog* 
ii ý    p,    Wáclaw   Pětina,   kanownjk    kostela  .svatého    Wjfa  na   hradě 
Pražském :    1.   Verzeichniss   der   Gemálde    ia   der   konigl*   Pinakoifcek 
au  Muacbea  1839  5    2.  Beschreibung  der  Clyptothek  des  Kpnigs  Lad* 
wig.  Ivon  Bayern.  Miiachea.  1837,  j    $.  Catalogue   de    la   colleciiou  de 
Msts<  clo.  dans  le  cabinet  de  J,  H.  d©  Spejer.  Basle  1835)  a  4.  City 
.radosti  ke  slawoému. dosednuti   na  stolec  biskapstwv  Brněnského  Jeho 
farabeci  milosti  p.  Antonína  z  Schaafgotschů,  swobo£k  pána  z  Kynasta 
a  Grejfensteinu,  w,  Brně  1842 ;  — •  p.  presidiem,  hrabě  Josef  *  JVastic: 
>Ge5CÍM(chte    und  Bescjireibnng   des  Doms   von  Kola,   aej>st  fjnterso- 
.<?hungen    uber   die   alte  Rirchenbaukunst,  als  Text  zu  den  Ansichtei?, 
Bi&seo    und  eiaseloea  Theilea.  c)est  Doms.  toto,  n^olo,  von,  Sulpix  Boisr 
serée.   Stuttgart  1J325,*  we  wel.  >folio£  —  činný  aud,  Odyé^k4,huftkar 
peetwj,   swé    skladnj  artikule ;    (Xe^oDoroisciie .  Newgkeiteu   uud  Yefr 
handluugen,  heraasgegebeo  von  Em.il  André,  1841  (djl  druhý);  2.  Der 
Kunstwieseoban,  praktisoh  dargestelU  von  Stephaa  Weimar.  Pragl842f 
3.  J..  F.   Malgaignes    Abhan^Qg  der  jchiirurgischea  Anatomie  un4  ex? 
perímenlalen  Chirurgie,  au$.  dem.  Franzósischen   von  den  Doctorea  Fr, 
Reiss.  und  J.  Liehmann,  Prag  1842 ,    1.  Band  $   —  p*  Wúclaw  Front* 
farář,  blawnjho.  chrámu  sw.  Wjia.na  hrade  Pražském.;   1.  Popsáaj  sta- 
rožitných kapJj  údolj:  Sedleckého,  wyd-  Jos,  Fr.  D^woty,  vrPra^e  J828  j. 
— -  pp.  spisowatelé  všeliké   encyklopedie  pod  názwem,:   »Grosse   indu- 
striell-merkanlilische   Encyklopedie   alles  *YVisseoswurdigCD  uad  latex* 
essanten  aus  dem  Gebiete.  der  gesanamten  Waarenkunde  und  Waarea*- 
geschichte,  rcdigirt  von  F.  L.  Htibsch,  practischen  ř^aufmaira  etc.j  léie 
knihy  prwnjho  djlu  swazek  prwnj,  w  Praze  1842  ;  —  p.  Antonjn  Habl, 
farář  we  Stráni,    swau  aVorschrifismassig^  gcsprocheqe  Kanzelrede  am 
Feste   der  £irchweihe,.«t  LeitroerUz  1841),  — - .  p.  Jan  rytjř  <de  Garro, 
fipktor   lékařstwj,   p.4   něho  wydaný   »  Almanach   de  Carkbad.  Prague 
1642*$  ^-  p.  A.  fť.Semberai  prpfessor  ,čes1$é  ftci  a  literatury  .ua  mo- 
rawsko-stawowskó    akademii  w  H,olomúci,.  swůg   »\yp4d,  Mongolů,  4° 
Moravy ,f   druhé  wydáoj  w  HoJqm.  134*2  ^  t-(  p-'  JCarel,G*a*rr)ig t(fipr- 
w/A),   c«  k.   dworský  sekretář  $  direktor  admiaisUratt^nj  .attalistikj,  we 
Wjdnij  s.wfipogedaánj^  »Die  Eisenbahne,n  Oesterreif^f  im  Jahre|1841.« 
4.  Pro.  shjrku  rukopisu,   rytin,  rysu  a  nqpisů.:  p.  president,  .hrabě 
Josef  z  JYostiCf   skwostne  .a  drahé  Hjio  »Vu^,   pian,  coupLes  et  details 
de  la   Calhedrale  de   Cologne  ,   avec   des  res|.aurations  ďapres  le  pian 
originál,    par  Sulpiee   Boisseréc,  Paris   182.3, .  16 <  pian ches   en   fornoat 
grand-monde ;«  —  weledůsl.  p.   Wáclaw  Hágck,  kanowojk  Wylehrad- 
ský,  patero  wlas4«nských  rytin   oa  médi   a  kamenopisin^  —  p.  iKarei 
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Schilttry  probostský  ceremoniář  a  wikář  WySehradský,  3  wlastenské 
rytiny  na  médi;  —  p.  Ludwjk  Schrimpf,  ranhogiě  města  Wyaehradu, 
3  takowé  mědirytioy;  —  p.  Josef  baron  Srenk  %  ISotxinku,  c.  k.  hejl- 
man  krage  Prachenského,  na  geho  rozkaz  učiněné  snjmky  wyobrazenj 
a  nápisů  hrobnjch  z  téhož  krage,  a  sice:  z  města  Kasparských  Hor: 
wyobrazenj  náhrobku  s  erbem  a  nápisem  »Joannes  Georgius  Prect  de 
Rotenbur«t ;  2.  z  města  Blatné :  5  wypodobněnj  erbu  pánů  z  Rožmitála, 
města  Blatenského,  hrabat  z  Doliwa  Rozdražowských ,  hrabat  z  Serenj 
a  z  Waldšteína,  a  pánů  Haugwiců  z  Biskupic ;  3.  od  magistrátu  Míro- 
wického :  2  wyobrazenj  náhrobku  rytjre  Chwala  Laubského  s  Lub  f 
1571,  a  rytjře  Erazima  Gintra  s  Mořena,  f  1589;  4.  z  města  Netolic: 
obraz  erbu  Vincenee  Holczssporara  z  Hossteina  a  náhrobku  Beniků  z 
Weweřj  1608;  5.  ze  statku  Nezdášowa:  wýkreay  náhrobků  ryljřů  Bo- 
huslawa  Audrazského  1610,  Ctibora  Audrasského  1599,  Jana  Audraz- 
ského  1606,  a  Alžběty  Audrazské;  6.  ze  statku  Skalického:  patero 
wypodobněnj  náhrobků  ;  7.  z  panstwj  StřelohoStickélio:  obraz  dí  hrobku 
rytjře  Petra  Baubinského  z  Attgezda  od  r.  1600 ;  8.  z  města  Strakonic: 
6  wýkresů  tutegfcjch  náhrobků,  mezi  nimiž  Kateřiny  ftepické  a  Jana 
s  Hoděgowa  se  zachowali  5  9.  z  města  WodĎan :  snjmek  nápisu  na- 
cházegjcjho  se  pod  postrannjm  oltáfem  w  taměgij  břhitownj  kapli  na 
ptedměsťj ;  10.  z  Téclmic,  panslwj  Worlického :  snjmek  erbu  Pfibjka 
a  Jana  Bukowaoskéhu  Pinty  z  Bukowan,  pak  nápisů  z  dwau  zwonů ; 
11.  z  Woalowa:  popis  náhrobku  Alžběty  Šlechtičny  z  Swamberka  od 
r,  1604.  s  nápisem ;  a  12.  z  král.  swobod.  rychtářstwj  Hwozdského 
na  Šutnawě:  snjmky  trogjch  erbů  a  3  hrobnjch  nápisů;  —  p.  P.  Ema- 
nuel JRettfkj  inspektor  na  Pátku,  dwa  listy  z  pjsma  sw.,  w  české  řeči, 
ze  14.  a  15.  stoletj. 

3.  Pro  sbjrhi  mincj :  p.  Jos.  Kauble,  duchownj  spráwce  w  Lau- 
kowě,  dwa  stará  mjšenská  groše;  —  p.  M,  Kodér ,  obchodnjk  s  dra- 
hými kameny  w  Turnowě,  2  starořjmské  mince  střjbrné,  1  ruský  ko- 
runowaěnj  jetton  střjbrný,  a  střjhrnau  georgiánskau  minci,  pak  11 
ruských  mincj  (mezi  nimi  3  sibiřské)  a  9  mincicek  německých  (6  střj- 
brných  a  3  měděné);  —  p.  Ad.  hrabě  Pótting,  10  starobylých  řjnt- 
ských  a  8  nowěgsjch  cizozemských  mincj  měděných,  pak  4  nowé 
mincičky  střjbrné;  —  p.  Jos,  baron  £renk  %  Notzinku%  c.  k.  heytman 
krage  Prachenského,  sebraných  mincj,  a  sice  ze  statku  DaSického  w 
Prachcnsku  Pražský  grol  Wladislawa  II  a  dwě  malé  střjbrné  mince 
cizozemské ;  ze  statku  Hornjho  Tělowa  3  malé  graše  cizozemské ; 
s'  panslwj  Wolyňského,  od  p.  spráwce  Schellera,  1  Pražský  gros  Wla- 
dislawa II,  1  mjěenský  groS,  pak  cizozemských  mincj  4  malé  střjbrné 
a  3  měděné. 

4.  Pro  sbjrhi  starobylost} :  půwodem  p.  Jos.  Srenka  barona    z  No- 
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tzinhu,  c.  k.  kragskébo  heylmsna  Prachenského,  p.  A.  Cellerin:  hlawi- 
ftku  z  palinowanébo  broncu  wy  orán  au  u  Křiwoklat,  a  mosazuau  pozla- 
cenau  zápooku,  Kurcia  předstawugjcj ,  wykopanau  we  přjkopj  města 
Horaždowic $  a  p.  ScheUer,  spráwce  panstwj  Wolynskebo ,  starobylé 
pečetidlo  Polyxeny  Anežky  Malowoowy  z  Hrádku,  pak  starobylau  zuba- 
tau  střelu  a  starati  podkowu  z  hradnjbo  zbořeniště. 


Do  pokladnice  českého  Museum  na  wydáwánj  dobrých 

knih  českách,  přigmjm 

MATICE      ČESKÉ, 

w nesl  i : 
1)    D?ie  21   Března  b.  r. 

Pan  Karel  Peika ,   lékárnický    we  Wjdni,  25  zl.   (nikoli   5 ,   gakž 
omylem  tisku  ve  sw.  2  stogj). 

2)  Ode  dne  1  Dubna  do  30  Cerwna : 

Pan  Giřj  Guth,  pianista,  10  zl  —  p.  Josef  Franta,  učitel  české 
teči,  10  zl.  ~  p.  Karel  Peška,  lékarnjk  we  Wjdni,  15' zl.  —  p.  Fran- 
tišek Jarom.  Nedbal,  kupecký  we  Wjdni ,  10  zl.  —  p.  Gustaw  Pabs- 
mann,  prakr.  fiskalnj,  10  zl..  —  p.  Josef  Šaurek,  dékan  w  Turnowč,  15 
zl.  —  p.  Jan  Dlabá  č,  dokl.  lék.  w  Nimbu  re  e,  5  zl.  —  p.  Frant.  Hanč, 
aktuar  w  Rošti,  5  zl.  —  p.  Vine.  fíuiička^měštan  w  Ml.  Boleslawi, 
10  zl.  > —  p.  Frant.  Sjr,  fysik,  10  zl.  —  p.  Mart,  Zbonek,  prof.  hum. 
W  Klatowech,  10.  zl.  —  p.  Jan  Hradecký,  mlynář  w  Bfestanech,  20  zl. 
—  p.  Jos.  swob.  pan  Procházka,  gubernialnj  vice-president,  50  si.  — 
p.  Anton  Hlawan,  arcidčkan  w  Plzni,  50  zl.  —  p.  Wasilij  Atekséjewic 
Fanow,  z  Moskwy,  10  zl.  —  Wysokorodný  pán  Jo*,  hrabě  %  JVostic, 
president  čvs.  Museum,  100  zl.  —  p.  Jos.  Jungmann,  praefekt  akad.  * 
gymn.,  3  zl.  15  kr.  —  p.  Rud.  Haase,  doktor  práw,  50  zL  —  Kni- 
howna  gymn.  Staroměsl.,  20  zl.  —  p.  Frant,  Jaroš*  Twrdý,  ducbownj 
w  Libljně,  10  zl.  —  p.  Ant.  Marek,  dékan  w  Lfbuni,  20' zl.  —  p. 
Hyn.  Kumposta,  stud.  w  Rycbnowé,  10  zl.  —  p.  Jos.  Stan.  Kudrna, 
dokt.  letk.  we  Wjdni,  10  zl.  —  Geho  Gasnost  kojte  Karel  Anselm 
z  Thurnu  a  Taxisu,  50  zl  —  p.  Jan  Helcelet,  dokt.  lék.  w  Olomúcf, 
50  zl.  —  Slečna  Ant.  Bohaslawa  Ragská  w  Praze,  30  zl.  *—  p.  Karel 
Helminger,  dokt.  praw  a  adwokát,  10  si.  —  p«  Jan  IVeubaur,  fisk. 
prakt^  5  zl.  —  p.  Jan  Gindřúsh,  stud.  na  Now.  Měsle,  5  si.  —  p.  Front* 
Modra,  theolog  w  Prase,  5  zl*  —  p.  Wáclaw  Zykmund,  kněz  w  Praie, 
5  zl.  —   p.  Josef  Hošek,  liarwát   w  Kostnonnsjch,    10  zl.   —   p.  Josef 
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Smetana j  prof.    w  Plzni,    10  cL   —  p.   Hawel  Borvwskf,  abs.  filosof, 
5  zl.   —   p.    Ruggiero   Gtoictiardi ,  práwnjk  w  Soodrio,   50  «L  —   p 
Jan    Dlouhý,   dokL  lék.,  25  zl.    —  p.  Front.   Plavek,    koncept,  prakt-, 
10  xl.  —  p.  Jan  Dobr,  Arbeiter,  méSťan,  25  iL  —  p.   WacL  Brandtys, 
kaplan  w  Trebechowtejeb,  10  zL  —  p.  Karel  Štépamowský  ryt}*  %  Hornm, 
rice-praesidenl  zemského  Saodu,  10  ti.   —  p.    Wécl.  rylff  Stkónherr, 
c  k.  zemský  radda,  10  zl.  —  p.  fťaclaw  Bienert,  c  k.  zemský  radila, 
10  zl.  —  p.  CyrUl  Braunsteiner  w  Teplé,  10  zl.  —  p.  Jan  Bfseh,  lékárnjk 
w  T<!ple,  10  zL  —  p.  Mat,  Klácel,  prof.   «r  Brně,  10  zl.  —  p.  Eman. 
Kiribaum,  direktor  w  Slapjcb,  10  zl.  —   p.    JVáclaw  Cerwinka,  doktor 
práw,  10  zl.  —  p.  Karel  Tomjcek,  práwnjk,  10  zL  —  p.  Josef  Dobicer, 
kaplan   w  Sutotnj,   &  zl^  — .  p.  Josef  Doubek,   pjsař   w  Kosmonosjcb, 
10  zl.  —  p.  Antonjn  Šlachy  farář  w  Slapech,  10  zl.  —  p.  P.  Dragoni, 
peslaun  u  knjiete  Odescalchi,  20   zl. 


knih 


N   á  w   ě   š   t  j. 

*  * 

Do  polládnice  Musegnj  České  na  wydáwánj  dobrých 
ifr  českých'  čili  do  Matice  české  každý  gakýkoli  peně- 
žitý dárek,  wlastensky  obětowaný,  wděčně  se  přigjmá: 
kdo  wšak  koli  neméně  nežli  bO.  zlatými  we  střjbře  (biblio- 
teky  a  gine  nesroitqé.  gednoty  a  ústawy  dwognásoho} 
summau),  buďto  .nagedn au,  aneb  po  lhůtách  w  běhu  pěli 
let,  přispěge,.ten  Zakladatelem  Matice,  české  se  stáwá, 
a  wšemi  nákladem  Matice  české  wyčházegjcjmi  knihami 
darem  podělowán  býwá. 

Dne  1  Dubna  b.  r.  ode  Zboru  wolen  a  dne  18  .Máge 
od  Wýboru  Musegnjho  potwrzen  gest-  za  auda  zborowéba 
Wysokorodný;  Pán  Lew  hrabě  z  Thunu. 

'Gednatelstwj  éili  sprawowánj  literárnjch  záležítostj 
Zboru  Mďsegnjhó  pro  řeč  a  literaturu  českau,  mezi  áudy  I 

každoročně    se  střjdagjcj,   přešlo   tohoto    1842    roku   na  ' 

Paw;  Jos,  Šafařjka,  bytem  w  girchářské  ulici,  čjslo    146; 
w  druhém  poschodj.  , 

Spráwa  důchod  A  Matice  české  odewzdána  gest  tohoto        |{ 
1842  roku  a  na  budaucj  časy  p.  Jofc.   Fričowť,    doktortf 
práw  a  zemskému  adwókétu,  bytem  we  wodjčkowé  ulici, 
cjskf  706,  w  druhém  poschadj,   k  n^muž,  a  sice.  do  kan- 
celáře před  pol.   od  9  do  12  hod.,   po   pol.  od   2  do  6 


hodiny,  aby  pp.  Zakladatelé  Haliče  české  a  osttttnj'  wla- 
stencowé  we  wšecb  .záležitostech  peněz  se  lýkagjcjeu  bu- 
doucně wždycky  se  obraceli,  ueliwě  se  žádagj. 

Kommissj  knih  nákladem  aneb  pomocj  Matice  České 
wydaných  zůstáwá  pořád  we  knihkupeciwj  Kronbeřgra  a 
Řrwnáče,  na  malém  náméstj,  Čjslo  144,  kdežto  pp.  Zakla- 
datelé na  poukázánj  základnjch  listím  pokaždé  knihy  gina 
náleí.jcj  wybjrati  sobě  móhau. 

Nákladem  Matice  České  wyšla    nedáwno  na  swřtlo  a 
P.  T.  Panům  Zakladatelům   na   přítomný    1842    rok   tféa 
platu  se  wydáwá  následugicj. kniha:   Josefa  Smetany  dokt, 
filos.,    prof.   fysiky    airl.,   SjUzpyt  cíli  fysika.    W  Praze  w 
Komm.    u    Kronh.   a    Řiwnáčc,    1842.  8.   Vlil,   435    sir. 
(Krámská  cena  gest  1  zl.  30  kr.  siř. i     Gest  to  druhé  čj- 
ladem  Ma- 
j    se   w  ti- 
i'-  následu- 
jí,   gnknžtL* 
r   tnuségnj 
édie,   totiž 
iu   gřž  ho- 
dostane ;   s 
ostatnjmi  též  podlé  možnosti,  a  wšak  bez    ugmy  důklad- 
nosti spisů vf,  pospjehati  se  bude-     Mimo  tyto  spisy  ode 
Zboru  Musegnjho  giž  přigati  a    k  wydánj    nákladem   Ma- 
(ice*řeské  určeni  gsau:  Jana  Swatcptuka  Presla    fysikálnj 
Zeměpis,   a   Jcscfa,    Juvgmit_ma    Historie    literatury    č^ské^ 
nowe    wydánj,  z  nicliito    piwnj  z    počátku    přjštjho    I8Í3 
roku   swětlo  spatřiti    má.     Též    we  wydáwánj   mapp   če- 
ských   čili   Atlasu   českého,   před   několika   lety   od   sau- 
kromných    nakladalelňw   zdárně    začatého    a    potom    pro 
nahodilé  překážky  zakrsalého,  nákladem  Matice  na  polomnj 
časy  řádně  pokračowati  se.  bude;    ku    kterémuž    cjli    ho- 
lowé  tabule,  w  počtu  paterý,  od  posawádnjch  magitelůw 
pro  Matici    zakaupeny  a  dalšj    spráwa    nad    tjm    wydáwá- 
njm    nyněgšjmu    Gednaleli     poručena    gest.       Ryt)    dwau 
nowých  mapp,  lotiž    rakauského    mocnárstwj  a  české  ze- 
mě, u    wlastenského    rvlce    našeho    p.   Mei  klasa,   pro    tu 
přjČinu  dwéma  mladšjmi  pomoenjky  se  zmocniwšjho,  eiž 
se  začalo.    Wše  to  nestranným  saudcům  důkazem  budil, 
Že  Zboř  ničeho    nezanedbáwá,  aby    w  mjře   množenj   se 
peněžitých  prostředkňw  i  působenj  geho  wždy  wělšj  roz- 
sáhlosti nahýwalo  a  hlawnj  cjl  ústawu  našeho,    totiž    wy- 
dáwánj dobrých  knih  českých  a  podělowánj  gimi  p.  Za- 
kladalelňw,  wšemožně  doslihowán   lni. 
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Posléze  welice  žádostiwo  gest,  aby  pp.  Zakladatelé 
wšicknt  gak  u  wybjránj  knih,  tak  zwláště  w  doplňowáuj 
wkladůw  swich,  co  neypřjsněgšj  pořádek  zachowáwali; 
neboť  ústa w  náš  gečlioé  wšestrannym  pořádkem  a  přiči- 
něnjm  růsti  a  zkwjtati  může.  Z  té  přjčiny,  podlé  zásad 
giž    za    předešlých    let    častěgi   ohlášených,    pro   nedo- 

Elacenj  základůw  we  lhůtě  statuty  Matice  wy měřené,  Za- 
ladatelům  we  knihách  Matice  pod  čjslv:  282,  391,  411, 
442,  446,  447,  448,  449,  461,  467,  469,*  471,  473,  475, 
476,  477,  482,  500,  502  gmenowaným  na  wědomj  se  dá- 
wá,  že  se  gim  wybjránj  knih  s  koncem  tohoto  roku  zasta- 
wj,  gestli  základowé  gegich  podlé  wyměřenj  hlawnjch 
prawidel  ůstawu  doplňowáni  a  pořádně  wyplněni  nebudau. 

Žádost. 

Magitelé  lho  a  2ho  swazku  ročnjku  1832  Časopisu 
českého  Museum,  gimžby  tito  swazkowé  potřebnj  nebyli, 
tjmto  uctiwě  $e  žádagj,  aby  ge  Matici  české  k  doplněnj 
neauplných  exemplářůw  postaupiti  a  buď  do  českého  Mu- 
seum, burf  do  knihkupectwj  Kronbergra  a  Riwnáče  do- 
dati si  neztjžili,  kdež  gim  krámská  cena  za  ně  hotowě 
se  wyplatj, 

W  Praze  dne  í  Cerwence  1842. 


Od  Zboru  českého  Museum 


Redaktor:  Pawel  Josef  Safařjk. 
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O  wznikáni  lidské  společnosti.  !) 

(Co   úwod  k  wětšímu  dílu.) 
Od  Jana  Slaw.  Tomícka, 


Mezi  twory  našeho  swěta  stojí  člowěk  na  prwnfm 
miste;  hodnosti  té  udili  mu  jeho  duch,  onen  w  celém 
tworstwu  naši  země  nejskwělejší  úkaz,  jenž  nad  úkazy 
ostatními,  nad  druhými'  spolutwory,  jako  hwězda  nad 
temnotau  plápolá.  Co  duch  ten  konal,  jak  se  během 
časů  dále  wywíjel  a  zdokonalowal,  toho  wylíčeni  jest 
úlohau  dějepisce  člowěčenstwa.  Počáteční  staw  pokolení 
lidského  nebyl  takowý,  jaký  jest  nyní,  a  nynější  nebude 
zcela  podoben  tomu,  až  kolo  času,  jako  od  wzniku  prw- 
niholwora  lidského,  ještě  jednau  tak  weliký  okruh  wy- 
koná.  Wěčný  pokrok  je  cílem  člowěka,  změna  jeho  stawu 
newyhnuteloau  wýminkau*  Cnosti  a  neprawosti,  rozum  a 
blud,  ohniwá  tauha  a  chladná'  lhostejnost,  snaha  po  wěó- 
ném  pokoji  a  krwí  pokálený  meč,  zhaubná  newědomost 
a  blahodatné  wědy,  a  jak  dále  tyto  protiwy  w  lidském 
žiwotě  se  nazýwají,  jsau  mocné  ony  páky,  kterými  staw 
Člowěčenstwa  se  mění  a  ku  předu  kráčí,  byť  by  i  mnohdy 
stáni  aneb  zcela  zpáteční  krok  jednotliwců  nám  nějákau 
mýlku  w  tom  činil.  I  labyrint  bludu  a  klamu  jednot- 
liwých  lidí  a  národů  wede  celost,  člowěčenstwo,  kupředu, 
a  na  místě  wyzuřilých  wášní  ujímá  se  cnoat,  jako  sladký 
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hrozen  na  Aelně.  Postupuje  člowěk,  aby  se  wětšil  jeho 
obzor,  aby  w  tom  wěčném  wiru  časowém,  w  tom  wěčném 
prostoru  wšehomira,  w  této  wěčnosti,  wýše  wstupowal 
od  sídla  podnožního,  a  jasněji  nahlédal  do  onoho,  před 
sebau  rozloženého  zrcadla,  w  němžto  sebe  samého,  zá- 
kony přírody  a  wšemocnéhp  Tworce  spatřuje.  Wypra- 
wowáni  dějů  člowěčenstwa ,  a  w  těchto  dějinách  další 
jeho  pokrok  w  dokonalosti,  činí  nemalé  jedno  oddělení 
zrcadla  toho,  a  není  tak  weliké  otázky  při  tom,  zdali  by 
každý  rád  do  něho  nahlédal,  jako  při  druhém,  zdali  my 
ono  zrcadlo  čtenářům  našim  w  auplné  čistotě  a  jasnosti 
předstawujeme.  Byla  to  wšak  naše  tauha  nejswětější. 
Beze  wšeho  obšírného  wyměřowání  wěci  té ,  o  které 
mluwiti  chceme,  beze  wšeho  udáwání  látky,  jenž  do  dě- 
jepisu člowěčenstwa  náleží,  přikročíme  raději  k  wěci  sa- 
mé, onať  bude  nejlépe  za  nás  udáwati,  co  našeho  před- 
mětu se  dotýká. 

Oddělení     L 

Hlawa   prwní. 

O  wznikáni  lidské  společnosti. 

Z  té  hlubiny  času,  kde  prwní  lidská  společnost 
swébo  wzniku  nabýwala,  newychází  nijaká  písemní  pa- 
mátka takowého  způsobu,?  aby  nám  jakožto  wzácný  swě- 
dek  odpowídala  na  zwědawé  otázky  o  stawu  a  powaze 
prwní  společnosti.  Jest  to  mořské  dno,  wlny  tiché  i 
bauřliwé  nad  ním  se  wáleji,  zdola  wšak  nejde  žádný 
hlas.  Lecjaký,  a  náhodau  snad  i  wěrný  mohli  bychom 
podati  obraz  toho  stawu,  kdož  ale  wezme  náhodu  naši 
za  prawdu?  Jakau  t tvárnost  měl,  o  tom  nelze  mluwiti, 
jakau  neměl,  o  tom  širá  může  býti  řeč.  Netřeba  nám 
podotýkati,  že  prwní  tworowé  lidšti  w  městech  nebydleli, 
jako  jejich  potomci,  že  neměli  škol  a  odtud  plynaucich 
wěd  a  umění;  netřeba  zmínku  činiti,  že  po  wJoách  moř- 
ských nesplýwala    kupecká    jejich   loď,    aniž   parostroje 
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přewážely  je    bleskem  s  místa   na   místo,   oniť  byli   zha- 
weni  i  wšeho  jiného,  čím  tcprwa   wzdělanější    společnost 
se  honosí.  Owšemť  ležejy  w  tehdejších  tworech  lidských 
již  ony  wlohy  a  nadání,  kteréž  postupem   dále    se  wywi- 
nujíce,    člowěku   potomnímu    do    rukau  'daly  palmu   nej 
slawnějšího  twora  na  kauli    pozemské.     Oni    byli    počát- 
kem, byli  semenem  fceprwa  se  klíčícím,  a  snad  we  mno- 
hém ohledu,  byl   žiwot  jejich   podoben  stawu  a  powaze 
lidí  s  námi   saučasnýcb,   jenž    u  přirownání  k  ^ostatním 
třídám  lidstwa  na  nejnižším  stojí   stupni,  a  jak  se  prawí, 
posud  přirozený,  newzdélaný  wedau  žiwot,  lidí  takowých, 
jaké  w  Austrálii,   w   pralesích    amerických,    w   palčiwé 
Africe  a  sem  tam  i  w  horách   asiatských  nalézáme.    My- 
šlénka ta,  že  společenský   staw   těchto    nám   saučasnýcb 
spolutworu    aspoň    nějakau    má    podobnost   se  stawem 
pralidí,   pohnula    nás   k  tomu,    abychom    krátce    hlawni 
úkazy  z  jejich   žiwota  podali  a  tím    aspoň   né jakého    na* 
byli  obrazu,  w  jakém  žiwot  pralidstwa    mohli  bychom  si 
předstawowali.    Krom  toho  nabudeme  též  nějakého  pře- 
hledu   oněch   swěta   částí,  které  wlastně  k  historii  swěta 
nenáležejí,  do  nichž  ale  swět  historický  zasáhal  a  znowu 
sáhati    počíná.    Pak  i   mimo   obraz,  kterého  k  objasněni 
stawu  pralidstwa  nabýti  hodláme,  snáze  tímto  wznikánim 
lidské,  s  námi  saučasné  společnosti,  možná  si  wyswětliti 
historické   úkazy,   které    ze   stawu   toho  jako   z  plen  a 
swé  kolébky  se  wywijely,  což  k  ocenění  pokroku  člowě- 
čenstwa  wehni  důležité  jest. 

Jak  podotknuto*  w  oněch  sw^ta  dílech  nalézáme  člo- 
wěka  wíce  méně  w  takowém  stawu,  jak  byl  z  ruky  příro- 
dy wyšel  a  během  wěku  nehrubě  se  proměnil,  člowěka 
posud  žijícího  buď  we  swém  ráji  newinnosti,  buď  we  swé 
zlobě  nebo  ztupělosti.  Co  nahá  skála  stoji  on  před 
námi,  pauhé  tělo,  arci  wýbornými  čidly,  smysly  těles-* 
nými,  opatřené,  w  jehož  ale  duši  patrně  jen  ty  nejnižší, 
s  tělesnými .  smysly  auzce  spojené  wlohy ,  jako  pamět, 
obrazotwornost  a  nápodobení,  se  wywinuly.     Schopnosti 
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fozumowé  tcprwa  se  klíčí,  jako  jarní  bylina,  a  řfSe  oad- 
smyslowá  jest  u  něho  posud  nedospalým,  we  skořepce 
uzamčeným  jádrem.  Jeho  staw  společenský  je  staw  děti, 
buď  žádnými,  buď  nepewnými  zákony  se  řídících.  Když 
jej  máti  příroda  na  diwadlo  swěta  uwedla,  bylf  arci 
prwní  a  hlawní  její  aučel,  aby  se  tělesný  jeho  žiwot  za- 
choval; protož  obdařila  jej  bystrými  čidly,  těmito  prw- 
ními  ochránci  a  štíty  jeho  bytnosti,  tímto  mechem  jeho 
nahoty,  aby  jej  před  autókem  nepřátelským  chránil,  a 
"  obor  jeho  rozumu  a  swěta  nadsmyslowého  se  wywijel,  t.  j. 
aby  on  sám  umění  a  wědomosti,  tyto  pěkné  byliny  a 
stromy  žiwota  lidského,  kolem  sebe  wštěpowati  mohl,  a 
jimi  na  bauřliwém  okeánu  swěta  lépe  ochráňowán  byl. 
I  jak  žije  tento  člowěk,  z  dílny  přírody  wys tupující?  W 
anstréty  nám  wychází: 

i.  Australan. 

Weliké  pewniny  a  nepočetných  ostťowů,  kteréž  pod 
jménem  Austrálie  w  moři  jižním  se  rozprostírají,  jest  on 
obywatelem.  W  jedno  zahrnauee  podnebí  a  půdu  to- 
hoto swěta,  zplodiny  zemní,  rostliny  a  iiwočicby,  wldí- 
me  to  wšechno  co  nowé  wyniklý,  nejmladší  swět.  Pra- 
hory  se  swými  sopkami  wystaupily  snad  w  historických 
teprwa  dobách  z  mořského  luna,  s  nimi  wyšla  také  au- 
rodná  půda,  a  žiwotodárné  slunce  a  země  daly  wznik 
rostlinám  a  konečně  žiwočichům,  třetímu  nejdokonalej- 
šímu žiwotu.  Ať  člowěk,  hlawa  žiwočichů  pozemských, 
t  Australského  pramene  swuj  žiwot  čerpal,  aneb  tam  z 
olidnéných  swěta  dílů  přešel,  onť  nalézal  se  u  prostřed 
mladé,  wznikajicí  přírody,  s  ní  musil  jiti,  omladnouti, 
státi  na  jednom  a  tom  samém  stupni,  kterýž  jak  zestawu 
Jeho  poznáme,  ten  nejnižší  je  stupeň,  ohledem  na  druhé 
třídy  pokolení  lidského. 

Ohromná  bujarost  wšelikých  rostlin,  s  tau  důležitau 
známkau,  že  wětším  dílem  jsau  nepotrawné,  žádné  owoce 
nenesaucí,  a  potom,    ačkoliw   různí   žiwočichowé  jen  se 


tam  hemží,  onen  přede  weliký  nedostatek  čtwernohé 
zwěři,  jsau  wýmluwní  swědkowé  mladosti  země  Austral* 
ské,  teprwého  wznikání  jejího.  Tato  podrowníkowá  pří- 
roda newywedia  posud  žádných  tygrům,  Iwům,  hyenám 
a  jiným  drawcům  podobných  aniž  takowých  zwiřat,  jenž 
by  s  našimi  domácími,  s  koněm,  oweí  atd.  mohly  se 
porovnati,  jewí  ještě  jakausi  nedospělost,  nedozralost; 
není  nowá  pauze  proto,  že  nedáwno  se  wynašta,  nýbrž 
i  pro  swůj  dětinský  wěk. 

Na  tomto  dětském  swětě  žije  i  dětský  člowěk ;  pří- 
roda, jeho  matka,  wšak  jej  tak  zcela  neopustila,  jak  by 
z  hoření fi o  popsání  se  mysliti  mohlo.  Dala  mu  ořechové 
stromy,  pomeranče,  citrony,  cukrowau  tresť,  fíky,  owo* 
cné  palmy,  wepře,  slepici  a  kénguni;  ano  tomuto  posled- 
nímu dítěti  swému  odňala  i  tu  nejmenší  starost,  an  růsti 
dala  na  stromech  takowému  owoci,  jehož  on  co  chleba 
požiwá.  Teplé  podnebí  a  lahodné  wětry  wanau  přes 
jeho  kraje,  a  w  kolébce  té  a  těch  plénkách  wede  žiwot 
bezstarostný,  weselý,  lehkomyslný;  we  slunečním  teple 
nemá  péči  o  oděw,  a  dle  chuti  metá  šípy  na  kořist. 

Diwno  ale,  že  mezi  těmito  ostrowy  práwě  ten  nej- 
wětší,  Nowý  Holland,  od  matky  přírody  jako  od  macechy 
obdařen  je  tím,  co  by  člowěku  žiwot  zachowati  niohlo. 
Do  ohromné  wysosti  pnau  a  široko  rozkládají  se  tu 
stromy  pepřowe,  pryskyřjčné,  mahagoňówé,  wysoké  by- 
liny trawnaté  plemení  se  w  té  nejwětší  sile,  žádný  ale 
druh  obilí,  málo  jaký  owocný  strom;  podiwná,  wětáím 
dílem  neforemná  zwířata  z  oboru  ptáků  i  čtweronožců 
hemží  se  w  hustých  lesinách,  málo  které  wšak  může  za 
potrawu  slaužiti.  Příroda  wystawila  si  tady  ohromnau 
dílnu  rostlin  a  žiwocichů,  a  člowěka  uwrhla  k  tomu  co 
stafážt,  jako  wěc  luxusu,  dawši  mu  rozkaz,  aby  w  okol- 
nostech ještě  ne  skwěle  pro  něho  připrawených,  ze,  swé 
nízkosti  na  swětlo  se  wydíral.  Ze  dwau  plemen,  jednoho 
Negrům,  druhého  Malajům  podobného,  z  nichž  Austral- 
ské člowččenstwo  záleží,  patři  NowohoHandan  k  pokoiení 
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Negrowkémiift  jenž  wice  k  opici  nežli  k  člowěku  se  blíží, 
a  potutelnější,  krutější  jest  powahy,  nežli  tělem  krásné 
pokolení  Malajowité.  A  jako  Australan  mezi  druhými 
plemeny  lidstwa,  tak  Nowohollanďané  mezi  plemeny  Au- 
stralskými na  stupni  stoji  nejnižším,  i  w  ohledu  těla  i 
ducha.  Jsauee  od  Ewropanu  tázáni  na  jméno  swé  země, 
newěděli  co  odpowěděti.  Obličej  stawi  tohoto  Austra- 
lana do  řady  opic;  weliká,  jako  kušna  čnící  ústa  s  od- 
wislými,  rozewřenými  pysky  poukazuji  na  hlawni  činnost 
jeho  žtwota;  hluboko  ležíci  oko  pátrá  po  wšem  sokolí 
bystrotau,  wzdálený  šumot  neuchází  jeho  sluchu*  a  předce 
nepřemýšlí,  jak  by  nejsnáze  kořist  ulowil;  sotwa  že  od 
Ewropanu  darowané  udice  použíwá.  Jest  nahý,  neb  jen 
lehce  zwířecí  koži  oděn;  jako  opice  skáče  se  stromu  na 
strom,  pod  šírým  spáwá  nebem,  nebo  w  mizerných  bud- 
kách; w  nečase  leze  do  jeskyň,  u  wchodu  rozdělaný 
oheň  je  strážcem  jeho  před  zimau ;  krotkau  kénguru  po- 
žírá syrowau,  ptákům  sotwa  peří  ošklube;  leklá,  ku  bře- 
hům zahnaná  welryba  dělá  slawnau  hostinu,  až  poslední 
kost  ohryznuta  jest;  kořen,  kapradímu  podobný,  siauži 
mu  za  chléb.  W  člunech  ze  stromowé  kory,  malými 
laučemi^spojené,  a  napolo  wodau  naplněných,  číhá  na 
ryby  celá  mnohdy  rodina;  na  oheň  u  prostřed  kladau 
lapenau  rybu  a  sotwa  ohřátau  sjídají.  Widauce  rozličné 
nástroje  nebo  cizí  lidi,  jsau  lhostejni,  aneb  wztekle  je 
přepadají »  wšeho  spolku  s  nimi  se  warujíce.  Různé 
lomeny  národu  toho  wespolek  si  nerozumějí ;  lidský  jeden 
wěk  stačí  až  k  nepoznání  zpotwořiti  počáteční,  arci  pře- 
chudau  řeč,  jak  to  u  wšech  diwokých  národu  widíme. 
Jsau  schopni  nápodobiti  chod,  twáření  a  každé  hnutí 
Ewropanu,  tak  že  na  prwní  pohled  předstawowanau 
osobu  možno  poznati;  opičí  to  schopnost.  Ewropan 
usilowal  wyrwati  je  ze  stawu  diwokosti,  oni  wšak  naučili 
se  jen  piti  kořalky.  Prosti  wšeho  nábytku,  wšeho 
jmění,  wedau  předce  mezi  sebau  wzteklé  putky  a  sau* 
boje;  prwní  jest  to  hnutí  prworozence    swěta,   aby   swau 
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silu  cwičil  a  swůj  rod  zachowal ,  neb ,  ač  mezi  jejich 
ženskými  žádné  není  Heleny,  předce  o  ně  se  rwau. 
Tento,  diwoké  swobody  požiwajici  twor,  nezná  arci  žá- 
dnau  spráwu  zemskau,  přede  má  ale  jeden  zákon.  Po 
učiněuém  bezprawí,  kde  nejwíce  žarliwost  býwá  žalob- 
níkem, obstupují  zločince,  házejí  naň  dřewce,  jež  on  ští- 
tem, stromowé  kůry  odwráceti  může.  Jestli  obratností 
swau  z  nebezpečí  wywáznul,  je  sproštěn  dalšího  trestu. 
Zemře-Ii  někdo  náhle,  býwá  toho  některý  kauzeinik  pří- 
činau,  a  k  policejnímu  wyšetřowání  stačí  třeba  sen  ženy, 
že  ten  onen  winen  jest,  načež  ho  přepadají  a  wraždí. 
Nenapadáť  jim,  aby  spáchanau  wraždu  měli  za  nespra- 
wcdliwau;  zabilif  několik  Angličanů*  a  bez  ostýcháni 
přišli  do  osady  anglické,  aby  se  jim  brady  oholily. 
Bez  citu  přátelstwí,  zabíjejí  i  swé  dobroděje,  owšem  ci- 
zince. Jen  u  jednoho  kmene  bylo  widěti  jakýsi  rozdil 
mezi  lidmi;  náčelník  byl  wětší,  silnější,  wyšňořenější  a 
ode  dwau  poddaných  na  ramenau  nošen;  poddaní  žili 
w  malých  wesničkách  po  dwau  stech.  Ostatně  jsau  No- 
wohollauďané  wespolek  docela  si  rowni;  pauhá  tělesná 
síla  jen  udili  muži  jakausi  přewahu,  jiného  wšak  pro- 
spěchu nemající,  leda  že  on  často  jest  wyzýwán,  aby 
skutečné  aneb  domnělé  urážky  mstil.  W  malých  baufech 
jsauce  spojeni,  hledí  spolek  swůj  čistý  zachowali ;  z  roz- 
ličných haufů  tedy,  jako  pokrewní,  se  nezasnubují.  Mladík 
wida  milau  díwku,  prawí  k  ní,  že  s  ním  domů  jíti  musí; 
ona  zpěčuje  se,  a  wýhrůžkami  a  bitím  witězí  ženich. 
Zpočátku  se  myslilo,  že  diwky  na  tento  způsob  proti 
swé  wůli  do  manželstwí  se  nutí;  ženušky  ale  samy  se 
wyjádřily,  že  obyčej  ten  pauhá  je  uctiwost  a  docela 
podlé  wůle  jejich.  O  krasochuti  podotkneme,  že  jako 
druzi  národowé  diwocí,  tělo  swé  tétují;  do  wlasů  mechem 
owinutých  žraloci  zuby  zapichuji  a  skrze  nosní*  chru- 
stá wku  dřiwko  prostrkují.  O  swětě  nadsmyslowém  má 
Nowohollandan  to  neyhrubši  předstawení;  Karhadžowé 
čili   kněží  jejich,  staří,   mizerní   to    kejklíři,   mohau  prý 
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ob  co  w  a  ti  s  duchy  zemřelých,  o  nichž  udáwají,  že  we 
wrcholech  stromů  bydlí  a  tam  malých  ryb  do  syto- 
sti mají. 

Tento  stupeň  tělesné  i  duchowní  činnosti  Nowohol- 
landské  nepotřebuje  žádného  wyswetlowání;  dřewce,  člun 
ze  stromowé  kory,  budka,  děláni  ohně,  tét  a  wznešený 
ráj  zemřelých  jest  plodem  jejim,  oprawdu  hubený,  řídký 
teprwa  mech  nahé  té  skály,  která  pod  jménem  člowěk 
se  tam  zjetvila.  Jenom  w  horách  indických  žijí  lidé 
o  něco  níže,  posud  ani  wětšich  spolku  nemajíce;  jen 
po  dwau  skákají  na  stromech  a  před  cizinci  utikají  jako 
plachá  zwěř.  Nad  INowohollancfanem  o  znáni  wýše  stoji 
obywatel  Van-Diemenska ;  po  krwi  tak  tuze  nežízni,  již 
wíce  diwi  se  notvým  wěcem  a  je  rozeznáwá. 

Ač  ne  o  mnoho  wznešenějsi,  přede  ale  zcela  jiný, 
swětléjší  obraz  poskytuje  nám  oby wa tel  ostrowů  Was- 
hingtonských, hlawně  ostrowa  Nukahiwy.  Tělesná  tupost 
Nówohollanďana  má  tu  swého  protinožce.  Ku  břehům 
přistála  ruská  loď,  a  několik  set  nahých  mužů,  žen  a 
díwek  uwrhlo  se  do  moře,  a  křik,  smích  a  howor  těchto 
pořád  weselých  lidi  byl  kolem  lodi  newyslowný;  howo- 
řiwé  ženštiny  jewily  swau  schopnost  w  děláni  kotrmelců 
we  wodě,  nad  míru  jsauce  tomu  rády,  jestli  některého 
diwáka  zřetel  na  se  obrátily ;  a  wnadné  twory  tyto,  plného 
a  wýznamného  obličeje,  welikých  a  jiskerných  očí,  kwě- 
taucí  barwy  a  černých  kadeří  ucházely  se  o  přízeň  ci- 
zinců, nebo*  tím  wíc  je  tam  diwka  wážena,  čím  wic  mi- 
lowniků  má.  Jest  to  malajské  plémě.  Jako  Nowóhollan- 
ďane"  wzorem  oškliwosti,  tak  jsau  Nukahiwané  wzorem 
krásy.  Belwederský  Apollo  a  Medičejská  Venuše  mají 
tam  žiwé  bratry  a  sestry.  Probuzená  žiwost  jejich  wy* 
wedla  nejen  chýže  dřewěné,  po  stranách  kokosowým  li- 
stím owěšené,  nýbrž  i  stawby  kamenné,  bez  wápna  a  malty 
uměle  a  pěkně  spojené,  že  ewropejskému  stawiteti  Čest 
by  činily.  W  čistém  obydli  widěti  již  wětší  průmysl, 
šálky  z  kokosowých  ořechů,  rybářské  šitě,    kopí,    praky, 
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wálečné  sekery,  palice  a  bubny,  a  w  úrodně  půdě  sázený 
kořen,   arům  a  strorfk    morušowý,    čímž   Nukahiwan   žiwé 
již  sází  pomníky   swé    práce,   stawí    cil    přebfhawému   ži- 
votu; jedna  krůpěj  citu,  jedna  myšlénka   jeho  .wylila    se 
a  spojila  $  rodinnau   pud  au,   sypký  jeho   žiwot    nabýwá 
pewnoty.     Nukahiwarié  zpiwají  a  tančí,  a  tancem  zdají  se 
předstawowati   hlawnr   činy    swého    žiwota:    lowení  ryb, 
házeni  t  praku,  běháni  na  chůdách,  plowání  atd.,  w  kte* 
rýchžto  wěcech,  jakož  i  w  lezení   na  stroiíiy,  té  nejwětši 
nabyli  obratnosti.     Nejwyššiho  stupně   dokonalosti   nejen 
mezi  Australany,  ano  mezi  wšemi  diwochy  sweta,  dosáhli 
W  tétowání  swého  těla,    w  tomto    bolestném   řezání   kůže 
a  pauštěnf  tam   wšelikých  barew,  tak  že  po   zacelení  ran 
okrasa  ta  na  wěky  trwá.     Od  hlawy  až  k  patě  jestNuka* 
biwan   přerozmantlými    a    sauměrnými   figurkami   pokryt. 
Mimo.  okrášlení  těla    znamená   to   prý    w  Austrálii  ještě 
něco  jiného,  a  sice  známky  společenských   žáwazkfi,  tedy 
obligace  a  kwttance  zřejmé  a  nezhladitelné.     Weselémn 
žiwotu,  rozkošem  a  zahálce  nad  míru  jsa  oddán,  nestojí 
w  náboženském  a  nadsmyslowém  ohledu   o  mnoho   wýš* 
toežli    Nowohollanďatt ;  kauzla    a   čáry,    knězi    kejklíři,   a 
onen  weliký  policaj  Australský,  powěstné  lapu,  t.  j.  pťo* 
hlášení,   že   ta'  ona  wěc  poswétná  jest  a  nikdo  se  ji  do* 
tknauti  nesmi,  jsau  i. tady    we  swéfti  žiwlu.   ^—    Každé 
údolí,  každý  kmen  Nukahiwský  má  swého    náčelníka    ne- 
bó-li  krále;  který  wšak  ani  oděwem,   ani   tétem   od  nej- 
menšího z  poddaných  se  neliší  a  we  swé   moei   též  wy- 
sokého   stupně  nedochází;    smějíť  se  jeho    rozkazům,   a 
Chtěje  bíti  někoho,   neminul  by  se  oplátky.     Hlawní  přé- 
waha  králowa  záleží  we  wétšim  bohatstwí,    že  wic  lidí  a 
sluhu   může   užiwitt.      Nowohollaňďan   překonáwá    spolu* 
twory    swé   Ulesnau*  rilau  jednoduchau ,   Nukahiwan   již   i 
jménem,  k  jehož  wydobytí  tělesná  sila  několikrát  se  wyna- 
kládati  musHa  nad  tu  potřebu,   co  k  dennímu  zachowání 
žiwota   jest   newyhnutelné.      Jako   tělesná    síla    prwníiA, 
jest  jměhí    druhým    stupněm,   kteréž  lidskau   společnost 
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děliti,  do  wíce  řad  a  stawů  různili  a  sily  její. buditi  po- 
čínají. Sila  králů  Nukahiwských  není  wšak  ještě  tak 
mocnář  an  poddaní  hrubě  si  ji  newširoají ;  protož  i  ko* 
nání  sprawedlnosti  jest  mizerné ;  panujeť  krewní  pomsta* 
Kmenowé  žijí  mezi  sebau  w  půtkách,  nejwíc  proto,  aby 
zajaté  pekli  a  jedli,  kterýžto,  docela  při  weselých,  nad 
žiwotem  se  radujících,  a  při  směnném  obchodu  &  Ewro* 
pany  wždy  welmi  poclfwých  lidech,  nám  Ewropanům 
nepochopitelný  jest  cit  kanibálský.  My  jsme.. odrostli  a 
již  neznáme  ony  citů  praudy  w  dětech  přírody. 

Další  úkazowé  Australského  žiwota  jsau  buď  o  něco 
wyšší,  buď  předešlému  podobni.  Obywatel  smutné  Nowé 
Kaledonie,  obratný  a  silný,  byl  nebrubě  aurodnau  půdau 
nucen  sázeti  owocné  stromy;  aulowité  jeho  obydli,  již 
dweřmi  opatřené,  chowá  nějaké  nářadí,  plachty,  hliněné 
hrnce,  dřewěné  motyky,  udice.  Na  loďkách  pluje  po- 
mocí plachet;  15  střewiců  dlauhé  kopí  hází  po  kořisti, 
z  twrdého  dřewa  řeže  pěkně  kyje,  použíwá  praku,  do 
něhož  kameny  welmi  pilně  kulatí  a  po  nepříteli  wrbá, 
jejž  zabitého  zwláštnim  nástrojem  krájí  a  tráwí.  —  Kde 
lidská  společnost  žádnými  zákony  se  neřídí,  kde  nadání 
rozumu  ještě  w  lupení  zahaleno  jest,  tam,  postaupí-li 
síla  tělesná  a  jmění  o  něco  wýše,  snadno  můžeme  na- 
jiti to  nejkrutější  tyranstwí,  wůli  tyranowu  místo  zákona. 
Rybáři  a  lowci  ostro wů  Salomonských  newracejí  se  domů 
se  swau  kořisti  dříwe,  dokud  swému  panowniku  ji  ne- 
předložili, z  níž  on  dle  libosti  si  wybírá;  naproti  tomu 
jednající  býwá  potrestán.  Wstaupi-li  poddaný  do  krá- 
lowa  stínu,  smrtí  to  zaplatí;  bohatší  se  může  wykaupiti. 
A  wšak  na  ostrowech  Australských  druhého  není  pří- 
kladu tak  krutého  despotismu*  Ono  člowěčenstwo  je  tuze 
ještě  plaché  a  od  přírody  nehrubě  nucené ,  libowůii 
snadno  se  podrobowati.  Z  wětšíbo  dílu  nalézáme  náčel- 
níky, jenž  ale  pauze  w  čas  bojů  nějaké  wážnosti  poží- 
waji;  ostatně  jsau  wesničky  samostatný  a  mocnost  wůdců 
někdy  tak  nepatrná,  že  chtěje  tak  o  wýto  jenerál  na  ostrowě 
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Tanně    je  dnnu    kok  oso  wé   ořechy  Ewropanům    darowati, 
sám    na    strom   rousil    wylezti,    neboť  jeho    poddáni  ne- 
chtěli to  zaň  wykonati.     I  tam,  kde  pokolení  to  z  Nowo- 
hollandské     nízkosti    poněkud    se    Vydralo    a    nějaké  jii 
třídy    w   obywalclslwu    panují ,    předce    nemá    wzácnější 
osoba  při  weřejných    záležitostech   žádné   přednosti,   jak 
to    na    ostrowech    Mariánských   widíme ;    každého  řeč  je 
tam  si}  sána,  a  má-li  ráda  nejsprostšího    z  nich  pochwalu 
wětšího  počtu  lidi,  jedná  se   podlé  ni  —  pauhá   to    lidc- 
wláda  čili  demokracie.     Tento  způsob  Mžení,  w  naši  době 
za  wrchol  spráwy  zemské    wychwalowaný,    na   ostrowech 
Mariánských   z  ryzího   přeswědčení  o   dobrotě    jeho,  ze 
wzdělanosti   obywatebtwa   newyplynul.     W  onom   přiro- 
zeném stawu,   kde  člowěk  člowěku  we  wšem  roweň  jest, 
wywinul  se  rozum  ostrowana  toho,  a  wšak   ničím  se  ona 
rownost  ještě   nézahladtla ;   každý    přináší   swoji    hříwnu, 
mluwf,   řečni   pro    tu    cbwiHcu,   newěda,  jak    druhý   den 
celá  jeho  austawa  bude  wypadati.  Lidowláda  ta  je  prwní 
pýření  se  nějaké  aspoň  spráwy,    ne    wšak  ona  lisícletým 
úsilím,  nejwyšší   wzdělanosti   a   neyčistější   cnotau  wydo- 
bytá  palma   lidské   důstojnosti.     Newzdělanost  obywatelň. 
těch  nebudeme  tím  dokazowalí,  že  při  prwním  tam  pří- 
chodu Ewropanů  ještě    oheň   neznali,  jeť   dosti    jiných 
známek,   ukazujících   na  ně    co   na    děti  přírody.     Nale- 
zajiť  se  arci  již  na  lom  stupni  radostném,  kde  při  těles- 
ných náklonnostech  již    i    rozum  se  wywíjí  a  s  wášněmi 
boj  začíná.    Ostrowan  ten  spěchá  za  swau  rozkoší,  přede 
ale  o  wěcech  rozumné  saudi;  nekoná  cnost,    wšak  ji  po- 
zná wá.  Příroda  štědře  obdařila^  ho  potrawau  beze  wšeho 
přičinění,  on  přede  ale  pracuje,  dělá  šitě,  plachty  a  ta- 
kowé   loďky,  jimžto    se  i  lodirobce  Angličan   diwil.     To 
wšechno   poukazuje   na  probuzenau  činnost  jeho   ducha, 
kterau  za  ranní  záři  z  Nowohollandské   noci  možná  po- 
wažowati.  Nicméně  paupě  to  bylo  ještě  tak  autlé  a  slabé, 
že  pod  mrazem  španielského  barbarstwí  rychle  zhynulo. 
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Podědili  bojowníci  národu  toho  zašli  w  horách  aneb  se 
skal  do  moře  se  uwrhii. 

Síla  tělesná  již  na  Nowéro  Hollandu,  jmění  na  ostrowě 
Nukahiwě  a  rozum  řečníka  ostrowů  Mariánských  nabýwá 
jakési  prewaby,  byť  i  na  krátký  Čas,  na  okamžení*  Je-li 
wšak  rozum,  docela  s  nějakým  jměním  spojený,  a  někdy 
i  pauhá  síla  tělesná  w  jednotliwém.  člpwěku  tak  wywi* 
nuta,  že  na  swé  okolí  trwaoliwý  má  aučinek,  tuť  jest  i 
přewaba  ráznější  a  stálejší*  W  krutých  putkách  mezi 
kmeny  Nowého  Zélandu,  na  něm&  samodárné  stromy 
ovocní  již  nerostou  a  člowék  pracowati  musí,  bylo  dost 
příležitosti  k  najewo  dáni  této  síly  a  rozumu;  obywatel, 
přírodau  wíce  již  k  tomu  donucen,  snáze  utíkal  se  pod 
ochranu  mocnějšího*  a  protož  nalézáme  tam  náčelníky 
nejen  na  čas  žiwota,  nýbrž  i  dědičné;  tato  důstojnost 
přechází  i  na  potomky  —  wznik  wyššiho  stawu,  pánů, 
šlechticů,  A  jestli  konečně  jednotliwec  buď  jměním, 
nebo  dušewními  wlohami.  byť  i  chytrým  pojmutini  swýcb 
okolností,  takowé  moci  dosáhnul,  že  ona  wšecko  ostatní 
w  sobě  zahrnuje,  widíme  již  jedno tliwce  toho  co  krále, 
samowládce,  wedlé  nebo  šlechtu  a  pod  nimi  lid  sprostý, 
dělníky,  widíme  monarchii*  jako  na  ostrowech  Peldžu- 
ských,  poněkud  ale  ještě  obinezenau,  konstitučni;  neboť 
šlechtici  chodí  na  sněmy,  kdež  o  zemských  wěcech  se 
jedná;  sprostý  ale  řečník  oslrowft  Mariánských  nemá  již 
tam  přístupu;  widíme  monarchií  čistější*  kde  král  sněmem 
šlechticů  již  obmezován  není,  jako  na  ostrowech  Přátel- 
ských, Společenských  a  Sandwickýcb;  tam  šlechticowé 
wysoké  zastáwaji  auřady,  králi  odwáději  da.Ď  z  plodin 
půdy,  kterau  lid  sprostý  wzděláwati.  musí.  Nejsa  oby- 
watel ostro wů  Mariánských  od  Španiela  zahlazen,  jeho 
lidowláda  byla  by  časem  též  do  takowé  monarchie  se 
proměnila.  Při  wšem  ale  rozdílu  stawů,  jichž  nejwíce 
na  ostrowech  Společenských  nalézáme,  kde  i  jakausi 
třídu  neswobodných  $luliů  jest  pokoro wali,  nepanuje 
předce  nijaké  tyran stwi,  otrocká  podrobenost.  Kde  ruka 
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'přírody  čiowěku  štědře  hotowé  podáwá  obžiwy,  jest  on 
swobodoým  synem  jejím,  a  nad  sebe  wyuiklétou  není 
nucen  prokazowati  žebráckau  úctu. 

Wewseličem  wyniká  obywatel  těchto  monarchických 
států  Australských  nad  ostatní  pokolení  pásu  toho;  onť 
již  není  kanibalem,  zabité  nepřátely  totiž  nepožíwá;  a 
pak  mají  zwyky  jakausi  platnost  zákonů.  Byť  i  obywatel 
ostrowů  Společenských  $  mnohým  druhým  ostro  waaem 
zároweň  měl  střechu,  kokosowým  listím  pokrytou,  nebo 
sirau  oblohu  ?a  swůj  stao,  wáledné  dělal  kyje,  dřewěné 
lawice,  koše,  rybářské  sítě,  předce  již  ze  stromoWého  wlá- 
šení  plete  kroeuty  na  oděw,  připrawau  $  barwami  tak 
pěkpé,  že  by  Ewropan  něčemu  se  přiučiti  mohl;  krá- 
lowská  hrobka  může  slaužiti  za  wzor  jeho  stawitelstwi, 
jednoduchým  nástrojem  robi  člun,  jehož  wywedeni  prou 
tak  těžké,  jak*  při  ohromných  nástrojích  stawba  korábu 
ewropejského ;  loď  swau  řídí  podlé  stání  hwézd  a  s 
cílem  se  nemíjí.  Jsa  wesel,  hoduje,  nápodobí  mrawy 
Ewropanů  a  nešetří  ani  swýeh  knížaty  an  satyrickými 
předstawami  se  jim  posmíwá;  při  tanci  zpíwá,  k  topiu 
bubnuje,  nebo  do  píšťalky  nosem  fauká;  je  zdwořilý  a 
vdídný  —  mnohý  Ewropan  spal  s  nimi  w  chyžícb  u 
prostřed  lesa.  Mezníky  apamět  jsau  jejich  rol  ni  známky; 
spory  býwají  od  sudích  rozhodqwáoy.  *)  Nebesa  i  zemé 
jsau  naplněny  duchy  a  bohy,  jež  rozmnožuji  duše  ze- 
mřelých, znamenitých  osob ;  o  zemřelém  se  prawí,  že 
jeho  duše  do  noci  odešla ;.  w  příštím  žiwotě  pčekáwá  je 
štěstí  nebo  neštěstí.  Někteří  ze  stawu  kněžského,  dědic* 
něho  a  počestného,  stawíce  se  nadřenými,  predpowídají 


1)  Nade  práwo  a  nepráwo  jest  u  lidi  w  stawu  přirozeném  i  i  jí  čich 
téměř  pražné  sJowo;  slabými,  roztáhlými  swazky  spojena  jejich  spo- 
lečnost nemá  oněch  zámotků  ohywalelstwa  husle  ho,  obchodního  j  tam 
bud  se  nešidí,  nekrade,  buď  ani  06  Šiditi,  co  krásti  se  nemá.  Jeslli 
předce  někdy  ewropejské  lodi  o  oějakaú  zhraň  neh  nádoSi  se  ulehčilo, 
diwoch  krádce  nemyslil  na  zločin,  widélf  jenom  potřeba  neb  zalíbeni 
w  tom  (ač  to  i  logika  ewropejskych  bývá  aJodějů). 
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budauci  wéci;  pří  pohřebu,  obětowáni  lidi  a  wšeeh  du- 
chowenských  a  politických  slawnostech  je  kněz  prwni 
osobau.  Sttvoření  swěta  předstawuji  si  následně:  Zpo- 
čátku zplodil  bůh  sladkau  wodu  a  moře,  smrště,  witr, 
nebe,  noc  a  slunce.  Když  bylo  slunce  zplozeno,  ode- 
brali se  wáickni  jeho  bratři  a  sestry  na  zem.  Jenom 
jedna  pani  zůstala  w  nebi,  kde  třinácte  porodila  měsiců 
(počítajíc  podlé  lun,  máji  w  roce  třináct  měsiců).  Po 
tom  i  pani  ta  přišla  na  zem,  objala  skálu  kámen  a  na- 
rozen byl  syn,  kterýž  objaw  písek  mořský,  zplodil  syna 
a  dceru,  'kteří  po  smrti  swých  rodičů  zasnaubili  se  a 
děti  zplodili,  od  nichž  lidé  na  zemi  se  rozmnožili. 

S  nějakými  proměnami  je  staw  i  na  ostro wech  Přá- 
telských lomu  podoben.  Poctiwý  a  dowěrný  tento  ostro- 
wan  má  stromy;  lesy,  prameny,  wělry  a  wšecky  úkazy 
w  přírodě  za  byty  a  plody  wyššich  duchů,  s  nimiž  pá- 
nowé  země  přibuzni  jsau.  Každá  krajina,  každá  wzne- 
šenějši  rodina  má  swého  boha  nebo  genia  strážce,  a 
spráwcowé  krajů  jsau  náměstkowé  bohu  těch.  Wětry 
stojí  pod  wládau  bohyně  Kalla-Filatongy,  tuže  mocné, 
od  lidi  nehrabe  ale  wšimané,  tak  že  nucena  býwá  stromy 
wywraceti,  by  obywatelůfn  připomněla,  že  jí  obětowatt 
náleží.  Přátelé  nemocného  snaží  se  jeho  genia  strážce 
uchlácholiti  uříznutím  malíka,  poraněním  "obličeje  nebo 
zdržením  se  od  jistých  jídel.  Nemocna-li  osoba  wzne- 
šená  aneb  zemřeMi  král,  zabíjejí  se  i  lidé  k  oběti  a  smí- 
ření bohů*  "W  rychlém  člunu  pluje  duše  zemřelého  w 
krásný  ráj,  do  Dubluddy,  kde  mocný,  nade  wSedii  po- 
výšený  sídlí  bůh  Higgolago.  Wšak  jen  wzácné  duse 
,  tam  přicházejí ;  sprostáci  nejsau  nesmrtelní ;  kolem  hrobů 
létající  pták  Lota  sjidá  jejich  duše. 

Obywatelé  ostrowů  Peldžuských  (Karolinských)  byli 
w  mrawním  ohledu  nazwáni  diamantem  člowěčenstwa; 
jsau  dobromyslní,  úslužní,  krutě  wšak  zabíjejí  we  woj- 
nách  zajaté,  bezbranné  bojowníky. 

Krom    podotknutého   obywatelstwa    žije   ostatní  Au* 


i 
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stralie  w  mezech  společenských   wice-méně  rozsáhlých, 
wc  stawu  wice  méně  diwokéni.    Nawštiwíme  ještě  jednau 
rájskau   Tannu,   ostrow  Swatodušni.     Kauř    mezi  stromy 
zhůru  se  walící  'oznamuje  autté  radosti  domácího  žiwota; 
zlaté,   hroznowité   owoce   welikých  lesů  pisangowých  je 
whodným  obrazem  pokoje  a  hojnosti,   obrazem  blaženo- 
sti; pahorkowé   s  lesy  a  owocnimi   zahradami   pnau  se 
poznenáhla,  o  palmy  winau  se  kwětné  zwonkowité  byliny, 
obraz  přátelslwí,    a  w   tom   zawzniwá    píseň  pracujícího 
rolníka,  jenž    suchou  wétwí  půda  wzděláwá.     Zapomněli 
jsme  podolknauti,  že  se  i  obywatel  oslrowů  Přátelských, 
Společenských  a  Nowozélandských  wzděláwánim  půdy  za- 
náší.    Orba  —   prwní  to   záře    lepšího  žiwota,  prwní  to 
krok,  jímžto  člowěk  ze  stawu  diwokosti  Wychází!  Nedo- 
spělé dítě  žiwí  se  tím,  co  mu   příroda    sama   udílí;  jest 
to  Nowohollanďan;  wýše  stojí  rybář  se  sílí,   nad  ním  lo- 
wec  zwěře;   potom  jde   pastýř,   který  již  plachau   zwěř 
ochočil,  k  sobě  připautal    a  s   ní  s  pastwy   na  pa$twu 
přechází;  načež    weliký   stojí  mezník,  jenž   nowau   zwě- 
stuje  říši  —  pewnau,  stálau  půdu  rolníka.     W  mrawním 
ohledu  stoji  Tanňan  jako    Rhodický  welikán  přes    moře 
rozkročený,  jednau  nohau  w  zemi  noci,   druhau   w  kra- 
jině denního  úswitu;    nebo   mimo    nadřečěnau    známku 
j$ho  pokroku,  mimo  orbu,  jest  on  sice   přímý,   dobro* 
rayslný,  hostinný,  we  swém   zpěwu  a  hudbě  wážný,    ne* 
setřel  ale  posud  znamení   kruté  diwokosti;   chutě  jde  a 
wraždí  w  boji   zajatého,   trhá  jeho   áudy   a  požírá,  jest 
potud  kanibalem. 

Jako  mezi  národy  wzdělanými  základní  powahu 
mrawů  rozdilnau  widáwáme,  tak  i  mezi  diwochy.  Oby- 
watel ostrowůAdmiralitnich  w  podnebí  krásném  pěstuje  si 
w  úrodné  půdě  zahrady,  a  jako  slunce  na  jasné  obloze, 
skwi  se  radost  w  jeho  twáři;  autlý  a  jemný  mraw,  jeho 
důw.ěra  a  prostota  nezná  wálečných  zbraní,  newede  wojny, 
nezabijí  nepřítele  —  jest  to  s  osudem  swým  spokojený, 
šťastný  národek,  a  též  jedno,  ačkoli  řídčejši  oddělení 
xvi  ročnjk  sw.  iv.  2 
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obrazu  dětí  přírodních  —  eldorado  stawu  diwokého.     A 
Behrens  prawi:  »  Nejlidštější,  nejpoctiwější  lidé,  jež  jsme 
na  naší    cestě   po  jižním   moři  nalezli,    byli    obywalelé 
ostrowů    Rogwinských.«     Poctiwost  a   lidskost   tuto   jewi 
těž  ostrowan  Nowé   Britanie,   an    zatím    oškliwý    diwoch 
na  ostrowi  sw.  Kříže   a  w  dělání   nářadí   schopný    oby- 
watel  ostrowů   Fidžiských  a  Lodnických   swau   mysl    jen 
na  wojnu  obrací,   a   ostrowan  Malikolský  šípy  již  jedem 
kalí,  čímž  arci  známku  swě  přemysli wosti  na  jewo  dáwá. 
A  wšak    ani    wojna,  tento    w  lidské    přírodě  ještě   hrubý 
osten  ku   probuzowání    člowěčenstwa    k    Činnosti,   nemá 
wšady  stejně  krutau  powahu;  demokrati  ostrowů  Marián- 
ských wedli    nedlauhé,  lestné  jen  putky ;   nepřítele   kla- 
mali,  ze   zálo&y   nenadále    ho   přepadajíce,    a  bitwa  se 
končila,  jeden-li   nebo    dwa    zabiti   a   několik    poraženo 
bylo  dřewcem,  na  konci  ostrau  kostí  lidskau  opatřeným. 
Máme  za  to,  že  podaný  tuto  obraz  Australského  ži- 
wota  k  aučelu  našemu  dosti  zřejmý  jest,  a  obšírným  roz- 
jímáním jej  osffětlowati  nepotřebí.     Tupá  i  žiwá,  krutá  i 
wlídná  powaha  tohoto  lidského    twora,  jeho    lidowládná 
i  monarchická   austawa  a  wšechny   poměry  ostatní   jewí, 
že    kolébku   swého   dětinstwí  ještě    neopustil.     Weškerý 
obor  toho    žiwota   je  posud  žiwot  tělesný,  neboť  žiwot 
rozumowý  zjewil  se  jen  w  té  síle,  aby  k  zachowání  těla 
přispíwal,    tudyť   jeho   někdy  i  pěkné    potřeby  a  nářadí; 
žiwot  ,wyšší  jest   u   něho  jako   člun   ze   slromowé   kůry, 
wlnami  okeánu  zmítaný.  Z  citu  Australana  ještě  newy ply- 
nulo ušlechťující  uměni*  nebo  jednozwuký  zpěw  a  hudba 
tuze  od  mluwy  se  neliší;  z  jeho  lebky  newystaupila  Mu- 
dřena, wědy  nepěstují  se   we  školách  ani  demokratů  ani 
monarchistů;  slabé  myšlénky  nenutily  jej  wynalézti   pro- 
středky,   aby   je   chytal  na  papír  nebo  do  knihy,  a  pro 
čísla  dost  má  prstů.    W  říši   nadsmyslowé  pokročil  tak 
wysoko,    že   byliny  a  stromy  za  bjt  a  plod  má  wyšších 
duchů.  S  malým  rozdílem  prawí  to  i  wzdělaný  Ewropan, 
že  jsau  to  byty   a  plod   wid   čili  duší;   s  přírodau  úzce 
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spojený  Australan  to  čiti,  co  Ewropan  wědami  poznal,  a 
než  by  onen  k  tomuto  poznání  labyrintem  přemýšleni 
se  dopídil,  mohla  by  ještě  jedna  Austrálie  z  mořského 
lůna  wyjíti  na  den  swětla.  On  wsak  rychleji  toho  do* 
sáhne.  W  naší  wěčnosli  není  času  minulého  ani  pří* 
stih  o,  pozdější  potomstwo  ničehož  neztrácí;  nejwzděla* 
nější  člowěčenstwo  zasahuje  tento  swěta  pás,  na  Sžmdwi- 
ckých  a  Nowozélandských  ostrowech  zakládají  se  školy 
—  a  člowěk  australský  rychle  odwáže  loďku  swau  na 
praud  ducha  ewropejské  wzdělanosti. 

2,  American. 

Odhrněme  teď  oponu  s  Ameriky,   a  sice  s  národu, 
který,  jak  ze  wšeho  saudili  možná,  swýn   krokem  půdy 
té  nejprwé  se  byl  dotknul.    Jako.ostrowy  australské,  jest 
Amerika    přírodní   swau    powahau    také   swět  mladý,   a 
mnohem  později,  nežli  ohromná  pewnina   Asie,   Ewropy 
a  Afriky,  z  moře  wystauplý,  aby  se  jeho  zlato  a  démanty 
zableskly  a  žiwot    ústroj ný  wywíjel.     Tato    mladost  jewí 
se   hlawně,   že  rostlinstwo   nad   žiwočichy  skoro   posud 
má  přewahu,  a  ačkoli  tygr  a  lew,  w  Austrálii  docela  ne- 
známí, tady  swau  wládu  mají,  nejsau  topředGe  ony  smělé 
$  hrozné  šelmy  africké.     Medw.ěd  klecá  leňiwě  a  hlaupě, 
maso  jqho  podobá  se  wepřowému,  a  maso  bůwola,  to- 
hoto   amerického    welikána,  je  tak    měkké,    že   syrowé 
možná  je  požíwati;  zwěřina  jest  jako  maso  krotké  zwěři, 
drůbeže  jako  holubů*  howězi  není  tak  silné  a  potrawné 
jako   w  Ewropě.     Ze  zwířat,  od  nás  tam   přeweeených, 
zwrhuje   se  málo   které,  potrawních   ale    částek   w  jeho 
mase  ubýwá;  a   tak  i  na  pohled   překrásné    byliny  jsau 
méně  žiwné,  nežli  w  jiných  swěta   dílech.      Nechceme 
tím  dokazowati  slabost  Ameriky;  tento  díl  swěta  nabýwd 
teprwa  sily  swé,  která,  jak  podlé  zákonů  přírodních  ne- 
wyhnutelno,  během  wěku  arci  we  swém  americkém  způ- 
sobu zajisté  ohromného  stupně  dosáhne.     Za   tau  příči- 

nau,  že  americká  příroda  swau    sílu  posud  na  zdokona- 

9  * 
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lení  rostlin  a  žiwočichů  obrací,  stoji  poslední  její  twor, 
Člowěk,  pode  jménem  Indiánů  známý  to  národ,  též  posud 
jako  stafáž  w  její  dílně  —  jako  Australan  na  stupni  nej- 
nižším* Od  Gronlandu,  wlasti  Eskimáků,  přes  Hudsonůw 
záliw,  po  nesmírných  planinách  Misurských,  odtud  přes 
hory  Skalné  k  západnímu  okéanu,  po  Kalifornii  aMechiku, 
přes  Panamu  w  jižní  Americe,  po  pramenech  Maraňonu 
a  Paraňy  až  do  Patagonie  roztažených,  rozerwaných  In- 
diánů tělesná  a  duchowní  Činnost  je  wůbec  nullau.  Dříwe 
než  Ewropané  wýchodni  osadili  krajiny,  nebylo  w  Ame- 
rice koně,  a  malá  ona  částka  železa,  již  tato  země  we 
swém  lůnu  chowá,  nebyla  ještě  do  potřeb  skowána.  Byl 
tedy  nedostatek  dwau  wěcí,  kterými  státy  se  zakládají, 
wywracejí,  náradowé  zanikají  a  druzí  na  diwadlo  wstj^» 
pují.  Ten  samý  úkaz  widíme  i  zde;  Ewropan  wzniká, 
Indián  zachází.  Dupotem  koňů  a  třeskotem  prachu  střel- 
ního třásla  se  půda  pod  ním  žasnaucim,  z  části  podleh- 
nul, z  části  hledal  a  našel  autočiště  na  západníeh  pusti- 
nách. Wlny  ewropejské  činnosti  dělají  tam  wír,  na  němž 
loďka  Indiánowa  zaufale  se  kolotá,  a  časem  na  wěky 
snad  zmizí. 

Nahlodajícím  do  stawu  tohoto  amerického  prazemce, 
a  ze  wšech  úkazů  jeho  žiwota  widaucím,  že  on,  jako 
Australan,  ohledem  na  ostatní  třídy  pokolení  lidského 
na  nejnižším  je  stupni,  možná  učiniti  námitku,  že  o  při- 
rozeném stawu  jeho  mluwiti  nelze;  přewrhiať  se  powaha 
jeho  krutým  barbarstwím  Ewropanů  a  morem  kořaleč- 
ním,  kterým  jako  hromonosnau  bauří  tyto  americké  třtiny 
klesaly;  nelze  mluwiti  o  nízkém  jeho  stupni,  měloť  Me- 
chiko  a  Peru  slawné  chrámy,  skwělé  paláce;  byť  i  nedo- 
konale, znali  předce  nejpotřebnější  mechanické  uměni, 
poněkud  prowáděli  orbu,  měli  nějaký  pojem  o  malbě, 
byli  wětšim  dílem  dobří,  hostinní,  nápomocní  lidé.  — 
Obchodníkům  ewropejským,  pro  zisk  Indtánowi  za  ko- 
žichy a  drahé  kowy  zhaubnau  kořalku  dáwajícím,  mů- 
žeme to  počítati  za  hřích,  jestli  z  jejich   posměchu  si 
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híc  neděláme.  WEwropě,  w  tomto  nejwzdělanějším  dílu 
swětsu  poskytujeť  se  wolně  národům  toho  nápoje,  a  pfedcé 
obecného  rozšíření  nedošel;  pewný,  silný  duch  tomu 
wzdoruje,  a  wšeobecné  klesnutí  člowěčenstwa  ewropej- 
ského,  přirozený  .  toho  následek ,  nemůže  míti  wzniku. 
I  proč  w  západním  swětě  učinil  tento  jed  spaustu  wše- 
obecnau?  Američan,  syn  nedospělé  mladosti,  widí  arci 
boha  swého  z  moře  wycházeti  a  zapadati  za  hory  Kor* 
dilerské ;  s  wětry  běhá  po  stepech,  z  lesu,  z  řek  a  moře 
dobýwá  si  potrawu  jako  druzí  národowé,  dál  se  ale  ne- 
ptá po  příčině  a  následku  wěcí;  žiwot  jeho  nemá  žád- 
ného cíle,  společenské  swazky  jsau  jako  píštěcích  šakalů; 
on  podobá  se  rostlině,  klátiwé  třtině  na  swé  pudě,  i 
přichází  palčiwá  z  Ewropy  wláha  —  on  klesá.  A  cLce- 
me-li  dále  ony  ewropejské  barbary,  ty  zlatochtiwé  ukrut- 
níky národu  amerického  před  saud  pohnati,  oni  žalobě 
naší  neporozumějí,  Wywrátili  a  zničili  Mechiko  a  Pera; 
toto  wšak  rychlé  zahlazení  kmenů  indiánských  od  něko- 
lika set  lupičů,  wywrácení  tak  ohromných  říší,  poskytuje 
nám  swědectwí  o  nepewnem  zřízeni  jejich  a  jich  posa- 
wadni  slabotě.  Říše  Mechická  a  Peruánská,  nádherné  pa- 
láce a  chrámy,  byly  jako  ty  krásné  americké  rosdiny, 
bez  žiwné  šťáwy,  bez  potrawniho  základu,  pěkný  sen  di- 
wocha  na  paušti.  Staří  císařowé  Mechičlí  byli  woleni 
od  Kazíků,  nejwyšší  šlechty,  jenž  nádherně  si  chodili, 
an  zatím  poddaní,  otroci,  nahotu  swau  nezakrýwali,  orbu 
prowádéli,  králi,  pánům  paláce  stawěli,  kteří  dle  libosti 
je  zabíjeli.  Tělesná  síla,  ne  práwo,  byla  prwním  jejich 
krokem,  wedaucím  ze  stupělé,  takměř  Nowohollandské 
diwokosti,  byla  to  říše  tyrana  ostrowů  Salomonských,  do 
jehož  stínu  poddaný  wstaupiti  nesmí,  a  tak  slabau  se 
ukázala,  že  nepatrná  sila  Španiel ů  jako  dechnutím  ji  pře- 
kotila. Chrámy  ony  stawěl  otrok,  jako  egyptské  pyra- 
midy; elektrickau  ranau  duchMechických  Indiánů  prolo- 
mil násilně  mraky,  a  zas  do  předešlé  ochablosti  klesnul 
a  do  noci  se  ponořil.    A  w  této  ochablosti,  w  této  noci 
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widíme  prootniho  obywalele  Ameriky,  jenom  že  po  toli- 
kerých pohromách  mrawní  jeho  powahu  zkaženější,  pře" 
wrácenější  nalézáme. 

Američana  duchowní  sila  posad  nejwíce  působí  na 
ústroje,  kteréž  obyčejně  smysly  nazýwáme,  zrak,  sluch, 
čich  a  t.  d.  Smyslmvá  tedy  říše  jest  nejwětší  obor  jeho 
činů.  Trpaslikowitý  saused  ledu  sewerního,  jako  silný 
a  wysókorostlý  Patagonec  jsau  si  w  tom  ohledá  rowni. 
W  čerwenobarewné  kůži  zahalené  tělo  je  plnější,  tučnější, 
nabubřenější  nežli  Éwropana,  tedy  ne  těžké  a  k  plowáni, 
běháni  a  tančení  schopnější.  Paraquajec  wrhá  se  do 
wodních"  propasti,  a  s  polapenau  rybau  na  gewo  při- 
chází. W  lezení,  dostihách,  trefném  házeni  šípů  nemá 
Indián  sobě  rowných;  prstami  u  nohau  zdwíhá  nože, 
hřeby  i  špendlíky;  zdaleka  čenichá  oheň,  poznáwá  osoby 
od  něho  odešlé  po  šlépějích  nejen  w  tráwě  a  měkolě, 
i  na  kamení.  Ano  jeho  smyslowé  jsau  tak  wywinuti,  že 
obywatel  Nowého  Skotska  přes  Wawřincůw  záliw  bez 
magnetowé  jehly  do  Labradoru  wesluje  a  wždy  na  tom 
samém  místě  přistáwá. 

Při  této  wšak  nesmírné  bystrotě  smyslů,  při  oheb- 
ném, obratném  i  silném  těle,  jest  on  předce  pauhým 
plodem  amerického  žiwota,  jemuž  wniterni  pružina 
schází:  onť  jest  lenochem.  Eskimák  a  Huron  nestawěli 
by  si  baudu,  nejsauc  k  tomu  zimau  doháněni,  a  newy- 
šli  by  z  ní,  nejsauc  hladem  puzeni;  je-li  žízniw,  raději 
si  dělá  ránu  a  wlastní  ssaje  krew.  A  jsau-li  mnozí  In- 
diáne pro  jistotu  před  nápady  lité  zwěři,  počasí  aswých 
spolutworů  nuceni  stawěti  si  chatrče  ze  stromowých 
wětwi  nebo  z  hlíny,  jest  také  mnohý,  že  nad  sebau  ani 
krowu  před  palčiwým  sluncefn  nerozložil,  a  spíše  pod 
stromowým  listím  w  jeskyních  a  slujích  se  ukrýwá.  Než 
by  jfho-španielský  Indián  zablaudilému  cizinci  na  cestu 
ukázal,  raději  se  schowá  neb  ho  zabije:  a  na  těle  i  na 
duchu  oškliwý  Worrojec  jí  kořinky  a  plané  owoce,  než 
by  na  low  šel   nebo  pracowal.     Tak  i  Kaliforňan  a  Me- 
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chický  Indián,  tupí,  špinawí,  mají  špičatý  kámen  za  swůj 
nuž,  dříwkem  hrabau  kořínky,  zwiřecí  méchýř  pici  je- 
jich nádobau,  želwí  skořepina  kolébkau;  listí,  stébla* 
hadi,  ještěrky  jejich  potrawa ;  umí-li  dítě  myši  chytati  a 
kořínky  wyhrabowati,  nikdo  se  již  o  ně  nestará;  štěbetá 
$e,  hraje,  při  tom  usíná  a  zas  probuzuje,  až  wěčný  spá- 
nek se  přiblíží. 

Tato  ochablá,  tupá,  zarytá  powaha  nemá  sobě  rownn 
Lhostejnost  we  twáření,  w  pohybowání  a  hlase  wyniká 
nade  wšecko ;  při  nejdiwo cejších  weselostech  je  zasmu- 
šilý, ano  i  ten  nejprudší  pud,  jejž  příroda  tworům  kjich 
zachowání  dala,  jest  u  něho  tak  slabý,  že  Jesuité,  zřidiwše 
wParaguaji,  Mechiku  a  w  Kalifornii  nejen  církewní,  nýbrž 
i  politický  stát,  o  půlnoci  zwonkem  na  ty  powinnosti 
je  napomínati  musili.  Proto  jest  i  druhé  poblawi  u  něho 
tworem  nižším,  otrockým,  zaň  pracujícím,  a  proto  i 
Neger  africký  wléká  se  na  pole  amerických  Ewropanu, 
aby  cukr,  káwu  a  rudu  jim  dojíýwal,  ješto  Indián  k  tr- 
wanliwé,  obtížné  práci  docela  jest  neschopen.  Nesnáze 
počasí,  nejdelší  posty ,  omamující  nápoje,  hnusnau  po- 
trawu,  nejprudší  bolesti,  muky  tétowání  a  wpalowání  do 
těla  rozličných  figur  snáší  jako  bez  citu,  bez  pohnutí* 
Na  dary  za  trochu  obtížnější  práci  podáwané,  odpowidá: 
»Já  jsem  leniwa  nebo  » nejsem  hladow«,  a  celé  dni 
odpočíwá  na  swem  hamaku  (plachtě  k  líháni)  w  baudě 
třeba  bez   krowu. 

Z  této  obrowské  ztrnulosli,  z  tohoto  hrobu  jejich 
žiwota,  wywoláwá  je  wšak  kořalka,  tanec  a  hry.  Wesnice 
s  wesnicí,  kmen  s  kmenem  hrají  o  kořalku,  sázka  jsau 
ženy,  děti,  swoboda;  kořalka  jest  ta  mocná  páka,  která 
skwělejší  diamant  z  twrdé  wylamuje  skály;  bez  ní  jest 
Amerika  němá,  smutná,  zarytá,  bez  myšlének ;  w  opilosti 
wšak  budí  se  Indiána  duch,  je  wesel,  žiwý,  bije  a  rwe 
se  do  krwe,  a  wěrný  sluha  jeden  zawraždil  pána  swého 
vre  spaní,  aby  jen  láhew  jeho  mohl  wyprázdniti. 

Nicméně    jako    twora  každého,    tak    i  Indiána   wede 
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příroda  k  -zachowání  se,  tedy  ku  práci,  činům  třeba 
sebe  menším,  třeba  ne  wšady.  Hotowif  on,  jak  jsme 
slyšeli,  chato,  někdy  arci  bez  střechy,  dělá  zbraň  k  lowům 
a  bojům,  palice,  w  ohni  pálené  kyje,  sekery  z  ostrých 
kamenů,  kopí,  loky,  šípy*  někdy  i  s  podiwu  hodnau 
nmělostí,  plachty  —  a  potom  mistrowský  kus  swého 
stawitelstwí,  ony  čluny  ze  dři wí,  stromo wé  kůry  nebo 
z  welrybích  kostí,  a  kyjem  a  toporem  k  weslowání  opa- 
třený a  tuleni  kozí  oděný  Eskimák  wzdoruje  w  této 
křehké  lodici  wlnám  okeánu.  W  jižní  Americe  wypá- 
trali  již  některé  kmeny  weliké  tajemstwí  děláni  hrnců, 
při  ohni  nepukajících;  sewerní  Indián  dlabe  do  dřewa 
díru,  plni  ji  wodau  a  bázi  do  ní  rozpálené  kameny,  aby  » 

se  mu  wařila.  Hlawni  jest  ale  známka  při  jeho  práci, 
že  dílo  s  malau  horliwostí  začíná  a  ještě  chladněji  w 
něm  pokračuje,  a  také  mimo  je  pauští,  neboť  čas  nemá 
u  něho  ceny.  Ku  zhotowení  malé  plachty  potřebuje  rok 
a  k  dýmce  měsíc.  »Je  to  práce  lndiánowa,«  dí  Ewro- 
pan,  chce-li  něco  wýborně  špatného,  čas  a  mnoho  tram- 
poty žádajícího  naznamenati. 

S  čidly  nebo-li  se  smysly  auzce  spojené  dušewni 
wlohy,  pamet,  obrazotvornost  a  nápodobeni,  jsau  též  u  In- 
diána znamenitě  wywinuty.  Předlauhé  řeči  roissionářů 
opakuje  na  slowo,  ač  jím  z  wětšího  dílu  nerozumí.  Obra- 
zotwornost  je  ta  nejžiwější.  Widěné  jednau  osoby  wště- 
puje  se  mu  obraz  tak  hluboko  w  mysl,  že  ji  po  letech 
a  we  stu  jiných  osob  i  jinak  oděnau  na  prwni  pohled 
poznáwá;  co  nejwěrněji  i  po  dlauhém  Čase  líčí  každau 
stezku  a  strom,  každý  potok  a  pahorek.  Při  pošmurné 
obloze  bez  bludu  ubírá  se  nejhustějšími  lesy,  přes  řeky, 
jezera  a  záliwy.  K  mechanickým  pracem,  k  čemuž  po- 
třebná jest  schopnost  nápodobeni,  má  zwláštni  dar. 
Snadno  a  lépe  než  děti  ewropejské,  učí  se  řemeslům,  i 
psaní,  malbě,  zpěwu  a  hráni  na  hudební  nástroje ;  wšak 
jen  podlé  wzoru,  sám  nemůže  nic  wywésti,  aniž  mu  na- 
padá, aby  to  lépe  učinil.     Co  widí,  to  dělá.     W  Guianě 
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přišel  hauf  diwokých  Indiánů  ke  kostelu,  s  Indiány  09 
křesťan8twí  obrácenými  šli  do  chrámu*  kropili  se  wodau, 
bili  w  prsa,  dělali  křiž  atd. 

W  krajinách  rozuma  nezná  wšak  Indián  cesty  w  oné 
dokonalosti,  jako  po  swých  lesích.  Počítati  umějí  ně* 
kteří  jen  do  třech,  nebo  do  pěti,  pro  čisla  wětší  nemají 
slow;  a  chtíce  udati  počet  weliký,  ukazují  na  wlasy,  jež 
také  wypočísti  nelze;  někteří  počítají  do  10  a  20,Irokes 

v 

do  1000.  Čísla  mohau  u  Indiánů  býti  měřítkem  wywi- 
nutého  rozumu.  Jižní  Američan  newí,  co  rok  znamená, 
a  w  Peru  a  Chili  i  wzdělanější,  jsauce  tázáni  o  swé  stáří, 
počítali  gubernátory  nebo  Kazíky,  pod  kterými  žili.  Od 
Karaibů  kupowali  Francauzowé  hamaky  jen  ráno,  třeba 
za  maličkost,  neboť  wečer  nebyli  by  tuto  swau  postel  za 
žádnau  cenu  prodali;  ráno  wšak  nemyslili  na  noc,  a 
proto  žádali  wečer  hamak  nazpět,  že  prý  na  holé  zemi 
spáti  nemohau.  Eskimák  bojí  se  popsaného  papíru,  aby 
někdy  prý  neobžiwnul  a  jemu  neškodil;  a  jižní  Američan 
maje  donésti  psaní,  wine  je  do  mnoha  šátků,  aby  jeho 
příhody  na  cestách  wyzraditi  nemohlo.  Papír  jest  u 
něho  welikým  kouzelníkem. 

Riše  nadsmyslová  neníH  arci  wšem  Indiánům  zcela 
zawřena,  majíť  někteří  a  wšak  jen  malé  okénko,  wšelijak 
mřežowané,  kterým  někdy  oko  ze  swého  žaláře  zhůru 
pauštějí.  Weliký  duch,  Tupan  zwaný,  řídí  arci  události 
swěta;  hrubé  je  wšak  o  něm  předstawení :  postawy  lidské* 
nadlidské  ale  powahy.  Též  někteří  máji  pojem  o  ne- 
smrtelnosti duše,  která  do  spanilé,  wěčným  jarem  kwě» 
taucí  přijde  země,  w  jejíchž  lesinách  hojně  je  zwěře  a 
ryb  w  řekách  nad  míru.  Schopní  lowci  a  udatní  woji- 
nowé  zwláště  dojdau  odměny  za  swau  práci  pozemskau, 
a  každého  zaměstnání  bude  tam  jako  zde ;  protož  dáwají 
zemřelým  do  hrobu  i  jich  nástroje,  zbraň,  také  potrawu* 
a  Kazíkowi  i  jistý  počet  jeho  žen,  miláčků  a  otroků, 
aby  na  onen  swět  zároweň  se  swým  komonstwem  přišel. 
Ostatně  jest  nábožcnstwí  u  welikého  počtu  Indiánů  slepá 
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powěra,  fetíšnietwí ;  ta  swéfao  boha  a  strážné  duchy  máji 
ta  ona  wěc,  hlavmě  Indiáne  jižní,  Ewropanům  jesle  ne- 
podlehly an  slunci  a  luně,  čtwernohýni  zwířatům  a  wy- 
řezáwaným  ptákům  božskau  prokazují  úctu.  Kauzelníci 
jaau  jejich  knéží  i  lékaři;  nemají  weřejných  služeb*  ani 
chrámů,  krom  u  Načezů,  kleří  w  nich  ustawičný  žiwili 
oheň,  a  Bogotů,  jenž  bohům  lidi  obětowalj.  Powahau 
mírný  Cepouan,  obywatel  sněžných  a  ledowých  zemí  se- 
wernícb,  widí  po  smrti  nebe  swé  jen  w  rozkošech  tě- 
lesných a  peklo  w  lom,  že  se  pořád  we  wodě  až  po 
bradu  státi  musí,  a  marnéf  úsilí  nešťastného,  dostati  se 
na  ostrowy  blažených.  Peruan  widí  zemřelého  na  onom 
swětě  s  přátely  jísti,  tancowati  a  bitwy  swáděti,  to  mu 
zwěstuje  hrom  a  blesk;  po  cestě  mléčné  procházejí  se 
duse,  kteréž  u  něho  se  také  stěhují:  zabkí  nepřátelé 
mění  se  do  zuřiwých  drawců,  Kazíkowé  do  wojínů,  wěrné 
ženy  do  opic,  kterýmžto  i  wšelikau  jewí  úctu.  Diwoch 
Brasilský  nemá  ponětí  o  božstwu;  jeho  wšak  duše  octne 
se  w  ráji  za  horami  Kordilerskými. 

U  těch  Indiánů,  kteří  nejwělší  bytost  nějak  si  před- 
stawují,  pocházejí  wšechny  stwořené  wěci  od  ní.  Dobří 
bohowé,  prawí  Patagonec,  kteří  we  welikých  jeskyních 
bydlí,  stwořili  nejdříwe  Patagonce  s  kopím,  lukem,  se 
šípy  a  praky,  tak  že  hned  w  auplném  ozbrojení  k  wojně 
a  honbě  íia  swět  přišli.  Potom  wyšla  malá  a  nejrych- 
lejší zwířata*  na  to  wětší,  a  naposledy  chtěli  wen  i  koně, 
woli  a  kráwy;  kmen  ale  Tehueltn  leknul  se  tak  jejich 
kopyt  a  rohů,  že  welikých  kamenů  před  jeskyně  nawálel 
a  zwířata  ona  již  wyjiti  nemohla,  až  chytří  Spaniele  je 
pustili  a  k  nim  přiwedli.  Kdyby  wšak  druhé,  ještě  za- 
,  wřené  jeskyně  sami  chtěli  otewříli,  wyšlo  by  mnoho  no- 
wých  zwířat.  Po  smrti  wracejí  se  Patagonci  do  těchto 
jeskyň,  neb  na  mléčnau  cestu,  kde  jejich  otcowé  pštrosy 
honí,  jich  peří  w  oněch  bílých  na  obloze  mráčkách 
ukazujíce.  A  Mbajowé  dí :  Bůh  stwořil  na  počátku  wšecky 
národy    w  nynějším   počtu,   posléze  i  dwé   Mbajů;   země 
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byla  wšak  již  rozdělena,  i  wzkázal  jim  bůh  po  ptáka 
Karakarowi,  že  mu  líto,  že  již  pro  ně  žádné  země  ne- 
zbylo, a  protož  w  jiných  mají  zemích  choditi  a  S  národy 
wojny  wésti. 

O  mrawnt  pcwaze  Indiánů  musíme  šetrněji  mluwili, 
ješto  násilným  setkáním  s  Ewropany  a  kořalka  u  welmi 
zakalena  jest.  Za  jich  wěrolomnost,  potutelnost  a  faleš* 
nost  musí  poněkud  ewropéjské  barbarstwi  a  podotčený 
nápoj  odpowídati.  Ostatně  lež  a  podwod  jsau  jim  malič- 
kosti, a  diwí  se,  proto-li  trest  á  hanu  mají  snášeti; 
práwo  a  bezprawí  pochopuje  málo  kdo.  Nestálí  jsauce 
we  swých  žádostech,  dělají  si  budky  na  plawných  a 
rybných  řekách,  a  již  tauži  po  lesích  a  lowu  zwěře,  a 
w  lesinách  stany  si  rozbiwše,  dychtí  zase  po  řekách,  a 
předce  žádné  muky  nepřemohau  wzdor  a  twrdošijnost 
těchto  dětí  přírody.  Se  zajatým  a  bezbranným  zachází 
každý  wzdělanější  národ  wlídněji;  Indián  mučí  ho  ale 
8  kanibálskau  radostí:  jeden  trhá  nehty,  druhý  prsty 
kauše  neb  mezi  kameny  je  rozmačkaná;  pochodněmi  za 
žiwa  ho  peče  a  požírá.  Je-li  konečně  zajatý  bez  sebe, 
holemi  wyhánějí  duši  jeho  ze  wsi,  tlukauce  na  tu  onu 
chatrč,  kde  by  snad  se  byla  ukryla.  Karaibský  kanibal 
pohlcuje  maso  nepřítele  s  dychtiwostí  jestřábi.  Wycpa*- 
nau  kozí  s  hlawy  a  s  wlasy  okrašlují  swé  obydlí  jakožto 
znamením  wítězstwí. 

S  udanými  známkami  indiánské  bytosti  zároweň  kráčí 
i  staw  společenský,  wýsledek  ducha  národního.  Rodičowé 
pečují  o  swé  děti,  dokud  autlost  jejich  pomoci  žádá; 
prwním  ale  během  utíká  dítě  ochraně  a  wychoviání  do 
šíré  swobody,  otec  jest  mu  sice  pánem  baudy,  ostatně 
wšak  osobau  cizí,  jež  byla  náhoda  swedla.  Předce-li  se 
někdy  na  ně  dohlédne,  býwá  trest  toho  způsobu,  že  se 
jim  do  twáře  woda  stříká,  což  welikau  jest  urážkau.  W 
Kanadě  jedna  Indiánka  učinila  to  swé  dceři.  »Nemáš  míti 
již  dceru ,«  wece  k  ní  díwka,  a  šla  a  oběsila  se.  Od- 
cházi-li  žena  od  muže,  jdau  děti  s  ni,  aniž  kdy  k  otcowi 
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se  wracejí.  W  rodině  jeden  druhým  pohrdá,  a  wímef, 
za  kořalku  dá  Indián  ženu,  děti,  otce  i  matku.  Jen  ro- 
dičům starým  udili  pomoci,  ne  wšak  dlauho,  potom  bez 
citu  necháwá  je  hynauti:  a  je-li  mu  při  taulawém  žiwotě 
nošeni  jich  obtížné,  láme  jim  wazy,  to  od  Hudsonowa 
záiiwu  až  k  řece  La  Platě.  I  wida  starec,  že  mu  ochra- 
ny a  pomoci  chyběti  počíná,  prosí  děti,  bratry  a  pří- 
buzné, by  ho  zardausili  ileb  žiwého  zahrabali,  a  děti  a 
bratři  lhostejně  mu  otáčejí  prowaz  neb  jámu  hrabau,  a 
po  zesnutí  jeho  pláčí  a  naříkají  weiice,  a  bolest  přechází 
jako  mráček  slunce.  Se  zemřelau  matkau  zahrabuje  se  i 
nemluwně  její,  onoť  by  jiného  prsu  nenašlo.  S  malými 
výminkami  jsau  ženy  pracující  třídau  po  celé  Americe; 
obstaráwají  dílo  domáci  i  polní,  kde  půda  nějakau  po- 
zornost na  se  obraci.  Stromowé  lejčí  poskýtá  jim  látku 
k  přízi,  liška  a  diwoká  owce  wlnu;  muž  je  lowec  a  bo- 
jowník.  —  O  dalším  stawu  společenském,  o  nějakých 
6tátqch  a  zemském  řízení  nelze  býti  řeči.  W  malých, 
samostatných  žijí  ofrcech  nebo-li  kmenech  po  dwau  nebo 
třeeh  stech  osob.  Nemajíce  jmění,  nemají  zákonů.  W 
nebezpečí  a  při  wětšim  podnikání  chowají  se  dle  rady 
zkušených  starců;  na  low  wede  je  nejschopnější, do  boje 
nejsmělejší.  Plachý  wšak  a  bázliwý  jest  Indián  na  nej- 
wýš;  ručnice  jediného  Ewropana  plaší  celá  hejna  jich; 
protož  we  wojnách  užíwají  wětšim  dílem  lsti,  při  náram- 
ném křiku  náhle  se  přepadají,  než  aby  w  šírém  poli 
wálčili.  Laupežný,  w  lesích  bydlící  Botokud  lehá  na 
zem,  kryje  se  piskem  a  tak  metá  šípy  na  nepřítele.  W 
míru  není  rozdílu  mezi  nimi;  sudím  je  každý  sám,  prá- 
wem  krewní  pomsty,  kterau  se  starými  Araby  a  sewšemi 
tiiwochy  zároweň  mají.  Za  tau  příeinau  wznikají  usta- 
vičné wálky,  a  witěz  ohněm  wesnice  popleniw,  slawi  body 
kanibálské.  Nicméně  jako  w  Austrálii  na  ostrowech  Ad- 
mirality,  máme  i  w  jižní  Americe,  podlé  řek  Pumerona  a 
Kuimy,  šťastné  národky,  Otomachy  a  Arrowaky,  jenž  mezi 
sebau  rozdílu  ani   bohalstwí  neznajíce,  na  čar  okrasných 
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niwách    wěčného   jara   žijí  bez   starosti,  péče  a  potřeb; 
nemyslí  na  druhý    den,  žiwot   plyne  jim  w  pokoji  a  po- 
kojně umírají.     Aniž  budeme  zpomínati   oněch    slabochů 
na  úžině   Dariské,  Běláci  čili   Kakerláci   zwanýcb,   křido- 
bílých.,  kteří  jen  při  měsíčku  ožiwují  a  dobře  widí.  Lidé 
ti,  duchowní  i  tělesné  síly  zbawení,  jimž  podobných  také 
w  Africe,  na   ostrowu  Cejloně,  Borneu  a  Žawě  nalézáme, 
jsau   wšak  jako    kretini  we  Šwejcařích,   toliko   nemocnau 
odrůdau    obywatelstwa  zdrawého,    byť  i,   ač  jen   welmi 
zřídka,  k  rozmnožowání   se  byli  schopni.     Jenom  u  ně- 
kterých kmenů  w  jižní  Americe   mají   Kazíkowé   nějakau 
a   wšak   welmi    obmezenau  moc;    we   wojně   i  w  pokoji 
jsau   oni  hlawy   jejich,   sudí   we  sporech.     Důležité  wěci 
rozhodují  se  w  obecných  schůzkách,  bez  kterých  nic  se 
neuzawírá.    U  některých   kmenů  jest  to  samé  i  w  Ame- 
rice sewerní,   an  zatím   nesčetní  kmenowé    ostatní  zcela 
bezúzdé  požíwají  swobody.     Krikowé  jen  a  Cerokesowé, 
-ze  wšéch  Indiánů  pomocí  Ewropanů   nejwzdělanější,  na* 
lézají  se  w  lepším  stawu,  prowozujíce  orbu  a  pod  náčel- 
níky jakausi  spráwu  zemskau  majíce.  •  \ 

Hostinnost  widěti  u  wšech  Indiánů  wíce  méně,  t  byť 
i  wšudy  takowého  stupně  nedosáhla,  jako  u  Patagonců* 
z  nichžto  tři  i  čtyři  na  každého  z  ewropejských  hostů 
swých  se  položili,  aby  je  zahřáli  a  před  zimau  ochránili. 

Takowýť  je  nástin  žiwota  a  ducha  amerických  pra* 
zemců.  I  jakéž  plynau  z  jeho  činnosti  widitelní,  wyšší 
úkazowé  —  uměni  a  wědy?  O  wědách  pomlčíme;  a 
uměni?  Zmínili  jsme  se  na  počátku  o  Mechiku  a  Péru; 
nalézaly  se  tam  chrámy,  obelisky,  pyramidy,  wodowody, 
hudjya,  ano  i  wěda  —  hwězdoslowíi  Celý  Egypt  i  osud 
jeho  tu  widíme,  a  prawdě  podobno,  že  to  wše  wýtworem 
jest  nějaké  osady  egyptské,  an  by  sice  tato  oasa  na 
paušti  indiánského  žiwota  byla  nepochopná,  neboť  su- 
rowi,  tupí,  newědomí  potomci  neposkytují  ani  dost  ma- 
lého důkazu,  že  by  to  wše  bylo  z  jejich  ducha  plynulo* 
Mnoho-li   smyslu  uměleckého  w  nich  wězí,  widěli  jsme 
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z  jejich  nástrojů;  a  máme-li  ještě  něčeho  podolknauti, 
jsau  to  některých  náčelníků  řeči,  w  přirozené,  obrazo- 
tworné  mysli  půwod  mající.  Nicméně,  ačkoliw  Indián 
oheň  třením  dwau  suchých  dřew  délá,  má  předce  ponětí 
o  malbě,  nejen  že  se  tétuje  a  ptačí  peří  rozmanitých 
barew  do  obrazů  skládá ;  sewerozápadni  Indián  kryjeť  i 
swůj  obličej  dřewěnými  larwami,  na  kterých  jsau  wyře- 
zány  a  pomalowány  wšeliké  zwiřecí  potvvory,  také  orli, 
rohy  a  ohony  zwířat,  a  ač  pod  lárwau  dobrosrdečný 
Notkan  se  ukrýwá,  předce  komusi  jinému  wíc  je  podoben. 
Ještě  méně  ducha  uměleckého  wywinul  Indián  Sindow- 
ských  a  jiných  ostrowů;  chceli  něco  klížit,  uhodí  se  do 
nosu  a  wlastní  krwí  potírá,  co  má  býti  sklízeno. 

Položíme  tu  ještě  popsání  břehů  ostrowa  Ohniwce 
na  úžině  Magelanské ;  pobřeží  to  welmiť  obrazu  Indiána 
podobno.  Zřídka  hnízdí  se  tam  žiwý  twor,  rowněž  jako 
po  nesmírných  rowinách  apauštěch  amerických;  pořídku 
widěti  chýži,  jednotliwí  jen  mořští  ptáci  zde  onde  wří- 
skají.  Slehawé  plameny  několika  sopek,  kmitawá  to  záře 
z  ducha  Indiánowa,  oswětlují  temný  wzduch  a  sníh,  aniž 
jej  tawí.  Do  nepočetných  prňliwů  mezi  příkrými  ostrů- 
wky  a  do  úzkých  slují,  kde  příboj  prudký,  wítr  bezuzdý, 
neodwažuje  se  duchowní  Kolumbus,  leč  by  wyzýwala  jej 
wlastní  záhuba.  Kusy  láwy,  žuly  a  čediče  wesměs  ho- 
zené činí  ohromné  auskalí,  srázy,  propasti  a  wíry,  kde 
se  bauřné  wlny  zmítají.  Krásný  wo dopad  přetrhuje 
někdy  pustau  tichotu,  mořští  psowé  druhu  wšelikého 
hraji  w  záliwech,  aneb  leniwá  těla  jejich  na  písčitém 
břehu  odpočíwají.  Rorejci,  tučné  husy  a  jiné  ptactwo 
diwoké  stíhají  tam  swau  kořist,  neb  se  třepetají  w  diwém 
wřeskotu. 

3.  Afričan. 

Wynechajíce  Egypt  a  sewerní  Afriku,  jakožto  místa 
historických  událostí  i  patrně  znamenitého  wz dělání,  o 
kterýchž  tedy  později  širší  bude  řeč,  promluwíme  jen  o 
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druhé  ohromné  části,  jejíž  obywatelstwo  k  našemu  čili  a 
konci  též  k  oswětlení  prwního  stawu  Člowěčenstwa  po- 
slaužiti  má. 

Co  se  afrického  žiwota  wůbec  dotyce,  jest  on  k 
ostatním  přirownaný,  we  swém  způsobu  ten  nejbujnější, 
nejmocnější.  I  rozhlášené  moře  písku  má  wíce  aurod- 
ných,  bujným  rostlinstwem  pokrytých  míst,  oasy  nazwa- 
ných,  nežli  zpočátku  se  myslilo.  Tato  wlast  slunečního 
tepla  hemží  se  žiwotem  w  každém  záhybu ;  ona  jest  el- 
dorádo  wzácných  i  potřebných  kowů,  rostlinstwo  je  w 
té  nejwyšší  bujarosti,  k  ozdobě  krajin  a  zachowáíií  ži- 
wota lidského.  Mimo  obilí  a  zelin  wšeho  druhu  je  zde 
keřowitý  maniok,  chlebowník  to  Australanů,  stromy  ty 
nejwětší  a  nejkrásnější  w  hustých  pralesích,  w  čele  onen 
rozsáhlý,  co  les  rozložený  baobab,  chlebowník  opic,  ja- 
kožto nejwážnější  swědek  rostlinné  síly.  Na  stejném 
slupni  bujarosti  widíme  obor  žiwočichů  pozemních  i 
wzduchowých;  nejwětší  diwoká  zwířata  žijí  w  celých 
stádech.  Protož  i  w  ohledu  na  bujné  rostliny  i  na  zwí- 
řat  mocnau  říši,  kde  lew  swůj  má  trůn,  a  tygr  a  leópard, 
hyena  a  druhé  šelmy  swé  stany,  nepočetní  slonowé  i  wý- 
borný  kůň  a  pěkná  zebra,  a  w  čele  ptactwa  pauštěmi 
weslující  pštros  *  swoji  wlast,  w  každém  ohledu  můžeme 
powažowati  Afriku  za  prwní  a  nejmocnější  pramen,  za 
slunce  žiwota,  jehož  paprskowé  čím  dále  sáhají,  tím' 
6labší  jsau;  neboť  wůbec  praweno,  což  jest  americký  lew 
a  docela  z  toho  samého  rodu  pošla  kočka  ewropejská 
proti  lwu  Afrikánu?  což  americký  alligator  neb  naše  je- 
štěrka proti  krokodilu?  tamní  želwy  a  hadi  proti  jiným 
obywatelům  moře,  aneb  konečně  rostlin  kořenitý  žiwot 
proti  rostlinám  druhých  swěta  dílů? 

Dle  teto  podoby  měli  bychom  mysliti,  že  i  žiwot 
nejwyššího  twora  na  swětě,  člowěka,  nade  wšecky  jiné 
wyniká,  že  nejen  síla  tělesná,  nýbrž  i  duchowní  zde 
jako  welikán  proti  trpaslíkům  se  jewí.  Stojíme  wšak 
u  propasti,  přes  kterau  nesnadno  jest  láwku  dělali.  Oby- 
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watel  podotknuté  části  Afriky  jest  owšem  o  něco  w^še, 
nežli  Indián  neb  Australan,  přede  ale  nejnižší  obor 
ftwého    žiwota  ještě    neopustil.     Proč,  jako  jeho    saused 

baobab,    nerozkládá   šířeširoce   letorosti   umění   a  wěd? 

• 

proč  hlasem  králowského  Iwa  neozýwá  se  jeho  duchowní 
sila  po  dalekém  swětě?  Ze  palčiwé  slunce  mozku  lid- 
skému není  přízniwo,  činíc  jej  w  konání  jeho  auřadů 
ochablým,  příčina  ta  není  postačná;  jen  mozek  ewro- 
pejsky  ochabuje  wyšší  teplotau,  wšak  ani  on  pod  sluncem 
Afriky  docela  neprahne,  pod  sluncem  oním,  kteréž  tak 
silné  swaly  w  rostlině  ažiwočichu  wywedlo,  a  jen  duchowní 
pružinu  w  lidské  bytosti  posud  nenapnulo.  Spíše  mož- 
ná toho  příčinu  hledati  we  wětší  mladosti  swěta  afri- 
ckého, nežli  jest  Asie  nebo  Ewropa.  Celau  náplň  swé 
síly  wylétfala  příroda  posud  na  nižší  twory;  w  sestawo- 
wání  a  twoření  afrického  člowěka  nepřišla  ale  k  tomu 
ještě  cíli,  kterého  w  stawu  jest  dojíti  a  časem  i  dojde; 
ačkoliw  pochybno,  zdali  z  afrického  pláněte  štěpný 
wywede  strom ;  my  aspoň  máme  za  to,  že  se,  jako 
w  Americe  a  w  Austrálii,  wrub  ewropejský  do  něho 
wštěpí.  a  tudy  rychleji  wyššího  owoce  bude  poskytowati. 
Opominutím  Arabů,  kteří  nejen  Egypt  a  sewerní, 
teď  frapoatizskau  částku  zahrnuli,  ano  i  hluboko  do 
opěph  se  wedrali  krajin,  na  kteréž  nyní  zřetel  náš  se 
obrací,  podáme  též  nějaký  nástin  prazemců  afrických. — 
Nejhlawnější  a  nejčetnější  obywalel  jest  od  slunečního 
palu  černobarwý  Neger;  smáčknutá  hlawa,  wzadu  ku 
hřbetu  rownoběžná,  beze  wšeho  prohlaubení  w  týle  jako 
u  opic,  čelo  nízké,  lícní  kosti  wyw$táwající,  oči  kulo- 
waté,  wypaulené,  nos  opičí,  pysky  tlusté,  odewstalé, 
kůže  měkká,  wlasy  wlnowité,  jsau  nejhlawnější  známky 
zewnír  jímižto  se  Neger  od  Ewropanů  lišil ;  že  wšak  Jalo- 
fowé  a  Fulowé  prawidelností  hlawy  swé  niýlku  činili, 
proto  prý  ze  sewerních  krajin  k  Negrům  se  přistěhowali, 
aby  jen  opičí  hlawa  s  menším  mozkem  Negrům  pozů- 
stala wýhradně,    A  wšak  buď  tomu  jakkoli,  tentoť  oby* 
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watel  wywioul  swé  síly  nehrubě  wic,  nežli  člowěk  austral- 
ský neb  americký.  Posud  jest  i  jeho  smyslů  obor  nej- 
činnější, citliwý  jsa  a  žhaucí  obrazotwornosti,  i  wýborné 
paměti,  a  jako  ostatní  děti  přírody,  mysli  lebké  a  ne* 
stálé:  w  mladosti  oddán  rozkošem,  w  mužném  wěku 
lenosti  a  w  stáři  ztupělé  bezcitnosti.  Požíwaje  hlawně 
potrawy  rostlinné,  což  krwi  pod  palčiwým  sluncem  whod- 
nějši,  bére  hotowé  již  owoce  s  ňader  bujné  přírody;  neb 
se  obírá  orbau,  kteráž  arci  w  dětinském  stawu  se  na- 
lézá: spalujeť  wysokau  tráwu,  půdu  kypří  tyČkau  nebo 
drewěnau  motyčkau,  seje  obilí  a  do  země  trochu  za- 
israbáwá,  klasy  řeže,  na  stromy  wěší,  zrna  holí  wydauká 
a  w  dřewěném  moždíři  na  roauku  tře.  Kuchyňské  jeho 
umění  wyšlo  již  z  prwní  školy  americké;  mnohdy  i 
chutně  připrawenau,  na  palmowých .  listech  položenau 
strawu  bére  prawau  rukau,  an  lewá,  zwlášC  u  Negrů 
mahomedánských ,  za  nečistau  se  powažuje.  Žiwi  se  i 
chowem  dobytka  a  méně  lotřením  ryb  a  zwěři;  masa 
požíwá  poloshnilého,  tolik  potrawních  částek  již  nema- 
jícího. Neger  jí  welmi  rád;  kde  co  k  zažití,  to  i  tráwí, 
a  tuze  často  býwá  nezwaným  hostem.  Již  tím,  ad  leni- 
wost  w  jeho  powaze  hlawni  místo  zaujímá  (w  Guinei 
pracuje  tři  dni,  čtwrtý  odpočíwá),  pudí  příroda  k  zacho- 
wání  a  rozmnoženi  sebe,  aby  hotowil  stawiwo  a  látku 
pro  boje  s  lítau  zwěří,  se  žiwly  a  lidmi.  I  k  jeho  po- 
zemskému blahu  jest  kořalka  newyhnutelná. 

Pro  tento  horký  pás  země  možná  omluwitt  auplnau 
nahotu,  přede  ale  odíwá  se  Neger,  byť  i  mnohý  jen  po- 
tud, co  by  jeho  cit  k  studu  jewilo.  Zwláště  pohlawí 
ženské  pečuje  o  okrášleni  hlawy  ozdůbkami  měděnými, 
stříbrnými  a  t.  d.,  což  nepochybně  znamením  wětšiho 
již  působení  mozku.  Chaty,  spíše  aulu,  ze  třtin  a  kolu 
listím  pokryté,  jsau  u  sprostého  bídné  a  slabé,  u  bo- 
hatšího trwanliwější,  někde  také  z  hlíny,  a  jest  to  známka 
milosti  králowské,  dowoli-li  poddanému  o  jedno  po- 
schodí wýše  stawěti.  W  doleni  Guinei  kupuje  si  Neger 
xvi  ročnjk  sw.  iv.  3 
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díly  chatrné  té  již  na  trhu,  jde  s  nimi  na  oblíbené  místo 
a  w  krátkém  čase  chatrč  postawena.  Nářadí  w  obydlí 
jest  arci  početnější  než  u  jiných  Jiwochů;  luky  a  šípy, 
i  jedem  kalené,  dlauhé  nože,  šawle,  helebardy,  kopí  a 
štíty  z  koze  bůwolské  jsau  jejich  zbraň ;  ačkoli  nemotor- 
nými nástroji,  předce  předau,  šijí,  tkají,  pletau  prowazy, 
wyděláwají  kůže,  hrnčířské  mají  nádobí,  pracují  o  dřewě, 
mědi,  stříbru  a  zlatu  s  welikau  schopností,  owšem  je  to 
wše  welmi  ještě  hriibé.  Kowáři  se  swými  měchy  a  ko« 
wadlem  chodí  po  zemi;  díwky  a  ženy  zhotowují  kmenty 
z  bawlny,  rohožky  z  lýčí  a  slámy,  což  vr  některých  kra- 
jinách za  běžnau  minci  platí.  S  matkau  zemí  jsau  Ne- 
growé  ještě  tak  úzce  spojeni ,  že  na  stolicích  sedati  ne 
snadno  přiwykají. 

Krom  podotknuti  hry  Ury,  jenž  prý  mnoho  pře- 
mýšlení potřebuje,  a  pak  že  w  dolní  Guinei  jen  do 
desíti  se  počítá,  poznáme  rczamcwé  schopncsti.  Negra  ještě 
lépe  z  toho,  jak  nadsmyslewá  jeho  říše  opatřena  jest. 

S  Australanem,  jako  s  Američanem  má  obywatel 
Afriky  wůbéc  nějaké  předstawení  o  nejwyšsí  bytosti;  Bůh 
se  mií  wšak  tratí  w  mlhách,  sem  tam  rdí  se  jen  praužek 
od  jeho  záře*  Slabá  ta  předstawa,  nespočívající  na  pewr- 
ném  základu  wědomostí  a  wywinutějšiho  rozumu,  nemá 
žádné  pro  něho  zanímawosti,  nijaké  wnady ;  slabý  o  Bohu 
pojem  slabé  s  ním  jej  spojuje.  Bůh  ale:  působí  na  jeho 
smysly  tisícerými  předměty  přírodními,  jej  pautajícími; 
a  že  člowěk  nějak  aspoň  úkazy  kolem  sebe  wyswětliti  se 
wynasnažuje,  tuť  Negrítw  takořka  citorozum  stáno  wil  tyto 
předměty  zaswé  bůžky;  bohy  a  bohyně  položil  do  rost- 
lin, pramenu,  řek  a  zwířat,  a  (auto  kolejí  jde  wláda  jeho 
swěta.  Nicméně  z  plachosti  Australana,  .nebo.  ze  ztupě* 
losti  Indiána,  wychází  již  rozum  obywatelé  Afriky,  ne 
sice  na  cestu  prawáu,  k  tomuť  je  různých  trědomostí 
potřebí,  nýbrž  do  labyrintu  bludů,  do  <  školy  zkaůšek, 
na  cestu  do  krajin  cizích,  aby,  mnohé  přehledná,  siré 
hospodářství  doma  lépe   mohl  začíti. 
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Ony  předměty,  prameny,  rostliny,  zwířata  i  wyřezá- 
wané  wěci,  jimžto  se  božská  prokazuje  úcta,  nazýwáme 
také  fetiše,  od  slowa  feitizo,  kteréž  čáry  znamená  a  od 
Portugalců  nejdřtwe  rozšířeno  bylo.  Afrika  je  wlast  fetišů, 
onyť  jako  rostliny  se  bujaří,  jako  baobab  rozkládá  se 
tam  fetišnictwí.  I  mahomedánští  Negrowé  podrželi  z  Ma- 
homedowa  náboženslwí  paubé  obřady*  an  duch  starého 
fetišnictwí  je  prowíwá.  Powinnost  za  bůžka  stanowenéhq 
a  ze  dřewa  nemotorně  wyřezaného  fetiše  jest,  aby  štěstí 
a  blaho  udílel  a  wšecko  zlé  odwracowal;  nekoná-li  swau 
powinnost,  nedáwá-Ii  pršeti,  kdy  toho  třeba,  kazí-li  se 
auroda  polní,  tu  Neger  swáže  ho,  bije  a  roztluče,  a  jiného 
si  postawí.  Jeho  dušewní  síla  wystaupila  již  tak  wysoko, 
že  o  sobě  má  wědomost;  tuto  wšak  sílu  nepřiwedl  Afri- 
čan ještě  do  žádné  srownalosti  se  sílami  druhými,  au 
bud  žádnau,  buď  jen  slabau  o  nich  má  předstawu ;  toliko 
se  swau  mocí  wykročil  on  na  prostor  swěta,  do  boje 
se  sílami  žiwlů,  an  s  mocné  nejwyšší  bytosti  oponu  ještě 
neodhalil;  a  takto  na  wlnách  žiwota  bez  wesla  se  kolotá 
a  podléhá,  neboř  třískaje  swého  fetiše,  ničí  wůli  swau, 
a  od  aamowrahů  wzdělaných  liší  se  jen  tím,  že  samo- 
wraždu  na  předmětu  mrtwém  páše.  Fetišowé.  wšak  ne- 
býwají  od  Negrů  wšudy  pauhau  náhodau  woleni;  jsauť 
jimi  i  předměty,  wýžiwu  neb  nějaké  dobrodiní  přináše- 
jící; u  rybářů  na  Pepřowém  pobřeží  jest  fetišem  moře; 
kněží  mu  obětujíce,  házejí  do  wln  kamení,  rohož,  byliny 
a  t.  d.,  aby  letní  jeho  bauře  uchlácholili ;  a  na  pobřeží 
otroků  jsáu  jimi  hadi  nejedowatí,  jichž  tamní  obywatel 
požíwá, '  a  kteříž  i  hadů  jedowatýcb  auhlawní  jsau  ne- 
přátelé; mají  $wé  kapličky,  i  kněze  a  kněžky  w  jakýchsi 
řádech  bydlící;  hadům  těm  obětují,  procesí  konají  at«d« 

Podotknuto,  že  i  Neger  nějaký  má  pojem  o  nejwyšší 
.bytosti,  a  sice  Dolno-Guijaau  o  dwau,  dobré ,  Zambi 
ÍWané,  půwodci  wšebo  dobrého,:  a  .zlé,  Zamhi-a-ébi, 
půwodci  neštěstí  a  záhuby*  Protiwy  ony  w  ži^otiř 
wšehottiíra,  dobré  a  zlé,    z  jejichž  boje  wyšší  plyne  do- 

3* 


516  O  wzmkáni  lidsky  společnosti. 

konalost,  má  tedy  za  samé  bohy.  Dobré  bytosti  nepro- 
kazuje nijakau  úctu,  an  vznešenost  její  žádné  služby 
nežádá;  zlau  ale  wšelijak  hledí  uchlácholiti  a  nakloniti, 
Nižších  bohů  a  fetišú  jest  u  něho  weliké  množstwí; 
jsauť  to  arci  jen  zástupcowé  boha,  poslowé  a  tlumočníci 
jeho  vůle.  Ze  dřewa  hrubě  udělaným  bůžkům  obětuje 
zvířata  s  pomoci  gangy  (kněze);  bůžek  se  pokropí  krvi 
a  maso  od  přítomných  ztráwí;  kosti  ale  necháwá  si 
ganga  na  wšeliké  amulety  a  talismany.  Fetišowé  jsau  též 
rybí  kosti,  ptačí  peří  a  t.  d.  Gangy  má  za  diwotworce 
a  kauzelníky,  mysle,  že  se  mohau  učiniti  neviditelnými 
a  zavřenými  projíti  dweřmi;  a  Běláky,  ony  nemocné, 
žlutobílé  slabochy,  kterým  se  w  Americe  i  na  ostrovech 
asiatských  veliká  prokazuje  úcta,  považuje  za  swaté, 
božské  tvory,  jejichž  ostatkům,  nejvíce  vlasům,  čáro* 
dějnau  přičítá  mocnost.  Wěři  na  nesmrtelnost  duše, 
která  však  jen  ve  vzduchu  se  třepetá.  —  Siera-Leoňan 
též  neprokazuje  svému  bohu  úctu,  jsa  toho  domnění, 
že  ani  dost  málo  on  nedbá;  Ctí  duchy  rozličného  způ- 
sobu, kterých  se  bojí,  oběti  jim  přináší,  neštěstí  i  smrt 
jim  přičítá,  a  nejhlubší  úctu  fetišům  koná.  Co  u  Negrů 
do  nadsmyslové  říše  poněkud  sáhá,  jest  ponětí  o  ne- 
smrtelnosti duše;  Bulám  v  Sieře  Leoně  obětuje  mrtvým 
kameni,  na  něž  rýží  pokládaje,  pokorně  na  zem  před 
nimi  se  vrhá;  a  rybář  na  Pepřovém  pobřeží  dává  kně- 
žím  částku  svého  lovu  za  jannaniny  čili  duchy  zemře- 
lých, v  hustých  lesích  bydlící,  jež  o  pomoc  volá,  k  nim 
přisahá  a  za  trestatele  křivdy  považuje.  Na  úctě  duchů 
těch  je  založen  veliký  a  strašný  řád:  Belli;  král  stoji 
v  čele  jeho,  audové  mají  veliká  výsadní  práva  a  v  ta- 
jemství řádu  jsau  zasvěceni.  Takové  osoby  jsau  vysocí 
radové  lidu,  saudcové  nad  životem  a  smrtí,  plnitelé 
zákonů,  svatí,  nad  jiné  vznešení,  s  duchy  obcující  lidé. 
Gich  urazitel  neb  zločinec  bývá  od  nich  se  světa  uklí- 
zen,  a  pak  se  praví,  že  proň  jannaniné  přišli;  schůzky 
mívají  v  lesích.     Na   velení  krále  peče  nejvyšší  kněz, 
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belli-mo,  těsto  w  rozličných  způsobech  a  lidu  je  udílí, 
pewně  přeswědčenému,  že,  komu  král  nakloněn  není, 
těsto  welmi  jest  nebezpečné.  Žeby  wšak  nesmrtelné 
duše  přirozeným  zákonem  se  swěta  odcházely ,  k  tomu 
Neger  nepřipauští.  Do  dílny  přírody  ještě  ani  powrchně 
nenahlédnuw,  a  teprwa  sám  o  swé  moci  poněkud  wědo- 
mosti  nabýwaje,  přičítá  i  smrt  kauzelníkům,  čarodějům, 
jez  proto  utrácí  neb  do  otroctwí  odwléká.  Zemřelí  prý 
se  na  lidech  mstí  a  wšelijakých  nehod  jsau  půwodcowé; 
proti  tomu  užiwá  ale  Neger  opět  swé  wlastní,  domnělé 
moci,  on  je  zaklíná,  dělá  proti  nim  kauzla  a  čáry.  S  ma- 
lými tedy  a  luze  nepatrnými  wýminkami  widěti,  že  Negra 
duchowní  moc  ještě  w  kauzlech  a  čárách,  we  fetišnictwi 
ponořena  jest,  jimiž  on  úkazy  swěta  hledí  do  nějaké 
srownalosti  uwesti.  Afrika  slyší  jakýsi  temný  zwuk  w  ho- 
dinách wšehomira,  a  wšak  na  hodiny  ty  nepřipiala  ještě 
rafigi,  která  by  začátek,  pauti  pokrok  a  cíl  konečný  jí 
ohlašowala.' 

Přikročíme  ku  společenskému  stawu  Afrického  člowě- 
čenatwa.  Ačkoli  již  w  Austrálii  a  Americe  i  jmění  a  jakéž 
takéž  rozqmowé  schopnosti  stawu  toho  základem  nalé- 
záme, předce,  wůbec  praweno,  zaujímá  prwní  místo 
w  něm  síla  tělesná.  Ten  samý  poměr  widíme  i  zde,  s  tím 
jen  rozdílem,  že  zde  tato  síla  swého  wrcholu  dosáhla. 
Wůbec  panujeť  násilí.  Již  při  uzawírání  manželstwí  musí 
ženich  od  rodičů  kaupenau  newěstu,  ač  jen  na  oko,  ná- 
silně unésti.  Byť  i  zde  onde  malé  byly  monarchie,  je- 
jichž panowníci  starými  obyčeji  wázáni  jsau,  jakož  i  malé 
republiky  šlechtické,  kde  wládu  mají  starostowé,  předce 
ten  nejwyšší  počet  Negrů  stoji  pod  ukrutnými  despoty 
čili  tyrany,  jichž  wůle  zákonem  a  žiwot  poddaných  ničím. 
Z  prostošíré  swobody  australské  wynikly  již  na  africké 
půdě  jednotliwé  osoby  nad  jiné  sílau  těiesnau,  jměním 
neb  rozwinutějším  rozumem,  jakožto  panowníci  podrželi 
onu  bezuzdau  swobodu,  wůlet  jejich  zákon.  Jest  a  bylo 
to  po  celé  zemi  té,  že  bohatší  na  méně  otidněných  pro- 
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storech  wesnice  zakládá  a  náčelnické  chápe  se  wlády, 
jejížto  zpAsob  dle  jeho  powahy,  kruté  neb  mírné  se 
řídí.  Toto  wyniknulí  jednotliwcá,  ačkoli  tyranů,  je  po- 
stupem ze  stawu  nejnižšího,  an  w  sobě  mocnau  cbowá 
páku,  aby  utištěný  národ  i  swau  sílu  zkausel,  a  swých 
panowníků  oewázanau  moc  zákonami  obmezil.  Příkladů 
krutého  tvranstwí  není  nedostatek:  Ašantskému  králi  ná- 
leží  wšechno  jmění  po  zemřelém,  a  uzawřei-li  král  ten 
wojnu,  dělá  nejdříwe  zkau&ku  na  swém  wlastním  národu, 
aby  do  wzteku  přišel;  znamením  na  buben  pauští  wo- 
jáky  na  swé  hlawní  město,  a  strašné  krwe  prolíwání  se 
počíná ;  kdo  w  austrety  přichází,  je  synem  smrti.  Jed- 
nomu zas  králi  patří  wšechny  díwky,  a  ženich  musí 
newěstu  od  něho  kaupiti;  aniž  budeme  zpomínatf  krále 
Dahomského,  který  8  poddanými  co  se  psy  a  otroky 
nakládá.  Při  tomto  ale  nedostatku  pewných  zákonů, 
ustálených  swazků,  stáwá  se  někdy,  že  i  wůle  otrockého 
obywatelstwa  na  jewo  přichází,  a  král  ssazen  nebo  za- 
wražděn  býwá.  W  tom  případu  posílají  Ajoané  ku  králi 
swému  deputací  s  papauškowými  wajíčky,  známkau  swé 
nespokojenosti  a  s  doložením,  že  panowání  musí  mu 
býti  obtížné,  aby  tedy  odpočinul.  Král  děkuje  podda- 
ným a  do  swých  odchází  pokojů,  kde  se  od  žen  zardau- 
šiti  dáwá.  A  zemře-li  král  w  zeni  i  té,  wšechno  se  plení; 
nejdříwe  w  jeho  paláců,  kde  3333  jeho  žen  se  wraždí, 
a  pak  w  celém  městě  počíná  se  drancowání  a  wražda 
wšeobecná,  až  nowý  král  zwoien  jest.  Tím  samým  způ- 
sobem pokračují  wSarakolezu;  wůle  králowa  platí,  dokud 
wůle  obywatelstwa  ji  nezničí. 

Pro  tuto  uewázanost  činí  se  Negrům  námitka ,  že 
dalšího  pokroku  a  wywinutí  schopni  nejsau;  a  wšak  ne- 
wážanost  ta  je  sama  sebau  jejich  pokrokem.  Bujná  síla 
tělesná  hotuje  byť  i  hroznau  a  strašnau  látku  pro  rozum, 
Neger  plení  a  zuří,  aby  časem  na  zříceninách  swého  ži« 
woía  o'  swých  činech  přemýšlel  a  ze  swých  dějů  čerpal 
zákony,   kterými   příští  jeho  žiwot  má  se  říditi.     Člowěk 
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africký  jest  nyní   w  prwní  škole,  žák  nezbedný,  drnový, 
bojechliwý;   neboť  nejen   doma   w  nadřečených  případe 
nostech,   i    kmen    s  kmenem,   národ   s  národem    wedau 
wojny,  a  konečný  cíl  je  pleněni,  drancowáni  a  laupežení 
lidí,  jež   do  otroctwí  prodáwají.  —    Ewropané  sem  tam 
na    západním    pobřeží    usedli,    naučili    Negry    wselikým 
wěcem,   použíwání  železa,  ručnic,   sukna,    různých  ná- 
strojů   a  hříček,    skleněných  perli    a  korálů,  hlawně  ale 
piti   kořalky.     Na   směnu  wěcí  těch  do  stá  wa  I  i   a  do  sily 
prázdné  Ameriky  za  otroky  odwlékalt  z  počátku  jen  dluž- 
níky, zločince,  cizoložnice  a  wboji  zajaté  wojíny;  chtěl-li 
wsak   negerský   tyran  delší  míti  ráj  kořalečníbo.  opojení, 
prodáwal    i   zcela  newinné   lidi,    otec  děti  swé,  sausedni 
weanice  se  přepadaly  a  oby wa tele  přiwáděli  se  kupcům. 
Arciť  býwal   obyčej,  že   nejen    zločincowé,    ano    i  zaýatí 
se    wriaždili;    po    zawedenétn    wsak    otroetwi  >  nepřestala 
ještě    auplně    ona   krwtižízeň  afrických  deappiu;    posud 
konají  se  odprawy    pro  nejmenší  přestupek  a. krutá  duše 
-negtirského    drawce  ráda  ještě  potápí  se    fa  krwi.  bratrů 
swých.     Weliký  onen  děj,  wlékání  totiž  Negrů  již  po  tři 
sta  let  do  otroctwí,  jichž  počet  přes  40  millionů  obnáší, 
není  ještě  ukončen;  neznáme  tedy  následky,  jakých  ruka 
Prozřetelnosti  jím  dosáhne,  poněkud  ale  wyswitá,  že  po 
oswobozeni  otroků    w  Americe  a  w  dokonalém  jich  wy- 
cwičení  apoštol  o  wé  mezi  nimi  powstanau  a  we  swé  wlasti 
hlásati   budau   společenský   přewrat   na  základě  křesťan- 
ském.    W  domnění  tom  potwrzuje   nás  nedáwná  žádost 
jednoho  Negra,  že  do  africké  wlasti  swé  k  poučení  kra- 
janů se  odebere; —  žádost,  obsahující  w  sobě,  símě,  jež 
wysoká  ruka  pro  kwět  budaucích  wěků  do  tohoto  děje 
byla  zaaila. 

Podotknuté  tření  tělesného  žiwota.  afrického,  z/iěhož 
swým. časem  jiskry  žiwota  duchowniho  wycházejí,  jewilo 
se  nám  posud  co  částečné*.  Afrika  má  wsak  také  již  brus 
obsahu  wětšího,  ačkoli  zhurta  ho  nepoužíwá  ;  má  swé 
Attily,  swé  Alexandry  Afrikoborce,  kteří  jako  těžká  ba.uře 
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tímto  člowěčenstwem  hýbali.  W  šestnáctém  století  byli 
to  Negři  Gallasowé,  krutý,  krwežízniwý  národ,  který  od 
západu   na  wýchod,    na   Nilu  prameny  a   na  Habeš  se 

v 

uwrhna,  w sečko  na  swé  dráze  ničil ;  potom  Negři  Sagowé, 
Gallasftm  we  mnohém  podobni,  kteří  w  tom  samém  wěka 
co  dobywatelé  wystaupili.  W  dolení  Guinei  zjewili  se  pod 
wedením  swého  knížete,  Zimbo  zwaného,  kde  s  Portu- 
gálci  bojowali  a  pak  k  jihovýchodnímu  pobřeží  se  obrá- 
tili; kořist  byla  heslem  jich.  Po  Zimbowě  smrti  roz- 
děliwše  w&dcowé  armádu  mezi  sebe,  plenili  a  dobýwaK 
jižní  Afriku*  Wůdce  Donši  dobyl  králowstwí  Matambské, 
po  němž  wdowa  jeho,  Mussasa,  a  dcera  Temban-Dumba 
w  čelo  laupežného  wojska  se  postawily;  po  wypuklé 
wšak  neswornosti  wálčila  dcera  proti  matce,  w  udatnosti 
konala  diwy,  od  wojska  byla  zbožněna,  a  wydáwala  zá- 
kony —  zákony  africké.  Děti  mužského  pohlawi,  w  tá- 
boře narozené,  nesměly  se  wychowati ;  matky  musily  je 
zabazowati  nebo  wražditL  Za  to  byli  dwanáctiletí  chlap 
cowé  zajatých  národů  we  zbrani  cwičeni.  Temban-Dum- 
ba  roztlaukla  w  moždíři  sama  wlastního  syna  nemluwně, 
a  z  těsta  s  olejem  a  jinými  wěcmi  smíchaného  dělala  nad 
ohněm  mast,  jížto  potírala  tělo  swé  w  domnění,  že  bude 
neranitelné.  Takowáto  mast  z  roztlučených  děti  musila 
wždy  tyti  w  zásobě. 

Ačkoli  wůle  despotů  afrických  nejwyššim  je  zákonem, 
předce  král,  hlawně  chce-li  wojnu  wésti  nebo  daně  uklá- 
dati, s  ostatními  náčelníky  musí  bráti  radu,  wuli  jejich 
získati  a  jednotliwé  odporní ky  i  lstí  nebo  násilím  odstra- 
niti. A  při  onom  poměru  mezi  otroky  a  pány,  kde  jeden 
před  druhým  žádné  trwalé  jistoty  nepožíwá,  hledí  králowé 
a  náčelníci  opět  získati  si  náklonnost  poddaných;  wímeť, 
kde  co  k  jídlu,  tam  je  Neger  s  tělem,  s  duši;  protož 
králowé  w  šírém  poli  weliké  jim  připrawuji  kwasy.  Ano 
w  některých  krajinách,  jako  w  dolení  Guinei,  nakládají 
s  těmito  otroky  tuze  mírně,  ze  strachu,  aby  wšeho  jmění 
zbawená  holá  těla  jim  neutekla,  a  jiného  krále   mocnost 
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nerozmnožila.  Za  to  wšak  pro  Negry,  jenž  wolnosti  a 
tudy  i  nějaké  mohowitosti  nabyli,  je  swoboda  auplnau 
kletbau;  drau  je  a  utiskují,  co  snésti  mohau,  i  jest  toho 
následek,  že  swobodný  Neger  jen  tolik  práce  koná,  co 
mu  newyhnutelně  potřebí,  aniž  o  zlepšeni  stawu  swého 
přemýšlí* 

Trestními  zákony,  welmi  jednoduchými  a  přísnými, 
jsau  u  wšech  Negru  staré  obyčeje  a  zwyky ;  konáni  spra- 
wedliwosti  řídi  se  podlé  rozličných  wlády  způsobů,  w 
monarchiích  od  nejwyšší  hlawy,  w  republikách  od  sta- 
rostů, kde  w  palawerách  ěili  radnicích  zločinci  weřejně 
do  otroctwi  nebo  k  smrti  se  odsuzují.  U  Bulamů  w 
Sieře  Leoně  jest  ale  tajný  spolek,  Purra  zwaný,  jenž  na 
zločince  rozsudky  pronáší;  strašný  je  to  řád,  jakýsi  femni 
saud,  w  lesích  odbýwaný,  který  zloděje,  kauzelniky  i  jiné 
osoby  *se  swěta  uklízí.  Podobnau  společnost  mají  u  Ti- 
manů  i  ženské;  před  saud  pohánějí  toliko  Osoby  swého 
pohlawí,  jež  na  hříchy  se  wyptáwajlcq,  do  otroctwi  po- 
sílají* Také  jisté  ordalie  panují  w  mnohých  krajinách; 
nemůže-li  se  totiž  na  zločince  spáchaný  zločin  dokázati, 
musí  piti  jedowatý  nápoj  kasowý ;  silný  žaludek  ho  wy- 
wrací  a  tím  i  zločin.  An  žádných  není  žalářů,  tu  zloči- 
nec rychle  trestán  býti  nemohauci,  se  dřewem  na  krk 
upewněným  sem  tam  se  wleče. 

Ostatní  poměry  stawu  společenského  jsau  téměř 
jako  u  diwochů  druhých,  s  tím  toliko  rozdílem,  že  již 
méně  kanibalů  zde  nalézáme.  Ženské,  třída  pracujíci, 
jsau  u  mužů  w  auplné  poddanosti;  dowolené  ronoho- 
áenstwí  widíme  jen  u  bohatších;  wychowáwéni.  děti  in- 
diánské. Když  byl  ženich  kaupenau  newěstu  násilně 
odnesl,  dáwá  kněz  mladým  manželům  trochu  písku  po- 
Iknautí,  načež  je  'požehná.  Ještě  podiwnějši  je  zasnu- 
bowání  u  Hottentotů,  národu  Negrům  podobného,  kterýž 
mezi  wšemi  Afričany  nejníže  stoji;  jest  to  přecházející 
pastýř,  honí  také  a  rybaří;  je  bez  fetišů,  bůžků  a  ka$ži; 
o  nesmrtelnosti  duše   má   nějaké  ponětí,  an  umírajících 
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prosil  aby  po  smrti  žádných  nedělali  hlaupostí  a  je  ne- 
strašili. Bez  králů  a  šlechty  panuje  obecná  wolnost  pod 
spráwau  patriarchální;  každá  wesnice  má  swého  dědič- 
ného náčelníka,  neboli  patriarchu,  jako  otce  rodiny,  kte- 
rýž ale  mnoho  wážnosti  nepožíwá;  k  rozhodnuti  rozepři 
scházejí  se  u  wětším  sboru.  Z  lenosti  newedau  wojny, 
<a  jen  do  děsiti  počítají.  —  O  něco  wýše  stoji  národ 
Kafrů,  též  Negrům  podobný;  králowé,  jen  we  wojnách 
wážnost  mající,  sami  trestají  zločiny  smrtí  neb  bičem ; 
a  jsau-li  wýchodni  Kafrowé  s  králem  nespokojeni,  napo- 
menau  ho,  a  nedbá-li  na  to,  w  krátkém  čase  je  pusto  a 
prázno,  kde  wesnice  stály,  neboť  chatrče  do  jiných  zemi 
se  přestěhowaly.  Bez  ponětí  o  Bohu  wěří  w  kauzla  a 
čáry;  jeden  král  Kaferský  poručil  poddanému,  aby  kus 
kotwice  rozkotaného  tam  kdysi  korábu  urazil,  a  že  pod- 
daný brzo  na  to  zemřel,  již  nikdo  se  ji  nedotýká,  a 
inimo  jda,  koná  jen  swau  úctu.  U  Makošů,  kmene  je- 
dnoho, jsau  tresty  ~k  ukradené  wěci  práwě  w  opačném 
poměru,  než  q  jiných  národů ;  krádce  wola  neb  owce, 
w  této  na  dobytek  bohaté  zemi,  platí  zločin  žiwotem, 
protože  pohnutka  neweliká  jest;  krádce  ale  wzácného 
železa  neb  médi,  nehrubě  přísně  je  trestán  pro  welikau 
toho  wnadu. 

I  Afrika  má  swé  Otomachy  a  obywatelé  ostrowů  Ad- 
tniralitních.  Jsau  to  Serarowé,  swobodní  Negři  w  Sene- 
gambii,  od  nikoho  ještě  nepodmanění;  w  patriarchálním 
žijí  stawu  w  malých  swobodných  státech,  pod  náčelníky 
•nehrubě  mocnými;  we  swé  prostotě  a  nahotě  bytuji  w 
lesích,  žiwot  wedau  bezstarostný,  poctiwý,  hostinný,  pra- 
cowitý  w  orbě  a  chowu  dobytka,  a  o  Bohu  nemajíce 
-ponětí,  stoji  w  swém  blahu  na  stupni  nejnižším.  Jim 
podobni  jsau  Beninowé  w  hořeni  Guinei:  ano  w  Guinei 
djoleni  shlédáwáme  se  i  s  nowohollandskau  powahau,  u 
'Benguelů,  surówých,  hlaupých  fetišniků;  z  lenosti  raději 
toulají  se  po  lesích,  a  s  tau  nejšpatnější  "krmí  berau  za- 
vrděk,  než  by  se~na  matce  půdě  něco  wylaudtti  snažili; 
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ani  ruku  rádi  nepoždwihují  pro  lepši  sausto.  Tyto  jsau 
wáak  malé  jen  wýminky  proti  onomu  hemžení  tělesného 
žiwota  afrického,  proti  smělém,  barbarským  a  laupežným 
Felupům,  Banónům  a  Balantům,  proti  Biaforům,  Bidžugům 
a  Panelům   w  Senegambii,  oproti    obywatelňm   wlastniho 
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Negerska  rozlehlého,  proli  krutým  G  a  11  a  sum  a  Ságům, 
a  jak  se  dále  ostatní  nazýwaji  oddíly  tohoto  člowěčen- 
stwa,  u  kterého  nic  není  stálé,  kde  následujejjedna  říše 
po  druhé,  města  po  městech,  cizí  panowníei  po  doma* 
cích  knížatech,  kde  násilné  celí  národowé  se  přesazují, 
tyran  tyrana  potírá,  aby  někdy  po  wybauřených  útro- 
bách z  lebky  lidstwa  toho  wyála  Mudřena ;  kde  se  wše- 
chno  střídá  a  zachází,  a  nowí  cesto  watelé  wsechno  na- 
lézají změněné  mimo  wěčnau  přírodu,  která  we  swém 
blahodatném  twoření  neustáwá. 

Mrawni  pcwahu  Negrowu    můžeme  ze  předešlého  již 
hlawně  poznati.     PrawíJi  se  o  něm,   že    od   přírody  jé 
dobromyslný,  přítel  přítele,  wděčný,  že  i  nepatrné  zna- 
mení  úcty   naň  působí,  jfce  mezi  jednotliwými  osobami 
řídké  jsau   urážky,   záwist  a  ctižádost-  že  téměř   neznají, 
že  hostinnost,  lásku  k  dětem  a  dědině  widíme,  a  pozem* 
ské  statky  a  důstojnosti   pro  ně  wnady  nemají  a  spoko- 
jeně swůj    žiwot  tráwí,   tedy  nejen   z  části,  ale  i  wůbec 
porownáwá  se  to  s  prawdau.     Nalezámeť  ty  samé  znám- 
ky i  u   Udí  níže   stojících,  aniž  zaujímají  u  Negra   Wý* 
hradní,  nejpřednější  místo,  an  surowé  tření  sílynejskwě- 
4ej§í  u  něho  stráň k au  jest.   Ony  protiwy  žiwota  lidského, 
dobré  a  zlé,  jsau  w  boji,  kterýž  jej  wésti  má   k  onomu 
pomezí,  kde  barbarský  staw  sé  konči  a  pole  otwirá,   na 
kteném  se  ten  samý  začíná  boj,  a  wšak  wpow&ze  ušlech- 
tilejší, wdělanější.      Jewě  Neger  tělesnau  bolest  křikem 
nebp  zpěwem,  ukrýwá  naproti  tomu   bolest  mrawni  hlu- 
bokým mlčením ;  pro  ni  nemá  ještě    hlasu.    Wšak  i  swé 
zlobě  klade  již  nějaké  meze;  znajíce  Ewropané  zlomysl* 
nau  powahu '  Negru  na  Pepřowém   pobřeží ,    newystupují 
na  zem.     Kapitán  ewropejský  a  náčelník  Negrů  smUuwu 
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uzawírajíce,  stříkají  si  několik  krůpěji  mořské  wody  w 
oči,  neboť  diwocbowé  ti,  majíce  moře  za  swfij  fetiš,  my- 
slí, že  každý  oslepnauti  musí,  kdo  přísahu  zruší. 

Tak  můžeme  i  poznati,  w  jaké  as  dokonalosti  ne- 
gerské  umění  a  wědy  se  nacházejí.  Tento  smyslný  iwor 
jest  milowník  zpěwu,  hudby  a  tance,  we  wšem  ale  jen 
břidil;  zpěw  jednozwuký,  hudba  dětinské  jenom  klin- 
kání ;  rohy  má  ze  slonowých  zubů,  z  dutého  kusu  dřewa 
bubny,  kozí  neb  owčí  kůži  pokryté;  šesti  strunami  po- 
taženau  půlku  tykwe  má  za  citaru.  A  wšak  bafalo,  kla- 
wíru  podobné,  jest  nejznamenitější  nástroj  hudební;  na 
17  dřewěných  pautcích,  spořádaných  jako  u  warhan  re- 
gistry, jsau  upewněny  co  brk  tlusté  a  střewíc-  dlaubé 
dráty;  hudebník  tluče  na  pautce  ty  paličkama  kaudeK 
owinutýma,  a  za  průwod  hudbě  té  slauží  kraužky  a  zwo- 
nečky  na  rukau  hudebnikowých  přiwěšené.  Pod  wydu- 
tinau  nástroje  toho  wisí  dwě  prázné  tykwe,  aby  zwuk  se 
chytal  a  dwojnásobil.  Hudebníci  jsau  i  básnikowé,  po- 
cblebnici  a  tudy  i  břichopásci;  chwálu,  hanu  zpžwají 
zhotowa  dle  platu;  zwláštni  mají  cech  a  kletba  leží  na 
nich ;  jsauť  powažowáni  za  nečisté,  aniž  se  pochowáwaji; 
mrtwoly  jejich  stawi  se  do  wydutých  stromů,  kde  čas  a 
drawci  je  tráwi.  —  Že  Neger  wyššího  wzděláni  schopen 
jest,  dokazuji  mnohé  -příklady  mezi  nimi  w  Americe,  kde 
nejen  mnoho  řemeslníků  swau  umělostí  se  wyznamená- 
wá,  nýbrž  i  učeni  a  lékaři  z  nich  se  wychbwalL  Od 
Ignacia  Sanča  wydalo  se  tiskem  pojednání,  a  jedna  Ne- 
gerka  psala  něžné  básně  w  řeči  anglické.  Škola  we  Fi- 
ladelfii založená  jewí,  že  toto  plemeno  člowěčenstwa  ne- 
onéně  chápawé  jest,  nežli  ewropejské.  O  wědách  mezi 
Negry  africkými  neníť  arci  potichy;  jen  u  Negrů  maho- 
medánských  nalézáme  některé  osoby,  teprwa  čisti  a  psáti 
umějící,  hlawně  u  Mandingů,  welikého  kmene  negerského; 
jsau  to  obyčejně  tak  zwani  učenci,  kteří  i  koránu  roz- 
umějí. Po  wyššich  ale  wědomostech  není  památky;  wy- 
swčtlujíce   některé  nápadné  úkazy   přírodní,  jewí  dětin- 
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ský,  zpozdilý  rozum;   tak    mysli:   zatmění   luny  pochází 
odtud,  že  weliká  kočka  tlapu  mezi  lunau  a  zemi  drží. 

Poznawše  tedy  poněkud  i  nástin  toho  oboru,  w 
němžto  žiwot  lidstwa  afrického  se  hýbá,  činíme  tím  i  zá- 
wěrek  s  oněmi  sweta  díly,  kteréž  přímo  k  dějepisu  člo- 
wěčenstwa  nenáleží.  Jako  Austrálie,  tak  i  Amerika  a 
posléze  i  Afrika  wynecháním  Egypta  a  sewerního  po- 
břeží neujely  na  ostatní  pokolení  lidské  žádného  *tou« 
činku,  ani  událostmi  wálečnými,  aniž  dějem  wzdělanosti; 
aučinek  ten  jest  opačný,  an  historické  člowěčenstwo, 
hlawně  ewropejské,  na  ni  působí,  buď  žhawau  pochodní 
wálky,  tu  ze  spaní  je  budící,  tu  zahlazující,  aneb  cestau 
wzdělanosti,  jako  Anglicko  na  INowém  Zélandu,  Rusko 
w  sewerozápadní  Americe.  Weškerá  historie  oněch  dělí 
přírody  jest  obsažena  w  podaném  nástinu  jejich  žiwota; 
prwní  je  to  wýwin,  k  budaucí  ratolesti  teprwa  puk,  jenž 
posawad  žádných  nemá  odwělwí,  žádných  saučkň,  od 
kterýchž  by  nowá,  wywinutější  doba  jejich  žiwota  nastá- 
wala,  a  pak  k  čili  swému,  k  owoci  rostly.  Časté  boje 
mezi  nimi  nepostawily  ještě  nijakého,  našim  očím  patr- 
ného mezníku,  jenž  by  nám  další  jejich  pokrok  hlásal, 
krom  že  je  přiměly  k  hotowení  kyjů  a  kopí,  sem  tam  i 
jedem  napuštěné  zbraně,  známky  to  wyššl  přemýšliwosti. 
I  jejich  pro  wětší  sílu  a  jistotu  zřízené  swazky,  tu  des* 
poticko-monarchické,  tu  republikánské,  nemohau  w  do- 
konalosti nad  ducha  samých  zakladatelů  wynikati.  Proč 
jsme  ale  tohoto  nehistorického  lidstwa  předce  podotkli, 
již  nahoře  jxmědíno ;  wšak  i  prwní  wýwin,  jakož  i  stání 
toho  onoho  národu,  jest  událostí,  jenž  pod  slawný  pra- 
por člowěka  náleží,  a  kterau  dějepisec  jeho  opominauti 
a  bez  wyswětleni  nechali  nemá.  Nejhlawnější  ale  náš 
účel  byl,  ukázati  na  podobu  kolébky,  z  jaké  prwní  hi» 
storické  úkazy  na  pozemské  půdě  kráčeti  začaly.  K  ži«- 
wotu  hemžících  se  národů  a  jimi  nawalených  hor  dějů 
máť  ono  lidstwo  slaužiti  nám  za  ůkaznau  ra£gi  na  naší 
'  pauti,  za  zwonek  hlásající,  který  odbil  čas;  slaužiti   má 
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konečné  za  obrázek,  jak  asi  první  Hdskau  společnost 
mohli  bychom  si  předslawowati,  společnost  onu,  ku 
které  [nyní  přistaupili  máme.  Nicméně  že  ku  poznání 
každé  wěci  i  známost  jejího  základu  téměř  newyhnutelná 
jest,  nebude  od  mifcta,  předešleme-li  arci  ty  nejobecnější 
obrysy  o  wywinu  půdy,  na  které  se  člowěk  -pojewiL. 


n. 

Cestowánj  Michala  Kotlera  w  ewropegském 

Rusku  a  Sibirii. 

Od  něho  samého  wypsané. 


(PokraCowánj.) 


Dne  15/s7  čerwence  sme  jeli  welikými  přjkrými  a 
semo  tamo  strženými  stráněmi,  a  udalo  se  nám  t  chytiti 
mladé  bause,  přísli  opět  k  surfu,  pak  přes  grebly  (hory) 
k  wýchodu.  U  malého  potoku,  kde  bylo  dost  tráwy  pro 
koně,  ostali  sme  polednem.  Když  se  rozžal  oheň,  chy- 
tilo gehličj,  a  bez  mála  bylo  by  mi  sedlo  shořelo.  Po 
tom  sme  přigeli  na  řeku  Filinowku,  asi  co  posledně  Se- 
weraa  welifcau  řjčku.  Když  sme  gi  probředli,  našli 
sme  stan  (stáno  wiš tě)  a  2  surfy,  ale  mezi  mnohau  koň- 
skau  stopau  a  na  dwě  strany  dělanými  zátesy  nemohli 
sme  cestu  nagjti.  Chodili  sme  dlauho,  mysljce,  že  geště 
giná  partije  stopu  nám  přerazila.  MAg  siwčjk  se  zatjm 
powálel,  a  bez  mála  flintu  zlomil,  bylo"  třeba  ho  wymr- 
«kati,  aby  toho  wjce  neučinil*  Přesedlaw  ho,  dal  sem 
se  cestau  uslapaaěgšj.  Odtud  byla  kragina  rowněgsj. 
Opět  -wyskytl  se  surf  wybitý  w  čerwenici,  á  za  njra  na 
tepkýoh  palaukácb,  kde  můg  mimochodec  se  zdráhal, 
našli  sme  lopatu.    Mělo  se  k  dešti  —  k  wečeři  sme  wa« 
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řili  hause,  a  že  nebylo  soli,  swařili  sme  dřjwe   solena u 
sušenau  howězinu  a  s  nj  hause,  to  chutnalo  wýborně. 

Dne  16/28  čerwence  dalo  se  na  déat.  Z  nepromo. 
kawého  kabátu  udělal  sem  si  nebesa,  skladl  pod  ně  swé 
wěci  a  na  ně  položil  sebe.  Komáři  dělali  nepokog. 
Odtud  ráno  sme  přešli  dwě  wršiny,  mezi  kterými  wyso+ 
kau  trawau  porostlá  topká  mjsta,  a  když  sme  s  wysoké 
přjmé  stráně  dolů  sgeli,  byli  sme  na  řece  Husance.  Reka 
trochu  wětáj,  než  Sewerna,  čistá,  bystrá  a  silně  kamenka. 
Museli  sme  množstwjkráte  semo  tamo  gi  přebředati,  a- 
mezi  tjm  kamenjm  sem  gednak  gá,  gednák  kůň,  do 
praudu  se  zamotal.  Opět  se  ukazowali  wybité  surfy* 
Cesta  wedla  brzo  po  gednom,  brzo  pO  druhém  břehu. 
Opět  cesta  ze  břehu  do  wody ;  uwázawse  koně,  hledáme 
kudy  wygeli,  nikde  stopy !  gdu  asi  werstu  po  břehu  wýš, 
tu  widjm  na  stráni  sbřJ2y  zedranau  kůru,  gdu  ke  stromu 
od  něho  po  sledu  až  k  řece,  tu  ležel  duinasjk  sčerwanti 
a  prut  od  udice.  Tu  někde  stáli,  ale  kde?  Přebředu  řeka 
zase  na  druhau  stranu;  křičj  na  mne  stařjk,  že  nasel 
stan  a  surf  na  řjcce  njž,  cestu  ale  že  nemůže  nagjti.  Po 
dlauhém  sem  a  tam  choděnj,  nalezeno  i  uh(j,  téměř  geště 
zhawé,  to  nám  důkazem,  že  nedáwno  tu  partije  stánj 
měla.  Konečně  po  dlauhém  wynasnaž^nj  costu  sem  .od- 
chod nj  nalezl,  riež  byla  pochybnost,  nenj-li  cesta  ně* 
které .  cizj  partije.  Když  sme  asi  2  wersty  tigeli,  widjmtf, 
.skrze  pořidlý  les  něco  se  bělati,  co  to?-.  Stařjk  prawj: 
to  gest  něgaké  strojenije  (snad  prijisk).  Když  wygedeme 
na  piano,  stála  palatka  na  powýšiné,  slunce  na  ni  swj- 
tito.  Několik  kroků  bljže,  uznali  sine,  že  to  gest  palatka 
nasj  partije;  Zdrawstě  rěbata!  Zdorbwil—  Wse  blago* 
polučno  I  — zwolagj!  Wse  slawa  bogu!  Toliko;  žádného 
zlata  sme  nenašli!  Bylo  okolo  třetj  hodiny, lid  i  koně  po 
oddechu.  Honem  káži  sedlati  a  saumary,  owjučiti  —  na 
Garewkul  oa  Garewkul  Ptám  se>  wožáka:  P.4wla,  byl-li  na 

v 

Garewce?  Nebyli—  Ale  byl  na  řece  Cape.  '  Pamatugek 
se  na  dwě  holé  hory?. Ze  o  njch  wj.    Dobře,  k  těm  nás 
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powedeš,  a  když  budeme  bljže,  wylezeš  na  lesinu,  a  roz- 
hlédneš se,  kde  ty  dwě  holé  wrchole  stogj,  tam  wytéká 
Garewka,  |,am  musjme.  Chorošo!  Dal  sem  wšem  dle  prj- 
gezdu  po  sklenici  wjna,  které  sem  přiwezl,  a  we  4  hodiny 
byli  sme  w  pochodu  1  Cestu  sme  wzali  k  wršinám  Gu- 
•anky.  Gak  sme  wygeli,  dalo  se  na  déšť.  Skrze  mlhy 
bylo  widěti  okrauhlé  hory  a  wršiny.  Po  okrauhlých, 
oplachlých  horách,  po  porode  kwarcowého  kamenj  w  by- 
strých kamenitých  potokách,  mohlo  by  se  sauditi,  že  i  w 
•  čusance  by  nékde  zlaté  rozsypy  se  nalezly.  Partije  chtěla 
nocowati,  gá  ale  omylem,  že  mi  hodinky  se  opozdily,  při* 
dal  sem  gim  geště  3  wersty  cesty ;  ačkoli  sám  neywjce 
unawen,  proto  že  giž  4tý  den,  co  sme  se  z  Nazimowa 
wyprawili,  pořád  šel  sem  napřed  sám  pěšky.  Při  tom  se 
mně  nešlo  pohodlně  w  botech  ochotnických  (loweckých), 
welikých,  těžkých ,  skočiw  kůň  mi  na  opatek,  skřiwil  mi  ho, 
ftjm  se  mi  boty  rozšamtaly,  zwláště  když  sem  w  nich  se 
přes  řeky,  bahna  a  močály  brodil.  Také  se  mi  na  koni  po- 
hodlně nesedělo,  poněwadž  sem  swůg  nábytek,  podušku, 
kožich,  armjak,  flintu,  pistole,  tlumok  atd.  nawjučeny  měl. 
Dne  17/89  čerwence  sme  hned  z  rána  se  wyprawo- 
wali;  břemena  swého  koně  dal  sem  na  saumara  přelo- 
žiti, a  geU  sme  pořičj  k  wršinám,  co  Krkonoše  wyso- 
kým,  řeky  óusanky,  sem  tam  přes  řeku,  přes  poto- 
ky, přes  luka,  palauky,  bahna  a  kočky  (tumulus),  přes 
nahrnuté  skaliny,  porostlé  bjlým  mechem,  za  wysokaa 
trawan,  že  nebylo  ani  konj  widěti.  Tu  sem  spatřil  prwnj 
stopu  čerstwau  medwědj.  Wygedše  na  wrcholy  těch  hor, 
dali  sme  koňům  odtlecfanauti,  deštěm  promoklj  a  pře- 
stydlj  robotčj  rozdělali  weliký  oheň,  hřáli  se  a  sušili,  a 
gá  mezi  nimi.  Uwařil  se  čaj,  %  něhož  sem  podal  i  ro- 
bptčjnv  oni  ho  bez  cukru  k  sucharům  chlebali.  Odtud 
sme  se  přewahowali  k  Garewce.  Les  na  té  wršině  ney- 
wjce gedlowý,  a  málo  urostlý  a  polámaný.  Kopce  mra- 
wenečné  od  medwěda  rozhrabané.  Na  dlauhém  palaučku 
opět  Čerstwá   medwědj  stopa    we  wysoké  tráwě.     Wšak 
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silnégšjho  úžasu  a  otřesen)  wnitřojho  nám  způsobila  ná» 
hle  stopa  a  sled  wjce  než  40  konj,  patřjejcb  snad.nčko* 
lika  partijim*  kteréž  tuto  nás  giž  u  wyhledáwánj  dobrých 
mjst  předešly.  Zaraženi  stáli  sme  tuto  w  rozpakách,  kam 
se  pustiti?  Gjti  nazpět,  k  čemu?  Gjti  stranau*  na  bůh* 
zdař?  Půgdemeli  za  těmi  eizjmi  partijemi,  možno  že 
přigdeme  co  pozdnj  hosté  po  obědě.  Ať  gest  i  po  ho* 
stině  —  Bůh  hospodin  muže  člowěka  i  drobtami  naay* 
titi.  Nuže  w  prjod  (ku  předu)!  za  nimi  na  Garewku! 
Tato  cizá  stopa  nás  uhnula  na  lewo,  gesto  my  sme  přjmo 
k  wršinám  Garewky  cestu  si  naměřili.  Asi  w  5  hodin 
sme  dogeli  k  řece  Garewce,  asi  o  polowici  menšj  nežli 
řeka  Tis,  a  dwakrát  tak  široká  gako  Gizera  w  Cechách. 
Řečiště  se  samau  poričj  gest  w  té  šjřce,  gako  audolj 
Ueymcké  u  Liwerdy,  Že  byla  cesta  rowná  a  dosti  čistá* 
dowolil  sem  robotějm  na  jufcy  wsedati,  a  sám  sem  w 
předu  ná  siwce  uháněl;  neboť  se  gednalo  o  rychlém  do- 
spěnj  k  mjstu.  Tjm  sem  saumary  trochu  zamučil  (utey- 
ral).  Nebywše  nikdy  w  těchto  nijstech,  museli  sme  plá- 
nem se  řjditi,  a  podlé  něho  mělo  býti  od  wysoké  kulaté 
sopky  (hory)  až  k  wršinám  geště  80  werst.  Pawel  při- 
swědčowal,  že  gest  tomu  tak.  Po  prawém  břehu  sme 
zůstali  noclehem.  Gá  ohnul  břjzu  a  učinil  bez  kolu  sobě 
palatku,  abych  w  suše  pospal. 

Dne  *8/30  čerwence  wečer  každý  swůg  oblek  wysau- 
šel,  skrze  to  se  odgezd  poobmeškal.  —  W  pjsku  opět 
čerstwá  medwědj  stopa,  dále  lesem  musel  též  medwěd 
progjti,  proto  že  kůň  wožákůw  frkal.  Zlewé  strany  wté* 
kal  potok ,  za  njm  se  wyskytowaly  4  stegně  wysoké 
okrauhlé  hory  podlé  sebe.  Po  obau  stranách  mjstami 
ze  břehů  wyhlédalo  skalj  (Glimmerschiefer),  něco  snad 
měkčj  než  slanec  (Glimmer).  (W  měkkém  slanci  býwá 
zemrud  (Smaragd),  Tižolawest,  beril  a  akwamarin.)  Dále 
sme  přigeli  na  pramen*  a  potom  na  řjčku  z  lewé  strany 
do  Garewky  padagjcj.  Asi  300  sáhů  nad  ústjm  té  řjčky 
w  lauce  byla  wykopána  gama  (surf),  a  při  nj  stolp  s  lite* 
xvi  ročnjk  sw.  iy.  4 
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rami  wypálenými  Ch.  G.  Widjm,  že  to  stolp  nowé  par- 
lije,  gaké  we  sw^oi  plánů  geště  nenalézáni.  Z  tobo  sem 
saudil,  že  genb  wevst  od  prwnjho  ziranjho  slaupn  s  li- 
terahii  K»  H,  M.  wzdálen.  gežtě  sem,  nad  tým  že  se  éa- 
rewka  rozděl)  na  2  reky,  od  kterých  giž  nedaleko  kwr- 
štnám  gegjnu  Také  tomu  bylo  tak.  W  5  werstách  sme 
přigeli  k  stolpu  Měsnikowa,:  nad  tjm  we  2  werstách  se 
rozdělila  řeka  do  i  wržin,  od  ústj  asi  we  100  sabách 
stál  stolp  Panomarowa,  pak  Paškiwa,  mezi  tjm  (praweno 
mi),  %e  wpadagj  2  prameny  (ključi),  žádnému  nepřinále- 
žjfcj,  ty  abych  zkauáel.  "Wšak  naleznu  surf  bez  slaupo. 
Protož  sem  zanechal  koňstwa  tu-wstanowišti,  aby  se  zby- 
tečné neftrmácelo,  sáni  sem  wygel  na  zwědy  druhý  den 
se  swým  wo žákem.  Chycené  hanse,  z  něhož  melo  se 
šisi  strogitt,  upadlo:  nepozornost)  do  ohně  a  áči  zkaženo. 
Dne  19/31  čerwence  cjtil  sem  z  mokrého  leženj  w 
kyčljch  rewmatickau  bolest.  Konečně  okolo  mnohých  gam 
•a  slaupu  přigeli  sme  pod  samu  horu.  fLonejm  se  cesta 
nahoru  nemohla  Jtonati,  neboť  gest  pcjkrá  a  kamenitá,  a 
kůh>  diw  se  se  mnau  nepřewrhl.  Museli  se  tedy  koně 
•uwázati,  a  gjti  pešky.  Hora  byla  holá,  a  gen  bjlým  sem 
tam  i  Černým  mechem  porostlá,  z  nahrnutých  kusů  ka- 
raenj  kwarcowého.  Na  wrchu  byla  weliká  planina.  K  po- 
lednj  straně  wísj  s  ostatnjm  pohořjm  nižšjm  w  hromadě. 
Dia  gižnozápadnj  straně  stogj  podlé  nj  podobná  nižšj 
hora  co  hřeben.  Na  půinočnj  wýchodnj  straně  ležel 
sr.jh,  a  po  něm  mrtwj  braučkowé,  asi  co  naše  bedrunky. 
Zde  byl  zanjmawý  rozhled  na  celé  okolj,  na  celé  množ- 
stw}  pohořj  a  kopců,  řek  a  polán  (údolj  s  řekau.)  Na 
sewernj  straně  byla  tajga  swětlegsj,  hory  wyšsj,  gen  někde 
se  černal  mezi  břczowým  lesem  gedlowý  neb  smrkowý 
bág.  Na  polednj  a  západnj  straně  bylo  widěti  hornatau, 
černau,  hustau  tajgu.  Kromě  malého  šediwého  ptáka 
žádného  žiwočicha.  Pawel  miukazowal  a  gmenowal  co 
cnal,  gak  které  hoře  řjkagj,  odkud  řeky  swůg  počátek 
•beifan,  kde  pobyl  na  Čapě,  kde  na  Kalami,  kde' s  ginými 
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byw  na  lowu  zweře,  pomohl  lowiti  medwěda.  Gak  na 
břehu  w  stráni  u  reky  Capy  gest  od  dáwtých  časů,  když 
geátě  w  tom  okolj  Čapogiry  žili,  zkamenělý  člowěk. 
Zwěře  že  tu  žádné,  protože  tu  žádných  Tungasů  nenj* 
Konečné  rozžefanawie  se,  wrcholem  pěkné  hory  sešli 
sme  k  swym  koňům,  kteřj  tomu  rádi  byli,  že  ge  odwa- 
zugeme  a  dolu  wedeme.  Po  cestě  ku  pramenům  sme 
několikrát,  Utery  (tetřewy)  a  bluchary  wyplašili.*  Ráno 
před. odgezdem  mým  sem  poručil  robotčjm,  aby  z  toho 
«izjho  surfu  wylili  wodu  a  promyli  probu;  při  swém  na- 
wrócenj  k  stanu  měl  sem  to  potěšen],  že  na  4  arsinách 
mezi  kamenjra  a  pjskem  ze  3  wěder  pjsku  6  zolotinek 
se  dostalo.  Šel  sem  k  surfu,  a  geště  přede  mnau  ze  4 
wěder  wymyli  10  zolotinek.  Tedy  předee  gedoau  na 
zlatosypnau  zem  sem  nohu  postawil.  Na  cestě  k  stanu 
ukazowali  mi  medwědj  stopu  a  ložiště.  Zatjta  dobyl 
Pawel  s  ostruhoj  4  ryby  charusy,  z  nichž  se  uwařila 
wýhorná  ucha  k  wečeři.    , 

Dne  2%  srpna  wyprawil  sem  se  na  menšj  horu  — *- 
bt>lest»  w  kyčljčh  sem  kogil  wykaupánjm.  —  Opět  přísti 
sme  na  čerstw au  stopu  medwědj*  Pawel  ugišťowal,  že 
w  ten  čas,  kdež  ginýeh  potraw  se  mu  dostáwá*  nenj  se 
bo  co  báti.  Opět  nalezeno  cizjch  surfů,  a  stolpů,  na 
gednoin  sme  čtli  olůwkem  psaný  nápis:  Ot  ključa  werch 
priisk  Kušwinskago  2  gildy  kupca  Fedora  Solowjewa, 
otkryt  1841  goda  Junja  29  dnja.  Starý  Kornej  n£m  způ- 
sobil starost,  newracege.se  s  ginými  k  stanu.  Mysljm,.  že 
buď  zablaudil,  neb.  ho  zwěř  rozsápala  ;  dal  sem .  wysoký 
oheň  roztopili,  na  lesinu  bjti,.  střjleti  atd.,  konečně  sine 
se  bo  dočekali,  přišel  šťastně  ze.  swé  blaudky. 

Dne  8%  srpna  sem  se  wyprawil  s  Pawlem  opět  na 
onu  wysokau  horu,  abych  se  geště  .podjwal  na  pěkné 
polány  w  straně  wýchodnj.  Tenkráte  sme  wzali  s  sebau 
čajnjk,  a  wylezše  na  wrch,  nacpali1  .sme  sněhu  do  nebo, 
uwařili  a  napili  se  čaje.  MysJjrp,  že  to  prwnj  stolowánJ 
na  této  hoře  tohoto*  způsobu.     Oko  moge  se  taulalo  po 

4  * 
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nesmjrném  prostranstwj  lesami  porostlém,  po  těch  pu- 
stinách, do  ktetých  ie  nynj  lidská  ruka  mocně  probjgj, 
aby  hnula  poklady  zlatého  kowu  skrytého  w  této  opo- 
wržené  částce  země.  Můg  Tungus  Pawel  držel  semnau 
učený  snem.  Táži  se  ho,  odkud  niyslj,  že  by  byla  woda 
nawalila  toto  kamenj;  on  se  djwá  a  prawj:  že  snad  od 
západnj  strany.  Když  sem  mu  na  ginem  mjstě  wrstwy 
kamenně  ukázal,  poswědčil,  že  spjše  od  sewerowýchodnj 
se  státi  mohlo,  Wšak  když  sem  se  djwal  na  ostré,  neo- 
-hlomozené  kwádry,  měnil  sem  swé  domněnky,  že  ge 
woda  2  daleka  nenesla,  nébrž  že  země  ze  swých  střew 
ge  nawrch  wytiskla,  a  woda  pozděgi  toliko  přepláchla. 
Gak  se  z  těch  hor,  z  toho  kamenj  zlatu  nepodobného, 
zlatý  pjsek  w  audolj  wzjti  mohl,  nemožno  pochopiti, 
Rjká  se:  rozsypy;  než  kdyby  wšecko  to  skal)  na  mauku 
rozemlel,  nebude  pjseČka  zlatého  w  něm  we  wšem.  Musel 
se  tedy  tento  zlatý  zemětuk  gakýmsi  prudkým  zapoce- 
njm  z  toho  wšeho  wyraziti,  a  w  menšjch  neb  wětšjch 
krúpěgjch  wymjsiti,  a  w  skutku,  gak  malá  zrnka,  tak  i 
wět&j  samorodky  zlata  se  podobagj  kruptčkám  a  *rětšjm 
kusům  másla,  když  se  ze  smetany  počjná  stlaukati.  Pawel 
gcště  ten  wečer  chytil  charusa,  nařezal,  posolil  a  na 
prute  upekl,  a  to  byla  prwnj  pečeně  w  tajgě  a  wýborná. 
Kromě  žeber  a  hřbetowé  kosti,  má  rvba  tato  čisté  maso, 
tučné  a  chutné. 

Dne  S8/3  srpna  sem  se  wyprawil  na  řjčku,  která 
s  lewé  strany  w  éarewku  padá.  Na  dolinách  byl  přj- 
mrazek.  Komáři  se  trochu  wytratili,  ale  mušky  bodagj 
nelitostiwě,  a  kde  bodla,  nabjhá  puchy  řek,  gako  od 
uskřipnutj,  krwj  naběhlý.  Koně  mnoho  trpj  od  nich,  ač 
gim  dosti  topjme  ohně,  aby  se  mušky  odehnaly.  Obgeli 
sme  řjčku  po  obau  stranách  až  k  wršinám,  kde  se  na 
menšj  potůčky  woda  rozděluge.  Řjčka  ta  gest  dosti 
weliká,  asi  5  werst  dlauhá,  polána  mezi  wysokým  lesem 
á  wrchami  dosti  široká,  a  poroda  kamenj  gako  na  Ga- 
rewce.     Tedy  Ignatu  přjkazčjku  sem  rozkázal,    aby  sem 
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8  4  robotčjmi  zjtra  zagel,  a  w  200  saženách  od  ústj  zem 
otewřel,  a  to  asi  */a  wersty  pod  2t»lpem  Ch.  C.  —  Po 
poledni  sme  geli  trochu  wý£  na  hořenj  ključ,  a  gii  cizj 
surf  tam  nalezli. 

Dne  9%  srpna  sem  zagel  klgnatu,  gaké  úspěchy  se 
u  nebo  dělagj*  Přigedu,  widjm  asi  3  arširty  gamu  wybi- 
tau,  ptám  se,  co  gest?  Sláwa  Bohu!  zlato  gestj  A$i  l1/* 
aršina  od  wrchu  w  té  hljně  ničeho,  a  1%  aršina  pořád 
wjce  a  wjce  zlata  wýroýwáme,  gen  že  gest  mělinké.  Ne* 
chám  wědro  naklásti,  djwám  se  u  promywky,  wymyli  i 
zolotinky.  PoruQjm>  aby  zjtra  pod  stolpem  Ch.  C.  otwj- 
rali,  a  kde  se  potom  co  lepšjho  wydařj,  že  postawjme 
«wůg  stolp.  A  ze  se  na  dpLenjm  potoku  wjce  zolotinek 
wymylo,  gel  sem  weselegi  domů.  Od  ustawičné  gjzdy 
rozbolela  mne  lewá  slabina;  abych  swng  neduh  umořil, 
šel  sem  se  wykaupati,  a  to  pomohlo  tak,  že  se  wjce  na 
mne  newráúL  Přiwezl  sem  si  meruzalky*  krásnau  srno* 
radinu,  zde  gmenowanau  kyslicj,  a  to  sice  se  wšjm  prq« 
wem,  pro  swau  kyselost  nad  mjru  ostrau. 

One  a%  srp***  gel  sem  s  Pawleni  k  gamě  Ignatjem 
wzděláwané,  a  sice  po  lewém  náwršj.  Pawel .  ukazowal 
ležjcj  rozhozené  koly,  na  třech  mjst$$b  tu;$táfy  jurty,  a 
žili  w  nich  geště  před  3  lety  Capogyři,  nynj  se  ubrati 
bljže  k  prijiskům,  a  žiwj  se  w  službách  zolotopromyšle* 
igků*  chodjce  u  nich  wožákami,  U  Ignatě  počali  robotčj 
Jbjti  gamu  na  prawém  břehu  óarewky,  asi  300  sazen  pod 
stolpem  Ch.  C.  a  asi  100  sazen  od  ústj  té  řjčky  w  óa- 
rewku  wpadagjcj.  Tu  sem  měl  potěšenj  od  přjkazčjka 
slyšeti,  že  wčera  po  mém  odgezdu  geště  blaulp  kppalj, 
a  pak  asi  ze  4  aršin  hlaubky  z  gednoho  wědra  20  zolo- 
tinek  wymyli.  Kdyby  byla  nebyla  noc,  že  by  s  tau  radost- 
na*! zpráwau  geště  toho  dne  u  mne  byl  $e  ocjtiL  Ačkoli 
zlato  mělaunké,  gest  to  u  toho  dobré,  že  s  2  aršinů  ga- 
lowého  gesepu,  a  pak  na  2  aršinách  zlatonosný  rozsyp 
leij.  Budeli  geště  hlubáj,  čas  ukáže*  Máge  na  mysli  a 
srdci   Libuň,  kde   dobroželateljiě  na  mne  'se  wzpomjpá, 
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gj  k  pocti  wrostl  noftaral  sem  tu  řjčkti  LibuĎka,  a  na  stolpě 
sem,  wyřezaw  gménd*G.  P.,  napsal  ruskými  pjsmeny  takto : 
9P0ČÍQA0]  poukt  priiska  na  sej  rěčkě  poimenowanoj  Li- 
buňka  prinadelžit  činovniku  ot  Kabineta  Jego  irapera- 
torskago  Wéličestwa  14go  klassa  Gregoreju.  Penwikmu: 
otkryt  jfcgo  dówěrennyra  -  Michailom  Iwanowičem  Rotle- 
*om,  1841  goda  Julja  24  dnja.«  Pftwel  dobyw  některé 
ryby,  a  učinil  kuchařskau  zkau&ku,  upekl  ge  be*  soli,  a 
aj,  byly  chutněgšj  nežli  solené.  Potom  sme  geli  geště 
gednau  wy  šetřiti  polánu  té  fjdky,  gak  daleko  do  wršin  se 
rozprostjrá. '  Geli  sme  po  práwém  břehu;  neyprw  3  pra- 

,.  měny,  pak  potůček,  a  opét  potůček  wni  z  té  strany  wté* 

kagj,  a  gest  při  wtékánj  téch*  potoků  asi*  100  sazen  ši- 
roká. Dále  k  sewerowýchodnj  straně  se  zase  rozděluge, 
a  giž  přjměgi  s  wrSin  se  káčj.  Dolů  sme  geli  po  druhé 
straně,  kde  gen  gedinký  pramen  do  nj  wtéká.  Celá 
řjčka  má  gen  3  neb  4  wersty  protaženj,  proto  musjm, 
aby  plný  odwod  250.000  D  sazen  obnášegjcj  wypadl  s 
gamau  a  počinným  stolpem  se  na  éarewku  spustiti. 

Dné  a%  srpna  sem  tanjnil  na  západaosewernj  stranu, 
asi  10  neb  ř5  werst  odsud,  se  podjwati,  a  tu  krásnau  po- 
lánu t? yiétřkiv  která  se  s  ohý  bůry  tak  ljbita.  Gedeme,  a 
kletu  opět  giž  stopa  cizj  partije.  'Než  nedalsem  se 
úplně  odstrašiti,  ani  těmi  Vybitými  surfy  ani  zasazenými 

,  stolpami.       Wida  na   bljzce   faolau    wysokau  horu,  něco 

menšj   nezři  předeflau,  pustjta  se  na   ni  se  swým  prů- 

t  wodcjm  Pawletn,  W  naděgi,  fce  opět  na  ni  se  dá  čaj  ustro- 

giti.  Tehdáž  zklamala  naděge.  Bylo  nám  na  pěkném 
rozhledu  přestati,  a  gen  spatřenjm  krásných  polán  se 
očerstwiti.  Pawel  gistil,  že  to  tady  tak  wypadá,  gako  na 
řece  Kalami,  kdež  gsau  welmi   bohaté   zlaté  prijisky,    že 

1  bez  pochyby  i  tuto  by  se  nalezly.     Okťšlek   widjme  roz- 

sáhlý, w  němž  by  se  protoyšlenjkfi  poděliti  mohk.  Gá 
sem  sobě  s  této  hory  wšecky  řjcky,  potoky  a  ključky 
znamenal  a  w  duchu  těšil,  že  i  pro  mne  na  některém 
potůčku  užitečné  mjstečko  se  chystá.     Tu  řjčku,  o  které 
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swědčil  Pawel,.že  w  nj  gis  té  zlata  gest,  ppgmenowal  tem 
Radostná.  Když  sine  s  hftry  dolů  sgeli,  rozpustiti  siná 
unawené  koně  na  paátwu,  Pawel  psostawil  čajnjk,  a  gá  66 
šel  do  Čapy  .  wykaupat,  aby  čaj.  se  such  arami  lépe  za- 
chutnal. Potom  srae  šli  náděgné' polány  pro)iljžeb .  Ne2 
sera  přigel  domů,  byl  sem  notně:  utlačen  .a  unaiven.  £ie- 
dnák  gdu  k  surfu  ní  s  rozkazem,  f< by  wšecky  náetrogéag* 
brali*  že  ge.  ráno  powedu  na  řeku.  Capu.  Dáli  BuhiAfo 
brého  odkryty  .se  každého  robotčjho*  budeií  se  upřjmtiě 
činiti,  mésjčnjm  platem  ebdařjm*  Že  několik  malých 
adlotinek  wymylí,  usawřel  séra,  že  pozděgi  asi  w  půl 
weřsti  tíd  úátj  kljupjku  na  Garewee  stolp  poa^áwjm,  Ifdjfž 
se  tudy  Ignatěw1.  wraceti  bude. 

Dne  S7/s  srpna,  po  snjdanj  sme  se  a  celým  zástupem 
na  Cápu  odpratfiliv  přišedše'  na.  nijbto*  rozbytowali  smt 
se  k  obědu,  a  pú  krátkém  oddechu  .poslal  sem  robotuj 
na  dolegšj  pramen  zem  otwjrat;  než  sotwa  zaSah*/ při- 
hnal ga  déšť  a  bauřka  nazpět..  '. 

Dne  *%.  Ta  pbnděle  se  xiěgaka  smutně  zbpopala. 
Déšf  a  mlhy  skormucowalY  élowěka;  E>al  senj  .  sedlati, 
abych  polanu  obegel,  ale  když  sem  přigel  k  té  řece  na* 
zwané  ode  mne  Radost n Mu,  spatrjm,  že  giž.i  tadyl  Itdakié 
wsetečnost  nás  předešla,  a  stoupy  zabagugjcj  byla  posta- 
wila;  to  owáém  neslaužilo  tak  k  radosti,,  gako  spjěe  kroa* 
strogenj  mysli.  Wrátjm  se  k  surfu  na  prwnjm  pramferét 
kde  promywalsčjk  gednu  zlatinku  wynoyl.  Po  obědě, dal 
sem  přesedlat  na  čerstwé  koně  a  pustiti.se  k  Igpatěwu* 
a  tu  sem  bjdně  ztráwil  noc. 

Dne  S9/io  srpna  poručil  sem  Ignatiu,  aby  a  Wasilim 
změřili  celau  tu  polanu  potoku  Libunky,  a  aby  popsal 
porodu,  gá  že  zatjm.  pogedu  po  Garewce,  5  werstnj&e, 
nenj-1'  tam.  stolp,  abyehom  i  zde  na  cizém  nekopaly  a 
se  nemeškali.  Myslel  sem>  že  do  té  doby*  než  paapátek 
přigedu,  bude  polána  změřena,  ale  nic,  teprwa  se 
měřiti  počjnalo.  Zostřil  sem  k  němu  swsu  domluwu^ 
že  wj,  gak   pospjchám,  že   se  nsroohu,    maře  čas,  zdržo- 
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wati,  an  robotčjm  chléb  (suchary)  wycházj,  a  třeba  gest, 
netoliko  pra  nowau  zásobu,  ale  i  také  pro  obataránj 
.gawek,  aby  na  tyto  rozsypy  do  Jenisejského  sodu  za* 
neseny  *byly,  rychle  bez  průtahu  odget.  Po  obědě  sem 
Ignatiu  nafjdil  a  wygádřil,  gak  má  co  změřiti,  kde  stolp 
stogj,  a  kde  na  bořenjm  ključi  a  Čarewce  má  státi,  gak 
daleko  gest  gama  od  gamy;  pak  ať  pbpjáe  též  porodu 
kamenj  a  rostlin.  Potom  sedše  na  koně,  geli  sme  k  stanu 
swému  na  Čapu.  Pawel  obil  na  cestě  mladého  tetřewa 
repčjka.  Přtwáži  ho  za  hlawu  k  sedlu ,  ale  než  sem 
tajgan  kos  cesty  urazil,  pták  se  utrhl  a  hlawa  mi  zůstala. 
W  podwečjr  byla  bauřka,  a  někde  opodál  hořela  tajga. 
Přišedšjmu  k  stanu,  dali  mi  robotčj  dobrau  zpráwu,  že 
se  zolotinky  okázaly,  a  teď  že  se  ukazuge  lepšj  pjsek. 
Dělali  mi  plnao  naděgi,  že  na  tom  ključi  zlato  bude, 
a  může  se  zagewiti.  Z  dolenjho  potoku  Radostné  při- 
nesli také  zolotinky. 

Dne  30/n  srpna  se  dalo  na  déšť,  což  naše  wyměřo- 
wánj  obmeškáwalo.  Odpoledne  bylo  to  ostatnj  domě- 
řeno* Pro  krátkost  času  nemohly  se  gamy  hlaub  skau- 
mati,  nynj  se  obgedná  tzagewenj,  aby  ta  mjsta  nepřišla 
do  oizjeh  rukau,  a  teprw  na  rok  se  bode  rozwědat,  sto- 
gj4i  za  práci  a  náklad  při  letošnj  drahotě;  —  neboť 
letos  se  platj  robotčjmu  po  30  i  35  rublech  měsjóně, 
pod  chleba  po  10  rublech,  služby  přjkazčjkům  se  platj 
ročně  1200  rublů  kromě  gjdla,  čaje  a  sucharů.  Wáecko 
uspořádaw,  poručiw,  přikázaw  a  o  přičioliwost  poprosiw 
dám  se  na  cestu,  wezma  s  sebau  wožáka  Pawla,  dwa 
robotčj  a  staré  Korneje  s  10.  koňmi.  Byl  giž  wečer 
než  koně  schytali  a  my  sewyprawili,  tak  že  sme  wtmawý 
saumrak  z  tajgy  na  Garewku  wygeli.  Když  Ignatěw  za- 
slechl bataly  brenčet  (zwonce  na  konjch),  byloť  mu 
áwěstnOi  že  přigedeme,  dal  se  do  křiku,  abychom  po 
hlase  k  němu  uhodili,  a  brzo  sme  i  ohňů  spatřiwše, 
k  němu  přistáli.   Koně  se  rozpustili  opět  na  pastwu,  po- 

v 

«tawil  se  čajnjk,  a  wařily  se  ryby,  které  sme  z  Capy  při- 


w  ewroptgfkém  Mušku  a  Sikirií,  5  SI 

prezli,  gichž  tam  hognost  gest  Nařjdil  sete,  aby  i  z  těch 
konj,  kteřj  tuto  u  4  robotčjch  gaau,  se  wybrali  rtatečněgšj 
a  posluéněgaj,  aby  s  nimi  na  cestě  tajgau  meškánj  ne- 
bylo, a  chléb  se  tjm  spěšoěgi  nazpátek  odprawiti  mohl. 
Ráno  po  snjdanj  dal  mi  Ignatétv  zápisku  *o  postaweng 
slaupů,  a  rozměřen]  surfů  a  popsánj  porody.  Gá  sem 
mu  zase  dal  pjsemnau  instrůkej,  kterak  s  robotau  gak 
na  Cape  tak  na  Garewce  až  do  podzimu  ppkračowaft 
má*  co  dokončiti  a  co  geště  skaumati  má.  Potom  sem 
mu  želal  štěstj,  aby  s  pomocj  božj  gestě  něco  dobrého 
odkryl,  aby  také  tak  wesele  s  gáwkami  do  Nazimowa  se 
mohl  wrátiti.  Tjm  sem  ho  roznjtil,  že  sljbil  býti  dělným. 
Na  Libuňce  sem  se  geště  pozastawil  a  z  nj  na  božj.  po* 
iebnánj  napil.  Kdyby  byl  chléb  zde  laciněgšj,  nenj  po- 
chyby, žeby  se  w  těch  mjstech  s  užitkem  rýžowati  mohlo. 
Dowáženj  zásob  bylo  by  w  zimě  dosti  snadné.  Gest  to 
gen  asi  300  werst  od  Nazimowa  wzdáleno.  éarewka 
má  dosti  přjmý  běh,  od  ústj  éarewky  až  do  Naziraowa 
gest  toliko  20  werst.  Od  Libuňky  sme  klusali  bez  od- 
dechu až  do  10  hodin,  přišedše  na  to  mjsto*  kde  sme 
před  44  dny  obědowali,  a  w  poledne  na  to  mjsto,  kde 
sme  nocowali.  Z  Garewky  k  wršinám  Gusanky'.  šlo  se 
báhništěm  zwolna  a  bjdně.  Když  sme  přigeli  nar  horu, 
chtěl  se  Pawel  pustiti  průklestem  cižé  partije,. ale  roz* 
pákl  sem  se  tjm  uwáženjm,  že  vede  okolicj  na  Tis;  a 
že  bychom  snadno  o  dwa  dni  pozděgi  do  INazimowa 
doraziti  mohli,  poručil  sem  Pawlowi  na  óusanku  na* 
měřiti.  As  w  pět  hodin  sme  přigeli  na  mjsto  známe* 
nané  přjsmahem  mých  holinek.  Že  gsme  od  rána  skonů 
neďezli,  a  gen  z  kapsy  suchary  zakusowali,  tedy  sme  zů- 
stali pod  horau  při  husté  tráwě  pro  naše  koně,  při  hu* 
stých  huňatých  smrkách  pro  naše  noclehy.  Za  dne  často 
pokrápalo,  při  tom  byl  sewernj  wjtr,  boty  od  rosy  a  ba- 
hen promoklé,  žaludek  wyhladowělý,  samé  přjpadnosti, 
které  odpočinut]  a  wůni  wečeře  čínj  o  mnoho  ljbezněgšj. 
Pawel   se~  staral,   gak   na   ústj   Gusanky   se    přeprawjme 
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přes  osypané  skalisté  stráně,  gak  n&  Tis  wygedeme.     Gá 
radil  pustiti  se  wodau,  an  woda  gest  wšudy  opadlá. 

Dne  Yt 3  srpna  měl  sem  nepokogné  usnutj,  nemoha 
se  zahřáti.  Přikryw  se  nepromokawým  kabátem,  měl  sera 
to  nepohodlj,  že  pára  usazená  na  kabátě  opět  nazpět 
dolů  na  mne  kapala.  W  takowé  syrosti  sem  weskrze 
prosty dL  W  noci  byl  přjmrazek  patrný  na  tráwě  a  li- 
stech,  ate  i  na  botecbv  na  lesině  (stromě)  pro  wýsušku 
zawěšených,  a  gen  s  násiláu  mohl  sem  se  do  nich 
obauti.  Geďwa  polowina  srpna;  a  už  prawý  podzimek. 
O  desáté  sine  přigeli  na  onu  řjóku,  kde  sme  ondy  tak 
dlauho  cestu  hledali ;  koňům  soie  dali  pul  hodiny  na 
ostrowě  oddechu,  a  sami  sme  rozmáčeli  suchary  a  wodau 
zapjgeli.  Tady  nenj  žádných  gahod,  kromě  černé  smo- 
rodiny,  a  to  nezralé.  Giná  zwěř  se  tu  neužiwj,  leda  ta* 
kowá,  genž  tráwu  žere,  gako  gelen,  a  mrawenec  gako  med- 
wěd  ;  —  tráwa  tu  metličnatá  a  wysoká  nad  hlawu,  a  w  ta* 
kowé  pěšky  cestu  konati,  gest  nesnadným  úkolem,  které- 
hož se  gezdec  s  nechutj  odwážuge,  byť  by  i  na  bljzce  po 
ptáku  si  střeliti  mohl.  —  Gusanka  běfcj  w  úzkých  horách 
pobělawého  granitu,  djm  njže  k  listj,  tjm  úiegi  ise  se- 
wřelo  pořiój,  a  nenj  giž  tak  kamenité  gako  wýš.  Přegj- 
žděgjoe  semo  tamo  přes  řeku,  potratili  sme  muofcstwj 
podkow.  Konečně  zdwihly  se  skalnaté  břehy  a  stěsnily 
koryto  řeky;  woda  byla  mjsty  hluboká,  a  my  se  museli 
přjmo  nahoru  podnať  (drápati).  Brzo  sme  sgeJi  na  mj- 
eto  zatopené  a  dřjwjm  zaplawené,  w  mjsta  s  malými  ge- 
zerami  a  záliwami.  Chtěli  sme  přeraziti  řeku.  Pawel 
dal  se  mělčinau,  ale  ostatnj  koně  pustili  se  njž,  wešli 
na  hlubinu  a  museli  w  plaw!  Lekna  se  o  swé  wěci,  a 
neywjce  o  swé  papjry,  křičjm  na  robotčjho,  aby  skočil 
do  wody,  a  toho  koně  na  kterém  ty  wěci  byly,  uhnul, 
pokud  na  hlubinu  newegde.  Na  štěstj  uspěl  robotčj 
koně  obrátiti  a  wywésti.  Tomu  sem  byl  welmi  rád,  ro- 
hotčjmu  dám  swůg  kabát  a  suchau  košili  k  přewleknutj. 
Tak  sme  se  brodili  djlem  přes   řeku  wodau,  djlem  přes 
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topké  poiičj,  opět  hustau  a  dřjwjni  zawalenau  tajgau,  tu 
zas  tajgau  wyhořelaii,  po  které  se  wolněgi  krájelo,  a 
odkud  se  mohly  rozehnati  hory,  mezi  nimiž  řeka  Tis  se 
proléwá,  až  sme  se  potkají  s  Popowau  partij,  genž  spo* 
trawau  gela,  a  nám  ohlasowala,  že  dttes  Jbylo  tfJSazi- 
mowa  gegj  wyprawenj.  To  nám  dalo  naděgi,  že  i  ndta 
nesnáze  budau  brzo  u  konce.  Tu  noc  sine  tráwiii  na 
pjseč&éra  břehu.  Při  wečeři  ptám  se  Pawla,  gestli  ten 
geho  nalezený  gelenj  paroh  u  řeky  Čapy  z  diwpkého  čili 
z  dom&cjho  gelena.  Wece :  z  dqmácjho.  Prdč  ?  Aby  druh 
družku  newredil  (nepotrkal),  proto  my  swým  domácjm 
gelenům  .rohy  uřezáwáme.  Ten  roh  mel  asi  6  parohů* 
gaké  měl  gejen  ten  stářj?  Osm  let,  prawil. 

Dne  3/i4  srpna.  Ač  při  wodě  a  na  pjsku,  spalo  se 
dosti  dobře.>  Kornej  sháněl  snjdanj  z  repčjka.  Nařezal 
do  kotle  hromadu  hub,  nalil  na  to  mnoho  wody,  a  uwa- 
řil  zasladlau  odwárku.  Odtud  se  hnuwse.,  přišli  sme  na 
stopu  niedwěda,  který  w  noci  na  nás  neobyčegpjky  se 
$el  trochu  podjwat.  U  řeky  Filitíowky,  kteráž  gmé.ao 
§w.é  od  ptáka  Filina,  asi  gako  holub  welMbp,  nesej  měli 
sme  opět  zlau  přjhodu.  Gak  sme  přebředli,  šli  wšickni 
koně  za  sebau  po  cestě,  kromě  toho,  na  i^émž  moge 
wěci  naloženy  byly.  Jen  se.  wyraziw»$pustj:  $e. se  .břehu 
w  Tis  ná  hlubinu,  a  w  okamženj  .wšecky  moge  wěci 
zmácbal  a.propiočil.  Můg  hn<>^  a  wáda  s  Kornejem, 
že  tohoto  u  sebe  pí^ázanébo,  gakž  mu  welepo*  ne- 
držel, byla  marná.  Těžké  .poraděnj  1  Honem  se  oheň 
roztopil,  škatule  rozobalily,  papjry,  pjsemnosti,  plány, 
okolo  ohně  rozstawily,  aby  pooscbly.  Ostatnj  wěci  mu- 
sely se  k  wečernjmu  wysaušenj  odložiti.  Nynj  dostal 
Kornej  škatulku  s  pjsmami  na  swau  starost,  aby  se  při 
tolikerém  přebředowánj  nezkazily.  Pod  Filinowkau  byly 
břehy  wysoké.  Stolice  skal  stály  k  gižnpwýchodnj  straně. 
Jtfezi  wrstwami  byla  gedna  neobyčegná,  způsob  zwlněné- 
ho  moře  magjcj.  Přeprawiwše  se  několikrát  přes  řeku 
Tis,  zůstali  sme  konečně  na  lewém  břehu,  ale  zlým  sme 
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toho  zažili.  Neschůdná  cesta  utýrala  nás  i  koně.  Že 
řeka  působj  weliké  okliky,  wygeli  sme  na  powýšinu,  kte- 
rau  Stolbiky  gmenugj.  Z  těch  pahorků  byla  pěkná  wy- 
blédka  na  celé  okolnj  pohořj,  na  rozlehlé  pořičj  a  ostro- 
wy  řeky  Tis.  Když  sme  ee  wšak  spustili  k  řece  Tal- 
mfnce,  přišli  sme  na  topká  mjsta,  samé  dřewo,  samý 
kořen,  sotwa  se  přešlo,  sotwa  překročilo.  Po  břehu 
wýwraty,  bahna  a  záliwy,  gtnde  zase  břeh  krutý  a  ka- 
menitý. Po  stránjch  mezi  kamenjm  a  pařezy  cesta  ža- 
dlawá.  I  pode  mnau  kůň  upadl,  a  mezi  kamenjm  a  ko- 
hátami  se  hrabal,  měl  sem  s  něho  co  odskočiti.  Po  ka- 
menitém břehu  se  koňům  nohy  smekaly,  a  gednu  chwjli 
se  kůň  i  se  mnau  smekl,  a  pádem  w  řece  ocjtil,  na  ště- 
stj  nebyla  w  tom  mjstě  hluboká.  To  mne  poděsilo,  že 
sem  raděgi  pěšky  šel,  ač  dosti  utrmácen  a  unawen.  Tak 
wedu  koně  za  sebau,  když  wšak  měl  přeskočiti  slugku, 
opět  se  smekl,  mně  z  ruky  wytrhi,  a  wběhl  do  řeky. 
Než  Pawel  swého  wnutkal  též  do  wody,  aby  mi  ho  chy- 
til,  wešli  za  njm  i  druzj  koně  do  wody,  a  dali  se  přes 
řeku;  u  druhého  břehu  museli  w  plaw  pro  blaubku,  a 
tak  se  opět  šatstwo,  flinta,  pistole  tí  prachem,  wšecko 
skaupalo  a  promočilo.  Musel  se  robotčj  wyprawiti,  aby 
ge  opět  na  tu  stranu  přehnal.  On  ge  dohnal  u  gedné 
na  břehu  strmjcj  skály,  kterau  měli  koně;  wrchem  obe- 
gjti,  nechtělo  se  wšak  koňům  k  wrehu,  wběhlt  opět  do 
wody,  a  přeplyli  (přeplauli)  hlubinu  i  praud  až  k  nám. 
Můg  hnedka  w  brzce  na  to  opět  skočil  s  cesty  w  řeku, 
a  přeplyl  opět  na  druhau  stranu.  Pro  hlaubku  a  praud 
nemohlo  se  za  njm,  aby  ho  kdo  přehnal.  Gelo  se  tedy 
dále,  i  rozkáži  silněgi  batalami  brenčet,  aby  mysle!,  že 
silněgi  ugjždjme,  tu  několikráte  zahučel,  a  když  se  k 
němu  žádný  kflň  newracel,  zastesklo  se  mu  osamělému, 
wešel  do  wody,  a  přeplyl  k  nám  opět.  Cjm  bljže  k  wy- 
swobozenj,  tjm  krušněgšj  staw  náš,  a  tjm  úsilněgšj  na- 
mahánj  naše,  brzo  se  dostati  z  tajgy.  Opět  široké  tlápy 
medwědj  ukazugj    se  před  námi.  —    Naše  zbraň  mokrá, 
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prach  utopen !  Medwěd  na  bljžce !  Co  bys  učinil,  ptám 
se  Pawla,  kdybys  se  nynj  potkal  s  tjrojraedwedem?  Ne* 
znaju,  byla  do  třjkráte  odpowěd  gebo.  —  Přigedeme  k 
izbušce  k  zimowiji,  za  nj  byla  strauha,  a  w  struze  padlý 
kůň  (rowněž  že  dobrý,  neb  takowý  powolný  a  smjrný 
bere  se  napřed,  zdráhawý  negde).  I  wyslqyvjm  nad  njn* 
chwálu,  kterau  zasluhowal :  Odpočjwey  sluho  wěrný,  tys 
we  swé  poslušnosti  zahynul.  —  Slunce  zašlo,  nežli  sme 
z  tajgy  dospěli  na  Holubowské  luka.  Tu  sme  sedli  na 
kóně,  a  hnali. rysem  až  k  Malcwioským,  kde  sme  rozse- 
-dlawše  konstwo,  pustili  w  pas  koti  nu,  wypůgčili  si  lodku, 
a  geii  přes  Jenisej  w  Nazimow.  Bylo  10  hodin  když  sem 
wstaupil  do  swého  bytu.  Báně  (lázeň)  byla  geště  trochu 
teplá,  gdu  umdlené  audy  umýti  a  očerstwiti,  na  to  pigi 
čaj,  nawečeřjm  se  mléka,  an  sem  za  celý  den  od  rána 
ničeho  do  úst  newzal,  a  ulehnu  na  odpočinut],  gako  pla- 
wec,  který  z  wlnobitného  moře  k  břehu  se  dostána. 
Bohu  děkuge,  že  wyšel  zdráwě  a  cele.  Třinedělnj  lesi\j 
iiwobycj  změnilo  twářnost  mau  —  a  bjlé  prádlo,  které 
přigde  na  moge  tělo,  a  břitwa,  která  se  otře  o  mau 
bradu,  snad  mi  nawrátj  mau  předešlau  podobu.  Neyno- 
wěgšj  zpráwy  w  Nazimowě  k  ušjm  mogim  přišlé,  gsau 
gáwky  poslané  od  Simona  Osipiče,  s  kterými  w  mé 
nepřjto.mnosti  materiálu]  se  wydal  w  Jeniséjsk,  a  zemřenj 
gednoho  robotčjho  w  tajgě  pod  přjkazem  Osipiče  sto- 
gjcjho.  Že  nebyl  materiálnj  Gregor  Andreič  doma,  musel 
sem  sám  potřebné  zásoby  shledáwati  a  sháněti.  Dal  sem 
tedy  suchary  w  poiy  nabjget,  kaupil  sem  křupu  konopj, 
odwážil  sem  tabáku  a  wybral  sem  pro  robotčj  w  tajgě 
rukawice  s  maruškami  (marušky  neb  maručky  se  gmenugj 
do  kožených  rukawic  strčené  wlněné  rukawice),  a  odmě- 
řil sem  sukno  na  nucky  (wonuce  do  bot).  Ačkoli  oběd 
a  wečeře  dosti  špatná  byla,  gednak  pjsmo  od  Osipiče 
nahradilo  ten  nedostatek  swým  milým  obsahem.  Pjše, 
že  mu  Bůh  dal  štěst]  we  dwau  prijiskách,  gedny  rozsy- 
py zlaté  že  našel  na  řece  Beziměnce,  a  při  nj  w  poboč- 
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ném  suchém  logu,  a  druhé' na  wršinácli  reky  Ogňo,  do 
které  njže  Beziměnka  padá,  a  když  giž  gest  na  těch  mj- 
stech,  kde  zlato  ležj,  že  ty  poslané  gáwky  nebudau  geho 
poslednj,  aniž  neylepšj,  nébrž  že  se  postarati  hodlá  ge- 
Ště  o  onačegšj.  Pohledná  na  geho  pro  by,  zradowal  sem 
se  skutečně  jvjce  z  těch  gáwek,  než  ze  swého  wlastnjho 
odkrytj.  K  čaji  pfišei  ke  mně  Aleksander  Timofegič 
Kurský,  gá  ho  uctil  gak  mi  možno  bylo,  a  neopomenul 
swau  wdéčnost  proukázati  mu  za  geho  radu  sljbeným 
dárkem.  Tomu  podarku  byl  welmi  rad,  sljbil  mi  we 
wáem  nápomocen  býti,  a  geště  260D  na  Garewce  uká- 
zati, které  při  odwodu  ploščadi  zbydaa.  Možno  owšem, 
že  mi  tam  ty  rozsypy  můg  podarek  nenahradj,  aspoň  se 
mi  té  radosti  udalo,  že  sem  mohl  sám  w  té  stránce  čin- 
nost swau  ukázati,  a  zkusil  a  očitě  shlédl,  co  gest  to 
hledati  a  nalézati  zlaté  rozsypy  w  pustých  lesjch  sibiř- 
ských. Pro  zlau  pohodu  nemohlo  se  se  sucharami  za 
teku  plýti:  mezi  tjm  se  Žulikow  a  Pawel  opili. 

Dne  4/I6  srpna  sem  ge  wyprawil  za  řeku;  museli  w 
loďce  tiše  seděti,  protože  byla  až  do  samého  krage  na- 
hrazena (naložena).  Koroeje  sem  poslal,  aby  ge  zpro- 
wodil  až  za  Tis,  a  budeli  možno,  aby  dal  u  Golubow- 
ských  koně  okowati.  —  K  polednjmu  přigel  Gregor  An- 
dreič  z  Jenisejska,  oddal  mi  kopie  z  gáwek,  ale  žádného 
psanj  z  domowa,  ani  z  Moskwy,  ani  z  Petrohradu.  Potom 
sem  se  dal  do  wyhotowenj  swých  4  gawek;  když  sem 
ge  napsal,  žádal  sem  Kurského,  aby  ge  co  do  ruského 
slohu  poprawil.  On  přečjtage  gednu  za  druhau,  pro- 
nesl se  konečně:  Abych  dowolil,  že  on  ge  sám  podlé 
swého  smyslu  spjše  dobře;  on  psal,  a  gá  seděl  u  něho 
až  do  swjlánj  —  než  nedošli  sme  cjle  swého.  Kurský 
nenj  dosti  upewněn  w  prawidelném  slohu  ruském,  snad 
i  proto,  že  gest  Malorosian.  Dal  sem  to  materiálnjmu 
prawidelně  přepsati  —  wšak  to  nfepostačowálo,  gelikoz 
on  uměge  sice  psáti,  té  samé  wěci  hrubě  nerozumj.  Whod 
mi  přišla   loďka,   která   se   s  Jemsejskými   plawcemi   wy- 


w  ewropegském  Busku  a  Sibiř ií.  543 

prawowala  do  Jenisejgka.  Geště  ten  weoer  dal  sem  swé 
wěci  do  nj  odnésti.  Když  sem  odgjžděti  chtěl,  přisel 
chozain  s  téaii  nestydatými  slowy :  což  ale  u  nich  niče* 
wo?  pMichail  Iwanowic  chaču  stebja  ješče  dengi  zdrána 
^á  mu  ale  odkázaly  že  brzo  Permikin  přigede,  aby  s  njm 
účet  udělal  a  wypořádal  se.  Tento  lid  zde  umj  «i  práci 
wyceniti  hůře  než  w  Anglicku.  Za  kosenj  sena  dáš  děl- 
njkowi  1  rubl,  a  geitě  ho  uctít  musjš  wjnem.  Přewezeli 
té. za  řeku,  bude  chtjt  2  ruble,  máli  wésti  s koňmi  loďku 
da  gednu  štacj,  žádá  2ó  rublů.  W  zimě  wezli  na  pri- 
ji&ku  klády,  za  8dnj  byli  tam  a  zpět,  a  požádali  17  rublů 
za  geden  pud  (zde  počjtá  se  pud  za  našich  30  liber).-* 
Má  přjležitost  sestáwala  ze  třj  loděk  sesworowaných, 
na  kterýchž  bylo  6  plawců.  Pasažérem  se  mnau  byl 
můg  známý,  domácjho  páqa  syn,  ženatý  člowěk,  stogjcj 
w  službě  u  Gorockowských  co  přjkazčjk.  Clowjček  snesi- 
telný, obcbodiwý,  we  wycwičenosti  a  w  smýšlen]  Skwoznjk 
gako  wšickui  Jenisejštj.  Nebylo  co  mluwiti, .  wedlé  sebe 
*me  lehli, .  ukryli  se,  a  djlem  spali.  Na  těch  30  mjlech 
cesty  proti  wodě  neměl  sem  kromě  bochnjka  chleba  a 
čaje  ničeho  giného  s  sebaa.  Plawci  mi  dali  ryb,  abych 
si  s.wařil  uchu.  Po  wečeři  sem  se  ukryl  a  dobře  spal. 
We  dne  wál  studený  wjtr  a  obloha  byla  pošmaurna,  w 
noci  se  dalo  na  déšť,  a  šla  přeháňka  za  přeháňkau. 

Dne  6/18  srpna  sine  přigeli  na  poledne  do  Ostjacké 
derewny.  Ten  den  byly  deštiwé  přeháňky;  po  wečeři 
sem  na  břehu  zapomněl  nůž,  na  takowé  cestě  gest  to 
Ztráta  mrzutá. 

Dne  7/i9  srpna  sme  opět  kupectwj  wedli  s  rybáři. 
Do  Ančiferowské  wolosti  sme  přigeli  dosti  pozdě.  Z  ro- 
bo tčjch,  ač  dosti  promoklých  a  prosftydlý  ch,  nechtěl  žá- 
dný oheň  roztopki,  ani  wařiti.  Někteřj  wylezli  na  břeh, 
do  bárky  se  uložiti,  dwa  hledali  we  wesnici  lepšjho  noc- 
lehu ;  že  giž  bylo  pozdě,  nikde  gich  nepustili*  Gregor 
Wasilič  b\l  také  s  nimi.  Gá  zůstal  na  loďce  mezi  wo- 
rami  a  kladjm  ;  neboť  bylo  mi  s  obáwánjm,  abych  wyle- 
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zage ,  někde  nesmeki  se  do  wody.  Když  pak  otiino 
z  wesnice  se  wrátiwse,  na  břehu  oheň  rozdělovati  počali, 
wytáhl  sem  se  i  gá  po  čtwermo  přes  klády  a  wory,  po- 
mohl dgwj  snášeti,  kutiti  a  wařiti.  To  způsobilo  owšem 
pokogněgšj  noc*  Ráno  sem  byl  k  pjsaři  Stanislawo  Ka- 
zimirowiči  pozwán  k  Čaji,  při  tom  Gregor  Wasilič  s  njm 
wygednáwal  sekánj  sena  na  30  desetinách  luhu,  které 
polštj  poselenci  obdrželi  od  wlády  k  swé  wýžiwě.  Odtud 
na  česle  sme  se  potkali  s  Jenisejským  bělorybcem,  *a 
kaifpiti  od  něho  za  70  kopjků  žiwau  sterletku,  mohla 
3  lib.  wážiti.  Každé  garo  wygjžděgj  z  Jenisejska  rybáci 
promýšleti  ryb,  gedněch  gmenugj  bélorybci,  a  drahých 
krasinď  Bélorybci  gezdj  na  mnohých  loďkách  gen  asi 
400  werst  daleko,  magjce  tenata,  sjtě,  newody,  samolo- 
wy,  háčky  s  sebau,  a  co  ulowj,  zasjlagj  do  města  na 
trh;  a  sice:  nélmy,  talměny,  šučky,  okuny,  sigy,  nalimy, 
gelče,  pěskary,  gorše,  karasy,  moksuny  atd. 

Krasitaci  wygjžděgj  s  loďmi  welkými,  s  nákladem  chle- 
ba, potrawy,  a  rozličných  towarů,  které  se  hodj  Ostjá- 
kům,  až  do  samého  Turchanska.  Tu  Ostjáci  si  wybjragj 
čeho  potřebugj,  a  slibugj  za  to  uchystati  dle  ustanowené 
ceny  ryb  i  kožešin,  dagj  se  gim  bečky  po  kořalce,  do 
kterých  pak  Ostjáci  nakládagj  solenau  rybu.  Dřjwe, 
dokud  býwal  důstatek  ryb,  toliko  krásné  ryby  odtud 
wozili,  gako  gest  osetrina  a  sterletina,  nynj  i  bjlau  rybu 
přiwážegj.  Dřjwe  ti  kupci  na  swá  zbožj  wysoké  ceny 
wysazowali,  a  Ostjákům  na  auwěrek  dáwali,  nynj  co  gsau 
ceny  scbodněgšj  (lewné),  opauštěgj  dlužnjci  swých  wěři- 
telň,  wyměňugjce  u  giných  potřebné  zbožj  rybau  a  ko- 
žešinami, a  tito  gsau  nuceni  s  malým  nákladem  wraceti 
se  domů.  Letos  bude  i  ryba  drahá,  gelikož  nagjmánj 
plawců,  gichž  gindy  až  120  mjwali,  mnoho  stogj,  an  60 
i  70  rublů  měsjčného  platu  i  ke  strawě  žádagj.  Že  mně 
giž  chléb  došel,  poslal  sem  si  do  wesnice  kaurigu  (kou- 
rigina,  bochnjk)  chleba  kaupiti.  Pekau  6  takowých  boch- 
njků  z  pudu  mauky,  a  wzali  30  kopjků. 
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Dúe  %}  srpna  byla  prwnj  noc  bez  deště;  rozdělali 
tedy  širšj  oheft,  a  gá  sušil  šaty,  kožichy,  kožmu,  pod- 
ušku a  t.  d„  wěci  wšecko  newýsušné.  Asi  w  5  hodin 
k  wečeru  byli  gsme  w  Jenisejsku. 

Tu  neděli  mi  přinesl  Mašinský  kopie  gawek  od 
giných  prijiskatelů  w  súd  zadaný ch,  abych  se  při  wy- 
hotowenj  swých  gawek  gimi  řjditi  mohl.  Užasnul  sem 
welmi,  wida,  že  onjno  cizy  stolpy,  které  mně  tak  často 
na  Garewce  a  Čapě  překážely,  geště  w  sudě  úřadně 
zageweny  negsau.  Gestli  s  gedné  strany  se  to  zdálo  wý- 
hodau  pro  mne,  že  nynj  předněgšj  gsem,  a  dlé  toho 
u  wyměřowánj  ploščadi  se  do  wůle  rozpostraniti  mohu, 
druhau  stranau  mne  to  zaiekalo,  že  snad  wšecka  ta  mjsla 

V  V 

na  Garewce  a  Čapě  práci  nám  newyplatj,  protože  druij 
tak  nedbalj  o  ně  gsau,  liknugjce  se  gawky    o  ně  podati. 

Dne  ia/«4x  srpna  dostal  sem  pozwánj  od  odwodčjka 
plošěadej  Michaila  Aleksiče  Kuzničewa,  abych  k  němu 
přišel,  že  ge  bytem  u  Zotowských.  Přišedšjhd  ptal  se, 
gestli  loňské  prijisky  zagewené  Permikynem  podrijme, 
neb  se  gich  odkážeme  na  wždy.  —  Odpoledne  sem  se 
musel  w  sudě  podepsati,  že  sem  po  2  kopijch  z  každé 
gawky  .obdržel,  a  zaplatiti  mimo  štemplů  85  rublu. 

Když  sem  před  wečerem  Kuzničewu  donesl  dotčený 
odkaz,  tázal  se  na  Permikyna,  kdoby  on  byl  a  t.  d.,  a 
w  tom  se  ohledná  do  okna :  kdo  to  přigjždj  poštownjmi 
koňmi;  —  gá  popatřjm,  a  ble!  Deus  ex  machina,  Per- 
mikyn  to  sám.  Běžjra  wstřjc  ho  přiwjtat,  a  byl  sem  tomu 
rád,  aby,  gak  potřeba  nastane,  sám  při  našich  odkrytjch 
po  swém  uznán]  wšecko  zprostřcdkowal. 

Wečer  sem  mu  oddal  list  od  Simona  Osipowiěe, 
kopie  z  gawek  a  proby  zlata.  Permikyn  mi  wyprawowal, 
že  tamnj  partije  (w  Irkutsku),  kterau  sestawil,  odkrytj 
udělala,  ale  pro  slabost  zlata  že  to  nechce  zagewiti*  Gá 
se  potom  ptal  geho  strýce  a  slu£ebnjka  na  to,  a  ti 
-oswědčili,  že  se  tam  nic.  takowého  nedělalo,  a  že  partiji 
žádnau  nesestawil.  To  byl  owšem  wýkladný  slowař  na 
xvi  ročnjk  sw.  iv.  b 


546  Cestowánj  Michala  Kotlera 

řeč  Permikynowu ;  a  když  mi  moge  gawky  a  průbu  zlata 
od  Libuňky  prohljžel    a  se  pronesl,   že  to  státi  bude  za 
náklad,    mysTjm   sobě:   mluw  gen  mluw!     Letos  to  uznáš 
za    wýnosné,    a   po    práci    do  toho  nic   nebude!  —     ale 
dobře!  že  nynj  i  gá  se  počjtati  naučjm.  Dne  l3/25  srpna 
sem   u  nrěho   i ,  s  odwodčjkem  Kuzničewým    byl    pozwán 
k  obědu.  Pilo  se  šampaňské  (zde  gest  láhew  po  20  rub.). 
Permikyn   wyprawowal    o  Teplicjch    w  kragině   Jekuteké. 
Gsau    tam   prý   dwa    teplé  prameny,  geden   se  prýštj  ze 
skály,    a   druhý   njže    že    gest   kopán.     Nad  nimi  že  sau 
staweny    kaupele.     W    hořeojch    že    bylo    několik   hostů, 
sám   guwernér  se  swau  rodinau,    též   několik  generálu  a 
dficjrfi.'      Dostechna    o    topázjch,    že  tam   wyslal   strýce 
sirého ,   sám    že    zůstal   w  láznjch ;    ten  že  ke  skalj  přes 
bystrau  řeku  gedwa  se  dostal,  a  uznal,  že  to  we  welikých 
stolicjch   kwarcowé  kamenj  gest.     Mezi  tjm  že  našel  žjly 
přes    čtwrtku    široké,   opálu    ale  gen   modrobarewného. 
O  Irkutské    kragině    wyprawuge    gak  pěkná,    rozmanitá, 
hory  weiikánské,  některé  sněhem  pokryté,  gmé  holé,  skal- 
naté, a  mezi  nimi  luhy  trawnaté,  wšelikerých  barew.    Ži- 
telé    gsau    Atongolowé*    lid   dobrý   a  pobožný.     Každau 
podiwnau  trochu   wěc  pokládagj  za  božskau,   k.  p.  teplé 
flrody,  niagjce  za  to,  že  se  w  nich  Bůh  kaupá,  modlj  se, 
-když  de  gim'  udá  mima  gjti.   Na  cestu  mu  darowali,  když 
Permikyn  ,  od    nich  odcházel,    po    každé  celého  berana. 
-Chtjce  uctiwost  konull  prokazowati ,   klanj    se  sepiatýma 
rukama.  Když  gim  podal*  kaljšek  wjna,  tedy  Mongol  Tuce 
u  čela    sepial,   gako    kněz  Tozewřel,  prst  w  tom  omočil, 
na  wše  strany  k  úctě  Bohu  střjkal,  potom  sepiatýma  ru- 
kama, mezi  dwa  prsty  wzaw,  pobožně  wypil.     Na  gedné 
skále   (neyspjš   to  wymalowal  některý  kozák),  nalezagj  se 
tři  znaky,  ty   drž  eg}  za  pečeť  božskau,   dotýkagj  se  gich 
a  ljbogj. 

Kufcničew  pak  se  swé  strany  wyprawowal.  o  prijiskách 
na  řece  Kalami  nesmjrně  bohatých,  gaká  to  hogitá  sy- 
stema    gest,    že  se   tak    daleko  rozšiřuge* '  a   tak  mnoho 
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lidj  bohatstwjm  podtfuge.  On  že  to  léto  tam  udělal  71 
odwodů,  mezi  nimiž  8  ploščadj,  schopných  dáti  maget* 
njkům  po  sedmi  stech  pudu  wymytého  zlata.  S  ta- 
kowým  rozsypem,  když  Pán  Bůh  zdrawj  dá,  může  se 
giž  clowěk  bawiti,  neboť  kazna  (wláda)  platj  podlé  zlato- 
nosnosti  prob  okolo  40000  rubla  za  pud.  Letos  wymyli 
Zotowštj  2  pudy,  a  Rezanow  na  Šarganě  20  pudů,  a 
kdyby  se  i  pohowice  počjtala  na  rozrobotku,  wždy  zm> 
menifý  wýdělek  w  rukati  ostáwá. 

Dne  ,4/26  srpna  sem  wyhotowil  prošenj  na  generál* 
gubernátora  wostoónoj  Sibiři  p.  Ruperta;  které  se  wé 
40  dnech  po  zagewenj  w  zemském  áúdu  gemu  zasjlati 
má,  a  odprawil  počtau  w  Irkutek.  Ten  den  mi  dal  Per* 
mikyn  350  rublů  na  rozchody;  druhý  den,  když  sem 
mu  aučty  složil  na  4418  rublů,  rozešli  sme  se  ne  tak, 
gákž  dobřj  přátelé  ee  rozchágjwagj.  On  se  wyprawil 
w  tajgu,  aby  očitě  widěl,  kde  se  co  odkrylo. 

Dne  15/e7"  srpna  na  rioc  připlaul  Gregor  Andreic^ 
materialnj  z  Nazimowa,  a  oddal  mi  pfeanj  od  Simona 
Osipowtée  s  nowinkau  a  gavvkau  a  5  probami  zlaia.  Že 
udělal  nowé  odkrytj  na  pramenu,  který  s  lewé  strany 
wpadá  w  Olonokon,  a  ta  w  Jeenišimo. 

Zolotosoderžaždj  plast  tlustý,  a  podlé  prob  zlato 
pěkné  a  krupně  zrnaté,  a  soderžanie  v  100  půdách  2} 
zolotnjky,  a  pjše,  že  až  se  dobige  wšude  do  poéwy,  že 
dá  á  zolotnjky. 

Dne  w/28  sem  pospjsil  gerbowý'  papjr  (štemple)  kau» 
piti,  a  hned  gáwku  w  zemský  súd  zanésti.  Materialnjmu 
sem  řekl,  že  když  cestau  Permikyna  minul,  aby  ho  ne* 
prodleně  opět  doháněl  a  hned  rádo  se  Vyprawil.  Než 
neučinil  tak,  zdržew  se  až  do  noci.  Wečer  se  omlauwat, 
že  se  bogj  ti,  genž  ho  sem  připrawili,  na  cestě  zwěře, 
že  gim  nedáwno  medwěd  kráwu  rozsápal,  a  '  když  ná 
něho  mužjci  w  noci  čjharli,  že  we  wesnici  u  kostela 
u  plotu  řeže;  mimogdaucjch  podusil,  Gá  mu  wytekl  prázdí 
nost  takowé  wýmluwy,i  a  gak  škodné  může  býti  promet 
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Škánj  gednoho  dne ,  w  tomto  nepřjgemném  a  negistém 
čase,  an  w  loni  giž  16.  srpna  tajga  sněhem  zapadla  a 
konstwo  w  nj  zahynulo. 

Dne    ,7/20    srpna   teprw  .  po  čaji  sena  ho  wyprawil,  a 
sám  šel  w  sobor  pánu  Bohu  děkowati    za  geho  štědrotu. 

Dne  l9/91  sem  se  dal  do  psanj  knjžeti.     W  tom  při- 
gel   Gawril   Dimiirič    z  Nazimowa    se   psanjm    od  Permi- 
kyna  a  Simona  Osiptče  sdobawlcnjm  (doplněnj)  ke  gawce, 
že  totiž  počínný  punkt  změnil  a  posta wi I  150  sazen   njže, 
a  že   prosj,   aby    od    tamtuď  odwod   ploščadj   odměřen 
byl.     Simon   OsifSič   wida>    že   při  surfowánj  wršin  u  sa- 
mého  pramenu   zlata    měně  ležj,   wrátil    se    k  úslj,    tam 
zastihl   cizau    partijt,   která   též    giž  na  lepsj  bohaté  zlato 
stolp  stawéla.     Protož  spějně  robolčjho    s  ,dobawkau  po- 
slal, aby  nás  w  sád  zemský   s  gawkau   nikdo   nepředešel, 
a  nám   gakožto  předněgšjm  lepsj  mjsta  ostala.    Robote^ 
co   od   tamtud  přigeli,  wyprawugj,  že   u  Simona  Osipiěe 
samorodka    gest,    a  že   při    kopánj    surfu    tak   bez   mytj 
prstama  zrnka  zlata  wytahugj.  Pertnikyn  wydal  se  w  tajga 
a  wyslal  gsem  Gawrila  Dimitriče,  aby  u  Jekišowa  domlu- 
wil  50  skotin,  které  se  magj  hned  na  ta  mjsta  k  Simona 
Osipiči  hnáti  a  tam  ubit,  aby  bylo  hned  z  gara  dostatek 
masa,  a  potom   že  má  biji  Krásnojarska   2  tisjce  kopen 
sena   skaupiti,    nebo    umluwiti,   po  cem  sedláci  koně  do 
gara  by  zimowali ;  ta  umluwa  6e  skutečně  stala,  a  má  se 
od   20.  zářj    až   do    10.   máge  30  rublů  z  gednoho  koně 
platiti.    Gá  nemeškal   dobawečoau  gawku  w  zemský    súd 
zadati   a    obgewili.     Práwě   se  tam    sedm    gawek   cizjeh 
w  knihu    wpisowalo,    neywjce    na   .řeku    Nojebu,     která 
w  Teju  padá.  Odtamtuď  prý  letos  do  třj  desátků,  gawek 


Dne  2l/2  zářj  sem  zaslal  generalgubernátoru  pro- 
šenj  do  Irkutska  s  kopiemi.  Ná  posté  sem  dostal  psanj 
od  kragana,  Šaurka  z  Moškwy.  Také  dnes  přigel  při- 
kažčjk  Zotowský  z  pryjisku  s  wožákem,  prosekawsjtn 
přjmo   cestu  od  Kalami  k  Jenisejskn  za  10  dnj-  W  sedmi 
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dnech  hodlagj  tau  cestau  dogjti  nazpátek.  Cesta  prý 
dobrá,  suchá,  málo  mjst  topkých,  a  pra  woženj  zimnj 
že  gsau  cestau  luha,  na  kterých  by  se  w  letě  senp  na* 
kositi  mohlo.  —  Z  tajgy  přigjžděgjcj  přikázčjei  oswěd- 
čugj,  že  giž  w  tajgfě  50  werst  od  Nazimowa  anjh  napadlý 
ležj. 

Dne  */12  zářj  ráno,  když  sem  se  u  studně  myl,  ply- 
nulo kausek  ledu  w  okowé.  W  některých  sludnicjch  prý 
led  od  zimy  do  zimy  nerozmrzá.  W  tento  čas  sem 
zpomjnai,  že  se  mogi  kragané  w  Turnowě  weselj  o  swém 
poswjcenj.  Koláčů  nemage  swého  krage,  měl  sem  předce 
koláč  sibiřský  k  obědu  s  brusinkami,  a  mjst  o  konfektu 
řepu  syrowau,  která  co  pergamentowá  hruška  chutnala. 
Abych  něgak  ten  den  zaswělil  a  také  z  hostů  se  potěšil, 
pozwal  sem  tú  domácjho  pána  s  panj,  a  k  tomu  přišel 
i  Sunislaw  Dementič,  a  ctjm  ge  čajerii.  Gen  že  fc  těmi 
dobrými  lidmi  nen}  žádného  pohowořenj.  Obsah  řeči  se 
ustawičně  okolo  kopjky  točj,  gak  nažit  kopjku,  čemu 
připlatilo,  co  bude  dražšj  a  t.  d.  Ženské  zde  gindy  gen 
gednau  w  roce  na  rannj  a  gednau  na  obědnj  w  kot 
stele  býwaly,  nynj  teprw  počjnagj  Častěgi  kostel  na* 
wštěwowati.  —  Slyše,  kterak  wjtr  deštěm  mrská  do 
oken,  libugi  sobě,  že  sem  giž  z  tajgy  wyšel,  a  wzpo* 
mjnám  na  tyj  kteřj  geště  w  nj  se  zdrzugj,  a  gak  se  wede 
w  tajgě  ubohému  Tolkaóowu  (pánu  prijisku),  který  se 
tam  rozstonat?,  posawáde  w  nemoci  ležj,  a  snad  w  nj  i 
dokonati  musj. 

Dne  n/23  zářj  se  wrátili  robotčj  z  tajgy*  a  o  překot 
se  wynasnažugj  nesmyslným  pitjm  proheyřiti  swé  wý« 
délky.  Mnoho  oprawy  tento  lid  potřebuge,  nežli  se  lep- 
šjch  mrawů  přidrž}.  Mluwil  sem  o  tom  s  uprawljajtiščjm 
Měsnjkowa*  Zdegšj  náčelstwo  nese  weliký  djl  winyna  sobě, 
a  nenj  naděge  k  lepšjmu,  dokud*  sem  budau  wysjlánt 
auřednjci,  kteřj  bud  nemagj  čáky  a  naděge,  aby  w  ginem 
kragi  dle  swých  schopnostj  k  něčemu  přišli,  aneb  genom 
ti,  gimž  mjra  neprawostj   docházela,  sem  žádagj,  dokud 
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se  pau«ta  zaslauzených  pokut  na  ně  nesesuge.  Zde  ne* 
znagjce  se  dušewně  bawiú,  hledj  gen  drjti,  aby  bylo 
nač  pianstwowati  (pjtt),  a  takowý  ničema  zde  nic  ne- 
zwelebj,  ničeho  nezlepáj.  A  byťby  leckdy  některý  spráw- 
něgšj  seni  ze  dostal  takowá  laátowice  w  Sibiři  léta  ne- 
udělá, Nynj  zde  obgjždj  Petrohradsky  komissar,  mladý, 
nezkušený  panáček  wywaluge '  kámen  od  břehu,  aby  se 
nepomočil,  .a  pole  i  luka  dáwá  praudům  brát,  mali- 
chernosti spisuge*  a  slibuge  pomoc  a  náhradu,  k.  p. 
sedlákům,  kteřj  stjžnost  wedau,  že  gim  zolotopromyšle- 
njci  koDstwera  swým  i  skotem,  který  na  promysly  pro- 
báněgj,  w  paskotinách  tráwu  wypásagj.  Wšak  bez  prů- 
honů nelze  býti  promyšlenjkům,  a  sedláci  swoge  past-* 
winy  a  luka  čištěnjm  lesů  mohli  by  zdesateronásobit. 
Střjda  sprostého  lidu  se  ročně  zde  rozmáhá  nowau  a 
nowau  násadau,  ale  násadau  naraženau  a  porušenau,  an 
se  do  nj  wysjlánjm  zločince  kal  wšj  nešlechetnosti  z  celé 
Rusie  přiměšuge,  K  takowému  prasiwému  stádii  přiná- 
leželi by  opatrněgšj  a  bedliwěgšj  pasty řowé,  a  dělnj, 
pečliwj  lékaiowé,  kteřj  by  takowé  žitelstwo  chránili  od 
wšeobecné  epidemie.  Přjhodnost  k  tomu  by  byla  we 
filantrop&kém  ústawu,  totiž  w.  zlatém  promyslu,  při  kte- 
rémž lid  pracj  zanat,  wýžiwu  ano  i  gměnj  sobě  dobýwá. 
Na  zlatých  promyslech,  w  osamělých  lesjeh,  a  předce 
mezi  lidem  a  pod  dohlédkau,  vzdálených  od  kaháků, 
a  mjst  zlého  dějánja,  neylépe  se  kárané c  ewičj  w  po- 
řádku, a  k  pracowitosti  počestné  se  uwádj.  Zde  si  tolik 
nashroraáždj,  že  wygda  z  tajgy  téměř  sám  o  sobě  si 
hospodářstvíčko  založiti  může.  Wláda  gistě  tento  účel 
před  očima  má,  toliko  záležj  na  tom,  aby  těm,  genž 
trest  swůg  wytrpěli  a  důkazy  polepšeného  žiwota  dáwagj, 
odpustěnj  udě  li  ws  i,  dobrých  a  laskawých  dozorců  ústa- 
jDAwila,  by  do  předešlých  ne  rest  j  se  nezabrábocali,  Za- 
1401.  z.ůstawme  wyféj  prozřetelnosti  toto'  sibiřské  člowé- 
čenstwo,  ať  ona  nad  njm  wládne,  a  k  lepšímu  odcho- 
fcváwá,  — 
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Gestě  newjm,  kam  se  na   zimu  z  Jeojsejska  wrJmu; 
neyspjše  do  Krásnojarska  i  o  70  mil  gtiněgi.  S  Bohem!, — 

(Pokračowánj.) 


in. 

■,  .       .     .  \ 
Rozbor  gména  přjdáwného. 

Od  Josefa  Chmely. 


(Pokračowánj.) 

1. 


•         •  ě 


Následugj  gména  přjdawná,  ty  mže  způsobem  gako 
předešlá,  od  druhého  pádu  wgednotném  počtu  twořená, 
a  wycházegjcj  na 

owatý  (cwilý),  cwalá  (owitáj,  owaté  (civile), 
8  ponětjm  nápcdcbncsti  k  čemusi;  k.  p. 

a)  od  iiwotnýcí; 

motýlowatý,  muchowatý,  murowatý,  kuoowatý,  t.  moty- 
lowi  neb  motýlům,  niuše  neb  rouchám,  můře  neb  mů- 
rám, kuně  neb  kunám  podobný,  a  g.  w. 

b)  od  beziiwotnýchs 

aiidowatý,  čiánkowatý,  t.  gako-  audy,  gako  články  na. 
sobě  magjej;  kulowatý,  kopcowatý,  wrchowatý,  t«  oa 
způsob  kule,  kopců,  wrcbu  neb  wrchúw  gsaucj ;  žilo* 
waté,  haužowaté  maso,  t.  gako  žjla,  hauž  neb  hftůžftff 
tahowité;  sukowalý,  hrudowatý,  gako  suky,  hrudy  po 
sobě*  na  sobě,  w  sobě  magjej;  tnurowatá  kočka,  gako 
můra  (nikoli:  můra,  od  mor,  ale  můra  od  maur)žjbowa« 
ná;  gedowatý  nůž,  gako  ged  ostrý;  gjlowatý,  perlo^atý, 
gako  gjl,  gako  perly  wyhljžegjcj,  lettenartig,  perlen- 
Sholich. 

Řjkáme  wšak  i  pjáeme  také:  moly lowitý,  muchowitý, 
raur  ovitý,   kunowitý,    audowitý,    čláňkovyitý,  kulowilý, 
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kopcowitý,  wrchowitý,  žilowitý,  haužowitý,  sukowitý, 
hrudowitý,  murowitý,  gedowitý,  gjlowitý,  perlowitý  at.  p. 

8. 
Týmie  způsobem,  gako   předešlá,  twořj  se  od  dru- 
hého pádu  w  gednotném  počtu  gména  přjdawná,  wychá- 
zegjcj  na 

atý.  (iiý),  atá  fiiá),  aíi  (Ué)> 

s  poněljm:   a)  cosi  na  sobe,  po  sobe  magjcj  ,  tubo 
cjmsi  opatřený,  oděný,  obrosily,  pokrytý,  naplněný; 

k.  p.  au  daty  žiwočich,  hranatý  kámen,  plechatý  stařec, 
špičatý  nůž,  parohatý  gelen,  košihtý  hoch,  koži chaty  se- 
dlák, chlupatá  kůže,  mechatá  skála,  kopcatá,  wrchatá 
kragina,  bažinaté  údolj,  t.  audy,  hranu  neb  hrany,  plech 
(pleš),  špjci,  parohy,  košili,  kožich,  chlupy,  mech,  kopce, 
wrcby,  bažinu  neb  bažiny  magjcj  a  t  p. 

s  ponětjm:  b)  welikcsti; 
k.  p.  hlawatý  býk,  nosatý  slon,   okatý   wůl,   hubalá    sta- 
řena, audatý  chlap,  břichatý  pán,  střechatý  dům,  t.  we- 
likau  hlawu,  náramný  nos,  weliké  oko,  nesmjrnau  hubu, 
silné  audy,  hrozné  břicho,  náramnau  střechu  magjcj,  a  t.  p. 

s  ponětjm:  c)  nápodobnosti ; 
k.  p.  kulatá  hruda,  klikatá  cesta,  huňatá  kůže,  baňatý 
dčbán,  wodaté  mléko,  srdcatý  lupen,  wegcatý  oblázek, 
šjdlatý  nástrog,  popela tá  slepice,  raěchatý  břicháč,  t, 
wěci  kuli,  klice,  hauni,  báni,  wodě  podobné ;  gako  srdce, 
wegce,  šjdlo  wypadagjcj;  barwu  popela,  podobu  měchu 
magjcj,  a  t.  p. 

A  wšak  negen  od  gmen  samostatných,  ale  i  od 
gmen  spolustatných,  konójcjch  se  na  hý,  chý,  ký,  ný, 
gména  tato  přjdawná  se  twořj;  k.  p.  nahý  dostáwáf  na- 
hatý, dlauhý  dlauhatý,  plochý  plochatý,  mělký  mělkatý, 
široký  širokatý,  ploský  ploskatý,  wlhký  wlhkatý,  chlad* 
ný  chladnatý,  zimný  zimnatý,  U  hodně  nahý,  hodně 
plochý,  hodně  ploský,  ne  wšak  docela  nahý,  tedy  polo- 
nahý, napolo  plochý,  skoro  ploský,  trochu  dlauhý,  gaksi 
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mělký,  hodně  široký,  trochu  chladný,  poněkud  zimný; 
nebo  také:  wlhko,  chladno,  mělko  w  sobě  magjcj;  a  t.p. 

Rjkáme  i  pjšeme  na  mjstě  atý  koncowku  itý,  kdež 
ale  při  twořenj  gmen  těchto  we  druhém  pádu  jednot- 
ného poetu  před  kónečnj  samohláskau  stogjcj  twrdá 
sanzwučka  we  swau  přjbuznau  raěkau  se  měnj;  k.  p. 
končitý  (koncatý),  kopčitý  (kope atý),  srdčitý  (srdcatý), 
wegčitý  (wegeatý),  hruditý  (hrudatý),  pjsčitý  (pjskatý), 
kamenitý  (kamenatý),  bahnitý  (bahnatý),  kinenitý  (kmena- 
tý),  panožitý  (panohatý),  wětwitý  (wětwatý),  masitý  (ma- 
satý),  kalužhý  (kaluhatý),  gjzwitý  (gjzwatý),  wrsitý  (wrcha- 
tý),  wrščitý  (wrškatý) ;  letitý*  peněžitý,  t.  léta,  penjze  má-* 
gjej,  starý,  bobatý ;  peněžitá  pokuta,  t.  penjze  w  sobě 
obsah  ugjcj  a  t.  p. 

Z  této  přjpadnosti  dá  se  na  smysl  i  ginýcb,  na  itý 
končjcjch  se  slow  uzawjrati ;  k.  p.  barwitý,  pěnitý,  prau- 
ditý,  peřitý  neb  peřistý,  lupenitý,  rezitý,  wýhořitý,  woz* 
břitý,  giskřitý,  gesti  tolik  co  barwatý,  pěnatý,  praudatý, 
peratý,  lupenatý,  rezatý,  wýhoratý,  wozhratý,  giskratý, 
neboli  barwo,  pěnu  neb  pěny,  praud,  pera  či  peřj,  lu* 
pěny,  rez,  wýhoť  neb  wýhory,  wozher  neb  wozhry,  gi- 
skry  magjcj;  zrnatý  neb  zrnástý,  zrna  magjcj;  ušitý, 
očitý  swědek,  který  má  neb  měl  .uši,  oči,  t*  který  alyij* 
widj,  nebo  který  slyšel,  widěl;  swětitá,  zračitá  prawda, 
U  která  swět  či  swětlo  w  sobě  má,  a  tudy  widná  neboli 
patrná;  zwučitý,  zářitý,  wouitý,  t.  zwuk,  záři,  won  či 
wůni  w  sobě  magjcj,  a  tndy  zwuk,  záři,  won  či  wůni 
wydáwagjcj;  otwořitý,  položitý,  rozpogitý,  sklonitý,  roz~ 
lélhý,  západky,  zádumčitý,  záduáitý,  průgezditý,  průcho- 
ditý, průtržilý,  zádrhlitý  znamená  tolik  co  otwor,  poloh, 
rozpog  či  rozpogenj,  sklon,  rozlet,  západ,  zádumku,  zá* 
duch,  průgezd,  průchod,  průtrž,  zádrhel  magjcj,  anebo 
otewřený,  polehmý  či  dolů  se  táhnaucj,  rozpogený,  sklo- 
něný či  nakloněný,  rozletěly,  zapadawý  (zámek),  zádum- 
čiwý,  zádušiwý,  průgezdný,  průchodný,  průtržný,  zádrh- 
liwý  či   lapawý;    rozpačitý,  ostražitý,  t.  rozpaky,  ostrahu 
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magjcj  neb  na  rozpacjch,  na  ostraze  gsaucj,  či  rozpačiwý, 
ostražný;  prozračitý,  i.  prozrak  magjcj  w  sobe,  tedy 
prozračný;  -složitý,  rozložitý,  rozkladitý,  rozsaaitý,  roz- 
kročily, t.  silného  slohu  nebo  složen]  k.  p.  člowěk;  sil- 
ného rozlohu,  rozkladu  strom;  dalekého  rozsahu  či  we- 
liké  rozsáhlosti  pogem;  silný  rozkrok  magjcj,  U  roz- 
kročný, hodně  rozkračowati  se,  hodně  choditi  uměgjcj; 
wěčitý,  co  wěkatý,  t.  wěky  pamatugjcj,  kolik  wěků  ma- 
gjcj, tedy  dáwný,  starý. 

Nalézagj  se  pak  geště  i  giná  gména  přjdawtiá,  kon- 
ějcj  se  na  úý,  genž  ponétj  magj  přjčestj  trpného;  k.  p. 
pečitý,  wařitý,  smaží tý  pokrm,  t.  který  se  peče,  wařj, 
smažj,  nebo  který  se  pekl,  wařil,  smažil;  kladité  dřjwj, 
které  se  klade;  náležitý,  t.  náleh  magjcj  či  náležjcj  se, 
nebo  který  se  náležj;  nepřetržitý,  t.  nepřetrhly,  nepře- 
tržený, přetrhu  nemagjcj ;  určitý  t.  určený ;  točitý  brus, 
který  se  točj,  neb  točiti  se  mohaucj;  potočitý  člowěk, 
který  se  otáčeti  neb  dobře  obraceti  umj,  tedy  obratný; 
otewřitý,  zawřitý,  t.  otewřený,  zawřený;  značitý  t. 
značný ;  znamenitý,  snadno  znamenaný,  snadný  k  zna- 
menán];  celistwý  tedy  tolik  co  celitý  neb  celatý,  t.  wcelu 
neb  celotě  gsaucj,  bez  mezer,  bez  slugj;  mladistwý  tolik 
co  mladitý,  mladičký,  mládj  na  sobě  magjcj. 

9. 

Gména  přjdawná  týmže  způsobem  gako  prwčg&j  od 
druhého  pádu  wgednotném  počtu  twořená  a  končjcj  se  na 

natý,  natd,  ruité, 
magj  do  sebe  ponětj  hognesti,  někdy  také  silnesú  a  we- 
Ukosti;  k.  p.  kragina  hornatá,  sněžnatá,  lednatá,  bažinatá, 
kameonatá,  pjsečnatá  nebýwá  lidnatá;  t.  kde  mnoho  gest 
hor,  mnoho  sněhu,  ledu,  bažin,  kamenj,  pjsku,  tam  ne* 
býwá  mnoho  lidu  (lidj) ;  čili  kragina  mnoho  hor,  sněhu, 
ledu,  pjsku  a  t.  d.  magjcj,  nebýwá  na  lidstwo  hogná; 
kožidnatý  krag,  kde  mnoho  kožichů  se  nosj :  člowěk  těl- 
natý,  t.  silné,  hřmotné  tělo  magjcj;  bachornatý  (mor.  ba- 
ohrnatý),  wettlcý  bachor  magjcj  a  t.  p. 
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Připomenul/,  a)  Stogjli  w  druhém  pádu  gedqotného 
počtu  před  kodečnj  sainohláskau  sauzwučka  některá 
s  pjsmenein  c  nebo  k,  k.  p.  kopce,  pjsku,  pjsmena  cai 
w  přjbuzné  c  se  měnj,  a  pro  lihozwuk  mezi  ty  dwě  sau- 
zwučky  pjsmeno  tsewkládá,  k»  p.  kopeénatý,  pjsečnatý; 
taktéž,  i,  kd^fc  před  no/ý  pjsmeop  A  neb.  cA  přicháfcji 
we  swau  přjbuznbu  měkau  se  obrfccj;  k.  p.  snfžnatý  (od 
$něhu)>  kožisnatý  (od  kožichu)* 

b)  Která  přjdawuá  gména  tohoto  druhu  před  ko- 
nečnj  samohláskou  w  druhém  pádu  gednotného  počtu 
pjsmě  n  magj,  u  těch  přjpogenjm  koncowky  nalý  dwě  n 
se  scházegj:  tedy  z  kamene,  bažiny,  bahna  wypuatiwla 
konednj  samohlásku  a  koncowku  nalý  přiložjee,  dostó- 
wáme  kamennatý,  bažinnatý,  bahennatý  (kdež  u  posle.d* 
njho .  slowa  e  pro  bbozwuk  také  wloženo),  t.  plný  kameiý* 
plný  bažin,  plný  bahna ;  což  wjce  w.  sobě  zawjrá  nežli 
kamenatý  (kamenitý),  nfcžlí  bažinatý  nebo  bahnatý  či 
bahnitý,  s  gednjm  n  psané.  Wiz  č.  6.  Posud  ale  gedno 
s  druhým  bez  rozdjlu  se  mjchalo. 

10-. 
Poroumánj  čjsla    1,  8,  9, 

a)  Na  iBjstě  gmen  přjdawných  čjsla  .7.  mohau  se 
někdy  pro  gistau  meči  oběma  podobnost  pod  lit.  c.  čjsla 
8..  obsažená  přjdawná  gména  užiti  a  na  mjstě  kulatý, 
klikatý,  huňatý,  wodatý,  srdcatý,  wegeatý,  áidlatý,  pope* 
laty,  měchatý  a  t.  p.  může  se  řjci:  kulowatý,  klikowitý, 
huňowatý,  wodowitý,  srdcowitý,  wegcowitý, .  ájdlowatý, 
popelowitý,  měchowatý  a  t.  p. 

b)  Gména  přjdawná,  pod  lit.  b.  w  čjslu  8.  obsažená* 
pro  swau  z  ohledu  welikosti  neb  sUno&U  %  čjslem  9.  po* 
dobnost  také  gedno  za  druhé  někdy  práwě  užiti  se  dagj ; 
audatý,  tělatý  na  mjstě  audnatý,  tělnatý  .a  L  p.,  U  silné 
audy,  hřmotné  tělo  magjcj. 

Možnost  tuto  widauce  předkowé  naši,  netoliko  dwě 
formy  tyto  dobře  gednu  za  druhau  kladli;  ale  i  wšecka 
gména  pijdawnáj    w  ojslu   7,  8,  9  obsažená,  přečasto  a 
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bez  rozdjlu  mezi  sebau  mjchali,  a  gedno  za  druhé  proti 
wšj  obdobě  uijwali.  Tak  slowe  gim  k.  p.  audcwatý  tolik,  co 
silné  audy  magjcj,  oa  mjstě  audnatý  aneb  aspoň  audatý; 
iilůwatý  tolik  co  weliké  ijly,  nebo  mnoho  žil  magjcj,  na 
mjstě  i/laty,  i/lnalý;  iiUowatý  tolik  co  plný  žilek,  na  mjstě 
ziUcnaři);  sukowilá  hůl,  hrudowitá  půda  tolik  co  mnoho 
suků,  hrud,  anebo  weliké  spky,  weliké  hrudy  magjcj,  na 
mjstě:  sukatá,    hrudatá  či  hruditá,  neb  sucna/á,  hrudnatá. 

Zmatek  tento  gá  w  pokladu  gazyka  našeho  nalézage, 
umjnil  gsem  takowá  chybně  užjwaná  gména  přjdawná 
z  wětžjho  djlu  wyláhnauti,  s  ostatnjmi  toho  druhu  po* 
rownati ,  a  porownaná  tuto  gedno  po  druhém  posta- 
viti, aby,  kdo  sl.ownjk  německočeský  psáti  hodlá,  wedlé 
základu  w  čjsle  7,  8,  9  uwedeného  pomjchaný  a  ne- 
prawý  smysl  gegieh  sobě  obdobně  wyložili  a  potřebné 
oprawy  i  u  giných,  které  tu  zaznamenány  negsau,  ku 
prospěchu  gak  pjšjcjch  tak  i  mluwjcjch  učiniti  mohl. 

K  Ijbeznému  porownánj  a  potřebnému  oprawen) 
stugte  tuto:  Audatý,  t.  audy,  nebo  také:  silné  audy  ma- 
gjcj; audnatý,  mnoho  audůw,  nebo  silné  audy  magjcj; 
audowatý,  t.  gako  audatý,  gako  audy  gakési  magjcj,  neb : 
gako  silné  audy  magjcj ;  na  způsob  audůw  učiněný . 
podobu  audůw  magjcj ;  audům  podobný ;  gako  audy 
gsaucj  nebo  wypadagjcj. 

Slowo  toto  prwnj  wšem  ostatnjm  budiž  za  wzor, 
takže  wedlé  něho  wšecka  ostatnj,  gsaucj  tu  i  negsaucj, 
druhu  toho  slowa  wyložiti  se  dagj*  Připomínky  této, 
milý  čtenáři,  u  wšech  tuto  wytknutých,  wedle  sebe  po- 
stawených  a  spolu  oprawen)  ch  slow  bedliw  buď,  aby 
tomu  dobře  porozuměl. 

Alkalitý,  alkali  obsahugjcj,  alkalih&hig ;  blánatý,  blan- 
katy  či  blánčítý,  blány,  blánky  magjcj ;  blánnalý,  bláneč- 
natý,  plný  blan,  blánek,  či  mnoho  blan,  blánek  magjcj ; 
blánowatý,  blánowitý,  blánkowatý,  blánkowitý,  gako  blány., 
blánky  magjcj;  blánám,  blánkám  podobný,  gako  blány, 
blánky    wypadagjcj;    blátitý,   blátnatý,    t.    bláto,    mnoho 
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bláta  magjcj ;  blátowitý,  blátu  se  podobagjcj;  bleehatý, 
blesnatý,  mnoho  blech  magjcj;  blechowitý,  gako  blechy 
gsaucj ;  bokatý  či  bočily  (nikoli  bočatý),  boky,  silné  boky 
magjcj  ;,  bradawičilý  ,  bradawičnatý  ,  bradawicowatý  ; 
brázdatý,  brázdnatý,  brázdowitý;  břehatý  či  břežitý, 
biežnatý,  břehowitý;  břidličitý,  břidličnatý,  břidlicowitý; 
brkatý,  silné  brky  magjcj;  brčnatý,  mnoho  brku  magjcj; 
brkowatý,  gako  brky  wypadagjcj;  brodnatý,  mnoho  brodu 
magjcj;  brzatý,  brznatý,  brzowatý;  .  bařinatý,  bařinnatý, 
bařinowatý :  bublinatý,  bublinnatý,  bublinowatý  ;  cibulatý, 
cibulkatý;  cibulnatý,  cibulečnatý  ;  cibulowatý,  cibulko- 
watý;»  cjnatý,  cjn  obsahugjcj;  cjnnatý,  na  cjn  bohatý; 
cjnowatý,  cjou  podobny;  cjpatý,  cjpnatý,  cjpowatý;  cu- 
kratý  či  cukřitý,  cukrnatý,  cukrowatý  či  cukrowitý; 
cwočkatý,  Cwočky  opatřený ;  cwočkowitý,  gako  cwoóky 
gsaucj;  čárkatý,  čárečnatý,  mnoho  čárek,  čárkowitý,  gako 
čárky  po  sobě  magjcj;  článkatý  či  článčitý;  článečkatý 
či  článeččitý;  článečnatý,  článeččnatý ;  článkowitý,  člá- 
nečkowitý;  daupatý,  daupnatý,  daupowitý  (nikoli  wšak 
dautnatý,  což  tolik  gest  co  dautnalý);  děratý,  djrkatý; 
děrnatý,  djrečnatý;  děrowatý,  djrkowitý;  dolatý,  doli- 
natý,"  doljčkatý;  dolnaty,  dolinnatý,  doljččnatý  ;  dolo- 
watý,  dolinowatý,  doljčkowitý;  dřewitý,  dřewnatý,  dřewo- 
witý;  drnatý,  drnnalý,  drnowatý,  t.  drnem,  mnohým  drnem, 
gako  drnem,  porostlý,  obrostlý  ;  drsnatý,  plný  drsů,  samý 
drs;  drobkatý  či  drobčitý ,  drobečnatý,  drobkowitý; 
ďubkatý,  ďubkowatý,  ďubky  ,  gako  ďubky  po  sobě  ma- 
gjcj; dubnatý,  plný  dubu;  dubowatý,  gako  dub;  ducho- 
watý,  t.  ducha  gaksi  wysokého  magjcj;  důl  katy,  důleč- 
natý,  důlkowat)  ;  djmatý,  dýmem  našly;  dýmowatý,  dýmu 
podobný:  faldatý,  nabjraný  ;  faldowatý,  gakési  faldy  ma- 
gjcj, Čili  gaksi  nabjraný;  fa  ušatý,  fausy,  silné,  dlauhé 
fausy  magjcj;  fausowalý  či  fausowitý,  fausům  podobný; 
filausatý,  filausnatý,  filausowitý;  filutowatý,  cosi  filutského 
do  sebe  magjcj,  gaksi  filuta  gsaucj;  flekatý,  flekowatý; 
flokatý,  flokowitý;    flusalý,  flusowitý ;    gablkowitý,  gablku 
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podobný   (nikoli  wšak:   gádro  gablkowité);   gahoditý,  ga- 
hodnatý,    gahodowitý;     gamatý,    gamkatý    či     gamčitý ; 
gamnatý,    gamečnatý;   gamowatý,     gamkowitý;   geřabatý 
co    gežatý   neb   gežitý  k.    p.  wlasy;  gespatý,  gesepnatý, 
gespowitý  (nikoli:   gesepatý,    gesepowity);    gjlatý.    letten- 
haltig;  gjlnatý,  lettenreich;  gjlowitý,  letténartíg;  giskratý 
či  giskřitý,   giskry  magjcj:   giskrnátý,   plný   gisker,  k.  p. 
popel,    oči,   barwa ;   gjwatý,  gjwnatý,   gjwowitý ;    gjzwatý, 
gjzewnatý,  gjzwowítý ;  gbelatý  či  kbelatý  i  gbelowitý,   na 
způsob   gbelu  gsaucj    (nikoli  wšak:    gbelnatý) ;    hákatý  či 
háčitý,  háčkatý  či  háččitý,  co  hák,  háček  zakřiwený ;   há- 
kowatý,     háčkowalý,  hákům,    háčkům   podobný:   hágitý, 
hágem  porostlý;    hágnatý,  plný  bágůw;    hágowitý,  gako 
bagem  obrostlý;  haluzaťý  či  halnzitý,  halúzkatý  či  halúz- 
čitý;   haluznatý,    halúzečnatý;    haluzowitý,    haluzko witý; 
harhulatý  (mor.    warhulatý)    tolik    co  bakula tý;  hrbolatý, 
brboly  magjcj  (nikoli:   hrbolkowatý,  t.  gako  hrbolky  ma- 
gjcj)-; hláwkatý,  hláwkówatý;    hlazatý,    hlaznatý,  hlazowitý 
(žlazowitý);   hljnalý,    hljnnatý,   hljnowatý;    hljstnatý,  plný 
bljst,   mit  Wurmern   sehr  behaftet ;  hljstowatý,  wurmahn- 
lich;  hljwowitý,    hljwě  podobný,    triiffelahnlich;  hljzatý, 
hljzy   (baule)   po   sobě  magjcj ;  hljznatý,  plný    hljz,    neb 
weliké   hljzy    magjcj;  hljzowatý,   gako   hljzy    wypadagjcj; 
hniličkowilý ,    gako    hmlička    gsaucj ;   hnátitý,    hnátnatý, 
hnátowitý;    hnisowatý,    gako    hnisem  pokálený;    horčič- 
natý,  horčicowatý ;  horaly,  hory  magjcj;  hornatá  kragina, 
plná  hor,  i  welikých  hor  (nikoli  wšak :  hornaté  byliny,  t.  na 
horách   rostaucj,    na   mjstě:  hornj   neb   horské);    horo- 
watý;  hřbetatý,  hřbetitý  i  hřbetnatý,  silný  hřbet  magjcj; 
hřbjtkatý,    hřbjtečnatý,  hřbjtkowatý;   hrbolatý,  hrbolkatý 
či  hrbolčitý ;  hrbolnatý,  hrbolečnatý ;   hrbolowatý,  hrbol- 
kowitý;  hťbowatý  welblaud,  gako  hrb,  hrby  magjcj ;  4ird- 
latý  či   hrdlitý   t.  hrdlo  magjcj ;    hřebehatý  či  hrebenitý, 
hřeben   magjcj;  hřebenowatý,   hřebénkowitý,    karomartig, 
gako   hřeben,   hřebének  wypadagjcj;  hřjwatý,   hřjwu  ma- 
gjcj; hřjwriatý/  silnau,    wélikau-  hřjwu   magjcj,   stark   be- 
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máhnt  ;  hrobowatý,  gako  hroby  nerowný  ;  hroznatý, 
hrozny  magjcj;  brozennatý,  plný  hroznůw  aneb  i  weli- 
kých  hroznůw;  hrudatý  či  hruditý,  hrudnatý,  hrudowalý; 
hubkatý  či  hubóitý  (nikoli:  hubčatý);  huboatý,  hogný  na 
hauby;  haubowitý,  k  haubě  podobný  (nikoli:  haubowý); 
chlumkatý  či  chluméitý  (nikoli ;  chlumčatý) ;  chmelatý, 
chmelnatý,  chmelowitý;  chobotatý  či  chobotilý,  choboty 
raagjcj  ?  chobotnatý,  mnoho  i  welikých  chobotů  magjcj; 
chocholatý,  chochol,  třeba  i  weliký,  magjcj;  chocholo- 
watý,  chocholu  podobný  ;  chomáči tý ,  chomáčowitý ; 
chrustowatý,  chrusti  neboli  chrustaÓce  podobný;  chuch- 
latý,  cbuchwalčitý;  chuchelnatý,  chuchwalečnatý ;  chuch- 
lowatý,  chuchwalcowitý ;  chwogatý  či  chwogitý,  ehwog- 
natý,  chwogowatý ;  kamenatý  či  kamenitý ,  kamennatý, 
kamenowatý;  kaukolatý,  kaukolnatý,  kaukolowitý;  kautatý 
či  kautitý,  kautnatý,  kautowký  ;  křowitý,  křowj  magjcj; 
křowc watý  strůmek,  buschartig ;  křownatý,  plný  křowj  ; 
keřitý,  keřnatý;  klaaatý  či  kl  asi  tý,  klas  natý,  klaso  watý; 
klaubatý,  klaubnatý,  klaubowitý ;  klihatý,  klegitý,  t,  klih, 
kleg  obsahugjcj ;  kližnatý,  klegnatý,  mnoho  klihu,  klege 
magjcj  w  sobě;  klihowatý,  klegowalý,  gako  ldih#  kleg 
gsaucj  lepkawý ;  klubjčkowilý,  na  způsob  klubjčka  gsaucj 
(nikoli  wšak  klubečnatý,  ani  klubéčkowý);  koljnkatý,  ko- 
ljnkowitý;  konopnatý  (konopný)  krag,  hogný  na  konopj; 
kopcatý  či  kopčitý,  kopečnatý,  kopcowitý;  kopowitý,  ko- 
pjčkowitý,  na  způsob  kop],  kopjčka  gsaucj ;  koprnatý, 
plný  kopru  (či  také  tolik  co  zkoprnělý?);  kopytitý,  ko- 
pytnatý;  kořenatý,  kočennatý;  koratý,  s  korau  gsaucj; 
kornatý,  silnau,  twrdau  kůru  magjcj;  košatý  wůz,  ko- 
sami ozbrogený;  kosmatý,  kosemnatý;  kostitý,  kostnatý; 
kotnjkatý,  wysedlé  kptnjky  magjcj ,  lépe  nežli  kotnjko- 
watý;  kožich&tý,  w  kožich  oblečený  neb  kožichu  po- 
dobný ;  kožišnatý,  na  kožichy  hogný ;  kožatý  či  kožitý, 
kožnatý;  křečnatý,  plný  křeče;  křemenatý,  křemennatý, 
křemenowitý;  křowinatý,  křowinnatý;  kudlatý,  kudlnatý, 
kuzelatý   i   kuželowitý,  gako  kužel,  gsaucj  (nikoli i  kutol- 
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natý);  kučeratý,  kudrnatý,  kučery,  kudrny,  magjcj;  kwě- 
tinatý,  kwětinami  posázený;  kwětinnatý,  plný  kwětin; 
ladjčnatý,  mnoho  ladjku  obsahugjcj ;  lalokatý  i  laločnatý, 
weliký  lalok  magjcj  ;  latkatý ,  latečnatý ,  latkowitý  (od 
látka;  nikoli:  latnatý);  laužitý,  laužnatý,  lauiowitý;  led- 
natý,  mnoho  ledu  magjcj;  ledwinkowatý*  podobný  led- 
winkám:  lesitý,  lesnatý,  lesowatý;  iišegnatý,  plný  lisegň; 
lišegowitý,  lišcgi  podobný ;  lišťatý  t.  lištowaný,  lišty  ma- 
gjcj; lištowatý,  gako  lištowaný;  lognatý,  logowatý;  lo- 
chatý,  lochowatý ;  luhatý  či  lužitý,  lužnatý,  luhowatý ; 
lupenatý, .  belaubt;  lupen  natý,  grosslaubig;  lupioatý,  lu- 
pinnalý;  lupino watý;  luskatý  či  lusčitý,  lusky  magjcj; 
lusečnatý,  plný  lusků;  luskowatý,  luskům  podobný;  lus- 
činatý  (nikoli:  luštinatý),  mit  Hulsen  versehen;  lusčin- 
natý,  starke,  dicke  Hulsen  habend;  lusčinowatý,  hulsen- 
artig ;  lužnatý,  lužowatý ;  maučnatý,  na  mauku  bohatý ; 
můro  watý  lépe  než  maur  o  watý,  gako  můra  žjhaný  :  má- 
zdratý  či  mázdřitý,  mázdrowitý ;  měditý,  měďnatý,  mě- 
ďowitý;  mechalý,  mechem  obrostlý;  mecbowitý,  mechu 
podobný;  mezeratý,  mezery  magjcj;  mezero  watý,  gakési 
mezery  magjcj;  mlátnatý,  plný  mláta;  mlátowitý,  mlátu 
se  podobagjcj;  mljkatý  či  mléčitý  (nikoli:  mljčat)'),  mljč- 
natý,  mljkowilý ;  močálnatý,  močálowitý ;  močářitý,  mo- 
čárnatý.,  močárowitý;  mo.čidlowatý,  močidiu  .podobný; 
močidlnatý,  plný  močidel;  molnatý,  plný  molů;  molo- 
watý,  molu  podobný;  muratý,  murowatý  (nikoli:  moratý 
neb  morowatý)  gako  můra  černožjbaný;  mosornatý,  tao- 
sorowatý ;  mozkatý,  mozečnatý,  mozkowatý;  mozolatý, 
mozolnatý,  mozolowitý;  mřežowatý,  gako  mřežowaný; 
nadratý,  silná  ňadra  magjcj;  nehtitý,  nehetnatý,  nehto- 
witý;  nesrdnatý,  welikého  srdce  či  srdce  nemagjcj;  oba- 
lowitý,  gak  obaly  něgaké  magjcj;  oknatý,  oken  natý; 
olegitý,  olegnatý,  olegowitý;  olowitý,  olownatý,  olowo- 
witý;  osinatý,  osinnatý,  osinowatý;  ostnatý,  ostennatý, 
ostnowitý ;  ostenkatý  či  ostenčitý,  ostenečnatý,  ostenko- 
watý,  ostruhatý,  ostrulnatý,  ostruho witý;   owocnatý,  bo- 
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haté  na-owoce;  owsatý  či  owsitý,  owesnatý  (owesný 
krag);  pahrbkatý  či  pahrbčitý,  pahrbečnatý,  pabrbkowatý; 
palcáty  i  palečnatý,  weliké  palce  magjcj;  palcowitý; 
paličkatý  či  paliččitý,  paličkowatý;  parohatý  či  parožitý, 
parohy  magjcj;  wětwitý,  wětewnatý,  wětwe,  silné  wětwe 
magjcj;  parnatý,  mnoho  par  obsahugjcj;  páskowatý,  pá- 
sjkowatý,  gako  pásky,  pásjky  po  sobě  magjcj;  pauzdratý, 
pauzdrowalý;  pawučinatý,  pawučinnatý,  pawučinowatý ; 
pazaurkalý  či  paz  aur  čilý,  pazaurkowatý  ;  paznehtitý,  paz- 
nehty  magjcj;  paznehtnatý,  silné  paznehty  magjcj;  pazu- 
chatý  či  pazušitý,  pazachowatý;  peyřatý  či  peyřitý,  peyřem 
zarostlý ;  peyřnatý,  plný  peyře ;  peyřowitý,  peyři  podobný; 
pjhatý,  pjhowatý;  pichatý,  pichy  magjcj;  pichowitý  (ni- 
koli: pichawitý),  gako  pichatý;  pjskowatý, pjsku podobný ; 
pjskatý  či  pjsčitý ,  kde  pjsek  gest;  pjsečnatý,  mnoho 
pjskn  magjcj;  plamenowatý,  gako  plamenatý,  gako  pla- 
men po  sobě  či  w  sobě  magjcj;  pleytwatý,  pleytéwnatý; 
pichatý  či  plechatý,  plchowitý;  plstitý,  plstnatý ;  pol- 
natý,  mnoho  polj  obsahugjcj;  popelnatý,  mnoho  popele 
dáwagjcj  neb  obsahugjcj ;  pošwitý,  pošwau  okrytý  (ni* 
koli:  pošewnatý);  prašnatý,  plný  prachu;  praehowitý, 
drobný  gako  prach;  prauhatý  či  praužitý,  prauhowitý, 
prauikowitý,  podobu  pruh  či  praužek  magjcj;  prdelatý, 
bodnau  prdel  magjcj,  lépe  nežli  ptdelowatý;  prsťnatý, 
mnoho  prali  magjcj;  pruhowatý,  pruhy  gakési  magjcj; 
pryskyřičitý ,  pryskyřičnatý ,  pryskyřicowatý ;  puchowatý, 
puch  gakýsi  w  sobě  magjcj;  puchratý,,  puchrnatý,  pu- 
chrowatý ;  pupenatý,  pupjnkatý  či  pupjnčitý ;  pupennatý, 
pupjnečnatý;  pupenowitý,  pupjnkowitý;  pupen  čitý,  pu* 
penečnatý,  pupencowitý;  rákosí tý,  rákosowitý;  řasatý, 
řasnatý,  řasowitý ;  raSelinatý,  raselinowatý ;  raunatý,  ran- 
ném obrostlý ;  raunowatý,  gako  rauno  magjcj ;  rausatý, 
rausnatý,  rausowatý;  řemenatý  či  řemenitý,  řemeny  opa- 
třený; řemennatýj  plný  řemenů;  řeřawatý  (lépe  nežli 
řeřabatý),  t.  řeřawý;  řečnatý,  hogný  na  řeky  rohatý, 
rohy,  i  weliké  rohy  magjcj ;  rohowatý,  gako  rohatý  ;  roz- 
xvi  ročrjk  sw.  iv.  6 
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sedlinatv,  rozsedlinoaty,  rozsedlinowaty ;  rozsocha!},  roz- 
sochy  magjcj  ;  rozsochowatý,  gako  rozsochatý ;   rud  na  ty, 
na  rudy   bohatý ;  růzkatý,  ružkowatý ;  salnitratý,  salpeter- 
háltig;  salnitrnaty,  reich  anSalpeter;  salnitrowitý,  salpeter- 
artig;  se  měna  ty  či  semenily,  semen  na  ty  ;  silicity,    silici  w 
sobě     magjcj;    siličnatý,  mnoho    silice   magjcj;    sirnatý, 
mnoho  sjry  cbsahugjcj ;  sirkowalý,  sjree  podobný;  skalo- 
wity,  gako  skála  wypadagjcj;   skořepinatý,  skořepina    ma- 
gjcj; skořjpkowatý,  gako  skořjpku  něgakau  magjcj ;  slinatý, 
slinotok    magjcj ;     slinowatý  ,   sline    podobny ;    slizowatý, 
gako  sliz  se  táhnaucj;  slogitý,  slognatý,  slogowitý;  smyč- 
kalý,  smyčky  dělagjcj,  w  sobe  magjcj;  smyčkowitý,   gako 
smyčkaty ;  sněžitý,  sněhem  zapadly;  sněžnatý,  plny  sněhu; 
sněhowitý,    sněhu    podobny ;    snětitý    tolik    co    wětwitý ; 
wětewnatý,  silné   wětwe,   mnoho  wětwj  magjcj ;  solowitý, 
solowitost  (lépe  nežli  solnowitost);  stjnatý,  stjnnatý,  stjno- 
watý ;  stonkaty  či  stončity,  stonečnatý,  stonkowiiý;  střepatý, 
střepinaty,  střepjm    nebo  střepinami  pokryty;   střepnatý, 
mpoho  střepu  magjcj;  strepinowaty,  gako  slřepiny  gsaucj; 
strnaty,   strnnalý;  strupatý,  strupnatý,  strupowitý;    stwol- 
natý,    silné    stwoly,    mnoho    stwolů   magjcj ;   sukničkatý, 
srow.  košilatý,  sukničkowatý ;  sukatý,  suky,  i  weliké  suky 
magjcj;    sukowatý,    gako    sukatý*;    surmitý  (od    surmy); 
surmjčity  (od  surmjku)   a  tak   i  ostatnj  odrozenci;   swal- 
natý,   swalowity ;    swazitý,  swaznaty,    swazowitý ;    swédo- 
mitý ,    swědomj    magjcj;    swrabowitý,    swrbowitý,    gako 
swrab  či   swrby   po   těle  magjcj;  šaškowitý,  gsaucj  gako 
šašek;  šešulinowatý,    gako  šešuUny  magjcj;  šidlatý,  gako 
šjdlo  špičatý;  šjpečnatý,  šjpkowatý;   škrobnatý,  na  škrob 
hogný:  Škrobowitý,  škrobu  podobny;  šlahaunatý,  šlahau* 
nowitý ;   šlematý,  šlemnatý,   šlemowity ;   šmahowitý,  gako 
šmahy  (řjhy  neb  prauhy)  po  sobě  magjcj,  gim  podobný; 
šmahatýj   ge   magjcj;  smahowity,  smahau  gako  zachutná- 
wagjcj;  šmakowitý,  šmak  gakýsi  magjcj,  čjmsi  zarážegjcj; 
šperkowitý,  gako    šperkowaný;   šrámowitý,   gako   šrámo- 
wany,    šrámy    gakési    magjcj;    štěničnatý,    štěnicowatý; 
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áterbinowatý,  štěrbinám  podobný;  štěrkaly,  štěrkowitý; 
štětinatý,  štětinnatý,  štětinowatý,  štíhlalý  (od  stihly),  stih- 
lo witý  (nikoli:  štihlatowitý) ;  šupinatý,  šupin natý,  šupino- 
watý;  talowatý,  talow  magjcj;  talownatý,  plný  talowu  či 
hnisu;  telaty,  tělnatý,  télowitý;  temenčitý,  temenečnatý, 
temencowitý;  tiptatý,  tiptowitý;  trap  čitý,  trap  ečnatý,  třap- 
cowitý;  traudnatý,  samý  traud ;  trawnjkowatý,  gako  tráw- 
njkem  porostlý;  trnatý  di  trnitý,  trnnatý*  trnowatý;  třti- 
natý,  třtioau  zarostlý ;  třtinowatý,  gako  třtina  wypada- 
gjcj;  trudatý,  trudnatý,  trudowatý ;  truskatý,  trusečnatý, 
truskowitý;  uhlitý,  uhelnatý,  uhrowatý;  uhratý,  uhrowatý; 
uzlatý  či  uzlitý,  uzelnatý,  uzlowatý;  wegjřnatý,  plný  we- 
gjře;  wegjřowitý,  twegjři  podobný;  wemenatý  i  wemgfci* 
natý,  wémě,  neb  wémě  weliké  magjcj ;  weslatý,  wesel- 
natý,  weslowatý;  wětrowitá  kra  gin  a,  gako  na  wětru  gsaucj ; 
wláknalý,  wlákennatý,  wláknowitý;  wlahowitý  i  wlhkatý, 
trochu  wláhy  magjcj ;  wlasatý,  wlasnatý,  wlasowitý ;  sjtko 
wlásenné  či  wlašenné  (od  wlásenj  či  wlášenj,  nikoli :  wlas- 
naté) ;  wraljčitý,  wraljk  w  sobě  magjcj ;  wráskatý  či  wrás- 
čitý,  wráskowatý;  wředatý  Či  wředitý,  wřednatý,  wředo- 
witý ;  wřesatý,  wřesnatý,  wřesowatý;  wrcholjkatý,  wrcho- 
ljčnatý,  wrcholjkowatý ;  wrchatý  Či  wršitý;  wrchowatá 
kragina,  mjra;  wrchkatý  či  wrchčitý,  wrchky  magjcj; 
wrstwatý  či  wrstwitý,  wrstewnatý,  wrstwowitý;  wrubatý, 
wrubnatý,  wrubo watý ;  wýhorowaté  pole ,  wýhoru  po- 
dobné; wýhořité,  wýhpr  magjcj  w  sobě,  genž  rádo  wy» 
hořuge ;  wýmjnkowitý,  gako  wýmjnku  něgakau  w  sobě 
chowagjcj;  zagjcowatý,  zagjci  podobný;  zelenatý,  od  ze- 
lený ;  zimnatý,  od  zimný;  zobatý,  zobnátý;  zrnatý  či 
zrnitý  neb  zrnastý  (nikoli:  zmatný)  zrna  magjcj;  zrnkatý 
i  zrnčitý,  zrnka  magjcj;  zubowatý,  gako  zuby  gsaucj, 
zubům  podobný;  zunatý,  zunnatý,  zunowitý ;  žaludatý 
či  žaludky,  žaludnatý,  žaludowitý;  železitý,  železnatý; 
žilatý,  žilkatý  či  žilčitý,  žjly,  žjlky  w  sobě  magjcj;  žil- 
natý, weliké  žjly,  mnoho  žil  magjcj;  žilečnatý,  mnoho 
žilek  magjcj;  žilo  watý,  žilko  watý,  žilám,  žilkám  podobný; 

6* 
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žlábkowitý,  žlábk&m  podobný;  žlazatý  či  žlazitý,  žláz- 
natý;  žlučowitý,  žluči  podobný. 

Gména  tato  přjdawná  mezi  sebau  porownawše  a  ge 
s  ostal n jmi  we  srownalost  uwedše,  netoliko  pomatený  a 
chybný  smysl  gegich  gsme  naprawili,  a  prawý  wýznam 
i  gmen  i  přjslowek  od  nich  odwozených  ukázaly  ale  i 
spolu  také  k  dalšjmu  twořenj  slow  a  prawého  smyslu 
z  nich  wywáděnj  cestičku  prošlapali.  Nebo  zporownánj 
tohoto  patrně  wyswitá,  co  slowa  audatě,  audnatě,  audo- 
watě  znamenagj ;  co  audatost,  audnatost,  audowitost 
sebau  přinášj;  gaký  pak  i  smysl  slowesa  audatěti,  aud- 
jiatěti,  audowatěti  mjti  budau;  co  zaudatělý,  zaudnatělý, 
.zaudowatělý  značiti  a  co  i  zdaudatělost ,  zaudnatělost, 
zaudowatělost  obsahowati  bude. 

Gak  slowo  audatý  a  t.  d.,  tak  i  wšecka  giná  toho 
druhu  stegnau  měrau  měřiti  a  ohýbati  se  dagj. 

Nalézagj  se  w  gazyku  našem  mnohá  gména  přjda- 
wná, wycházegjcj  na 

ýr  *,  i; 
k.  p.  kusý,  celý,  měký  atd.,  gsaucj  utwořena  od  gedno- 
slabyčných,  tak  řečených  prwolnjch  gmen   samostatných: 
kus,  cel,  mek. 

O  técb,  gakožto  o  hotowých,  slowa  tuto  šjřiti  ne- 
budeme; nobrž  raděgi  k  těm  přístaupjme,  gichžto  sobě 
utwořiti  začasté  potřeba  nám  káže. 

Gména  tato  přjdawná  proměňugj  u  gména  samo- 
statného, bezžiwotného,  koncownj  samohlásku  w  druhém 
pádu  gednotného  počtu  w  koncowku  ý,  á,  é,  a  býwagj 
dwogj : 

a)  Složená  s  předloží  au  bez; 

k.  p.  bezzubý,  bezpalcý,  beznohý,  bezrohý,  bezuchý, 
bezruký,  bezoký,  bezpyský,  bezkřjdlý,  bezrozumý,  bez- 
winý,  bezestropý,    bezkorý,    beznosý,  bezprstý,  bezhlawý 
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a  l.  p.  od  gnien:  zub,  palec,  noha,  roh,  ucho,  ruka, 
oko,  pysk,  křjdlo,  rozum,  wina,  strop,  korá,  nos,  prst* 
hlawa. 

b)  Slezena  j  ginými  slowy: 

k.  p.  děwa  bělohubá,  stkwělozubá,  rňžoljcá;  mladjk  ho- 
lobradý;  dobytče  čtwernohé  (čtyřnohé),  klepouché;  noc 
temnorauchá;  žena  modrooká,  táhlokrká;  múcha  zlato- 
křjdlá,  kulatotělá;  buňka  šestihraná;  hrozen  sladkozroý; 
s jně  wysokostropá ;  mladice  prostowlasá ;  hošek  dwau- 
letý  ?  šipka  prudkoletá;  ruka  tenkoprstá;  děwice  lesklo- 
hlawá,  černobrwá,  t.  bjlau  hubu,  stkwělé  zuby,  růžowé 
ljce,  hol  au  bradu,  čtwero  noh  (čtyry  nohy),  klepaucj 
ucho  (uši),  temné  raucho,  modré  oko,  táhlý  krk,  zlatá 
křjdla,  kulaté  tělo,  šest  hran,  sladká  zrna,  wysoký  strop, 
prosté  wlasy,  dwě  léta,  prudký  let,  tenké  prsty,  lesklau 
hlawu,  černé  brwy  raagjcj. 

Připomenuty \  Máli  gméno  samostatné  w  druhém  pádu 
před  koncownj  samohláskau  spoluzwučku  c,  d\  g,  n,  řM 
s9  t  nebo  z,  gméno  takowé  twoříti  se  nemůže,  protože 
by  po  měké  takowé  spoluzwučce  y  státi  přišlo;  což 
wedle  základu  gazyka  našeho  nikde  státi  se*  nemůže. 

12. 

Taktéž  od  druhého  pádu  w  gednotném  počtu  two- 
řená  a  na 

iny  fenýjj  iná  (enáj,  tne  (enéj, 

wycházegjcj  gména  přjdawná  wyznačugj: 

z  čehosi  učiněný  neboli  zhotowený; 
k.  p.  dřewěný  křjž,  drátěná  mřjže,  hljnéný  budák,  mě* 
děný  kotel,  kostěná  kule,  wlněná  sukně,  lněný  šat,  plát- 
něná  (nikoli  plátěná  či  plátěnná)  košile;  kameněný  most, 
slaměný  wěchet,  plstěný  klobauk,  olówěná  kulka,  přj- 
zený  tkalaunek,  sklený  (nikoli  sklenný  ani  skleněný,  leda 
od  skleniti)  pohár  či  kofljk,  kožený  měch  a  g.  w. 

Připomenut].  I  tu  platj  to  prawidlo,  že  po  /,  r,  s,  s, 
z,  z  měkost    samohlásky   e  do  sauzwuček   těchto  se  tratj 
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a  tady  wýchodu  ený,  endf  end,  užjwáno,  gakož  tuto  wi- 
děti  ze  slow:  přjzený,  skleny  kožený. 

13. 
Týniže    způsobem  gako   předešlá  gména   přjdawná 
od  druhého  pádu    w  gednotném   počtu  twořená    a  wj- 
cházegjcj  na 

ný,  ná,  ne\ 

znamenagj : 

a)  eesi  na  sebe  nebo  w  sobe  magjcj  čili  obsahugjcj; 

k.  p.  winný,  wadný,  chybný,  wtipný,  mocný,  krásný, 
chudobný,  nemocný,  wážný,  t.  wínu,  wadu  neb  wady, 
chybu  neb  chyby,  wtip,  moc,  krásu,  chudobu,  nemoc, 
wáhu 'magjcj;  auhonný,  hřjšný  skutek,  t.  auhonu,  hřjch 
na  sobě  nesaucj;  hanebný  zločin,  prosebné  wolánj,  t. 
hanbu,  prosbu  obsahugjcj;  průgezdný,  wýgezdný,  prů- 
chodný, u  prňgezd,  wýgezd,  průchod  magjcj;  rudné, 
střjbrné  doly,  t.  rudu  neb  rudy,  střjbro  w  sobě  magjcj; 
alkalný,  allegorný,    t,  alkali,   alegorii  obsahugjcj    a  t.  p. 

b)  hogný  nač,  či  mnoho  Čehosi  w  sobe  neb  na  sobe  magjcj; 

k.  p.  winný,  piwný,  kořalečný,  pšeničný,  žjtný,  geč- 
menný,  owesný,  obilný,  owocný,  arbuzný,  cypřišný,  bal- 
samný,  rybný,  aurodný  krag,  hogný  na  wjno,  na  piwo, 
kořalku,  pšenici,  žjto,  gečmen,  owes,  obilj,  owoce,  arbuzy, 
cipřiše,  balsam,  ryby,  aurodu;  šatný  chasnjk,  howorný, 
řečný  člowěk,  mnoho  šatů,  howoru,  řeči  magjcj ;  lidné, 
hlučné  město ;  ozdobný  chrám,  pfjkladná  kniha,  t.  mnoho 
lidj,  hluku,  ozdob,  přjkladů  w  sobě  magjcj ;  hwězdná  ob- 
loha, ochotná  wůle,  rozkošná  chwjle,  ošemetná  řeč,  pod- 
wodné  gednánj,  t.  plná  hwězd,  ochoty,  rozkoše,  ošemeti, 
podwodu  a  t.  p. 

Perewnánj.  Gména  přjdawná  končjcj  se  na  ný  a  natý 
začasté  wespolek  se  zastupugj;  k.  p.  rybný,  rybnatý; 
lidný,  lidnatý;  hwězdný,  hwězdnatý;  hljnný,  bljnnatý; 
rudný,  rudnatý;  lesný,  lesnatý  a  t.  p. 
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v)  cosi  pus  ob  jej ; 

k.  p.  hlučná  hudba,  hřmotný  hlas,  zhaubný  ged ,  zá- 
hubný  meo,  smrtná  nemoc,  chladný  wětřjk,  rozkošné 
porozpráwěnj ,  L  hluk,  hřmot,  zhaubu,  záhubu,  smrt, 
nemoc,  chlad  působjej:  bliwaničný  (nikoli:  bliwancčný), 
t.  bliwanici  či  bliwánj  působjej  a  tp. 

d)  od  čehosi  nebo  z  čehosi  pochdzegjcj ; 

k.  p.  slunečný  paprsek,  hwézdná  záře,  měsjčné  gasno, 
rozumné  slowo,  zákonný  přjkaz,  ničemná  řeč,  píjený 
neduh,  slezinná  bolest,  rostlinné  olege,  t.  od  slunce, 
hwězd,  měsjce,  rozumu,  zákonu,  ničemy,  pije,  sleziny, 
rostlin  pocházegjcj;  holubinný  pláč,  od  holubiny  čili 
faolubin  (holubice,  holubic)  pocházegjcj;  rybnjčný  puch; 
studničná,  pramenná,  řečná,  potočná  woda,  t.  z  rybnjka 
neb  rybnjkůw,  ze  studnice  nebo  ze  studnic,  pramene 
nebo  pramenů w,  reky  neb  řek,  potoka  neb  potoku 
gsaucj  nebo  přicházegjcj ;  bawlnné,  lenné,  prosné,  ge- 
telné  semeno,  t.  z  bawlny,  lnu,  prosa,  getele  a  t.  p. 

e)  z  čehosi  udělaný  čili  zhotovený; 

k.  p.  železné,  mosazné,  střjbrné  nádobj;  prkenná,  cihelná, 
kamenná  zeď;  plátenný,  hedbáwný,  saukenný  odéw ; 
winná,  piwná,  rybná,  krupná,  krupičná,  gahelná,  hubna 
poljwka;  režná  či  žjtná,  pšeničná,  gecmenná,  owesná, 
prosná  mauka ;  maučný,  mljčný  pokrm,  t.  wěci  ze  že- 
leza, z  mosazu,  ze  střjbra,  z  prken,  cihel,  kamene, 
plátna,  hedbáwj,  sukna,  wjna,  piwa,  ryb,  krup,  krupice, 
gahel,  hub,  rzi  neboli  žjta,  pšenice,,  gečmene,  owsa, 
prosa,  mauky,  mljka  udělané;  skalná  geskyně,  ze  skály 
tesaná;  senná  kopka,  ze  sena  učiněná   a  t.  p. 

Připomenutj.  Že  i  we  množném  počtu  od  druhého 
pádu  tato  gména  přjdawná  se  twořj,  úkazy gj  slowa: 
krupný,  gahelný,  hubný,  od  krup,  gahel,  hub,  genžto 
w  prwnjm  pádu  množného  počtu  magj :  kraupy ,  gáhly, 
bauby ;  a  tak  i  ginde  se  děge. 
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f)  w  čemsi  zálezjcj; 

k.  p.  winný,  kořalečný,  plátenný,  obilný,  senný,  dřewný, 
lenný,  wlnný,  kožný,  rybný,  owocný  obchod  wésti,  L 
ne  wjně,  kořalce,  plátně,  obilj,  seně,  dřewách  (drwách, 
dřjwj),  lnu,  wlně,  kožjch,  rybách,  owoci  zálezjcj  (nikoli 
wšak:  plátěný,  lněný,  wlněný,  dřewěný,  kožený;  wiz 
čjslo  12). 

g)  k  čemusi  ustanovený; 

k.  p.  gjzdný,  wálečný  lid;  wýběžná  rota;  cwičné  mjsto; 
saudný  den;  masné  krámy ;  senný,  máselný,  letmý,  owocný 
trh;  strážná  wěž ;  honný  pes;  t.  nagjzdu,  kwálkám,  wý- 
běhům,  na  cwik,  k  saudu,  pro  maso,  na  seno,  máslo, 
len,  owoce,  na  stráž,  na  hon  ustanowený  a  t.  p. 

h)  podlé  čehosi  způsobený; 

k.  p.  zákonná  oběť,  prawidelná  řeč,  práwný  postupek, 
předpisné  gednánj,  t  podle  zákona  konaná,  wedle  pra- 
widel  uspořádaná,  wedle  práwa,  předpisu  gsaucj,  anebo 
takowá,  gako  zákon,  prawidla  a  t.  d.  nařizugj. 

i)  cosi  rád  i  mnoho  činjcj ; 

k.  p.  rozdawačný,  rozhazovvačný,  rozkazowačný,  uště- 
pačný, posměwaéný,  utrhačný,  pomluwačný,  poštiwačný, 
pokladačný,  přigimačný,  přechowačný,  zapěraČný,  po- 
chybowačný,  upeypačný,  utěračný,  žwačný,  štwačný, 
zaběhačný,  zahalečný,  powalečný,  haničný,  tupičný,  t. 
kdo  rád  i  mnoho  rozdáwá,  rozhazuge,  rozkazuje,  uštjpá, 
se  posmjwá,  utrhá,  pomlauwá,  poštjwá,  pokládá,  přigjmá, 
přechowá,  zapjrá,  pochybuge,  se  upeypá,  utjrá,  žwe,  štwe, 
se  zabjhá,  zahálj,  se  powaluge,  hanj,  tupj,  anebo  kdo 
rád  býwá  rozhazowačem,  uš  tip  a  čem,  pomluwačem,  po- 
kladačem,  přigimačem,  přechowačem ,  štwačem,  powa- 
lečem,  haničem  a.  t.  p. 

Připcmenutj.  a)  W  oddělenj  tomto  ty  samé  zase 
zpatřugeme  proměny  w  pjsmenech  A,  ch,  k,  genžto  wšudy 
w  přjbuzné    měké    sauzwučky  se  obracegj ;  k.  p.  wážný, 
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hřjšný,  hlučný,  rybnjčný,  řečný,  potočný,  hořalečný, 
maučný,  mljčný,  wýběžný,  wálečný,  ewičný,  od  hřjchu, 
hluku,  rybnjku,  řeky,  potoka,  hořalky,  niauky,  mljka, 
wýběhu,  wálky,  cwiku. 

b)  Pjsmě  c  někde  zůstáwá  před]koncowkau  ný  beze 
změny,  gako:  mocný,  nemocný,  owocný,  p\jcný,  od 
moci,  owoce,  pije;  ginde  zase  měnj  se  w  c,  gako :  slu- 
nečný, měsjčný,  studničný,  pšeničný,  krupičný,  od  slunce, 
mésjce,  studnice,  pšenice,  krupice. 

c)  Poněwadž  lato  gméná  přjdawná  od  druhého  pádu 
w  gednotném  počtu  se  twořj,  stáwá  se  často,  že  před 
koncowkau  ný  geště  gedna  neb  dwě  gine  sauzwučky  se 
scházjwagj.  W  takowé  přjpadnosti  wkládá  se  pro  snad- 
něgšj  wyslowenj  po  prwnj  z  těch  kolika  sauzwuček  pjsmě 
e,  takže  na  mjstě  prosbný,  hanbný,  kořalčný,  slunčný, 
cihlný,  gahlný,  ržný,  owsný,  prknný,  plátnný,  Inný,  řj- 
káme  i  pjšeme:  prosebný,  hanebný,  kořalečný,  slunečný, 
cihelný,  gahelný,  režný,  owesný,  prkenný,  plátenný, 
lenný  a  t.  p. 

Takto  přjklady  tusjmr  dostatečnými  ukázáno,  kde  kon- 
cowka ný  a  nj  ke  gmenňm  přjdawným,  od  samostatných 
twořeným  zawěšowati  se  má,  tak  že,  nechceli  kdo  hnu* 
si  čem  gazyka  našeho  slauti,  od  prawidla,  obyčegem  ztwr- 
zeného,  uchýliti  se  nesmj,  leda  w  gediné  přjpadnosti, 
kdež  koncowka  nj  a  ný  dle  Ijbosti  užjwati  se  může;  k<  p. 
měsjčnj  i  měsjčné,  slunečnj  i  slunečný  paprsek,  studničnj 
i  studničná,  potočnj  i  potočná,  rybnjčnj  i  rybnjčná,  řečnj 
i  řečná  woda,  kdežto  koncowka  nj  značj  tolik  co  we 
slunci,  měsjci,  we  studnici,  w  potoce,  w  rybnjce,  w  řece 
gsaucj,  koncowka  ale  ný  tolik  co  ze  slunce,  z  měsjce, 
ze  studnice,  z  potoku,  z  rybnjka,  z  řeky  pocházegjcj, 
kdežto  koncowka  nj  tuto  za  Antecedens  a  koncowka  ný 
za  Consequens  pokládati  se  může* 

Následugj  tuto  gména  přjdawná  od  slowes,  a  to  od 
prwnj  osoby  buďto  přjtomného  buďto  budaucjho  času 
twořená,  kdežto  a  (ť)>  ám,  jtn  se  měnj  w  ný.  Užjwagj  se: 
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A.  We  smyslu  nigakim 
od  slowes  nigakých  (verba  neutra)  odwozená,   a  sice: 

a)  od  přj 'temného  času; 

k.  p.  bolný  zub,  bugný  kůň,  běžný  plat  neb  penjz, 
chwěgný  wětérek,  chodný  pták,  dogná  kráwa,  pouiigný 
statek,  wadná  chyba,  šumný  les,  sinná  (nikoli  siná)  rána; 
kwětná  lauka,  plynný  med  i  gazyk,  kapné  káli,  iirozná 
wěc,  wjtězný  bogownjk,  kwapný  člowěk,  ssagná  wčelička, 
slušný  oděw,  spěšný  pjsař,  spěgný  krok,  pilný  dělnjk, 
t.  který  bolj,  baugj,  běžj,  chwěge,  chodj,  která  dogj,  co 
pomjgj,  wadj,  šumj,  siná,  kwěte,  plyne,  kape,  hrozj,  wj- 
tčzj,  kwapj,  ssage,  slušj,  spěchá,  spěge,  pjlj. 

S  ponětjm  Ijbosti  a  ochotnosti: 

k.  p.  pěgná  děwice,  spěšný  dělnjk,  mluwný  kramář,  řečný 
wogák,  poslušný  synek,  služný  komornjk,  lagná  neb  zlo- 
lagná  žena ,  zpěwné  ptactwo ,  t.  genž  ráda  pěge ,  rád 
spěchá,  mnoho  mluwj  neb  řečj,  rád  poslauchá,  mile 
slaužj,  ráda  lage,  rádo  zpjwá  a  t  p. 

S  náměstkau  si  neb  sebau: 

k.  p.  wšimný,  newšimný,  kdo  si  rád  čeho  wšjmá  nebo 
newšjmá;  hragné  dětsko,  rádo  sihragjcj;  hybný,  šwižný, 
mrščný  mladjk,  který  rád  sebau  hýbá,  rád  sebau  šwíhá 
neb  mrská  a  t.  p. 

b)  od  badaucjho  času; 

S  ponětjm  přj temnosti: 

k.  p.  obstogný  řečnjk,  který  wšudy  obstogj ;  prospěgná  ruka 
dobrodince,  která  prospěge;  spomožný,  kdo  pomůže. 

S  ponětjm   Ijbosti  a  ochotnosti: 

k.  p.  dostogný  hrdina,   který  nepřjteli  rád  dostogj;   po- 
služná  sauseda ,  kteráž  ráda  poslaužj ;    doslužná,  nedo* 
služná   děwečka,   která  ráda   doslaužj  neb  obyčegně  ne-  - 
doslaužj  a  t.  p. 

S  náměstkau   si  neb  sebau: 
k.    p.   pawšimný,  nepowšimný   hoch,    který  si  powšrmne 
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nebo  nepowšimne  čeho;  popilný  dělojk,  který  si  rád  po- 
pjlj ;  pomrsčný,  kdo  sebau  rád  pomrsčj  a  t  p, 

Pňpomenutj.  a)  Sauzwučku  h,  ch,  k,  měnj  se  před 
koDcowkau  ný  we  swau  přjbuznau  měkau  í,  šs  c  ;  k.  p. 
běžný,  spěšný,  poslušný #  mrsčný,  od  běhu  (běhám), 
spěchám,  poslauchám,  mrsku,  mrskám,  b)  Slabyka  před- 
konečnj  dlauhá  se  krátj;  k.  p«  bugný,  pomigný,  pilný, 
poslušný,  služný,  doslužný,  zpěwný,  wšimný,  hybný,  od 
baugjm,  pomjgjm,  pjljm,  poslauchám,  slaužjm,  doslaužjm, 
zpjwám,  wšjmám  si,  hýbám  sebau. 

B.  We  smyslu  střednjm 
od  slowes  střednjch  (verba  media)  odwozená,  a  sice: 

a)  cd  přj temného  času; 

k.  p.  snažný  obchodnjk ;  bogný,  bohabogný  člowěk; 
lišný  kámen;  třpytné  hwězdy;  slušné  práwo;  hřebná 
klisna ;  telná  kráwa,  prašná  plemenice,  kotná  bahnice,  t. 
který  se  snažj,  se  bogj,  se  iišj,  se  třpytj,  se  slušj,  se  břebj, 
se  telj,  se  prasj,  se  kotj ;  ,wšetečný  (mjsto :  wšetdný,  od 
wše  a  tku),  t.  kdo  wšeho  se  tče  či  týká   at,p, 

S  ponětjm   Ijbcsti  a  ochotnosti:  , 

k.  p.  chlubný  mladjk,  hněwná  powaha  člowěka,  wtipná 
hlawa,  směgný  héysek,  kagný  hřjšnjk,  tržná  ruka,  obžer- 
ný  saused,  žiwná  kachna,  dotěrná  osoba  ;  přečný,  úmilný, 
t.  genž  se  rád  chlubj,  ráda  se  hněwá,  ráda  či  honem  se 
wtipj,  rád  se  směge,  rád  se  kage,  ráda  se  trže  či  trhá, 
rád  neb  často  se  obžjrá,  hodně  se  žiwj,  welmi  se  do- 
tjrá;  rád  se  přjčjcj,  rád  se  umjlegjcj. 

b)  cd  budaucjho  času  ; 

S  ponětjm  přjtomnosti: 
k.  p.  zhřebná  klisna,  ztelná  kráwa,    zprasná  plemenice, 
zkotná  bahnice,   která  se  hřebiti,   se  teliti,  se  prášiti,  se 
kotiti    bude    či  má,  nebo  která   se    ohřebj,    se  otelj,  se 
oprasj,  se  okotj  čili  obahnj  a  t,  d. 

S  ponětjm  Ijbosti  a  ochotnosti: 
k.  p.  obžerný,  kdo  se  rád  obžere ;  odwážoý  gonák,  genž 
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se  rád  odwážj ;  pochlubný,  kdo  se  rád  pochlubj  čjm ; 
důwtipný,  kdo  se  rád  dowtipj  čeho;  důmyslný,  který  se 
domyslj  rád  nebo  snadno;  útržná  ruka,  která  se  snadno 
či  ráda  utrhne  (štědrá);  náděgná  mysl,  která  se  ráda 
nadřge;  úžiwná  osoba,  která  se  snadno,  dobře  užiwj, 
nebo.se  užiwití  umj;  smluvený,  kdo  se  rád  či  snadno 
smluwj;  úlisný,  útulný,  přjchyioý  synek,  který  se  rád 
ulisá,  rád  se  utaulj,  rád  se  přichýlj  a  t.  p. 

Připomenut] .  Tu  také  sauzwučka  twrdá  w  měkau  se 
měnj,  k.  p.  tržný  od  trhám  se;  předposlednj  dlauhá  sla- 
byka  se  krátj,  k.  p.  obžerný,  dotěrný,  p řečný,  od  ob- 
žjrám  se,  dotjrám  se,  přjčjm  se. 

Slowesa,  s  předložkau  gakau  spogená*  obyčegně  gi 
we  gmenech  přjdawných  prodlužugj,  k.  p.  náděgný, 
důwlipný,  důmyslný,  útržný,  úžiwný,  úlisný,  úmilný, 
přjchylný;  ačkoli  předložky  do,  po  a  pro  někdy  krátkými 
zůstáwagj,  gako  w  A*  slowa  doslužný,  poslužný,  prospěgný 
toho  gsau  důkazem. 

C.  We  smyslu  činném 

od  slowes    činných  (verba  a  čtiva)  odwozená,  a  sice 

a)  od  přjtomného  času: 

k.  p.  bolný  trn,  který  bolj  či  bolest  pusobj;  možný  člo- 
wěk,  genž  cos  může ;  kogná  žena,  která  kogj ;  strašný 
nepřjtel,  který  strašj  neboli  strach  působj;  bogné  byliny, 
které  hogj:  wabná  krása,  wábjcj;  blahoděgná,  dobročinná 
ruka,  genž  blaho  děge,  dobro  činj;  nepowážný  mladjk, 
který  nic  nepowážj;  chwalný,  bohachwalný  muž,  který 
chwálj;  gemné  ucho,  genž  mjlo  wše  gjmá;  mylná  cesta, 
která  mýlj ;  nesná  slepice,  genž  wegce  nese  ;  nosný  strom, 
který  owoce  nosj;  slawné  body,  k  oslawě  dopomáhagjcj ; 
sytný  pokrm,  genž  sytj ;  medossagné  wčely,  med  ssagjcj ; 
krwodogná  kráwa,  krew  dogjcj ;  branný  lid,  který  bránj ; 
honný  pes,  který  honj;  silný  nápog,  sjljcj,  sjlu  dáwagjcj; 
kolna  palice,  která  kůle;  sečný  meč,  který  seče;  krmné 
wěci,   genž  krmj;    kladná,    skladná   ruka,    která  klade, 


Rozbor  gmena  přjdawného.  573 

skládá;,  klamná  řeč,  klamagjcj;  plawná  řeka,  která  plawj 
lodi;  gewný  pohled,  t.  gewjcj,  co  kdo  myslj;  wýřečný 
(mjsto:  wýřčný,  od  wyřku),  kdo  co  dobře  wyřče  či  wy- 
řkne   a  t.  d. 

S  ponětjm   Ijbosti  a  ochoty: 

k.  p.  berné  chlapisko,  genž  rado  bere;  dělný  towaryš, 
který  rád  dělá;  rozdawný  synek,  rád  rozdáwagjcj ;  přegný 
bratr,  mjlo  přegjcj ;  hřegná ,  wýhřewná  kamna,  dobře 
hřegjcj,  wyhřjwagjcj;  čugný  nos,  který  dobře  čuge; 
strogná  matka,  kuchařka,  genž  ráda  djtky,  gjdU  strogj*; 
tagný,  kdo  rad  tagj  ;  mlsná  huba,  co  ráda  mlsá;  hanný 
gazyk ,  rád  hanjcj ;  lowný  pes ,  dobře  lowiti  uměgjcj ; 
pogná  hmota,  která  dobře  pogj  či  spoguge;  klidný,  kdo 
rád-  klidj ;  plegný  kdo  rád  plege ;  prostopášný,  kdo  rád 
prosto  či  swobodno  páchá  či  prostopáše;  prostokošný, 
kdo  prosto  Či  docela  kochá  či  těšj  a  t.  p. 

b)  Od  budaucjko  času, 

S  ponětjm  pfjtomnosti  a  ochoty: 
k.  p.  kupná  mladice,  genž  ráda  kaupj  ;  slibná  ústa,  genž 
ráda  sljbj  co;  údělný  chasnjk,  který  mnoho  práce  udělá; 
zklidné,  úklídné,  poklidné  děwče,  co  rádo  wše  zklidj, 
uklidj,  poklidj;  účinný  muž,  který  rád  co  učinj;  wýsušný 
wjtr,  který  honem  wysušj ; .  wýhřegný,  kdo  dobře,  honem 
wyhřege;  wýdagná  pšenice,  která  -  mnoho  mauky  wydá; 
přjdagná  prodawačka,  která  ráda  přidá  kupugjcjm;  přp* 
wětný,  kdo  rád  přiwělj,  t.  přjwětiwý;  přjsežný  a  přj- 
sažný,  který  přiseže  (od  přisehu)  či  přisahá*  nebo  pod 
přjsahau  gest;  náwštěwný,  kdo  rád  nawštiwj;  záwadný, 
kdo  rád  neb  snadno  zawadj  a  t.  p. 

Připomenut]'.  Tu  podobně  A,  ch,  k  měnj  se  před 
koncowkau  ný  w  z,  š,  c,  k.  p.«  mohu,  kochám,  seku  činj: 
možný,  prostokošný,  sečný  ;  předposlednj  slabyka  dlauhá 
se  krátj,  k«  p.  wábjm,  chwáljm,  gjmám,  mýljm,  bránjm, 
sjljm,  skládám,  rozdáwám,  páchám,  kaupjm,  nawštjwjra 
činj:   wabný,   chwalný,   gemný,  mylný,   branný,   silný, 
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skladný,  rozdawný,  prostopášný,  kupný;  předložka  na 
počátku  gtnen  přjdawných  se  prodlužuge,  k.  p.  wyhřj- 
wám,  uklidjm,  učinjui,  udělám ,  wysušjm,  wyhřegi,  přidám, 
wydám,  přiwětjm,  přisehu  či  přisahám,  nawstjwjm,  za- 
wadjm  magj:  wýhřewný,  úkltdný,  účinný,  údělný,  wý- 
sušný,  wýhřegný,  píjdagný  (od  stár.  přidá gi),  wýdagný, 
přjwětný,  přjsežný  či  přjsažný,  náwštěwný,  záwadný;  po- 
klidjm  nedlaužjc   předložku   swau    má  poklidný     a   t.  p. 

D.  We  smyslu  trpném 

ed  slowes   činných,  magjcjch  při  sobě  náměstku  se,  od- 
wozená; 

a)  cd  přjtomného  času; 

k.  p.  berný  penjz,  který  se  bere;  wažné  zbožj,  které  se 
wážj ;  dogný  dobytek,  který  se  dogj;  kogné  djtko,  co 
se  kogj;  prodawné  wěci,  genž  se  prodáwagj;  možný 
krok,  mohaucj  se  (učiniti);  widná  postawa,  slyšný  hlas, 
genž  se  widj,  se  slyšj;  strogná  žena,  genž  se  ráda  strogj; 
strogná  gjdla,  která  se  strogj,  neboli  strogená;  wabný 
zlatem  lakomec,  který  zlatem  se  wábj:  mygné  nádobj, 
genž  se  myge;  tagná  wražda,  která  se  tagj  neboli  ta  gen á; 
gemné  sukno,  co  mjlo  do  ruky  se  gjmá  či  gme;  chwěgné 
listj,  co  se  chwěge;  chwalný,  slawný,  welebný  čin,  který 
se  chwálj,  se  slawj,  se  welebj ;  banná  pýcha,  která  se 
hanj;  honná,  lowná  zwěř,  která  se  honj,  se  lowj;  kladné, 
skladné  zbožj,  genž  dobře  se  klade,  se  skládá;  klidné 
obilj,  co  se  klidj ;  kolné  drwo,  co  se  kůle;  trogsečná 
lauka,  která  se  třikráte  do  roka  seče  neb  seká;  gewný 
hřjch,  který  se  gewj  či  na  gewu  gest;  plawné  dřjwj,  co 
se  plawj;  hybný,  ohybný,  prohybný,  kdo  se  hýbá,  se 
ohýbá,  se  prohýbá;  kugné  železo,  genž  se  kuge;  roz- 
bigné  nádobj,  které  se  rozbjgj;  sytný  ztráwnjk,  který 
brzosesytj;  klamný  lehko wěrnjk,  který  snadno  se  klame; 
hogná  rána,  nehogný  wřed,  která  se  hogj,  který  se  ne- 
hogj;  spěšná,  kwapná,  běžná  práee,  s  kterau  se  spěchá, 
se  kwapj,  se  běžj,  čili  spěchem,  kwapem,  během  konaná; 
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krmný  dobytek,  který  se  krmj,  dobře  se  krmj,  neb  také 
krmený,  na  krmnjku  gsaucj;  sečná  rána,  sečená;  silný 
wjtr,  genž  se  sjlj ,  sjlu  dostáwá  nebo   má,  zesjlený  a  t.  p. 

S  ponětjm  snadnosti  a  možnosti; 

k.  p,  berný,  dogný,  prodawný,  widný,  slyšný,  strogný, 
wabný,  raygný,  gemný,  chwalný,  slawný,  welebný,  hanný, 
honný,  lowný ,  kladný,  skladný,  klidný,  kolny,  sečný, 
plawný,  hybný,  ohybný,  probybný,  kugný,  klamný,  hogný, 
krmný,  náděgný  znamená:  který  bráti  se,  dogiti  se,  pro- 
dáwati  se,  widěti  se,  slyšeti  se,  strogili  se,  wábiti  $e, 
mýti  se,  gmauti  či  gjmati  se,  chwáliti  se,  slawiti  se,  we- 
lebiti  se,  haněli  se,  honiti  se,  lowiti  se,  klásti  se,  sklá- 
dati se,  kliditi  se,  kláti  se,  seci  se  či  sekati  se,  plawiti 
se,  hýbati  se,  ohýbati  se,  prohýbati  se,  kauti  se,  klamati 
se,  hogiti  se,  krmiti  se,  čeho  nadáti  se  muže,  a  U  p. 

b)  od  budaucjho  času, 

S  ponětjm  přjtomnosti,  snadnosti  a  možnosti; 

k«  p.  zklidné  obilj ,  genž  se  zkliditi  nebo  snadno  se 
zkliditi  dá;  složné  nádobj;  zchodné  mjs to ;  kupné,  zkupné 
zbožj;  nasytný  gedljk;  zhogný  wřed,  genžto  složiti,  zcho- 
diti, kaupiti,  zkaupiti,  nasytiti,  zhogiti  se  dá,  i  snadno 
se  dá;  wěci  smyslům  našim  chopné  i  pogemné,  genž 
chopiti  a  pogmauti  se  dagj  či  mohau;  mysl  podagná, 
genž  ráda  snadno  se  podá:  wěci  prodagné,  genžto  snadno 
se  prodagj  či  prodati  se  mohau,  i  také,  genž  prodati  se 
magj;  rozkolné  drwo,  které  se  snadno  rozkůle  snadno 
se  rozkláti  dá,  i  které  se  rozkláti  má  a  t.  p. 

Záporná  gména  přjdawná  chowagj  w  sobě  ponětj 

nesnadnosti  aneb  nemožnosti; 

k.  p.  nehoguý  wřed,  který  se  těžko  či  zdlauha  hogj;  ne- 
zahogná  rána,  která  se  zahogiti  nedá  Či  nemůže:  newý* 
hřewný,  newýhřegný  pokog,  který  se  dobře  wyhřjwati,  wy» 
hřáti  nedá,  anebo  který  se  těžko  wyhřjwá,  nesnadno  se  wy- 
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hřege;  nezklidné  obilj,  nemohaocj  se  zkliditi;  nesložné 
zbožj,  'snadno  či  dobře  složiti  se  nedadaucj,  těžké  či 
nesnadné  k  složenj ;  nenasytný  žraut,  těžký  k  nasytěnj, 
genž  těžko  se  nasytj,  genž  ani  nasytiti  se  nemůže ;  ne- 
přemožná práce,  která  se  přemoci  nemůže ;  neohrozný 
hrdina,  nedadaucj  se  ohroziti,  který  se  ohroziti  nemůže ; 
neprodagné  knihy,  které  se  prodati  ne  na  o  h  au,  těžké  či 
nesnadné  k  prodánj;  nezcbodná  cesta,  která  dobře  či 
snadno  zchoditi  se  nedá;  nepřjstupný  hrad,  k  němuž 
nelze  přistatipiti  a  t.  p. 

Wýmjnka.  Slowesa  od  býti  odwozená,  k.  p.  dobyti, 
nabyti,  odbyti,  pozbyti,  wybyli  a  zabyti,  t.  d.  magj  do- 
bytný,  nábytný,  odbylný,  pozbytný,  wýbytný,  zábytný; 
na  mjstě  dobudný,  nábudný,  odbudný,  pozbudný,  wý* 
budný,  zábudný. 

Wedlé  swrchu  uwedených  slow  dagný,  přjdagný, 
prodagný,  neprodagný,  prodawný,  rozdáwný  dá  se  smysl 
gak  činný  tak  i  trpný  u  wšech  ostotnjch  přjbuzenců 
gegich,  genž  od  slowesa  dáti  pocházegj,  obdobně  ústa- 
nowiti,  gako  gsau  :  dodagný,  nádagný,  podagný,  přj- 
dagný, prodagný,  rozdagný,  wdagný,  wýdagný,  zádagný, 
záwdagný.  W  činném  smyslu  znamenagj:  kdo  rád  co 
dodá,  nadá,  podá,  přidá,  prodá,  rozdá,  wdá,  wydá,  zadá, 
zawdá;  we  smyslu  pak  trpném:  co  se  dodá,  nadá,  podá, 
přidá,  prodá,  wdá,  wydá,  zadá,  zawdá,  anebo  co  se  do- 
dati, nadati,  přidati,  prodati,  wdáti,  wydatí,  zadati,  za- 
wdati  může  nebo  má.  —  Dodawný  pak,  nádawný,  po- 
dá wný,  přjdawný,  prodawný,  rozdáwný,  wdawný,  wý- 
dawný,  zádawný,  záwdawný  znamená  w  činném  smyslu: 
kdo  rád  dodáwá,  nadáwá,  podáwá,  přidáwá,  prodáwá, 
rozdáwá,  wdáwá,  wydáwá,  zadáwá,  zawdáwá,  kdežtoby 
také  i  dobře  státi  mohlo:  dodawačný,  nadawačný,  podá- 
wačný,  přidawačný>  rozdá wačný,  wdawačný,  wydawačný, 
zadawačný,  zawdawačný;  we  smyslu  ale  trpném  zname- 
nagj to,  co  se  dodáwá,  nadáwá,  podáwá,  přidáwá,  pro- 
dáwá, rozdáwá,  wdáwá,  wydáwá,  zadáwá,  zawdáwá,  neboli 
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co  se  dodáwati  neb  dodati*  nadáwat*  neb  nadati;  po- 
dáwati  neb  podati  a  t.  p.  muže  nebo  má.  —  Stařj  před- 
kowé  měnjwali  we  gménech  těchto  přjdawných  pjsmeno 
8  w  *»  PJšJce  t.  p.  desky  prawdodatné  na  mjstě  prawdo- 
dagné,  t.  prawdu  či  práwo  mile  dáwagjcj.  Podlé  toho 
tedy  i  dowtipiti  se  možná,  co  slowa  datný,  dodatný, 
nádatný,  podatný,  přjdatný,  prodatný,  rozdatný,  wýdatný, 
zádatný,  záwdatnV,  udatný    a  t.  p,  sebau  znamenagj. 

E.  Mimo  tato  odwodj  se  také  některá  od  neurčcwa- 
cjho  způsobu  slowes  wycházegjcjch  na  owati,  kdež  kon- 
cowka  ati  měnj  se  w  ný;  k.  p.  bogowati,  hodowati, 
heysowati,  žertowati,  šprymowati,  usilowati,  slibowati, 
milowati,  litowati,  Štekowati,  následowati,  žalowati  a  g. 
magj:  bogowný,  hodowný,  heysowný,  žertowný,  špry- 
mowný,  usilowný,  slibowný,  milowný,  Htowný,  štekow- 
ný,  následowný,  žalowný  ;  též  slitowati  se,  smilowati 
se,  rymowati  se,  stéhowali  se,  stěžowati  sobě  magj :  sli- 
towný,  smilowný,  rymowný,  slěhowný  ,  stěžowný,  t. 
kdo  rád  boguge,  hoduge,  žertuge,  se  slituge,  se  stěhuge, 
si  stěžuge  a  t.  d. 

Připomenutý.  Rozdjl  činiti  třeba  mezi  wázný  muž, 
mnoho  wáhy  magjcj,  a  waini  zbožj,  genž  se  wážjwá;  cd- 
m  wainého  dáti,  t.  od  wáženj  platiti ;  chlaubný,  plný  chlauby; 
chlubný,  genž  rád  se  chlub j ;  pádná,  těžkopádná  ruka,  t. 
pád,  těžký  /ráť/magjcj;  dopadný,  co  dobře  dopadá,  zgiskná 
(ziskná)  práce,  genž  bodně  zgisku  přinášj;  zgiskný  člowěk, 
t.  zgisk  magjcj  z  čeho  ;  mohl  gsem  o  mnoho  býti  zgi* 
skntgšj,  t.  mohl  gsem  o  mnoho  lépe  pochoditi;  zgisčný 
(wubec  chybně :  zistný),  t.  zgisku  snažně  hledjcj,  od  zgisku 
či  zgjskám;  přjcná  zeď,  od  pfjc;  přecný  člowěk,  tolik  co 
wzdorný,  genžto  rád  se  prjčj,  od  přek   a  t.  p. 

U. 

Následugjcj  gména  přjdawná  twořj  se  od  slowes, 
w  neurčowacjm  způsobu  na  iti,  ytiy  ati  wycházegjcjch, 
kdežto  stogjcj  před  Ui,  yti,  ad  slabyka  dlauhá  se  krátj, 
a  konečnj  samohláska  i  na  wýchod 

XVI  ROČNJK  sw.  iv.  7 
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elný,  elná,  dne, 

se  obracj;  k.  p.  spasiti,  wyslowiti,  wypuditi,  powážiti, 
chwáliti,  přistaupiti,  nabyti,  pozbyti,  umyti,  obýwati,  ká- 
rali, hýbati,  wzdwjhati,  sbjrati  činj :  spasitelný,  wyslowi- 
telný,  wypuditelný,  powažitelný,  chwalitelný,  přistupitelný, 
nabytelný,  pozbytelný,  umytelný,  obywatelný,  karatelný, 
hybatelný,  wzdwihatelný,  sběratelný. 

Gména  přjdawná  od  slowes,  w  neurcowacjm  způsobu 
na  áti,  aule,  jti,  ýti  se  končjcjch,  samohlásku  před  kon- 
cowkau  ti  dlauhau  krátj;  k.  p.  znáti,  ctopnauti,  posti- 
li n  au  ti,  prominauti,  čjti,  ctjti,  pjti,  býti,  krýti,  mýti,  magj, 
znatelný,  dopnutelný,  postihnutelný,  prominutelný,  čitelný, 
ctitelný,  pitelný,  bytelný,  krytelný,  mytelný.  —  Načjti  t. 
načati,  a  giná,  kde  jti  powstalo  z  áti  neb  ati,  činj :  naca- 
telný  a  t.  p. 

U  kterých  ale  slowes  neurčowacj  způsob  ginak  se 
konej,  nežli  na  iti,  yti,  ati,  áti,  auti,  jti,  ýti,  gména  tatů 
přjdawná  od  přjčestj  času  minulého  rte  smyslu  trpném 
odwoditi  se  mohau,  koncowku  geho  en  neb  en  na 

itelný,  itelná,  itelne, 

proměáugjce;  tak  k.  p.  widěn  (widěti),  snesen  (snésti), 
přemožen  (přemoci),  wywTŽen  (wywrci),  pecen  (péci)t  do- 
sažen (dosjci)>  čten  (čjsti),  nalepen  (nalézti)  proměnj  se 
we  .widitelný*  snesitelný,  přemoaitelný,  wywržitelný,  pe- 
citeiný,  dosažitelný,  ctitelný,  nalezitelný. 

Gména  tato  sinysl  magj  trpný  s  ponětjm  snadností 
a  možnosti  gako  w  čjsle  13*  líc.  D.  uwedeoá;  wšak  aie 
některá  z  nich  i  činný  w  sobě  chowagj  smysl,  k  p.  spa- 
sitelné napomenutj,  blažitelná  chwjle,  t.  spasenj,  blaho 
s  sebau  nesaucj;  čitelný  nos,  t.  čigný  neboli  čugný,  t 
čigjcj,  neb  čjti  (čiíti)  mohaucj.  K  těmto  podobagj  se 
také  některá  gména  přjdawná,  od  ginen  samostatných, 
gak  se  zdá,  twořená,  gako  citelný,  smrtelný.  Nebo  ci- 
telná bolest  gesti  takowá,  že  gi  cjtiti  možná,  fuhlbarer, 
empfindlicher  Schmerz;   smrtelný  twor,   který   se  smrtiti 
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muže;  citelné  srdce,  genž  cjtj,   ftmlendes,  empfindsames 
Her  z;  smrtelná  rána,  která  smrt  přinášj. 

Porovnán/.  Se  gmény  těmito  přjdawnými  končjcjmi 
se  na  elný  neb  itelný  stegný  mjwagj  wýznam  některá  od 
přjčestj  minulého  času  we  smyslu  trpném  odwozená 
gniéna  přjdawná,  k.  p.  nenasycený  žraut,  neohrožený 
bogowqjk,  nepřemožený  hrdina,  genž  často  se  kladau 
na  mjslě  tienasytitelný ,  neohrozitelný,  nepřemožitelný; 
tyto  pak  zase  porownaú  třeba  se  gmény  přjdawnými  od 
prwnj  osoby  přjtomného  času  twořenými  a  we  smyslu 
trpném  č.  13.  lit.  D.  užjwanými,  totiž:  nenasytný,  ne* 
ohrožný,  nepřemožný  a  g.  w. 

(Dokončeoj.) 


IV. 

0  literních   swazcích  Slowákuw  s  Čechy 
a  Morawany  w  někdejší  i  nynější  době. 

Od  Bohtslawa  Tubtice* 


i         ** 


(Spisek  pohrobní.) 


Skvrny  a  weliký  Slowanský  národ;  který  nyní  téměř 
polowici  prostranstwi  Evropy,  a  značný  dál  Asie  zau- 
jímá,  za  starodávna  užšími  mezemi  tužeji  než  za  našich 
časů  spojen  byl.  Přes  tisíc  ale  již  let  w  takowé  weli- 
kosti  a  rozšířenosti  jako  za  naších  časů  se  skwf.  81o- 
wáci  od  starodáwna  s  Čechy  společenstwi  měli.  Kudy- 
koli  těmto  do  Bojsfaé  země  táhnauti  dáme,  bud  od  Kulpy 
ze  Slowenska  podlé  Weleslawíny,  buď  od  Tater  podlé 
Pelcla,  buď  že  je  s  oné  strany  Tater  přes  Wislu,  Odru 
i  Labe  přewedeme,  buď  s  této  strany  Tater  Hron,  Wáh 
a  Morawu  jim  projíti  dáme,  wfcdy  je  se  Slowáky  jazykem 
spojené   nalezneme.     Toho    nám  rukopis  Králodworský 

7* 
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a  saud  Libušin  neoklamatedlné  swedectwí  podáwají.  Beč 
zajisté  našich  Slowáků  ráz  té  staré  Slowenčiny,  která  se 
we  zmíněných,  nad  weliký  poklad  dražších  rukopisích 
skwí,  a  kterau  staří  Čechowé  mluwili,  na  sobě  nosí. 
Až  podnes  zajisté  mySlowáci  mluwíme:  boh,  lud,  chyže, 
•dajte,  chytro,  chlapow*,  psow,  oštěpow  atd. ;  až  podnes 
se  plámě:  čí  ten  kuon,čia  ta  dědina,  čie  to  dielia;  naše 
dítky  až  podnes  w  lískowce  si  hrajíce,  říkají:  cetno  či 
licho?  (pari  vel  impari  rumero)  atd.;  odkud  mnohým 
slowům     wýš    schwálených    rukopisu     Slowáci     snadněji 

v 

než  Cechowé  porozumějí. 

JPrwé  než  ještě  Uhři  s  Rusy  a  s  Kumany  do  Paao- 
nie  přitáhli,  Slówáci  již  tauto  požehnanau  zemí  wládli, 
bywše  jednak  Salánem,  knížetem  Wolharským,  jehož  děd 
Krumus  weliký  wolharský  wéwoda  zemi  mezi  Tysau  a 
Dunajem  až  do  polských  a  ruských  končin  opanowal, 
jednak  ale  Swatoplukem,  králem  morawským,  sprawowáni, 
jakž  o  lom  nejstarší  letopisowé  uherští  od  Anonyma 
(nejmenowaného)  Bély  krále  notáře  *)  nám  pozůstalí, 
swedectwí  wydáwaji.  Salana  Arpád,  swého  otce  Almusa 
nástupce,  jestli  wýš  připomenutému  letopisci,  jenžto  i 
powídačky  we  swau  kroniku  přimíchal,  wěřiti  lze,  wíce 
přelstil,  než  přemohl;  Swatopluka  pak,  welikého  moc- 
náře morawského,  králowstwí  Frankowé,  Bawoři,  A  lem  a  ní, 
Poláci;  císaři  Árnulfowi  k  pomoci  přišlí,  přiwolawše  si 
potom  i'  Uhry  na  pomoc,  roztočili  a  'mezi  sebau  rozdě- 
lili. Tak  wehké  síly  se  wyhledáwalo  k  přemožení  Swa- 
topluka! Bludně  sé  tedy  pokoření  Swatopluka  Maďarům 
.samým,  jakožto  jejich  někteří  historikowé  ěini  8),  připi- 
. stoje.  Na  odměnu  pak  swé  Árnulfowi  prokázané  služby 
w  znamenitý  díl.  králowstwí  Swatoplukowa  se  uwázali* 
kterýžto  Prešpurskau,  Nitranskau,  Komárněnskau,  Třen- 
čanskau,  Orawskau,    Těkowskau,  Ostřihomskau,  Turčan- 


t)  Anonym.  Belae  regis  notariuft  Cap.  XI  et  XXXVII. 
2)  Bonfinius,  Turocius. 


s  Čeahy,  a  Morawany.  Jjg.| 

skau,  Liplowakau,  Zwolenskau,  WeJko-  a  Málo*  Hontskau; 
Nowohradskau,  Gemer&kau  a  Spiš&kau  stolici  obsahowal. 
O  Swatoplukowi  píše  Jan  Túrocius  *),  že  w  "bitwě  padt, 
jiní  pak,  že  u  Nitry  na  hoře  Zboř  paustenníkem  se  staw, 
tam  modlitbám  a  sw4tým  přemyšlowáním  ostatní  díl 
marného  žiwota  swého  obětowal,  w  Nitře  od  paustewní* 
kůw  pochowáo.  4) 

Po  smutqéro  pádě  králawstwí  Swatoplukowa,  Slo- 
wáci  we  jmenowaných  stolicích  žiwi,  z  občanského  swaz- 
ku  Morawanů  a  Cechu  wystaupili  sice,  a  stali  se  w  ob- 
čanském ohledu  audy  uherského  králowstwf,  wšak  nic* 
méně  jednotau.  mrawů  a  řeči  se  swými  starými-  společ- 
níky wždy  spojeni  zůstati,  přáwě  tak  jako  nyní  WJašrt, 
Němci,  Polané,  jichžto  rozliční  kmenowé  rozdílným  sice 
knížatům  poddánijsau,  ale  wšak  předce  jednotati  řeči 
tuze  spojeni.  Jinače  se  wěc  má  s  Čudskými  na  půlnoci 
pokoleními,  z  nichž  Maďaři  posli,  kterážto  s  půlnočními 
Slowany  tak  se  smísila,  že  se  jen  šlépěje  jejich  staré,  s 
Maďarskau  spřízněné  Cudské  řeči  w  názwech  dědin* 
řek 4  měst,  krajů  we  wýchpdjních  a  půlnočních .  Rusie 
krajích  nacházejí.  Již  L<omonosow  weswé  dřewní  ruské 
historii  5)  prawí :  „íe  se  pokazují  některé  ostatky .  Č*id* 
ského  národu,  které  podlé  ústního  wyprawowáoí  (r.  pq 
slowesným  predanijam)  od  slowanského  pokolení  se  roz* 
dělujíce,  swého  jazyka  uzíwati  zapomenuly. «  Dokládá 
pak:  »že,  jazyk  ruský,  od  staroslowanského  pocházející, 
nemnoho  se  od  něho  proměnil,  a  po  tak  welikém  krajin 
prostranstwě  malé  rozdíly  má  w  nářečích, «  SI  o  wáci  i 
potom,  když  se  Maďaři  se  swými  společníky  w  Panonii 
uwázali,  wždy  předce  zůstali  Slo  wáci,  aniž  swé  řeči*  jako 
tam  Cudi,  uzíwati  zanedbali,  nébrž  naproti  tomu  Maďaři 
naší,  delším  se  Slowany  obcowáním,  wedlé  nich  a  w 
společnosti  jejich  od  starodáwna  bydlením,  s  nimi  pu- 
ty P.  1.  cap.  XXIV. 

4)  Dubravius  lib.  IV. 

5)  Části  1.  Hlawě  lni. 
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towáním,  we  společností  jejich  wálčením,  a  opět  s  nimi 
w  Panonii  se  osazením,  a  rozličným  s  nimi  jednáním  tak 
řeč  swau  Slowenčinau  protkali,  že  nejen  w  autku,  ale  i 
w  samé  osnowě  řeči  maďarské  Slowák,  třeba  i  jen  po- 
wrchně  této  umělý,  swau  řeč  welnii  snadno  pozná.  Po- 
něwadž  pak  přirozená  wěc  jest  lidem  wěci  až  posawad 
sobě  neznámé  týmž  jménem  nazwati,  pod  kterýmž  jmé- 
nem je  poznali;  toté  tedy  zřetedlný  důwod  toho,  že 
weliký  dil  wzdělanosti  maďarského  národu  Slowanům 
náleží,  o  feemž  jinde  wíce;  Slowáci  s  ostatními  Slowany 
a  zwlástě  s  Cechy  a  Morawany  w  takowém  spojení  wždy- 
cky  zůstali,  že  jejich  nářečí  Čech  a  oni  českému  ja- 
zyku snadnióce  porozuměti  mohau. 

v 

Tomuto  spojeni  Čechůw  se  Slowáky  znamenitě  jest 
napomoženo,  když  po  smrti  Ondřeje  lir  krále  uherského 
kořen  uherských  králňw  z  rodu  Arpadowa  wyhynul,  a 
r.  1301  Wáclaw  Čech,  českého  téhož  jména  krále  syn, 
na  stolec  uherských  králů  dosedl,  a  tudy  čas  od  času 
Češi  do  Uher  přicházeli,  zatím  pak  i  Zikmund,  Karla  IV 
císaře,  otce  Čechůw,  syn,  později  pak  (r.  1490)  Wladi- 
slaw  II.  český  král,  jemuž  —  an  častěji  to  slowíčko  do* 
bře,  dobře  opětowati  obwykl  —  Uhři  Wladislaw  Dobře 
přezděh,  na  týž  stolec  powýšeni  jsau,  a  tudy  opět  swa- 
zek  mezi  Čechy  a  národy  w  Uhřích  bydlícími  a  jednán 
berlau,  klér  au  sprawowáni  byli,  spojenými,  obnowen 
byh  Ale  mnohem  wíc  tomuto  spojeni  Čechu  se  Slowáky 
napomoženo  bylo  wysokými  školami,  kteréž  zmíněný 
císař  Karel  IV.  r,  1848  w  Praze  založil,  a  na  způsob 
Pařížských  škol  spořádal,  kteréžto  Pražské  literního  umění 
štěpnice,  mezi  jinými  národy,  jak  w  pozdějších  časích, 
tak  i  w  i  4tém  století,  jakž  slušně  se  nadíti  lze,  i  Slo- 
wáci k  rozhojnění  swé  wědecké  známosti  nawštěwowali, 
jenže  bohužel!  památka  těch  mužů,  kteří  w  tomto  wěku 
na  wysokých  školách  Pražských  w  literním  uměni  se 
cwičili,  u  nás  se  nezachowala,  a  stáloby  za  práci  slarau 
matriku  uniwersity  Pražské  prohlédnouti,  z  ní  jména  tam 


r 
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studowawsíoh  Slowáků  (snad  i  jinýoh  národu  muiů)  wy 
psáti,  a  w  tomto  wlastenském  spisu  tiskem  wydati.  Že 
roku  1404  dwa  Angličané  bohomluwectwí  bakaláři  do 
Prahy  přišli,  Jakob  totiž  a  Rnnrad  Kandelburský,  a  nr 
knihy  akademické  wepsati  se  dali,  toho  památku  nim  i 
Amos  Komenský  aachowal.  6)  W  pozdnějiich  pak  5a» 
sich*  roku  totiž  1577,  w  Morawě,  na  powěstném  těoh 
času  gymnasium  Jihlawském,  pod  spráwau  tehdejších 
téhož  gymnasium  učitelů  Joacbima  Artopea  a  mistra 
Joacbima  Pistoria,  Ondřej  Túrský  a  Jan  Bizácyus  (?)  Ži« 
linčané  a  Nikodém  Janturius  (?)  fiystřičan ,  wsiekni  tři 
uherští  Slowáci  w  literním  umění  se  owičili.  Jap  Jesse* 
nius,  w  lékařstwí  doktor  a  z  počátku  17ho  století  bý* 
walý  akademie  Pražské  rektor,  jehož  smutné  příhody 
Amos  wyprawuje  7),  kterýž  bez  pochyby  se  w  Praze  w 
literním  umění  wycwičil,  byl  Turčanský  Slowák,  z  ma* 
lého  Jessena  pošlý  zeman;  nejinače  i  mistr  Wawřinee 
Benedikti  z  Nedožer  z  Nitranské  stolice  pocházející,  jenž 
rowněž  na  wysokýeh  Pražských  školách  se  u{il,  jichžto 
r.  1611  i  prorektorem  i  w  rozličných  časích  rozličných 
umění  professorem  byl  ^,  kteřížto  příkladewé  Slowáků 
w  Jihlawě  a  w  Praze  studowaw&íeh  zřetediné  swědeetjwi 
o  literním  Slowáků  téhož  času  žiwšich  s  Cechy  a  Mo« 
rawany  spojení  wydáwajL  Prawdě  jest  podobno,  že  titq 
w  Prase  liternímu  umění  wyučení  muži,  wracujíce  se  do 
wlasti,  mnohé  české  knihy  do  Uher  přinesli,  čímž  Slo« 
wákůw  séCechy  společenstwí  užitečně  zdržowáno  bylo. 

Poněwada  pak  národowé  i  nesnázemi  panujících 
knížat  mezi  aebau  a  wojnami  jednoho  národu  proti  drui 
bému  se  segnámíwaji,  a  častokráte  w  bližší  swazek  wstu* 
pují,  tedy  i  samé  wálky,  které  Čechowé  w  uherské  zemi 
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wedli,    k  lepšímu  Slowanůw  s  Cechy  se  seznámeni,    ano 

i  k  tužšímu,  zwlástě  i  liternímu  s  nimi  se  spojení  napo* 

■  »   ■        *■» 

6)  W  Historii  cirkwe  české  kap.  VIII.  n.  6. 

7)  Kap.  LXXIV. 

8)  B.  Tablíce  poesii  díl  I.  sir.  XXXVII. 
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mohli.  Tak  zwyklo  dóbrotiwé  opatrowáni  boží  ze  zlých 
wěcí  dobré  wywáděti,  odkud  pod  nejmaudřejším  říze- 
ním božím  i  z  krwawých  wálek  začasté  pramen  welikého 
pro  celé  národy  plyne  požehnání.  Když  Alžběta,  Zik- 
mundowa  dcera,  po  smrti  swého  manžela  Alberta,  podlé 
učiněné  se  stawy  uherskými  při  korunowání  jejího  man- 
žela smlauwy,  na  stolec  králowský  dosednauti  měla,  tehdáž 
jedna  strana  stawůw  ji  za  Wladislawa  krále  Polského 
wdáti  a  tomuto  uherskau  korunu  na  hlawu  wložiti  chtěla, 
k  čemuž  i  sama  Alžběta  z  počátku  přiwolowalau  Ale, 
když  se  ji  po  smrti  manželowě  syn  Ladislaw  narodil, 
žádala  pro  tohoto  uherskau  korunu  zachowatt,  aniž  se 
wíce  wdáwati  mínila.  Práwa  swého  k  uherské  koruně 
sobě  i  synu  swému  obrániti  chtěwši,  s  těmi,  kteří  po  její 
straně  byli,  přiwolala  české  wojsko  k  pomoci  pod  sprá- 
wau  Jana  Jiskry  z  Brandejsa,  jemuž  králowské  město 
Zwolen  s  přináležitostmi  jeho  darem,  dala,  a  jej  nad  to 
spráwcem  (gubernátorem)  nad  Košicemi  a  nade  wšemi 
báňskými  (horními)  městy,  které  se  jí  drželi,  až  po  Ko- 
nice, ustanowila.  Brzy  se  k  Jiskrowi  i  Pankrác  (Pongrác) 
Liptowan,  jenž  Turec  zaujal,  Petr  Komorowský,  jenž  w 
Liptow  se  uwázal,  Axamit,  Talafus,  Hercky,  Wryk,  Slo- 
wáček  a  mnozí  na  slowo  wzatí  Češi,  Poláci  a  Slowáci 
připojili  9)  a  strachem  a  hrůzau  horní  Uhry  naplnili. 
S  Jiskrau  mnozí  Husité  přitáhše  učení  Husowo  zname- 
nitě w  horních  Uhřích  rozšiřowali,  pewnosti  a  chrámy 
na  způsob  malých  pewnosti,  obezdiwše  je,  a  na  zdech  i 
díry  tu  i  tam  nechawše,  aby  jimi  w  čas  potřeby  i  brá- 
niti se  mohli,  nastawěli,  z  nichžto  mnohé  až  podnes 
ještě  stojí.  Od  Tater  až  po  lpěl  krajina  uherská  Jiskrau 
a  jeho  společníky  osazena  byla.  Kterak  Jiskra  u  Lu- 
čence, kde  tehdáž  se  swým  wojskem  polem  ležel,  Jana 
Huňada,  uherského  králowslwí  po  smrti  Wladislawa  I. 
spráwce,  a  zmužilého  nad  Turky  wítězitele,  an  jeho  woj- 

9)  Joan.  de  Túrocz  p.  11.  c«  XXXIV.  Bonfinfas  Her.  Hung.  Dec 
III.  Lih.  IV. 
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sko  obklíčiti  chtěl,  překwapil  a  na  hlawu  porazil,  takže 
a  těžkém  sám  Hun  ad  wywázl,  a  potom  od  Jiskry  pokoj 
penězy  kaupiti  musil,  o  tom  historie  uherská  wyprawuje. 
Hlawní  pewnosti  Husitům  náležející  byly :  Frašták,  Wa- 
dna,  Derenč,  Muráň,  Krasnahorka,  Žirkowský  zámek, 
Balog,  Mysle  (u  Kosic),  Pata  (snad  Šarišský  potok),  Slaná 
(Šajó),  mimo  mnohé  zámky  na  způsob  pewnosti  upew- 
něné,  kterých  mnoho  měli.  I  dědiny  mnohé  w  horních 
Uhřich,  zwláště  we  Zwolenské,  Nowohradske,  we  Welko-' 
a  Málo-  Hontské  a  Gemerské  stolici,  n.  p.  Hrnišow, 
ibřidow,  Praga,  Oadín,  České  Březówo,  Slaná,  Pohár, 
Zelenowo,  Malinec  atd.,  český  půwod  prozrazují,  bez  po- 
chyby  tak,  jako  w  Americe*Nowý  York,  Nowý  Wales,  Li- 
neburk,  Nowý  Brunšwik,  Nowý  Orlean  atd.,  na  swé  za- 
kladatele ukazujíce.  Přes  28  let,  jakž  Túrocius  píše  10), 
České  toto  panowání  w  horních  Uhřítíh  trwalo,  až  potom 
král  Mathiáš  přičiniw  se,  pewnosti  jim  jednu  po  druhé 
odnímaw,  s  těžkém  je  w  poddanost  uwedl.  Týž  král 
r.  1461  dne  18.  října  z  Podzámčí  Lítwy  Lewočanům  pí- 
semně rozkázal,  »aby  Štěpán  o  wi  Zápolowi  u  wystawení 
hradu  pod  Tatrami  naproti  Murawským  (Muranským)  Če- 
chům nápomocni  byli*  n).  S  podmaněnými  sobě  Čechy 
král  welmi  laskawě  a  otcowsky  naložil,  daw  jim,  ani  již 
mnohonásobními  swazky  pokrewností,  příbuzností,  man«» 
želstwim  za  ten  čas,  co  w  Uhřích  bydleli,  se  Slowáky  se 
spojili,   nejen   indigenat,  ale  i  rozličná  priwilegia,  jichžto 

v 

potomci  těchto  Cechů  na  rozličných  místech  se  Slowáky 
pomícháni,  nýbrž  sjednoceni,  až  podnes  požíwají.  Tak 
tedy  tažení  Jiskrowo  do  Uher  a  Husitůw  dlauhé  w 
Uhřích  přebýwání  a  mnohých  tu  se  osazení  společenstwi 
Slowáků  s  Čechy  welmi   napomohlo,    jelikož  i  slowenské 

v 

nářečí  k  češtině  se  w  krajích  Čechy  osazených  naklo- 
nilo, i  náboženstwí  husitské  mezi  Slowáky  se  rozšířilo  a 


10)  P.  11.  XXXIV  ke  konci. 

11)  Stepli.  Kaprinai  ín  Huog.  DipJ.  p.  ti.  p.  515. 
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ewangelickému  cestu  proklestilo,  i  litera!  uměni  čte  nim 
knih  husitských*  jichžto  drahně  se  až  podnes  w  Uhřich 
nalézá,  rozwinowati  se  mezi  SJowáky  začalo.  Slušně  za* 
jisté  se  domníwáme,  že  Husité,  aspoň  swé  nábožné  knihy 
sebau  do  Uher  donesli*  a  prawdě  jest  podobno,  že  ti 
rukopisowé,  kteří  se  w  rozličných  knihownách  u  nás  na- 
cbázejí,  těchto  časů  se  do  Uber  dostali,  ačkoli  někteří 
i  od  těch,  kteří  se  na  wyaokých  Pražských  školách  učili, 
do  wlasti  naši  přineseni  býti  mohli,  v  O  zbožném  čili  du» 
chowním  spojení  Slowáků  3  Čechy  i  to  swědči,  že  ze* 
wnitřni  řád  služeb  chrámowých,  kteří  se  w  církwích 
slowenských  ewangelických  nachází,  nearownáwá  ae  8  dm, 
který  w  Němcích  do  církwí  evangelických  jest  uweden, 
kdežto  služby  boží  na  mnoha  místech  tak  jsau  ceremo* 
niemi  přestíženy,  že  wcjda  do  ewang,  chrámu  w  i\  ka« 
tolickém  chrámě  d  oraní  w  alby  s  $e  býti*  1  pianě,  kterými 
ewangeličtí  Slowáci  Boha  při  swých  službách  oalawují,  ze 
$tarých  českých  kancionálů  u  weUkém  díle  jsau  wzaty, 
a  ačkoli  wpozdnějších  čaaích  místy  předělány,  zřetedlně 
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wšak  o  zbožném  Slowáků  ewang,  s  Cechy  společenstwi 
swgdčí,  Takowé  písně  jsau  n,  p,  Wstalť  jest  této  chwíle 
a  U  d.  Léto  chwíle  této  a  t  d*  Jesu  Kriste,  wykupiteli 
a  t.  d«  Radujme  *e  wsickni  nyni  a  t.  d.  Wstaopil  jeat 
Kristus  na  nebe  a  t.  d.  My  wjickni  wěřime  a  t.  d.  (u 
nás  již  w  mnohém  předělána).  Otče  náš,  milý  Pane,  dejž 
nám  ducha  swatóho.  Modleme  se  otci  swému  a  t.  d.  O  we- 
liká  milost  syna  božího  a  U  d.,  celá  se  tak  i  w  našich 
cirkwicb,  jako  w  staročeských,  zpiwá.  Ta  pak:  Třetího 
dne  w&tal  stwořitel,  s  wynecháním  dwau  weršů  a  U  d. 
Že  pak  swatau  biblí  w  českém  přeložení  od  Čechů  Slo- 
wáci dostal;,  nýbrž  že  Slowáci  až  do  roka  1122,  wněmž 
Matěj  Běl  nowé  wydáni  bibli  w  Hale  Magdeburské  pro 
církwe  Slowenské  w  Uhřich  opatřil,  ani  wlastně  swébo 
wydáni  písem  sw.  neměli,  wůbec  jest  známo,  jakž  to  i 
s  wděčnosti  uznáwáme,  že  přeložeuin)  bibli  sw.,  Krali- 
ckými  překladateli    opatřepém,   a   nákladem    oswíceného 


Karla  Žerotína,  svobodného  Pana  z  Náměšti,  wydaném, 
Slowákům  znamenitě  jest  poslouženo*  Ale  i  mezi  těmi 
zmíněnými  písem  sw.  překladateli,  jichž  osm  bylo  (Mi* 
kuláš  Albert*  Lukáš  Helic,  Jam  Eneáš;  Ezaiáš  Coepolla, 
Jiří  Strejc,  Jan  Efraim,  Pawel  Jeseoius  a  Jan  Kapito), 
jednoho  Slowáka  Pawla  Jesenského,  z  téhož  rytířského 
Turčanskébo  rodu  pošlého,  z  kterého  wýše  zmíněný  Jan 
Jessenius,  w  lékařatwí  doktor,  pocházel  (nebyl-Ii  tento 
Jan  Jesenský j  jenžto  w  XVII.  století  žiw  byl,  syn  Parata 
Jesenského,  w  XVI.  století  žiwšího?),  a  potěšením  na- 
cházíme,  a  o  stálém  i  tehdejších  času  Slowáků  s  Cechy 
a  Morawany  spolepenstwí  ae  přeswědčujeme.  Ale  prawdě 
jesfr  podobno,  že  Slowákům  i  swětlo  učení  křesťanského 
z  Morawy  se  zastkwělo,  aspoň  w  bližších  k  Morawé  kra- 
jích, kdežto  za  času  krále  Swatopluká  Methodius  učeni 
Kristowo  hlásal ;  neboť  wzdáleuějším,  mezi  Tysau  a  Du- 
najem žiwým,  a  krále  Salana  poddaným,  mohlo  přičiněn 
nim  Řeků  a  Wolharů  zrowna  z  wolharské  země  w  zná* 
most  přijití.  Methodius  letopise!  Timonowi  Panenským 
biskupem  sluje.13) 

Když  léta  1620  po  oné  osudu  plné  bitwě  na  Bílé 
hoře  weliké  wystěhowání  Cechůw  za  příčinau  nábožen- 
stwi  nastaupilo,  přes  třidcet  tisíc  těchto  wystěhowaneů, 
Čechů  i  Morawanů,  w  Uhřích  a  Polště  títocíšte  swé  hle- 
dalo. Tiť  mezi  Slowáky ,  zwlášť  tv  Nitranské  stolicí 
na  kopaninách  se  usazujíce,  aby  odtud  snadněji  i  do 
wlasti  swé  k  opatření  swých  pozůstalých  tam  wěei,  i  pro 
nawštíwení  přátel  za  nimi  pozůstalých  wyběhnauti,  aneb 
kdyby  wiebřice  pronásledowáni  se  byla  utišila,  opět  se 
wším  swým  nábytkem  domů  se  nawrátiti  mohli,  tu  sobě, 
když  naděje  někdejšího  do  wlasti  se  nawrácení  je  skla* 
malá,  místo  k  obydlení,  rúlí  a  lauky  i  jiné  grunty  zaku- 
powawše,  bezpečnost   pod  ochranáu  panstew  na  Mygaw- 


■^        v*  i  t  m 


1%)  Timou.  Lib,   Ií.   e.  XVI.    Stťph.  Salagy  de  Státu  ecclestae 
Paouoniae  lib.  II.  cap.  4. 
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ských,  Wrboweckých,  Lubinských,  Staro-Turinských  a  f.  d. 
kopanicích  i  jinde  nalezli*  Poněwadž  pak  týž  osud  ewan- 
geliky  w  Uhfích  očekáwal ,  s  kterým  se  bratři  jejich 
Češi  potkali  —  jén  že  okolnosti  příhod,  které  wlasten- 
ská  historie  wyprawaje,  ránu  na  wšecky  evangelíky 
napřáhnauti  zbraňowaly;  stalo  se  roku  1638  na  sněme 
w  Prešpurku  držaném,  že  římsko -katoličtí  stawowé  a 
zwlááť  preláti  těžké  wýdítky  stawům  ewangelickým  proto 
činili,  žeby  české  a  morawské  wyslěhowance  přijímali, 
přechawáwali,  jim  místa  k  obýdletoí  wykazowali,  a  rolí, 
lauky  a  rozličné  grunty  jim  prodáwali,  předstírajíce 
jim  to,  žeby  se  swobody  ewangelíkům  propůjčené  jen 
na  uherské  ewangeliky,  a  ne  na  cizozemce  wztaho- 
waly,  z  čeho  trpké  nesnáze  u  panstwa  mezi  oběma  stra- 
nama  powstaly.  Když  pak  wystěhowance  české  a  mo- 
rawské hrabě  Kašpar  Ilešbázi,  ewangelík,  horliwě  na 
témž  sněme,  jak  proti  jiným,  tak  zwláště  proti  hraběti 
Mikuláši  Forgačowi  zastáwal,  a  mocně  bránil,  tu  jej  zmí- 
něný hrabě  Forgáč  odbojníkem  nařekl,  onen  pak  tohoto, 
chtě  sobě  za  nářek  dosti  učiniti,  h  —  no  —  tem  na- 
zwal,  načež  rozprchlený  Forgáč  meč  z  pošwy  na  hraběte 
Ilešháziho  wytáhl ,  tento  pak  směle  na  odpor  se  mu 
s  mečem  u  weřejné  sessi  posta wi  I;  oba  »wšak  nářku  oba- 
polných  pomstíti  chtíce,  pod  stráž  wzati  a  žalářem  po- 
trestáni jsau.  Wystěhowanci  pak  češti  i  morawští  bez- 
pečně na  swých  kopanicech,  které  si  zakaupili.i  na  jiných 
místech  w  Uhřích  bydleli,  nýbrž  potomci  jejich  se  Slo- 
wáky,  s  nimiž  se  mnohými  swazky  přátelstwí  a  pokrew- 
nosti  swázali,  spojení  ano  sjednocení  až  podnes  w  Pa- 
nonii bydli,  práw  uherských  poddaných  požiwajíce.  Tito 
wystěhowanci  mnohé  knihy  do  Uher  přinesli ,  zwláště 
nábožné  knihy  zpěwů,  písem  swalých  a  t.  d*  takže,  když 
bl.  paměti  císař  Josef  II  tolerancí  aneb  dekret  snášeli- 
wosti  wydal,  Češi  a  Morawané  nawracujíce  se  k  ewan- 
gelickému  náboženstwí  a  zakládajíce  chrámy  i  školy, 
k    službám   božím    potřebné    i  jiné   nábožné  knihy,  n.  p. 
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kancionály  a  t.  d.,  w  Ubřicb  mezi  Slowáky  pilně  shle- 
dáwali*  a  nalezše  jich,  za  dost  weliké  peníze  je  kupowali. 
Byllě  čas  w  Cechách,  že  knihy  české,  zwláště  duchow- 
ního  obsahu,  shledáwány  a  páleny  býwaly  od  missionářA, 
a  P.  Konias  w  tom  sláwy  hledal*  že  jich  on  sám  šede- 
sáte tisíc  spálil;  w  takowých  okolnostech  w  U hřích  mezi 
Slowáky  schránu  a  bezpečnost  české  knihy  nalezly,  od- 
kudž není  diwu,  že  se  jich  tak  drahně  mezi  Slowáky 
nachází. 

Když  blaboslawené  paměti  císař  Josef  II  na  císař- 
ský stolec  dosed,  dekret  snášeliwosti  křesťanské  i  w  Če- 
chách, w  Morawě  a  Slezsku  prohlásiti. dal;    tedy  se  spo- 
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lečenstwí  Cechůw  se  Slowáky  opět  obnowilo,  a  obno- 
wené  pod  nim  za  cisařowáni  Leopolda  II,  a  nynějšího 
milostiwě  panujícího  rakauského  císaře  a  krále  Františka 
I  utwrdilo.  ,3)  Brzo  po  prohlášení  snášeliwosti  w  Cechách 
začali  ti  Češi,  kteří  se  k  ewangelickému  náboženstwi  při- 
znali, chrámy  stawěti,  kazatelé  uwozowati  a  služby  bož- 
ské uspořadowati.  Poněwadž  pak  u  prostřed  swého  ná- 
rodu mužů  ke  kazatelskému  auřadu  schopných  nenalézali, 
tedy  i  Češi  i  Morawane  i  Slezaci  k  Slowákům  se  obrá- 
tili, a  u  nich  ke  zmíněnému  auřadu  schopných,  mužů 
hledali.  Michal  lostitoris  zMošowec,  Prešpurské  církwe 
slowenské  toho  času  slowa  b.  kazatel,  byl  k  Čechům 
nejbližší,  u  něhož  w  této  duchowni  důležitosti  rady  i 
pomocí  hledali*  Posláni  jsau  jim  tedy  a  od  církwí  řádně 
powoláni-,  k  duchowni  službě  schopni  rozliční  učení 
muži,  jakowí  byli:  Matěj  Markowic,  Jan  Laho  (prwni 
w  Cechách  po  wydrtné  toleranci  superintendent),  Ondřej 
Hrdlička,  Štěpán  Leška,  Daniel  Korbéli,  Michal  Zolnensis,  * 
Ondřej  OrgoĎ,  Ondřej  Pantioi,  Ondřej  Lačný  z  Folku- 
šowé,  Dan.  Bocko,  Ondřej  Lehocký,  Samuel  Pauchow- 
ský,  Jan  Láni,  kteřížto  muži  rozličným  ewang.  církwim 
w  Cechách,  w  Morawě  a   w  Slezku  předstaweni  byli.    A 

13)  Sepsáni  toto  od  neb.  Tablice  již   před    r.    1829    zhotoweno  a 
k  lísku  přichystáno  jest. 
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když  w  církwich  českých  otázka  strany  lámáni  chleba 
při  wečeři  Páně  powstala,  kteréž  někteří  za  potřebné, 
jiní  pak  za  nepotřebné  uznáwali,  tedy  se  opět  o  radu 
k  SJowákům,  jmenowitě  k  Institorisowi  do  Prešpurka 
ulekli,  důkladného  poučeni  o  tom  'žádajíce,  což  zmíně- 
nému učenému  muži  příležitost  zawdaló  k  sepsání  kní- 
žečky, kterau  pod  tímto  titulem  tlačiti  dal:  Miehaia  Instiicns 
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(Mosowskéhc)  listowní  odpowitt  k  Cechům  a  Mcrawanwm 
augspurského  wy znáni  na  jejich  otázku:  je»li  lámáni  chleba 
při  s.  wečeři  Páni  potřební?  S  příéawkem  české  Confessi, 
M&ximilianowi  II  cisaři  r.  1575  pedané.  W  Praze  uTom. 
Hochénb.  1783. 12.  Ačkoli  pak  toto  psáni  tam  směřowalo, 
aby  se  jednota  českých  ewangeliků  zaohowala,  předce 
wšak  některé  církwe,,  před  tim  augšp.  wyznání  se  při- 
držející,  zatím  k  helwetskému  wyznání  se  připojily.  Když 
pak  někteří  ze  swrchu  jroenowanýcb  mužů ,  nejttíce 
z  taužení  po  swé  wlasti,  do  Uher  se  nawrátili  (na  přík. 
Ondřej  Hrdlička,  Štěp.  Leška,  Ondřej  Lačný,  Jan  Laho, 
Dan.  Bocko),  na  jejich  místo  opět  jiní  Slowáci  dosazeni, 
i  jiným  nowým  cirkwím  českým,  morawským  a  slezským, 
w  rozličných  časích  rozliční  dobře  w  literním  umění 
wycwičeoí  Slowáci  předstaweni  jsau,  jakož  i  na  místo 
umírajících  tam  kazatelů  wětčíni  díltem  z  Uher  Slowáky 
si  powoláwati  zwykli  (některé  wšak  církwe  již  z  rodilých 
Čechů  kazatelů  mají),  a  mohloby  se  celé  registrum  téch 
Slowáku  napsati,  kteří  od  wydání  tolerancí  českým,  mo- 
rawským a  slezským  cirkwím  předstaweni  byli.  Od  té  pak 
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doby,  co  Slowáci  do  Cech  wycházeli,  a  církwe  české,  mo- 
rawské,  slezké  sprawowali,  i  literní  společenstwí  cechů, 
Horawanů,  Slezáků  a  Slowáků  se  utwrdilo.  Tudy  se 
stalo,že  literatura  Českoslowenská  dopisowáním  Slowák&w 
z  Čech,  z  Morawy  *  a  Slezka  wlastencům  swým  w  Uhřích 
žiwým,  a  podáwáním  jim  zpráw  o  wycházejicich  Českých 
knihách  w  Praze,  ano  i  posíláním  kněh  samých,  užitečně 
se  rozšiřowala  a  společenstwí  Čechů  a  Morawanů  se  Slo- 
wáky   se    zdržowalo.     Tomu    společenstwí    napomáhalo 
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potom  i  to,  že  po  nawrácení  Čechům,  Mora wa rtům  a 
Slezákům  skrze  tFosefn  II  císaře  swobody  náboženstwí 
ewangeliótí  žáci  z  Cech,  Morawy  a  Slezka  do  Uher  na 
učení  přicházeli,  a  tu  w  literním  ume^ní  mezi  Slowáky  a 
s«  Stowáky,  na  ew.  gymnasiích  se  mnohé  roky  cwičili, 
až  pak  někteří  z  nich  již  i  církwím  w  swé  wlasti  před- 
staweni  jsau,  jakž  se  to  až  podnes  děje. 

Toto  společenstwí  w  literním  zvláště  ohledu  žádosti 
wšech  šlechetných  wlastencůw  jest  hodno.  Kdo  bedliwě 
powáží,  jak  mnoho  národům  na  liter  nim  umění  a  na 
.  wzdělanosti  národní  záleží,  bez  níž  ratolestí  krajinského 
štěstí  prokwélati  nemohau,  kdo  powáží,  jak  mnohých  lidí 
příčinliwosti  se  k  tomuto  welikému  dílu  wzdělanosti  wlasti 
wyhledáwá,  ten  potřebu  spolčení  mnohých  k  napomožení 
liternímu  umění,  a  tudy  i  národní  wzdělanosti  snadno 
sezná.  Zrůstu  literatury  prostředkem  wydáwání  kněh  jen 
tam  se  prospěšně  napomáhá,  kde  počet  čtenářů  jest  do- 
statečný k  odbytí  wnedlauhém  času  wšech  wydané  knihy 
exemplářůw.     K  takowému  šťastnému  česko-slowanských 
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knih  odbytu  wyhledáwá  se,  aby  knihy  w  Cechách  a  Mo- 
ttwě  wydané,  i  w  Uhřích  od  Siowáků  čteny  byly;  wydané 
pak  w  Uhřích  w  českoslowanském  nářečí,  aby  w  Čechách, 
w  Morawé  i  we  Slezku  swé  čtenáře  nalézaly.  Šťastným 
odbytem  kněh  spisowateté  k  spise  wání  a  knihkupci  kpro- 
dáwání  takowých  pobízeni  býwají.  Kde  toho  není,  tam 
se  literatura  rozmáhati  a  šířiti  nemůže,  protože,  ani  spi- 
sowateié  ani  knihkupci  u  wydání  knih  ostnu  nenacházejí. 
Komu  tedy  wzděJattost  Čechů,  Morawanů,  Slowákft,  Sle- 
záků na  srdci  leží ,  ten  ať  rozšířowání  knih  českoslo- 
venských w  Cechách,  ^Morawě,  Slezku  i  w  Uhřích  mezi 
Slowáky  napomáhá,  což  čině,  zwláštni  sásluhy  o  národ 
Sldwenský  irabýwá.  Poučení  lidu  o  těch  wěcech,  které 
8*  jeho  štěstí  týkají,  nejlépe  se  w  jeho  wlastni  řeči  daří, 
k  poučení  tedy  těch,  kteří  w  mluwení  a  psaní  česko- 
slowenského  jazyka  užíwají,  týž  jazyk  nejbližšího  a  nej- 
lepšího prostředku  podáwá,  a  naučeni    w  něm  daná  nej" 
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blaubřji  w  srdce  wáznau  a  je  pronikají*  Toté  byla  o  wiech 
již  wzdelanych  národu  k  oswícení  rozumu  a  ke  šlechtěni 
srdce  cesta  a  též  na  wéky  zůslane.  Tauto  cestao  po- 
kračowati  a  ostatním  vlastencům  příkladem  předcházeti, 
spisowatelů  zwlástě  a  knih  wydawatelň  jest  powinnost, 
kteřížto  ke  zdržowání  společenstwí  českoslowenským 
jazykem  pídících  slowenských  kmenů  nejwíce  přispěti 
mobau  a  mají,  jednak  pilným  knih  w  čisté  řeři  pro 
zmíněné  Slowenské  kmeny  spisowánim  a  wydáwánim, 
jednak  ale  i  o  to,  aby  se  tem,  pro  néi  sepsány  jsau,  do 
rnkau  dostaly,  a  tak  w  Čechách,  Morawě,  Stezku, 
w  Uhřích  mezi  Slowáky  čteny  byly,  snažným  pečewánim. 
Jakowá  by  zajisté  zásluha  byla,  jen  pro  mole  a  čerwy 
psáti  1  Že  se  s  tímto  losem  mnohé  knihy  potkati  musejí, 
něk|)y  sami  spisowatelé,  welmi  zřídka  knihkupci,  jsau 
příčinau.  Tito  zajisté  k  prodaji  knih  swým  užitkem  a 
ziskem  ponaukáni  býwají.  Onino  ale  nékdy  nesrozumí- 
te din)' m,  aneb  práwě  nepra  wi  dělným  psaní  způsobem 
to  rpůsobuji,  že  i  ti,  kdož  po  knihách  tauží,  jejich  spisů 
žádostiwi  nejsaiu  Tudy  se  společenstwí  česko-slowen- 
ských   kmenů    překáží.    Jen   srozumitedlný ,   prawidelný 
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způsob  w  psaní  společenstwí  mezi  Cechy,  Morawany  a 
Slowáky  utwrdí.  Každé  sektářstwí  tu  tak  nebezpečné  a 
skodliwé  jest,  jako  w  náboženstwí.  Rozdílný  psaní  způ- 
sob spisowatelé  rozdwojuje,  čtenáře  kezpauzení  přiwodí. 
Jednomyslnost  swazek  tuží.  Gak  skodliwé  rozdwojení 
wnaší  literatuře  Bemolák  způsobil,  Cechům  i  Slowákům 
jest  wědomo.  Od  nejstarších  časů  wšickni  Slowáci  jed- 
noho a  téhož  českoslowanského  psáni  způsobu  užíwali, 
až  do  roku  1787,  w  němž  Bernolák  swé  pojednáni  o  pís- 
menech slowenských  s  připojenau  sebau  smyšlen  au  nowau 
dobropisemnosti  u)  wydal,  roku  pak  1790  grammatiku 
swau  15)  tisknauti    dal.     S  Bernolákem   spojili  se  nánozí 

14)  Dissettalio   philologico-critica  de   lilteris    Slavorum  cum   ad- 
n«xa  orthographia.  Posonii  1787. 

15)Urammalica  Slayica,  auctore  Antonio  Bernolák.  Posonii  1790. 8. 
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jeho  jednowěrci  sraziwše  se  we  společnost,  jejichžtp 
audů  jména  nalezneš  hned  z  předu  w  knize,  která  wTr- 
nawě  r.  1792  pod  tímto  titulem  na  swétlo  wyšla:  Pilní 
domácí  a  polní  Hospodař.  Tez  napcminagici  leniwu  Gazdinu 
k  potřebním  pracem  celého  roku.  Od  mnohc-welebného  Pána 
Gura  Fandlihc,  Noháckého  Farář  a ,  spis  ani  pre  Slcwakow, 
wyllacciá  s  útratami  Púncw  predplatitelow.  1792.  8.  Tauto 
knihau  Slowáci  w  literatuře  we  dwě  strany  jsau  rozdě- 
leni, stranu  římsko-  katolickou,  a  stranu  ewangelickau. 
Onano  Bernolákowa,  tato  českého  psáni  způsobu  násle- 
duje. Od  r.  1792  w  Bernolačině  drahné  knih  wydáno. 
A  předce  nám  se  zdá,  že  ta  wec  zdařilého  zniku  nemá, 
a  že  posobníci  Bernolákowi  dřiweji  později  k  obecnému 
způsobu  psaní  se  nawrátí.  Dejž  to  milý  Bůh  !  Wyhledáwá 
se  wšak  k  tomu,  aby  se  Slowáci  strany  Bernolák^wy 
českému  jazyku  učili,  k  čemuž,  nastojte,  w  Panonii,  krom 
čtení  kněh,  žádného  způsobu  nemají.  A  tato  neznámost 
českého  jazyka  jest  w  I  as  tne  laké  příčina,  že  římsko-ka- 
tolické  strany  Slowáci  Bernqláka  se  ujali  a  jeho  psáni 
způsobu,  an  se  jim  snadnější  b\  ti  zdá,  následují,  což 
čím  hustěji  se  stáwá,  tím  wíce  se  společenstwi  mezi 
Slowáky,  Cechy  a  Morawany,  literatuře  slowenské  pře* 
prospěšné,  tratí.  Gen  wždycky  wětší  a  wětši  k  pravi- 
delnému českému  psaní  způsobu  se  nachyjowáni  stuzi 
společenstwi  mezi  wýš  jmenowanými  slowenskýini  kmeny. 
K  tomu  přistaupiti  musí  pilné  člení  .wýborných,  nyní 
z  hustá  w  Čechách  wycházejícich  —  zwláště  w  Praze  a 
Králowé  Hradci  —  českých  knih.  Ke  čteni  jejich  mnoho 
důkladných  příčin,  které  každý  horli wý  Slowan  sám  na- 
lezne, z  nichž  ale  ta  nejwětší  a  nejdůležitější  jest:  že 
nebudau-li  Slowáci  české,  nyní  hrdinským  snažením, 
k  nejwětší  Slawie  radosti  wycházejicí  knihy  s  pilností 
čísti  a  w  česko-slowenském  jazyku  w  té  míře  se  horliwě 
cwičiti  a  w  jeho  známosti  zrůstati,  w  které  míře  za  na- 
šich časů  český  jazyk  w  znamenitých  spisích  doktora 
Jana  Swatopluka  Piesla,   prof.  Josefa  a  Ant.  Jungmanna, 

XVI   ROČhlJR  sw.   ív.  8 
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Wáclawa  Hanky  bibliotekáře,  Antonína  Marka,  Jana  Pur- 
kyně,  dokf.  Jana  Nejedlého,  dokt.  Josefa  Liboslawa  Zieg- 
Jera,  Šafaříka,  Palackého  a  jiných  mnohých  učených 
Cechů  wýtečně  se  wzděláwá,  a  w  tomto  díle  rázný  m 
krokem  k  předu  se  postupuje,  tedy  nepřejde  20  let,  že 
o  jedno  století  w  známosti  česko-slowenského  jazyka  na 
zadu  zůstanau,  což  opět  nejenby  přeužiteenému  spole- 
čenstwí  Slowáku  s  Cechy  a  s  Morawany  welmi  překáželo, 
ale  i  wzdělanost  Slowáku  w  mnohonásobném  ohledu  ško- 
dliwě  obmezfto.  Ostatně  i  Čechowé  společenstwí  se  Slo- 
wáky,  o  němž  řeč  jest,  zdržowati,  a  jemu  wšelijak  napo- 
máhati mají.  Poněwadž  pak  dlauhosti-  času,  sausedstivím 
Němcůw,  poněkud  tak  mluwíc,  se  odslowanili,  w  mnohém 
od  Slowanů  we  swé  řeči  odataupiwse  a  k  Němcům  se 
nakéoniwše,  twrdosti  jejich  řeči  se  saučastnili,  k  ponapo- 
možení  zmíněnému  společenstwí  Cechů  se  Slowáky  i 
s  jinými   slowanskými   kmeny    wůbec  se    nám   zapotřebí 
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zdá  býti,  aby  se  Cechowé  —  ješto  sami  uznali  musejí,  že 
tato  znemčilost  celé  jejich  literatuře  uškodila,  a  krásnau 
řeč  česko-slowenskau  cizím  duchem  naprzniht  —  opét 
ke  Slowanům  a  tak  i  ke  SlowákAtn  nawrátili,  nýbrž 
s  nimi  tužším  swazkem  se  spojili.  Tomu  wýborně  na- 
pomůže to  nawržení,  které  náš  wýtečný  wlastenec  J.  K« 
we  swých  myšlénkách  o  libozwučnosti  řeči  wůbec,  ob- 
zwláště  česko-slowenské,  wKroku  díle  lni m,  částce  třetí, 
na  str.  32 — 47  učinil. 
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v. 

Zlomek 
z  historie  Pánů  Kopidlanských, 

dynastůw  na  Kopidlně,  z  šestnáctého   wěku. 
Od  Františka  Alcise  Wacka. 


*Ve  wěku  šestnáctém'  naše  země  česká  přeweliké 
množstwj  do  sebe  chowala  uřozenců  panského  i  rytjř- 
ského  slawu,  gakož  každý,  kdož  nahiedá  w  naše  staré 
tituláře,  o  tom  zřegmě  se  přeswědčiii  musj.  Ona  krásná 
končina  k  gižné  a  západnj  straně  od  kragského  města 
Gičjna,  kde  nynj  hrabécj  ŠHkowská  panstwj,  Welišwok- 
šické,  Kopidlenské  a  Starohradské  ležj,  rytjřskými  a  ze- 
manskými  statky  takoměř  poseta  byla.  Na  léto  nynj  roz- 

v 

lehlé  a  až  mílo  ladné  končině,  gjž  málo  giných  w  Ce- 
chách našich  wrownati  se  může,  stálo  neymériě  třidcet 
lakowých  rytjřských  a  zemanských  statků,  z  kterýchž  ně- 
koliko wetšjch  pánům  Kopidlanským,  a  s  nimi  spřjzně- 
ným  p.  Střanjkům  z  Kopidlna  a  na  Střewaci  gest  nále- 
želo. Oni  tuto  wládli  na  Kopidlně,  na  Střewaci,  Rad- 
slawě  a  Bystřicí  'nad  Libánj,  a  prwnj  gich  wláda  sáhá 
wysoko  w  prostřed  nj  wěk.  Wýtečné  wšak  gich  panstwj 
bylo  Kopidlno  nad  Leštinau,  skrze  kteréž  welmi  ladné 
údolj  se  táhne.  O  půwodu  téhož  šlechtického  rodu 
psal  gsem  na  ginem  mjstě  *);  tuto  zaraýšljm  toliko  wy- 
dáti  zlomek  gich  historie  z  šestnáctého  wěku,  o  němžto, 
domnjwám  se,  že  mnohých  do  sebe  obsahá  zpráw,  čte- 
náře gednak  libě  zaugjmagjcjch,  gednak  zase  nemálo  mu 
odporných,  gakožlo  s  historij  každého  takoměř  rodu, 
wznešeného  i   sprostného,   býwá.       »Non   omnia   ubique 


1)  Wix  tfetj  swasek  4lio  rořajka  léhoi  musegnjka. 
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nitent,  pluribiis  offendimur  quoque  maculis;«  ne  wsecko 
wsady  se  leskne;  mnohá  téi  poskvrna  urúij  nás.  Co  Horác 
básnicky  řekl,  my  tuto  prósaieky  pronášjme.  — 

Na  počátku  šestnáctého  sto  let)  wládl  na  Kopidlně 
Zdenko  Kopidlanský  III,  muž  čacké,  šlechetné  mysli, 
kterýž  nehledal  toliko  swého  pozemského  blaha,  alebrž 
i  o  dobro  poddaných  swých  čestně  se  staral,  a  i  k  zwe- 
lebenj  cjrkwe  rád  přispjwal  ze  gměnj  swého.  »Wyzna- 
menáwaia  českého  národnjho  ducha  po  wšecky  časy  wV- 
tečně  —  wece  prawdiwěnáš  slowúlný  historik  Palacký  8) — 
hluboká  zbožnost,  gsauc  takoměř  kořenem  geho  duchow- 
njho  žiwota,  kteráž  mysl  geho  řjdila  na  wšecky  strany* 
Karažkoli  obracela  se  přeswědčenost  ducha,  doprová- 
zena byla  powžfdy  celau  jnocnostj  ducha,  powždy  stala 
se  skutkem,  a  při  neymenšjm  zewnitřnjm  powzbuzenj, 
stala  se  i  welikým  roznjcenjm.a  —  Následowalť  w  tom 
slawných  swých  předků  též  Zdenko  Kopidlan3ký  III  ti 
wládé  gich  statků,  od  nichž  lid  obecný  na  nich  až  po- 
sud wnohau  krásmui  památku  máygakož  na  ginem  mjstě 
gsem  to  doljčih  *)  Tuto  gen  to  gedinké  podotýkám,  že 
gim  Kopidlno  za  založenj,  znamenité  fary  swé  má  co  dě- 
kowati.  —  Wzhledem  toho  i  Zdenko  w  zdeyšj  kragině 
až  posud  welečestnau  má  powěst,  pjsemná  wšak  pamět 
gedna  toliko  od  ného  w  městské  listowně  se  chowá. 
Nalézáme  tam  psáno:  »Půl  druhé  kopy  grošů  w,  které 
Kozel  we  wsi  Mlegnici  —  člowěk  můg  —  při  sw.  Giřj 
platj,  do  Kopidlna  gsern  dal  k  zádušj,  a  mocj  listu  to- 
hoto dáwám,  bez  wšeligaké  mé  i  mých  dědiců  a  giných 
polomných  překážky,  nynj  i  na  časy  budaucj,  a  to  gsem 
z  té  přjčiny  učinil,  kdež  gest  pan  Zdeněk,  pan  otec  můg 
dobré  paměti,  ten  plat  k  témuž  zádušj  do  Kopidlna 
kšaftem  swým  dobrým  rozmyslem  zaručil «  atd.  — 

Wětšjch  geště  zásluh  na  městečku  Kopidlnu  sobě 
dobyl   syn   geho   Zikmund  Kopidlanský,  šlechtic  wljdné- 

2)  Geschiclite  von    Bobmeo  2.  Bandes   2te  Ablheiluog  S.  «J0.  41. 

3)  Hormayers  Archiv  v.  J.  1916  Tíro.  125.  126.  — 
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ho,  laskawého  srdce,  gakož  i  manželka  geho  Blažena, 
chwalnau  máge  o  to  péči,  aby  sjdlo  swé  mnohými  trý* 
sadami  nadal,  grmiž  by  staw  geho  znamenitě  se  zlepšil: 
Hned  r.  1514  we  čtwrtek  po  sw.  Ondregi  wymohl  mu  od 
krále  Wladislawa  dwa  ročnj  garmarky,  gakož  i  na  nich 
cla  wybjránj.  List  ten  wýsadnj  gest  w  Uhřjch  w  Budjné 
dán.4)  Roku  1523  wyžádal  u  krále  Ludwjka,  aby  Kopi* 
dlno  městského  erbu  a  wlastnj  pečeti  užjwati  mohlo, 
gakož  z  následugjcj  listiny  zřegmě  wyswjrá:  »MyLudwjk, 
z  Božj  milosti  Uherský,  Český,  Dalmatský;  Chorvatský 
král,  Markrabě  Morawské,  Lucemburské  a  Slezské  knjže, 
a  Lužické  Markrabě.  Oznam u gemě  tjmto  listem  wšera, 
že  gsme  proseni  od  slowútného  Zikmunda* z  Kopidlna, 
wěrného  našeho  milého:  abychom  městečko  geho  Kopii- 
dlno,  i  tudjž  obywatefe  w  úém,  některau  milostj  našj 
obdařiti,  a  erb  gim,  neboližto  pečeť  dáti  ráčili;  k  kte- 
réžto prosbě  gsaucě  nakloněni,  dobrým  rozmyslem  na- 
šjm,  gistým  wíkdon)jin,  mocj  králowskau  w  Cechách,  též 
městečko  a  obytvatele  w  něm,  erbem  gsme  a  pečetj  ob- 
dařili, a  tjmto  listem  obdaru  gem:  tak  aby  po  wěčné  bu- 
daucj  časy  oby watelé  toho  městečka  pečeti  a  erbu  w  po- 
třebách swých  užjwati  mohli,  a  toho  moc  měli;  totiž  w 
blankytném  štjtu  půl  černé  kozlowe  hlawy  s  krkem  a 
geden  roh,  a  druhé  pul1  kozlowé  hlawy  bjlé,  a  též  druhý 
bjlý  roh,  gakož  pak  wšecfco  uměnjm  maljřským  swětlegi 
w  prostřed  listu  tohoto  gest  wymalowáno,  kteréhožto 
erbu   a  pečetě   gmenowané  městečko   má   a   bude  moci 

4)  W  térože  roce  na  den  sw.  Ondřege  přjbuzoj  Zikmunda  Kopi- 
dlanskeho,  dwa  Lralřj  Jan  a  Giřj  Slranjkowé  z  Kopidlna  a  na  Tře- 
wači,  wydobyli  majestát  od  krále  Wladislawa,  aby  gicli  wes,  tečena 
Tfewač,  ta  městečko  wyzdwižena  byla,  k  čemtti  dal  i  giná  obdaro- 
wáoj,  aby  totiž  se  lam  řemeslojci  usazowali  mohli,  kdei  se  trh  lý»- 
hodnč  kaidau  středu,  a  k  tomu  garmarky  ročně  dwa  s  8  dnémi  pořád 
zběhlými  a  Senkem  obyčegným,  gako  na  swat.  Prokopa  a  druhý  na 
swat.  Bartoloměge,  zuMawugj,  a  wficcky  gim  swobody  obyčegné  na 
wččné  časy  dáwagj.  Kterýžto  listownj  majestát  stwrzený  a  speče  těný 
na  Starém  Hradě  prý  za  pánem  Pruskawským  zůstáwá.  — 
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wc  «iech  swých  »  obywatelu  gcho  potřebách  nžjwati, 
tjai  wšjm  způsobem,  gako  gíná  městečka  w  králowstwj 
českém  swých  erbů  a  pečetj  užjwagj  a  uzjwati  mohau, 
bud  z  práwa  neb  obyčege,  bez  nmenšcnj,  a  to  po  wše- 
eky  budaucj  časy;  protož  přikazugem  wšem  poddaným 
našim,  kteréhož  by  koli  řádu,  sta wu  aneb  powolánj  byli, 
nyněgšjm  i  budaucjm  wěrným  našim  milým,  abyste  často 
psané  městečko  Kopidlno  a  obywatele  geho,  nyněgšj  i 
budaucj,  při  tomto  obdarowánj  a  milosti  našj  gniěli,  dr- 
žali  a  nezrušitelně  zachowali,  žádných  gim  w  lom  zmat- 
kůw  a  překážek  nečiujce,  aoi  komu  z  mých  dopauště- 
gjce,  a  to  pod  uwarowánjm  hněwu  a  nemilosti  našj  a 
budaucjch  našich  králůw  českých.  Tomu  na  wědomj 
pečeť  naši  králowskau  lista  tomuto  rozkázali  gsme  při- 
wěsiti.  Dán  na  bradě  Pražském  w  pondělj  po  neděli, 
genž  slowe  Oculi ;  léta  Božjbo  tisjcého  pětistého  třime- 
<citmélio,  králowstwj  našich  Uherského  a  Českého,  sed- 
mého.* — 

Zásliižněgšjm  se  geště  prokázal  o  swé  sjdlo  Zikmund 
Kopidlanský  r.  1524,  an  k  mnohé  gine  wýsadě  mu  do- 
pomohl,  z  njžto  znamenitý  užitek  pro  ně  wyplýwal,  gakož 
následugjcj  listina  swětlým  toho  důkazem  gest:  »Gá 
Zikmund  z  Kopidlna,  seděnjra  tudjž,  oznamugi  tjmto  li* 
stem,  že  gsau  předstaupili  přede  mne  purkmistr  a  rada 
i  wšecka  obec  z  městečka  Kopidlna,  poddanj  lidé  mogi, 
žádagjce  mne,  abych  gim  pustil  solnJee  držeti  a  uzjwati 
pro  tuž  obec  Kopidlno,  a  swrchu  psaný  Zikmund  z  Ko- 
pidlna to  gsem  k  gich  prosbě  a  žádosti  swým  dobrým 
rozmyslem  učinil,  že  gsem  gim  tu  solnici  dobrowolně 
pustil  a  dal,  a  mocj  tohoto  listu  dáwám  pro  gich  obec- 
né dobré,  od  sebe  i  od  swých  dědicůw  i  giných  po- 
tomných  pánůw  a  držitelůw  tohoto  městečka  Kopidlna, 
nynj  i  na  časy  budaucj,  bez  mé  i  dědiciiw  mých  i  gi- 
ných držitelůw  wšeligaké  překážky.  Dále  tjmto  listem 
oznamugi,  že  wáhu  při  jarmarcjch  na  wlnu,  na  kteráž 
jarmark    majestát    od    krále     geho    Milosti    Wladislawa 
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slawné  paměti  magj,  gsem  gim  také  dobrowolflě  pustit 
a  dal,  a  mocj  tohoto  listu  dáwám  pro  gich  oprawu  k 
obci  též  bez  mé  i  mých  dědiců w  i  giných  potom njch 
bud  a  nejeli  wšeltgaké  překážky  nynj  i  na  časy  budaucj. 
Též  clo,  na  kteréž  od  krále  Geho  Milosti  Wladislawa 
slawné  paměti  majestát  magj  lidé  mogi  z  městečka  Ko- 
pidlna, gsem  gim  také  dal,  a  mocj  listu  tohoto  dáwám 
pro  gich  obecné  dobré  na  časy  budauej,  gakož  i  hágek, 
kterýž  slowe  nad  Kopaninami,  a  ležj  mezi  páně  Stráni- 
kowé  Střewackého  lesy,  gsem  gim  také  dal,  a  mocj  to- 
hoto listu  dáwám,  pro  oprawenj  hatj  nynj  i  na  časy  bu- 
dauej atd.  A  na  wědomj  toho  swau  sem  pečeť  dal  při- 
wěsiti  tomuto  listu  dobrowolně,  a  pro  lepšj  gistotu  po- 
prosil gsem  urozených  wladyk  p.  Adama  Karljka  z  Ne- 
zetic  a  z  Kopidlna,  p.  Wáclawa  z  Harasowa  a  na  Libám 
a  p.  Jana  Halamu  z  Běchar,  tudjž  že  gsau  také  pečeti 
swé  dali  gim  beze  škody  na  swědomj  podlé  mne  přiwě* 
síti  k  tomuto  listu,  genž  gest  dán  léta  Božjho  tisjcéhó 
pětistého  čtyrmecítmého  ten  pondělj  před  Hromnicj.o  — 


Z  toho,  co  až  posud  řečeno,  každémutě  widno,  že 
kmen  pánůw  Kopidlanských  we  wéků  16tém  mnohého 
nesl  muže,  genž  si  w  letopisech  našich  čestnau  založil 
pamět;  toho  wšak  odporná  strana  gsau  opět  ginj  geho 
kmenowci ,  giehžlo  gméno  nemálo  zakaleno  w  historii 
našj,  —  W  přjbuzných  p.  Zikmunda  KopidlansMho,  w 
Janowi  a  Giřjkowi,  nebyla  tak  wljdná  a  šlechetná  mysl; 
gich  gména  hyzděgj  w  letopisech  našich  mnohé  nečestné 
činy,  kteréž  spáchali  gsau.  Rytjř  Jan  z  Kopidlna,  muž 
surowé,  diwoké  powahy,  napadl  r.  1506  na  starém  městě 
w  Praze  gistého  šlechtice  Cukra  z  Tamfeldu  w  Freidu, 
na  něhož  giž  delšj  čas  byl  newražil,  i  hned  wraziw  naň, 
zasadil  mu  několik  smrtelných  ran,  tak  že  mrtwý  k  ge- 
ho nohaum  mu  padl. 5)     Pražané  ustrnuwše  nad  wraždau 

5)  Wiz  Hágkowu    kroniku    při  r.  1506  a>  Kulhena   z  Sprinsbcrkii 
*ir.  308.  — 
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ftau,  nenechali  gj  bez  porosty;  i  gali  hned  mordéře,  a 
do  městského  wsadili  žaláře,  z  něhož  w  týž  gestě  den 
wyweden  a  sťat  gest.  Stalo  se  to,  gak  Mikuláš  Dačický 
z  Heslowa  wswých  pamětech  při  r.  1506  pjse,  w  sobotu 
po  památce  Remigia  na  starém  městě  welmi  kwapně,  an 
Jan  Kopidlanský  we  wězenj  ani  dwau  hodin  držán  ne- 
byl* 6)  —  Šjřegi  o  tom  psáno  we  3tjm  djlu  Scriptorum 
rerum  bohemicaruui,  gež  nás  wýborný  historik  Palacký 
r.  1829  gest  wydal,  kdež  letopisec  na  str.  278  wece: 
»T.  L  (1506)  w  sobotu  po  sw.  Wátiawu  sťali  Kopidlan- 
skéhoj  čistého  mladého  zemana,  as  we  24  letech,  na  sta- 
rém městě,  gežto  zabil  giného  zemana,  řečeného  Cukra 
z  Tamfeldu,  za  purkmistrstwj  Daniele  Rauše,  kterýžto  w 
náhlosti  sám  čtwrt  geho  odsaudil,  bez  wule  a  wědomj 
giných  pánůw ;  i  kázali  ho  stjti  na  rynku  w  samý  wccer, 
neučiniwše  mu  žádné  (duchownj)  spráwy*  co  žádal;  gesto 
potom  ža  to  wšjm  zlým  toho  zažili;  neboť  páni  a  rytjř- 
stwo  potom  na  hradě  Pražském  proti  tomu  welmi  mlu- 
wili,  činiwáe  staroměstským  weliké  pohrůžky.  Bauřilo  se 
též  měsťanstwo  na  obogjch  městech  i  na  Malé  straně,  a 
w  oděnj  mnoho  lidu  běželo  k  hradu;  konšelé  pak  ně- 
kteřj  gedauc  s  hradu  zase  ge  obrátili  domuw.  Giřjk 
pak,  bratr  toho  Kopid lánského,  odpowédel  Pražanům  (in- 
dixit  bellům),  o  čemž  njže  gednáno  bude.**  — 

Páni  a  rytjřstwo  wyhlašowali  wttbec,  že  Pražané  ge- 
dnali  proti  řádu  a  práwu,  osobiwše  sobě  moc  k  odsau- 
zenj  člowěka  na  smrt,  zwláště  rytjřského  stawu,  genž 
wýtečně  pod  neywyššj  zemskau  wrchnostj  stál,  a  od  nj 
toliko  směl  sauzen  býti.  Musjmeť  tuto  připomenauti,  že 
gak  Dačický  z  Heslowa  twrdj,  tehdáž  w  králowstwj  če- 
ském mezi  stawem  panským  a  rytjřským  s  strany  gedné, 
a  stawem  třetjm  městským  s  strany  druhé,  o  mnohé  wěci, 
zwláště  o  wařenj  piw  weliké  newole  a  rozdwogenj  zal- 
kla,   čehož  staw  městský   stawu   panskému   a  rytjřskému 


6)  Českého  muaegnjka  4lý  swasek  lnjho  roftojka  str.  84*.  — 

w       - 
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zbraňowal  gest;  gelikož  ta  žiwnost  stawu  městskému  byla 
neypředněgšj  a  neyužitečněgšj.  Panstwo  naopak  poklá- 
dalo to  za  swé  gruntownj  práwo,  nechtjc  měšťanstwu 
wařeoj  piwa  prtwoliti;  ti  wšak  nedbagjce  toho,  stawěli 
pryč  piwowáry  a  šenkownj  domy,  tak  že  roztržka  tato 
dostala  se  až  k  saudnj  stolici  krále  Wladislawa,  kterýž 
swau  wýpowědj  králowskau  žiwnost  tu  stawu  panskému 
a  rytjřskému  přiřknul,  čjmžtě  staw  městský  přewelikau 
ugmu  gest  wzal ,  a  protož  nesmjrnau  hořkost  a  záštj 
proti  pánům  a  rytjřům  do  sebe  pogal.  *)  —  I  strach  o  wal 
se  každý  w  tomto  hrozném  mysli  rozgjtřenj  weliké  bauře 
a  wálky,  a  mnohý  giž  domýšlel  se,  že  strašný  čas  Žižkuw 
opět  do  Cech  se  wracj.  8)  — 

W  čas  tohoto  gedněch  proti  druhým  tak  welikého 
záštj  stala  práwě  se  wražda,  kterauž  Jan  Kopidlanský 
nad  Cukrem  z  Tamfeldu  spáchal,  z  čehož  snadně  po- 
chopiti se  dá,  proč  Pražané  tak  na  kwap,  pominauce 
patřjcjho  řádu  a  práwa,  šlechtice  odortelowali  na  smrt,  a 
tudjž  takomeř  proti  samému  Majestátu  krále  se  přečinili. 
Možnoť  wšak,  že  k  takowému  bezprawnjmu  gednánj  gich 
též  pohnula  tehdeyšj  neúčinnost  krále  Wladislawa,  gemuž 
mysl  nad  ztrátau  geho  králowské  chotě  tak  welice  klesla, 
že  gak  Gerard  Roo  w  swé  historii  rakauské  swědčj, 
stranil  se  wšj  péče  o  řjzenj  králowstwj  swého,  Čjmž  ne- 
sgednocenost  poddaných  swých  nemálo  sám  chowal  a 
sjlil.  — 

Gak  rytjř  Giřj  z  Kopidlna  o  poprawě  bratra  swého 
Jana  Kopidlanského  byl  zprawen,  přeukrutnau  zahořel 
pomsta u,  a  rozwztekliw  se,  i  hned  wšecko  k  tomu  při- 
prawowal,  by  té  pomstě  swé  na  tisjce  obětj  přinesl.  Na 
neštěstj  byl  ten  Giřjk,  gak  geg  tehdeyšj  letopisowé  Ijčj, 
takowý  muž,  gegž  půwodnj  wýtečnost  prawého  šlechticlwj 
a  rytjřstwj    nikoliwěk   nezdobila,    kterýž  (naopak    mnoho 

7)  Balbini  Epitome  lib.  V,  pag.  569. 

8)  Pubitschka's    chronologische    Geschichtc  Bfthmens   6ier    Theil 
S.  455.  •   * 
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do  sebe  obsáhl,  co  gi  hyzdilo  a  kálelo.  pDokudi  ze- 
man&two  k  swé  wywýšenosti  toliko  skrze  spanilau  mysl 
a  weliké  čestné  činy  se  powznesti  mohlo;  dokudž  šlechta 
a  rytjřslwj  w)  hradně  zásluhám  toliko  a  ctnosti  za  odpla- 
tu byly  dány;  tuť  šlechtic  a  zeman  též  o  nic  tak  nesna- 
žil se,  gakž  smýšleti  šlechetně,  nezištně,  a  kewšem  lidem 
wljdně  a  welíkomyslně  se  mjti ;  tu  geg  zaugjmalo  gen 
ctnostné  taužení  po  cti,  stalte  wěrný  slowu  swému,  nebyl 
wrtkawý  w  náklonnostech  awých,  a  i  k  nepřátelům  swým 
wsj  spravedlnosti  a  ušlechtilosti  šetřil.*  Tak  ljčj  prosla- 
wený^SchilIer  powahu  (character)  prawého  rytjře.9)  Tomu 
wšak  nawzdor  smýšlel  a  gednal  naprosto  rytjř  Giřj  Ko- 
pidlanský ;  ontě  hrál  osobu  bohaspustlého  bandity  čili 
petrowského.,  gehož  celá  cena  záležj  toliko  w  meči,  a 
kterýž  gen  w  utiskowánj,  trýzněnj,  hubenj  a  wražděnj 
lidu  nalézá  swau  radowánku.  Strašná  gsao  to  zlosynstwj, 
kteráž  gest  páchal.  Kdo  Čteš,  co  tuto  následuge,  posuď 
a  užasni,  kteraktě  šlechetstwj  českého  rytjře  we  wěku 
Šestnáctém  pod  wše,  což  šlechetného  gest,  tak  hluboce 
klesnauti  mohlo!  Nenjť  tu  ani  stopy,  gak  si  druhdy  po- 
čjnáwal  spanilý  rytjř;  alebrž  wše,  gak  holota,  zběř,  pe- 
trowina  gedná.  Zapomněl  naprosto,  gak  u  starých  Ce- 
chu se  řjkáwalo:  »Ze  widy  neywétšj  šlechta  tu  ge%  kde 
smysl  mrawy  ckrašlugc*   10)  — 

Hned  r.     1507    začal   Giřjk   Kopidlanský    Pražanům 
ohněm  a  mečem   mnohé    činiti  škody.      Swrchu    řečený 


9)  W.  geho  mensjch  prosaických  spisů  djl  4tý. 

10)  W.  St.  sklad.  11.  163. 

Palacký  giž  o  14tém  stoletj  dowozuge  o  tehdeyfjm  rytjřstwu  a 
turnagjch  geho,  Že  prawý,  puwodoě  ušlechtilý  duch  geho  giž  klesal: 
„Ooa  wznešeoá,  spanilá  mysl,  wece,  z  kteréž  tento  kwét  prostřed  nj  ho 
•wěku  (t.  rytjřslwj)  půwod  swůg  wzal,  a  kteráž  w  zpěwu  českého  krá- 
lodworského  rukopisu  (Ludise  a  Lubor)  tak  či  siř,  néioě  a  spolu  ná- 
rodnosti »ašj    tak  přjměrně    se  gewj,    ustaupila  i  u  nás,  gakož   tehdáž 

• 

w  Ewropě  wubec,  čjm  déle  tjm  wjce  gakés  galowé  hře  s  formami, 
gakémus  marnému  na  odiw  wystawenj  pompy  atiádhernosti,  bez  wáž- 
nosti  a  dosiognoaJtV'  — 
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letopisec  o  něm  na  str.  281  pjše:  »Giřjk  K«,  toho  ne- 
božtjka  bratr,  kteréhož  Rauá  stjti  kázal,  odpowěděw 
Pražanům  i  giným  městům,  bral  a  mordowal,  a  ruce  i 
nohy  osekáwal  lidem  po  cestách,  kde  koho  dostal,  gezdě 
wždy  s  kalem.«  Pražané  počátečně  newšjmli  sobě,  gak 
slušelo,  toho  bezprawj,  a  nechawše  geg  ta  zlosynatwj 
tropiti,  dráždili  tjm  geho  laupežiwost  a  wražedinictwj  ge- 
ště  wjce,  gakož  to  zločinowé  geho  r.  1508  oswědčugj. 
»Na  vigilii  matky  Božj  na  Nebe  wzetj  —  wece  letopisec 
na  str.  288  —  &  swými  pomocnjky  we  20  konjch  wpadl 
do  wsi  Michle  u  Prahy  a  zďpálil  gi  wšecku;  také  některé 
wsi  okolo  Prahy  pánům  nowoměstským  spálil,  gako  Ge» 
senici,  Wesce;  též  w  noci  gel  k  Běchowicům,  tu  také 
wypálil  wšecko,  i  dwůr  geptiškám  od  sw.  Kateřiny;  tu 
dwa  mladé  pacholky  osekal,  a  drahně  lidj  zranil,  bráně 
-aby  nehasili;  potom  gel  k  Počernicjm,  spáliw  tu  stohy 
a  stodoly;  pak  byl  přigel  k  Strašnicjm  ak  Kygům ;  i 
opatřili  se  sedláci  a  počali  naň  udatně  střjleti,  a  on  ne- 
směl na  ně  dorážeti,  i  tudjž  gsau  zachowáni.a  Dále 
tam  psáno:  »Co  mohl  neyhoršjho,  to  činil,  čertowé  diwy 
páše  za  těch  konšelů,  kteřj  gsau  geho  bratra  ortelowali, 
gako  Rauš,  Hrabané,  Štole  a.  g.,  chtěge  aby  mu  wydáoi 
byli.*  — 

O  suchých  dnech  r.  1508  přigew  na  Hradčany  we 
mnoha  konjch  půgčených,  wybjzel  tu  Pražany  k  tomu, 
aby  za  duši  geho  bratra  sťatého  na  Prosiku  způsobili 
kaplana;  —  kdož  neužásne  nad  zbožnau  myslj  téhož 
wražedlnjka!  — •  Pražané  nedali  mu  na  to  žádné  odpo- 
wědi.  A  lak  on  gel  pryč,  opět  Pražanům  odpowěděw  i 
giným  městům  českým,  že  chce  škoditi  oseká wánjm,  pá- 
lenjm  a  čjrnkoli  bude  moci,  gakož  potom  tak  udělal  s 
swými  pomocnjky,  zapsaw  swůg  djl  mateři  a  bratru  z 
náwodu  Rendlawa  z  Rušawy,  rady  zemského,  genž  ne- 
malý byw  ošemetnjk  sám,  s  pány  a  rytjřstwem  Kopidlan- 
ského  k  tomu  wzbuzowal,  aby  měšťanům  škodil,  a  sami 
tomu  se  djwali,  a  tagně  pomoci  gemu  činili. 


^Tí 
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Kopidlanskéh o  hrozné  žhářstwwj  a  wražedlnictwj  nyaj 
Pražany  probudilo  z  gich  trestné  lhostejnosti,  i  wyslali  proti 
němu  haufek  pěchoty  a  gezdců,  genž  toho  gich  odpo- 
wědnjka  a  škůdce  honiti,  gjti  a  gatého  do  hlawnjho  města 
přiwésti  měli.  Tito  činili  po  něgaký  čas  rozličné  sgezdy, 
ale  nadarmo;  leč  widěli  toliko  spálenišť,  toliko  wydran- 
cowaných  dědin,  ukrutného  wšak  těch  zlých  činu  pacha- 
tele nemohli  se  uchopiti.  An  nynj  s  nepořjzenau  domů 
se  wraceli,  přišel  gim  u  Fidrholce  na  harc  mladý  Gin- 
dřich  Bohemický,  též  gich  odpowědnjk,  prowozuge  totéž 
šlechtické  řemeslo,  co  Kopidlanský;  toho  tedy  gsau  gali 
a  do  Prahy  přiwedli.  n)  — 

Girjk  Kopidlanský  wšjm  tjmto  zlosynstwjm  geště  nena- 
sytil swé  pomsty,  kteráž  zdařenjm  se  každého  geho  zločinu 
geště  wjce  w  něm  rozohnila  a  zmáhala  se.  Neboť  w  lémže 
roce,  když  se  nawracowali  někteřj  z  jarmarku  Boleslaw- 
ského,  Kop.  udeřil  na  wozy  Pražské,  a  osekal  gednoho 
měštěnjna  Nowoměstského,  p.  Wjta>  pernikáře  ze  Skály 
na  Pořičj,  dobrého  a  šlechetného  člowěka,  a  druhého 
Hudce  od  Konjkůw,  zutjnaw  gim  ruce,  nohy,  a  chřjpě 
rozřezaw.  Též  také  Krawkowi  formanowi  z  (Nowého  města 
koně  pobral,  a  některým  hlawy  zutjnal.    W.  str.  286.  — 

Téhož  času  před  sw.  Lampertem  w  prwnj  hodinu  na 
noc  Kopidlanský  sám  třináctý  "u  swinské  brány  osekal  otce 
i  se  synem  w  22  letech,  a  byl  by  tudjž  do  města  wsko- 
čil,  by  branný  brány  nezawřel;  a  Benešowi  křtěnému 
Židu,  kterýž  křesťanku  měl,  nos  uřezal,  pysky  a  uši,  i 
gednu  ruku  uťal,  a  gednomu  pacholku  z  Strašnic  ruce 
osekal;  potom  pak  u  Melnjka  wes  čistau  Nebužel  žebral 
a  wy pálil.  Krátce  na  to  w  pondělj  před  sw.  Wáclawem 
wypálil  též  předměstj  Nymburským,  welhaw  se  ponoc- 
ným,  že  gxle  pan  Hořický,  i  pustili  ho  s  ochotnost j,  a 
on  zbil  ty  branné,  i  zapálil  a  utekl  pryč;  dwě  wsi  ze- 
bra w   a  dobře    na    40   tisjc  škody  uciniw.  12)     Na  zegtřj 

11)  Weleslawjna  ka.enriár  historický  dne  17l»o  máge 
1%)  W.  Boleslavský  krag  od  p.  Sommra  sir.  55.   — 
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wypálii  městečko  Auwal,    kdež   naši    xnilj    Pražštj   pěšj 
w  krčmě  seděli.  (Tamtéž  str.  29Q.)  — 

Wše  toto  lotrowstwj,  kteréž  pro  rytjře  onoho  wěku 
nikoliwěk  nebylo  podlé  a  špatné,  s  nemenšjm  ukruten* 
stwjm  i  r.  1509  zmnožil.  Na  den  sw.  Doroty  čjhal  ten 
palič  půl  hodiny  od  Táboru  na  několik  měštěnjnů  z  té- 
hož města,  o  nichžto  wěděl,  že  gdauce  z  Prahy  od  sněmu 
do  swé  otčiny  se  wracj ;  i  udeřil  náhle  s  rotau  swau  na 
ně,  a  dwa  zabiw,  tři  okowy  segmauti,  a  u  swého  spo- 
lecnjka  Boleslawa  Fričky  w  Domausicjch  za  Zamrskem 
do  wězenj  wsaditi  nechal.  Událoť  se  gim  wšak  z  něho 
dobyli  se;  i  dawše  se  do  Nymburka  na  autěk,  šťastně 
z  klepet  geho  wywázli.  (Tamtéž  sir.  296.  301).  Tentýž 
Kopidlanský  práwě  w  ten  den,  an  král  Wladisiaw  náhradě 
Pražském  sněm  držel,  gemuž  on  též  byl  odpo wěděl,  ga* 
kož  i  městům  wšem,  wrazil  do  předměst)  města  Žatce, 
a  položiw  tu  šestnácte  domu  popelem,  i  dwě  k  témuž 
městu  náležegjcj  wesnice  spálil.  — 

Nemohliť  Pražané  toho  zlotřilého  urozence  čili  pa- 
daucha  dostati  we  swau  moc;  gelikož  gak  giž  swrchu 
ponawrženo,  páni  i  rytjřstwo,  ač  zapsawše  spolu  $  městy 
se  wšemi,  že  ho  nebudau  přechowáwati,  to  wšak  nazatjm 
zginačili,  an  geg  přecbowáwali,  a  gak  letopisec  na  str.  289 
twrdj,  posilek  dáwali,  mluwjce,  že  gsau  Jana  Kopidlanského 
nesprawedliwě  odsaudili,  ani  spráwy  mu  nedopustiwše, 
gako  na  křesťana  slušj;  13)  gesto  před  tjm  nedáwno 
spráwu  učiniti  dopustili  Kašparu  škariantu  a  rasu,  těm 
ztracencňm  pro  wraždu  učiněnau,  ale  Kopidlanskému  že 
se  tak  nestalo;  protož  prawili,  že  by  se  té  křiwdy  wšemu 
potomslwu  zželelo  a  t.  d.  —  Pražané,  nemohauce  déle 
těch  proti  nim  zpáchanych  zlosynstwj  snésti,  usnesli  se 
na  tom,  aby  šlechtické  rodině  Kopid lánské  gaká  pugčka 
takowau  oplátku  dali.  I  počaliť  tedy  gegj  statky  smahem 
hubiti    a    popleniti,    a    gich    městečko    Kopidlno    skrze 

13)  Bjloť  giž  swrchu  řečeno,  le  gak  grg  gali,    we  2  hodinách  ne- 
chali ho  odprawiti.  — 
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swého  žoldnéře  Kawana  z  Dřdibab  wypáliti.  Držitel  geho 
Zikmund  Kopidlanský,  nenahljžege,  proč  by  za  ztropené 
zločiny  pfjbuzného  swého  mel  pokutu  nésti,  pohonil 
a  mateřj  swau  EliSkau  Pražany  k  saudu  před  krále  Wla- 
dislawa,  genž  práwě  w  týž  čas  w  Praze  sjdlil,  rokuge 
8  radami  swými,  kterakby  tak  mnohým  w  zemi  powsta- 
lým  roztržkám  a  různicjm  přjtrž  se  učinila.  —  Škodu 
sobě  učiněnau  zaučtowal  Zikmund  na  20000  kop  gr. 
čcsk.,  žádage  náhradu  od  těch,  gesto  gi  gsau  způsobili. 
Pražané  zpjčili  se  státi  k  práwu  a  saudu;  pročež  určen 
byl  rok  čili  stánj,  kdy  ta  pře  rozbodnauti  se  má.  Aby 
při  nj  i  zlomyslný  Girjk  Kopidl.  mohl  se  nagjti  dáti, 
žádal  krále  o  gleit  (bezpečný  průwodnj  list,  salvus  con- 
ductus),  kterýž  mu  též  přiřknul.  Giž  z  Brna  psal  Pražanům 
král  list,  aby  s  Kopidlanským  přjměřj  měli  a  gleit  mu 
dali.  Tuť  Star  o  mě  šij  oznamowali  psanj  králowské,  že 
dáwá  powolenj  Geho  Milost,  aby  Kopidl.  králem  od- 
sauzený  i  geho  pomocnjei  měli  gleit  do  roka,  a  o  tom 
aby  rokúwali,  mobli-li  by  se  smluwiti  s  Prahau  a  městy. 
Král  ale  chtěl,  aby  Pražané  bywše  pohnáni  od  Zikmunda 
Kop.,  i  Kawana  z  Dědibab,  služebnjka  swého,  postawili 
před  saudem  zemským  na  hradě  Pražském,  a  to  pod 
15  tisjc  gr.  česk.;  nedali  ho  wšak  obecnj  postawiti,  a 
musiti  za  to  dáti  práwa  ustalého  mladému  Kopidlan- 
skému  (Zikmund)  a  mateři  geho  í  1  tisjc  kop  g.  č.  (Str. 
293,  378).  Na  to  žádali  Staroměstštj ,  poněwadž  Kopi- 
dlanský  má  mjti  gleit,  aby  i  Kawan  také  měl.  Mezi  tjm 
Rauš  konšel  s  gin)  mi  přigeli  s  hradu  od  krále,  weljcjho, 
aby  Kawana  postawili  před  njm,  a  tak  nutil  k  tomu 
obec,  prawě,  že  Kopidlanská  ge  pohnala  z  20  tisjc  kop, 
aby  práwa  neustála.  — 

Když  nynj  před  saudem  králowským  stáli,  ustrň  každý 
nad  duchem  onoho  wěku,  a  nad  prowozowánjm  tehdegšj 
sprawedlnosti !  Giřj  Kopidlanský,  kterýž  skrze  odprawenj 
bratra  swého,  co  wražedlnjka,  tak  přeukrutnau  w  zemi 
našj  wzal  pomstu,  žádal  před  králem  za  geho  hlawu  geště 


Zlomek  z  historie  Pána  Kopidlanshýctu  607 

20000  kop  gr.  českých,  a  to  přepodiwné  geho  požádánj 
nezdá  se,  žeby  těm  saudcům  bylo  neočekáwané;  neboť 
gsau  wyzwali  obě  strany,  aby  w  dobrotě  smluwili  se.  Tuř 
wynesený  nález  zněl  takto:  Gelikož  Giřj  Kopidlanský  nad 
smrtj  bratra  swého  dosti  se  wymstil,  negsau  Pražané  za- 
wázani,  gemu  gakés  náhrady  dáti:  Zikmundowi  wšak  a 
mateři  geho  Elišce,  gegichžto  statky  poplenili,  a  gich 
sjdlo  Kopidlno  popelem  položili,  že  za  tu  welikau  škodu 
magj  5500  kop  gr.  česk.  nahradili. «   14)  — 

Gakáž  pak  ale  náhrada  a  zadostučiněnj  stalo  se 
ubohému  měštěnjnu  a  wesničanu,  genžto  zcela  newinne 
o  gměnj  swé  přišli,  od  toho  urozeného  trapiče  tolika 
nátisku,  škod  a  pohrom  přetrpěli,  a  přebjdnými  mrzáky 
učiněni  gsau  ?  O  tom  dle  tehdegšjch  předstaw  o  práwjch 
poddaného  lidu  nestala  se  ani  zmjnka.  Tuť  wěru  šle- 
chetný lidomil  Božské  prozřetedlnosti  wraucjch  djků. 
wzdáti  musj,  že  časowé  takowého  ukrutenstwj  a  přemrz- 
kého  nelidstwj  giž  pominuli,  kdež  práwo  gen  w  uroze- 
nosti a  w  pěsti  spocjwalo,  kde  wyššj  nižšjho,  silný  slab- 
šjho  dle  libosti  tisknauti,  swjrati  a  hubiti  mohl.  — 

Když  pře  rodiny  Kopidlanské  s  Pražany,  z  njž  rytjř 
Giřjk,  nastogte,  s  zdrawým  hrdlem  wynikl,  před  králem 
Wladislawem  se  urownala,  nepřestal  onen  předce  od 
laupeženj  a  drancowánj  obecného  lidu,  wůdcem  z  ústa  na 
přemrzké  holoty  a  petrowiny.  Řečený  král  snažil  se  na 
sněmu  ze  wšj  moci  swé,  dobrých  učiniti  přjpraw  k  obraně 
země  a  k  zastawenj  různic  a  neřádu,  genžto  giž  tak 
dlauho  znepokogowaly  zemi  českau,  an  hned  r.  1510 
giž  opět  smutných  zpráw  roznášjno  o  krutých  laupežnict- 
ctwjch,  kteráž  w  Cechách  onde  a  onde  se  tropj.  Za 
gich  puwodci  udáwagj  letopisowé  giž  dosti  rozkřičených 
Giřjka  Kopidlanského,  Petra  Janowskeho,  Wraždu,  Bo- 
řekowského  a  wjce  giných  15).  —   Nemohla  země   česká 

14)  Hágkowa  kronika  při  r.  1506  —  1509.  — 

15)  Pubittchka'*    chronologische    Gescbicbte  von  Bfihmeo,    6ter 
Theil  S.  484.  — 
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těch  mrzkých  trapičů  a  lupičů  dřjwe  oswobozena  býti, 
dokudž  gich  twrze,  co  laupežnická  bnjzda,  nebyly  zbo- 
řené a  rozkotané.  — 


-  Když  nynj  wyljčili  gsme  mrzké  Činy  Giřjka  Kopidlan- 
skéhoj  gehož  gméno  w  historii  země  české  krwawými  lite- 
rami wepsánogest,  podotkněme  též  geho  podpažnjky  apo- 
mahače  k  ztropenj  tolika  zločinu  geho.  Hlawnj  zhrognoš 
a  podpažnjky  a  spolu  sausedský  rytjř,  byl  gistý  Halama 
z  Bechar,  gemuž  wes  tato  s  welikým  dworem  náležela  a 
w  městysi  Kopidlně  dum,  w  němžto  seděl,  an  w  Cechách 
po  dobrodružstwj  čili  laupežnictwj  negezdil.  Od  něho 
až  posud  gedna  lauka  u  Bechar  sluge  Halamka.  ,6)  — 
Běchary,  půl  hodiny  toliko  od  Kopidlna  k  wýchodo- 
polednj  straně  wzdálené,  prastaré  gsau  sjdlo  krásné  po- 
lohy,  bywše  po  mnoha  stoletj  swobodný  rytjřský  statek 
s  znamenitau  též  farau  (plebania  notabilis),  gak  gi  Rohn 
in  Antiquitatibus  circuli  Reginaehradecensis  na  str.  33 
nazýwá ,  kdež  pozděgi  wjce  zemanů  nagednau  byto- 
walo.  I7)  —  W  14tém  stoletj  náležely  Běchary  co  léno  arci- 
biskupům Pražským,  Arnošt  z  Pardubic,  an  přigmy  dwau 
wsj,  Řmenjna  a  Wažice,  na  panstwj  Starohradském  k  to- 
mu gest  wěnowal,  aby  z  nich  bohoslowná  stolice  u  Praž- 
ského metropolitánského  kostela  se  zarazila,  dal  bratřjm 
swým,  Bohuslawu  a  Smilowi,  gelikož  spoludržitelům 
Starých  Hradů,  tjm  náhradu,  že  poddanj  geho  ze  wsi 
Bechar  u  gich  dworů  wŽurčici,  na  panstwj  Daubrawickém, 
w  čas  žnj  musili  pracowati.  . —  Zde  sjdlil  r.  1445  zeman 
Jan  z  Paruz,  též  Běcharský  zwaný,  genž  pozděgi  heyt- 
manem  čili  kastellanem  proslaweného  hradu  Weliše  biji 


16)  Wes  Bécbary  palřj  nynj  k  panstwj  Kopidlnu,  cjtagjc  90  bud 
a  100  obyvatelů.  Wis  krag  Bydžpwský  od  p.  Jana  Sominra  str.  97, 
w  némž  část  historická  panstwj  Kopidlna  a  Starých  Hradu  ode  mne 
gest  wypracowána. 

17)  Gakož  Bawor  Paderský  t  Augezda,  rytjř  Zasmucký-  se  Za- 
smuk,  a  nichl  Battasar  Ramhap  (Rabenhaupt)  se  Suché  r.  1616  ten 
poslednj  byl.     W.  archiw  noéstyse  Kopidlna.  — 
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Gičjwa  byl.  ")  Po  něm  ta  sedě)  wladyka  Wětlék  z  Bě* 
char,  byw  o  wogátě  .Giřjho  z  Poděbrad,  an  3ho  Zářj 
1448  nočnjho  času  Prahy  se  zmocnil.  Ku  konci  wěka 
patnáctého  šlechtický  rod  Halamský,  z  něhož  swrchfc 
řečený  podpažnjk  Giřjho  Kopidlanského  půwdd  swůg 
měl,  naBěcharech  wtádl.  Ginj  geho  kmenowei,co  tamríj 
wládykowéj  byli  r.  1552  Jan  Halama  z  Gičjna  a  r.  1598 
Wáclaw  Halama,  6polu  heytman  Kopidlenského  panstwj. 
Řečený-  Halama  z  Běchar,  gelikož;  dobrodruh  a  zbrogfioi 
Giřjho  Kopidlanského  učinil  se  spoluaučasten  mnoha  hroz- 
ných zlosynstwj  geho,  i  nebudeť  tudy  nemjstné,  zde  o 
něm  z  částky  uwésti ,  co  častěgi  uwedená  kronika  w  . 
3tjm  djlu  Scríptores  rerum  bohemicarum  o  něm  na  wjce 
mjstecb  (str.  289,  29 1)  wyprawuge.  — 

Halama  z  Běchar,  tropiw  giž  po  něgaký  čas  násilni 
laupeženj  w  Cechách,  co  podpažnjk  Kopidlanského,  i 
Hradeckým  odpowěděl,  nagjmaw  Hdstwa,  aby  Králowé 
Hradec  wypálili.  Tu  geg  wšak  Hradečtj  gali,  a  an  práwé 
byli  6e  sgeli  heytmané  kťaguw,  pan  Pernšteinský*  pan 
kancléř  Kolowrat,  p.  Kosenberský,  p.  Petr  Holický,  a  l 
rytjřstwa  k  nim  itfolenj,  přinesli  do  Prahy  Halamo  z  Bér 
char,  kdež  byl  aawřen,  mučen,  a  kde  mnohých  paličuw  . 
a  mordéřůw  zmazal.  I  wyznalté  mnoho  na  některé  pány 
a  rytjřstwo,  a  na  tom  umřel,  že  gsau  Kopidlanského 
preehowáwali  a  pomoc  činili  lidmi,  penězi  i  koňmi,  proti 
Pražanům  i  giným  městům;  k  těm  podlé  práwa  aby  ó 
škody  hleděli,  což  gest  komu  učinil.  — 

Ti  páni  a  zemane,  kteréž  nařekl  Halama,  chtěli  geg 
vymoci  diwnými  šeydy;  on  pak  mluwil  w  oči  těm,  kte- 
réž pnvé  nařekl.  A  ti  gistj  dobřj  lidé,  erbownj  zloděgi, 
paliči  a  mordéři,  po  dwau  k  němu  chodjce,  slyšeli  cb 
gim  kŽaftowal;  wycházegjce  wen,  ginj  zbledli)  wyralauvra- 
gjce  se,  a  ginj  neuměli  mlnwiti;  až  také  Rendla  pikharta 

18)  W.  Lihros  Ereclion.  toraus  13.  p.  20.  a  Paprocký  o  stawu 
tyijřskeíD  sir.  485;  též  tohoto  Musegnjka  4tý  swátek,  8ho  rdtnjka, 
w  némž  Sjřegi  o  Weliói  psáno. 

XVI  ROČNJK   SW,  IV.  9 
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{{gmekého  rady)  nebylo  chyba:  ten  když  přišel  k  němu, 
roluwil  mu  tak :  Což  ty,  nešlechetný  lháři*  prawjš  na  mne, 
kdež  gá  uinen  negsem;  gem  už  odpowěděl  Halama:  snad- 
JA4>ť  dáwati  lháře,  wšak  wjš  owšem  atd.  —  Na  to  w  pon- 
dělj  den  sw.  Dionysia  (1509)  sťat  gest  Halama  z  Běchar 
na  Pohořelci  u  Božjch  muk,  mezi  mnohými  oděnci,  kte- 
řjž  byli    ze  Starého  i  Nowého  města  na  několiko  set.  — 

Giny  podpažnjk  Kopidlanského  byl  gistý  Wocblema, 
kterýž  r.  1510  w  auterý  po  sw.  Trogici  pod  Hradčany 
sťat  gest.  Ten  třetj  Kopidlanského  služebnjk  byl  gménem 
Dušek,  nowý  rytjř,  čistý  wšak  laupežnjk  a  mordéř,  syn 
gednoho  náprawnjka  w  Čáslawě,  kteréhož  r.  1510  we 
středu  po  sw.  <Wjtu  přiwezli  z  Lipnice  na  hrad  Pražský, 
s  gjzdnými  a  pěšjmi,  gichž  bylo  okolo  pěti  set;  nebo 
geho  towaryši  zemane  a  ginj  chtěli  ho  odgjti,  i  nemohli.  j 
Ten  na  den  rozeslánj  apoštola  měl  ku  poprawě  wyweden 
býti,  i  nebylo  z  toho  nic,  proto  že  některých  zemana, 
kteréž  nařkl,  tu  nebylo,  a  ktéřj  bylí,  ti  tomu  odpjrali, 
co  on  prawil.  Až  na  den  stětj  sw.  Jana  wywedli  ho  na 
poprawu;  tu  se  sgeli,  kteréž*  nařekl  zemane,  a  některj 
gsauce  obesláni  nepřigeli;  ale  kteřj  tu  byli,  těm  wůéi 
mluwil,  a  žádného  neodwolal,  wždy  na  tom  stogé,  co 
na  mučenj  byl  prawil  atd.  (str.  326.)*—  Zemani  ti,  kteřjž 
byli  nařčeni  od  Duška  a  giných  zločinců,  magjce  pány 
sobě  na  ruku,  byli  o  sněmu  (1510)  na  Hradě  očištěni, 
ač  král  poslal  sekretáře  swého,  aby  bez  wýmjnky  wšecky 
trestali,  zemany  i  pány;  ti  ale  opak  sprawedliwj  saudcowé, 
—  wece  náš  letopisec  na  str.  327  —  wše  ginák  učinili; 
tak  ble  sobě  mnoho  krále  wážili.  — 

Halama,  Wocblema  a  Dušek,  co  podpainjci  Giřjka 
Kopidlanského,  a  napomahači  k  zlosynstwjm  geho,  spra- 
wedliwau  za  to  odplatu  wzali ,  zaplatiwše  hrdlem  z 
wšecky  zločiny  swé ;  gich  wšak  p&wodnjk,  co  ten  ney- 
wětšj  laupežnjk  a  mordéř,  obzwláště  hoden  gsa  smrti, 
s  celau  kůžj  z  toho  gest  wyšel.  Tuť  ono  přjslowj;  »Malé 
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zloděgc  wěšegj,  welké   pauštěgj,  •—  opít  zfc  prawdiwé 
shledalo  se. 


VI. 

Nadpisy  starobylé   w  některých   deskách 
zemských  králowstwj  českého. 

Od  Anlonjna  Mmila. 

» 

♦ 

Chwalitebná  zagisté  gest  pozornost  ayaěgšjho  wěku, 
kteráž  ke  wšelikého  druhu  starobylostem  se  obracj.    W' 
tom  ohledu  snad  i  tato   maličkost  někter/érou  přjteli  sta- 
rožitnostj  přjgemná  bude. 

Dle  starožitného  obyčege  dostáwal  každý  kwatern 
pogmenowánj  swého  od  mjstopjsaře*  za  něhož  se  zaklá- 
dal, a  gméno  geho  na  desce  wyryto  býwalot  Pozděgšj 
kwaternowé  nabýwali  gmen  od  rozličných  barew  nebo 
zwjřat,  gimiž  se  desky  gegich  lišily..  Tato  snad  okolnost 
přjčinur  zawdala  tomu,  že  napotom  některý  mjstopjsař, 
chtěge  něgakau  .sobě  památku  zanechati,  zwláštnj  nadpis 
na  počátku  knihy  postawil. 

We  kwaternu  trhowém  hřebjčkowém  od  léta  1576 
č.  19.  gegž  Wilém  Malowec  Kosoř  zMalowic,  mjstopjsař 
králowstwj  českého,  založil  a  w  němž  se  wlastnoručně 
podepsal,  tento  stogj  nadpis,  zde  w  obnowené  ortografii 
uwedený : 

Pane  Bože,  rač  pomoci. 

Wjra  láska  utucbla, 
Neprawost  se  rozmohla, 
Běda  mně  smutnému, 
W  mladosti  zmařilému,  . 
K  starosti  sešlému. 

Swěta  tohoto  lodička 

Běžj  nebezpečně,  nebožička, 

á* 
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GstÍKJ  w  štěltj,  . 

Wjc  w  neštěstj, 

1  newj  skoroli  se  potopj. 

Pomoziž,  pane  Bože,  wygjti, 
Tp  b>urliwé  moče  přebřjsti, 
Wygjjti  z  toho  swěta  zlého, 
Přigtniž  nás  do  králowstwj  swého 
Nebeského. 

Kde  woči  k  pohleděnj, 

Tu  srdce  k  požádánj, 

Ramena  se  hnau* 

Ruce  mysli  poberau : 

Gakož  woči  k  milosti, 

Tak  ruce  duši  k  žalosti. 

Toť  se  dobře  obé  trefj, 

ťJedm)  k  milosti  božj, 

A  druhé  k  ďábelskému  zbožj ; 

Gedno  k  nebi  do  radosti  běžj, 

Druhé  w  žalosti  w  pekle  tuze  wězj. 

Pottioz,  Bože,  dogjti  dobrého, 

A  ugjti  wšeho  zlého. 

M(á$»U  přjtele  wěrného, 

Waž  bp  sobe  wjc  nei  zlata  ryzjho, 

Neb  nynj  mnoho  w  swétě  zlého, 

Mezi  lidmi  obmyslného, 

Wystřjhey  se  takowého  člowěka  Istiwého, 

Nad  něgž  nenj  nic  horšjho; 

Wyswoborf  mne,  Bože,  od  něho. 

■ 

Prawj  pjsmo:  remjnystě, 
Sedey  každý  na  swém  tiijstě, 
Nad  giného  se  néwýše, 
Neb  se  to  přičjtá  pýše. 
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W  kwaternu  trhcwéví  ťdném  1.  cd  léik  1678.' c,  20* 

S  podepsánjm  wlastnoručnjm  téhož  mjstopjsaře  Wi- 
léma  Maíowce  Kosoře  z  Malowic. 

We  wšem  mém  zarmaucenj 
Pán  bůh  rač  bytí  mé  potěšenj. 

W  kwaternu   trhowém  wlasowém  smláw  swadtbnjch  2. 
cd  léta  1672.  c.  382. 

Láska  a  wjra  slowem,  gak  spolčila  manžely  swazkem, 

Tak  sobe  wěrně  slowo  držte  a  plaťte  wěno: 
Pro  wěno  wšak  žádný  se  nežeň;  manželka  začasté 

Wěměgšj  býwá  bez  wěna,  nežli  s  wěnem. 
Wzal  si.  mnohý  bohatau,  a  měl  sám  dosti  bobatstwj, 

Přišlo  to  wšak  obogj  wšecko  na  různo  zbožj. 
Nech  ženy,  byť  měla  statku  na  sta  tisjce  i  wjce: 

Nenjliť  upřjmná,  gestliže  nenj  milá. 
Byť  byla  babka  zlatá  a  se  šestmi  wozjwala  koňmi: 

Wem  sobě  radši  chudau,  choď  raděg  pěšky  smladao. 
Nic  nepomůž  babice,  zlato  nic,  ani  koňstwo  k  milosti; 

Neb  zlata  láska  negj,  ani  se  koňmi  wozj. 
Muž  zlato,  muž  i  statek,  muž  pobrati  wšechno    neštěstj: 

Wždy  tobě  na  twém  zůstane  babka  krků. 
Nenj1)  chudým,  manželku  milau  máge,  nenj  potřebným; 

Bůh,  láska  a  dobrá  naděge  nauze  nedá. 
Wšak  žena  gsauc  i  dobrá,  gako  nic  bez  muže    nemůže* 

Tak  bez  práce  dobrá  naděge  málo  může. 
Ne  na  měšec,  ale  čest  a  na  cnost  máš  dáti  pozornost; 

Gestlíže  statku  nemá,  cnost  máge,,  nenj  chudá. 
Bůh  co  a  láska  welj,  tedy  wem  sobě,  žiw   gsa  pobožně; 

Bučí  ženy  swé  pánem,  mil  bohu,  mil  i  lidem. 

W  hvalemu  witsjra  zápisném  zlatém   4.  cd  léta  1876 
c.  109. 

Piš  a  zapiš  statky,  wšak  hleď,  by  se  nestaly  zmatky; 
Drž  slowo,  sic  by  zmatek  wzal  tobě  snadno  statek, 

•  1)  Skládáte}  podlé   prostonárodného    wyslowenj    psal  a  Čelí  negni9 
a  lak  i  skandoval. 


"Sv 
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Aurbky  zbystra  kroky  dělagj  a  magj  roky 

Neb  nespj,  neležj,  widj  neustále  běžj. 
Statky  hryzán  i  žeraa,  a  nechášli,  dokonce  ge  shltnan; 

Púgdau  pryč  w  krátkých  swršky  i  statky  časjch. 
Ty  gsa  mudr  nemudrug,  Ijp  mjt  nedostatky  se  statky, 
'  B^ti  malým  pánem,  Ijp  nežli  nanze  chlapem. 

W  kwaternu  pamáťnjm   karaficUoviém   2.  cd  tóa  1671 
i.  75. 

Dělte  se  dělte,  milj  wy  synáčkowé,  djly  na  rowné; 

Nerownost  dobré  přátely  často  wadj. 
Coť  Bůh  dal,  co  rodič,  toho  hleď  sobě  šetřiti  dlauho; 

Drž  co  drž  já;  napotom  zdaž  uhonjš  co?  newjš. 
Cof  nachowal  Stýskal,  promrhat  wšeto  muž  brzoWýskal: 

Ty  ale  s  mjrnostj  weď  sobě  w  bázni  božj. 
Swé  kdo  mrhá,  promrhá,  wážen  mezi  lidmi  nebýwá, 

A  k  lomu  posměšným  gest  také  namze  chlapem. 
Ty  tedy  swého  co  máš,  to  chowey,  na  gtné  se  nebezpeč: 

$ám  co  nemáš,  ginšj  nic  tobě  darmo  nedá* 
Tak  mudr  buď,  nemudrug,  Boha   bog  se,  žiw  gsa  po- 
božně, 

Zůstaneš  swým  pánem,  mil  bobu  též  i  lidem. 

W  kwaternu   Irhowém    oliwewém    kšaftuw    6.    cd  létá 
1677.  c.  266. 

Umřeš  a  nebudeš,  na  onen  swět  statku  newezmeš; 

Žiw  gsa  z  milosti  baž],  zřeď  twoge  časně  zbožj. 
Kšafty  děley  s  rozumem,  pamatug  na  přátely  wěrné: 

Gest  přjtel  wěrný  slušné  památky  hoden. 
Ty  wzpomeneš  statkem,  zpomenau  na  tě,  přátele  skutkem: 

Wěčný  dey,  Bože,  den,  dj  nědy  (sic)  přjtel,  Amen* 
Djtky  milé,  manželku  milau  měg  předně  na  mysli; 

Mech,  cos  gim  powinen,  deg,  co  gsi  z  práwa  dlužen. 
Swau  duši  hleď  by  při  tom  zaopatřil:  aťby  w  nebeských 

Po  smrti  na  wěčnost  bydleti  mohla  stanech ! 
Ne  proto,  kšaft  že  děláš,  umřeš,  ale  že  člowěkem  gsi: 

Tak  ani,  kšaft  kdo  dělá,  nehned  umřjti  musj. 
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A  poněwadž  lidský  žiwobyt  tak  ttelmi  negitítý, 

Nečkey,  ažby  těžká  na  tebe  přišla  nemoc. 
Mysli,  nemoc  rmautj,  wěčné  smrti  hrůza  přicházj; 

Gest  těžká  wěčné  bázeň  a  hrůza  smrti. 
Tuť  kšaft  pozdě  děláš  a  co  chceš,  tobo  giž  hle  nemůžeš, 

A  dřjw  než  dopowj,  častěgi  zhasne  člowěk.j 
Ty  tedy  časně  opatř  dům  swůg,  máge  mysli   pokognau; 

Přigda  nemoc,  na  swau  (nech  wšeho)  mysli  duši. 
A  když  smrt  zawolá,  bez  hřjcbu  gsa,    šťastně  umjrá; 

Ten  strachu  a  žádné  ten  smrti  hrůzy  nemá. 

W  kwaternu  památnjm  zeleném    cyprysowém  4.  od  léta 
1677.  S.  393. 

Když  kupugeš  statky,  newybjrey  wšechno  z  tobolky; 

Námluwy,  wěř,  trhowé  často  do  nauze  wodj. 
Plať,  když  čas  placenj,  neplatjť  tu  wýmluwy  žádné: 

Nedáš?  dáti  musjš;  snad  k  tomu  statky  ztratjš. 


VII. 

Wyjímky  z  dějů  rnskomongolskych. 

Dle  Hammera  z  Purgs  taliu*  *) 
Qd  AL  fV.  Sembery. 


Mezi  národy,  kteří  se  proti  mírumilowným  Staro- 
sto wanům  těžce  prowinili,  náležejí  krom  mnohých  ewro- 
pejských  i  asiatšti  Mongolowé  a  Tataři.  Není  wětwe  roz- 
sáhlého kmene  Slowanského,  jenž  by  sužowání  od  ukrut- 
ného lidu  mongolského,  této  prawé  metly  Boží  we  střed- 
ním wěku,  alespoň,  na  čas  nebyla  zakusila;  nejdéle  wšak 
a  nejwíce  úpěli  pod  těžkým  jeho  jařmem  blízcí  sausedé 
Rusi.     Půl  třetího  sta  let  (od  1223—1480)   měli   Mongo? 


1)  Geschichtc  der  goldenetl  Hordě   in  Kiptschalc,  d.  i.  der   Mon- 
goleo  in  Russlaod.  Von  Hammcr-PurgSlall.  Pesth  1840. 
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lowé  lak  niwtWM  zUtó  hordy  Kypčatíké  Rus  we  swé 
despotické  mjotei,  draqcowali  kwetaucí  ruská  m?9ta,  uklá- 
dali kntóatvím  platy  a  wládli  Aeobroe^ejae  jejich  koruuaa 
a  žiwotem.  Udu&iwše  wzdělanostruakau  až  do  oné  doby 
docbowanau,  zastawjli  qa  mnohá  století  wšeliký  pokrok 
w  uměoí  a  wědách  a  hýli  přícinau,  že  Rusowé  přinuce- 
ni jtauqer  Bepstáte  med  tasiti  na  wrahy»o  wz dělá  ní  sebe, 
zešlechtépl  mrawů,  o  rozwinuti  politického  žiwota  a  wů- 
bec  p  nic*  co  žiwot  jednodiwce  i  národu  oblažuje*  pe- 
čowati  nemohli-  *—  Majíce  *a  to,  že  oaudowé  Staroruska 
mnohým  z  našinců  méně  budau  známí,  wyňali  sine  ně- 
kolik wýjewu  z  wladaření  mongolského  w  Rusi,  by  se 
z  nich  míra  ukrutnietwí  nad  saukmenowci  našimi  páchá* 
ného  poznala  a  spolu  objasnila  jedna  z  oněch  příčin, 
proč  čití  a  tolikerými  schopnostmi  nadaní  Rusowé  u 
wzdělanosti  za  západními  Slowany  a  jinými  národy  po- 
zadu zůstali. 

Podmanění  Haška  r.  1223  a  1237. 

násilný  Cengischán  podrqbiw  si  weškeru  wýchodní 
a  prostřední  Asii  od  moře  Japanského  až  k  Černému, 
wyslaj  wucjc$  ^wó  Čep?  Nujana  á  Subntaje  Behadira  po 
dobytí  Persie  k  dobýwání  zemí  západních.  Plawci  po- 
stawiti  se  jim  pod  chánem  swým  Kofákem  na  odpor, 
bywše  ale  pobiti,  ucauwli  až  k  moři  Azowskému  a  do 
Krimu.  O  tom  obdržew  zpráwu  Mstislaw,  kníže  Halič- 
ský, tchán  uteklého  se  k  němu  chána  Koťáka,  swolal 
údělná  knížata  Čerriigowského,  Wolyňského  a  Nowogo- 
rodského  ku  Mstislawu  Romanowiči  do  Kyje  vra  a  wý- 
mluwností  swau  pohnul  je  ke  společnému  tažení  proti 
nepříteli.  Na  řece  Kalce  (w  gubernii  Ekaterinoslawske') 
srazili  se  spojení  Rusowé  a  Plawci  s  haufy  mongolskými, 
i  swedena  jest  krwawá  bitwa  dne  16.  čerwence  1223,  w 
nížto  Rusowé  po  welmi  statečném  odboji  zbabělostí 
Plawců  na  hlawu  poraženi  jsau.  Sotwa  desetina  celého 
wojska  ušla  hroznému  wraždění.  Porázkau  tauto  ode* 
wřela  se  Moqgolťun  brána   do   weškeré  Rusů  i  nebylof, 
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kdož  by:  ji  'byl  wtce  od  •  úplného  podmaněni'  ochránil* 
Nepoužiti  w5ak  Mongolowé  hned  witězstwí  swého.   Tcprtr 

v 

weikochán  Ogotaj,  nástupce  Cengtsůw*  wyprawil  r.  1231 
powěstného  Bata,  chána  Kypčáékého,  se  300,000  lidu 
mongolského :  a  tatarského  do  Ewropy,  by  Ros  i  jiné 
země:  západní  krutému  žezlu  mongolskému  podrobil- 
Nastalať  wálka  předešlé  mnohem  záhubnějsí.  Města 
Rjazaň*  Mo&kwa^  Wladitnír}  Twer,  Ceraigow  a  Kyjew,  po 
strašném  krwe  .  přolkí  a  plenění  země,  we  třech  letech 
násilný  jsáu  dobyta,  wíce  knížat  ruskýeh  usmrceno  w 
bitwádh  aweskera  .Rus:  stala  se  kořistí  surowých  Mon- 
golů. *)  Gwládouwši  tímto  způsobem  země  ruském  wyři- 
tilo  se  wojsko  Batowo,  wzrostlé  na  600,000,  na  začátku 
roku  1241  déle  na  západ  a  hubilo  téměř  po  dwě  léta 
Uhry,  Polsko,  Morawu,  Rakausy  a  jižní  Slowany. 

Koižatá   ruská,    poplatná    chánům,    musejí   k  ním   do  leženi.     Wélko- 
kni£e  Michael  Kyjew  Aý  w  leženi  Balowě  zawraždén  r.  1246. 

Kletbau  národů  slowanských  obtížený  wrátil  se  Batu 
chán  r.  1242  do  Kypčáku,  hlawního  leženi  zlaté  hordy. 
Knížata  ruská  klonila  newolně  šíji  swau  pode  jho  na  ně 
wložené,  i  zakusila  w  brzce  trpké  následky  podmanění 
swého.  Ještě  wálčil  Batu  w  Uhřich,  zawraždili  Mongo- 
lowé  kníže  Rylské,  co  prwní  oběť  krwežízniwostí  swé. 
Nawrátiw  se  k  hordě,  obeslal  Batu  knížete .  Jaroslawa 
Wsewolodowiče,  by  se  mil  přišel  kořiti  do  ležení,  kterýžto 
poslušen  jsa  rozkazu  jeho,  se  synem  swým  Konstantinem 
nastaupil  cestu,  od  potomních  knížat  bez  mála  dwěstě- 
krát  konanau,  a  podobající  se  pauti  do  lwí  jeskyně,  do 
níž  mnoho  zwířat  wcházelo,  ale  málo  se  wracelo  nazpátek 
Po  dwauletém  tu  držení  propuštěn  konečně  co  poplatný 
welkokníže  Wladimírský.  Roku  1244  táhli  do  ležení 
čtyři  knížata:  Wladimír  Konstantinowič  Ugličský,  Boris 
Wasilkowič  Rostowský,    Gleb  Wasílkowič  a  Wasili  Wse- 


2)  Podrobnější  zptáwa  a  podmaněni  Ru&ka   od   Mongola  wis  we 
špion  Wpád  MoftgQtó  do  Morav/.  Wyd.  JJU  sir,  §~l%. 


614  Vyj***?  *  *£*  rutkamongoUkj  ch. 

wolodowič,  by  žádali  chána  o  potwrzení  w  kniietstwi 
otcowském,  a  rok  na  to  musel  tam  Konstantin,  syn  Ja- 
roslawa  Wsewolodowiče  se  šesti  jinými  knížaty.  Po  nich 

v 

powolán  do  leženi  Michael,  knize  Kyjewský  a  Cernijow- 
ský,  by  z  rukau  Batowých  přijal  knižetstwi  swé*  I  wy- 
dal  se  na  cestu  se  wnukem  swým  Borisem  Wasilkowi* 
čem  Rostowským  a  bojarem  Theodorem  na  cestu;  přijda 
wšak  do  ležení,  nechtěl  se  podrobiti  očištění  pohan- 
skému, jenž  záleželo  w  tom,  že  měl  jiti  skrze  dwojí 
oheň,  kloniti  se  modlám,  pásu,  slunci  a  ohni  a  přiná- 
šeti dary,  Trwaje  we  swém  zdráháni,  nejprw  od  biřiců 
mučen,  a  když  i  to  neprospělo,  s  wěrným  bojarem  swým 
Theodorem  sťat  jest  (dne  20  září  1246).  Několik  dní 
po  něm  zemřel  w  leženi  Jaroslaw,  welkokníže  Wladi- 
mírský,  buď  utrápen  hořem,  buď,  jak  se  mnozi  domni- 
wali,  od  Turakiny,  wdowy  Ogotajowy  otráwen.  I  Ale- 
xander Newský  a  Daniel  Haličský  obesláni  jsau  do  le- 
ženi, Daniel,  připiw  tam  na  zdrawí  chánowo  kobylího 
mlélfe  a  pokleknuw  na  koleno  před  mongolskau  wýsosti, 
zalíbil  se  Batowi  i  propuštěn  jest  brzo  co  poplatný  wa- 
sal  do  wlasti;  Alexander  ale  držen  tam  tří  léta  a  ještě 
déle  Oleg  Rjazanský  a  jiná  údělná  knížata,  powolaná  do 
hordy.  Takto  došed  Batu  nejwyššího  stupně  samowlády* 
a  ponížiw  hanebně  knížata  ruská,  zemřel  w  Seraji,  swém 
sídle,  r.  1255,  panowaw  plných  třicet  roků. 

Knížata  raská  za  chána  Utbega.    Wclkokniie   Michael  Twereký 

umučen  r.  1319. 

Roku  1313  dosedl  Usbeg,  syn  Toghrilůw,  na  trůn 
Kypčácký.  Byl  sice  teprwa  třináctiletý  chlapec,  ale  již 
dospělý  dosti  k  sužowání  národu  a  knížat  ruských,  W 
druhém  roce  panowání  swého  powolal  Jurije  Danilowiče, 
welkoknižete  Moskewského  do  ležení,  z  něhož  se  priwě 
ujec  jeho  Michael,  welkokníže  Twerský,  byl  nawrátil.  Jurij 
pobyw  tři  léta  w  Seraji,  naklonil  si  tak  welice  chána, 
že  mu  dal  sestru  swauKončáku  za  manželku,  kteráž  při 
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křes  tu  obdržela  jméno  Agathia.     Wrátiw  se  do  Móskwy, 
opowěděl  ujci  swému  Michaelowi  wojnu,  a  táhl  se  silným 
wojekem  ku  Tweru.     Čtyrycet  werst  od  města  u  dědiny 
Bortnowa  strhla  se  bitwa;  půwodce  wálky  Jurij  poražen 
na  htawu  a  manželka  jeho  Agathia,  jeho  bratr  Boris  Da- 
Btlowič  a  wyslánec   mongolský  Kawghaduj   dostali  se  do 
zajetí.     Michael  přijal  zajaté    laskawě  a  Kawghaduie  ho-' 
stinsky    uctiw  s   bohatými    dary  k   Usbegowi   propustil, 
agathia  wšak  brzo  na  to  zemřela,  bywši,  jak  seprawílo, 
otfáwena.     Jurij  smiřiw  se  s  Michaelem,   šel  se   synem 
jeho  Konstantinem  do  leženi  Usbegowa  a  tam  ponaukán 
potauchlým  Kawghadujem  u  chána  jej  očernil,  že  prý  si 
rozkazu  jeho   málo   wšímá,  že   daně   přijímá    a   chánowí 
neodwádl,  a    že  s  Němci    jest    w   dorozumění.       Usbeg 
rozjitřený   takowau  řečí,  nařídil,  by  se  Michael   dostawil 
do   Seraje,   ano   Kawghaduj   najal    tajně   Tatary,   by  jej,' 
kdekoli  ho  přepadnau,  zawraždili.   Michael  nic  zlého  ne- 
tuše, odebral  se  do  ležení,  sotwa  tam  ale  dorazil  (6  záři* 
1319),  zatknut  jest  a  poslawen   před  saud.     Předstíráno 
mu  na  udání  Kawgbaduje,  že  wybíral  daně  a  neodwáděl 
jich    baskakům  (wýběrčíra     mongolským).        Welkokníže 
oswědčowal  neprawost  obwiňowání  toho,  ale  tajný  žalob- 
ník Kawghaduj  byl  spolu  jeho  saudcem.    Pokládáno  mu 
dále   za   winu,   žé   na  wyslancc   chánowa   meč  tasil  a  že 
kněžnu  Končáku,  sestru    chánowu,  otráwil.      Odpowědél 
Michael,  že  w  bitwě  wyslance    nelze   rozeznati,   Kawgha- 
duje    wšak   zajatého    že   netoliko  při    žiwotě     ochránil, 
nýbrž  i  počestně   propustil;    obwiňowání  druhé    že  jest 
hanebná  lež,  proti  níž  Boha  wolá  za  swědka.    Saudcowé 
ale,   nedbajíce   na  očišťowání  jeho,    dali  jej    do  želez  a 
sepjatého    odewzdali     sedmi   bojarům    pod    opatrowání. 
Osmého  dne  sewřeli  jej  kladau,   powěsili   mu  těžký  kla- 
cek na  krk  a  odstranili  od  něho  bojary.   Na  to  wyšedše 
na   welký  hon,  wlekli  jej  s  sebau,    neustále   jej    cestau 
trýzníce.     Aby  se  ztrpčily  ještě  wíce    nesnesitelné   muky 
jeho,  dal  jej  Kawghaduj  wywésti  na  bazar  (trh   kupecký), 
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kázal  mu  tam,  by  se  před  ním  klaněl,  a  přimlauwal  no 
s  jedowatým  úsměchem,  by  daufal  w  milost  chánowu  a 
wzýwal  milosrdenstwí  jebo.  Wšecko  to  wsak  snášel  bo* 
babojný  Michael  trpěliwě,  sile  mysl  awau  modbtbau  a 
žalmy  a  přijímaje  w  trápeni  swém  několikráte  weěeři 
Páně*  Tak  wlečen  jest  w  ustawióných  mukách  až  za 
Čerkeské  hory  k  lak  nazwané  železné  bráně  (Derbentu), 
bliž  jasského  města  Teťákowa.  Ta  konečně  potwrdil 
Usbeg  na  doléhání  Kawghadujowo  wynešený  nad  nim 
wýrok  smrtí.  Nedaleko  řeky  Adžisu,  t.  j.  bořké  wody* 
wyslal  Kawghaduj  katany  do  stanu  Michaelowa,  by  wy- 
konali  krwawý  úřad,  sám  ostaw  s  Jurijem  Danilowtóem 
Opodál  státi.  Kati  wstaupili  k  němu,  a  jistý  Roman,  rodem 
Rus  neb  Rek,  wrazil  mu  nůž  do  srdce  a  wyřízl  mu  je, 
načež  stan  jeho  wydrancowán.  Když  bylo  po  wykonání 
toho,  přistaupil  Kawghaduj  s  Jurijem  podiwat  se  na  mrt- 
wolu;  wida  pak.  tělo  obnažené,  prawil  k  Juriji,  že  jest 
to  strýc  jeho,  by  ho  nenechal  weřejně  zneucťówati,  na 
kterážto  slowa  Jurij  mrtwolu  zahaliw  pláštěm,  do  města 
Madžaru  na  Kumě  odwezti  ji  dal.  Michael,  wjtrpěw  co 
mučedlník,  wyhlášen  brzo  potom  w  církwi  ruské  za  swa- 
tého,  tělo  jeho  zawezeno  do  Tweru,  a  od  jeho  synů  Di- 
mitrije  a  Alexandra  Michalowiěůw  slawně  tam  pocho- 
váno. Smrt  newinnébo  knížete  nezůstala  wšak  dlauho 
bez  pokuty  na  jeho  wr azích:  Kawghaduj,  hlawní  půwod 
mrzké  odprawy ,  dwě  léta  na  to  z  rozkazu  Usbegowa 
usmrcen,  Jurij  pak  Danilowič  zawražděn  od  Michalowa 
syna  Dimitrije  Michalowice  r.  1325* 

A  wšak  nebyl  Michael  Twerský  jediná  oběť  krutosti 
Usbegowy.  Sedm  ještě  knížat  ruských  zkrwáceld  wjeho 
ležení:  oba  synowé  Michaelo wiDimitrij(í 326)  a  Alexander* 
Wasihj,  welkokníže  Twerský  a  Iwan  Jaroslawiě  Rjazanský; 
pak  údělná  knížata  Alexander  Nowosilský,  Feodor  Alexan- 
dro wič  (wnuk  Micbailůw  r.  1339)  a  Theodor  Iwanowid 
Starodubský.  S  oškliwostí  i  s  bolestným  pohnutím  od- 
wracnjeme  se  od  tohoto  nelidského   ukrutnictwí,  jehož 
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při&inau  owšem    byla   i   neswornost  a  wŽdné   hašteřeni 
zaslepených  knížat  ruských. 

(PokraČo  vánj.) 

VIII. 

Liternjzpráwy. 

1.    Literatura    polská1). 

{Ptaná  redaht.  časopisu  ces.  Museum.*) 

We  Lvově  dne  28.  srpna  1642. 

Wowinky  z  literatury  polské  vysypaly  se  nám  toho  léla  opět 
jako  z  nějakého  rohu  hojnosti,  tak  že  člowěku  až  podiwno  bývá,  ne- 
wědaucimu,  jakby  z  toho  wšeho  co  možná  to  nejlepší  sobě  vybral  a 
k  svému  potěšeni  a. užitky  přisvojilj  a  že  mezi  kvitini  sypaným  nám 
z  rohu  hojnosti  nejdřiwe  pestré  a  pěknobarewoé  oko  lákají  a  zalíbeni 
vzbuzuji,  proto  i  já  nejdřiwe  chápám  se  útworůw  pěkných,  lákawýcb, 
z  kterých  si  milau  zábawu  a  potěšeni  slibuji,  zanechaje  si  částku 
skromnějších,  ač  ponejwice  vonnějších  bylinek ,  ťi  tvory  přísnějšího 
naukového  ducha,  k  pozdnějšimu  rozboru. 

Na  samém  počátku  kladu  tedy  nové  krásné  útwory  pani  Kle- 
mentiny Hofmanowé,  ne  pauze  z  povinné  Šetrnosti  ku  krásné  [pleti, 
nýbrž  z  oprawdowého  uznáni  veliké  ceny  plodůw  nadjmenowané  vý- 
tečné a  pilné  spisovatelky.  Na  jeji  poslední  znamenilau  práci  pod 
názvem.  Karolina,  která  r.  1840  vyšla,  následowala  totiž  hned  r.  1841 
druhá  pověsť  pod  titulem:  Krystyna  przez  autbrke  Karoliny  (2  dily, 
vydáni  J.  N.  BobrowiČe  w  Lipsku,  stran  297  a  273),  majíc  též  za 
aučel,  by  slaužila  mladým  Polkám  ku  přiměřenému,  srdce  šlechtícímu 
Čteni.  Obsah  jest  vzatý  z  domácího  Šlechticko-národniho  žiwota.  Ale 
ještě  větši  zásluhu  o  literaturu  a  společnost  polskau  si  p.  Hofmanowá 
swým  posledním  dílem,  které  práwě  nyní  pod  titulem :  Jan  Kocha" 
no  w  ski  w  Czarnotesie,  obrazy  z.  konca  szestnastego  wieku  przez  autorke 
Karoliny  i  Krystyny,  ve  dwaú  dílech  (353  a  383  str.),  w  Lipsku  1842 
wyŠlo.  We  formě  pqvěsti  představuje  se  tu  tento  patriarcha  básníků 
polských  ve  svém  domácím,  Šťastném  životě.  Celý  útvor  zajímá 
Čtenáře  nadobyčejně  a  příjemně;  ve  věrném  vystaveni  charakteru^ 
hlavni  osoby,  jeho  rodiny  a  celého  tehdejšího  života  oddýchá  kauzlo 
básnického  ducha,  který  všecko  oživuje.  Důležité  a  pracně  sehrané 
historické  zprávy  v  přípiskách  dodávají  tomu  dílu  i  jinau  nemalau 
cenu.  —   Chvalně   známý   A.   Ty&ynský  vydal    tři   pověsti    pod   útw- 

')  K.  fcádosti  zasflatele  tištěno  pravopisem  skladným.  ' 
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Um :  Mořeno,  cxyli  powiedci  btade  pr*ez  autora  Amerykauki  w  Polstcae 
(we   Waršavě  1842  sir.  149),  jimž  to  se  podivinstvi  *  nejasnost  před- 
hazuje, a  které  čtenářstvo   newelmi  dobře  přijalo.  —  Jeden   s  War- 
Savských  básníkův,    WTktorin  Ziéliúshý,  vystaupil   se  sbirkau    svých, 
básni  pod  titulem:  Drobné  fisma  poetickie,  (WeWarf.  1842  str.  213.) 
Neoživili  on  proto  vsácnau  společnost  na  Parnassn   polském,    ale  ně- 
které povedené  kausky  w  národním  duchu  a  vůbec  jeho  hladký  werfi 
tiskají  mu  příznivce.  — >  Ruský"  kněz  Jankowsty  na  Litvě  pokusil  se 
w  dramatice  a  podal  zdařilau  veselohru  pod  titulem:  Przeczucie  przex 
Johna  of  Dycalp  we  3  dějstvích.   (We  Wilně  1842.)     W  předmlnwě 
pozmUbenal,  Ze  měl  welkau  chul,   nazvati  ji  wesotkau,  podlé  Českého 
»veselohra+«  —  Tentýž  Jankowský   napsal  také  povidačkn,"  prý,   se 
života  českého:  Ostatní  upior  w  Bielehradzic ;  dostowny  wyciqg  %  kro- 
niki  czeshiéj  wieku  XVI,  podal  John  of  Dycalp,  (We  Wilně  1842,  str. 
126.)     Pro  upokojeni  zvědavosti   naši  dám    z  toho    dílka,  které   mne 
málo  potčSilo,  krátký  výtah:  W  městě   Bělehradě,   které  někdy  o  tři 
mile  od  Prahy  letělo,  ale  od  Turka  (!)  později  zničeno  bylo,  tak  žebys 
ho  tec?  ani  se  swíci  nenašel,  neboť  tak  sa  časy  menia,   tak  tento  swět 
béli,  jak  prý  České  (sic)  přišlo wí   prawi,   v  tom  tedy  Bělehradě  roka 
1587  dwa  přátelé,  Janek  Hladko  a  WSemir  Welehlasný,  vracejíce  od 
přítele  Cesia  w  a  Lubiče  (sic)  w  noci  domů,  siřizliwi  a  přítomného  du- 
cha,  potkali   před    domem    vdovy  Mariany   Roztřcpálek  (sic)   jejího 
nebožtíka  muže,  Josefa,  w  Šatech  umrlčích,  roztrhaných,  s  wlasem  wzhů- 
ru  naježeným,   twáři    blédau,    a  očima   jakoby   ohniwýma.     Stál   prý 
stnutný  a  němý,  bledě  okénkem  do  komnaty  své  manželky,  na  kteran 
se  nějaké  Swiliácké  pachole  usmiwalo,  a  ona   na  ně  se  usmiwala  také. 
Janek  Hladko  a  Wšemir  Welehlasný   poznawSe  hned,   že   pod  oknem 
stojící  pan  Josef  Roztřepálek  upírem  jest,  na  tom  místě  Sli  k  rychtáři, 
a  všecko  mu  udali.     Rychtář  s  celým  auřadem  městským  porozuměv, 
že  to  neni  pauhé  Žvastáni,  oběma  svědkům  nařídil,  aby  mlčeli  o  tom, 
a  druhéhe  večera  čekali.  A  když  opět  večer  přišel,  sebrala  se  veliká 
hromada  s  pánem  rychtářem  v  čele,  a  šla  ozbrojená   sekerami,  osiko- 
vými koly  a  svěcenau  vodau  k  domu  pani  Mariany.    Zastali  skutečně 
tam  stojícího  upíra,  a  polekáni  neobyčejnau   hrůzau,   spěšně. na  radnici 
utekli,  kdež  poradivše  se,  usnesli  se  povolati  kněze  Podkustoša  Irenea 
(sic).     Wzavše   tedy    kněze,    sakristiana  a  dva  kostelníky    z  fary,  po 
druhé  k  onomu   oknu  šli.      Tenkráte  upír,   zastrašen   takovau   rotau 
k  němu  se  blížící,  začal  utíkati,  ale  kněz  ho  zadržel  lijavcem  svěcené 
vody,  neboť  hned  zůstal  státi  jako  vrytý,  a  na  třikrálni  otázku:  proč 
se  k  nim  vrací?  odpověděl,  že  z  dobré  vůle  přišel  ke  své  manželce, 
a  žádal,  aby  se  také  ona   před  nim  stavila.     Přivolali  Marianu,  a  ta, 
když  spatřila  svého  nebožtíka  muže,   lámala    rukama,   bolestně    křičela, 
a  vjrvawši  nejbližšímu  pacholkovi  osikový  kůl  z  ruky,   postavila  se 
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proti  mílii,  dokládajíc,  že  od  jako  upiř  již  ladného  prdwa  k  ni  nemá. 
Poněwadž  celý  městky  úřad  tu  pohromadě  byl,  rozkázal  rychtář,  aby 
se  rossaudili,  a  začínají  se  wýslechy.  Pani  Mariana  radí,  aby  se  muáí 
jejíma  hlawa  uťala,  k  nohaum  položila,  a  tělo  ostkowýui  .kůlem  proh- 
nilo, aby  se  netaulal  wice  po  noci.  Upir.  začíná  naříkati,  a  swé  man- 
želce její  přísahy  lásky-  připomínati,  ale  to  wšecko  nadarmo.  Následo- 
vně rozpowidá  celaii  historii  swého  žiwota,  jak  byl  učitelem  w  fiěler- 
hradě,  jak  jednán  jda  okolo  sochy  sw«  Wáclawa  chodau  diwkn  poznal, 
ji  od  bídy  uchránil,  a  jak  je.  později  kněz  Podkustos  manželským  sivaa- 
kem  spojil,  slibowaw  jim  Šťastné  a  bohumilé  spolužití*  Tu  w*ak  mu 
skoěil  do  řeči  kněz  Podkustos,  dokládaje,  že  všeliké  wěštnictxjri  kné~ 
žim  přísně  jest  zakázáno,  a  tedy  že  to  tenkráte  slibowati  nemohl. 
Upír  wyzýwá  swědectwi  přítomných,  ale  nikdo  mu  nesvědči.  Tedy 
mluvil  dále  o  pětiletém  šťastném  Žiwotě  s  Marianau,  to  jest  až  k  té* 
cbwili,  když  náhle  umřel  w  21.  roku  žiwota  sweho  (měl  tedy  15  let, 
kdy  se  ženil).  Wy  jste  připisowali  mau  smrt  uřknutí,  Tozhorlené  mlu- 
vil, a  hrozili  jste  staré  Celestinowé  plamenem ,  ale  nepráwě,  neboť 
powídám  vám,  že  čárůw  a  utíkání  nikde  neni.  —  Tu  všeobecné  poffc- 
weni.  —  Rychtář  uwádi  četné •'  příhody  dokazuje,  le  čáry  a  utíkáni  jsau. 
Upir  wyprawuje  to  wsecko,  a  táhne  se  ta  pře  welikau  částkau  po- 
wčsti.  Potom  následuje  historie  pani  Mariany,  která  zapírá,  že  byla 
s  mužem  šťastnau,  a  dokazuje,  že  jenom  před  knížkami  seděl,  a  nic  o 
ni  nedbal.  Úřad  trati  trpělivost  dlauhau  při,  rychtář  mysli,  jak  by 
se  upira  pozbyl,  a  wysilá  tajně  kohos,  aby  pošaupnúl  'rafiku  na  hodi- 
nách na  dwanáctau;  hodina  bije,  npir  ale  neaniká.  Tu  přichází  na 
jevo,  že  pan  'Josef  neni  upírem,  že  smrt  jeho  byla  jen  zdánliwá,  a  že 
kámen  w  rakwi  misto  něho  pochowali,  odhazuje  také  najednán  ty 
ohnivé  oči,  které  byly  ze  shnilého  dřewa  napuštěného  kostikem,  a 
usiluje  přeswědčiti  přítomné,  že  jest  žiwým  člověkem.  Předce  mu 
nikdo  wěřiii  nechce.  Na  tom  se  konči  opowidáni  jeho,  a  následuje 
výrok  úřadu,  moci  kterého  práw  manžela  upir  zbawen,  ostrým  naří- 
zením proti  upírům  podroben  jest.  Wšickni  hlasowé  křičí,  aby  wýrok 
bned  byl  vykonán,  ale  upira  daremně  hledají,  neboť  zmizel  nenadále 
n  newidin  jsa  od  žádného.  Pani  Mariana  prowdala  se  pak  zas  to  šwi- 
bácké  pachole,  a  to  ji  pak  po  sňatku  nemilosrdně  bilo.  —  Zda  se,  -že 
pan  John  of  Dycalp  tu  pověst  následkem  nějaké  sázky  přes  noc  na- 
psal, neboť  jestli  při  té  prácí  nějaký  aučel  měl,  to  snad  jediuau  oka- 
mžitau  zábavu:  ačkoliv  i  ten  ančel  w  malé  částce  jen  leckdes  něja- 
kým wtipem  dosáhnul,  který  se  pauze  na  směšné  představeni    maléno 

_  v 

městečka  a  vysmívání  powěr  obmezuje.  K  čemu  déj  do  Čech  polo- 
žil, to  Bůh  vij  neb  kromě  spomenutých  zle  volených  jmen,  sochy 
sw.  Wáclawa,  a  leckdes  nemotorně  užitého  sakramentowání,  neni  w 
tom  ani  místnosti   ani  charakteristiky  české.    Přáli  bychom,  a  máme 
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také  práwo  k  tomu,  aby  si  naši  pobiatřenciy  jestli  se  jim  chce  něco 
■  našeho  iiwot*  a  dějepisu  psáti)  povázlivěji,  svědomilěji  a  laskavěji 
počínali,  nežli  naši  zapadni  sausedé.  Písma  Edward*  Marjana  (we 
Wilně  1642,  Z  dilj  str.  133  a  21*).  Prwni  díl  obsahuje  rozmanité 
Články  presau  psané,  drahý  samé  .báan&»  Jeaiá  má  třetí  dil  nastou- 
piti, obsahující  dramut  Torquato  Tassew  -~  C*éry  netWeaci.  obycu*- 
fowt,  napisane  oiyginalmey  powwieaom  -  chwůaWéf  rosrywce  (wo  War- 
Šavé  1842  str.  216),  Wáecko  umí  obyčejové  pověsti  pile,  bodaje  by 
wiecko  s  takovým  titulem  aspoň  zdaleka  shodné  bylo!—  Pobyt  krzy- 
Umveów  stawianskich  w  PaUstfme,  albo  Mirostaw  i  Witstawa  (ze 
-zemi  Sandomwské).  Powiesó  s  12.  wieku  pn*%  Stawsttwa  Dolimkiego 

,  {ve   Waršavě    1842,  2  díly  str.  200  a  175.)  .Proč   krtylowcáw  sta- 

wiatitkieh  ?  proto  íe  tak  móda  (I).  Jedni'  křičí :  JYa  co  natn  siawiajh- 
9%o%y%na?  bliltza  koszula  ciatal  a  jini  sas  všudy  sfawiaústczyznau  ča- 
stuji, ač  nemotorně*  —  Jit  v  jedné. z. mých  předešlých  zpráw  zmínil 
jsem  se  o  díle:  TV^edrówka.  po  mafjrch  drogách,  cvfU  sskice  obyeza- 
jowe  na  Biaféj  Buši  od  Kazimíra  Bufmokého  (ve  Wilně  1842,  2  dily). 
Spisovatel  uměl  v  jednoduché  osnově  pověati,  obyčeje  a  společen- 
ský iivoi  na  Bílé  Rusi  vehni  zantaiavě  vylíčili.  Jeho  útvar  náleši 
mezi  lepši  eaučasué  úkazy  vbcllalristice  polské*'-—  Powieéci  hubí 
spiiane  %  podati  przez  Korala  Balviskiego9  vtyboru  i  wydania  K.  Wt* 
JVcfcickiego-  (ve  Waršavě  1842).  Wěcdobrá  a  vítaná.  —  Musim 
ta  jednau  učiniti  zmínku  o  chwalně  známém  překladateli  Waltera 
Skotta,  Byrona,  Moora,  Edwardu  Odynlci.  Od  prwni  dokázal,  o  čem 
jift  pochybováno,  že  se  díla  těchto  anglických  koryfeuv  věrné  v  témž 
duchu  s  tauft  harmonii  mysli  a  plynnosti  slohu  na  poltkau  půdu  pro- 
nésti dají.  Jeho  »Nevěsta  Abydoskác  a  »Korsar«  originálu  velmi 
jsau  blízké,  a  »Panna  jescroic  neustupuje  mu  v  ničem.  Právě  letos 
vydal  třetí  dil  svých  překladů  (v  Lipsku  1842),  obsahující  poelickau 
povést  Byrona:  Korsar,  a  téhož  drárau:  Nebe  a  zemé.  — 

K  snadnějšímu  přechodu  k  vědeckému  oddílu  literárních  novin 
uvedu  ještě  dva  cestopisy,  jraŠ  také  ještě .  více  do  třídy  zábavného 
čteni  náležejí :  Wyjcttki  %  páwtórnéj  podróiy  do  JPtoch  (ve  Lvově 
1842),  od  hrab.  Ant.  Karsniokého ,  v  literatuře  polské  známého  ae 
svých  nešťastných  dramatických  pokusův.  Wýnos  té  knížky  určen 
jest  ku  prospěchu,  halického  ústavu  opatrován  pro  malé  děti.  —  Listy 

I  %  tagramejr  prie*  uStefana  /f(itwického)  do  Ti  A£>  (v  Lipsku  1841). 

>  Popisuje  se  v  nich  lázeňské  počasí    v  Baden-Baden,  plavba  po  Rýně 

a  pobyt  v  Pařili. 

W  oboru  věd  jest  tehdál  bejaost  novin  všeho  druhu.  .Napřed 
•opomenu  dílo:  JVad  ziemiq  i  na  xiemi.  Podrat  i-  dwio  powimci  cjspii 
vithawa  tegootesna  gaweda  (ve  Waršavě  1842,  3  díly  v  12),  neboť 
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jest  to  we  formě  humoristického  cesiopisa   a  powěsti  podaný,   snadno 
porozumitelný   wýklad  zákoncw   úslrojnosli   swěla  a  jiných  úkazů    we 
přírodě  čloweka  wůkol  otáčejících,  na  wzor  w  jistém  spisu  franoauském 
od    Roiiarda    wytištěného    článku.      Wěc   ta  zasluhuje   povšimnuti.  — 
INej  důležitější  dílo,  které   snad  toho  roku   w  lit.    pol.   se    zjewilo  jest 
Polska  az  do  pierwszéj  pofowy   17.  wieku  pod  wzgledem   obyczajów  i 
zwyczajów,  w  czterech  czesciach   opis  a  na  przez    Tfactawa   Alexandra 
JMaciejowskiego    (w  Petrohradě  a  Waršawě  1842,  4  díly  w  12,    každý 
po  3 — 500  str.).     Dlauho  očckáwaná  práce  tato,  již  z  části  z  jednotli- 
vých článkůw  po  časopisech  roztroušených  známá,  jest  příliš  obšírná 
a  rozmanitá,  abychom  se  do  jejího   rozboru  pustiti  mohli.     Mezi  mno- 
hými  články    menši   ceny,   méně   kríličného    wypracowáni,   jsau    jiné 
^relmi   zajimawé  a  důležité,  a  toto   dílo  jest    owšem   řnamenitý  dar  a 
přisluha  literatuře  polské.     Arcipolřebné    bylo  by  takowé  w  lit.  české. 
"Wydáui  neauhledné,  nespráwné.  —  Spisy  slawného  kněze  Hugona  Kat" 
tutaje  teprwé   nyní    po  30  letech   dostawše   se   w  ruce    Krakowského 
professora  KojsiewUe   na    swělio    wycházeji.       Sestáwaji   z   3   oddílů : 
prwni  obsahuje  historická  badáni,  druhý  listy  a  třetí  rozmanité  spisy. 
Prwniho  oddílu  budau  tři  swazky,  z  nichž  prwni  již  wyšel  pod  titulem : 
Hazbiór  kryty  czny  zásad  historyi  rodu  ludzkiego.  Tom.  I.  (W  Krakowě 
1842.)  —  Towaryšstwo  nauko wé  Rrakowské  začalo  po  swém  nedáwném 
obnoweni    opět  wydáwali  swé  literární   ročníky.     Prwni  •  práwě    wyšel 
pod  titulem:  Rocznik  tawarzystwa  naukowego  Krakowskiego  z  uniwer- 
sitetem  Jagielloriskim  potaczonego  (w  Krakowě  1841  w  8.  str.  390,  no- 
wého  počtu  díl  16tý).     Nacházíme  w  něm   učené   články   skoro   wšech 
Krakowskýcb  professorůw  a  spisowatelůw,  jako :  Brodowiče,  Wisněw- 
ského,  Kojsiewiče,  Trojanského,  Weisse,  Stachowského,  SteČkowského, 
Zeišnera,   Hubého,   Jankowského  a  Mučkowského.     Ku  konci   přidány 
jsau  nowá  statuta  téhož  towarystwa.    —   Wedlé   toho   slutí  též    druhé 
dílo  Krakowské  podobné  formy  uwésti:    Rocznik  wydziatu    lekarskiego 
iv  unrwersitecie  Jagiellonskim,   Tom,  IP*  (w  Krakowě  1841  se  4  ryt.). 
Potkáwáme  se  w  něm  ponejwíce    s  těmi   samými  spisowateli,  jenž  i  w 
předešlém  díle  podílu  mají ;  obsah  rozdělen  jest  na  dwě  části,  na  wě- 
domosti    historicko-statistické,   a  na   rozbory    a  pozorowáni   lékařská. 
Zajimawá  jsau  pojednáni:  o  twaru  jura  nad  b fenami  Wisly,  jako   pří- 
nos k  topografii  Krakowa,  od  p.  Zeišnera,  a  o  karlakách  (kretinách), 
jmeoowilě   před  tatranských  w  Haličích,  od  Dra.  A.   Kozubowského.  — 
Bibliolekář  Jos.  Muékowský  pokračuje  w  historii  akademie  a  bibliotéky 
Krakowské  jedno tliwý  mi    spisky,  a  wydal  nejoowěji :  Mieszkania  i  po- 
stepowanie  uczniéw  Krakowskich  w  vnekach  dawniejszych  (w  Krakowě 
1842).     Wěc  ta  má  wětši   než   pauze   místní   zajímá wost.   —  fíistorjre 
literatury  polskiéj  od  M,  Wiinéwského  wyšel  nyní    (w  Krak.  1842)  díl 
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4tý,  o  482  stranách.  Jest  w  oém  pokračowáni  epochy  třeli ;  kroni- 
kářstwi  polské  15.  wěku,  tehdejší  biografie,  heraldika,  cesty  do  zemi 
sw.,  zeměpis,  fysika  scholastická,  raagia,  alchymia,  aslronomia,  astro- 
logia,  kalendáře,  matematika  al  do  Kopernika,  lékařstwi,  prwni  herbář, 
lékaři,  bibliotéky  a  ikoly;  potom  následuje  historie  akademie  Krakow- 
ské  toho  wěku  s  dodatkem,  zaujímají  cí  sama  dwé  třetiny  celé  knihy. 
JVyciagi  Piotrowickie,  czyli  niektóre  wyjatki  z  ksiegozbioru  Piotrowi- 
ckiego,  wydane  przez  Andrzeja  Edw.  Koimiana  (we  Wratislawi  1842). 
I  Myslel  jsem,  že  p.  Koá.,  majitel  knihowny  w  Pioirowicach  u  Lublina, 

l  příspěwek  k  bibliografii  polské  -poskytuje,  nalézám  z  a  lim  jen  listy  roz- 

ličných osob  z  předešlého  století,  rodopis  Narujtewiče  a  j.  Podobného 
,  obsahu  jsau:    Ukrainne  sprawy,    przyczynek  do  dziejów  polskich,  tatar- 

\  skich  i  tureckick    17.   wieku,    xvydat  Slanistaw   Przytecki  (we  Lwowě 

i  1842  str.  133  w  8.).     To  také  pauhá  sbírka  listin    týkajících    se  swá- 

,  ruw  tři   Perekopských    chánůw  za   posledních  tři  let    (1627  —  1630) 

panowáni  Zigmunla   IIÍ.      Ze  se    tehdái   panowoíci    wšech  sausednich 
říši,  jako  král  Polský,  sultán  Turecký,   šach    Perský,   hospodář   Wa- 
,  laský,  koiže  sedmihradské  do  záležitosti  těchto  míchali,  po ws tála  malá 

wojna,  w  níž  se  Polák  Glimielecký  zwlášlě  proti  Tatarům  wyzna- 
menal.  Chronologické  spořádáni  materialůw  a  přípisky  jsau  zásluhau 
wydawatele,  který  ostatně  celau  tu  wéc  whodneji  w  některém  lit.  roč- 
níku umístiti  mohl. —  Slarozytno&ci  Polskich,  abecedním  pořádkem  ulo- 
žených wyšel  gis  sw.  3.  (w  Porna  ni  1842).  Wypracowanější  články 
opatřeny  jsau  podpisem  spisowatelůw,  leč  kromě  toho  wždy  jest  mnoho 
í  powrchniho,   zběžné    odbytého.      Redaktorem     celého   podniknuli  jest 

Moračewský.  —  Polska,  zawierajqca  jeografie  i  dzieje  'starolytnéj  Pot- 
\  ski  od  poczqtkow  národu    az   do   nowszych   czasów,   ku  powszechncmu 

uzytkowi  wydal  J.  Andrysowicz  (w  Poznani  1842).  Dobrá  a  potřebná 
práce,  jen  příliš  stručná.  —  Obraz  swiata  pod  wzgledem  jeograju,  stá- 
ty stiki  i  historyi  wszystkich  krajów  skreslony  podlug  najlepszych  zrode! 
(sic)  (we  Waršawé  1842)  potud  6  swazkůw  w  8.  Wšech  bude  12. 
Bídná  to  kompilace,  leč  w  nedostatku  čeho  lepšího  w  lit.  pol.  toho 
\  druhu  musi  býti  dobrá.  —  Co  jsem  w  předešle  zpráwě  o  lit.  pol.  po- 

wěděl,  jak  těžko  jest  wyjiti  přísně  wědeckému  dílu  w  Polátě,  opět  po- 
twrzuje :    Fizyka    Jozefa    ŽochowsAiego,  wydaná  od  J.  Sapalskcho  (we 
Waršawé  1842,  2  díly).    Nemožnost  zapraweni  nákladu  předplacením 
)f  byla  přičioau  dlauhého  zadrženi,  ano  i  zwýseoi   samé  předplatní  ceny. 

P  Práce  ta  jest  welice  záslužná.  —  Swigtojanka  novroroezmk  gospodarski, 

wydany  przez  Karola  Langiego  (w  Krakowě  1842  str.  132  w  8.).  SnůSka 
krátkých  pojednáni  o  hospodářstwi  a  domácím  průmyslu,  pak  werše, 
\  práno  štika,  ano  i  Maciejowského  pojednáni  o  wenkowském  Žiwolě  Po- 

lák dw  w  15.  a  16.  století,  —   Od  času,  kdy   Klementina   Hofmanowa 
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w  v  dala  swau  Pamiatke  d  o  dohřej  matce,  tuto  wzornau  knížku  pro 
dcery  polské,  nestáwalo  potud  podobného  spisu,  kterýž  by  se  s  ro- 
vným prospěchem  dáti  mohl  w  ruce  mužské  mládeže.  Té*  potřebě 
wyhowěla  knížka:  Ostatnie  rady  ojca  dla  syna  (we  Wratislawi  1842 
str.  374).  —  W  předešlé  zpráwě  mé  podotknuté  Mieszaniny  Jarosza 
Bejty,  kteréž  tolik  hluku  mezi  šlecht  au  na  Ukrajině  a  Litwě  nadělaly, 
daly  půwod  ostré  replice,  kteráž  wyšla  pod  titulem :  Pomieszanie  Ja- 
rosza Bejty,  objawione  przez  ji.  FiUpowicza  (we  Wiině  1842).  Usedli 
sobě  na  ubohého  Bejlu,  jako  sršně  na  panského  oře.  BaragoLsiwo 
projewilo  ale  swau  repliku  prý  argumenty  ad  hominem. 

Tolik  by  bylo  na  ten  čas  nowého;  leč  budiž  mně  ještě  dowoleno, 
kn  konci  o  některých  časopisech  se  zmínili.  Polowični  časopis  Kra- 
Sewskébo  Athoneum,  rozpočal  šestým  swazkem  swůj  druhý  díl.  Obsah 
jest  wždy  hojný  a  rozmanitý.  Předewslm  ale  dlužno  spomenauti  o 
čtyřech  nowých  časopisee]i/AVar$awských,  jenž  od  nowého  roku  te- 
prwé  běh  swůj  započaly.  Tyto  jsau:  Jutrzenka  čili  po  rusku  Dennica 
Petra  Dubrowskéhoj  kteréž  bychom  od  srdce  toho  nejwětšiho  rozší- 
řeni přáli.  Můžeme  swědomitě  říci,  že  naše  nadéje  w  to  předsewzeti 
nás  nezklamala.  Diwně  se  liši  od  ostatního  polského  dennikářstwi, 
než  w  Haličích  nemá  skoro  žádného  au$astenstwí.  -*  Roczniki  krytyki 
literackiéj,  též  Čistě  literární  spis,  wycbázejici  dwakrát  za  týden  po 
půl  arších,  pod  redakci  slaweného  estetika,  ano  také  s  jiné  strany  po- 
věstného autora  Pierxvotnych  dziejdw  Polski  (wiz  Kwěty  1841,  prii. 
XIV.)  Dra.  Jindřicha  Lewestama.  Podlé  německých  wzorů'wzděláa, 
w  německém  duchu  o  uměních  a  wědách  saudi.  —  Pielgnym,  písmo 
poswiecone  filozofii,  historyi  i  literatur  ze  wycházi  wedeoim  Eleonory 
Ziemiecké  měsíčně.  A  uče  I  toho  časopisu  jest;  spasení  člortěčenstwa 
skrze  wiru,  tendencí  tedy  docela  nábožeqsko-towaryšská,  kroj  i  barwa 
podlé  wzoru  francauských  náboženských  denníků,  jeoi  se  přistroj  ují 
w  iaucho  filosofie,  aby  wálčily  proti,  rozuma  lidskému  i  té  samé  filo- 
sofii, a  w  jediné  wíře  oprawdowé  spaseni  ukazowaly.  Pani  Ziemiecké 
ostatně  wede  swůj  spis  silně  a  obratně,  —  Zwlášťoím  úkazem  jest 
Časopis  Kmiotek  pro  wenkowský  lid,  pod  spráwau  E,  Leéniewského  we 
WarŠawě  každau  sobotu  wycházejicL  .  Předplaceni  stoji  ročué  sotwa 
8  zl.  pol.  Uwidime,  kterak  sob$  panské  sptsowalelstwo  w  tomto. sa- 
inochté  woleném  nízkém  oboru  po  Cíp  a  ti  bude?  Snad  předce  ne  po 
pansku?  —-  Karel   WladisU  Zap. 


2.    Nowé  knihy  české. 

1.  Časopis  pro  kat.  duohowenstwo.    Wydáwán  od  knjž»  arcibisk. 
kons.  Pražské.  XV  ročnjk  Sw.  3.  wel.  8.  1842.  Cena  předpl.  2  zl.  stř. 
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2.  Pooaudné  listy  pro  polaj  hospodáře  a  řemeslnjky  w  Čechách. 
Wydawáné  od  cjs.  král.  wlast.  hosp.  společ.  w  Čechách.  V  ročnjk. 
Sw.  8.  9.  10. 

3.  WJastimil.  Přjtel  oswěly  a  zábawy.  Wydáwán  od  K.  B. 
Storcha.  1842.  Djl  I.  sw.  1.  w  Praze,  tisk.  a  nákl.  J.  Spurného.  Sed. 
za  24  kr.  stř. 

4.  Dennice.  Spis  zábawný  a  ponaučný  od  J.  B.  Malého.  Djlu  III. 
sw.  3.  w  8.  Stř.  192.  za  16  kr.  stř. 

5.  Archiv  český  čili  staré  písemné  památky  české  i  morawskp. 
Od  Fr.  Palackého.  DII  N.  Sw.  7.  w  Praze  1842. 

6.  Malá  Encyklopedie  nauk.  Nákl.  čes. .  museum.  Dii  1.  W.  W. 
Tomka,  krátký  wseobecný  déjepis.  s  předml.  od  P.  J.  Sajařika.  W 
Praze   w  kom.  u  Kronbergra  i  ftiwnáče.   1842.   w.  12.   sir.  263.  24  kr. 

7.  Nitra.  Dar  dcerám  a  synům  Slowenska,  Morawy,  Čech  a 
Slezka  obětowaný;  wydáwána  od  M.  J.  Hurbana.  Ročnjk  1.  W  PreS- 
porkn  6.  Břelislawě.  1842.  Pjsmem  A.  Šmida.  stran  310,  za  1  zl.  12  kr. 

8.  Albioa.  Půwodnj  powjdka  od  Ant.  Swihljká.  S  obrázkem.  8. 
za  18  kr.  stř. 

9.  Bibliotéka  zábawného  ctenj.  Sw.  15.  obsahugjcj:  Tři  lodi,  s 
Many aía,  od  J.  Malého,  a  Chýše  Indická,  z  Bernardina  de  Saint 
Pierre,  od  K.  Pichlera,  12.  str.  150,  za  20  kr.  siř. 

10.  Den  weliký  se  bljzj!  aneb  přjprawa  maličkých  k  swat.  přigj- 
mánj;  kterauž  w20  rozgjmánjch  dle  Abbé  Junga  pro  nábožnau  mládež 
wlastenskau,  gegj  přátely  a  horliwé  kalol.  křesťany  ald.,  wzdélal  Fr. 
B.  Lukeiy  kněz  cjrk.  12.  str.  156,  za  14  kr.  stř. 

11.  O  smjseném  manielstwj.  Slowo  lásky  k  mládencům  a  pannám 
katolickým,  od  gednoho  upřjmného  gegjch  přjtele.  12.  str.  53,  za  6  kr. 

12.  Prostota  wenkowská.  Weselá  hra  we  4  ged.  od  K.  Tópfera, 
přeložená  od  J.  iV.  Štěpánka.  Wel.  12.  sir.  111,  za  15  kr.  stř. 

13.  Rozmlauwánj  o  kořalce,  gaVož  té  neyhoršj  psotě  w  domácno- 
sti, gež  dle  pana  Bóttchera  k  wlastencům  swým  milým  k  rozumnému 
nwáienj  podáwá  Fr.  Rádlo,  sám.  kaplan  w  Gemnisti.  Wel.  12.  str. 
119,  za  16  kr.  stř. 

14.  Slawibor  aneb  podwrienec.  Půwodnj  rytjřská  mrawná  powjd- 
ka, od  A.  A.  iwihljka.  8.  str.  128,  za  18  kr.  siř. 

15.  Zeměpis  Balbtfio,  sw.  12.  8.  6  archů,  za  20  kr.  stř. 

16.  Moudrého  Katona  mravná  poučowáni.  Z  lat.  metricky  přeložil 
/.  A.  Komenský.  Podle  původ  ní  ho  Amsterodamského  vyd.  nyni 
v  nově  na  světlo  vydaná.  V  Praze  1842.  Tisk.  a  nákl.  Anny  ovdovělé 
Špinkové.  Wel.  12.  str.  23,  za  6  kr.  stř. 

17.  Tři  hodiny  před  swatbau.  Šprým  w  1.  ged.,  dle  Oettingtrowy 
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porwjdty:   Eau  des   mille    fiUmrs,    od  B.  A*  Hermannu,   zčefiUfnjm  «/• 
JY.  Štěpánka.  Wel.  12.  str.  32.  za  8  kr.  siř. 

.  18.  Wáickm  se  hašteřj.  Weselá  hra  w  1  ged.  die  Huttowa  »Da* 
war  ichoc,  od  J.JY.  Štěpánka.  Wel.  12.  str.  44.  za  10  kr.  sir. 

19.  Neykratsj  «}»ůsob  dobropjsemnosti  české  dokonale  se  naučiti* 
Wynato  z  mluvnice  .České,  kteranž  složil  •/•  Ziegler.  W  Čáslavi 
J842.  12.  str.  34,  za  6  kr.  &Lř. 

20.  Osmero  populárnjch  skomjch  kázán j,  k  užitku  venkovského 
lidu,  zřjzených  od  J.  Trnky.  W  Gičjně  1842.  Tiskem  Fr.  J.Kastranka. 
str.  81,  24  kr.  stř. 

21.  Papežské  woleoj  (Conclave).  Popsanj  obřadů  v  a  slawnostj 
při  uprázdněnj  a  obsazenj  papežské  stolice,  s  přjdavkem  atd.  Zčečtil 
J.  Trnka.  W  Gičjně  1842.  Tiskem  Fr.  J.  Kasti-ánka.  str  74,  24  kr.  str. 

22.  Malý  Čech  a  Němec,  čili  prwopočatecoj  české  a  německé  cvi- 
čenj  k  mluven],  oáJ.  Swobody.  W  Praze  1842.  Tisk  a  papjr  syn&  B. 
Háze.  str.  192,  za  24  kr.  stř. 

23.  Cechoslovan,  čilinárodnj  gazyk  w  Čechách,  na  Moravě,  we 
Slezku  a  Slowensku.  Od  Fr,  Cyr.  Kampeljka.  W  Praze  1842.  U  Po- 
spjsila,  za  1  zl.  stř. 

24.  Česká  Thalia.  Sbjrka  her  diwadelojch,  půwodnjch  i  přelo- 
žených, uspořádaná  od  J.  K.  Tyia.  Sw.  V.  Obsah:  Matka  a  dcera, 
činohra  we  4  gedn.,  a:  Láska  w  nárožnjm  domě,  veselohra  vr  2  gedn. 
W  Praze  1841.  W  knjž.  arcib.  tisk.  nákl.  W.  Špinky,  str.  295,  za 
24  kr.  stř. 

25.  Kazatel  W  akefieldský.  Powjdka  gjm  samým  wyprawowaná. 
Sepsaná  od  Oliwiera  Goldsmilha,  přeložena  od  W.  Filjpka.  W  Praze 
1842.  U  M.  Keureuttra.  12.  str.  287,  za  24  kr.  stř. 

26.  Theoretiscb-praktische  Anleilung  zur  schncllen  und  grtjndli- 
eben  Erlernung  der  Čechisch-sfavischen  Sprache  nach  einer  leichtfass- 
lichen  Melhode.  Von  J.  JY.  Konečný.  Wien,  1842.  Bei  P.  Rohrmann. 
Wel.  8.  str.  276,  za  1  zl.  30  kr.  stř. 

27.  Živa,  spis  rolnický  a  lesnický.  Wydáván  od  Hynka  Polce. 
1842.  W  Praze,  tiskem  a  k  dostáni  u  J.  H.  Pospíšila;  w  8.  str.  33, 
za  8  kr.  stř. 

28.  Slovanský  Národopis.  Sestavil  P.  J.  Šafařík  S  mappau. 
Druhé  wyd.  W  Praze  nákladem  wydawatele.  1842,  12.  XII,  190  sir. 
Cena  2  zl.  40  kr.  stř. 

29.  Tři  básně:  1.  Pohled  na  Prahu,  od  /.  K.  Chmelenského.  2. 
Horák  Čech  a  3.  Wečer,  od  K.  J.  Erbena.  W  hudba  uwedl  pro  ge- 
clen  hlas  a  fortepiano  /.   WoreL  W  Praze  1842,  za  56  kr.  stř. 

30.  Litoměřický  wáeobecný  hospodářský  kalendář  na  obyčegný 
řok  1843.    Pro  duchovnj,  auředlojky,   hospodáře,    obchodnjky,   kápi- 
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talistý  aid.,  začatý  od  prof.  A.  Dawida,  dál  wedený"  od  prof.  A. 
Bittnera.  U  K.  W.  Medaua,  w  Praze,  w  Litoméřicjdfc  a  w  Teplicjch. 
—  20  archů  we  4.,  za  24  kr.  stř. 

31.  Rražský  wseobecný  domácí  a  hospodářský  kalendář  na  oby- 
degný  rok  1843.  (S  obrazem  krále  Otokara  II  a  einráskem  Krasopaní.) 
Nákladem  J.  Sparného  w  Jesuitské  ulici,  6.  184.  23  archa  we  4.  za 
24  kr. ;  a  menši  w  témž  formátů  za  12  kr.  stř. 

32.  Nowý  Kalendář  hospodářský  na  rok  obyčegný  1843,  wydaný 
od  c.  k.  wlast.  hosp.  Spol.  w  král.  Českém.  W  Prase  a  Synů  Bo- 
humila Háze.  14  archů,  za  10  kr.  stř. 

33.  Nowá  Minucj  Hospodářská  na  rok  obyčegný  1843,  wydaná 
od  cjs.  kr.  vlast.  hosp.  Spol.  w  král.  Českém*  W  Praze  u  Synů  Bo- 
humila Háze.  12.  63/4  arcbů,  za  5  kr.  -stř. 

34.  Wys.  Důstojnému  Bláhorodému  Pánu,  Panu  Cyr.  Frantiskowi 
Nappowi,  ryt.  cis.  kr.  rak.  Leopoldova  řádu,  opatu  a  prelátu  August, 
kláštera  u  sw.  Tomáše  na  St.  Brně  atd.,  na  slawnost  padesátého  dne 
narozeni  dho  ftijna  1842.  (Báseň  od  M,  Kláceia.)  W  Brně,  na  archu. 


IX. 

Zpráwa   o  českém  Museum. 

(Od  počátku  Čerwna  až    ku  konci  Zářj   1842.) 


Společnost. 

Do  třjdy  činných  audu  wstaupiii,  a  sice:  1.  složenau  gislinau  lio- 
lowých  200  dukátů  w  zlatě:  Geho  Gasnost  knjže  Maximilian  z  TTiurn 
a  Taxisu;  —  pak  složenau  gistinau  200  zl.  stř.  a  k  tomu  podwoleným 
obzwláštnjm  přjnosem  ročnjch  50  zl.  stř.:  Gebo  Gasnost  knjže  Ferdi- 
nand  z  Lobkowic,  wéwoda  Raudnichjf',  dědičný  pokladnjk  králowstwj 
českého,  rytjř  zlatého  rauna,  c.  k.  skutečný  komornjk,  ochrance  Praž- 
ského priwileg.  o6trostřelectwa  a  t.  d.  2.  Záwazkem  k  ročnjmu  we- 
likomyslnému  přjspěwku  í20  zl.  siř.:  Geho  Gasnost,  Jan  Adolf  kujte 
z  iíwarcenberka,  wéwoda  Krumlowský,  rytjř  zlatého  rauna  a  král*  prus, 
řádu  čerweného  orla  prwnj  třjdy,  c.  k.  skutečný  tagný  rada  a  ko- 
momjk j  —  podwoleným  znamenitým  darem  ročnjch  50  zl.  na  str.s 
Geho  knjž.  Milost,  Front,  Giřj  knjže  z  Lobkowic,  -wéwoda  Raudnický, 
rytjř  wysokého  řádu  Německého  j  —  pak  uwolenjm  též  znamenitým 
přjspěwkem  po  40  zl.  stř.  ročně :   pan   Eugen  hrabě  Čcrnjn  z  CJtudenic 
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na  Chuděnicjeh,  c.  k.  komornjk  a  neywyššj  kuch mistr $  —  Gcho  knjž. 
Milost  Edmund  ktljže  z  Kláry  a  Aldringen,  pán  na  Teplící,  Krupce  a 
Binsdorfě;  a  Geho  Gasnosl  Giřj  Wilém  panugjcj  knjže  z  Šaumburku  a 
z  Lippe,  pán  na  Náchode; —  konečně  zápisem  k  wymčrenénm  podat  ku 
ročnjch  20  zl.  siř. :  pan  Christian  hrabe  z  Waldsteina  a  Wartenberka, 
dřdičný  krageč  králowstwj  českého,  kommandér  cjs.  rak.  řádu  Leo- 
poldowa  a  rytjř  Malteský;  neydůstogněgšj  pan  Jakub  Beer,  generálnj 
welemistr  rytjřského  řádu  Křjžownjkň  s  čcrwenau  hvirězdau;  a  pan 
Karel  August  Fiedler,  welikokupec  Pražský. 

Přispjyvagjcjmi  audy  stali  se  uwolenjm  k  ročnj  dáwce  po  5  zl.  stř. 
p.  František  Daneš,  administrátor  fary  Pcrucké  5  a  p.  Josef  Bočon, 
čestný  děkan  w  Drachowě. 

TV  látkách  do  Museum  poslali: 

1.  Pro  sbjrku  nerostu  a  zkamenělin:  p.  Josef  Marschall,  pensiono- 
waný  professor  na  král.  sardinské  akademii  wogenské  w  Turíně,  82 
rodů  we  203  druzjch  zkamenělých  skořepnáků  z  třetihor  Piemonlskýchj 
—  činný-  aud,  p,  Eduard  Hoser,  Dr.  Med.,  žiwotnj  lékař  a  dworský 
rada  arciknjžete  Karla,  několik  částic  djlem  hrubých,  djlem  hlazených 
drahých  kamenů  z  Brasilie. 

2.  Pro  sbjrku  ziwočišnau :  p.  František  Schranker,  foršlmislr  na 
panstwj  Drhowelském,  zpotwořeného  zagjce;  —  p.  Front,  GUI,  hře- 
henář  a  usedlý  mě&ťan  Pražský,  neobyčegně  "weliký  roh  uherského 
wola;  —  p.  San  Přibjk,  učitel  na  hlawnj  Škole  w  Berauně,  hlawn  gi- 
stého  ptáka;  —  wysoce  urozená  panj  althraběnka  z  Sabn-líeij  eršeulu, 
rozená  hraběnka  Pach  ta,  zpotwořené  wegee. 

3.  Pro  knihownu :  p.  Ignác  Hawle,  c.  k.  gubern.  rada  a  kragský 
heytman  Beraunský,  knihu  »Gart  der  Gesundheit,  Slrassburg  1529;« — 
čestný  aud,  p.  Pawel  Joseý  Šafařjk,  Dr.  filos.-  c.  k.  censor  a  kustos 
bibliotéky  universitnj  Yf  Praxe,  skvostný  wýtisk  swého  djla  »SIowan- 
ský  národopis,«  -w  Pr.  1842,  s  přjsluSegjcj  mappau  »Slowanský  země- 
wid«  *w  rámci  za  sklem;  —  p.  Josef  Ulmon  ze  Sowinky:  Giřjka  Gorla 
Knjžku  početnj,  w  Praze  MDXCVII;  —  p.  Waclaw  Koťjnek,  korrek- 
tor  německých  Pražských  nowin:  Snář  welmi  pěkný,  z  mnohých  spi- 
sňw  Mudicňw  starých  y  nowých  vybraný,  i*  Praze  1581  (necelý);  — 
p.  Gindřich  Freyer}  magistr  lékarnietwj  a  kustos  zemského  museum 
w  Lublani,  swůg  spis  »Fauna  der  in  Krain  hekáno  len  Saugcthiere, 
Vogel,  Keplilien  und  Fische,  mít  lateinischen,  deutschen  und  kraini- 
schen  oder  slawischen  Namen,  Laibach  184*2 ;»  —  čestný  aud,  p  Jan 
Voigt,  král.  pruský  tagný  rada  wládnj  a  professor  w  Králowci,  1  wý- 
tisk wydané  na  statuj  aulraly  knihy  »Codex  diplomaticus  Prussiac,« 
Djl   I.  a  II.  j  —    p.   J.  Kalina    od   něho  wydaný    »Wěstnjk«,   *w  Praze 
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1842,  swazek  prwoj  5  —  Gednota  ku  powzbutenj  průmyslu  w  Čeehách  s 

5.  až  13tý  swazek  od  nj  wydáwaného  časopisu  »EncycIopadi.scher  Zeit- 
schrift  des  G«werbwesens,«  pak  prwoj  swazek  swých  »Annalen  der 
Včrbandlungen  fur  1840  bis  1842,  Prag  1842 ;«  —  p.  gednatel,  Front. 
Palacký)  stawowský  děgepisec  králowstwj  českého,  následagjcj  knihy  5 

1.  Archiv  fůr  Frankfurls  Geschichte  und  Kanst,  Fraokf.  a,  M.  1839 
(2  swazky) ;  2.  Haeber  Auslria  ex  archivis  Melliceosibus  illustrala 
libri  UL,  Lipsiae  1722$  3.  Lazii  Commentarioram  ín  genealogiam  au- 
striacam  libri  duo  Basileae  1564;  Herold  Oríginnm  ac  germanicarum 
antiqui  tatam  libri  Ba  sil.  1557 ;  4.  Urspergensis  abbatis  chronicum  a 
Nino  ad  tempora  Friderici  II  imperat.  1540;  Paralipomeoa  rerum  mc- 
moraliura  a  Friderico  usque  ad  Carolum  V.,  Argentor.  1538;  5.  Kir- 
cheri  et  de  sepibus  Romani  collegii  S.  J.  celeberrimum,  Amsiel.  1676 ; 

6.  Jacobaei  Museum  regiam  Christiani  V.,  Hafniae  1696,  a  7.  »Archiw 
českýtt  druhého  djlu  swazek  1#  a  2hý  w  Prase;  —  čestný  aud,  p. 
Adam  Roéci&ewský  %  RošcUewa  we  Lwowě,  následugjcj  knihy :  1* 
Stanica  Hulaj polská    przez   Edwarda    Tarcze,   Wilno   184t,   tom.    V.j 

2,  Niezapominajki,  noworocznik  1842,  Warszawa,  wyd.  przez  Karola 
Korwella;  3.  Pierwiosnek  noworocznik  lfc.42,  složeny  z  pism  samých 
dam  žebraný  przez  Paulině  Kraków,  Warsz.  1842;  4.  Trzy  sieroiy, 
powieác  historyczno~«byczajowa  przez  R.  K.  Laszkowskiego,  Warsz. 
1842  (2  djly)  $  5.  Pisma  Franciska  Morawskiego,  Wroďaw  1841  (djl 
Inj);    6.   Maryna  Mniszchowna    Piotra   Dablmanna,   Wroclaw  "1841 ; 

7.  Ostatnia   z  ksialat  Sfuckich   Kraszewskicgo,  Wiluo  1841    [3  djly); 

8.  Starosta  Rabsztynski  przez  Joz.  M.  Wislickiego,  Warsz.  1841  (2 
djly)  ;  9.  Pamietnik  religijno-moralny.  Warsz.  1841,  zeszyt  VI.  i  1842 
zcszytl;  10.  Czynoéci  sejmu  w  królestwach  Galicyi  iLodomeryi,  Lwów 
1842;  10.  Kazanie  na  uroczyloéc  zjawienina  božego  przez  Spiridona  Lil- 
winowicza,  Lwów  1842;  11.  Archijerejskoje  ok  rest  no  je  poslanije,  wPe- 
re mysli  1841  (rusjnsky  a  latinsky)  mimo  ginýcb  5  knih  a  pokračowánj 
tři  časopisů  polských;  —  Ossolwský  národnj  ústaw  we  Lwowě:  Bi- 
bliotéku naukowego  zakladu  imienia  Ossolinskich  ,  jako  dalszy  cia£ 
Gzasopisma  naukowego,  Lwow  1841  tom  1. 5  —  p.  Tomáš  Sas  Kul- 
ticky we  Lwowě:  pokračowánj  Dziennika  mod  Paryžskich  1842;  — 
p.«A  W,  Kochanský  we  Lwowě:  pokračowánj  od  něho  wydaného  časo- 
pisu »Tygodnik  rohiiczo-przemysiowy,  Lwow  1842;  —  p.  A,  A* 
Schmidl,  wychowatel  u  knjžete  z  Lobkowíc,  swé  djlo  »Das  Kaiserthum 
Oesterreich,  funfle  Abíheílung:  das  Konigreich  IDyrien,  Sluti garl  1840a , 
pak  »seclislc  und  siebente  Abtbeilung:  das  Lombardisch-Venezianische 
Konigreich ,  Stuttgart  1841  ;<c  —  Slezská  společnost  ku  wlastenskéntu 
wzdělánj  we  Wratislawi :  přehled  swých  pra  oj  a  změo  r.  1841,  -we 
Wralifrlawi  1842  (w  německé  řeči);  —  p.  B.   Preiss,  dokt.  lékafstwj  a 
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raph^gictwj  we*Wralislawt,  swé  pogednánj:  »Die  •  Kranfthelten  des 
Atfrmungsar/parates ,  welche  fůr  die  'alkalřsch-salioiscben  Schwefel- 
Thermen  .zu  Warmbrunn  geeigaet  sind,  Breslaa  1842;  —  p.  Karel 
Kreil,  adjunkt  na  c.  k.  hwězdárně  w  Praze,,  druhý  roČnjk  swých 
»Magnetische  und  roeteorologische  Beobachlungen  zu  Prag*«  *f  Pr. 
1842;  wýbornwý  aud,  p.  Jan  rytjř  z  Neuberka,  c.  k.  zemský  rada;* 
chybělau  w  Museum  knihu  »Biblj  sw»tá,  t.  g.  kniha,  w  njž  se  wSecka 
Pjsma  sw.  starého  i  nowého  zákona  obsahugj,  w  nowě  wytiltěna  a 
wydana  (wKralicjch)  MDCXIII.a  ; —  p.  Front.  Klučak  swůg  spist  »Der 
Rakonitzer  Krcis  im  KSnigreiche  B5hmen  mit  einer  topographischen 
Karle  and  fúnf  Chronolilhographien,  Wien  1840 ;«  —  p.  M.  Teller, 
ranhogič  a  babič  w  Praze,  swůg  spis.*  »Die  WSchnerinn,  diáletisohe 
Yerhaltungsregeln  fur  Frauen  wáhrend  der  Zeit  des  Wochenbettes, 
Prag  1842 ;«  —  přispjwagjcj  aud,  p.  Ondřeg  Krčmář,  c.  k.  gubern. 
sekretář:  1.  Trestnj  zákon  o  přestaupenjch  aupadkowých,  w  Prase 
1835 ;  2.  r\ád  celoj  a  stálnjho  monopolu,  w  Praze  1835;  3.  "Wýtah 
z  řádu  celnjho,  státnjho  monopolu  a  trestnjbo  zákonu  o  přestaupeojch 
aupadkowých,  w  Praze  1837 ;  — •  p.  FranU  Hek,  kupec  w  Dobruáce : 
1.  Nowý  Testament  aby  Salon  wol  Michafa  Frenzela  do  horneje  fa- 
žickeje  sserskeje  ryczje  pschefoženy,  Budesch.  1835 ;  2.  Spangenberga 
To  sslowo  wot  kschiža  1798 ;  3.  Joseph  gedyn  Wowcžer,  w  Gorlizu 
1821;  4.  fteč  při  zakládánj  tak  řečené  Společnosti  Střjdmých,  w  Ber- 
ljně  1840$  —  Činný  aud,  Calveské  knihkupectwj i  Malgaigne's  chirur- 
gische  Anatomie  iibersetzt  voo  Reiss  nnd  Liehmann,  Prag  1842  (swaz. 
druhý) ;  —  p.  František  íjr,  c.  k.  humanitnj  professor  na  gymnasium 
Gičjnském :  Marka  Aurefía  Antonjoa  řjmského  samowladaře  zápisky, 
dwanáctero  kněh,  z  řeckého  přeložil  a  poznamenánjmi  opatřil  František 
Sjr,  w  Gičjoě  1842;  —  p.  M.  D.  Karel  Spot,  swau  inauguralnj  dis- 
serlaci  »Methodus  sectionis  cadaverum  scopo  palhologico  instituendi, 
Pragae  1842;  —  p.  Kašpar  Fejérpataky,  knihkupec  we  Sw.  Mikuláši: 
Wynalezeuj  Ameriky,  z  Campe  přeloženo  od  Jana  GeguSe,  w  Báňské 
Bystřici  1840,  3  djly ;  —  přispjwagjcj  aud,  p.  Jati  Kaubek,  c.  k.  řádný 
professor  české  řeči  a*  literatury  na  uniwersité  Pražské,  swé  Kwjtj  na 
hroby  Gcgj  Exc.  Rosy  hraběnky  Kolowratowy-Libsteinské ,  a  Gelio 
knjžecj  Msti.  Augusta  Longina,  knjiete  z  Lobkowic,  w  Pr.  1842;  — - 
p.  V.  B.  Múller,  doktor  a  medicinálnj  rada  w  Emerichu  nad  Rýnem, 
swůg  spis:  » BoUoisch- proso disch es  Wdrterbuch  nebst  einer  Charakte- 
ristik der  wichtigsten  natúrlichen  Pflanzenfamilien,  Brilon  1841 ;«  — 
p.  M.  F.  Klácel,  professor  filosofie  w  Brně,  swůg  »Mostek  aneb  se- 
stawenj  skromných  myšlenek  o  tom,  na  čem  každému  záležiti  má, 
w  Holomauci  1842;  —  p.  forštmistr  Seideli  swé  »meteorologische 
Beobachlungen  zu  Bodenbach  bei  Tetschen  ia  Bohmeo  im  Jahre  1841. 
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4>rtfg  1842;*  —  činný  aud  p.  Josef  Liboslaw  ZUglef,  děkan  <jhn>- 
dimslcý:  1.  swau  mluvnici  eeskau  *  ku  prospěcbu  mládeže  ákolqj, 
w  Chrudjmi  1842,  na  pěkném  papjto  se  zlatau  obřjzkau;.2»  Rvačov- 
ského  Masopust,  w  Slaném  1577  5  3.  Wlasleoský  kalendář  a  Sloven- 
ský ptcornjk,  w  Levoči  1842}  a  4.  Básně  Ludevita  Žella*,  w  Pešti 
1842;  —  p.  Waclaw  Wáěa,  kněhkupeo  v  Čáslavi;  gehd  nákladem 
wydanau  knihu  »Thimoteus  a  FUemon  od  Krisiofa  Šmída,,  přelož. 
"Winc.  Em.  Libanského,  w  Čáslavi  1842,«  toa  krásnem  papjře  se  zlatau 
obřjzkau  a  5ti  malovanými  obrázky;  —  p.  Hynek  Pole:  od  něho  wy- 
dáwanau  Žiwn,  spis  rolnický  a  lesnický,  1842  svaz.  lnj;  —  p.  Josef 
Rybář  z  Dobříc  tyto  knihy  t  1.  "Wolkenbergera  Růiowá  zahrádka, 
v  Praze  1567 : 2.  Rnjžka  o  Stěpowánj  rozkošných  zahrad,  w  Holomauci 
1673;  3.  Pranostyka  sedlská,  w  Litomyšli  1676;  4. "Pobožné  pohádky; 
a  &  české  pjsně,;  —  p.  Josef  Kauble,  kněz  cjrkewnj  w  Lankově,  3 
přjležitostná  kázanj,  a  dwě  vlastenské  orace;  —  p.  Wáclasv  Krohnus, 
farář  Zwikowecký:  Přátelské  rozmlauwánj  o  náboženstvj  evangelist- 
ském  a  papežském  (bez  mjsta)  1707 5  2.  Michala  Iostitorls  Mossotzy 
Listownj  odpowčd  na  otázku,  gestli  lámáoj  chleba  potřebné,  w  Praze 
1783;  —  čestný  aud,  p.  Kyrúl  JYapp,  prelát  w  Novém  Brně:  »Wol- 
ny'5  Mahren,«  VI.  djlu  swazek3.,  4.  a  5.:  —  áěgepisný  spolek  pro  wla- 
stenskau  historii  Homobaworskau :  svůg  »Oberbayerisches  Arcbiv«, 
4ho  djlu  svazek  prvnj,  w  Mnichowě  1842 ;  a  swau  čtvrtau  ročnj 
zprávu  1841 ;  —  p.  Frant.  Karel  Nowák ,  c.  k.  &skarajho  auřadu 
protokolista,  swé  »Romanlische  Erzahlungen  mil  Iluistrationqp,«  w  Pr. 
1843; — ■  p.  Karel  Čermák,  farář  w  Bělé  a  spráwce  vikariatu  Némecko- 
brodského  :  Wolkenbergera  Růžowau  zahrádku  1577. 

4.  Pro  sbjrku  rukopisu,  listin  a  rytin;  p.  Antonjn  Strobach,  doktor 
veškerých  práw  w  Praze,  list  pergamenový  co  zlomek  ascetického 
spisu  Českého  ze  14.  stoletj,  a  dwa  podobné  zlomky  z  české  biblj  z  15. 
věku;  —  p.  Jan  Doleiálek,  umělec  hudebuický  we  Wjdni,  měděný 
plát,  geho  opatřenjm  od  Benedetli  mistrně  rytý  dle  půwodnjho  w  Mu- 
seum chovaného,  od  Radlika  malowaného  obrazu  slavného  gramma- 
tisty  Josefa  Dobrovského;  —  p.  Wáclaw  Korjnek,  korrektor  Praž- 
ských novin  německých:  list  Dlauhoweského  Táborským  od  r.  1641; 
—  p.  Frant.  Hek,  kupec  w  Dobrušce  $  Obsah  třináctera  rukopisů  bra- 
^rských  od  r.  1457  až  do  r.  1621;  výkresy  slowanských  bůžku  (na 
gednom  listu),  wyobrazenj  Jana  Guttenberga  1608,  a  9  druhů  papjro 
z  předešlých  stoletj ;  — -  čestný  aud,  p.  Jan  Purkyně,  professor  na 
nniwersitě  Wratislavské ,  listinu,  w  njž  Karel  VI.  potvrzuge  kaupi 
Karlínského  podjlu  na  Slezské  Kamenici,  od  r.  1712  w  české  řeči ;  — 
p.  Josef  baron  Srenk,  c.  k,  gub.  rada  a  kragský  heytman  Prachenský, 
od  p.  faráře    v  BěJčicjcb,  Frant*  Cjžka  zhotovený  výkres  dvau   v  ta- 
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měgSjm  kostele  s*  nacházegjcjch  náhrobků  panů-  z  Běsja  od  r.  1506  a  - 
1570 5  —  p. -Pavel  M.  Mňauček,  Praíský  měšťan  a  sládek,  český 
rukopis  obsahu  lékařského  z  16.  stoletj ;  —  musegnj  pedel  p. '  Josef 
Dunder,  syré  rukopisy  »Jan  2iika  z  Trocnowa  «  a  »BUroice  w  okršlku 
Zelenohorském  při  Hradišti*  ;  —  p.  Karel  Čermák,  farář  a  wikariáloj 
spráwce  w  Bělé  w  Cáslawsku:  latinský  bohoslownj  rukopis  w  4tu;  — 
wysoce  důstó*g.  p.  Wáclaw  Hágek,  kaoownjk  Wyšehradský,  3  rytiny 
na  mědi; —  p.  Karel  Schiller,  profcoštský  Vikář  a  ceremoniář  naWy- 
sehradě,   3  rytiny   na  mědi  j  —    p.  Ludwjk  Schrimpf,   ranhogič  tutéž* 

3  mědirytiny;  —  p.  Josef  Kauble,  duchowoj  spráwce  w  Laukowě, 
mapu  králowstwj  českého  a  ukazatele  měst  od  Hermanských  dědiců 
w  Norimberce  ryté. 

5.  Pro  sbjrku  peěetj  i  p.  Karel  Jos.  Zkmuth,  c  k.  ingrossator  při 
dskách  zemských,  1  sádro  wý  a  geden  kowowý  od  tisk  tak  nazwané 
pečeti  zemské',  njž  za  starodáwna  k  wěl&jmu  zemskému  práwu  po  ko- 
mornjcjch  obsjláno  býwalo,  s  nápisem:  s.  iysticiEu  .tocivs.  tesaje,  sgi. 

WEVCEZLAI.    DVClS.    BOEM. 

6.  Pro  sbjrku  mincj  a  medalij :  činný  aud,  p.  František  Antonjn 
hrabě  Lieběteinshý  z  Kolowrat,  c  k.  statuj  a  konferenčnj  ministr:  1 
slřjbrnau  a  1  broncowau  medalii  k  geho  cli  raienau  od  K.  Lange  r. 
1841,  na  gegjžio  swrchoj  straně  obraz  hraběte  s  opisem  fraiíz  urroit 
graf  v.  kolowrat-uebsteiuskt  ;  na  spodnj  straně  bohyně  držjcj  erb 
Kolowratský,  řády  zlatého  rauna  a  Leopoldowým  owěnčený,  s  opisem 
treu  uhd  beharrlich;   —  p.  Jan  Pfund,  assistent  při  českém  Museum, 

4  střjBrué  a  7  měděných  malých  mincj  cizozemských;  —  p,  Josef 
Kauble,  kněz  cjrkewnj  w  Laukowě,  5  mincj  měděných ;  —  p.  Adolf 
Moriz  Schop f,  lékárnjk  w  Kukusjcb,  1  wýchodoindickau  a  9  ewrop- 
ských  miociček  střjbrných;  p.  Gustaw  JSaske,  posluchač  fysiky,  7 
střjbrných  a  5  měděných  malých  mincj  cizozemských;  —  p.  Antonjn 
Laudil,  kostelnjk  hlawnj  fary  u  sw.  Mikuláše  w  Praze:  1  Olomaucký 
střjbrný  gros  od  r.  1669  a  3  cizozemské  malé  mince  střjbrné;  —  p. 
Josef  MoUnary,  obchodnický  mládenec  w  Heřmanowu  Městci,  1  Praž- 
ský gros  krále  Jana  I.  a  geden  kr.  Wladislawa  II.;  —  p.  Jan  Saher, 
c.  k.  gubernialnj  archiwář,  falešný  pultolar  z  16  stoletj. 

6.  Pro  sbjrku  starobylost]  :   p.  K.  W.  Uhljř,   posluchač  práw.  w  2. 
roce,  turecký  handžar  z  předešlého  stoletj ;  —  p.  Josef  baron  Schrenk 
z  JYotzinku,   c.  k.  gub.  rada  a  kragský    heytman  Prachenský:   neoby- 
čegný  hrnec  s  pjsmeoy  a  okrasami  a  přitom  střepy  podobného   hrnce,  * 
vykopané  w  Pjsku. 
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Do  pokladnice  českého  Museum  na  wydáwánj  dobrých 

knih  českých,  přigmjm 

MATICE      ČESKÉ, 

wnesli : 
Ode  dne  1  Čerwence  do .30  Zářj  1842: 

Pan  Josef  Šebor,  učitel  hudby  weWaráawé,  10  zl.  —  p.  Wáclaw 
Řanda,  c,  k.  komoruj  rada,  20  zl.  —  p.  Antonín  Včjk,  kaplan  w  So- 
botce,  20  zl.  —  p.  hrabě  Josef  MathiáŠ  z  Thunu,  50  zl.  —  p.  Jan  Ka- 
dawý,  uftitel  w  Pešti,  10  zl.  —  p.  Josef  Kohlrus,  bohomluwec,  5  zL  — 
p.  doktor  Gwoth  w  Uhřjch,  10  zl.  —  p.  Michal  Hodlá,  ew.  kazatel 
w  Uhřjch,  10  zl.  —  p.  Daniel  Sulek,  ew.  kazatel  w  Uhřjcb,  10  zl.  — 
Josef  Reisich)  doktor  lékarstwj,  10  zl.  —  Slečna  Johanna  Máchá  č- 
kosva  w  Gičjoé,  10  zl.  —  p.  Franliiek  Sjr,  studugjcj,  10  zl.  —  p. 
Frantíěek  Plaček,  10  zl.  —  p.  Jan  Arbeiler^  usedlý  méSťan,  25  zl.  — 
p.  Antonjn  Spole,  doktor  práw ,  5  zl.  —  p.  Antonfn  Dlask ,  kněz 
cjrkewnj,   10  zl.  —  p.  Jan  Prawoslaw   Mašjn,  doktor  lékařslwj,  10  zl. 

—  pan  Waclaw  Josef  Paury  práwnjk,  10  zl.  —  pan  Antonfn  Low, 
duchownj,  10  zl.  —  p.  Antanjn  Wodomil  Šlechta,  doktor  lékařslwj,  10 
zl.  —  p.  Wincěno  Jaroslaw  Mastný,  obchodnjk,  10  zl.  —  p.  Josef 
Pacák,  kaplan  w  Lcčjch,  10  zl.  —  p.  Karel  Kašpar,  doktor  lékařstwj 
we  Wjdni,  30  zl.  —  p.  Martin  Wagner,  pán  na  Žirči  atd.,  50  zl.  — 
Geho  Eic.  Samuel  Sohumil  Lindě,  ruský  tagný  rada  we  WarSawd,  50 
zl.  —  p.  Edward  Spitihnéw  WunŠ,  kancelářský,  10  zl.  —  p.  Josef 
Menzel,  studugjcj  w  Liioméficjch,  10  zl.  —  p.  Adolf  Heyrowskf,  stu- 
dugjcj, 10  zl.  —  p.  Ondřeg  Palacký,  10  zl.  —  p.  doktor  Mikuláš  Ho- 
ráček, 10  zl.  —  p.  Giřj  Gut,  10  zl.  —  p.  Josef  Mázaó,  učitel  w  Par- 
dubiejch,  5  zl,  —  p.  Pawel  Mhauček,  10  zl.  — -  p.  Wáclaw  Brol,  10 
zl*  —  Geho  knjž.  Milost  p.  František  Giřj  knjle  z  Lohkowic,  50  zl.  — 
p.  Josef  Rozšlapá,  kaplan  w  DobruSce,  20  zl.  —  p.  Peregrin  Nowák, 
kaplan  w  Nowéno  Městě,  10  zl.  —  pan  Cýrian  Lelek,  kooperátor  w 
Hulej  ne,  10  zl.  —  p.  Jan  Kazda,  katecheta  w  Nčmeckém  Brodě,  10  zl. 

—  Josef  Wagner,  doktor  lékařstwj,  10  zl.  —  p.  Jan  Šantlj  práwnj, 
tO  zl.  «— •  p.  Albert  Reyl,  prowisor  w  Teple',  10  zl.  —  p.  Filip  Klimeš, 
bihliotekář  w  Teple,  10  zl.  —  Bibliotéka  kláštera  kanownjkuw  řádu 
Premon&ráckého  na  Teplé,  20  zl.  —  Ustaw  pro  česko-slow.  literaturu 
na  ew.  lyceum  Břetislawskem,  16  zl.  —  p.  Matouš  Klácel,  professor  w 
Brně,  10  zl. 

Dohromady  686  zL  we  siř. 
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N   á  w   ě   š  t  j. 


Do  pokladnice  Musegnj  České  na  wydáwánj  dobrých 
knih  českých  čili  do.  Matice  české  každý  gakýkoli  peně- 
žitý dárek,  wlastensky  obětowaný,  wděčně  se  přigjmá: 
kdo  wšak  koli  neméně  nežli  50  zlatými  we  střjbře  (biblio- 
téky a  gine  nesmrtné  gednoty  a  ústawy  dwognásobnj 
summau),  buďto  nagednau,  aneb  po  lhůtách  w  běhu  pěli 
let,  přispěge,  ten  Zakladatelem  Matice  české  se  stáwá, 
a  wšemi  nákladem  Matice  české  wycházegjcjmi  knihami 
darem  poděiowán  býwá. 

Gednatelstwj  čili  sprawowánj  literárnjch  záležitostj 
Zboru  Musegnjho  pro  řeč  a  literaturu  českau,  mezí  audy 
každoročně  se  střjdagjcj,  přešlo  tohoto  1842  roku  na 
Paw.  Jos.  Šafařík  a,  bytem  w  girchářské  ulici,  čjslo  146, 
w  druhém  poschodj.  * 

Spráwa  důchodu  Matice  české  odewzdána  gest  tohoto 
1842  roku  a  na  budaucj  časy  p.  Jos.  FriČowi,  doktoru 
práw  a  zemskému  adwokátu,  bytem  we  wodičkowé  ulici, 
čjslo  706,  w  druhém  poschodj,  k  němuž,  a  sice  do  kan- 
celáře před  pol.  od  9  do  12  hod.,  po  pol.  od  2  do  6 
hodiny,  aby  pp.  Zakladatelé  Matice  české  a  ostatnj  wla- 
stencowé  we  wšech  záležitostech  peněz  se  týkagjcjch  bu- 
daucně  wždycky  se  obraceli,  uctiwě  se  žádagj. 

Kommissj  knih  nákladem  aneb  pomocj  Matice  české 
wydaných  zůstáwá  pořád  we  knihkupectwj  Kronbergra  a 
Riwnáče,  na  malém  náměstj,  Čjslo  144,  kdežto  pp.  Zakla- 
datelé na  poukázánj  základnjch  listůw  pokaždé  knihy  gim 
náležjcj  wybjrati  sobě  mohau. 

Nákladem  Matice  české  wyšla  nedáwno  na  swětlo  a 
P.  T.  Panům  Zakladatelům  na  přjtomný  1842  rok  bez 
platu  se  wydáwá  následugjcj  kniha:  Malá  Encyklopedie 
nauk.  Djl  I.  Wácl.  Wladiwoje  Tomka  Wšeobecný  Děge- 
pis.  (Musegnjch  spisů w  č.  XI.)  W  Praze  w  Komm.  u  Kronb. 
a  Riwnáče,  1842.  12.  XII,  263  str.  Té  doby  nacházj  se 
w  tisku  a  wygde  na  swětlo  w  běhu  měsjce  Listopadu 
následugjcj  spis  :  WácL  Wl.  Tomka  Český  děgepis,  gakožto 
druhý  djl  dotčené  Encyklopedie.  Třetj  djl  též  sbjrky, 
totiž  Wáclawa  Stanka  Přjrodopis  s  obrázky,  w  rukopisu 
giž  hotowý,  ze  začátku  přjštjho  roku  1843  k  tisku  se 
dostane.  Mimo  tyto  spisy  ode  Zboru  Musegnjho  giž 
přigati  a  k  wydánj  nákladem  Matice  české  určeni  gsau: 
Jana  Swatopluka  Presla  fysikálnj  Zeměpis,  a  Josefa  Jung- 
manna  Historie  literatury  české,  nowé  wydánj,  z  nichžto 
prwnj  z  počátku  přjštjho  1843  roku  swětlo  spatřiti  má. 
Též    we   wydáwánj   mapp    českých    čili    Atlasu   českého, 
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před  několika  lety  od  saukroraných  nakladatel  ůw  zdárně 
začatého  a  potom  pro  nahodilé  překážky  zakrsalého,  ná- 
kladem Matice  na  potomn}  časy  řádně  pokračowati  se 
bude ;  ku  kterémuž  cjli  hotowé  desky,  w  počtu  paterý, 
od  posawádnjch  magitelůw  pro  Matici  zakaupeny  a  dalšj 
spráwa  nad  tjra  wydáwánjm  nyněgšjmu  Gednateli  poru- 
čena gest.  Rytj  dwau  nowých  mapp,  totiž  rakauského 
mocnárstwj  a  české  země,  u  wlastenského  rytce  našeho 
p.  Merklasa,  pro  tu  přjčinu  dwěma  mladšími  pomoenjky 
se  zmocniwšjno,  giž  se  začalo.  Paterý  giž  dřjwe  wyšlé 
mappy,  totiž  dwě  polokaule,  Ewropa,  Španěly  s  Portu- 
galy a  Welkobritaos^o,  prodáwagj  se  nynj  w  Knihkupec- 
tev j  Kronbergra  a  Riwnáče  co  prwnj  swazek  zeměpis- 
ného Atlasu  českého,  dohromady  w  obálce  za  1  zl. 
15  kr.  stř,  každá  pak  mappa  obzwlášť  za  16  kr.  střjb. 
Wáe  to  nestranným  saudcům  důkazem  budiž,  že  Zboř 
ničeho  nezanedbáwá,  aby  w  mjře  množenj  se  peněžitých 

Erostředkůw  i  působenj  geho  wždy  wělšj  rozsáhlosti  na- 
ýwalo  a  hlawnj  cjl  ústawu  našeho,  totiž  wydáwánj  do- 
brých knih  českých  a  podělowánj  gimi  p.  Zakladatelům, 
wšemožně  dostihowán  byl. 

Posléze  welice  žádostiwo  gest,  aby  pp.  Zakladatelé 
wšickni  gak  u  wybjránj  knih,  tak  zwláště  w  doplňowánj 
wkladůw  swých,  co  neyprjsnegšj  pořádek  zachowáwali ; 
neboť  ústaw  náš  gediné  wšestranným  pořádkem  a  přiči- 
něnjm  růsti  a  zkwjtati  může.  Z  té  přjčiny,  podlé  zásad 
giž    za    předešlých    let    častěgi   ohlášených,    pro   nedo- 

Elacenj  zákiadůw  we  lhůtě  statuty  Matice  wyměřené,  Za- 
ladatelům  we  knihách  Matice  pod  čjsly:  282,  39 T,  411, 
442,  446,  447,  448,  449,  461,  467,  469,  471,  473,  475, 
476,  477,  482,  500,  502  gmenowaným  na  wědomj  se  dá- 
wá,  že  se  gim  wybjránj  knih  s  koncem  tohoto  roku  zasta- 
wj,  gestli  základowé  gegich  podlé  wyměřenj  hlawnjch 
prawidel  ústawu  doplňowáni  a  pořádně  wyplněni  nebudau. 

2     á     d     os     t. 

Magitelé  I  ho  a  2ho  swazku  roonjku  1832  Časopisu 
českého  Museum,  gimžby  tito  swazkowé  potřebuj  nebyli, 
tjm  to  uctiwě  se  žádagj,  aby  ge  Matici  české  k  doplněnj 
neauplných  exemplářůw  postaupiti  a  buď  do  českého  Mu- 
seum, buď  do  knihkupeetwj  Kronbergra  a.  Riwnáče  do- 
dati si  neztjžili,  kdež  gim  krámská  cena  za  ně  hotowě 
se  wyplatj. 

W  Praze  dne  1  Řjgna  1842. 

Od  Zboru  českého  Museum, 


A 


Obsah 

v 

Časopisu   českého   Museum   na  r.    1842. 


I.    Básně. 

Z  anlhologié  maloraské.     Přelož  enjm  F.  L.   Čelakowského.    Sw.    IIÍ. 
st*  323. 

II.  Prosaická  sepsánj. 

Náwrh.  Od  Mat.  Frant.  Klácela,  s  přjdawkem   od    Redaktora.    Sw.  I. 

sir.  3. 
O  Ruskem  knjžeti  Roslislawowi,   otci   králowny  Kunhuty.     Od    Front. 

Palackého.  I.  23. 
Cesta   po    katolické  a  uherské    Rusi.      Sdělená  w  listech   od  J.  F.  H. 

( Dokončenj).  I.  42. 
Powsténj  a  nyněgsj  staw  swobodného  státu  Texasu.    Od  Jak.  Malého. 

I.  62. 
Mince  a  medalie  Alberta  wéwody  Fridlanského.  Od  W.  Hanky.  I.  81. 
O  staroslovanských,  gmcnowitě  Cyrillských  tiskárnách   w  gihoslowan- 

ských  zemjoh  a  kragitiách  přjležjcjch,  we  stol.  XV — XVII.   Od 

P.  J.  íafařjka.  I.  93. 
Přehled  literatury  české  na  r.  1841.  I.  106. 
Cestowánj  Michala  Kollera   w  ewropegském    Rusku  a  Sibirii  (Sděleno 

od  A.  Marka).  I.  133.  II.  259.  ffl.  423.  IV.  526. 
Kosmopolitismus    a    wlastenectwj   s   obzwláStnjm  ohledem  na  Morawu. 

Od  M.  F.  Klácela.  II.  163. 
C.  Cornelia    Tacita   letopisůw  od   ůmrtj   Diwa    Augusta   knihy   prwnj, 

Preloženjm   W.  W.  Tomka.  II.  190. 
Zorian  Doluha  Chodakowský.     Od  K.  W.  Zapa.  II.  234. 
Rozepře  mezi  pjšmeny.     Od  J.  Jungmanna.  II.  252. 
Cernohof j.  Popis  Izm.  Áreznewského  w  listech  k  W.  Hankowi,  II.  283. 
Tlak,  puzenj,  swéwolnost,  náboženstwj.     Od  K.  F.  Klácela.  III.  337* 
O  bági  krwawého  sněmu  Wilemowského,    za  krále  Wáclawa  IV.     Od 

Fr.  Palackého.  III.  345. 
Rozbor  gména  přjdawného.     Od  J.  Chmely.  III.  362.  IV.  551. 
Gazyk  morawský  w  pruském  Slezku.   Od  A.  W.  Šemhery.  IH.  394. 


■■•■). 
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Redaktor:  Pawel  Josef  Šafařjk. 


O  wznikánj  lidské  společnosti.  (Co  trwod  k  wěléjmu  djlu.)     Od  J.  S.  * 

Tomjčka.  IV.  483.                                                                 m     '  í 

O  lilcmjch  swascjcb  Stfowákůw    s  Cechy  a   Morawany  w  někdegšj   i  \ 

nyněgfj  dobr.     Od  B.  Tablice.  IV.  579.    . 

Nadpisy  starobylé  w  nřkterých  deskách  zemských   králowstwj   České-  ^g 

bo.     Od  ji.  Musila.  IV.  611.                                                   *  ^j 

Wýgimky    s  děgu  ruskomongolských.       Dle  Hammera   %   Puřgstalhu  ] 

Oá  A.   IV.  Štmbery.  IV.  615. 

* 

Iff.  České  Museum.  « 

Gednánj    společnosti   wlaslenského   Museum    w  Cechách  wc  dwacatém 

obecném  shromážděn)  dne   II.  Máge  1842:                     #  . 

1)  Predn&enj  jednatele  JPV.  Palackého.  III.  406.  * 

2)  Wýtah  z  protokolu.  III.  417;  j 

3)  fteč  presidenta  Jos.  hraběte  z  Bfostic.  III.  418.  j 
Zpráwy  o  českém  Museum.  I.  156.  II.  315.  III.  474.  IV.  630.  j 
Náwěstj    od    Sboru  Musegnjho  pro  řeč  a  literaturu  českau.  I.  160.  Q. 

320.  ŮL  478. 
Wýtah  z  aučtůw  českého   Museum,    Lýkagjcjch  se  pokladnice  na  wy-  J 

dawánj  knih  českých,  pripogen  ke  sw,  III.  v 

IV.  Učené  a  gine    zpráwy.  j 

Literatura  ruská.     Od  Wáchxwa  Hanky.  I.  147.  IH.  455.  * 

Literatura  maloruská.  IH.  456. 

Literatura    polská.    (Dopisy  Redaktoru).    I.    151.   II.   308.    III.   458. 

IV.  621. 
Literatura  illyrská.     Wýtah  *  psanj  Dra.  Jana  Safařjka.  II.  304. 
Zpráwy   z  ijlyrských   Slowan.   (Dopis  J.  Sreznewského  W.  Hankowi.) 

I.  142.  II.  301. 

Literatura  ginogazyčná.  I.  151.  II.  311.  IH.  465.  1 

Rukopis  Remesský.  (Z  dopisu  k  W.  H.)  I.  150.  \ 

Český  kodex  w  Pařjli.  IH.  453.  1 

J.  A.  Komenského  saud  o  Kochanowského  přeloženj  Virgilia.  III.  454.  J 

Nowé  knihy  čiskc.  IÍ.  313.  m.  468.  IV.  627.  ] 
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